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८ पश्चतन्त्रम्‌। परीक्षोप्योगि टीप्पणी सहितम्‌ | सम्पूर्णम्‌ । ॥) 


९ पश्चतन्त्रम्‌ | पश्चमतन्त्रम्‌ (अपरीक्षित कारकम्‌ ) परीक्षोपयोगि टीप्पणी सहितम्‌) 
१० पद्चतन्त्रम्‌ । पद्चममतन्नत्रम ( अपरीक्षितकारकम । ) 
भाषाटीकया, परीक्षोपयोगिटिप्पण्या, छोकानां संस्कृतव्याख्या, संस्कृत 
हिन्दी-भाषाबद्धे न संक्षिप्कथासारांशेन, कथालभ्यो पदेशे न, प्रइन- 
पत्नेण, तथा बृहदूभूमिकया च सहितम्‌ । ।-) 
+११ पद्मचतन्त्रम्‌ । परीक्षोपयोगि संस्कृत टीका टीप्पणी साहतम्‌। 
#१२ पश्चतन्त्रम | परीक्षोपयागि हिन्दी भाषा टीका सहितम | 
१३ किराताजु॑नीयम्‌। (सुधानाश्नि व्याख्या) परीक्षोपयोगि अन्वय-व्याख्या- 
समास-व्याकरण-वाच्यपरिवतेन-कोश-सारार्थ-भाषार्थ-मल्लिनाथ कछ्तत 
टीका तथा प्रइनपत्र सहितम्‌ | १ से ३ सर्गः ॥।) 
१४ किराताजुनीयम्‌। मछिनाथी-भावा्थंदीपिनीव्याख्याद्योपेतम्‌ । सर्गा: १ से ३ ।&) 
१९ तकंसंग्रह: । न्यायबोधिनी-पदकृत्य -विरला टीका त्रयोपेतः । सदीप्पण | ।&#) 
+१६ मेघदूतम्‌। मल्लिनाथक्ृत सी विनी, घारिश्रवद्धिनी तथा परीक्षोपयोगि 
भावप्रयो घिनी टीकाश्रयोपेतम्‌ । म्क 
१७ चन्द्राछोकः । परीक्षोपयोगि “शरदागम व्याख्या टिप्पणी सहितः । ॥+) 
१८ शिशुपालवधम्‌ । मल्लिनाथी टीका तथा वर्लभदेव कृत संदेहविषोष- 
धिपरीक्षोपयोगि व्याख्या सह्दितम । १सेर सगे; ॥) १ से ३ सर्गः।  ॥१ 
१९ वृत्तत्नाकरः । नारायणभट्टकृत नारायणी/टीका तथा वद्यनाथशाद्री वर- 
कले कृत परीक्षोपयोगि टिप्पणी उदाहरण तथा श्रतबोध-छन्दोंमंजरी- 
सुबत्तितिलक सहितः । १) 
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महाकविश्रीकालिदासप्रणीतम्‌ 


रघुवेशमहाकाव्यम्‌। 


( षष्ठसर्गादशमसगरपर्यन्तम्‌ ) 


कि शीक्र---7म 


पहामहोपाध्यायश्रीमल्लिनाथमूरिक्तया सझ्लीविनीव्याख्य या 
तथा 
श्रीयुतपण्डितह्वाराणचन्द्रभट्टाचायंचरणानामन्तेवासिना मुजफ्फरपुरमण्डलान्तगतछाल- 
गंजनिवासिना मिश्रोपाह्पण्डित श्रीसुदामाशम्मव्याकर णशा। ्निणा 
विरचितया सुधा5एख्यव्याख्यया समुल्लसितम्‌ । 


००७ >> वन्य मु ३७० 


प्रकाश क--- 
जयक्ृष्णदास हरिदास गुप्त-- 
चोसम्बा संस्कृत सीरिज आफिस, 
विद्याविलास प्रेस, गोपालमन्दिरके उत्तर फाटक, 
बनारस सिटी । 


१९८७ 
राजकीयनियमानुसारेण पर्वे5घिकाराः प्रकाशकेन स्वायत्तीकृताः । 


(2, थम अंग रुख, थूग राज | अून शूज डा अआ ७ थर, शु०७थु],शु०/शू० डर आु2/ 2 अूच अुड, रुग, ७२ 
इस कायालय द्वारा “काशीसंस्कृतसीरिज” के अलावा ओर भी ३ सीरिज यथा 


ह 
| “जाखम्बासस्कृतसी रिज ” “बनारससस्कृतर्स।रंज'” “हरिदाससस्कृतसीरिज”” प्रन्थ 
है मालायें निकलती हैं तथा इन ४ सीरिजों के पश्चात्‌ और भी विविध शास्त्र की पुस्तकें 
प्रकाशित की गई हैं तथा अन्य सब स्थानों के छपे हुए संस्कृत तथा भाषा-भाष्य के 
"6 प्रन्थ विकयार्थ प्रस्तुत रद्दते हैं, सूचीपत्र ध्रथक्‌ मंगवाकर देखें, इसके अलावा हमां 
| यहाँ सव प्रकार की सस्कृत, हिन्दी , अड्जैजी की सुन्दर छपाइ दह्वोती है, परिक्षा प्राथनीय हें । 
;$ 
| 


पत्रादि प्रषणास्थानम--- 


जयक्ृष्णदास-हरिदास गुप्त:-- 


“चोखम्बा संस्कतसीरिज आफिस, विद्याविदास प्रेस, 
गोपालमन्दिर के उत्तर फाटक, बनारस सिटी । 
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नमो मडलभ्षतेये । 
प्रस्तावना । 
अयि सहदयाइछात्राः ! 


विद्तिम्रेव ततन्न श्रीमतां यदिह जगति यावन्ति सन्ति निरवद्यपद्यमयानि महाकाव्यानि 
तेषु कविकुलशिरोमणे: श्रीमत्कालिदाससू्य पीयूषवर्षिलेखिनीप्रसूत लघुन्रयीति नाम्ना 
प्रसिद्ं क्मारसम्भवमेघदूतरघुवं शाख्य काठ्यं कीए्श रमणीयमिति। तत्नापि रघुवेशकाद्य 
सु परमरमणीयमिति मनीषिणामखण्डनीयो वादः । 

सुदुलपदललितस्यास्य काव्यल्य प्रणेता महाकविरद्यापि स्वासाधारणकरवित्वशक्तिप्रभा - 
चेण कविकुलपु नायकायते। किन्तु दुःख ! यत्‌ महाकविः कदा, कुन्र, कतमत्कुल जन्मना अल - 
मकरोदिति एतत्कविविषयकमतभेदरद्वितो बृत्तान्तों नितान्तदुलेभः प्रतिभाति । अतो मत- 
भेदविषये ताटरूथ्येन मया न किमप्यघुना निरूपयितुं प्रयत्यते । 

सरलपदगुम्फिते&स्मन्‌ मह्ाांकाव्ये-गोसे रा, देवभक्तिः, गुरुसक्तिः, पितभक्ति रित्यादि- 
शिक्षणीयविषयाणा चिद्यते प्रचुरतरः सन्निवेशः । अत एव शिक्षाउथिनां क्तेउरूय काव्यस्योप- 
योगितामबरेक्ष्य तत्तद्देशीयसंस्कृतपरीक्षा समितिन्नि: काव्यमिद परोक्षायां पाय्यत्येन निर्धा- 
रिंतम्‌ । काशिकराजकीयसंस्क्रत प्रधानपाठशाला प्रवतितमध्यमपरीक्षाया: प्रथमखण्डे षष्ठस- 
गादारभ्य दशमसर्गान्ते काव्यमिद पठनीयत्वेन निवेशितम्‌ । अश्न यद्यपिम होपाध्यायविरु- 
दाक्लितको छा चलश्रीमल्लिनाथसूरिविरचिता सश्नीविनीसमार्या व्याख्या विट्वन्मनोग्रादि- 
तया विख्याताउस्ति, तथाउपि तस्याः स्थले स्थले प्रकृष्टटया न सा सुकुमारमतीनां परीक्षा - 
थिनां विद्याथिनां सम्यक्‌ लाभाय कल्पते इति तेषामु पकाराध दतमनःश्रीयुतबाबू जयक्ृष्ण- 
दासगुप्तमहाशयानुरोधेन मया परीक्षोपयोंगिन्या नव्या सुधार्यव्याख्यया तथा श्रीमल्लि- 
नाथकृतसस्ी विन्‍न्या समलडकृत निरुक्तपरीक्षापाठ्यांशभूतमिद रघुवंशमद्ाकाव्यं भवत्पुरत 
उपस्थाप्यते । अस्मिन्‌ प्रतिकोके क्रमशः--अवतरणम्‌ , सक्लीविनी, अन्वयः, सुधा, कोशः, 
समा सादि, व्याकरणम्‌ , वाच्यपरिवर्तनम्‌ , तात्पर्यार्थ,, भाषा5र्थः, तथा टिप्पणीरूपेण यत्र 
तत्र पोराणिकीकथेत्येवमादयो बहवो विषया निवेशिता चिद्चन्ते । 

अन्न काशिकराजकी यस॑स्कृतपाठशा लायां व्याकरणत्रेदान्तधर्मशास्राध्यापकाः '“नेने? 'इत्यु- 
पनामकाः पूज्यवराः श्रीमन्‍्तो गोपालशा क्षिणः, तथा कांशिकमारवाडिसंस्कृतकांलिजसाहि - 
त्यप्रधानाध्यापकाः श्रीमन्‍्तो रघुनाथशम्मंमहोंदया:, लब्घरसंदेहस्थलें यथाउवसरे स्ववचरना- 
मतेन सिश्चन्तो ममोत्साहमवर््ध॑यन्निति मान्यार्ते महानुभावाः सन्ति सदां धन्यवादाईःा:ः । 
संशोधनादिकायें मम मित्रत॒रों व्याकरणशाखतरो 'थत्ते” इत्युपनामकः श्रीयुतनरद्द रिशर्म्मा विशे- 
पसाहायय॑ प्रदत्ततानिति तस्मे शतेशो धन्यवादा दीयन्ते । 

अख्य रंस्करणल्य स्व कार्य मासचतुश्येनेव सुसम्पन्नन । तत्न मुद्रणकार्यालयाध्यक्षश्री- 
युतवाबूत्रजजीवनदा सगुप्तमहाशयस्य विपुलप्रयासेनास्य मुद्गरर्ण प्रायो मासइ्येनेच सम्पूणे- 
तामगमदिति तस्मे शुभाशीर्वादमन्तरा कि प्रदेषमिति स अनेके: शुभा शीर्वचने: संयोज्यते । 

हत्थं शीघ्र प्रकाश्यमाने5स्मिन्‌ ग्रन्थे मनश्राश्बल्यतो लेखने संशोधने वा यानि यानि 
स्खलितानि जातानि तानि सर्वाणि स्वानोव मत्वा गुणंकपक्षपातिभिविद्व्िः क्षन्तव्यानि । 
अनया व्याख्यया यदि परीक्षाथिनां तदितिरेषान्न अन्तेवा सिनां को5पि छाभो भवेत्तहि स्वपरि- 
श्षम॑ सफर्ल मनन्‍्यमानोवत्यन्त मुदितमना भवेयमिति प्रार्थथते-- 


वसन्‍्तपश्चमी । 
संचत्‌ १९८७ | पे विद्वजनसे वक:-- 
मारवाड़ी संस्क्ृतकालेज, | आखुदासा सिश्रः। 
काशी | 


संत्तिपषकथानकम्‌ । 
पषष्ठ: सगे; । 
इन्दुमर्ता स्वयंवर:ः । 

अथ अजः स्वयंचरसदसि देशान्तरादागत्य सिहासनेषु समुपविष्टान्‌ रा्षो ददश्श । विवि- 
धवर्णास्तरणयुक्त भाजप्रद्शितर्तिहा सने अजा 5प्युपविष्टवानू । अजस्य सर्वांतिशयसौन्दयम 
व्लोक्य तम्नत्यो: सर्वे एव राजान इन्दुमतालाभे नेराइयमापु: । अन्नावसरे शिबिकामारुझा 
परिजनसहिता इन्दुमती समागतवती । तां वीक्ष्य राजानो5मिप्रायविशिष्टा सिविविधश्टड़ा - 
रचेष्टामि: स्वमनो रथसिद्धयर्थम॒द्योगे कृतवन्तः । ततो द्वाररक्षिका सनन्‍दा 'अयमीहग्वीयें- 
वान्‌ , अयममुकदे शी यः, अस्येता रशों गुणः, 'इमंवरयः इत्यादि कथयन्ती इन्दुमती मगधशथ 
राधिपतिपरंतपा दिवपतीन्‌ दर्शयामास, परन्तु तस्याः कुत्राप्यनुरागो न जातः । एवमिन्दुमती 
सर्वान्‌ राज्ञस्तिरल्क्ृतवती सुनन्दया सह अजस्याग्रे समाजगाम । सुनन्‍्दया पू्ेबदेव राज्ञो5- 
जस्य परिचय कारिते अजय सोन्द्रयंण मुग्धा सती इन्द्रमती महता5नुरागण म्वयंवरमार्लां 
तस्य कण्ठे सानन्द समपितवता । इत्थमिन्दुमत्या योग्यवरे लब्ध समुदाः पुरवासिनों जना 
स्तां दम्पतीं प्रशंसयामासरिति | 


ससम5; सन गे १६ | 


अजस्य ।बवाह: । 


अथ भोजोथ्जेन साकमिन्दमतीमादाय स्वनगरं कुण्डिनपुरं जगाम । इन्द्रमत्या अलाभेन 
हतोत्साहा अन्ये राजकुमारा अपि स्वाकृतिषु वेषेपु च वृथेति निन्दन्तः सन्‍्तः स्वशिबि- 
राणि जग्मुः । सर्वेतो5लड्क़ृते राजमार्गें इन्दुमत्या सह गच्छन्तमजमवलोक्य पुरवासिन्यः 
ख्रिय: कार्यान्‍तराणि संत्यज्य झटिति गवाक्षपश्र प्रापु: । तत्रागत्य 'अयि सखि ! इन्द्मती 
घन्या, या एताहर्श मनाहर॑ पति प्राप्ता, अद्य ब्रह्मणों रूपरचनायाः प्रयत्न: सफलो जातः? 
इत्यादीनि वाक्यानि मिथः कथयन्तीनां तासां श्रवणसुखक्राणि वाक्यानि शण्वन्‌ सोडज 
कन्यादातुभाजल्य ग्ृहै समाजगाम | अनन्तरमजः कामरूपेश्वररूय हस्ते परिगह्य हस्ति- 
नया: सकाशादवताय अवरोधाडुण्णं प्राविशत्‌ । तत्र विवाहमण्डप भोजपुरोहितन यथाशांख्त्रं 
विवाहविधों सम्पादित अजस्तस्याः पाणि ग्ृहीतवान्‌ । भोजों भगिन्‍्या विवाहविधेः समा- 
प्त्यनन्तर समागतानां राज्ञामपि सत्कारार्थ सेवकानाज्ञापितवान्‌ । ते राजानां भाजक्ृतां 
पूजां स्वीकृत्य ताम्पदामिषेण प्रत्यप्ये च ययुः । भोजः इन्दुमत्ये घनादीनि योतकत्वेन द॒त्वा 
तया सद्द अजे प्रस्थाप्य स्ववमपि अनजगाम, मार्गे तेन सह राख्िन्रयमुषित्वा स्वरा- 
जधानयां प्रत्यावृत्त: । 

अयोध्याश्रत्यावतने नुपतिभिः सह अजस्य युद्ध, तत्र तद्विजयश्र । 

पूवतः किल्विदूदूरं गत्वा अजल्य मार्गेसवरुष्य ल्थिताः सामर्षा राजानः एकाकिनमज- 
मवरुन्धन्‌ । अजः सहसाउनन्‍्तरायमवाप्य इन्दुमत्या रक्षाउथ बहुसेन्यं मन्त्रिणं नियुक्तवान |. 
अथ पादचारः पादचार॑ं, रथारोही रथारो हिणम्‌, अश्वारोही अश्वारोहिणं, इल्त्यारोही इस्त्या- 
रोहिणमित्थम्‌ अजस्य राज्ञां च मध्ये तुमुले युद्ध बभूव । सर्वे राजानो मिलित्वा बाणेरज- 
माच्छादय्रामासुः । ततः अजो5पि प्रियंवदनामना गन्धवेंण लब्घ॑निद्रोत्पादक॑ शब्ं प्रयुक्त- 
वान्‌ | प्रयुक्तन तेन शख्येण सब एवं राजानों निद्राउ्घीना अभवन्‌ । अथ अजो छतघनुष्को- 


संक्षितकथानकम । रन 


टिरिव इन्दुमत्या: समीपे आगत्य सब वृत्तान्‍्तमकथयत्‌ । सा पत्युः सुखदबृत्तान्तमाकण्य 
प्रजह पे । एवमजः सर्वान्‌ नृपतीन्‌ विजित्य अयोध्यायां प्रत्यावृत्त: । प्रथमत एवं श्रुताज- 
विजयबृत्तान्त: रघुरेनं बहु प्रशैस्य मोक्षमागोत्कण्ठितो5भूदिति । 
अष्टमः सगेः | 
३ 
अजस्य सिंहासनाधिष्ठानम । 
अथ रघुविवाहहस्तसूत्रधारिणमजमभ्यपिद्वत्‌ । यरुय राज्यस्य कारणात्‌ अन्ये राजकु- 
माराः 'राजपुत्रा मदोदूबृत्ता गजा इव निरछुशा: । आतर॑ पितरं वा5पि निध्नन्त्येवामि 
मानिनः ॥? इति वचने चरिताथ्ंयन्ति । तदेव राज्यम्‌ अजः पितुराज्ञया कथश्विदड्डीकतवान्‌ । 
ततः सिहासनाधिष्टितस्य अजस्य प्रजापालनप्रणालीमवलोक्य सर्वा: प्रजा अतिसंतुष्टा 
बभुवु: । राज्यासनस्थो5जः स्वल्पेनेव कालेन सर्वान्‌ शत्रभतान भपान्‌ आत्मसात क़तवान्‌ । 
रघुराहर्श राज्यकायंसम्पादनकुशल॑ त॑ पुत्रमज वीक्ष्य स्वर्गोयेष्वपि वस्तुषु निःस्पहा5भत्‌ । 


रघामाक्षथप््‌, अजस्य चाब्युदयाथ प्रयत्न ! रघा: स्वगारादणश्व | 

है पितः ! मां परित्यज्य न गम्यतामः इति पुत्रेण बहुशः प्राथितों बन॑ जिगमिपुः स रघु 
राज्यलक्ष्मामनड्रीकुवन्‌ तस्य तां प्राथनां स्वीकृत्य नगरापकण्टे निवसितवान्‌। इत्थे रघोः से 
न्यस्तत्वात्‌ अजल्य च नवराज्याधिपतित्वात्‌ दिलापवकुल्मत्यन्ते शुशी भ । रघुमाक्षाथम्‌ आप्च 
यागिन्ििः सड़तो बभूव, अजश्राभ्युदयार्थ नीतिविशारदेंमेन्त्रिभिः सड़तो बभूव । किश्ल रघु 
श्रित्तकागउयतामभ्यसितु विजने कुशासनमादद, अजश्व कार्याथिनीः प्रज्ञा: अधेक्षितु" व्यवहा - 
रासने स्थित: । अपि च रघुः समाध्यभ्यासन देहाश्रयान्‌ प्राणादीन्‌ पशञ्चचायूनू वशमनयत्‌ , 
अजश्न कोशदण्डमहिम्ना स्वभम्यनन्तरान्‌ यातव्यपाप्णिग्राहादीन्‌ राज्षो वशीचकार । किद्न 
रघुस्तत्वज्ञानप्रचुरण भवबीजभतानामात्मकर्ंणां दग्धु प्रवृत्त, अजदइच छात्रणां कर्माणि का- 
त्स्येंन भस्मीकृतवान्‌ । अपि च रघुः सत्वा दिगुणत्रपम जयत्‌ , अजश्न सनन्‍्ध्यादियुणपर्‌ कं प्रयुक्त- 
वान्‌ । इत्थ द्वावपि स्वेशसिदयर्थ' सावधानतया प्रयतितवन्ती । अथ सर्वप्राणिपु समदर्शी स 
रघुः कियन्ति वर्षाणि संयाप्य योगसमाधिना शरीरें जहां । श्रुतपितृमरणः सो5जः बहु 
विलप्य पित॒भक्तया अग्निसंस्काररहितमन्त्येशिकम: कृतवान्‌ । 

इन्दमत्या सह अजस्य उपचनतावहार, 

किश्वित्काले व्यतीत अजस्य दशरथाख्यः पुत्रों बभव। ततः कदाचित्‌ अजः इन्दुमत्या 
सह उपवने विहते गतः । तदा ब्ह्मपुत्नो नारदः आकाशमा्गंण गोकर्णाख्यस्थानस्य शिव 
वीणया गान॑ श्रावयितु जगाम । तस्य नारदरूय वीणाया अप्रभाग स्थिता दिव्यपृष्पमाला 
पवनेन प्रेरिता उपवने विद्यमानाया इन्दमत्याः स्तनोपरि अपतत्‌। इन्दुमती मुर्च्छा' प्राप्य 
पतिमर्ज पातयद भमो पतिता म्रता च। मुूर्च्छा' प्रापितो5जः सेवकेव्यजनादिभिः सेवितशचें 
तन्‍्ये प्राप्तवान्‌ । सा तु तथेव संस्थिता ब#व । सहसा इन्दुमत्याः: ईहर्शी दशामवक्ष्य स बहु 
विललाप । यज्ञदीक्षायुक्तो वसिष्टश्रित्तेकाग्यात्‌ अजं दुःखिनमवजानन्‌ ते सान्त्वयितु शिष्यं 
प्रेषितवान्‌ । 

वसिष्टशिष्य आह-हे राजन्‌ ! मे गृरुभ॑वतस्तापकारणं जानन्नपि क्रतो दीक्षितत्वात्‌ 
भवन्तमाश्वासयितु स्वयं नोपस्थितः | हे राजनू ! अल्पवाचिका वसिष्टल्य वाणी मयि 
विद्यते तां, श्णु श्रुत्वा च मनसि घतं मईसि । गुरुतसिष्टो लोकन्नये कालत्रयस्य वार्ता 
जानाति। अतस्तदुक्तिषु न संशयितव्यम्‌ । पुरा किल तपश्चरतस्तृणबिन्दुनाम्नों राजपेंस्तपो 
विधाताय इन्द्रो हरिणीनामनों देवाड़नां तस्य समीपे प्रेपपामास। सराजषिः हरिर्णी तपो 
विधातिनों ज्ञात्वा 'त्वं मानुषी भव! इति तां शशाप । शाप॑ं शत्वा है भगवन्‌ ! पराधीनाया 


८ सज्िप्कथानकम । 


ममापराधे क्षन्तुमहसांत्य॑व॑ प्रकारेण शरणागतां ता 'स्वर्गोयदिव्यकुसुमद्शेनपर्यन्तं माचुषी भू. 
त्वा पुनस्त्व॑ स्वधाम प्राप्स्यसिः इत्यनुगृह्दी तवान्‌। अथ क्रथफ्रेशिकवेशरसभवां सा भवतो मह्दिष 
भत्वा अद्य शापमिबृत्तिकारणदिव्यपुष्प॑ प्राप्य रता । हे राजन्‌ ! जन्मवर्ता मरण धुवम्‌, अत- 
स्तस्या मरणं न चिन्त्यम्‌ । १थिवी पाल्यतां, यतो राजानः प्रथिव्येव कलगश्रवन्ता भवन्ति । 

दन्‌ स्रियमाणो5पि भवान ता न लब्धुंशक्नोति । स्वस्वकर्मानुसारेण फलभोगाय भिन्नशरीर- 
गमनात सनुम्रियमाणो5पि भवान्‌ न तां लभते । हे राजन्‌ ! अविच्छिन्न बन्धुनामश्रु रूते 
दुःखिन॑ करोतीति मन्वादयः कथयन्ति, अतस्त्व॑ दुःखरहितमना: सन्‌ स्वभार्या' पिण्डोद- 
कादिदानेंस्तपग्रेत्यादीनि शिष्यमुखेरितानि ग्ुरोवेचनानि अजस्तथेति स्वीकृत्य त॑ शिष्य 
प्रत्यावतितवान्‌ । अथ अजः कथज्ञित्‌ वर्षाष्टकं गमयित्वा गड़ासरयूसड्रमे स्वशरीर॑ संत्यज्य 
देवत्व प्राप्वानिति । 


अथ नवमः सग:ः | 


दशरथस्य प्रजापालनम्‌ , तमसातट मुनिपुत्रवधश्व । 

अथ पितरि स्वर्ग' गते राजाधिराजों दशरथों यतो नगरजनसहितं जानपदमण्डलें यथा- 
शाखमपालयत्तता तस्य प्रकृतिमण्डर् तस्मिनू अतीवानुरक्तमस्त्‌ । दशरथे प्रथिवोश्वर सति 
देश रोगः शतन्रश्व पद न निहितवान्‌ । कौसल्याकेकेयीसमिश्राम्य अस्य दशरथस्य विवाहो 
बभव । अथ वसन्‍्तताः प्रादर्भावे मन्त्रिभिरनुमों दितः स सगया5थ वने गतः । ततन्न मसगाणां 
यूथमवेक्ष्य स पष्टतोउइनुययो । दशरथेन अभियात॑ तन्म्ठगयूधमश्रसिक्तेभेय व कितदृष्टि 
पातेंवेन इयामीचकार । कुत्रचित्‌ स दशरथो म्गे बाणं त्यक्तमुद्यतों वेछूमिष्ट स्वप्रेयर्स 
सगमनुरागादन्तर्धाय स्थितां सहचरी सर्गी विलोक्य सद्यः प्रियानयनकराक्षान्‌ रूम (न्‌ करुणादे 
पूण॑चित्त: सन्‌ कण्णपर्यन्तमाकृष्टपि बाण न मुमोच । एवंप्रकारेण सझ्गयां कुतेनू एकदा स 
तमलानाम्नी नहीं प्राप। तम्न जलन घट पूरयन्त कश्निन्पुनिपुत्रे प्रति हस्तिगजेनशड़या 
शब्दपातिन बाण विससर्ज । तेन विद्धः स मुनिपुत्रः 'हा तात !? इति क्रन्दन कुबन भूमो 
पपातव । तता दशरथधस्तस्य तत्क्रन्दनमाकण्य शीघ्र तत्सकाश जगाम । ततन्र तस्य मुनिपृत्ररूय 
एताहशीमवस्थां वीक्ष्य स्वयमपि शरविद्ध इवाभवत्‌ । दशरथेन पष्टः स मुनिपुत्रः अशक्ति 
वशादर्धाच्चा रिते रक्षरप्रायें: परदेरात्मानं करणसंज तपस्विसतं कथयाम्बसव । “माँ पितसमीपे 
प्रापय” इति तस्य प्ररणया स दशरथरूतदवस्थमेव तमन्धयाः पित्रो: समीएं नीत्वा करिं- 
आनन्‍्त्या आत्सना कृत कर्म ताभ्याँ श्राववामास । मातापितृमभ्याँ प्रेरणया दशरथरूतद्वक्षसि 
विद्धंं बाणे निप्कासितवान्‌ । निष्कासित बाणे स मुनिपुत्रा झूतः । पुत्रस्य मरणं श्रुत्वा अन्धः 
पिता दशरथ शशाप--'है राजन ! यथाउह वुद्धावस्थायां पुत्रशोकात्‌ प्रा्णासत्यजामि तथा 
भवानपि अन्त्ये वयसि सखुत्यु प्राप्स्यति? हति । शाप श्रुत्वा दशरथों जगाद--ह मुने ! 
अपुन्नस्य मस भवच्छापवशात्‌ पुत्रावाप्ते: भत्ता मयि पातितो5ये शाप उपकारक एवः 
इति । अथ सपत्नोको मुनिः पुत्रमनुगन्तुमनाश्रितायां स्वशरीरे जहों | दशरथश्व रूवमरणकार- 
णभूत॑ तच्छाप दघदू वनात्‌ स्वराजधानीमयोध्यां प्रत्यावत्त: । 

अथ दशा मः सगः | 
राममरतलक्ष्मणशत्रुप्नानां जन्म | 

अथ प्रञ्ञा: पालयतो दशरथल्य किब्निदून पेश्सिहस्रवर्षाणि व्यतीयु: । किन्तु स पितृ- 

णाम्गविमुक्तिकारणमेकमपि पुत्र न प्राप । पुन्नाथिनल्‍्तस्य दशरथस्यानुरोबेन जितेन्द्रियाः 


ऋष्यश््रादयां सहर्पयः पुन्नकामेशियागमारेभिरें । एतस्मिन्नवसरे देवा: रावणेन पीडिताः 
है] आप 2 ति 
सन्त: स्वरक्षा5थे विष्णोः समीप गत्वा स्तुति चक्र: । स्तुत्या संतुशो भगवान्‌ विष्णुरिन्द्रा दि- 


संतक्तिधतकथानकम | ९, 


देवान्‌ प्रति जगाद-द्दे देवा: ! भवतां महिमपुसुपा्था दुशात्मना रावणनाक्रान्तों जाने । किश्न 
रावणेन तप्यमान भुवनन्नयं मया ज्ञायते । ब्रह्मणो वरदानादेव एतावल्कालपर्यन्त तस्य दुरा- 
त्मनो5तिबृद्धि: सझते सम । मा भये कुरुत अल्पनेव कालेन दाशरथिभुत्वा तस्य वध करिप्ये 
हत्युक्त्वों स विप्णुरन्तदेधे । अथ दशरथस्य पुत्रकामेश्यिगे अग्ने: सकाशात्‌ कश्निद्‌ दिव्य- 
स्वरूपः पुरुषों हस्ताभ्यां हेमपात्रगर्त पायसान्नमादधानः ऋत्विजां विस्मयेन सह प्रादुबे- 
भूव । दशरथस्तेन दिव्याकृतिकपुरुषेणोपनीत पायसान्ने गृहीत्वा कौसल्याकेकेयीम्यां ददो, सु- 
मिन्नाये तु तत्पायसान्नस्य चतुथभाग ताभ्यामेव दापयामास । अथ पायसान्नप्रभावात कौ सल्‍या - 
दयो राजपत्नयों गर्भ' धारयामासुः। तदनन्तरे ता:-शड्डुःवक्रगदाखइगधनुश्रिद्धितमति भिर्वामने : 
पुरुष रात्मानो रक्ष्यन्ते-इत्यादिशुभस्वप्नान्‌ दहशुः । एकरूपो5पि विष्णुस्तासां गर्सेषु आत्मा - 
नमनेकधा विभज्य तस्थोीं । कोसल्या. दशमे मासि तमोयुणनाशकसुत्तमं पुत्र जनयामास । 
दृशरथस्तस्य राम इति नामकरण कृतवान्‌ । केंकेयी भरताख्य॑ पुत्रे सुपुत्रे । सुमित्रा च लक्ष्म- 
णशम्रुन्ननामानां द्वो सुत्रो जज्ञे । एतपां जन्मना सर्वे जगत दुभिक्षादिदोपरहितमभूत्‌ । अम्नि- 
सुय्यो निरल्तदुःखाविव बभूवतु:ः। रामजन्मनि तदृवध्यस्य दशाननस्य मुकुटगतमणिपतन 
दुनिमत्तमभूत । देवा दशरथादृप्यधिक सन्तुष्ठा दिवि दुन्दुसि वादयामासः । सर्वेपां कुमा- 
राणां सोआये समाने5पि पायसांशानुसारेण रामलक्ष्म/या: भरतशनत्रघ्नयोश्र प्रोतिबंभव। 
ते विनयादिमिः पितुरानन्द वर्धयन्तो ववृधिर । राजाधिराजो दशरथों वंष्णवाशसम्भूतेंस्ते: 
पुश्ने: सह अधिक श॒ुशुभ इति । 


संक्तिपविषयानुकमणिका। 


सर्गाड़: विषया: 

६ स्वयंवर5जस्थांगमनम्‌ , सिहासनारूढस्य अजम्य शोभावणेनं, स्वयंवरे इन्दुमत्या आ- 
गमनवर्णनम्‌ , 'अयमी ध्ग्वीयंबान्‌ , अस्यंताहशों गुणः, इमें वरयः इत्यादि: इन्दुमर्ती 
प्रति सुनन्दापदेश:, इन्दुमत्या अजकण्टे माल्यप्रदान नवदुम्पत्योस्तात्कालिकशो भावणें - 
नन्न । 

७ इन्दुमत्या सह अजल्य भोजपुरप्रवेशनम्‌ , अन्येपां राजां शिबिरगसनम्‌ , पोरवासिनीनों 
खीणा मार्गगतदम्पत्यवछोकनम्‌ । अजरूय विवाहवर्णनम्र , अयोध्याये इन्दुमत्या सद्द 
अजस्य प्रस्थान, पथि राजभिः सह अजस्य युद्ध, तत्र अजरूय विजयश्न । 

८ अजस्य राज्याभिपेक,, सकलपितृगुणयुतस्य अजस्य राज्यपालनं, संन्यस्तस्य रघो: स्व- 
गारोहणम , दशरथजन्म, इन्दुमतीमृत्युग, अजस्य विलछापः, यज्ञदीक्षितस्य वसिष्ठस्य 
शिप्यद्वारा अजपरिसान्त्वनं, तत्प्रसड्रेंन तृणबिन्दुशापविवरणवर्णनम्‌ , गड़्ासरयूसड्रमे 
अजछ्-य शरोरत्याग:ः । 

९ दशरथरूय सिहासनारोहणं, राज्यपालनं, दिगुविजयः, अयोध्याप्रत्यावतनं, सगयावर्णनं, 
तमसातटगमन, तत्र मुनिपुश्रवधः, मुनेदेशरथ प्रति शापश्व । 

१० किब्निन्न्यून दशसहस्रयपेर।ज्यपालनानन्तरमनपत्यत्वात्‌ ऋष्यश्ड्गरेण दशरथस्य पृत्रेश्या- 
गारम्भः, रावणेन पीडितानामिन्द्रा दिदेवानां विष्णोः समीपमांगमने, विष्णुशोभावणंन॑, 
देवकृतविष्णुस्तुति:, विष्णोः प्रसन्नतावण्नै, दृशरथर्य पुत्रेष्यागसमापनान्ते चरुकरस्य 
कस्यचिद्‌ दिव्याकृतिकपुरुषस्य प्रादुर्भावः, दशरथस्य हविषः प्रासिः, चरुभक्षणेन कौस- 
ल्यादीनां गर्भधारण, रामादीनां जन्म च। 


विषयालुक्रमणिका । 
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दशरथकव॒क डिव्याफ़तिकपुरुषणानातब्य पायसान्नस्य ग्रहणम्‌ 
दशरथस्य अन्यदुर्लभगुणदतुकथनम 
दशरथस्य कौशल्याकेकरयीम्याँ पायसान्मप्रदानम्‌ 
पत्नीत्रय सति द्वाम्यामंत्र प्रदाने कारणकथनम्‌ 
अवगतदशरथा मिप्राया भ्यां कोौसल्प्राफकयाम्यां सुमित्रायें 
चराश्वतु्था शप्रदा नम्‌ 
कोसल्याक्रेंकय्या: सुमित्राया: परस्पर प्रोतिवणनम्‌ 
कोौसल्यादानां गर्भधारणवर्णनम्‌ 
युगपद्‌ गभिणीनां तासां शामावणनम्‌ 
गसिणानां तार्सा स्वप्नदशनवणनम्‌ 
पत्नाभ्या दशरथस्य स्वप्नश्रवणम्‌ 
तासां गर्भपु विष्णानिवासवर्णनम्‌ 
कोौसल्याया: पुन्नजननवर्णनम्‌ 
तस्य पुन्नस्य राम इति नामकरणकथनम्‌ 
पुत्रप्रदापन सुत्काग्ृह गतदीपानासवस्था 
शय्यायां रामेण सह कौशल्यायाः शोभावर्णनम्‌ 
केकेयीतों भरतरूय जननवर्णनम्‌ 
सुमित्रातों लद्सणशत्रध्नयाज॑ननवर्णनम्र्‌ 
रामादीनां जन्मना जगतः शुभलक्षणवर्ण नम्‌ 
कुमाराणां वद्धनवर्णनम्‌ 
तेपां नम्नताया वद्धनवर्णनम्‌ 
रामादिभी रघुकुलस्य प्रकाशनवर्णनम््‌ 
तेषां आतृंपोहादवर्णनम्‌ 
कुमा रकतुक॑ प्रजानां मनोहरणवर्ण नम्‌ 
दशरथपुत्राणां शो भावर्णनम्र्‌ 
कुमा रकतेक॑ दशरथानन्दकरणवर्णनम्‌ 
वेष्णवांशसम्भतेइचतुभिः पुत्रेदेशरथरूय शोभावर्णनम््‌ 
अन्न दशमसगंसमाप्ति: । 
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३१४ 
३९२५ 
३९५ 
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३२८ 
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( १ )इ्वाकृवंशीयानां राज्ञां वंशावलिः । 
केशिनी - सगरः - सुमति: 


पश्टिसहस्रपुन्ना: |. 
अखरमजस:; 


मा 
दिलीप: ( प्रथमः ) 
भगीरथः 

| 
श्रतः 
नाभ: ( नाभाग: ) 
अंबरीपः 
्सि घुद्गांपः 
अयुताधः ( अयुतायुः, अयुताजितः ) 
की 
हल ( आनंपर्णी ) 
रा 

| व 

( कल्मापपादः ) मिन्रसह: - मदय॑ता 

मा 
मुऊक: ( नारीकवचः ) 
दर 


| 
एलविल: 


आप 
की ( द्वितीय: ) 
(+) हा ( दीघंबा हु:।) 


(३ )» अजः 

(१ ) संक्षपता वेशावलिरिय विझय ननास्नः सगरमारम्य प्रदव पते । 
( + ) पद्मपुराणादा-- दिलीपम्प्र पृत्र दौध॑वहु, तस्य रघुरिति क्रम विद्यते । 
ह है विवश तु दीौघव हर्देलीपन्प ग्युनाग्न प्गत्युतः इत्युकस । तदटीकायां दोधिबाहू रखुरेव 
इत स्पर्शकूतम । 
(३ ) इतोा5 
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ब््रु 


प्र ्नतीयपे विलाकपस । 


इच्चाकुबंशीयानां राशां वंशावलिः | ; 


कौसल्या - दशरथः > 


राम: 
| | 
लव कुश: 
| 
अतिथि 
| 
निषध्रः 
नलः ( नभ:ः ) 
पुंडरीकः 
| 
क्षेमधन्वाः 
देवानीकः 
| 
आहनगुः ( अहीनः ) 
पारियात्र: (पारिपान्नः) 
| 


दलः 


बर: 
5४] 
अगैकः 
वदञ्ना थः 
गंखनः 
| 
ध्युपिताबः 
| 
विश्वसह: 
हि रण्यना भः 
पुष्य; 
प्रवसंधि: 
| 
स्तु 


ञ 


नन्प 


€ 
शनः 


नवर्ण १ 


हु ्) बन 


श््ण 
53? 
श्ण 


हु 
सुमित्रा: केकेयी_ _ 
| | | 
लध्सग; शम्रन्नः भरत; 
| | | 
| | | है | 
अंगदः, चंद्रकेतु:। सुबाहुः, सूरसेन: । तक्षः, पुष्करः । 
प्रस॒श्नत अमिन्नजित्‌ 
| | 
सुर्सधिः हज : 
कक, हे 
सर्प: € मर्पगः ). बहिः € धर्मो ) 
| 
सहस्वान क़रतजय: 
| । 
विश्रतवान्‌ रणंजयः 
| 
बृहदुबल: सेजयः 
|. 
बृहद्रथः खुद्धोदनः 
| | 
बूहत्क्षयः शाक्य: 
| 
क्षयः लांगल: ( राहुल: ) 
वत्सव्यूह; प्रसेनजित्‌ 
| | 
प्रतिव्यूह: छुद्रकः 
| 
दिवाकाः रणकः ( क्षुलूआ ) 
५ | 
खसहदतः सरथः 
| हे 
बहद्श्वः सासमग्र:(१) 


भानुरथः ( भानुमान ) 
| 


प्रतीकाश्य:ः 
| 
खुप्र ताकः 


मरूदेव ५ 
| 

सनक्षन्र: 
| 

किन्नर हे 


अंत्तरोक्षः 


| 
 औट ( स॒ुपर्णः ) 
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(१) इृदवाकृगामर्य बेझः सुभित्रान्तों भावेष्याते। यतस्ते प्रष्य राजाने प्स्थां पापश्यति वे कला॥ 


श्री हरि: शरणम 


मुक्तावली । 


विदांकुवन्तु विद्वांसो यन्मुक्तावलीमयूखनामक न्यायसिद्धान्तमुक्तावल्या 
व्याख्यान न्‍्यायव्याकरणाचायसाहित्योपराध्यायपदत्रीभ्गतता काशीस्थ जो.म 
गोयनकासंस्कृतमहादिद्यालयव्याकरणाध्यापकेन मीमांसकशिरोमरिना 
श्रीसूयनारायणशमशुकलेन विरचय्य प्रत्यक्तखणडान्तं भागं परीक्षाथिनां 
छात्राणामनुरोधन मटिति प्रकाशितवानस्मि । इदं व्याख्यानं दिनकरीमप- 
हाय सवोणश्यपि व्याख्यानानि अतिशय्प वतंत इति कथन नासम्भवदुक्ति- 
कम , तथांपि-- 
आपरिताषादविदुपां न साधु मन्‍्ये प्रयोगविज्ञानम । 
बलवदति शिक्तितानामात्मन्यप्रत्ययं चत: । 
इति कालिदासोक्तिमनुसन्धाय विरमामि अन्थगौरवप्रद्शनात । 'अच- 
शिष्टमपि मुक्तावलीमयूखं मटिति परीक्षकाणां मनोविनादाय प्रकटीकृत्य 
भवतां सेवां विधास्य इति । 
प्रत्यच्षखणडान्तभागस्य मूल्यम ।।>) दश आणका: 
अनुमानशब्द्खण डाद्यात्मक: द्वितीयोभाग: ॥<) दश आशणका: 


श्री: | 
किराताजुनीयम । 


हक मु 
आदिल: सगचय यावत 
अस्य यद्यपि बद्दयों व्याख्या: समुपलभ्यन्त तथापि न नाहगुपकारों 
हृश्यते तामभिः कामलूमतीनामन्तवासिनां याहगस्मिन्निबद्धया “श्रीगड़्ा- 
धरमिश्र” कृतया सुथाउइमिधया5भिनवव्याख्यया । क्रतमतिप्रशेसनेन, अन्न 
भवन्त एवं सधा5वगाहिनः सहदयपाठकाः प्रमाणं भविष्यन्ति । अश्न च परी- 
क्षाउथिनां विद्याथिनामेकान्तस्वान्तसुखाय प्रथम तावत्‌ कविजन्मकालादि 
निर्णायकेनेतिहॉनापनिबद्धा भूमिका, तदनु विश पान्रपरिचयः, सद्डिस- 
कथानकजञ्ञ, तथा महामहापाध्याय “मलिनाथ” सूरिविरचितया घण्टापथा 
ख्यव्याख्यया5नुबरूं प्रतिश्लो कम्‌ू--अन्वयो, व्याख्या, समासादि, व्याकरण , 
वाच्यान्तरं, साराथों, भाषा3थंश्रेति क्रमेण सन्निवेंशितानि सन्ति । अन्ते च 
शिक्षाउभ्यासाहं पद्मयपद्मेशयो: प्रश्नविशेषस्य च सद््ग्रहस्तथा च १९१० शत- 
तमेशवीयवत्सरादारभ्य १९३१ शततमेशवीयवत्सर यावत्‌ काशीरूथराजकीय - 
सेस्क्तपाठशाली यपरीक्षाया: प्रशनपतन्नाण्यपि यत्नतः सदयह्य संस्थापितानि 
सन्ति । किलन्न--ईहगु त्तमस्य वित्ताकपिगुणजषो 5रूय सर्वजनसोलभ्यमेवाल - 
भ्यलामभं स्व स्वीकुर्वाणेन मया केवर्ू १९ आणकमितमेव निर्मण्छन निर्दिश्म। 
प्राप्तिस्थानम्‌ -- 


चोौखम्बा संस्कृत पुस्तकालय, 


बनारस्स सिटी । 


महाकविश्रीका लिदासविरचितम्‌ 


>> रघवृंश़्महाकाव्यम ॥४<- 
सञ्जीविनीसुधाभ्यामुल्लसितम । 
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अथ पछ्ठः सगः | 
जाह्नवी म्ष्नि पादे वा कालः कण्ठे वपुष्यथ । 
कामारि कामतात॑ वा कश्चिददेव भजामहे ॥ 
अथ अजः स्वयम्वरस्थान्भूपानपश्यदित्याह -- 
स्॒ तत्र मच्चेपु मतोज्वेपान्सिहासनम्धथानपचारवस्लु । 
मैमानिकानां मर्तामपएयदाकषफलीलान्नरलोी कपालान ॥ १ ॥ 


सञ्नीविनी--स इति | सोअ्जस्तनत्र स्थाने उपचारवत्स राजोपचारवत्सु मन्चेषु पर्यड्षेप 
सिंहासनस्था न्मनोजवेषान्मनोह रनेपथ्यान्वेमानिकानां विमानेंड्वस्ताम , 'चरति? इति ठक्प 
त्ययः । मरुताममराणाम्‌, 'मरुतो पचनामरो! इत्यसरः | आकृष्टलीलान्गहीतसोंभाग्यान , 
आकृष्टमरुतलीला नित्यर्थ: । सापेक्षत्वे ईपि गमकत्वात्समास: । नरलोक पालयन्तीति नरलो- 
कपालाः, कर्मेण्यण्प्रत्ययः । तान्भूपालानपश्यत्‌ । सगें5स्मिन्नुपजातिइछन्दः ॥ १ ॥ 
म॒को 5पि वावदृकों भवति यदीयां दयामुपादाय । 
वीणामण्डितपाणिः सा वाणी सदगुणा जयति ॥ १ ॥ 
प्रणम्य मनसा पाद गुरो: सजज्ञानदायकम । 
सुदामा-शम्म्णा नव्या सुधा? व्याख्या विरच्यते ॥ २ ॥ 
अन्वयः--सः, तत्र, उपचारवत्सु, मण्चेपु, सिहासनस्थान्‌ , मनोजपेपान्‌ , वेमानिकानोां, 
मस्ताम , आकृष्टलीलान्‌ , नरलोकपालान्‌ , अपश्यत ॥ १ ॥ 
सुधा--सः < पूर्वाक्त,, अज इति यावत्‌ | तत्र 5 स्वयम्वरे, उपचारवत्स 5 राजोपकरणचछ - 
त्रचामरा दिमत्स, मज्चेपु < पल्यडेपु, सिह्ासनस्थान्‌ 5 सिंहापनारूढान्‌ , सुवर्णकृतराजासनो 
पविष्टानिति यावव । मनोजञ्ञवेपान्‌ + मनोरमनेपथ्यान्‌ , स्वयम्ब्रो वितशोंभनप्रेपानित्यर्थ: । 
बर्सानिकानां > व्योमयानिकानां, विमानेविहरणशीलाना मित्यथ्थ: । मरुतां > देवानाम्‌ , आकर 
छलीलान्‌ - गृहीतसोभाग्यान्‌ , परिम्ृहदीतदेवविछासानिति यावत्‌ । नरलछोकपालान >स्र- 
त्युलोकरक्षकान्‌ , राज्ष इति यावत। अपश्यत-दृष्टवान्‌ | समें5स्मिन्नुपजातिइछन्दः, त- 
ल्‍्लक्षण च वृत्तरत्नाकरे-'अनन्तरोदीरित लक्ष्मभाजों पादां यदीयाइुपज्ञावयरूता:! इति ॥१॥ 
कोशः--मश्जपयडुपल्यडूः खट्वया समा इति, “कान्ते मनोरस रूच्ये मनोज 
मण्जु मज्जुलमः इति, “गकल्पवेषों नेपथ्यं प्रतिकमंप्रसाघनम्‌! इति, “व्योमयाने 
विमानों उसत्री? हति चामरः। 'मरूददेवे समीरे ना ग्रन्थिपणे नपुंसकम! इति मेदिनी । “लीलां 
विदुः के लिविलासखेलाश्थ्ज्रारभावप्रभवक्रियासु? इति विश्वः ॥ १॥ 
_ समासादि--मनसा जानन्तीति मनोज्ञाः, मनोज्ञा वेषा य्रेपां ते मनोज्वेषास्तान मनो- 
ऊयेषान्‌ ( ब० बी० ) । सिंहासने तिष्ठन्तीत सिद्दासनस्थास्तान्‌ सिदह्ासनस्थान्‌ | उपच्ण- 


२ रघुवंशम दाकाव्ये-- 


रा: सान्‍्त येषु ते उपचारवन्तस्तेषुपचा रचत्सु ( ब० बो० ) | विमानेह वरन्‍्तोति वेमा निका - 
स्तेषा वैमानिकानाम्‌ | आक्ृष्टा लीला येस्ते आकृष्टछीलास्तान्‌ आक्ृष्टलोलान्‌ ( ब०्ब्री० ) । 
नराणां लोक इति नग्लोकल्ते पालयन्तीति नरछोकपालास्तान नरलोकपालान्‌ ॥ १॥ 

व्याकरणम-मनोजञाः « मनस्‌+ ज्ञा-( अवबोधने ) ' इगुपप्रज्ञाप्रीकिरः क? इति कः । 
सिहासनस्थान्‌ > सिंहासन + छा-(गतिनिक्रत्तो) 'आतोउ्नुय्सगें कःः इति कप्रत्ययः। उपचा- 
रवत्सु > उपचार + मतुप्‌ + वत्वम्‌ । वसा निकानाम्‌ ८ विमान + “चरतिः? इतिठक्‌ । अपक्यत्‌ ऋ* 
अ+हदृशिर ( प्रेक्षे-इरित्‌ ) लड़, तिप्‌, 'पाघाध्मा? इत्यादिना पश्यादेशः ॥ १ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम--तेन, तत्र, उपचारवत्सु, मन्वेषु, सिद्दासनस्था:, मनोज्ञवरेषा:, वे मा नि- 
कानां, मस्ताम्‌, आकृष्टलाला:, नरलोकपालाः, अदृश्यन्त ॥ १ ॥ 

तात्पर्योर्थ--स अज़ः नपसभायामागत्य छत्नचामराशद्यपकरणयुक्तेपु मश्चेपु स्थितान्‌ 
भूपान्‌ दृष्टवान, ये विमानेश्चरतां देवानां शोभा यृहीत्वा तत्र स्थिता:ः आसन ॥ १ ॥ 

भाषाउथै:--उस अजने, स्वयम्वरके सजे हुए मचानोंमें सिद्दासनों पर बेठे सुन्दर वेष 
वाले और विमानसे घूमनेवाले देवता ओंकी शोभाको ग्रहग किय्रे हुए राजाओंकों देखा ॥ १ ॥ 

अथ अजं दृष्ठा राज्ञां मनसो नेराषयमाह-- 
रतेगंहीतान॒ुनयन काम प्रत्य पितस्वाइ्रमिवेश्वगेण । 
काकुत्स्थमालो कयतां नुपाणा मनो बसूवेन्दरमतीनिराशम ॥ २॥ 

सम्रीविनी--रतेरिति । 'रतिः स्मरप्रियायां च रागे व सुरते रूछता! इति विश्वः । रतेः 
कामप्रियाया ग्रहीतानुनय्रन स्वीकृतप्राथनेन गृहीतरत्यनुनयनेत्य«: । सापक्षत्यधप्रि गसमक- 
व्वात्समासः | ईश्वरण हरण प्रत्यपितस्वाडुं काममित्र स्थितं काकुत्स्थमजमा लोकयतां नपाणां 
मन इन्दुमतीनिराश वेंदर्भोनिःरूपर्ह बभूव | इन्दुमती सत्पतिसेने विहाय नास्मान्वरिष्यती - 
ति निश्िक्यु रित्यर्थ: । सर्वातिशयसान्दर्यमस्पेति भावः॥ २ ॥ 

अन्वयः-रते:, ग्रहीतानुनयेन, ईशवरेण, प्रत्यपितस्वाडु , कामम्‌, इव, स्थित! का कुत्स्थम्‌ , 
आलोकयरता, न॒पाणां, मनः, इन्दु मतीनिरार्श, बभूव ॥ २ ॥ 

सघा--रतेः + स्मरखिया:, ग्रहीतानुनयन < स्वरीकृतया चनेन, स्व्रीकृतरतिप्राथनेनेति या- 
ब्रतू । ईश्वरेण> शडरेण, प्रत्यपितस्वाड़ 5 (१)प्रदत्तल्वशरीरं, कामे5मदनम्‌, इंच, 
स्थितमिति शेपः । काकुत्स्थम्‌ ८ अजम्‌, आलोकयतास्‌ 5 आपरयतों , तृपाणां ८ भूपानां, मनः < 
दित्तम, इन्दमतीनिराशस्‌ > इन्दुमतानिःस्पृहे, बमूव 5 अभत । अस्माकमपेक्षया अजप्या- 
तिशयपोन्दयमतः इन्हुमत्येने त्यक्त्वा नास्मान्वरिप्यताति तत्रा.स्थिता राजाना निश्चर्य 
क़ुतवन्त इति भावः ॥ ३ ॥ 


कोरा:--रानः स्त्री स्मरदाःप रागे सुरतगुद्ययो? इति मेदिनी । 'मदनों मन्प्थ्ों सारः 
प्रहुम्सो सीवकतनः ऋन्दपां दर्षफ़ा-नड्ा काम: इति, 'टिश्वर: शत्रे इ शानः शसरश्रन्द्रणे खरः: 
इति, जित्ते तु बता छदये स्थान्त डन्मानसले मनए इांग चासरः ॥ २ ॥ पे 

४मासादि--गराहीनानुनया यन स भ्रद्दीतानुनयत्तन सुद्धीतानुनधैेन (ब> ब्री०)॥। प्रत्य- 
पिश सका बन से; प्रत्यवितस्या इसने प्रत्यक्तिन्वा एम (ब> का०) । आलोकयन्तीत्यातक- 
यन्तस्तंप म्‌ आालाकबताम | उन्दुसत्वा निराशा यख्य तदिन्दुमतीनिराशम्‌ ( ब० बी० ) | 


(५ » पं शाजव) कब ञपुर किठ दिमलप्र कया इस तय मे व्विल्कप मगबतः जकुरस्प पमाध- 
अनायी 4 इच्द्र/ काम जे।बस:, मच रूपा बमन्तऋजन चनुतम्यसानस्तत्र गस्‍्या डमासमश्ष हरबद्धूलद्ष्य: 
से खटुति सम्म हने नाम सापक समबतत | ततब्तपर भक्ठू। ज्जातकायस्य शिवल्य तुतीयनयनात सहय्ता नः- 
प्तनन ग्रना से मब्माबूतः। भव कदा चते श्र: रातनाथनय। पुनरनद्रमाईन कृतवानिति ॥ 


सजी विनीसुधयोः षष्ठः सर्गः । यु 


ककुदि तिष्टतीति ककुत्स्थस्तस्यापत्यं पुमान्‌ काकुत्स्थस्त काकुत्स्थम्‌ ॥ २॥ 

व्याकरणम्‌--का कुत्स्थम्‌ 5 ककुद्‌ + छा-(गतिनिबृत्तो) कप्रेत्यये ककुत्स्थ:, तस्मादण । 
बभूव - भू ( सत्तायाम्‌ ) लिटू, तिप, णलादेश:, द्वित्वम्‌ , अभ्यासकायेश्च ॥ २ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--रते:, ग्रहीतानुनथन, ईैश्वरण, प्रत्यपितस्वाडुं, कामम्‌, इव, “स्थित? 
काकुत्स्थम्‌ , आलोकयतां, नपाणां, मनसा, इन्द्रमतीनिराशेन, बभुव ॥ २ ॥ 

तात्पर्याथ:--रतिप्रार्थनास्वीकारात्‌ शड्रूरेण प्रत्यपि तस्वदेहे मदनमिव स्थितम््‌ अजमाला- 
कयता राज्ञां मनांसि इन्दुमतीनिराशानि अभूवन्‌ ॥ २ ॥ 

भाषार्थ:--रतो का प्रार्थना-स्वीकार करने वाले शंकर से पुनः अपने-शरीर को प्राप्त- 
किये कामदेव के तुल्य अज को देखकर राजाओं के मन इन्दुमतो से निराश हुए॥ २ ॥ 

अथ अजस्य मन्नेड्वराहणमाह-- 
वेदभेनिदि पए्मलो कुमारः कलप्तेन सोपानपथन मश्म । 
शिलाविभड्लेमगराजशाबस्तड्ं नगोत्सड्रमिवाररोंह ॥ ३ ॥ 

सञ्लीविनी-वे दर्मेति । असो कुमारों वेदमेंण भोजेन निर्दिष्ट प्रदर्शित मज्चे पर्यई क्ल- 
पेन सुविदितेन सोपानपथेन झूगराजशावः सिहपोतः, 'पोतः पाको$भेकों डिम्मः प्थुकः शा 
बकः शिशु: इत्यमरः:। शिलानां विभइगेमंड्रीमिस्तड्रमुन्नत नगोत्सइ-गं शेलाग्रमिव आरुरोह॥३॥ 

अन्वयः--असो, कुमारः, वेदर्भनिदिष्ट, मश्ले, क्ल॒पेन, सोपानपथन, स्गराजशावः, शि- 
लाविभड़े:, तुड़ँ, नगोत्सड्रमू , इव, आरुराह ॥ २ ॥ 

सुधा--असो  एपः, कुमारः  युवराजः, अज इति यावत्‌ । वेदनिदिष्टे > भोजप्रद्शितं 
मन्च + पर्यहं, क्लपेन + कल्पितेन, सुरचितनेति यावत्‌ । सोपानपथेन > आरोहणमाग्गेंण, 
मगराजशावः - सिहशिशुः , शिलाविभड़े: < पापाणभड़ीभिः, तुड़म्‌ 5 उच्च, नगोत्सड़ < 
पर्वताग्रम , इव, आरुरोह 5 आरूढठवान्‌ । अजः, सिहांकः पवंताग्रमित्र मन्नमारुरोहेत्यर्थ: ॥३॥ 

कोश:--'कुमारः स्यात्‌ शुके स्कन्दे युवराजेंडसचारके? इति मेदिनी । “आरोहर्ण स्या» 
त्सोपानम! इति, 'पाषाणप्रस्तरग्रावोपलाश्मानः शिला हृषतः इति, 'पोतः पाको5भंको 
डिम्मः प्रथुकः शावकः शिशु: इति, उच्चप्रांशुन्नतोदग्रोच्छितास्तुड्े? इति, “यथा तथा 
तथेवंवम! इति चामरः ॥ ३ ॥ 

समासादि--वेदेन निर्दिष्ट इति वेद्भनिदिश्स्तं वेदभनिदिश्म्‌ ( त० पु० ) कुमारय- 
तीति कुमारः । सोपानस्य पन्‍्था इति सोपानपथस्तेन सोपानपथेन ( त० पु० )। रूगा- 
गाँ राजेति म्रगराजस्तस्य शाव इति सुगराजशावः ( त० पु० )। भज्यत इति भड़र, 
विशेषेण भड़ो विभ:६:, शिलानां विभड़ इति शिलाविभड्रस्तेः शिलाविभड़े: ( त> पु० )। 
नगस्योत्सड़ इति नगोत्सड्गस्तं नगोत्सड्रमू ( त० पु० )॥ ३ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--निदिष्टम्‌ 5 निर +हृशिर ( प्रेक्षे--इरित्‌ ) क्त:। आरुरोह - आ+रुष्द 
( बीजजन्मनि प्रादृभवे च ( लिट , तिप्‌ , णल्‌ , द्वित्वम्‌ू , अभ्यासकार्य च॥ ३ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--अमुना, कुमारेण, वेदर्भनिदिष्टः, मन्नः, क्लूपेन, सोपानपथेन, सगरा- 
जश्ापेन, शिलाविभड़ेः, तुड़ः, नगोत्सड्रड, इव, आरुरुद्े ॥ ३ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--यथा सिंहशिशुः शिलानां विभइगेरुच्छित॑ शिखराग्रमारोद्षति, तथा असौ 
कुमार: अजः भोजेन प्रंदिष्ट पर्यई सुन्दरेण सोपानमार्गेण आरुरोह ॥ ३ ॥ 

भाषा5थे:--पह कुमार (अज) भोज राजासे दिखाये गये मन्न पर सुन्दर सीढियोंके मार्म 
से, पत्थरोंकी चट्टानोंसे पहाड़के ऊंचे भाग पर सिहके बच्चेकी समान चढ़ा ॥ ३ ॥ 

अथ सिंदासनमासीनस्याजरू्य कोहशी शो भा55सीत्ता सेवा इ-- 

पराध्यंवर्णास्त रणोप पन्नममासे दिवान्रल्रवदासन सः | 


डे रघुवंशमहाकाव्ये-- 


भूयिष्टमासी दुपमेयकान्तिमयू रपृष्ठाश्रयिराा गुहेन ॥ ७ ॥ 

सजल्लोविनी--पराध्येति । परा्ध्याः श्रेष्ठा वर्णा नीलपीतादयो यर्य तेनास्तरणेन कम्ब- 
लादिनोपपन्न॑ सड़ते रत्नवद्रत्नवचितमासने सिहासनमासेदिवानधिष्टितवा न्‍्सो5जः मयूर- 
पृष्ठाश्नथिणा गुंहेन सेनानया सह, से नानीरकपिभूर्गृह: इत्यमर: । भूयिष्ठमत्यर्थप्रुपमेयका न्तिरा- 
सीत । मयूरस्य विचित्नरूपत्वा त्तत्साम्ये रत्नासनस्य तदूद्वारा च तदारूढयो रपीति भावः ॥४॥ 

अन्वयः--पराध्यंवर्णा तरणापपन्नं, रत्नवद , आसनम्‌ , आसे दिवान्‌ , सः, मयूर पष्ठा श्र - 
यिणा, गुद्देन, भूयिष्टम, उपमेयकान्तिः आसीत॥ ४ ॥ 

सुधा--पराध्यवर्णास्तरणो पपन्‍नम्‌ < उत्तमनीलपीता दिवणेकुथो छसितं, विविधवर्णास्तर- 
णयुक्तमिति यावत्‌ | रत्नवद्‌ & मणिमत्‌ , रत्नखचित मित्यर्थ: । आसन « पीठं, सिह्ठासनमिति 
यावत्‌। भासेदिवान्‌ > उपविष्टवान्‌ , सः 5 अजः, मयूरप्रष्ठा अ्यिणा > बहि पृष्ठारूढे न, गुद्देन 5 पा- 
वंतीनन्दनेन, कातिकेयेनेति यावत्‌ । भूयिष्ट > प्रचुरम , उपमे यकानितः - तुल्यद्यति:, आसात्‌ 5 
अभूत । अनेकवर्णास्तरणसंगतम्‌ उत्तममा पनमुपविष्टाउज: कातिकेय इव अशुभदित्यर्थ: ॥४॥ 

कोशः--'पराधयां ग्रप्रा ग्रहरप्राउया उया ग्रीयमग्रियम! इत्यमर: । 'वर्गा द्विजादिशुका दियशो - 
गुणकथास छ! इति मेदिनी । “प्रवेण्यास्तरण बणे: परिस्तोमः कुथों द्रयो इत्थमरः । रत्ने 
स्वजातिश्रेष्ठेपि मणावषि नपुंसकम! इति मेदिनी । “प्रभूते प्रचुरं प्राज्यमदर्श बहुले बहु । 
पुरुह पूरु भूयिष्ठट स्फिरे॑ भूयश्र भूरि च! इति, “मयूरों बहिगो बहीँ नोलकण्ठो भुजड्रभुक! 
हृति, 'पावंतीनन्दनः स्कन्दः सेनानीरपिभूगुह:ः इति चामरः ॥ ४ ॥ 

समासादि--पराछर्या वर्णा: यरूय तत्‌ पराध्यंव्र्ण (ब>ब्नो०), पराध्यवर्णन्न तदास्तरणमि- 
ति पराध्येवर्णास्तरणं (क०घा०), तनोपपन्नमिति पराध्यंत्र्णास्तरणो पप्नम्‌ (त० पु०) । रट्ले 
विद्यत यत्र तद्‌ रत्नवत्‌ । अतिशयेन भुमेति भूयिष्ठम्‌ ।उपमातुं योग्या उपमेया, उपमेया का- 
न्ति यंस्य स उपमेयकान्ति: (ब०बी०) | मयूररूय प्रष्टमिति मयूरप्ृष्ठम्‌ , मयूरप््ठम्‌ आश्रयो 
विद्यतेउस्पेति मयूरप्ष्ठा श्रयो तन मयूरप्ष्ठाअ्रयिणा ॥ ४ ॥ 

व्याकरणम--आसेदिवान्‌ 5 आ+ पदल॒ ( विशरणगत्यवसादनेषु-लदित्‌ ) लिद्‌ , 
तस्य “भाषायां सदवसश्रवः” इति लिटः क्रस्वादेश:, ! भूयिष्टम्‌ू-भूमा + इष्टन्‌ ॥ ४॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌-पराध्यवर्णास्तरणों पपन्‍न, रत्नवद्‌ , आसनम्‌ , आसेदुषा, तेन, मयूरए- 
छाश्नयिणा, युद्देन, भ्यिष्टम, उपमेयकान्तिना, अभू यत ॥ ४ ॥ 

तात्पर्यार्थ--यदा उसो कुमार: अजः नीलपीता दिवर्णयुते बहुमूल्य श्रेष्ठ रत्नवचितमा - 
सनम्‌ (सिह्टासनम्‌) उपविष्ट,, तदा तस्याजरूय ताहशी शो भा बभूव, यथा मयूरपृष्ठो पविश्टसूय 
कातिकेयस्य भवति ॥ ४॥ 

भाषा5र्थ:--वह अज अच्छे नीले पीले--आदि रंगो के बिछोने से बिछे हुये ओर रत्नों 
से जड़ित आसन पर बंठ, मोर के पीठ पर चढनेवाले कातिक्रेय के समान उपमा के योग्य 
अधिक शोभायमान हुआ ॥ ४ ॥ 

अथ राजपद्क्तिपु सहस्नरधा संक्रामित लक्ष्म्या: स्वरूपमशुभदित्याह--- 

तासु श्रिया राजपरम्परासु प्रभाविशेषोद्य दुनिरीदयः । 
सहस्त्रधात्मा व्यरुचठ्धिभक्त: पयोमुच्ं पडक्तिषु विद्युतेव ॥ ५ ॥ 


सश्षीविनी--तास्विति । तासु राजपरम्परासु अिया लक्ष्म्या करव््या पयोभुचां मेघानां 
पड्ियु विद्यतव सहस्रधा विभक्तः, तरड्गेषु तरणिरिव स्वयमेक एवं प्रत्येक॑ सेक्रामित 
इत्यर्थ: । प्रभाविशेषस्योदयेनाविर्भावेन दुनिरीक्ष्यो दुदंशेन आत्मा श्रियः स्वरूप॑ व्यरुचद्रध- 


चोतिष्ट, “चज्नयों छुडि” इति परस्मेपदम्‌ । द्यतादित्वादइप्रत्ययः । तस्मिस्समये प्रत्येक॑ स॑- 
क्रान्तलक्ष्मीकतया तेषां किमपि दुरासद तेजः प्रादुरासीदित्यथेः ॥ ५ ॥ 


सजञ्जीविनी छुधयो: षष्ठः सग॒ः । ५ 


अन्वयः-पयोम॒चां, पड्डियु, विद्यता, सहखधा, विभक्तः, आत्म, इंव, ताल, राजपर- 
म्परासु, थ्लिया, 'सहस्नधा विभक्त: प्रभाविशेषादयदुनिरीक्ष्यः, आत्मा? व्यरुचव ) ५॥! 

सुधा--पयोमुचा - जलदानां, मेघानामिति यावत्‌ । पडक्तिपु < श्रेणीपु, विद्यता < सोदा- 
मिन्‍या, सहस्रधा 5 सहस्रप्रकारेण, विभक्तः संक्रामितः, 'विद्यतः आत्मा * स्वरूपम्‌ , इत, 
तासु ८ पूर्वोक्तासु, राजपरम्परासु 5 नृपपरिपाटीपु, राजश्रेणीप्विति यावत। श्रिया  लस्‍क्‍्या, 
सहसख्रधा विभक्त इति शेप: । प्रभाविशेषादयदुनिरीदक्षय: ८ धयूतिविशेषाविर्भावादनवलोक्यः, 
श्रिय आत्मेति शपषः । व्यरुचत्‌> अशोभिष्ट ( गड्जादिनया ऊम्मिपु सूर्य इव स्वयमेक एव 
प्रत्यक॑ सेक्रामित इत्यथ: ) ॥ ५ ॥ 

कोशः--लटक्ष्मी: पदह्मालया प्रदमा कमला श्रीहरिप्रिया! इत्यमरः । गाजा प्रभो व सपलो 
क्षत्रिय रजनोपती! इति, परम्परा परिपाथ्यां हिसासन्तानयार्ि! हलि थे मेदिती । 
“आत्मा कलेवरे यत्ने स्वभायें परमात्मनि। चित्ते ६तों च बुद्ध च परव्यावतनऊपि च! 
इति घराणि: । 'तडित्सोदामिना विद्यच्श्लला चपछा अपि! इत्यमरः॥ ५ ॥ 

समासादि-राज्ञां परम्परा इति राजपरम्परास्तास राहपरम्परास ( तर पर 2 ॥ 
प्रभाया विशेष इति प्रभाविशेषस्तस्यादय इति प्रभाविशेपोदयस्तेन दर्निरोक्य इंदि 
प्रभाविशपोदयदुनिरीक्ष्यः (त० पु०) | परधांसि मुश्नन्तीति पयामुवल्‍्त्पां परयामुचास्‌ ॥ £ ।| 

व्याकरणम्‌--दुनिरोक्ष्यः-- दुर +नि२+ ईक्ष ( दर्शने ) + ले । व्यरूवल « किले आह 
रुचू ( दीध्तो ) लुइ,  झद्धयों लुडिः हृति परस्मंपदम्‌ , छातादित्वाव-पएपादियताइडदितः 
परस्मेपदपु! इत्यइ । विभक्त:> बि+ भज्‌ ( सवायाम्‌ ) क्तः ॥ ५ ॥| 

वाच्यपरिवतेनम-पयामुचां, पड़िपु, विद्यता, सहस्वधा, विभन्‍कन, आत्मना, इव, तास, 
राजपरम्परास, भिया, 'सहसख्रधा विभक्तनः प्र भाविशेषादयदुनिररत्येण, भात्मवा, उयराजि ॥०॥ 

तात्परयाथः--यथा मेघानां पढ़िए बहुघा मिन्‍ने तडितस्परूप शोभते, तथा तासू दवप- 
ड्रिप्रमिए सूरे इव सहख्रधा भिन्नम्‌ अतिशयेन तेजसा दुनिरीक्ये लद्म्थाः स्परूप झ़झयुभ ॥०॥ 

भाषा5थे:-- जैसे मेघों का पैक्तियों में बिजली से हजारों भाग से चमकाया हुआ विजदा 
का स्वरूप शोमित होता हे, बेस उन राजाओं की पंक्तियों में लक्ष्मी स हजारों भाग से 
प्रकाशित हुआ, कान्ति की विशेषता के कारण कष्ट से दखने योग्य लक्ष्माका स्वरूप शोभित 
हुआ ॥ ५॥ ेु 

अथ सर्वेर्पा राजा मध्ये, एक अज एबं निज़तजसा उत्यन्ते शुद्युभ इत्याह-- 
तेषा महाहसिनसंस्थितानामुदारनपथ्यभ्रतां स मध्य । 
रराज धास्ना रघुसूनुरेव कढ्पद्ठमाणामिव पारिजातः ॥ 5 | 

सक्षीविनी--तेपामिति । महाहसनसंस्थितानां श्रेष्टसिहासनस्थानास्‌ उदारनेपध्य- 
भ्तामुज्ज्वल्वेषधारिणां तेषां राजा मध्य कल्पद्दुमा्णां मध्ये पारिजात इंव सुरत्रुमविशेष इव, 
'पत्लैते देवतरवों मन्दारः पारिजातकः | संतानः कल्पतृक्षश् पुंसि वा हरिचन्दनम्‌' इत्य- 
मरः। स रघुसूनुरेव धान्ना तेजसा रराज, 'भुज्ना! इति पाठ तिशयेनेत्यथे; । अन्न कल्प- 
ब्रमशब्दः पश्चान्यतमविशेषवचनः, डपकल्प्यन्ति मनोरथानिति व्युत्पत्या सुरद्रुममात्रापल- 
क्षकतया प्रयुक्त इत्यनुसंधयम्‌ । कलपा इति द्वमा कल्पद्गुमा इति विग्रहः ॥ 5 ॥ 

अन्वयः--महाईसनसंस्थितानाम, उदारनेपथ्यम्वतां, तेषां, मध्ये, कल्पद्वुमार्णा, 'मध्ये' 

पारिजातः, इव, सः, रघुसूनुः, एव, धाम्ना, रराज, ॥ ६ ॥ हे 

सुधा-मद्दार्ईासनसंस्थितानां श्रेष्टपीठारूढानाम्‌ , उदारनेपथ्यन्ठताम्‌ उज्ज्वलपेपधा - 
रिणां, तेषां > पूर्वाक्तानां, राज्ञामित्यथं: ।.. मध्ये 5 अन्तरे, कल्पद्वुमसार्णा कल्पहुप- 
मसेजश्ञकानां, सुरहुमाणामिति यावत्‌ । “मध्ये” इति शेषः । पारिजातः« सुरत्षमविशेषः, 


ध रघुवंशमहाकाउये-- 


इच, सः 5 पूर्वोक्तः, रघुसूनुः - रघुसतः, अज इति यावत । एवं, धाम्ना ८ त्विषा, तेज- 
सेत्यर्थ:। रराज > झुझुभे । 'घाम्ता! इत्यत्र 'मम्नाः इति पाठे 'अतिशय्रेन! इत्यथों बोध्यः । 
सरतस्मध्ये पारिजात इंच राज मध्य एकाका अज़ एवं तेजसा रराजति सावः ॥ ६ ॥ 
क्राश:--पाट्मापनसः इत्यमर: । मध्य वल्मने न ख्री स्याननन्‍्याय्यउन्तर 5घर्ेठन्यवत! 
हति नंदिती । 'एडद्हल्थिटप्सा बा घरामानि दत्यपरः । वा शक्तो प्रभात्रे व तजों 
मन्विस्जन्मस! इलि विद्यः । 'आत्मतस्यनयः खुनुः खुतः पुत्रए इति, पल्ेत देवतसवों सन्‍्द्रारः 
पारिझातक: । सेनान: कल्पवक्षक्ष ऐलि या हरियननम्‌ ? इति चामरः ॥६५॥ 
समापरादि--महाहानि च तान्यासतानि ठति सहा्डहासनानि (क> थाउ), तेपु सेस्थि- 
तासजभपा सहाशा पनसेखििताना स्‌ (तज>्पृु०)। छरार च नश्नेपथ्यमित्युदारनेय्थ्प (क ० 'बा०), 
ते विश्नतात्युद्ास्नपत्य झतस्तपासुदारनपथ्यट्तासू । रबाः सूनुरिति रघुसूनु: ( त> पु ) । 
कल्प: ( खेफलियताउथे; ) तस्य द्रमा इति कल्पद्रमास्तपां कल्पद्रमाणाम्‌ (त> पु०) ॥ 
ब्याफरणम्‌ू--नतवध्यसतास्‌ > नपथ्य + हल्ल ( चारणपरपणयों --हुओत्‌ ) किए । 
संस्थितानास 5 सम्‌ + स्था--( गनिनिवृत्ता ) क्ः+इत्वम्‌ू । रराज 5 राज ( दीप्तौ--ऋ 


दिल ) लिट , तिप , णल , डित्वम , अभ्यासकायज्ञ ॥ ६ ॥ 
वाज्चजाखितनम्‌- महा हसन ला व्थतानाम्‌ , रनेपथ्यभर्ता, तपां, मसंध्ये, हल्प- 
द्रमाणां, “मध्य” पारजातन, इव, सेन, रघुसूनुना, एवं, घाम्ना, रज ॥ 5 ॥| 


तात्पर्याथें:--यथा कल्पतब्रक्षाणां मध्य पारिजातः: शोमते, तथा श्रेष्टसिहासन€्थानां 
निमलधेपधारिणां त॒पाणां सब्य अज एवं तजसा झुशुभ ॥ ६ 

भापा:थ:--बहमसल्य--खसिहासनों. पर बंठे, ( ओर ) सन्दरवेषधारण--किये उन 
राजाओं के बीच में, कल्पवृक्षों के बीच पारिजात का नाई रखुपुत्र (अज) ही तेज से शोमित 
डुआ॥ ६ 

अथ पौरजना अन्यान्‌ राजा विहाय अजमब इृष्टवन्त इत्याह-- 

नेज्त्ज़ा: पॉरजनस्य तस्मिन्वचिहाय सयच्नुफतोनिनिपेतुः । 
मदोत्कटे रेचितपुष्पन्ुस्ता सन्त्रद्धिपे बन्‍य इंच द्विगेका: ॥ ७ ॥! 
सज्लाविनी--नत्रेति । पौरजनस्य नेत्रव्जा: सर्वान्नपतीन्विद्ाय तस्मिन्नज निपतुः, स 
व सवात्कपेंण दहश इत्यथं: । कथमिव मद्रात्कटे मरे नो द्धित्रगण्डे निर्भरमद वा, वन्ये गनन्‍्घ- 

झ्विप गन्धप्रधाने ट्विप गजे, रेचिता रिक्तीकृताः पुण्वाणां वक्षा यंस्ते, त्य ऋपुप्पवृक्षा इत्यथें: । 
ट्विरफा स्ुड़ा इव । टविपसय वन्‍्यविशेषणं द्विरेफाणां पृप्पश्नक्षत्याग से माचनाथ क़तस ॥ ७ ॥ 

अन्वयः--पौरजनस्य, नेत्रव्॒जा:, सर्वान्‌ , तपतोन्‌ , विहाय, रचितपुष्पब्क्षा:, दैिरिफाः, 
मदात्कटे, बच्य, गन्बद्धिप, इव, तस्मिन्‌ , निपतुः, ॥ ७॥ 

सधथा--पौरजनस्य - नागरिकनरस्य, नगरनिवासिनों जनस्पत्यथे: । नेश्रव्नजा: 5 नयन- 
वृन्दानि, चल्षःसमहा इति यावत्‌ । सर्वान > निग्विछान , नपतान्‌ - नरस्वामिनः, राज़ इति 
यावत्‌ । विहाय 5 ल्यकत्वा, रखचितरण्पत्क्षा: -ल्यक्रप्रसूनत/वः, ड्विर्फाः 5 अ मराः, मदो- 
स्कट > दानताभम, मदस्ावण तान्न इत्यथः। बन्‍य -- आारण्यक, गन्धद्ठधिप न गन्धप्रधाने गजे, 
इव, तस्मिन्‌ ८ पूत्राक्ते, अज इृत्यण:। निपतु: 5 पतिता; ॥ ७॥ 

काशः--लोचन नयन नेत्रमाक्षणं चक्षरक्षिणा? इत्यमरः । ब्रजों गोष्टाध्वबृन्द्रपु! इति, 
'उत्कटर्ताव्रमत्तयोः इति च मंदिनी । 'गण्डः कटो मंदा दानम्‌! इति, 'ख्लियः सुमनस्तः 
पुष्पं प्रसून॑ कुसमं समसः इति, वृक्षों महीरुहः शाखी विटपी पादपरुतरु इति, “'दन्ती 
इन्‍्तावलो हस्ती द्विरदोइनेकपो द्विपः । मतड़जो गजो नागः कुश्नरो वारणः करी? इति 
3अटव्यरण पं विपिन॑ गद्दने कानने वनमः इति, 'द्विरेफपुष्पलिहभड्रषट्पदभ्रमरालयः 


सज्जीचिनों उध्याः षछ्ठः लगेः । भ9 


इति चामरः: ॥ ७ ॥ 

समासादि--नत्रार्गा बजा: इति नत्रवजा: ( त> पु० )। पर भततःः पार पोरश्चा सा 

चति पौरमनस्तस ये परजनस्य / क> घा> )॥। पार ताति प्लतयः, *णा पतय ति नप 
तयस्तान नपनीन (ल>पृ०) | मदेनात्कट ६लि मदात्कटरूतास्मन मंदा कटे ( त० पु० 2 
पृष्पाणां ब्रक्षा इति पृप्ययक्षा: (तप), रे विला। उ्यव क्षा यरझत शॉचतप्रप्यवन्लाः (त्र>ब्रा०) 
द्वाम्यां ( सुखणुए्ताभर्पा ) पिववीति दिए, गन्धः प्रयाना दिए इलिग पड्धिपस्तस्मिन्‌ ग- 
न्धद्धिपि ( शाकृपाथिवादि: ) । बने भवो वन्यरूतस्मिन्‌ वन्य । द्वो रफी € नाप्नि ) येर्षां त 
हिगेफा:ः ( ब०> त्रो2 )॥ ७ !| 

व्याकरणम्‌ू--विहाय 5 वि+अ हाक € त्यागे--ओं कित ). क्त्यगा, ल्यवादेशः । 
निपेतु:-- नि+ पत € गतौ या ) लिट, झिः, उसादेशः । वन्‍्ये ८5 वन +यत्‌ ॥७॥ 

वाच्यपरिवर्तनम--पो रतनस्य, नेन्नवर्जे:, सर्वानू , नपतीन , विहाय, गरेचितपृष्पवनक्षे:, 
ट्विरेफेः, मदात्कटे, बन्‍्ये, गन्धद्धिप, हब, तस्मिन्‌ , निपते ॥ ७ ॥ 

तात्पर्याथ:--यथा खुदा: पुण्पत्रक्षान्‌ विहाय आरण्यके गन्धप्रधाने गज निपतन्ति, 
तथंव नगरनिवासिना नरस्य नप्नप्पा नांखलान्तप्तीन विहाय अजे निपत- ॥ ७ ॥ 

भाषाउथः--नगर में रहनेवाद मनुप्योका नेन्र-नसमह सब राजाओंकों छाड़, जैसे भौर 
फूलके ब्रक्षां का छाइकर सदद से ताव गन्धवाले जेगस्ठी-हाथी पर पहल हैं, चवंसे डस अज 
पर पडा ॥ ७ ॥ 

अथन्दमत्याः प्रयशने (१)विशपरकेनाह-- 
आश सतत बन्दिसिगस्थयज्ञें: सोपाकवंशए्य नर खलोक । 
सच्चाविते चागमरूलारखोनां धूप समुस्सपेति वेज्ञयन्ती: ॥ ८ ॥ 

सश्ची विनी--अधति । अथान्वयतें राजवंशामितेबनिदृ्भि: स्तुनिपाठकेः, 'बन्दिनः स्तु- 
तिपाठकाः? इत्यमरः । सामाकंते इथ सोमसूयवेशभत्रे नदेवलाके राजसमद्दे स्तुते सति विवे- 
शेत्युत्तरण सम्बन्ध: । एव्रमुत्तर्नापि याज्यम्‌ । सन्चारित समनतात्प्रवारित अगुरुसारो 
यानि: कारण यस्य तस्मिन्धूप च वेजयन्ती: पताकाः समुत्सपति सति अतिक्रम्य ग- 
उछालि सति ॥ ८ ॥ े 

अन्वयः--अथ, अन्वयज्ञेंट, बन्दिमिः, सोमार्कबंइ्य, नरदेवलो के, स्तुते, 'सतिः सन्ना- 
रत, अगुरुसारयो नो, घय, च, उेजयन्ती:, समुत्सपति, 'सति, कन्या, विवेश” ॥ 

सधा--अथ - अनन्तर, अजदबनानन्तरमिति या3त्‌ । अन्वयज्े:  कुलज्षे:, राजवे शा- 
मभिज्जेरिति यावत्‌ । बन्दिशिः « स्तुतिपाठके:, सामाकद ये ऊ चन्द्रसूयकुछा द्वव, नरदेवलो के 
नपसमृद्दे, स्तुते > प्रशसित, गुणवाणत इति यावत्‌ । सतीति शेपः । सन्नारिति > प्रधारिते 
अगुरुसारयोनो - अगुरुसा रका रणे , अगुरुसारोत्पन्न इति यावत्‌ । घुपे, च, वेजयन्ती: - पता - 
काः:, ध्वजानिति यावत्‌ | समुत्सपंति > अतिक्रम्य गच्छति, सताति शेषः । “कन्या विवेशः 
इति अस्मिन अग्रिमे व छोके उत्तग्ण दशमश्लाकन सम्बन्धों बाध्यः॥ ८ ॥ 

कोशः--'मड़ला नन्तरा रम्भप्रश्नकात्सन्येंप्वधो अथ!ः इति । '“बन्दिनः स्तुतिपा 
ठकाः इति, “संतति गांत्रजननकुलान्यभिजनानवयों? इति, 'अब्जो जैवातकः सोमो ग्लो 
संगाठः कलानिधि: । हिमांशुश्वन्द्रमाश्चन्द्र: इन्दः कुम॒दबान्धवः इति, 'विकर्तनाकंमार्तण्ड 
मिहिरारुणपूषण: । सूरसूरयाय॑मादित्यद्वादशात्मदिवाकरा:” इति, 'पताका वेजयन्ती स्यात! 
इति चामरः ॥ ८ ॥ 

(१ ) द्राभ्यां युग्माथात वक्त ब्राभ: इलकार्यिदाधकम । 
पर्क चतुभः स्यथात्तदू-4 कुलकं रमतम ॥ 


८ रघुवंशपहाकाव्ये-- 


समासादि--अन्चर्य जान॑न्‍्तीत्यन्वयजञ्ञास्तैरन्‍्वयरे: । सोमश्रार्कक्चेति सोमार्को (हूँ०), 
स्यसाकी उंशोी यस्य स सोमार्कब शस्तत्र भव इति सोमाक-वंइयस्त स्मिन्‌ सोसार्कवे इये(ब०त्नी )। 
नग्णा देय इति नरदवस्तस्य लोक इति नरदेवछाकस्तस्मिन्‌ू नरदेवलाके ( त० पु० ) । आ- 
गुरुसारा योनि: ( कारणं ) यस्य से अगुरुसासर्योनिस्तस्मिननगुरुसारयोनी (ब० ब्ी०) ॥८॥ 

व्याकरणस--ख्लुर € एक ( स्तुता--लजित ) पस्य सत्य + क्तप्रत्ययः+ अन्वसे: ८ अन्च- 
यज जा ( सयब्याक्षन ) आता उनुपसगेदः: इन्य्मन कः। सलन्नारित सम्‌ + घर ( गतिभ- 
क्षणया:) पिय + क्त: । समुत्यपंति - सम +उत्त + सप्‌ + शत्‌ ॥८॥ 

तात्पयाश्रः--भनन्तर राजकुलाभिक्तबान्टिजब श्न्द्रसुयवं शो त्पन्ने राजसम हे स्तुत सति 
समन्तात सल्लारितःगरुूसारकारण थय पताका अतिक्रम्य प्रसरति सतीन्दमती विश्रेश ॥ ८ ॥ 

भाषाउथः--हा 5 शद ( राज़ ) शक जाननेवाल. बन्दिजनोंसे-चन्द्र-सये-वंशर्म 
नस छिय राजवगहां की प्रशेसा किय जाने पर, अगर के स्थिर अंश से बन 8: घष के 
प्रताकाओं के असर तक फेलने पर € इन्दुमती ने प्रवेश किया )॥ ८ ॥ 
अथ तत्र शइखारिरादे लद॒ति साति कन्या विवेशेत्वाइ-- 

पुरप३.-० चना श्रयाप ऋला पिनामुद्धतनुत्यहतो | 
छ्दात्पाउख परिता दिरम्नास्लयस्चवन क्षच्छाल मकूलाशं ॥० ॥ 

सन्नाविनी--पुरति । कि थे प्रम्यायकण्ठ समीप उपयनान्याश्रया य्पाँ लपां कला पिनां 
बहिणामुद्घतन्त्यह ता भेधध्यनिसा टक्या त्ता ए्टबका रणेप्रध्माता; प्रिता: शड्डुग यत्र तस्मिन 
मड़लाथें मडलप्रयाजनक तयस्वन वाच्यजाप पर्तः खबंता दिगन्तान्मच्छति व्याप्नुबलि 
सति॥ ६ ॥ | 

अन्वयः--पुरापकण्या पवना श्षया यों, क्पिनास, उद्ध ततत्यदेता, प्रध्शातरा: , मग्ला? 
त्यस्वन, परितः, दिगनतान , सच्छेति, 'सलि, कल्या, वित्रश!ः ॥ ८: ॥ 

सुधा--पुरावकण्यापवना श्रयाणां € नगरनिकटारामनिवासिना, कलापिनोां > बहिणां, मे 
यूराणामिति यावत्‌ । उद्धतनत्यदतो > प्रचण्डताण्डबका रण, प्रष्मातश देखे 5 परितकम्बी, स- 
डलछाथ 5 कल्याणाथं, इन्दुमत्या: स्वयम्वर मडले स्थादतदथंशड्डःब्वननांमेति भाव: | तय 
स्वने-वाद्याविद्यपतबद । परिंठ: > समन्ततः, दिगनतान्‌ 5 आशापयन्तान, मुख्छंति > व्याप्नु- 
बाते, सताति शप: | “कन्या-विवश? ॥ ९ ॥ 

का श:ः--'पुरं शरोर नगर! इत्यनेकाथसंग्रह: । 'उपकण्ठान्तिकान्यर्णाभ्यया अप्यभितों 
5व्ययम्‌? इति, “आरामः स्यादपवनम! इति, 'ताणएडवे नटने नाटये छालल्‍ये नत्ये च नतेने 
इति चामरः । 'शद्भृए कम्बां व यापिन्‍ना मालास्थिनिधिभिन्‍्नखे” इति मेदिनी । “दिशस्तु 
ककुमः काष्टा आशाइच हरितश्र ता: इति, शब्द निनादनिनदष्वनिष्वानरवस्थनाः इति, 
“इबः ओयस शिव भद्दे कल्याणं मड़ले शुभम! इति चामरः: ॥ ९ ॥ 

समासादि--पुरस्योपकण्ठमिति पुरापकण्ठ (त०५०), पुरोपकण्ड उपवनान्येवाश्रयाँ यपां 
ते पुरोपकण्ठोपवनाश्रयास्तपां पुरोपकण्ठोपनाश्रयाणाम्‌ ( ब०ब्रौ० )। कलापमेपां सन्तीति 
कछापिनस्तषां कलापिनाम्‌ | उद्धतञ्च तन्‍नत्यमित्युद्धतनत्यं (क-घा०), तस्य हेतु रिव्युद्ध 
तनत्यहेतुस्तस्मिन्नुद्घतनत्यदेतो (त०पु०)। प्रध्माताः शइखा यस्मिन्‌ सः प्रष्मातेशड्ख 
स्तस्मिन्‌ प्रध्मातशइख ( ब० ब्री० ) । दिशामन्ता इति दिगन्तास्तान्‌ दिगन्‍तान। तूर्यरूय 
स्वन इति तूर्यस्वनस्तस्मिन्तूयंस्वने ( त० पु० ) । मड़लमेव अर्थो ( प्रयोजन ) बिचते 
यस्य स मद़लाथंस्तस्मिन मड़़लाथें ( ब> ब्री० ) ॥ ९॥ 

व्याकरणम--कला पिनाम्‌ < कलाप + ४निः । उद्घत > उत्‌ + इन _( हिसागत्यो: ) 
क्तः। प्रध्मात०प्र+ध्मा ( शब्दाग्नितंयोगयोः ) क्तः । मुच्छेति > झुर्च्ण ( मोहसमु- 


सज्ञी विनीसुधया: पष्ठः सगे: | र्‌ 


'उज़ाययो: ) शत्‌॥ ९ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--पुरस्य निकटे उपवननिवासिनां मयूराणां त॒त्यकारणीभूत शझ्खे नदति सति, 
मदुलकारणा भूते वाद्यशबढ्दे च दिगन्तान्‌ परितों व्याप्नुवति सतीन्दुमती विवेश ॥ ९ ॥ 

भाषाउर्थ:--नगरके समीप उपवनोंगें रहने वाले-मोरोंके उद्धत-नृत्य करानेवाले 
शैखोंके बजने पर, (ओर) मंगलके लिये बजनेवाली तुरदही वाजेकी ध्वनिको दिशाओंके अन्त 
तक फेलने पर ( इन्दुमतीने प्रवश किया )॥ ९ ॥ 

अथेन्द्मती विवाहवेप सम्पाद्य मन्नमध्यराजमागं विवेशेत्याह-- 
मनुष्यवाह्य चतुग्स्लयानमध्यास्य कन्या परिवारशोमि । 
विवेश मश्चान्तरराजमाग पतिवरा क्टप्तविवाहवेषा ॥ १० ॥ 

सझ्लीविनी--मनुप्यवादह्यमिति । पति वृणातीति पतित्ररा स्वयम्वरा, “अथ स्वयम्बरा । 
पतिवरा च वर्याब्थ! इत्यमर:, सज्जायां खतृवजिधारिसहितपिदसः इत्यनेन खच्प्रत्ययः । 
क्लपविवाहवेषा कन्येन्दुमती मनुप्येर्वाह्य परिवारेण परिजनेन शोमि चतुरखयान॑ चतुरखवाहन॑ 
शिविकामध्यास्यारुद्य मन्नान्तरे मन्नमध्ये यो राजमागंस्त वितेश ॥ १० ॥ 

अन्वयः--पतिम्बरा, क्ल॒प्तविवाहपेषा, कन्या, सनुप्यवाह्म, परिवारशोंमि, उत्रस्नया- 
नम्‌ , अध्यास्य, मज्ञान्तरराजमा्ग' , विवश ॥ १० ॥ 
सधा--पतिम्वरा -5 स्वयम्वरा,  कद्यमविवाहवेषा 5 कल्पितोद्वाइनेपथ्या,. विवाहो- 
चितशोभनवेषति यावत । कन्या 5 कुमारी, इन्द्रमतीति यावत । मनुप्यवाह्मं - जनवहनयोग्ये, 
परिवारशोंमि > परिजनवक्रासि,  परिचारकेयुक्तमित्यथशे: । चतुरस्त्रयाने - चतुप्कोणवाह ने, 
शिविक्रामिति यावत्‌ । अध्यास्य 5 उपविश्य, आरुद्येति यावत्‌ ! मश्लान्तरराजमाग > पयेड 
मध्यनपवत्मे विवेश > जगाम ॥ १०॥ हे 

को शः--'अस््रः कोणे कचे पुंसि क्लीबमश्रणि 'शोणिते! इति मेदिनी । 'सब स्याद्वाहन॑ 
यानंयुग्येपत्रन्च घोरणम! इत्यमरः। 'कन्या कुमारिकानाय्योरोषधीराशिभेदयोः? इति, 'परिवारः 
परिजने खड्गकोषे परिच्छदे! इति च मेदिनी । “अयन॑ वर्त्म मार्गाध्वपन्थानः पदवी खतिः? 
इति, 'अथ स्वयम्वरा । पतिम्वरा च वर्या 5५” इति चामर:॥ १०॥ 

समासादि--वोहुँ योग्य वाह मनुष्ये्वाह्ममिति मनुष्यवाह्मम्‌ ( त० पु० )। चत्वारो- 
उम्रा यस्मिन्‌ तच्चतुरखम्‌ (ब० प्री०), तत्रखब्वतद्यानमिति ते चतुरल्रयानम्‌ ( क० धा० ) । 
परिवारेण शोभत इति तत्‌ परिवाश्शोमि । राज़ां मार्ग इति राजमार्ग:, मन्नानामन्तरमिति 
मन्नान्तरे, तस्मिन्‌ राजमार्गस्तं मश्जान्तरराजमार्गस्‌ (त० पृ०)। पति वृणोतरीति पतिवरा । 
विवाहस्य वेष इति विवाहत्रेषः, ( त० पु०)। क्ल॒प्ता विवाहवेषो यया सा क्ल॒प्तविवाह- 
वेषा ( ब०ची ) ॥ १० ॥ 

व्याकरणम--वाह्मम्‌ 5 वह-( प्रापणे ) 'ऋहलोण्येतः इत्यनेन ण्यतू । अध्यास्य ** अधि 
+आ+अस ८ गतिदीप्त्यादानेषु ) ल्‍्यपू । शोमि> शुभ ( दीप्तो ) णिनिः। विवेश « 
विश-( प्रवेशने ) लिटू । पतिम्वरा 5 पति+ब्र-( वरणे ) 'संज्ञायां भ्रतृतव्रृजिः इत्यादिना 
खच्‌ + मुस्‌ । क्लपत-कृप्‌ ( सामथ्यें-उकारेत्‌ ) 'कृपो रो छः इति लत्वं +क्‍्तः ॥ १० ॥ 

वाच्यपरिवतेनम--पतिम्वर या, क्लप्तविवाहवेषया, कन्यया, मनुष्यवाह्यं, परिवारशों भि, 
चलुरखयानम्‌ , अध्यास्य, मन्नान्तरराजमार्ग:, विविशे ॥ १० ॥ 

तात्पर्योर्थ:--पतिम्वरा कन्या ( इन्दुमती 9 विवाहयोग्य शोभन॑ वेषे विधाय मन॒ष्ये- 
बाहयाँ परिजनैयुंतां शिविकामारुहय मश्नमध्ये राज्ञां मागंमगच्छत्‌॥ १० ॥ 

भाषा3र्थ:--पतिको वरण करनेवाली कन्या ( इन्दुमती ) ने विवाह के योग्य वस्त पहनी 
डुई परिजनों ( साथ चलने वाछों ) से शोमित, ( ओर ) मनुष्यों से ढोने योग्य तामजान 


१० रघुवंशमहाकाव्ये-- 


पर चढकर मंचोके बीच राजाओं के मार्ग में प्रवेश किया ॥ १० ॥ 
अथ् स्वयम्वरोपविष्टा राजानस्तञ्रागता मिन्दुमती' दृष्टवन्त इत्याह-- 


तस्मिन्विधानीतिशय विधातुः कन्यामये नेत्रशतेकलच्ये । 


निपेतुरन्तःकर णेनरेन्द्रा देहें: स्थिताः केवलमासनेषु ॥ ११॥ 

सझ्लीविनी--तस्मिन्निति। नेत्रशतानामेकझक्ष्ये एकद॒श्ये कन्यामये कन्यारूपे तस्मिन्वि 
धातुविधानातिशये सृश्टिविशेषे नरेन्‍्द्रा अन्तःकरणेनिपितुः, आसनेपु देंहेः केवले देंहे रव स्थिता 
देहानपि विस्मृत्य तत्रेव दत्तचित्ता बभूवुरित्यर्थ: । अन्तःकरणकतृ्‌के निपतने नरेन्‍्द्राणां कते- 
त्वव्यपदेश आदरातिशया्थ: ॥ ११ ॥ 

अन्वयः--नरेन्द्रा:, नेश्रशतेकलक्ष्ये, कन्यामये, तस्मिन्‌ , विधातुः, विधानातिशये, अन्तः 
करणे:, निपतुः, केचलं, देहेः, आसनेपु, स्थिताः 'बभूवुः ॥ ११ ॥ 

सुधा-नरन्द्रा: 5 राजानः, नेत्रशतेकलक्ष्य 5 नयनशत्तेंकदश्ये, कन्या मये +- कुमारोरूप, इन्दु- 
मत्यामिति यावत्‌। तस्मिन्‌ > पूर्वाक्त, विधातुः > प्रजापतः, ब्रह्मण इति यावत्‌ । विधानाति 
शये 5 सश्विशेष । अन्तःकरणे: - आभ्यन्तरन्द्रियंट, निपतुः पतिताः, दत्तचित्ता आसन्निति 
यांवत्‌ । केवलम्‌ > एक, .देहेः 5 शरीर, आसनेषपु--पीठपु,  सिहासनेप्विति यावत्‌ । 
स्थिता: - उपविष्टा:,। बभूवुरिति शषः ॥ ११ ॥ 

कोश:--'कन्या कुमारिकानाय्यारोपधाराशिभेदयों? इति, 'करणं साधकतसं क्षेत्रगा- 
त्रेन्द्रियप्वपि)! इति च मंदिनी । “काया देहः सेहनने शरीर॑ वष्म विग्रहः इत्यमरः । “केवल: 
कुहने पुमान्‌ । नपुंसकन्तु निर्णीत वाच्यवाच्येकक्ृत्सयो:? इति मेदिनी ॥ ११ ॥ 

समासादि--विधानस्यातिशय इति विधानातिशयस्तस्मिन्‌ विधानातिशये ( त० 
पु० ) | लक्षे भव॑ लक्ष्यम्‌ एकन्न !तलक्ष्यमित्येकलक्ष्यम्‌ ( क० धघा० ), नेन्नाणां शतानीति- 
नेश्रशतानि, नत्नशतानामकलक्ष्यमिति नंत्नरशतंकलक्ष्य॑ तस्मिन्‌ नन्नशतेकलक्ष्य (त्० पु०)। 
नराणामिन्द्रा इति नरन्‍द्रा: ( त० पु० ) ॥ ११ ॥ 

व्याकरणम्‌--विधातु. वि +डुधाज्‌ ( घारणपषणया:--डुजित्‌ ) तच्‌ , कन्यामर्य 
कनी ( दीप्तिकान्तिगातपु-ईकारत्‌ ) यत्‌ू+ टाप्‌ू + मयट्‌। स्थिताः < रूथा + क्तः + इत्वम्‌ ॥ ११ 

वाच्यपरिवत्तेनम्‌ --नरन्द्रें:, नन्नशतेकलद्ष्ये, कन्यामय, तस्मिन्‌, विधातुः, विधानाति 
शये, अन्तःकरणं:, निपत, केवले, देह), आसनेपु, स्थिते; "बभूच! ॥ ११ ॥ 

तात्पर्या4--यदा कन्या ( इन्दुमती ) राज्ञां निकटे समागता तदा कम्याया: सौन्द 
योतिशयमवलोक्य सर्वे राजानः अन्तःकरणंस्तस्यां छीना बभूवुः, केवल शरीरेरासनेषृूपविप्टा 
आसन ॥ ११॥ 

भाषा5थ४:--राजा लोग सेकड़ों आंखों की निशाना, ओर ब्रह्माके विधानकी विशेषता 
स्वरूप उस कन्या (इन्दुमती) में अन्तःकरणों से मग्न हो गये, केवल शरीरो' से आसनों पर 
बेठे रहे ॥ ११॥ 

अधेन्दुमताविषये राज़ां शड्भारचेष्टा एव प्रेमाग्रदृत्यो3भवन्नित्याह-- 
तां प्रत्यभिव्यक्तमनार थानां महोपतानां पणय | ग्रदुत्यः । 
वालशॉभा इच पादपानां श्टज्ञार्च पा विवधा बभूव॒ुः ॥ १२॥ 

सम्चीविनी--तामिति । तामिन्दुमती प्रति अभिव्यक्तमनोरथानां प्ररूठामिलाषाणां 
महीपतानां राज्ञां प्रणयाग्रदूत्यः, प्रणयः प्रार्थना प्रेम वा, “प्रणयास्त्वमी । विस्नरम्भयाच्ञाप्रे- 
माणः इत्यमरः । प्रणयेप्वग्रदृत्यः प्रथमदृतिकाः, प्रणयप्रकाशकत्वसाम्यावृदूतात्वव्यपदेशः 
विविधाः शद्भारचेष्टाः श्ड्रारविकाराः पादपानां प्रवालशोंभा: पलवसंपद हव बभूवरुत्पन्ना: 
अन्न श्ड्रारल॒क्षण रससुधाकरे--“विभावेरनुभावेश्व स्वोचितेव्यंभिवारिसि: । नीता सदस्य- 


सञ्जो विनीसुधयोः षष्ठ: सगः । ११ 


रल्यत्व॑ रतिः हड्ार उच्यते! ॥ रतिरिच्छाविशेषः, तच्वोक्ते सब्रेव--यूनो रन्पो न्यविषषस्या - 
यिनीच्छा रतिः रुछूता? इति । चेष्टाशब्देन तरनुभावविशेषा उच्यन्ते, लेडवि तद्रेवों क्राः-- 
भार मनोगते साक्षात्स्वदेतुं व्यश्नयन्ति ये । तेपनचुभावा इति ख्याता अविनेतल्ितितादथ 
ते चतुर्घा वित्तगाशन्रव्राग्वुद्वारम्भ पम्भवाः' इति । तत्न मात्रारम्मसम्भवोद चेष्टा शब्दोक्ता ननु - 
भावान्‌ 'कश्रित--? इत्यादिशिः ऋाऊ्रेवक्यति । शड्भराराभासश्रायम्‌ , एकन्रेव प्रतिपादनात्‌ । 
तदुक्तमू--एकत्रैवानुरागश्रेत्तियक्शबद्ग तोईपि वा. । योपितां बहुशक्तिश्रेंद्रसाभासखिधा 
मतः! इति॥ १९२ ॥ 

अन्वयः--तां, प्रति, अभिव्यक्तमनोरथानां, महीपतीनां, पादपानां, प्रवालशोभाः, इव, 
प्रणया ग्रदत्यः, विविधा:, श्ज्ञारचेशः, बभूवुः ॥ १२ ॥ 
सुधा--तां 5 पूर्वाक्ताम्‌,इन्दुमतोमिति यावत्‌। प्रति इन्दुमत्या अभिमुखमित्यथ:।अभिन्‍्य- 
क्तमनारथानां ८ सफुटितस्टहा गां, महीपतोनां 5 एथ्यीखराणां, राजामिति यावत्‌ । पादपारनां ८ 
वृक्षागां, प्रवालशोंभाः ७ पलव्रग्मतय , इव, प्रगप्राप्रदृत्य: ७ प्रेमप्रथप उद्धा रिका:, प्रथपर तिका 
ढुति यावत्‌ | जिविधा 5 बदहुविवा:, श्कृ्गा रचेष्टा: > सुरत वेश:, शड्भारजिकारा इति यावत । 
बभूवु: > उत्पन्ना: | शद्गारक्ष--उत्तप्रत 5तिनिउप्न्मथा ग म्देतुकए इति। चेष्टा च--“साक्षा 
दिव अर्थाकारादिप्ररशिफा हस्तादिक्रिपा! इति ॥ १२ ॥ 

काश:--'प्रति प्रतिनिव्रावित्यम्वूताहुपाना मिशुछ्प्यो' इति संदितो । (इच्छा काछक्षा 
स्उरेहा तह वाजठा शिवा मतारय उत्वपर:। 'प्रव्राझाउच्नों क्विउठये वीगाररहे वे विदमे! 
दति 'शोमा कात्तीच्ठपामता! इति जे मेदितों । 'प्रगशरत्वमों । विख्रप्सयाचजाप्रेमाग: 
ट्ल्पसरः । अर पुरस्तादुयरि प्रिमागे यैझसप वे । आहमबने सप्रे व प्रास्ते च स्यान्नपुंस 
फम्‌। सधिके च प्रधाने व प्रथमे चालिवयत्रत्‌! दति, विवि: रूथात्‌ बडुजियाों नाना 
रूयः उथगविय: इति, श् उारः सात नाझ्यय ते च गजमाइते इति जे मेदिती ॥ ९१२ ॥ 

समालादि-- प्र मित्य काः सताहयथा थर्षाों त5खिउप्रक्मनोंरथास्तेपाम सिव्यक्तप्रतोरथा- 
नाम ( ब> बाउ )। मद्माः पत्र दंत सदाउतयस्यपा सहावतानामओ ( त> पु० )। अप्राश् 
ता दत्य इत्यप्रदत्यः (क3ब्रा), प्रगवेष्वयदूत्य.हति प्रगवाप्रदत्यः ( ल> पु )। प्रवालस्प्र 
शामा इति प्रतालशाभा: ( त> पु० ) | पाई विबन्ताति पाइयास्तेप्रों पादयानाम । खड़ा 
रस्य चेष्टा इति श्रद्भारचेष्टा।॥ १२ ॥ 

व्याकरणपू--अ भिव्यक 5 अभि + वि+ अज्जू ( व्यक्तितम्नक्षगक्रान्तिग तिपु-उक्कारेत्‌ ) 
क्तः। चेष्टा > चेष्ट ( चेष्टायाम्‌ ) परवाग्मन +टाप ॥ १२ ॥ ह 

वाचयप श्वितनघ्‌--ता, प्रति, अभिवयश्वप्नोरथानां, महीपतीनां, पादपानाँ, प्रवाल- 
शोभाभिः, इत, प्रगयावरती सिः, विविदामिः, शद्वारचेष्टा सिः, बसूपे ॥ :२॥ 

तात्पर्यार्थ:--इन्दु मताम्प्रति सफुटित पनो रथानां राजा वृक्षार्णां पल्‍ल्छबसम्यद इंच प्रणयेय 
प्रथमद॒त्या बहुविया: श्य्रारवष्टा बभूउः ॥ १२ ॥ 

भसापाउ्थः--उस ( इ दयता ) हू पति प्रगाट अभिषापा वाडे राजाओंको, वरश्लों 
पत्तों झा सरद॒रता के तुल्य प्रंस को धवप्तो झा अनेक प्रह्वार का श्गार चष्ठटा ह 
अभन्दु्र्ती हृष्ठा कश्रिट्राजा सनाले॑ कमर गृहीत्या भ्रमयति स्मेत्याह-- हु 
ह ऋश्धित्करास्यसुप्यूठतालप्राल्लो ल उत्नासिहतदिग्कप । 

गज्ञों भान्तःपरेवेवाहईथ स्टोीऊछारविन्द प्रपयाश्चकार ॥ १३॥ 

सक्नो विनी--कश्रिदि ति | ऋश्चदा जा कार पागि भपा युययपूडना ले युहोतनालप्‌ आ- 
लोलेश्वश्नलै: पत्रेरभिद्वतासता डिता द्विर्फा अपरा येन तत्तथाक्ते रजोसिः परागेरन्तः परिजेष 
मण्डले बध्नाती त्यन्त:परितेपबनित्र छाछारविन्द अप्रवाश्कार | करस्थ छो छा रविन्दवत्वया5ह 


के 
।:२॥ 


१२ रघुवंशम हाकाव्ये-- 


अमयितत्य इति नपाभिप्रायः | हस्तघूर्णको यमपलक्षणक इतीन्दुमत्यभिप्रायः ॥ १३ ॥ 

अन्वयः--करश्चित्‌ , कराभ्याम्‌, उपगृूढनालम्‌, आलोलपन्नाभिद्दतद्विरिफं, रजोमिः, अ- 
न्‍्तःपरिवेषयन्धि, लीला5रविन्द, अमयाज्वकार ॥ १३ ॥ 

सधा--कशछ्चित्‌ 5 भूपः, कराभ्यां >पाणिम्यां, हरूताभ्यामिति यावत । उपगठनालं-- 
ग्रहीतपद्मदण्डम , आलालपत्रामिहनद्विरिफ' > चन्नलदलेस्तांडितभड़ा , रजोभि:ः--परागेः, अ- 
न्‍्तःपरिवेषबन्धि 5 मध्यमण्डछका रि, छाला5रविन्द > केलिकमर्े, भ्रमयात्चकार 5 अमया- 
मास | हस्तस्थितके लिकमलवद्‌ त्व मां आमग्रेत्यस्य राज्ञो उभिप्रायः । इन्दुमत्यास्तु 
हस्तधृणकोी5य दुश्चिह्ठयुक्त इत्यभिप्रायः ॥ १३ ॥ 

काश:-- करों वर्षापल रश्मां पाणां प्रत्यायशुण्डयो? इति, 'नालरं न ना पदमदणए्डः 
इति च मेडिनी। पन्ने पछाश छदृने दल पण छदः पुमान! इत्यमरः । 'रजः छोबे गुणान्तर । 
आतंवे च परागे च रणु मात्रेडपि हृइ्यते! इति मेदिना । वा एसि पद्म नलिनमरविन्दे महा - 
त्पलम्‌ । सहस््पत्र कम शतपत्र कृशेशवम' इत्यमरः ॥ १३ ॥ 

समा पादि--उपगृढं नाले येन तदुपगूढहनालम (ब०्त्री>) | आालोलानि च तानि पनत्राणी 
त्यालोलपत्राणि ( क> घा> ), आलालपत्रर भिद्दताः द्विर्फा येन तदालोलयन्रामिहतद्दिः : 
फम्‌ ( ब> बा> ) | अन्तः परित्रेष ब:नाताति तद॒न्तःपरित्रेषबन्धि। छीछाया अरविन्द 
मिति तल्लालारविन्द्रम्‌ू ( तः पु० ) ॥ १३ ॥ 

व्याकरणम्‌--उपगूद  उप+ गहू + क्त: । परिवेष > परि +विषए+घजन्र । भ्रमयाज्ञका- 
र "5 अमु ( अतवस्थाने--उकरारत ) णित्र, लिए !! १३ ॥ 

वाच्यपरितंनम--कन वित्‌ , कराभ्यास , उययूइना लम , आजालपत्रामिहतद्धिरेफं, र- 
जोमिः, अन्तःपरितपेबन्धि, छीलाइरजिन्दं, भ्रमग्राज्षक्र ॥ १३ ॥ 

तात्यय्राधि:--ऊ श्रिह ९: पाणिश्या यहीतयददण्ड चन्नजपन्नेस्ता।इतक्रुड़ परागेमेप्यम - 
एडलकारि एवम्थूले छोला फमर्छ श्रामयामास ॥ १३ ॥ 

आापा5उप्र:-कियी राजाने, हाथों से पमलछ दण्ड को पकठहर पत्तोंके हिलनेसे भोरोंको 
दुर करने ओर मध्य में पराग का मण्डल वांबने वाले एस लीछा कमल को घुमाया ॥ १३ ॥ 
अथ कश्निन्नृपः सकंघात्स्खलित पुप्पमालय यधास्थानं प्रापयदित्याह-- 

विद्लस्तमं लादपरा बिलासा रल्ानुविद्धाइदकांटिलम्मम । 
प्रालम्बमुत्मष्य यथावकाश ननाय सासाकतचारचकत्र: ॥ १४ ॥ 

सजाविनी--विस्लस्तमिति । विलसनशीछों विलासो “वां कपलसकत्थस्रम्भ:” इति 
घिनुण्प्रत्ययः । अपरो राजांसादिखस्त रत्रानुविद्धं रतखचितं यदड्भदे केयूर॑ तस्प्र कोटिलरई 
प्राल्म्बमजुछम्बिनी स्जम्‌ , 'प्रालम्बसमजुरूम्बि स्यात्कण्टातः इत्यमरः । प्रावारम्‌ इति पाठे 
तूत्तराय बसख्रम्‌ उत्क्ृप्योद्शत्य साचीकृत तिग्रक्कृतं चारु वक़् यसूय स तथोक्तः सन्‌ यथावकाई 
स्वस्थान निनाय । प्राचारात्क्षेपणच्छलनाई त्वाममं परिरप्स्ये इति नपाभिप्रायः । गोपनीय 
क्िल्लिदझ्न 5सझित तता<य प्राव्रणुत इतान्दुमत्यभिप्रायः ॥ १४ ॥ 

अन्वयः--सा वो कुतचा रुवक्रः, अपरः, विलासी, अंसात्‌, विस्नस्टं, रत्नानुविद्धाडुदकोटि- 
लगने, प्रालम्बम्‌, उत्कृष्य, यथाउवकाश, निनाय ॥ १४॥ 

सुध--साचीक्ृतचारुवक्त्र: - तियक्कतसुन्दरमुखः, अपर:--अन्यः, विछासी > विलस- 
नशीलः, छीणां विलास।दिपटशड्भारजन्यहावादिभावज्ञातति यावत्‌ । अंसात्‌>स्क 
न्‍्वात, विम्रस्ते>स्खलितस्‌ । रत्नानुविद्धाडुदकोंटिल्रन - मणिजटितकेयूरापसड़ 
प्रालम्बं--ऋजुलम्बिनोस्रजस । प्रालम्बम! अस्य स्थाने प्रावारस! इति पाठे प्रावासस 
उत्तरासड्रमित्यथ्ग ब्राध्यय । उत्कृप्य जअधत्य, यथ।!5वकाश + यथास्थारन, स्वस्था न - 


सजञ्जीविनो सु धापत-पष्ट: सगे: । १३ 


मिति यावत्‌। निनाय > प्रापयत्‌ ॥ प्राल्म्बोत्क्षेपणच्छलनाहँ त्वामेयें परिरप्स्से इत्यसू्य 
नृपस्याशयः । अल्याइगे किश्चिद्रोप्पमस्ति तस्मादय्यं गोपयतीतीन्दुमत्याशयः ॥ १४ ॥ 

कोशः:--'अंसः स्कन्घे विभागे स्यात! इति हैमः । 'खत्रीणां विछास विव्वोक विश्रमा- 
ललित तथा । देला लीलेत्यमी हावा: क्रिया 7रभावजा: इत्यमरः | 'रत्ने स्वजाति- 
श्रेष्ठ स्थान्मणो? इति हेमः । 'अडद्भदः कपिभेद ना केयूर तु नपुंसकम! इति, "कोटि ख्त्री 
धनुषोउग्रे5श्रो| संख्याभदप्रकर्पपा:ः इति च मेदिनो । "प्राल्म्बसजुलम्बि रूयात! इति, 
हद्वी प्रावारोत्तरासड्ी समो ब्ृहतिका तथा? इति चामरः ॥ १४ ॥ 

समासादि--विलसनशीला विलासी । रत्नेरनुविद्धामिति रत्नानुविद्धं, रत्नानुविद्धल्ञ तद- 
डदमिति रत्नानुविद्धाड़द ( क० घा० ), तस्य काटो लग्नमिति रत्नानुविद्धाड्दकोंटिलमम 
(त० पु०)। अवकाशमनतिक्रम्य यथाउवकाशम्‌ (० भा०) । साथी कृते चारुवकत्न 
येन स साचीकृतचासख्त्रक्त: ( ब० बी० )॥ १४॥ 

व्याकरणम्‌--विख्रस्तम्‌ <- वि+ स्रंस ( गतां--डकार्त ) क्त:। विलासी 5 थि+ लस 
€ शलपणक्रोडनयाः ») वी कपलसकत्थस्रम्न्य: इत्यनन धिनुग॒ । प्राल्म्बम्‌ -. प्र + आा -+ 
लम्ब+ अच्‌ । निनाय > णीज्‌ ( प्रापण-जित ) लिट ॥ १४ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--साची कृत चा रुवत्तत्रेंग, अपरण, बिल सिना, अंसात्‌ , विस्रस्ते, रत्सा- 
नुविद्धाड्रदकोटिलयम, प्रालम्बम्‌ , उत्कृष्य, यथा5त्रकाशं, निनन्‍य ॥ १४॥ 

तात्पर्याथ:--अन्या विलासी स्कन्धात्‌ स्खलिते ऋजुलम्बिनीं सत्र रत्नजटितकेयूरा 
ग्रलभमुद छत्य सन्दरमुख तियंकूकृत्वा स्वस्था नं निव्शयामास ॥ १४ ॥ 

भाषा5थ:--टेढेंसुख किये किसी अन्य विलासी राजाने कन्धेसे खसकी हुई मणियों 
से जडित केयरके अग्रभागमं लगा हुई मालाका लकर अपन उचित रूथानम रकक्‍्खा ॥ १४७ ॥ 
अथ कश्निदृभूपः पादेन पादतलूस्थित पोय लिखितवानित्याह-- 

आराकुश्चिताग्राहलिना ततोषन्यः किश्वित्सम्ाावजितनेत्रशो भ 

तियंग्विसंसपिनखप्रभेण पादेन हम विलिलेख पीठम ॥ १७५॥ 

सअञीविनी--आ कुश्चितेति । ततः पूवाक्तादन्यो 5परो राजा किज्चित्समाव्जितनेन्रशोभ 
ईपर्दर्वाक्पातितनेत्रशाभः सन्‌ आकुश्चिता आभुम्मा अग्राड्नलया यसू्य तेन तियग्विसंसपिण्यों 
नखप्रभा यस्य तेन च पादेन हैम॑ हिरण्मये पींठे पादर्पी5ं विलिलख लिखितवान्‌ । पादा 
लीनामाकुब्चनेन त्वं मत्समीपमागच्छेति नृपराभिप्रायः। भूमिविलेखको5यमपलक्षणक इतो- 
न्दुमत्याशय: । भूमिविलेखन तु लक्ष्मीविनाशहेतु: ॥ १५ ॥ 

अन्वयः--ततः, अन्यः, किब्वित्समावजितनेत्रशाभः, 'सन्‌ः आक्ुश्चिताग्राड्लिना, 
तियंग्विसंसपिनखप्रभेण, पादेन, हमे, पीठ, विलिलख ॥ १९ ॥ के 

सुधा--ततः - तस्मात्‌ , पूवाक्तादिति यावत्‌ । अन्यः > अपरः, नप इति यावत्‌ । किश्वि 
तसमावजितने त्रशो भः 5 ईषदर्वाक्पातितनयनकान्तिः, सच्निति शेष: । आकुश्िताग्रा- 
डुलिना + आभुम्नोपरिकरशाखेन,  तियेग्विसंसपिनखप्रभेण > तियेग्पातिकररुहत्विपा, पादे 
न चरणेन, हँस > सुवर्णमयं, पीठम्‌ 5 आसने, सिहासनमित्यर्थ: । विलिलख, लिखितवान । 

दाड़गलीनामाकुब्ननेन त्वे मत्समीपमागच्छेत्यस्य नपसल्‍्याशयः । भूमिविलेखको 5यन्नपों 

5पलक्षणक इतीन्दुमत्याशयः । भूमिविलेखन लक्ष्मीविनाशकरकारणं प्राहु: ॥ १९ ॥ 

कोशः--“अग्र॑ पुरर्तादुपरि परिमाणे पलस्य चः इति मेदिनी । “अडगुलिः करशाखायां 
कर्णिकायां गजल्य च! इति हेमः । 'पुनर्भव: कररुहो नखो 5ख्री नखरो 5खियाम! इति, 'पाद 
पदुध्रिश्वरणो 5ख्नियाम! इति, 'स्वण सुबण्" कनक॑ हिरण्यं हेम हाटकम! इति चामर: ॥ १५ ॥ 

समासादि--आकुबश्चिता अग्राछुलयो यल्य स आकुब़िताग्राइुलिस्तेनाकुश्विताग्राड़ 


२ रघु० 


१४ रघुवंशमदाकादये-- 


लिना ( ब० बी० )। नेत्राणां शोभेति नेत्रशोभा ( त० पु० ), किब्वित्समाव्िता नेत्रशो भा 
येन स किब्वित्समावर्जितनेनत्रशो भः ( ब० घो० ) । नखानां प्रभेति नखप्रभा ( त० पु० ), 
तिर्यगविसंसपितुं शीलमस्या सा तियंगविसंसपिणी, तियंगूविसंसपिणी नखप्रभा यस्य स 
तियंगविसंसपिनखप्रभस्तेन तियंग्विसंसपिनखप्रभेण ( ब० ब्री० )॥ १५॥ 

व्याकरणम्‌--आकुश्चित > आ + कुन्च ( को टिल्याल्पोभावयो:--अकारेत्‌ ) क्त:+इद्‌ । 
समावजित > सम्‌ू+ आ+बृजी ( वजने--हैंदित्‌ ) क्त:+ इट्‌ । हैमे ७ हेम + अण । विछि- 
लेख +> वि+ लिख ( अक्षरविन्यासे ) लिट, तिपू, णलादेशः, द्वित्वमू , अभ्यासकायज्ञ ॥१५॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--तत:, अन्येन, किल्लित्समावजितनेन्रशो भेन, (सता? आकुश्चिताग्रा - 
डलिना, तियग्विर,सपिनखप्रभेण, पादेन, हेमः, पी5:, विलिलिखे ॥ १५ ॥ 

भाषा5थ:--३ सरा राजा, कुछ नेन्नोंका कटाक्ष दिखाकर सिक्कड़े हुये अंगुलियोंके अप्रभाग 
वाले और टेढ़े फैलने वाली नखोंकी शोभा वाले चरणोंसे सुवृणके (पेर रखने वाले ) आ- 
सन पर कुछ लिखने लगा॥ १५९॥ 

अथ कश्चिन्तपा वाम॑ भुजमासनाध्ें निप्श्य सुहृदा सह सम्भापितु प्रव्ृत्त इत्याह-- 

निवेश्य चाम॑ भुजम/सनाध तत्सनिवशादधिकोन्नतांस: | 

कश्चिह्विवृत्ततििकमिन्नहारः: सुहत्समाभापणतत्पराएमूल्‌ ॥ १६ ॥ 

सक्षीविनी--निवश्येति । कश्चिद्राजा वामं भुजमासनाथे सिहासनकदेशे निवेश्य संस्था- 
प्य तत्सनिवरेशात्तस्य वामभुजर्य सेनिवेशात्संस्थापनादधिकान्नतोंडसा वार्मास एवं यरुय स 
तथोक्तः सन्‌ विवृत्ते परावृत्ते न्लिके त्रिकप्रदेशे भिन्नहारों छुण्टितहारः सन्‌, 'पृष्ठवंशाधरे जिकस! 
इत्यमरः । सुहत्समाभाषणतत्परो5भूत्‌ वामपाश्चंवतिनेंत्र मित्रेण सम्भापितु प्रब्ृत्त इत्यर्थः । 
अत एव विवृत्तत्रिकत्व घटते । त्वया वामाड़े निव्रशितया सहैय वार्ता करिप्य इति नृपाभि- 
प्रायः । परे दृष्ठाा पराइमुखो5य न का्यकर्तेतीन्दुमत्यमिप्रायः ॥ १६ ॥ 

अन्वयः--ऋश्विद , आसनाें, वामे, भुजे, निवेश्य, तत्सन्निवेशात्‌, अधिको न्नतांसः, वि- 
वृत्तत्रिकभिन्‍नहा र:, सन! सुहत्समाभाषणतत्परः, अभूत्‌ ॥ १६॥ 

सधा--कश्रित्‌ 5 राजा, आसनाथें 5 सिहासनेकदेशे, वा -- सव्ये, भुजे > बाहुं, निवेश्य « 
रूथापयित्वा, तत्सत्रिवेशात्‌ 5 वासभुजसेस्थापनात , अधिकोन्नतांसः - अधिको न्‍नतस्कन्धः, 
विवृत्तत्रिकशिन्नद्वारः ८ परावृत्तएष्ठवंशा धो लण्व्तिमुक्तावलि:, सन्निति शेष: । सुहत्समाभाष - 
णतत्पर: ८ मित्रसंलापासक्तः, अभूत्‌ ८ बभूच। वामपार्वेवत्तिना सुहृदा सह सम्भापितु प्रक्ृत्त 
इत्यर्थ: | त्वां वामाड़े निव्रेश्य एव वार्तों करिप्ये इति नृपाशयः । अये भूयोन्‍्यमवलोक्य 
पराइमुखा भवति न कार्यकत्तेंतीन्दुमत्याशय: ॥ १६ ॥ 

कोश:--वाम॑ सब्ये प्रतीप चद्रविणे चातिसुन्दरः। पयाधरे हर कामे विद्यातः इत्ति 
विश्व: । “स्कन्धों भ्रुजशिरोंड्सो5खी? इति, 'पृष्ठतेशाधर त्रिकम! इति, 'हारो मुक्तावछी! 
इति, “अथ मित्र सखा सुहृद!ः इति, स्यादाभाषणमालापः” इति, 'तत्परे प्रसितासक्तो? 
ड्रति चामरः ॥ १६ ॥ 

समासादि--आसनस्याधेमित्यासनाथे तस्मिन आसनाें ( त० पु० )। तस्य सनिनि- 
वेश इति तत्सन्नित्रशस्तस्मात्तत्सन्निविशात्‌ ( तर घु० ) ॥ अधिकथश्ना सावुन्नतश्रेत्य 
घिकोन्‍नतः ( क० धा० ), अधिकान्नतों्सो यस्य स अधिकान्नतांसः (ब० घी० ) | त्रया्णां 
संघ इति त्रिकं, विवृत्तञ् तत्त्रिकमिति विवृत्तत्रिकं, विव्वृत्तत्रिके भिन्नो हारो यस्य स विवृत्त- 
ज्रिकभिन्न हारः (य० ब्ी०) । सम्यगाभाषणमिति समाभाषणं, सुहृदों समाभाषणमिति सह - 
त्समाभाषणं, तस्मिन्‌ तत्पर इति सुहत्समाभाषणतत्पर: ( त० घु० )॥ १६॥ 

व्याकरणम्‌--निवेश्य * नि+विश ( प्रवेशन--अकारत ) क्तवा, ल्यबादेशः । उन्नत 


सञ्जी विनी सुधोपेते-षष्ठः सर्गः । १५ 


उत्+णम ( प्रद्दवत्वे शब्दे ) 'णोनः इति णस्य नकारः+क्त:, “अनुदात्तोपदेशवनति! इत्या- 
दिना मकारस्य लोपः । विवृत्त-वि+वृत्‌+क्तः । त्रिक>ज्रि 'संख्यायाः संज्ञासंघ- 
सूत्राध्ययनेषुः इत्यनेन कन्‌ ॥ १६ ॥ 
वाच्यपरिवतेनम्‌--केनचित्‌ , आसनाघधें, वां, भुज॑, निवेश्य, तत्सन्नितरेशात्‌, अधिकोज्न- 
तांसेन, विवृत्तत्रिकभिन्नहारेण, 'सता? सुहत्समाभाषणतत्परेण, अभांवि ॥ १६ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--कश्चिन्नृपः सिहासनेकदेशे सठय बाहुमुपन्‍्यस्य तत्संस्थापनादधिको न्नतस्क- 
न्धः पराकृत्ते पृष्टवंशाधरे लण्ठितहारः सन्‌ मित्रेण सह संलापितु प्रबृत्तः ॥ १६ ॥ 
भाषा5श:--कोई राजा सिहासनके एकदेशमें बायें हाथको रखकर बाहुको रखनेसे 
अधिक ऊंचे कंधे वाला ( ओर ) पीठ पर पड़े हुये हार वाला, मिन्रसे बात करनेमें त- 
त्पर हुआ ॥ १६ ॥ 
अथ कश्रिन्नपः केतकपश्न॑ नखाग्रेविददारेत्याह-- 
विलासिनो विश्रमद्न्तपत्रमापाण्डरं केतकबहंमन्यः । 
प्रियानितम्बोचितसंनिवेशेविपाटयामास युत्रा नखाग्रें: ॥ १७ ॥ 


सझ्षीविनी--विलासिनीति । अन्या युवा विलासिन्या: प्रियाया विश्रमा्थ दन्‍्तपत्र 
दन्‍्तपत्रभूतमापाण्डुरं केतकबह केतकदलम , 'दुलेडपि बहंम!हत्यमर:ः | प्रियानितम्ब उचितसे- 
निवेशे रभ्यस्तनिश्षेपण नंखा ग्रे विपाटयामा स । अहँ तव नितम्ब एवं नखब्रणादीन्दास्यामोति 
नृपाशयः । तृणच्छेदकवत्पत्रपाटको उयमपलक्षणक इतान्दुमत्याशयः ॥ १७॥ 

अन्वयः--अन्यः, युवा, प्रियानितम्बो चितसन्निपेशेः, नखाग्रे,, विलासिनी विश्रमदन्त- 

» पत्रम , आपाण्डुरं, केतकवर्ह, विपाटयामास ॥ १७ ॥ 

सुधा--अन्य:--अपरः, युवा > तरुण:, नूप इति यावत्‌। प्रियानितम्बों चितसंनिवेशें: - 
भार्यानितम्बयोग्याभ्यस्तनिक्षेपणे:, नखा ग्रे: > कररुह्मप्रभागेे, विलासिनीविभ्रमदन्तपतन्ने ८ 
भार्याविलासाथकणभूषणभूतम्‌ , आपाण्डुरम्‌ - ईपत्पाण्डु, केतकवह > केतकीदलं, विपाटया- 
मास > विदारयामास । अह तव नितम्बरे एवं नखब्रणादीन्करिष्यामीति नपाशयः । 
ठणच्छेदकवत्पत्रविदारको 5 पमपलक्षणयुक्त इतोन्दुमत्याशयः ॥ १७ ॥ 

 कोश:--वयस्थस्तरुणों युवा! इत्यमरः, “अथ विश्रमः । शोभायां संशये हाथे” हति हेमः | 

'दन्तो5द्वि करके कुण्जे दशने5थोषधो ख्रियाम? इति मेदिनी। 'पत्रं पलाशं छदने द्ले पर्ण' छड॒ः 
पुमान! इति, “हरिणः पाण्डुरः पाण्डु? हति, 'दले5पि बहस” इति चामरः ॥ १७॥ 

समासादि--विलासिन्या विभश्रम इति विलासिनीविभ्रमः, विलासिनीविश्रमार्थ' दन्त 
इव पत्रमिति विलाधिनीविश्रमदन्तपत्रम्‌ (त० पु०) । ईषत्पाण्डरमित्यापाण्डुरम्‌ । केतकस्य 
बहेमिति केतकबहंम्‌ (त०पु०) । प्रियाया नितम्ब हति प्रियानितम्बः (त०पु०), प्रिया नितम्बरे 
उच्ताश्र ते संनिवेशा इति प्रियानितम्बोचितसंनिवेशास्ते: प्रियानितम्बोचितसंनिनरेशे: 

«५ ( क० धा० )। नखानामग्राणीति नखाग्राणि तेनेखाग्रे: (त० पु०)॥ १७ ॥ 
के व्याकरणम्‌--उचित > बच >- क्त: + सम्प्रसारणम्‌ । विपाटयामास ७ वि+पट+ णिच + 
ट्‌ू॥ १७ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--अन्येन, यूनो, प्रियानितम्बोचितसंनिवेशे:, नखाग्रेर, आपाण्डुरः, वि- 
छासिनीविश्रमदन्तपत्र:, केतकबहें:, विपाटयाज्क्र ॥ १७॥ 

तात्पर्यार्थ:--अपरः कश्निश्ववा प्रियाया विलासार्थ कर्णभृूषणभूतम्‌-आपाण्दुरे केतकीदर्ल 
प्रियानितम्बयोग्याभ्यस्तनिक्षेपणेनंखाग्रभागेविदारयामास ॥ १७ ॥ 

भाषा5थे;--दूसरे युवाने प्रिया के नितम्बों पर लगने वाले नखों से स्त्रियों के विलास के 
लिये बने हुये दन्तपन्न (कर्णनूषण) रूप पीतवणे वाले केतकी के पन्नों को विदारण किया॥१७॥ : 


१८ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


अथ कश्रिद्राजा करेण अक्षपाशान्‌ चिक्षेपत्याह-- 
कुशेशयाताम्रतलेन कश्वित्करेण रेखाध्वजलाउछुनेन । 
रलाहुलीयप्रभया5न॒विद्धानुदी रथामास सलोलमत्तान ॥ १८ ॥ 
सज्ञीविनी-कुशेशयेति । कश्रिद्राजा कुधेशर्य अतपत्रमिवाताम्र तले यस्य तेन, 'शत- 
पत्र कुणेशयम!इत्यमरः | रेखाख्पों ध्वजों छाज्छने यस्य तन करेण अड्भलोपु भवान्यडुलीया - 
न्यूमिकाः, “अड्भलीयकममिका! उत्यमर:, “ज़िद्दामूलाहुटइछ:? इति छप्रत्ययः । रत्नानामहू- 
लीयानि तपां प्रभयाःनुविद्धान्व्यापानक्षान्पाशान , 'अक्षास्तु देवना: पाशकाश्र ते! इत्यमरः । 
सर्ीलम॒दीरयामासो चिक्षेप । अहं न्वया सहेव॑ रेस्य इति नपाभिप्राय: । अक्षचातुर्येग कापुरु- 
पोड्यमितीन्दुमत्यमिप्रायः, “अश्षेर्मा दीव्येत” इति श्रुतिनिषिधात्‌ ॥ १८ ॥ 
अन्वयः--कश्चित्‌ , कुशेशयातामतटेन, गखाप्वजलाज्छनेन, करेण, रत्नाइडुलीयप्रभया, 
अनुविद्वान , अक्षान्‌ , सलाले, उदीरयामास ॥ १८ ॥ 
सुधा--कश्चित्‌- राजा, कुशेशयाताम्रतदन - कमलारक्तचरपेटेन, रेखाध्वजलाज्छनेन 
२खारूपपताका चिह्ले न, करण--हस्तन, रत्ता ड्रछायप्रभया 5 मण्यूमिकादीप्त्या, अनुविद्धान्‌ : 
व्यापान्‌ , अक्षान्‌ 5 पांशान्‌ , सलीले ८ सविलासम्‌ , उदीरयामास > उच्चिक्षेप ॥ भर त्वया 
सहैव पाशक्रीडां करिप्यामीत्यस्थ नृपस्याशयः । शक्षर्मा दीव्येत! इति श्रुतिनिषधात्‌ 
अक्षचातुयंण हतुना कृत्सितपुरुषा 5यमितीन्दुमत्याशयः ॥ १८॥ 
कोश:--'सहस्रपत्र॑ कमले शतपतन्र कुशशयम! इत्यसरः । तले स्वरूव5नृ5वबेंडल्रो कीच 
ज्याधातवारणे । कानने कार्यबी न चथ पुँसि तालमहीरुदे । चपटे च त्परों तन्त्रीधाते सव्यन पा- 
शिना? इति मेदिनी । 'बलीहरूतांशवः करा:? इत्यमरः । 'ध्वजः पूर्वद्िशों ग्रहें । शि३ ने चिह्न 
पताकायां खट्वाड़े शोण्डिकपि वा इति हेमः। 'अडद्भलीयकमृमिका! इति, 'अक्षास्तुदेव- 
ना: पाशकाइच तः इति चामरः ॥ १८ ॥ 
समासादि--ईपत्ताम्रमित्यातामस्र, कुशशयमिवातलाम्र तले यस्य स कुशेशयाताम्रतलस्तेन 
कृुग्रेशयाताम्रतलन ( ब० त्री० ) । रवेंव ध्वज: छाउछने यरूय स रखाध्वजलाज्छनस्तेन रेखा - 
ध्वजलाज्छनेन (ब> बी०) | अद्भछीपु भवान्यझ्रलीयानि, सस्‍्नानामइगुलायानीति रत्नाइगु- 
लीयानि तेषां प्रभेति स्न्नाइगुलायप्रभा तया रत्नाइयुलीयप्रभया (त०> पु० )। छीलया सह 
वर्तमानमिति सलीलम्‌ ॥ १८ ॥ 
व्याकरणम--अनु विद्धा न्‌ 5के का सु लत विद + फक्ेः । उदीरयामास -> उलतू -+- दर च णिच्‌ पथ 
लिट । अक्षान्‌ - अक्ष +घनर्‌ ॥ १८॥ 
वाचयपरिवर्तनम-के नवित , कुशशयातामस्रतलेन, रेखाध्वजलाब्छेन, करेण, रत्नाइगुली- 
यप्रभया, अनुविद्धाः, अक्षाः, सलीलम्‌ , उदीसर्यामासिरे ॥ १८ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--कश्रिन्भूपः कमलमिव आताम्रतलेन गेखाध्वजचिहययुतेन करेण मणिनिमिता- 
हगुलीयप्रभया व्याप्तान्‌ पाशान्‌ सविछासशिक्षेप ॥ १८ ॥ 
भापा<र्थ:--किसी राजाने, कमल के तुल्य थोड़े ताम्रवर्णके हथेली वाले ओर रेखा रूप 
पताका से चिह्नित द्वाथों से, रत्न जडित अंगूटियों की कांति से युत पाशों को फेका ॥ १८ ॥ 
अथ कश्रिद्भूपः मुकुट पस्परशेत्याह-- 
कश्चिद्यथाभागमवस्थितेषपि म्वसंनिवेशादइथतिलद्विनीब । 
वर्ज़ाशुगर्भाहुलिसन्धमेक व्यापारयामास करं किरोटे ॥ १९ ॥ 


सक्षीविनी--कश्चिदिति । कश्चिय्रथाभाग यथास्थानमव्रस्थिते5पि स्वसंनिवेशाहबतिलहिः - 
जीव स्वस्थानाध्वलित इव किरीटे वज्नार्णा किरीटगतानामंशव्रों गर्भे येषां तान्‍्यड़ लिसन्ध्राणि 


सञ्जीविनीसु धोपेते-षण्टः सगः । १७ 


यरूय तमेक॑ कर व्यापारयामास । किरीटवन्मम शिरसि स्थितामपि त्वां भार न मन्‍्य इति 
नृपाभिप्रायः । शिरसि न्‍्यस्तहस्तोइयमपलक्षणक इतीन्दुमत्यभिप्राय: ॥ १९ ॥ 

अन्वय:--कश्चित , यथाभागम्‌ , अवस्थिते, अपि, स्वसन्निवेशात्‌ , व्यतिलड्ठिननि, इव, 
किरीटे, वज्चांशुगर्भादगुलिरन्धे एक, कई व्यापारयामास ॥ १९॥ 

सुधा--कश्चित्‌  नृपः, यथाभागं > यथेकदेश, यथास्थानमिति यावत । अवस्थिते + 
सैस्थिते, अपि, स्वसन्निवेशात्‌ > स्वस्थानात, व्यतिलप्ठिनि> विचलिते, इव, किरीटे 
मुक॒टे, वआंशुगर्भाडलिरंधं > हीरकप्रभाकुक्ष्यकुगुलिच्छिद्म्‌ , एकं, करें 5 हस्ते, व्यापारयासा- 
स>> पस्पश ॥ मुकुटवन्मम शिरसि स्थिता5पि त्वे न भारां भविष्यसीति नपस्याशयः । 
शिरसि न्यस्तहसूतो 5यमपलक्षणयुक्त इतीन्दुमत्याशयः ॥ १९ ॥ 

कोशः--'भागों रूपारंके भाग्येकदेशयोः? इति मेदिनी । 'वस्धोउस्थी हीरके पवी! इत्यसर:। 
“अशुरकंप्रभास्रेषु नाशातृप्णादिशा: पुमान?ः इति, “गा अ्रणभके कुक्षो सेचो पनस- 
कण्टके? इति च मेदिनी। 'छिद्व निवर्यथने राक रन्ध्रे शं वपा शुपरिः इत्यमर: । 'करों वर्षापले 
रश्मो पाणों प्रत्यायशुण्डयो:? इति मेदिनी । “अथ मुकुर्ट किरीर पुन्नपुंसकम? इत्यमरः ॥१९॥ 

समासादि--स्वस्य सन्नित्रेश इति स्वसन्रिवशरूतस्मात्‌ स्वसन्निवेशान्‌ ( ल> पु० ) । 
विशेषेणातिलहिततु शीलमस्यासो ठयतिलद्गत तस्मिन्‌ व्यतिलुद्विनि । अड्गुलीनां रन्धाणीत्य- 
हगुलिसन्ध्राणि ( त० पु० ) | वच्भाणामंशव इति वद्भांशवः ( त> पु० ), वद्ाशवरों गर्मे यपां 
तानि वच्ांशुगर्भाणि, वच्रांशुगर्भाण्यड्युलिसन्ध्राणि यस्य स ते वद्धांशुगर्भाडुलिसन्ध्रम्‌ ॥१९॥ 

व्याकरणम्‌ू--अवस्थिते 5 अव + स्था +क्त:+ इत्वमू । सन्निवशात्‌ 5 सम्‌+नि-+ 
विश+ घत्र | व्यतिलड्डिनि >> वि+ अति + लधि+ इन्‌ । व्यापारयामासत 5 वि+आ+ प्‌ + 
णिच्‌ + लिट्‌ ॥ १९ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम--केनचित्‌, यथाभागम्‌ , अवस्थित, अपि, स्वसन्निवेज्ञान्‌ , व्यति- 
लद्ठिनि, इव, किरीटे, वदच्चांशुगर्भा इूगुलिसन्ध:ः, एकः, करः, व्यापारयामास ॥ १९ ॥ 

तात्पर्याथ:--क्रश्वि. विलसनशीलो भूपः यथास्थ्यन स्थितेन्‍पि ख्वस्थानाचचलिते 
इव मुकुरे किरीटगतरत्नप्रभागर्भाड़लिसन्ध्रमेके हस्त स्थापयामास ॥ १९ ॥ 

भाषा5थः--किसी राजा ने अपन स्थान पर स्थित भी मानों अपनी जगह से खिसक 
गया हो ऐसे मुक॒ट में, हीरेकी कान्तिसे पूर्ण अंगुल्यिकि विवर वाला एक हाथ रकक्‍खा ॥१९॥ 

अथ सुनन्दा मगधेश्वरसमीप इन्दुमतीमवद दि्त्याह-- 
ततो नपाणां भश्रतवृत्तचंशा पुंवत्यगल्भा प्रतिहाररत्तो । 
प्राक्संनिकष मगधेश्वरस्य नोत्वा कुमारोमवदत्सुनन्दा ॥ २० ॥ 


सक्षीविनो--तत इति । ततो5नन्‍्तरं नपाणां श्रतवृत्तवंशा श्रतनपवृत्तदशेत्यर्थ: । सापेक्ष- 
त्वेडषपि गमकत्वात्समासः । प्रगल्भा वाग्ग्मिनी सुनन्‍्दा सुनन्दाख्या प्रतिहार रक्षताति प्रति- 
हाररक्षी द्वारपालिका, कर्मण्यण्प्रत्ययः “टिद्ढाणजद्दयबसज॒दन्नजमात्रचतयपृठक्‌ठजकणक्करप:! 
इत्यनेन छोपू । प्राक्प्रथम कुमारीमिन्दुमती मगधेश्वरतय सेनिकर्ष समीप नीत्वा पुवत्पुंसा 
तुल्यं, ''तेन तुल्ये क्रियाचेद्गतिः” इति वतिप्रत्ययः । अबदत्‌ ॥ २० ॥ 

अन्वयः--ततः, नपाणां, श्रुतवृत्तबंशा, प्रगल्भा, प्रतिहाररक्षी, सनन्‍्दा, प्राक , कुमारी, 
मगधेखरस्य, सत्निकष, नीत्वा, पुंचत्‌, अवदत्‌ ॥ २० ॥ 

सुधा--ततः - तदनन्तरे, स्वयम्बरस्थनपाणां श्ड्रारचेशज्ञानानन्तरमिति यावत्‌। नृपाणां < 
भूपानां, स्वयम्वरोपविष्टराज्ञामिति यावत्‌ । श्रतबृत्तवंशा > आकणितचरित्रान्वया, प्रग- 
ल्‍मा > प्रतिभान्विता, वाग्ग्मिनीति यावत्‌ । प्रतिहाररक्षी -- द्वारपालिका, सुनन्‍्दा -- 
सुनन्दानाम्नी, प्रारू « प्रथम, कुमारी > कन्याम्‌,' इन्दुमतीमिति यावत्‌ | मगधेश्वरस्य + 


१८ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


मगधपते:, सन्निकर्ष - समीप, नीत्वा * आनीय, पुंचत्‌ - पुंसा तुल्यम्‌ , अवदत्‌ « अब्रवीव॥२०॥ 
कोशः--'श्र॒तमाकणिते शाख््रे! हति मेदिनी । “बृत्त हढ़े स्ते । चरित्रे वतुंले छन्दः स्वतीता- 
घधीतयोबूते! इति हैमः । 'प्रगल्‍्भः प्रतिभान्विते! इति, “प्रतीहारों द्वारपालद्वाःस्थद्वा:स्थि- 
तदशका:? इति, 'समीपे निकटा सन्‍नसन्निकृष्टसनीडवत! इति चामरः ॥ २० ॥ 
समासादि--नन्‌ पान्तोति नृपास्तेषां नृूपाणास्‌ । वृत्तश्न वेशश्रेति बत्तवशोीं (०), श्रतों 
वृत्तवंशों यया सा श्रतवृत्तवेशा (ब०्ब्नी०)। प्रकर्ण गल्भते इति प्रगल्मा। प्रतिहार रक्षतोति 
प्रतिहाररक्षी । मगधानामीश्वर इति मगधश्वरसू्तम्य मगधेखरस्य(त० पु०) | कुमारयति या 
सा कुमारी ॥ २० ॥ 
व्याकरणम्‌--श्रत > श्र + क्तः । वृत्त--ब्रत्‌+ क्तः । प्रगल्मभा > प्र + गल्भ + अच +टापू । 
नीत्वा 5 णीज + कत्वा । अवदव्‌ ७ अ > बद ( व्यक्तायां वाचि ) लड ॥ २० ॥ 
वाच्यपरिवतनम-ततः, नपाणां, श्र॒तव्ृत्तवेशया, प्रगल्भया, प्रतिहाररक्ष्या, सुनन्दया 
प्राक्‌ , कुमारी, मगधेशरस्य, सन्निकप, नोत्वा, पुवत्‌ , ओद्यत ॥ २० ॥ 
तात्पर्याथ:--अथ राज्ञां चरित्रवेशज्ञा वाग्ग्मिनी द्वारपालिनी सुनन्‍दा कन्या मिन्दुमर्ती 
मगधराजस्य समापं नीत्वा पुरुपसदशम्‌ उवाच ॥ २० ॥ 
भाषा5रथ:--इसके बाद राजाओं के चरित्र और वंश को जानने वाली ओर बोलने में 
चतुर, द्वारपालिनी-सुनन्दा, पहल इन्दुमती को मगधराजा के निकट लेजाकर बाली ॥ २० ॥ 
अथ मगधघश्वरसू्य 'परंतप? इत्यन्वथसंज्ञा माह-- 
असो शरर्यः शरणोन्मुखानाम गाधसत्त्वों मगधप्रतिष्ठः । 
राजा प्रजारअननलब्धवर्णं: परंतपो नाम यथार्थेनामा ॥ २१ ॥ 


सक्षीविनी--असाविति । असो राजा, असाविति पुरोवरतिनों निर्देशः। एवमुत्तरत्रापि 
द्रष्टटयम्‌ । शरणोन्मुखानां शरणाथिनां शरण्यः शरणे रक्षणे साधुः, “तत्र साधु:? इति यत्प्र- 
त्यय: । 'शरणं भवितुम: शरण्यः इति नाथनिरुक्तिनिमुंलैव । अगाधसत्त्वों गम्भोरसूवभावः, 
“स्व गुणे पिशाचादो बले द्वृव्यस्वभावयो: इति विश्वः । मगधा जनपदास्तेषु प्रतिष्ठास्पर्दे 
यर्य स मगधप्रतिष्ठ:, प्रतिष्ठा कृत्यमास्पदम! इत्यमरः | प्रजारखने लब्यवर्णों विचक्षणः 
यदा प्रजारखनेन लब्घोत्कर्प: पराज्छत्रे स्तापयतीति परंतपः परेतपाख्यः, “द्विषत्परयोस्ता - 
पः” इति खच्प्रत्ययः, “खजचि हस्व:” इति हस्वः, “अरुद्विषदजन्तरूय सुम” इति सुमागमः । 
नामेति प्रसिद्धों यथाथनामा, शतन्रुसंतापनादिति भाव: ॥ २१ ॥ 

अन्वयः--असो, शरणोन्मुखानां, शरण्यः, अगाधसत्वः, प्रजारअनलब्धवर्ण., मगध- 
प्रतिष्ट, यथार्थनामा, परेतपः, नाम, राजा, 'अस्ति! ॥ २१ ॥ 

सधा--असो - अय॑, पुरोवर्ततीति यावत्‌ । शरणान्मुखानां 5 शरणाथिनां, शरणागतानां 
जनानामिति यावत्‌। शरण्यः > परित्राणाहें:., शरणदातति यावत्‌ । अगाधसत्वः > गम्भी 
रस्वभावः, प्रजारक्षनलब्धवर्ण: -- जनपालनविचक्षण:, जनपालनप्राप्तकी तिरित्यथें: । मगधप्र- 
तिष्ठः - मगधास्पदः, यथार्थनोमा > अन्वर्थनामा, परन्तपः, नामेति प्रसिद्धों । राजा > नृपः, 
परंतपों राजत्यर्थ:। अस्तीति शेष: । अये मगधेश्वरः रिपुतापकरत्वात 'परेंतप? हत्यन्वर्थसंज्ञां 
बिभतीति भावः ॥ २१॥ 

कोशः--'शरणं गृहरक्षित्रोर्वंधरक्षणयो रपि'इति मेदिनी । 'सर्त्व गुणे पिशाचादो बले द्वव्य- 
स्वभावयों? इति विश्व: | प्रजा: स्यात्‌ सन्‍ततों जने? इति, “प्रतिष्ठा कृत्यमास्पदम! इृति 
चामरः॥ २१ ॥ 

समासादि--शरणे साधुः शरण्यः । शरणे उन्मुखा इति शरणोन्मुख्ास्तेषां झरणोन्मु 
खानाम्‌ ( त० पु० )। अगार्ध सत्व॑ यस्य स अगाधसत्वः ( ब० ब्री० )। मगधषपघु प्रष्टिता 


सञ्जी विनी सु ध्ोपेते-षष्ठः सगः । १९. 


€ आपस्पद ) यस्य सः सगधप्रतिष्ट: (ब० धी०) | प्रजाया रक्षममिति प्रजारक्षने (त० पु०), 
प्रजारञ्षने, प्रजारशननेन वा लब्बवर्ण इति प्रजारक्षनलब्धवणेः ( त० पु० ) । परान्‌ तापय: 
तीति परन्तपः । अर्थंमनतिक्रम्पेति यथाउथंम्‌ ( अ० भा० ), यथा5थं नाम यस्य स यथार्थ- 
नामा ( ब० ब्री० )॥ २१ ॥ &ु हे 
व्याकरणम्‌--शरण्य:--शरण + यत्‌ । परन्तपः < पर+ तप्‌+ णिच्‌ + 'हिपत्परयास्ताप:? 
इत्यनेन खच्‌, 'खचि हस्वः” इति दसवः, 'अरुद्धिषदजन्तस्य सुमः इति मुमागमः ॥ २१ ॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌ू--अनेन, शरणोन्मुवानां, शरण्वेन, अगाधसत्वेन, प्रजार्षतल्वकघवर्णे न, 
मगधप्रतिष्ठेन, यथार्थनाम्ना, परंतपन, नाम, राज्ञा, 'भूयते! ॥ २११ ॥ 
तात्पर्याथ:--अय शरणागतानां मनुष्याणां शरणदाता गम्भारस्वभावः प्रजापोलनप्राप्त- 
कीतिमंगधाधिपतिर थार्थनामा परेतपो नाम राजा अख्ति ( त्वमवलछाक्य ) ॥ २१ ॥ 
भापा5थ:--यह शरण में आय मन॒ष्यों को शरण देने वाला, गम्भीर--स्वभाव ओर 
प्रजापालनसे प्राप्त यश वाला मगधदशम प्रतिष्ठित 'परंतप! इस यथारथनामका राजा ह ॥२१॥ 
अथ नपान्तराधिष्टिता5पि प्रथिवों मगधश्वग्णव राजन्वतीत्याह-- 
काम न ॥: सन्त सहस्रशोंएन्य र/जन्वतीमाहुरनेन भूमिम | 
नकद्चञताराग्रह संकुलाएपि ज्योतिष्मती चन्द्रमसेव राजिः ॥ २० ॥ 


सज्नीविनी--काममिति । अन्य न पा: काम सहस्रशः सनन्‍्तु, भूमिसनरू राजन्वर्ती शोभन- 
राजवतामा हुः, नंता हक्कश्रिदस्तीत्यर्थ: । 'सुराज्ि देश राजन्वान्स्यात्ततोडन्यन्र राजबान! इत्य- 
मरः । राजन्वान्सोराज्ये” इति निपातनात्सा धर: । तथा हि नक्षतन्रैरश्विन्यादिभिस्ताराभि: 
साधारणेज्यातिभिग्रंहभमादिमिश्र सेकुला5पि रातिश्रन्द्रमसिव ज्योतिरस्या अस्तोति ज्यो- 
तिप्मती, नान्‍्येन ज्योतिपत्यथ: ॥ २९ ॥ ह 

न्‍्वयः--अन्य, सहसख्रशः, त॒पाः, काम, सन्‍्तु, 'जना/ अनेन, भूमि, राजन्वताम्‌ , आहुः, 

नक्षत्रताराग्रह सछुला, अपि, रात्रि:, ज्योतिप्मती, चन्द्रमसा, एवं, 'भवति! ॥ २२ ॥ 

सुधा--अन्य > इतरे, सहखशः - अनेकशः, नपाः ८ महीपतयः, कामे - पर्याप्त, यथे- 
प्सितमिति यावत्‌। सन्तु € भवन्तु, अनेन + अमुना, मगधेइवरेणेति यावत्‌ । भूमि - प्ृथियरीं, 
राजन्वर्ती > शो भनराजवतताम्‌, आहुः < ब्रवन्ति, जना इति शष: । नक्षत्रताराभ्रहसकछुला * 
नक्षत्रताराग्रहव्याघा,. अश्विन्यादिसप्तविशतिनक्षत्रे: साधारणज्योतिभिमम ड़लादियरहेश्व 
युक्तेत्यथ: «। अपि, राश्िः « निशा, ज्योतिष्मती > प्रकाशवतोी, चन्द्रमसा ८ इन्दुना, एव, 
भवतीति शेषः । नान्‍्येन ज्योतिषेत्यर्थ: ॥ २२ ॥ 

कोशः--' काम प्रकाम पर्याप्त निकामेष्ट यथेष्सितम! इति, 'सुराज्ञि देशे राजन्वान्‌ रूया- 
क्तो न्यत्र राजवानः इति चामरः । 'सहुले त्रिषु विस्पष्टवाचि व्याप्ते! इति, 'ज्योतिरप्तो 
दिवाकरे । पुमान्‌ नपूंसके दृछ्ठो स्याज्नक्षत्रप्रकाशयां” इति च मेदिनो ५ 'हिमांशश्रन्द्रमा- 
श्वन्द्र इन्दु: कुम॒दबान्घवः? इत्यमरः ॥ २२ ॥ 

समासादि--नक्षत्राणि च ताराश्व ग्रहाश्रेति नश्षत्नतारागाहा: ( दै० ), ते: संकुलेति न- 
क्षत्रताराग्रहसक्ूूछा ( त० पु० )। ज्येतिरल्त्यस्या इति ज्योतिष्मती॥ २२ ॥ 

व्याकरणमू--राजन्वती + राजन + मतुप+ छोप्‌ , “राजान्वान्सोराज्ये! इति निपातना- 
स्‌ साधः । ज्योतिष्मती > ज्योतिस्‌ + मतुप्‌ + छीपू ॥ २२ ॥ 

वाच्यप रिवर्तनम्‌्--अन्येः, सहस्रशेः, तपेः, काम, भूयताम्‌, “जनेः” अनेन, भूमिः, 
राजन्वती, उच्यते, नक्षश्रताराग्रहसकुऊया, अपि, रात््या, ज्योतिष्मत्या, चन्द्रमसा, एव, 
5मूयते! ॥ २२ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--यथा5शिवन्या दिनक्षग्रेस्तथा साधारणज्योतिभिमंडुलादिगहैश्श व्यास्ता- 


२० रघुवंशमहाकावब्ये-- 


5पि रात्रिश्रन्द्रेणेव ज्योतिष्मती भवति,। तथाः्नेकेषु नृपेषु पर्याप्तेषु सत्स्वपि जनास्त्वनेन 
मगधेश्वरेणंव भूमि शो भनराजत्रतीमा हु: ॥ २२ ,॥ 
भाषा5थे:--दूसर राजा चाहे हजारों। हों परन्तु प्रथ्वी इसी मगधेश्वर राजा से राजा 
वाली है । अश्विनी आदि नक्षत्रों तथा साधारण ताराओं और मंगलादि गहों के रहते 
हुए भी रात्रि प्रकाश वाली चन्द्रमा से ही होती है ॥ २२ ॥ 
अथा5यं मगधेश्वर इन्द्राणों प्रोपितभंकाश्नकारेत्याह-- 


क्रियाप्रबन्धादय+ ध्वशाणासजर्माहतसहस््नेत्र: । 
शच्याश्विरं पागडुकपोललम्बान्मन्दार शुन्यानलकांश्रकार ॥ २३ ॥ 


सज्ञीविनी--क्रियेति । अर्य॑ परंतपो>्ष्वराणां क्रतूनां क्रियाप्रबन्धादनुष्ठानसातत्यात 
अविच्छिन्नादनुष्टा नादित्यर्थ: । अजस्रे नित्यमाहूतसहस्नेश्र: सन्‌, चिरे शच्या अलकान्पाण्ड 
कपोलयोलेम्बान्ख्रल्तान , पचाद्यच्‌ । मन्दार: कल्पद्रमकुसुमेः शुन्यांइचकार । प्रोषितभतेका 
हि केशसेस्कारं न कुत्न्ति 'प्रोपित मलिना कुृशा!? इति, 'क्री्डां शरीरसंस्कारे समाजोत्स- 
वदशनम्‌ । हास्य परग्रृद्दे यान त्यजेत्प्रोपितभतका ॥? इति च स्मरणात्‌॥ २३ ॥ 

अन्वयः--अयम्‌, अध्वराणां, क्रिया प्रबन्धात्‌ , अजस्रमू, आहतसहसनेत्र:, चिरे, पाण्डक- 
पोललम्बान्‌ , शच्या:, अलकान्‌ , मन्दारशुन्यान्‌, चकार ॥ २३ ॥ 

सथा-अयम्‌ -- एप:, परन्तप इति यावत्‌। अध्वराणां > यज्ञानां, क्रिया प्रबन्धात्‌ < अनु- 
छानसातत्यात , निरन्तरमनुष्ठानादिति यावत्‌ । अजस्त्रे > नित्यम्‌ , आहतसहसनेन्र: + आवा- 
हितेन्द्रः, बिरं> बहुकाऊं, पाण्डुकपोललम्बान्‌ > पाण्डुरगण्डस्थललुण्तिन , पाण्डुकपोल- 
स्थलखसूतानिति यावत्‌। शच्याः ल्‍ इन्द्राण्या;। अलकान्‌ - चूरणकुन्तलछान्‌ , कुटिलकेशानिति 
यावत । मन्दारशुन्यान 5 देव्नतरुपृप्परहितान्‌ , ! चकार > कृतवान्‌ । मगधश्वरानुष्टितयजें 
प्रत्यहमिन्द्रस्य गमनादू शच्या: प्रापितभतृकात्वमुपपन्नस्‌ । सा केशसंस्कारादीन न करो- 
ति। कृतः १--क्रीडां शरीरसंस्कारं समाजात्सवदशेनम्‌ । 

हास्य परग्हे याने त्यजत्प्रोपितभतृका ॥! इति निपेधात्‌ ॥ २३ ॥ 

कोश:--'यज्ञः सवो5घ्चरों याग:ः सप्ततन्तुमंखः क्रतुए इति, “नित्यानवस्ताजस्रमपिः 
दांत, 'पुलोमजा शचोीन्‍न्द्राणी? इति, “चिराय चिररात्नाय 'विरस्याद्याश्विरार्थंका? इति, 'ह- 
रिणः पाण्डुरः पाण्डुः इति चामर:। “अलका कुबरपुर्यामस्तरियां चूणेकुन्तले! इति मांदिनी॥२३॥ 

समासादि--क्रियायाः प्रबन्ध इति क्रिया प्रबन्धस्तस्मात्‌ क्रियाप्रबन्धात्‌ ( त० 
पु० ) | सहस्त्रे नत्नाणि यल््य स सहखनतन्र-, आहतः सहस्नेत्रा येन से आहतसह सने त्रः 
( ब० त्री० ) | लम्बन्त इति लम्बाः, पाण्डू च तो कपोलाविति पाण्डुकपौछो (क० घा०) 
तयाल्म्बा इति पाण्डुकपाललम्बास्तान्‌ पाण्डुकपोललूम्बान्‌ ( त० पु० )। मन्दारेः शुन्या 
इति मन्दारशुन्यास्तान्‌ मन्दारशून्यान्‌ ( तर पु० ) ॥ २३ ॥ 

व्याकरणम्‌--अजर्त - न+जसु ( माक्षणे-उकारेत्‌ ) “नमिकम्पि? इति रः । लम्बान्‌ < 
लबि + अचू ॥ २३ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम--अनेन, अध्वराणां, क्रियाप्रबन्धात , अजखस्रम, आहतसहमस्नेत्रेण 
चिर॑, पाण्डुकपोललम्बा:, शच्या:, अलका:, मन्दारशून्याः, चक्रिरे ॥ २३ ॥ 

तात्पर्या4:--यज्ञानां सततमनुष्ठानादनेन मगधइवरण इन्द्री निरन्‍्तरमावाहितः, असो- 
5ये पाण्डकपोलस्नस्तान्‌ शच्या अलकांश्रिरं कल्पबृक्षपुष्पे: शुन्यांश्रकार ॥ २३ ॥ 

भाषाउर्थ:--इस € परंतप ) ने, यज्ञोंक निरंतर करनेसे सदा इन्द्रको बुलाते हुए बहुत 
समय तक इन्द्राणीके पीले गाल पर लटके बालों को मन्दारके फूलांस रहित कर दिया ॥२३॥ 


सओञ्जीविनीसुधोपेते पछः सगगः । २१ 


अथानेन सहोद्वाह विधाय पाटलिपुत्राड़्नानां नयनानन्द॑ विधेहीत्याह-- 

अनेन चदिच्लछसि ग्रह्ममारं पाणि बगेगयेन कुरु प्रवेश । 

प्रासादवातायनसंश्रितानां नेत्रोत्सवं पुष्पपुराह़्नानाम्‌ ॥ २७ ॥ 

सक्नीविनी--अनेनेति । बरेण्येन वरणीयेन, ब्रणोतेरीणादिक एण्यप्रत्ययः। अनेन राज्ञा 
गृह्ममाणं पाणिमिच्छसिवत्‌ , पाणिग्रहणमिच्छसि चेद्ित्वथं: । प्रवेशे प्रवेशकाल प्रासाद- 
वातायनसंश्रितानां राजभवनगवाक्षस्थितानां पृष्पपुराडनानां पाटलिपुराड्नानां नतन्रोत्सवे 
कुरु, सवोत्तमानां तासामपि दर्शनीया सविष्यसीति भाव: ॥ २४ ॥ 

अन्वयः--बरेण्येन, अनन, ग्रृद्ममाणे, पाणिम्‌, इच्छसि, चेत्‌ , 'तदा! प्रवेशे, प्रासादवाता- 
यनसंध्िितानां, पुप्पपुरा ड्रनानां, नेत्रोत्सवे, त्वे! कुरु॥ २४ ॥ 

सुथा--वरण्येन 5 वरणीयेन, अनेन 5 अमुना, परंतपेनेति यावत्‌ । ग़ृद्यमरार्ण -- रूवीक्रीय- 


राष्रनानां ८ पाटलिपुत्ननितम्बिनीनां, नेत्रात्सवं -- नयनानन्दे, कुरु विधेहि त्वमितिशेषः । 
सवात्तमानां तासामपि त्वे दर्शनीया भविष्यसीति भावः ॥ २४ ॥ 

को शः--'पक्षान्तर चेच्यदि चा इत्यमर: । 'पाणि: शमः शयो हस्त: इत्यमरमाला । 'प्रा- 
सादो देवभूभुजाम! इति, 'वातायसे गवाक्षो5थ! इति, 'अड्नना भीरूः कामिनी वामलोचना । 
प्रमदा मानिनी कान्‍ता छलछन्ा च नितम्बिनी! इति चामरः ॥ २४ ॥ 

समासादि--ग्ुद्यने5सो ग॒द्यमाणस्तं ग्रद्ममाणम्‌ । प्रसीदति मनोडच्रेति प्रासादः, ईयत 
अनेनेत्ययनं, वातस्यायनमिति वातायने, प्रास्तादरय वातायनमिति प्रासादवातोयने 
तस्मिन्‌ संश्रितास्तासां प्रासादवाताथनसंश्रितानाम्‌ ( त० पु० ) ।॥ नेत्राणामुत्सव इति 
नेत्रात्सवस्त नेत्रोत्सवम्‌ (त०पु:) | पुपष्पपुरस्याड्रना इति पुष्पपुराड्रननास्तासां प्रष्पपुराड्रना- 


नाम्‌ ( त० पु० )॥ दअ | २ ४ 
व्याकरणम्‌-इच्छसि -5 इृपु + (इच्छायामू--उकारेत्‌ ) लट, सिबादेश: 'इपुगमियमां छः? 


इति छत्वम्‌ । वरेण्येन - वृण + एण्यः (उणादि।) । प्रासाद ८ प्र + सलद+ घन । संश्रितानों < 
सम्‌+श्रि+ 'क्त: ॥ २४ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम--बरण्येन, अनेन, ग्रद्ममाण:,पाणि:, इप्यते, चेत्‌ , “तदा? प्रवशे, प्रासा- 
दवातायनसंश्रितारना, पुप्पपुरा ड्रनानां, नेतज्रात्सवः, त्वया? क्रियताम्‌ ॥ २४ ॥ 

तात्पर्याथ:--यद्यनन परन्तपेन साक॑ पाणिप्रहण मिच्छसि तदाउसरूय नगरप्रतेशसमये राज- 
भवनगवाक्षस्थितानां पाटलिपुत्राह्गनानां नेत्रानन्द विधेहि ॥ २४ ॥ 

भापाउर्थ:--बरने योग्य इस परतप के साथ यदि तू पाणिप्रहण-करना चाहती है. तो 
“इसके? नगर प्रवेश के समय राज महलों के झरावे में बेटी हुई पाटलिपुत्र को ख्त्रियों के 
आंखों को आनन्दित करो ॥ २४ ॥ 

अथेन्दुमती मगधेखर तत्याजेत्याह-- 

एव तयोक्ते तमवेदंय किचिद्विस्मंसिदुवाद्भुमघूकमाला । 

ऋजुप्रगणाम क्रिययेव तन्‍वी प्रत्यादिदेशैनमभापम्राणा ॥ २५ ॥ 

सम्रीविनी --एवमिति । एवं तया सुनन्दयोक्ते सति त॑ परंतपमवेक्ष्य किचिह्विस्तसिनी 
दूर्वाड्ा दूर्वाचिह्वा मघूकमाला गुडपुष्पमाला यस्याः सा, “मधूके तु गुडपुष्पमधुद्मों'इत्य- 
मरः | वरणे शिथिलप्रयत्नेति भावः | तन्वीन्दुमत्येन॑ नपमभाषमाणा ऋज्वा भावशुन्यया प्र- 
जासक्रिययेत प्रत्यादिदेश परिजहार ॥ २५ ॥ ु 

अन्वयः--बया, एवम्‌, उक्ते, 'सति? किब्निद्विस्नसिदूर्वाइमधुक्रमाला, तन्‍्वी, तम्‌, अबे - 


२२ रघुवंशम हाकाव्ये-- 


क्य, एनम्‌, अभाषमाणा, ऋजुप्रणामक्रियया, एव, प्रत्यादिदेश, ॥ २५ ॥ 
सुधा-तया « पूवोक्तया, सुनन्‍्दयेति यावत्‌। एवम्‌ इत्थम्‌ , उक्ते > कथिते, प्रशंसित इति 

यावत । सति इति शेष: । किचिदविख॑सिद्र्वाइुमघूकमाला 5 किल्चिदघो5वलम्बिभाग वी - 
चिहनमधुष्ठीलमाल्या, तन्‍वी > कोमलछाड़ी, इन्दुमतीति यावत्‌ । ते > पूर्वोक्त, मगधेश्वरमिति 
यावत्‌ । अवेक्ष्य > अवलोक्य, एने » नप, अभाषमाणा > अब्रुवती, ऋजुप्रणामक्रिययेव «« 
अजिह्मप्रणतिकर्मणेव, भावशुन्यप्रणामक्रिययेवेति यावत्‌ | प्रत्यादिदेश, तत्याज ॥ २०॥ 

कोश:--दूर्वा तु शतपविका । सहस्तरवीर्या भागंव्यों रुद्दानन्ता? इत्यमरः। “अड्ो रूप- 
कभेदागश्रिष्ठे रखाजिभूषणे! इति मेदिनी । 'मधूके तु गुडपुण्पमघुद्वमों । वानप्रस्थमधुष्ठीलौ” 
इति, 'माल्य मालाखजो मृध्नि? इति, 'ऋजावजिह्मप्रगुणो! इति चामरः । "क्रिया कर्म- 
णि चष्टायां करणे सम्प्रधारणे । आरम्भोपायशिक्षार्थचिकित्सानिष्कृतिप्वपि? इति विश्व: । 
'तनुः काये त्वचि खत्री स्यात्‌ तिप्वल्प विरल फ़ूरे!? इति मेदिनी ॥ २५ ॥ 

समासादि--मधूकस्य मालेति मधूकमाला (त० पु> ), दूर्वाया अड्डी यस्यां सा दूर्वाडग 
किश्विद्विख्यंसिनी दूर्वाड्डर मधूकमाला यस्या: सा किब्निदृविखेसिदूवॉकुमधूकमाला ( ब० 
ब्रो० ) । प्रणामस्य क्रियेति प्रणामक्रिया ( त० पु० ), ऋज्वी प्रणामक्रिया यस्या: सा 
ऋजुप्रणामक्रिया तया ऋजुप्रणामक्रिययां ( ब० ब्यो० )। अभापतेसावभाषमाणा ॥ २५॥ 

व्याकरणम्‌--उच्त ८ बच + क्त:+ सम्प्रसारणम्‌ । अवेक्ष्य - अब +ईक्ष ( दर्शने ) ल्यप्‌ । 
विस्लेसि ( नी )5 वि+ स्लेस+ इनिः । तन्‍वी > तनु + इनिः + दीर्घः । प्रत्यादिदेश > प्रति + 
आ+दिश+लिट्‌ ॥ २५ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--तया, एवम्‌, उक्त, 'सति! किब्निदविखेसिदूर्वाडूमधूकमालया, 
तन्व्या, तम्‌ , अधेक्ष्य, अयम्‌ , अभाषमाणया, ऋजुप्रणामक्रियया, एव, प्रत्यादिदिशे ॥ २५ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--सुनन्दयेव कथित सति किश्विद्दिसेसिदृर्वाचिहमथूकमाला सा तन्‍वीन्दु- 
मती, एने मगधेश्वरमभाषमोणा सती भावशून्यया क्रिययेव तत्याज ॥ २९ ॥ 

भाषा<र्थ:--सुनन्दाके ऐसा कहने पर दृब युत महुए को मारा को कुछ नीची करने 
वाली कोमल उस इन्दुमतान मगधश्वर को देखकर बिना बोले उसे भाकक्‍्से रह्वित प्रमाम 
क्रिया द्वारा ही छोड़ दिया ॥ २५ ॥ 

अथ सुनन्दा इन्दुमती राजान्तरसमीप प्रापयाज्ञकार त्याह-- 

तां रुव वेतञ्रग्रहण नियुक्ता शजान्तरं राजसुतां निनाय | 

समीरणोत्थेव तरडलेखा पद्मान्तरं मानसराजहंसीम ॥ २६ ॥ 


सश्नीविनी--तामिति । सैव नान्‍्या, चिक्तज्ञत्वादिति भावः। वेश्नग्रहणे नियुक्ता दौवा- 
रिकी सुनन्दा तां राजसुतां राजान्तरसन्यराजानं निनाय । नयतिद्विकर्मकः । कथमिव समी - 
रणोत्था वातोत्पन्ना तरड़्लेखोमिपड्!िमॉनसे सरसि या राजहंसी तां पद्मान्तरमिव ॥ २६ ॥ 

अन्वयः--वेन्नग्रहणे, नियुक्ता, सा, एव, तां, राजसुतां, राजान्तरं, समीरणोत्था, तरड्- 
लेखा, मानसराजईसी, पद्मान्तरम्‌ , इव, निनाय, ॥ २६ ॥ 

सुधा--वेत्नप्रहणे > वेश्रधारणे, नियुक्ता 5 संलग्ना, सेव - पूर्वाक्तेब, सुनन्देगेति यावत्‌ | 
तां > पूवरोक्तां, राजसुतां ७ इन्दुमतीमिति यायत्‌ । राजान्तर > नपान्तर, समीरणोत्था >> 
पवनोत्पन्ना, वायुजन्येति यावत्‌। तरड्लेखा > ऊमिश्रेणिः, मानसराजहंसी > मानससरोवरक- 
लहँसी, पद्मान्तरे > कमलान्तरम्‌ , इव, निनाय > प्रापयाश्चकार ॥ २६ ॥ 

कोश:--द्वाः स्थितो वेन्नधारकः? इति श्रिकाण्डशेषः । 'समीरमारुतमरुजगत्प्राणसमी- 
रणाः इति, “भड़स्तरड्र ऊ्मिर्वा! इति चामरः। “मानस स्वान्तसरसाःः इत्यने कार्थसंप्रह:, + 
'राजईसास्तु ते चब्बुचरणेलाइितेः सिताः इत्यमरः । 'राजहंवल्तु कादम्ब्रे कलहसे नपोत्तमेः 


सजी विनीसुधोपेते-षछः सगे: । रहे 


इति विश्वमेदिन्यावपि ॥ २६ ॥ 

समासादि--वेन्नस्य ग्रहणमिति वेन्नग्रहणं तस्मिन्वेन्नप्रहणे ( त० पु० )। अन्यो राजा 
राजान्तरम्‌ । राज्ञः सुतेति राजसुता तां राजसुताम्‌ ( त० पु० )। समीरणेनोत्थेति समी- 
रणोत्था ( त० पु० )। तरइुस्य लेखेति तरड्रलेखा (त०पु०)। अन्यत्पद्ममिति पदूमान्तरम्‌ । 
मानसस्य राजहंसीति मानसराजहंसी तां मानसराजहँसीम्‌ ( त० पु० ) ॥ २६ ॥ 

व्याकरणम्‌--नियुक्ता > नि+युजि१ (योगे--इरित्‌ ) क्तः+टापू। निनाय रू णीण_ (प्रा- 
प्रणे-जित्‌ ) लिट ॥ २६ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--वेन्नग्रह णे, नियुक्तया, तया, एवं, सा, राजसुता, राजान्तरं, समीरणों - 
त्थया, तरड्ुलखया, मानसरॉजहसी, पद्मान्तरम्‌ , इव, निन्‍ये ॥ २६ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--यथा पवनोत्था तरड्जराजिर्मानससरोवरराजहँसी कमलान्‍्तर॑ प्रापयति, तथा 
द्वारपालिनो सा सुनन्दा तामिन्दुमती राजान्तरं निनाय ॥ २६ ॥ 

भाषा5थ:--द्वारपालिनी वह सुनन्‍्दरा उस राज सुता ( इन्दुमती ) को दूसरे राजा 
के समीप, हवा से उठी हुई तरंगरेखा मानससरोवर की राजहंसी को अन्य कमर के निकट 
छे जाने को भांति ले गयी ॥ २६ ॥ 

अथाड्रनाथः भुलाकस्थो5पि स्वर्गसुखमनुभवतोत्याह-- 

जगाद चेनामयमहक्ुनाथः सुराह्रनाप्राधितयोबनश्रीः । 

विनोतनागः फिल सूत्रकारेरन्द्रं पद भूमिगताएपि मुझकते ॥ २७ ॥ 

सल्चाविनी--जगादेति । एनामिन्दुमती जगाद। किसिति अयमड्रनाथो5ड्रदेशाधीशरः 
सुराइनामि: प्राथिता कामिता यौवनश्रीयस्य स तथाक्तः, पुरा किलेनमिन्द्रपुरगामिनमकाम - 
यन्ताप्सग्स इति प्रसिद्धि: । किल्न सूत्रकारंगजशाख्रकृद्धि: पालकादिभिमंहपिभिविनीतनाग: 
शिक्षितगजः । किलेत्येतिह्ों । अत एवं भूमिगताउप्येन्द्रे परमथ्य भुड़े, भूलोंक एव स्वर्गस- 
खमनुभवतीत्यर्थ: । गजाप्सरोदेवपिसेव्यत्वमेन्द्रपरशब्दार्थ: । पुरा किल कुतश्रिच्छापकारणा- 
दुभुवमवतोण दिग्गजवर्ग मालोक्य स्वयमशक्तेरिन्द्रा म्यनुज्ञया 55नाते देंवषि भि: प्रणीततेन शार्गेण 
गजान्वशीकृत्य भुवि संप्रदाय प्रावतेयदिति कथा गीयते ॥ २७॥ 

अन्वयः-- सुननन्‍्दा? एनां, जगाद , 'किम्‌ ?? सुरा््रनाप्राथितयोवनश्री:, सूत्रकारे), बिना 
लनागः, च, अयम्‌, अड्जना4:, भूमिगतः, अपि, किल, एऐन्द्रं, पद, भुडक्ते ॥ २७ ॥ 

सुधा--एनां > पूर्वाक्तां, इन्दुमतोमिति यावत्‌ , जगाद > डवाच, सुनन्देति थेपः | 
किम्‌ ? तदाह--सुरा्रनाप्राथितयोवनश्री: 5 (१)देवसन्द्रीका मिततारुण्यलक्ष्मी:, सूत्रकारै: - 
गजशाखकृद्धि, पालकादिमहपिभिरिति यावत्‌ । विनोतनाग: > (२)शिक्षितग ज:, च, अयम्‌ « 
एप;, पुरोवत्ती नप इति यावत । अद्भनाथः 5 अड्भराख्यदेशा घिपः, भूमिगतः > भूस्थितः अपि, 
किल, एन्द्रं > पोरन्दरं, पर्दे >वस्तु, ऐश्रयमिति यावत्‌। भ्ुडक्ते  अनुभवति, खझत्युलोक 
एवं स्वर्गानन्दमनुभवतीति यावत्‌॥ २७ ॥ 

कोशः--'अमरा निजेरादेवाखिदशाविदुधा: स॒राए इति, “अद्भना भीरु: कामि- 
नी वामऊछा चना । प्रमदा मानिनी कान्‍ता छललना च नितम्बिनी! इति, 'तारुण्यं यौब 
समे' इति चामरः । लक्ष्मीसरस्वताधात्रिवर्गं सम्पद्विमूतिशों भासु । उपकरणवेशरचना विधा : 
नेपु च श्रीरिति प्रथिता? इति व्याडि; | 'मतड़जो गजों नागः कुन्नरो वारणः करी! इत्यमर: । 
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(१) पॉराणिक। कथा- पुरा किल अयमड्ूननाथः इन्द्रमाह।य्यार्थ म्‌ इन्द्पुरं गतवान्‌ , तद। तस्पुरग। 
मिनमन देवसुन्दयोइकामयन्त इति ॥ 

(२) पौधांगकी कथा--पुरा किल कुतअच्छापकारण[व मूलेकिमवर्तीण गजबरगमवलोक्य स्वयमण के- 
रिन्द्राभ्यनुशञया5 नी तदेवाधिमिः निर्धितिेन गजशास्त्रेण गजान्‌ वशीकृस्य भुवे प्म्मदाय परावर्चयदिने 


५४ रघुवं शमहाकादये -- 


'सुत्र तु सूचनाकारि ग्रन्थे तन्तुव्यवस्थयो:” इत्यनेकाथसंग्रहः । “किलशब्दस्तु वार्तायां 
सम्भाव्यानुनयार्थयों:? इति विष्रवः । 'पद व्यवसितत्राणस्थानलब्ष्मादप्रिवस्तुषुः इत्यमर:॥२७॥ 

समासादि--अड्भानां नाथ इत्यड्रनाथः (त० पु०) । योवनस्यथ श्रीरिति योवनश्रीः 
(त० पु०), सुराणामड्रना इति सुराड़ना: (त० पु०), ताभिः प्राथिता योवनश्रीयंस्य स सुरा- 
इनाप्राथितयोवनश्री: (ब०ब्ची०) । विनीतो नागो यस्य स विनीतनागः (ब०्न्नी०)। सूत्र कुके 
न्‍्तीति सूत्रकारास्तः सूत्रकारे: । इन्द्रस्येदमेन्द्रम्‌ू ॥ २७ ॥ 

उ्याकरणम--जगाद «5 गद + लिटू, णलादेशः, हित्वादिकार्यम्‌ । प्राथित- प्र+ अर्थ 
(उपयाज्नञायाम्‌ )क्त: + हट, । योवन > युवन्‌ + अण । विनीत> वि+णीज(प्रापणे-जित्‌ )+ 
क्तः । एन्द्रम्‌ ८ इन्द्र + अण्‌ । सूत्रकार > सूत्र + क्र+ अण । गतः 5 गम्‌+ क्तः । भुदक्ते - भ- 
ज+लट्‌ , तादेशः ॥ २७॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--'सुनन्दया? एपा, जगदे, 'किम्‌ ?? सुराष्रनाप्राथितयोवनश्रिया, सूत्र- 
कारें, विनातनागेन, च, अनेन, अड्गनाथेन, भूमिगतन, अपि, किल, एन्हे, पद, भुज्यते ॥२७॥ 

तात्पर्याथ:-- सुनन्‍्दा इन्दुमती' जगाद कि ? तदाह--सराष्ट्रनाभिः कामिततारुण्यश्री - 
गंजशाख्रकारेपालका दिमहपिमिश्र शिक्षितगजाउयमड़ा विपति: एथिवीगतो5पि स्व्रगंसुखम- 
नुभवति॥ २७ ॥ 

भाषा5थे:--सुनन्‍्दा इन्दुमती से बाली कि--देवताओंकी स्त्रियों से कामना की गई 
युवावस्था का लक्ष्मा-और गजशाख्रके बनाने बालां ८ पाहक आदि महपियों ) से 
सिखाये गये गज वाल्य यह अंगनाथ भूमि ( म॒त्युलाक ) में स्थित भी इन्द्रपद € स्वर. 
सख ) का भागता है ॥ २७ ॥ 
अथाइनाथन शजत्रखीणामश्नबिन्दृन्‌ प्रस्तारयता हारा: कृता ६ त्याह-- 

अनेन पर्यासयताइश्रविन्दुन्मुक्ताफलस्थूलतमान्स्तनयु । 

प्रव्यपिता: शत्रुबिलासिनीनामुन्मुच्य सूत्रेण बिनंच हारा: ॥ २८ ॥ 

सक्षाविनी--भनेनति । शन्न॒विलासिनानां स्तनपु मक्ताफलस्थुलतमानाश्रुबिन्दू न , 'अख- 
मश्नुणि शाणितः इति विश्व: । पर्यासयता प्रर्तारयता, भतंवधा दिति भाव: । अनेनाडनाथना- 
न्मुच्याक्षिप्य सूत्रण बिना हारा एवं प्रत्यापता: । अविच्छिन्ना श्रबिन्दुप्रवतंनादुत्सूत्रहारा - 
पंणम कृतामित्रत्युत्प्रेक्षा गम्यत ॥ २८ ॥ 

अन्वयः--शत्रुविलासिनानां, स्तनपु, मुक्ताफल्स्थूलतमान्‌, अश्रुबिन्दृन्‌ , पर्यासयता, 
अनन, उन्म॒च्य, सूत्रण, विना, हारा:, एव, प्रत्यपिता:, ॥ २८ ॥ ह 

सुधा--शनत्नविल्ासिनीनां 5 रिपुस्रीणां, सुतनपु > कुचपु, मुक्ताफलस्थूलतमान्‌ > मोक्ति- 
कसदशानिशयस्थूलान, अश्नुविन्दून ८ नन्राम्बपपतान्‌ , पर्यासयता > प्रसारयता, भ्ृवधा- 
दिति भाव: । अनन 5 पूवाक्तन, अद्जनाथनति यावव | उन्मुच्य > आक्षिप्य, सूत्रेण  तन्तुना, 
हिना, हारा: 5 सुक्ताखज:, एव, ॒प्रत्यपिता: > प्रदत्ता: ॥ २८ ॥ 

समासादि--अश्षगां विन्दव इत्यश्रुविन्दवस्तानश्रविन्दृूस ( त० पु० ) । अतिशयेन 
स्प््त्ग द््ति सूवृल्तमा:, सुकाफलततू रूवृल्तमा इांत मुक्ताफलस्यू लतमास्तान्‌ मुक्ताफल - 
प्यूलतमान्‌ू । विछसनशालछा विकासिन्यः, शत्रुणां विलासिन्य इति शजत्रविलासिन्यस्तासां 
/० विलासिनीनाम्‌ ( त० पु० )॥ २८ ॥ गह 

व्याकरणम्‌--स्थलतमान्‌  स्थूल “अतिशायने तमबिष्टनो? इत्यनेन तमप्‌। प्रत्यरपि- 
ता; 5 प्रति+ऋ ( गतिप्रापणया:) णिच्‌, 'अतिद्दीब्लीरीक्नयीश्माय्यातां पुड्णो? इति पुकि 
युण, यणि च, प्रत्यपि इत्यस्मात्‌ क्तप्रत्ययः । उन्मुच्य 5 उत्‌+म॒च्छ (मोचने-लूदित ) 
कत्या, ल्यप्‌ ॥ २८ ॥ 


सज्ोविनी सु धो पते-पष्ठः सगः । २ 


को शः--अखु नेन्राम्बु रोदन चसस्त्रमश्र च! इति, 'प्ृपल्ति बिन्दुएपताः पुर्मासा विप्रपः 
ख्रिय” दति चामरः । 'मुक्ताफलं घनसारे मोौक्तिके ललछोफले? इति, सूत्र तु सूचनाकारि:- 
ग्रन्थे तन्तुव्यवस्थयों:' इति चानकार्थसंग्रह: ॥ २८ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--शत्नु बिलासिनीनां, रूतनेपु, मुक्ताफलस्थूछतमान्‌ , अश्रबिन्द न, पर्या 
सयता, अनेन, उन्मुच्य, सूत्रेण, बिना, हारें:, एव, प्रत्यपिते:, 'भयते! ॥ २८ ॥ 

तात्पर्याथ:--अनेना ड्रनाथेन शब्रस्त्रीणां भतृंवधात्‌ तासां कुचेभ्यों सुक्ताहारानुन्मुच्प 
मुक्ताफलसह्शपीनतमानश्रबिन्दून्‌ प्रस्तारयता सता ताखां स्तनेपु तन्‍्तुना विनेत्र हारा 
प्रदत्ता: ॥ २८ ॥ 

भाषाईर्थः--शत्र ओं की ख््रियों के स्तनां म॑ स्थित हारों को हटवराकर इस राजा अंगनाथ 
ने मातियों के सहश बड़े आंसके बिन्दुओं को मानों डार के विना ही हार पढ़ता दिया ॥२८॥ 

अथ अड्जनाथे श्री: सरस्वती चति द्रये निवर्सा७, तयोम॑ंध्य त्वमेव ततीयाहेंत्याह-- 


निसगं भिन्नास्पदमेकरूस्थमस्मिन्द्यं श्रीश्रथ सरस्वतो च | 
कान्त्या गिरा सूनतया चल योग्या त्वमेव कल्यारितयोस्तृवीया ॥ २० ॥ 


सक्षीविनी--निसगेंति । निसरगंतः स्थभावतों भिन्‍नास्पद मिन्नाअ्यय सहावस्थानबिरों 
घील्यर्थ: । श्रीक्ष सरस्वती चति उयमस्िन्नड्रनाथ एकन्र सेस्था स्थितियस्य तरेकसेस्थम 
उभयमिह संगतमिन्यशथे: । है कल्याणि |, “बद्गादिम्यक#” इति डीप । कान्त्यासूदतया सत्य- 
प्रियया गिरा थे योग्या संसगर्ख्झो त्वमेंद तयो: श्रीसरस्वत्योस्तृतीया, ससानगृणयों युत्रयोर्दा म्प - 
त्ये युज्यत एवेति भाव: । दक्षिणनायकत्वे चास्य ध्यन्यने । तदक्तम-'नुल्योउनेकत्र दक्षिण:० 
इति ॥ २९ ॥ 

अन्बयः--अआीः, वे, सरस्वती, च, 'इतिः द्वये, निसगंभिन्नासपदम्‌ , अस्मिन्‌ , एकसेस्थम्‌ 
“अप्तिः है कल्याणि!, कान्त्या, सूततया, गिरा, च, याग्या, स्वम्‌ एव, तयोी:, तनी या, “सव॒॥२ ९। 

सधा--श्रीः -5 लक्ष्मी, च, सरस्वती > वाणी, क्ष,, द्यम्‌ - उभयम्‌, इतीति आंच: 
निमसगंभिन्नास्पद > स्वभावभेदिता श्रये, सहनिवासविरोधीत्यर्थ:। अस्मिन्‌ 5 पूर्वाक्ते, अड़- 
नाथे इति यावत्‌। एकसंस्थम्‌ > एकस्थिति, एक्रमर्याईमितलि यावत | अम्तीति शेषः | 
है कल्याणि ! > है मड़ले !, कान्त्या -- शोभया, सूततया > प्रियसत्यया, मधुरथेति यावत । 
गिरा > वाचा, च, योग्या ८ सेयोगाहा, त्वम्‌ , एद, तयो; > पूर्वाक्तयो:, लक्ष्मीसरस्वत्योरिति 
यावत्‌ | ततीया 5 त्रित्वसंख्यापरणी, भवति शोषः ॥ २९ ॥ 

कोशः--'स्वरूपं च स्वभावश्व निसर्गश्चर इति, दारित मभिक्नभेदितो' इति चामरः । 
“आस्पद॑ कृत्यपदयो:” इत्यनेकार्थेसग्रह"। '“ब्रौह्मी तु भारती भाषा गीर्वाग वाणी सरस्वती! 
इत्यमरः । 'संस्था स्पशे स्थितों मृत्यो! इत्यनेकार्थसंग्रह: । 'सूनर्त मड्लेडपि स्यात्‌ प्रियसत्ये 
वचस्यपि! इति, “योग्यः प्रवीणयोगाहोपायिशक्तेपु बाच्यवतः इति, 'कल्याणं हेम्नि 

डे! इति च मेदिनी ॥ २९ ॥ 


समासादि--निसगगंतः भिन्नमास्पद यस्य तन्निसगंभिन्नास्पदम ( ब० बो> ) | एक - 
स्मिन्‌ संस्था यसू्य तदेकसेस्थम्‌ ( ब> बी० )॥ २९ १ 

व्याकरणम्‌ू--भिन्न > भिदिर ( विदारणे--हरित्‌ ), क्तप्रत्ययः, 'रदाभ्यां निशतो नः 
पूवेस्य च द इति नकार:। आसल्पदम्‌ - आ+पद “आस्पर्द प्रतिष्ठायामः इति निपातना- 
त्सुट्‌ । संस्थ + सम्‌+स्था +कः ॥ २९ ॥ 

चयपरिवतंनम्‌--श्री., च, सरस्वती, च, 'इति! हयेन, निसगभिन्नास्पदेन, अस्मिन्‌ 

एकसंस्थेन, “भूयते? । है कल्याणि |, कान्‍्त्या, सूवतया, गिरा, च, योग्यया, त्वया, एवं, तयोः, 
तृतीयया, 'भूयते?॥ २९ ॥ 


हे रघु० 


२६ रघुवंशम हाकाव्ये-- 


तात्पर्याध:--श्री: सरस्वती चेतदू्‌ द्वये॑ं स्वभावतः भिन्नाश्रयमपि अस्मिन्नद्भाधिपे 
एकसंस्थमस्ति “अर्थात्‌ यत्र श्रोस्तिष्ठात तत्र सरस्वती न, यत्र सरस्वती तम्न श्रीने, 
अस्मिन राज्षि मिलित्वा त निवसतः” है कल्याणि ! कान्त्या सत्यप्रियया बाचा संसर्गार्हा 
स्वमव, अतः लक्ष्मीसरस्वत्योम॑ध्ये त्वमेव तृतीया भव, “अर्थात्‌ सदशगुणतया तयोः सदा 
भव”? ॥ २९॥ 

भाषा 5र्थ:--स्वभाव ही से अलग बसने वाली लक्ष्मी ओर सरस्वती, इस अड्भदेशा- 
धिप राजा के पास दानों इकट्ठी बसती है, है कल्याणि ! कानित और मधुरबाणी से सेसगे 
के लायक उन दोनों के मध्य में तू ही तीसरी हो ॥ २९ ॥ 

अथ लाकस्य रुचिभिन्ना भवतीत्याह-- 


अ्थाज्राजादवताय चक्षयांहीति जन्यामवदत्कुमारी । 

नासो न काम्यो न च वेद सम्यरद्रप्टं न सा मिन्नरुचिहि छोक ॥ ३० ॥ 

सझ्चीविनी--अथति । अथ कुमायेड्रराजाबल्षुस्थताय अपनीयेत्यर्थ: | जन्याँ मातसगबोम्‌ , 
'जन्या मातृसखीमुदा: इति विश्व: । सनन्‍्द्रों याहि गच्छेत्यददव्‌ | यातरेति जन्यानवद॒तःइति 
पाठे जनीं वधू वहन्तोति जन्या वधूबन्धवस्तान्यानत ग्॒छतत्यवदत्‌ , 'जन्यों वरवघूजातिप्रिय- 
तुल्यहितर्थप च! इति विश्वः। अथवा जन्या वर्धुरूत्या:, 'सृत्याश्रापि नवोढायाः? इति के शवः। 
सेज्ञायां 'जन्या? इति यत्प्रत्ययान्ता निपात: | यदत्राह वृत्तिकार:-'जर्नी वधूं वहन्तोति जन्या 
जामातुवंयस्या: इति । यच्चामरः-“जन्या: स्तिग्घा वरमय यः इति, तत्सवमुपलक्षणा थमित्य- 
विराधः । न चायमड्रराजनिपेधा हृश्यदापान्ना पिद्गप्ट्दापा दित्याह-नत्यादिना। असावडूराजः 
काम्य: कमनीया नेति न, किन्तु काम्य प्वेत्यथ: सा कुमारी च सम्यर्द्रप्टूे वियक्‍तु न वेदेति 
न, वर्देवेत्यथें: । किन्तु छाका जना भिन्नरुचिहि, रुयिस्मपि किल्चित्कस्मेंचिन्न रोचते । कि 
कु्मा न हीच्छा नियन्तुं शक््यत इति भाव: ॥ ३० ॥ 

अन्वयः--अथ, कुमारा, अद्भराजात, चक्षुः, अचतार्य, 'त्वम्र! याहि, इति, जन्याम्‌ , 
अवदत्‌ , असां, काम्यः, न, “आसाोतव-इति! न, सा, सम्यक्‌ , दप्ट , न, वेद, 'इतिः न, हि, 
छोकः, भिन्नरुचिः, 'भवति! ॥ ३० ॥ 

सुधा--अथ 5 अनन्तरं, सुनन्दावाक्यश्षवणानन्तरमसिति यावत्त्‌। कुमारी 5 कन्या, ४- 
न्दुमताति यावत्‌। अड्जराजात 5 अड्भअदेशाजिपात , चलक्षुः » नयनम्‌ , अवताये -- अपनोय, 
याहि 5 गच्छ, त्वमिति गेपः । इति> एवं, जन्‍्यां - मातसखों, सुनन्दरामिति यांवत्‌ | अबव- 
दृत्‌ 5 अब्रवीत्‌ । असौ 5 एपः, अद्गनाथ इति यावत्‌ । काम्यः ७ कमनी यः, सर्वेगगसम्पन्न 
इति यावत्‌। न, 'आसीत-इति? इति अप: | न, किन्तु काम्य पवेत्यथ:। सा ७ पूर्वाक्ता, इन्द 
मतीति याववत्‌ । सम्यक्‌ € समाीचाने, द्रष्टमू 5 अवलोकितुं, सम्यग विवेक्तुमिति यावत । 
न, वेद, 'इतिः न, किन्तु वेदेवेत्यर्थ: | हि >यतः, लोकः«- जनः, भिन्नरुचि:- भिन्नस्पृहः, 
भवतीति शप: । ( याहाति जन्यामबदत! इत्यत्र ययातति जन्थानवदत! इति पाणे दृश्यते, 
तन्न व्याख्या--यात « गच्छत, यूयमिति शेष: । इति < एवं, जन्यान्‌ > वघूबन्धूनू , अवदत्‌ - 
अश्रवात्‌ )॥ ३० ॥ 

कोश:--जन्या मातसखीमुदो: । जन्यो वर्वधूक्षातिप्रियम्॒त्यहितेईपि चः इति, 'कुमारी 
रामतरणीनवमाल्योन्दीमिदि । कन्याउपराजिता गोरी जम्बूद्वीपेपु च स्मृता? इति ७ 
विश्व: । अभिष्वड्धं रूपहायाज्च ग्भस्तो च॒ रूचि: ख्रियाम? इति, 'लोकस्तु भुवने जने? इति 
चामरः ॥ ३० ॥ 

समासादि--अद्भानां राजेत्यड्रराजस्तस्माद्‌ अड्गराजात्‌ ( स० पु० )। जापतेहस्यां 
गर्भ इति जनीस्तां वहाति ( प्रापयति ) इति जन्‍्या तां जन्याम्। ८ पाठान्तरे--जर्नी 


सअओीविनीसुघोपेने-पष्टः सर्गः । २७ 


( बधू ) वहन्तीति जन्या: ( वधवन्धवः ) तान जन्यान्‌ । ) काम्यत इति काम्यः । सित्ना 
रुवियेस्य स सिननरुचि: ( ब> ती० ) ॥ ३० ॥ 

व्याकरणम्‌ू--अड्गराजात्‌ > 'राजाहः सबिभ्यष्टच! इति टू | याहिल्‍ूया ( प्रातणे ), 
अस्माल्लोटि, सिपि, सेहि:। जन्या > 'संज्ञायां जन्या! इति यत्प्रत्यवान्तों नियातितः । 
द्ष्टम्‌> दशिर्‌ ( प्रेक्षण--इरित्‌ ), तुमुन्‌। काम्यः ७ कमु ( कान्तो--उकारेत ), 'ऋहलो - 
ण्यत्‌? इति ण्यत्‌॥ ३० ॥ 

वाच्यपरिवतंन्मू--अथ, कुमारी, अड्गराजात्‌ , चक्षुः, अवताये, त्वया! यायताम्‌ , इति 
जन्या, ओद्यत, अनेन, काम्वन, न, 'अभुयत-इतिः न, तथा, सम्यक , द्रप्ट, न, विय्यते, 
“इति! न, हि, लाकेन, भिन्‍नरुचिणा, 'भूयते! ॥ ३० ॥ 

तात्पर्याथ:--अथेन्दुमती अद्जनाथाननप्नमयनीय गउठऊः इति खुनन्दामब्वीत्‌ , असा 
वड़नाथ: सर्वगुणसम्पन्ना नासीदिति न किन्त्वासोदेव, सा इन्द्रमती सम्यग दष्ट' न बेदेति 
न किन्तु वदेव। यरूमात्‌ जनस्य रुचिसिन्‍ना भव॒ति, अत एवं सन्‍्द्रमपि किश्विट्स्तु कस्में 
वित्रोचत, कस्संचिन्न ॥ ३० ॥ 

भाषाउथे:--इसक बाद हन्दरसती अड्भराज की तरफ से आखों को हटाकर चला! ऐसा 
सुनन्‍्दा से बोली, यह राजा सं्ययुणसंपन्‍न नहीं था यह बात नहों, ओर उसे इन्दमती 
देखना नहीं चाही यह बात नहीं, किन्तु जनों की रूचि भिन्‍न हआ करती है ॥ ३० ॥ 

अथ सुनन्दा इन्दुमतों नृपान्तरं दर्शयामासेत्याह-- 

ततः पर दुष्प्रसहं डिपद्धिनंपं नियुक्ता प्रतिहारमभूमों । 

निद्शय,मास विशेषद्वश्यमिन्दुं नवोत्थानमिवेन्दुमन्यें ॥ ३१ ॥ 

सज्ञीविनी--तत हेति । ततो5नन्तरं प्रतिद्दार्भूमों द्रारदेश नियुक्तता दोवार्को, 'खत्री 
द्रार्डार प्रतोहार? इत्यमर: । दविपन्निः शत्रभिदेष्प्रसह॑ दःखह शरमित्यथे: । विशेषेण हृझय 
दर्शनीय रूपवन्तमित्यथ:। परमन्ये नपे नत्रोत्थाने नवो दयमिन्द मित्र इन्द्र मत्ये निदर्शया सा सा ३ १॥ 

अन्व॒यः--ततः, प्रतिहारभूमो, नियुक्ता, द्विपद्धिः, दष्प्रसहे, परे, लपे, विशेपदृश्यं, नवो- 
त्थानम्‌ , इन्दम , इंच, इन्दमत्ये, निदशेंयामास ॥ ३९ ॥ 

सुधा--ततः < तदनन्त२, अद्जनाथानद्रीकरणानन्तरमिति यात्रत्‌ । प्रतिहारभूमा ७ 
देश, नियुक्ता 5 आयुक्ता, द्वारपालिनीति यावत्‌ | सुनन्‍देत्यर्थ: । डिपद्निः 5 शत्रमिः, दुप्प्र 
सह > दरूसहे, शूरमिति यावत्‌ । परम्‌ 5 अन्य, तप > राजाने, विशेषद््यम्‌ 5 अधिकदशंनीयें 
सनन्‍्दरमिति यावत्‌ | नवोत्थाने > नवीनोदयप्‌ , इन्दे 5 चन्द्रम्‌ , इव > यथा, इन्द्र मत्ये > भा 
जसुताय, निदशेयामास ७ अद्शयत्‌ ॥ ३१ ॥ 

कोश:-- द्वा:स्थद्वारो: प्रतीहार: सायकः शरखड़यो:' इति शाथतः । “हिमांशुश्रन्द्रमा- 
श्रन्द्र इन्दः कुमुदबान्धव/ इति, 'नवीनों नतनों नव्र/ इति, “व वा यथा तथेवेवम' इति 
चामरः । उत्थान सैन्ये पोरुपे युधि पुरुतके । उद्यमादृगमहर्षेपु वास्त्वन्ते5ड्रनवैत्ययो:? इत्य- 
नेकार्थंसंग्रहः ॥ ३१ ॥ 

समासादि--हविषन्ती ति ह्विपस्लेद्विपद्धि: । प्रतिहरगे प्रतिहार:, प्रतिहारर्य भूमिरिति 
प्रतिहारभूमिस्तस्यां प्रतिदारभूमी ( त० पु> ) द्वप्दु योग्यं हश्ये, विशेषेण दृश्यमिति 
तद विशेषद्श्यम्‌ । नवमुत्थानं यस्य स नवोत्थानस्ते नवोत्थानम्‌ ॥ ३१ ॥ 

व्याकरणम्‌--द्विषज्निः 5 द्विप्‌ ( अप्रीतो ), क्रिप , प्रतिहार ७ प्रति+ हज ( हरणे-- 
छअकारेत्‌ ), घन +“उपसगंस्य घब्यमनुप्पे बहुलम! इति वा दीघे:। निदर्शवामास > नि + 
हृश्‌ +णिच्‌+लिटू ॥ ३१ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनमू--ततः, प्रतिहारभूमो, नियुक्तया, द्विषद्धि:, दुष्प्रसहः, परः, नपः, जिशे 


श्ट रघुवंशमहाकाउये-- 


घदृश्य:, नवोत्थानः, इन्दुः, इव, इन्दुमत्ये, निदशयाश्नक्रे ॥ ३१ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--ततः द्वारपालिनी सुनन्दा शम्रुभिः दुसुसहे रूपवन्तमन्य राजाने नवोदय- 
मिन्दुमिवेन्दुमत्ये दर्शामास ॥ ३१॥ 

भाषा3र्थ:--उसके बाद द्वारदेश में नियुक्त सुननन्‍दाने शत्रुओं से असह्य ओर रूपवान 
अन्‍य राजा को, नय्रे उदय लिये हुये चन्द्र के तुल्य इन्दुमती को दिखाया ॥ ३१ ॥ 

अथभयं सुर्य इब शोभत इत्याह-- 

श्रवन्तिनाथष्यमुद्प्रबाहुविशालवक्तास्तनुवृत्तमध्यः । 

आ।रगाप्य चक्रथ्मममुष्णतेजास्त्वप्रव यत्नाज्िखितो विभाति ॥ ३२ ॥ 

सक्षीविनोी--अवन्ताति। उदग्रबाहुदघिबा हुविशा लवक्षास्तनुवृत्तमध्य: कृशवतुलमध्यो5्ये 
राजा5वन्तिनाथो<5वन्तिदेशाधीश्वरः त्वष्टा विश्वकर्मणा, भतुस्तजोत्रगमसहमानया दुहि्रा 
संज्ञादेव्या प्राथितनति शेप: । चक्रश्नमं चक्राकारं शख्रोत्तेजनयन्त्रम्‌, 'भ्रमोउम्बुनिगंमे भ्रान्तो 
कुण्डाख्य शिलिपयन्त्रके? इति विश्व: । आराप्य यत्नेनोल्लिखित उप्णनेजा: सूर्य इव विभा- 
ति। अन्न मार्कण्दय:--'विश्वकर्मा त्वनुज्ञात; शाकद्वी प विवस्वता । अ्रममांराप्य तत्तेज: शात- 
नायापचक्रम ॥' इति॥ ३२ ॥ 

अन्वयः--उदग्रबा हु,, विशालवक्षा:, तनुव्ृत्तमथ्यः, अयम्‌ , अवन्तिनाथः, त्वष्ठा, चक्र- 
श्रमम्‌ , आराप्य, यत्ना छिखितः, उप्णवजाः, हव, विभाति ॥ ३२ ॥ 

सुधा--उदग्रबाहुः > उच्चभुज:, दीधंबाहुरिति यावत्‌ । विशालत्रक्षा: 5 महोरु:, तनुव्रृत्त- 
मध्य: - क़्शवतुलाउन्तः, अयमर्‌ 5 एपः, नृप इति यावत्‌ । अवन्तिनाथः 5 अवन्तिरेशेशः, 
त्वष्ठा 5 शिल्पिना, विश्कर्मणति यावत्‌ । सूर्यस्थ तजाबलमसहमानया दुहिलत्ना संत्ादेव्या 
प्राथितनति शपः । चक्रश्नमं - चक्राकारशिल्पियन्त्रे, चक्राकारशख्रात्तेजनयन्त्रमिति यावत्‌ । 
आरोप्य 5 (१)स्थापयित्वा, यत्नालिखितः > व्यापारितः, उप्णतेजा:> उष्णधामा, सूर्ये 
इति यावत्‌ । इब, विभाति > शाभत । अन्न साकंण्डेय:-- विश्वकर्मा त्वनुज्ञातः शाकद्ठीप वि- 
वस्व॒ता । अ्रममाराष्य तत्तेज: शातनायापचक्रम! इति ॥ ३२ ॥ 

काशः-- उच्च प्रांशून्नतादग्राचिछतास्तुझः इति, 'विशदृर्ट एथु बृहद्निशालं पथुले महत्‌। 
बड़ारू विपुल्म! इति, 'उरा वत्स च वक्षश्र! इति चामरः। 'तनुव्पुस्त्वचों:। विरले3ल्प 
कृश? इति, वृत्त बृत्तो दृढें खत । चरित्रे बतुड छन्दस्यताताथातयोब्न! उति, “सध्ये न्‍्या- 
य्यध्वलग्नउन्तः इति च हँम:ः । चक्र: काक पुमान्‌ छाोब बज सेन्यरथाड्रया:। राष्ट्र दम्भा- 
तर कुम्नकारापकरणाश्रया: । जलावतंडापः इति मदिनों । “अ्रमाःम्बुनिगम अआनन्‍्तो कु- 
ण्डाख्य शिल्पयन्त्रके! इति, 'तजा बामिन पराक्रम! इति च विश्व: । त्वश्टा पुमान्दवशिलिप- 
तब्णारादित्यांभद्यांप! इति मदिना ॥ ३२ ॥ 

समासादि--अवन्तेर्नाथ इत्यवन्तिनाथ: ( त० पु० )। उदग्रों बाहू यस्य स उदग्रबाहुः | 
( ब> धा० ) | विशाल वक्षा यस्य स विशालयक्षा: ( ब> ब्री० )। तनुश्र व त्तश्नेति तनु वृत्तो 
( द० ), तनुवृत्तो मध्य यरूय स तनुवृत्तमद्यः ( ब० बो० ), चक्राकारं अममिति चक्रश्नमम्‌ 
( शाकपाथिवादिः ) । उप्णे तजा यर्यासावुष्णतेजा: ( ब० ब्री> )। यत्न॑नाछ्िखित इति 
यत्नाल्लिखित:( त० पु० ) ॥ ३२ ॥ 

व्याकरणम्‌--आराप्य 5 आ +रुप्‌॒+ ( विमोहने ), क्त्वा, ल्यप्‌ । त्वष्टा > त्वक्षू ( त- 
नुकरण--ऊका रत्‌ ), तृच । उछिखितः - उत्‌+ लिख (८ अक्षर विन्यासे ), क्तप्रत्ययः | वि- 


(१) पाराणका कथा>पुरा कल सृश्रस्य तजेवगमस्रद्ममानया स्वेज्ञानामिकया विश्वकर्गर्तनयया 


म्वजनकः प्रार्थत:। आर्थितेन तेन सूध्र शब्रात्तेजनयस्त्रस्थापरि स्थापयेला तस्य तेजावेग: महिष्णु- 
विधत्तः, इत्यनुस्न्धेया ॥ 


सञ्जीविनी सु घोपेते-षष्ठः सगः । २८६ 


भाति>वि+भा (दीपा ), लट , तिप्‌ ॥ ३२ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम--उदप्रबाहना, विशालवक्षसा, तनुव्ृत्तमव्येन, अनेन, अवन्तिनाथेन 
स्वष्टा, चक्रश्रमम्‌ , आराोप्य, यत्नालिखितेन, उप्णतेजसा, विभीयते ॥ ३२ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--महा भुजो विश्ञालारु: कृशवतुलमध्या ब्यमवन्तिदे शातिपो विश्वकर्मणा शखरो- 
त्तेजनयन्त्रमाराप्य यट्ना छिखितः सूय इब शाभते ॥ ३२ ॥ 

भाषाउर्थ:--बड़े हाथ, तथा चोड़ी छाती और सूक्ष्म तथा गाल कटि बाला यह अब- 
न्तिदश का राजा, सान पर चढाकर विश्वकर्मा से यत्नपूवंक उल्लखित सूर्य को भांति शो 
मभित हा रहा है ॥ ३२ ॥ 

अथास्याइवेरुत्थापितानि रज्ांसि राज्ञों चूडामणीनां तेजोनाश कुवन्तीत्याह-- 

अस्य प्रयाणपु समग्रशक्तर ग्रसरेवाजिमिमत्थितानि । 

कुचन्ति सामन्तशिख।मणानां प्रभापरोहास्तमयं रजांसि ॥ ३३ ॥ 

सज्ञीविनी-अस्येति। समग्रशक्ते: शक्तित्रयसंपन्नस्यास्यावन्तिनाथस्य प्रयाणेपु जेश्रयात्रा- 
स्वग्रेसरंवाजिभिरदइवरुत्थितानि रजासि सामन्तानां समन्‍्ताद्वानां राजां ये शिखामगयइउु- 
डामणयस्तपां प्रभाप्ररोहास्तमय तजाउछुरनाश कुबेन्ति | नासीरेस्वास्य शन्नत्र: पराजीयन्त 
इति भाव: ॥ ३३ ॥ 

अन्वयः--समग्रशक्ते:, अस्य, प्रयाणपु, अग्रेमरें), वाजिमि:, उत्थितानि, रजांसि, साम: 
न्तशिखामणानां, प्रभाप्ररोहास्तमयं, कृषन्ति ॥ ३३ ॥ 

सधा--समग्रशक्ते; < प्रभावात्साहमन्त्रजरूपशक्तिन्रयपम्पन्नस्य, अरूण > नपस्य, अवब- 
न्तिनाथस्येति यावत्‌ । प्रयाणेपु 5 प्रस्थानेपु, जेंन्रयात्रास्त्रिति यावत्‌। अग्रेसरे: « पुरोगा- 
मिभ्िः, वाजिशि: > अष्व:, उत्थितानि> उत्थापिता नि, रजांसि 5 घूलय;, सामनन्‍्तशिखवाम- 
णानां 5 सामन्तचडारत्नानां, प्रभाप्ररो हास्तसये ७ तजा 5ड्रुरविनाण, कुतन्ति 5 विदघति॥३३॥ 


कोशः--'शक्तयसरि्तिस्ः प्रभावात्साहमन्य्जा: इति, यात्रा वज्याउणिनिर्याणं प्रस्थान 
गमने गरू:” इति, 'पुरोगाग्रेसरप्रष्ठाग्रतःसरपुरःखराः इति, 'घोटके वीतितुरगतुरद्रातुरद्ध 
मा: । वाजिवाहावंगन्धवंहयसेन्धवसप्तय” इति चामरः । 'शिखाग्रमात्रे चहाया केकिवडा 
प्रधानयो:? इत्यनकाथसंग्रह: । 'स््ने मणिहयोरध्मजातों मुक्तादिकेडपि क्र इत्यपरः ॥३३॥ 


समासादि--समभ॥रा: शक्तयों यरू्य स समग्रशक्तिस्तस्य समग्रशक्त: ( ब० ची> ) | अग्रें- 
सरन्तीत्यग्रेसरास्तरग् सरे: । शिखाया मणय हति शिखामणय:, समनन्‍्ताऊवा: सामन्तास्नेर्षा 
शिखामणय इति सामन्‍्तशिखामणय्रस्तेषां सामनन्‍्तशिखामणीनाम्‌ ( त> पु3 )। अयनम्‌ 
अय:, प्रभायाः प्ररोह इति प्रभाप्ररोहर्तस्य अस्तम्‌ ( अव्ययम्‌ ) अयमिति प्रमाप्ररोहा- 
स्तमयम्‌ ( त० पु० )॥ ३३ ॥ 

व्याकरणम्‌--अग्रेसरे: « अग्रे + सर € गतो ), 'पुरो5ग्रतो5्ग्रेषु सतें:” इति ट: | उन्थिता 
नि उत्त+ स्था “गत्यर्थाकर्मक! इत्यादिना क्त:+ इत्वम्‌। कुरतरेन्ति - डुकूज ( करणे-ड जित्‌ ), 
लट्‌ , झिः, “न भकुछ राम? इति न दीघे: ॥ ३३ ॥ 

च्यपरिवतंनम--समग्रशक्तेर, अस्य, प्रयाणेषु, अग्रेसरेः, वाजिमिः, उत्थितेः, रजोभिः, 

सामन्तशिद्वामणीनां, प्रभाप्ररोहास्तमर्य, क्रियते॥ ३३ ॥ 

तांत्पर्याथ:--प्रभावोत्साहमन्त्रजशक्तिनश्रययुतस्यावन्तिनाथरूय जैन्रपात्रास्वग्रेसरै रहते - 
रत्थापितानि रजांसि सामन्तशिखामणीनां तेजो 5ह्ुुरनाश कुत्रेन्ति ॥ ३३ ॥ 

भाषपाउथ:--सम्पूर्ण शक्तियों से युक्त इस अवन्तिनाथ की यात्रा में आगे चलने वाले अश्तरों 
से उडाई गयी घृली, राजाओं की शिखामणियों के तेज के अछुर को नाश करती है ॥ ३३ ॥ 


३० रघुवशमहाकाव्य-- 


अथायमवन्तिनाथः कृष्णपक्षेउपि चन्द्रिकायुतरात्रीरनुभवतीत्याह-- 
असा महाकालनिकेतनस्थ वसनादूरे किल चन्द्रमोलेः । 
तमिस्नपक्षेएषपि सह प्रियाभिज्योप्स्नाचतों निविशति प्रदोषान ॥ ३० ॥ 
सझ्नीविनी--असार्विति । असाववस्तिनाथः: महाकाले नाम स्थानविशेषः तदेव निकेतने 
यस्य तस्य चन्द्रमोेरीश्वरस्यादूर समीप बसन्‌, अत एव हेतास्तमिस्नपक्ष कृष्णपक्षेडपि प्रिया: 
मभिः सह ज्यास्त्नावतः प्रदापान्रात्रानिविशत्यनुभवति किल। नित्यज्योत्सनाविष्ठारत्वमे- 
तस्यव नान्यस्यति भाव: ॥ ३४ ॥ 
अन्वयः--असोौ, महाकालनिकेतनध्य, चन्द्रमोलें:, अदूरे, वसन्‌ , सन! प्रियासिः, सह, 
तमिखपक्षे, अरपि, ज्यात्स्नावतः, प्रदापान्‌ , निविशति, किल ॥ ३४॥ 
सुधा--असा  एप:, अवन्तिनाथ इति यावत्‌ । मद्राकालनिकतनरूय > महाकाला मिधेय- 
स्थानस्य, महाकालदेशनिवासिन इति यावत्‌ । चन्द्रमौले; - चन्द्रव॒डस्य,शिवस्येति यावत्‌ । 
अदृर - समाप, वसन्‌ 5 तिष्ठन्‌ , सन्निति शेप: । प्रियामिः > ख्रीसिः, सह समे, तमिस्त्रप- 
क्षे + तिमिरपक्ष, $प्णपक्षे इति यावत्‌ । अपि, ज्यात्स्नावतः * चन्द्रिकावतः, प्रदापान्‌ - रा- 
त्रीः, निविशाति 5 अनुभवति, किछ । नित्यचन्द्रिकाविहारत्वमेतस्थेव नान्यस्यति।भावः ॥३४॥ 
काशः - मौलिः किरोट घम्मिल चूडाकडु लिमुद्धसु) इत्यनेका्थसंग्रह: । 'तमिस्य तिमिरे 
कीप खरा तु तमस्तमां | कछृष्णपक्षानशायाश्च! इति विश्रवः | साक॑ सत्रा समे।सह! इति, “चन्द्र 
का कॉझुदी ज्यात्स्ना! इति चामरः ॥ ३४ ॥ 
समासाद-महाका ले निकतने यर्य स महाकालनिकतनस्तस्य महाकाझनिकेतनस्य 
( ब० बा: )। न दूरामत्यदूरन्तस्मिन्नदृर । चन्द्रा मौली यस्य स चन्द्रमोलिस्तस्यचन्द्रमौले: 
( ब० बी ) | तमिख्राउस्त्यस्याति तमिम्र:, तमिस्तश्वासों पक्ष इति तमिस्रपक्ष रुतस्मिन्‌ तमि- 
स्रपक्ष ( क० धा० ) | ज्यातिरस्त्यस्था मिति ज्यात्समना, ज्यात्स्नाउस्त्येषान्त ज्यात्स्तावन्त- 
स्तान्‌ ज्यात्स्नावतः ॥ ३४ ॥ 
व्याकरणम--वसन्‌ 5 वस ( निवास ), शन्‌। तमिसख्र 5 'सदय आदिभ्योज्चू! इत्यच | 
ज्यात्स्नावत:> ततन्न ज्यात्स्नाशब्दः ज्यात्मनातमिस्रा! इत्यादिना निपातनात खाथः, 
निपातने च-ज्योतिष उपघालापा नश्व प्रत्ययः, तस्मान्मतुप + वत्वम्‌ । निविशति < निर्‌ +- 
विश्व ( प्रबशन ), लट , तिप्‌॥ ३४ ॥ 
वाच्यपरिवतेन्म--अनन, महाकालनिकेतनस्य, चन्द्र मोल, अदृर, वसता, सता! प्रि- 
याभि:, सह, तमिसखपक्षे, अपि, ज्यात्स्नावन्तः, प्रदापा:, निविश्यन्त, किल ॥ ३४ ॥ 
तात्पर्याथ:--7पराअवन्तिनाथा महाकालाख्यदेशनिवासिनः शड्ररसय समीप वसति, अत 
एवं कृष्णपक्षेद्रपि प्रियासिः समे चन्द्रिकावतों: राश्नीरनुभवति ॥ ३४ ॥ 
भाषा६४:--यह अवंतिनाथ, महाकाल देश में बसने वाल शंकर के समीप खत्री के साथ 
बसता हुआ कृष्णपक्ष में भी चांदनी युत रात्रि के सुख को अनुभव करता है॥३४॥ 
अथानन सह विवाह उपवनर्पक्तिपु विद्वरिष्यसीत्याह-- 
अनन यूना सद्द पाथिवन रम्भार कब्चिन्मनसों रुचिस्ते । 
सिप्रातरझ्लानिलकम्पितासु विहतमुद्यानपरम्पराखु ॥ ३५ ॥ 


सजझ्नाविनो--अनेनेति । रम्भे कदर्ऊीस्तम्भाविवारू यस्या: सा रम्भोसरुस्तस्या: सम्बोध- 
ने ह रम्भोरु !, “ऊरूत्तरपदादोपम्ये” इत्यूइप्रत्यय:। नदीत्वादू धस्वः, यूनानेन पाथिवेन सह 
सिप्रा नाम तम्नत्या नदी तस्यास्तरड्राणामनिलेन कम्पितासुयद्यानानां परम्परासु पड्टिपु बिहतु 
ते तव मनसो रुचि: कच्चित्‌ ? सूपृष्ठाईस्ति किमित्यर्थ: | 'अभिष्वड्ले सुप्हायां च गर्भस्तो च 
रुचि: ख्ियाम! इत्यमरः ॥ ३५ ॥ 


सञ्ञजीविनी सुधोपते-पघष्ठः रूगः । ३१२ 


अन्वयः--है रम्भारु |, यूना, अनेन, पाथिनेन, सह, सिप्रातरद्भानिलकम्पितास, उद्यान: 
परम्परास, ६०३, त, मनसः, रुचि:, 'अस्ति) कच्चित ? ॥३५ ॥ 
सुधा--ह रम्भारु | > है कदलास्तम्भवतसक्थि !, यूना 5 तरुणन, अन॑न ल अमुना, अव 
न्तिनाथेनेति यावत्‌ , पाथिवेन « राजा, सह्ठ - साकं, सिप्रातरड्भरांनलकरम्पितासु रू सिप्रासख्यन 
ुमिपवनप्रेरितास, उद्यानपरम्परासु ७ आक्राइपड़िपु, विहतु > क्राडितुं, त 5 तब, इन्दुमत्या 
इति यावत्‌। मनसः - चित्तस्य, रुचि: - रूपहा, अस्ताति शेप: । कठ्चित्‌ ! ८ क्िम्‌ ? ॥:०॥ 
काश- वयस्थस्तरुणा युवा? इत्यमर:। 'रम्भा कदल्यप्सरसानां वर्णा बारणान्तर! टइात 
मेदिना। कच्चित कामप्रधदनः इति, 'पुमानाक्राड उद्यान राज्षः साधारण वनम्र! इति, “आए न- 
प्वड़ स्पृहायां च गभस्तों च रुचि: खियाम! इतिचामरः । “सिप्रा नद्याम! इत्यनकायसंग्रह:। 
“गन्धवाहा निलाशुगा: । समीरमारुतमरुजग त्प्राणसमारणाः? इत्यमरः ॥ ३९॥ 
समासादि--रम्भे इवोरू यरूया: सा रम्भारुस्तत्‌ सम्बुद्धों ह रम्मोर ! ( ब० बार )। 
सिप्रायास्तरड्रास्तपामनिछ इति सिप्रातरद्ञानिछस्तन कमिपतास्तास सिप्रातरद्भानिल- 
कम्पितास ( त० पु० )। उलद्यात्यस्मिन्नित्युद्यानम्‌ उद्यानानां परम्परा इत्युद्रानपरम्परा- 
स्तासृद्यानपरम्परासु ( त० पु+ ) ॥ ३९५ ॥ 
व्याकरणम्‌-पाथिवेन * प्ृथिवी + शरण । कम्पितास  कपि ( चलने--इकारत ), नुप््‌ + 
क्त:+इंटू+ टापू । विहतु >वि+ हज ( हरणे-जकारत ), तुमुन्‌ | उद्यान - उत+या € प्राप- 
णे ), 'करणाधिकरणयोश्र? इति ल्युट्‌ ॥ ३० ॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌--हे रम्भोरु !, यूना, अनेन, पाथित्रेन, सह, सिप्रातरड्भानिल्कमिपतासु! 
उद्यानपरम्परास, विहतुं, ते मनसः, रुच्या, 'भूयते! कश्चित्‌ ? ॥ ३५॥ 
त्पर्याय:--दहै रम्भारु ! यदि त्वमनेन यूना पाथिनेन सह विवाह करिप्यसि, नष्ि 
सिप्रानदीतरड्पव्नकम्पितासूदयानपड्धिपु विहरिष्यसि ॥ ३५ ॥ 
भापाउथः--ह कल के तुल्य जेघाओं वाला | इस नवयुवक राजा के साथ सिप्रा नदी 
की तरड्ों की हवा सं हिलाये गये उद्यान को परम्परा म॑ विहार करने की तेरी सनों5शिला- 
है क्‍या ?॥ ३५ ॥ 
अथेन्दुमती नाड्रनाथे5नुराग्ग क्तवतीत्याह-- 
तस्मिन्नांसद्योतितव चुप प्रतापलंशोपिनशनत्रुपड्ढू । 
बबन्ध खा नाक्तमसोकुमार्या कृमुदती भानमतीव भावम्‌ ॥ ३६ ॥ 
सम्रीविनी--तस्मिन्निति । उत्तमसोकुमार्योत्कृष्टा ड्रमादंवा सेन्दुमती अभिद्योतितान्यु् 
सितानि बन्धव एवं पद्मानि येन तस्मिन, प्रतापन तजसा संशोषिताः शन्नव एवं पड़ा; कदसा 
येन तस्मिन्नवन्तिनाथ कुमुद्ठती, “कुमुदनइयत्सेम्या इमतुप्‌” इति ड्मतुप्प्रत्ययः । भानु 
मत्यंशुमतीव भाव॑ दित्त न बबन्ध, न तत्रानुरागमकरोदित्यथ:। बन्धूनां पद्मत्वेन शत्रुणां 
पहत्वेन च निरूपणं राह: सूर्यंसाम्या थंम्‌ ॥ ३६ ॥ 
अन्वय:--उत्तमसांकुमार्या, सा, अभिद्योतितबन्धुपदय , प्रतापसंशोपितशत्रपड़ , तस्मिन , 
कुम॒ुदती, भानुमति, इव, भाव, न, बबन्ध ॥ ३६ ॥ 
सुधा--उत्तमसोकुमार्या ८ उत्कुशड्रमार्दवा, अधिकसुकुमाराड्रीति यावत्‌। सा < पू्ोक्ता 
इन्दमर्तीति यावत्‌ | अभिद्योतितबन्धुपद्‌मे > उछलसितबान्धवरूपार विन्दे, प्रतापसंशोषित 
न्रुपढु 5 तेजोनीरसीकुतवेरिखूपकठेमे, तस्मिन्‌ ७ पूर्वोक्ते, अवन्तिनाथ इति यावत्‌। कुम॒ह 
ती < कुमुदिनी, इंच यथा, भानुमति > अंशुमति, सूये इति यावत्‌ । भावम्‌ « अभिप्राय, 
चित्तमिति यावत्‌ | न बबन्ध > न बध्नात्‌ , अवन्तिनाथे नानुराग फ़तवतीत्यथेः ॥ ३६ ॥ 
कोशः--'बन्धुअत्या न्धवयो:” इत्यनेका्थेसंपहः । 'वा पुसि पद्म नलिनमरत्रिन्द महों 


६२ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


स्पलम? इति, 'स प्रभावः प्रतायश्र यत्तेज: कोश दण्डजम्र! इति चामरः | 'पड़ो5ख्री कर्दमे पापे? 
इति मेदिनी । “अथ कुमुद्ठती कुमुदिन्याम्‌? इल्यमरः। 'भानुरंशो रवो दिने? इत्यनेकार्थसंग्रह:। 
“रावः सत्तास्वभावाभिप्राययेष्टात्मजन्मसु । क्रियालीलापदार्थेपु विभूतिवुधजन्तुष!ः इति 
मदिना ॥ ३६ ॥ 


समास्गदि--सकुमारस्य भाव: सोकुमार्यम्‌ , उत्तम सोकुमाय यस्या: सा उत्तमसोकु सा- 
या ( ब> ब्री> ) । बन्धव एवं पदमानीति बन्धुपद्मानि (क० घाउ), अभिद्योतितानि बनन्‍्ध॒ुप- 
गानि येन स अभमिद्योतितबन्धुपद्मस्तस्मिन्नभिद्योतितबन्धुपझे (ब० ब्री०) । शत्रव एवं पड़ा 
डॉत झत्रुपष्टा: ( कर घा०), प्रतापन संशोषिताः शब्रपढ्ग येन सः प्रतापर्सशोंपितशशसुपड़ू 
स्तस्मिन्‌ प्रेतापंशापितशबत्रपड ( ब०ब्री )॥ ३६ ॥ 


व्याकरणम--अभिद्यातित 5 अमि+ दत € दीपा ), क्तः ।! संशांपित > सम्‌ +शुष 
(शापण ), क्र: । बबन्ध > बन्ध (बन्धने),लिट, तिप्‌ , 'कुमुदनइयरे तसे भ्यो इमतुप? इति डूस- 
तृप +वत्वस्‌ ॥ ३६ ॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌--उत्तमसोकमार्यया, तया, अभिद्योतितत्न्धुदद्रमे, प्रतायसेशो पिल शत्रु 
पहुँ , तस्मिन्‌ , कुमुद्वत्या, भानुमति, इव, भावः, न, बबन्ध ॥ ३६ ॥ 

तात्पर्याओे:-यथा कुमुद्ठती भानुमति ( सूर्य ) भाव ( चिते )न बच्नाति, तथेत्र अधिक 
सुकुमाराड़ी सा इन्दुमती उल्लप्तितबन्धुरूपपद्म तजःसंशापितशत्ररूपकर्दमे व न्तिना थे 
चित्त न बबन्ध्र ॥ ३६ 0 

भाषा5४:--उसप्त उत्तम सकुमारी (इंदमतों ) ने, बन्बुरूरी पद्स को खिलाने वाले 
आर प्रताप स शन्न रूपी काचडू का सखाने वाल इस ( अवेतिनाथ ) राजा ये, सूर्य म॑ कुमु- 
दिनी का भांति चत्त का न लगाया ॥ ३६ ॥ 

अथ सुनन्दा5नुपराजरूय समीप इन्दुमतों विधाय तामुवाचत्याह-- 


तामग्रतस्तामरसान्तराभामनूपराजस्य गुणेग्नूनाम । 

विवाय साशि लकितां विवातुजेगाद मूयः खुदतों खुतन्दा ॥ ३७ ॥ 

स््ची+िना--तामिति। सनन्‍दा तामरसान्तराभां पद्मोदस्तुल्यकान्ति कनकगो रामित्यर्थ/। 
गुणेरननाम्‌ अधिका मिल्यर्थ: । शोभना दनन्‍्ता यरूयाः सा सदृता, “वयसि दन्‍्तरू्य दत” इति 
देन्नादशः, “डगितश्व" इति छीप । ता प्रकृतां प्रसिद्ठां वा विदवानछुलितां सश्टि मधुरनिर्माणां 
ख्लियमित्यथ: । अनुगता आपा यपु तेडनूपा नाम देशा:, “ऋकपुरबघुःसथामान-२” इत्यप्प्रत्ययः 
पमासान्तः, “ऊदनादेंग” इत्यूदाइशः । तर्पा राज्ाउनूपराजस्याग्रतों विधाय व्यवस्थाप्य 
भूयः पुनजगाद ॥ ३७ ॥ 

अन्वयः--सुनन्दा, तामरसान्तराभां, युणेट, अननां, विधातुड, छलितां, स॒ष्टि, सुदर्ती, 
ताम्‌ , अनूपराजस्य, अग्रत:, विधाय, भूयः, जगाद ॥ ३७ ॥ 

सुधा--सुनन्दा 5 द्वारपालिकां,  इन्द्मतीसद्र वारिणीति यावत्‌ | तामरसान्तरार्भा >« 
पद्ममध्यद्यति, कमलादरनुल्यकान्तिमिति यावव । यृणें: - रूपादिभिट, अनुनाम्‌ - अधिकां 
विधातुः < ब्रह्मण:, ललितां 5 मनोरमां, सृष्टि - निर्माणां, रचनामिति यावत्‌। सुदर्ती - सुद 
शनां, ता 5 पूवाक्ताम्‌, इन्दुमतीमिति यावत्‌। अनपराजस्य - अनपाख्यदे शपते:, अग्रतः <* 
पुरस्तात्‌, समीप इति यावत्‌ । विधाय > कत्वा, नीत्वति यावत्‌। भूयः > पुनः, जगाद 
उवाच ॥ ३७ ॥ 


कोशः--'अग्र॑ पुरत्तादुपरि परिमाणे पलस्प च। आलम्बने समृद्दे च प्रान्ते व स्यान्न- 
पुसकम्‌ | अधिके च प्रधाने च प्रथमे चामिधेयवतः इति मेदिनी । 'पहेरुई तामरख सारसे स- 
रसीरुहम! इत्यमर: । “गुणों मौ््यामप्रधाने रूपादों सूद इन्द्रिये | त्यागे शोर्यादिसन्ध्यादि 


सज्जीविनीसुधोपते-षछः सगः | 
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सत्वाद्यावृत्तिरज्जुपु! इति मेदिनी ॥ ३७ ॥ 

समासादि--तामरसस्य अन्त इति तामरसान्तः ( त० पु० ), तस्य आभा इब आभा 
यर्याः सा ता। तामरसान्तराभाम्‌ € ब० जा० ) | अनुगता आपो य्पु तडनूपा:, अनुपाना 
राजेत्यनूपराजस्तस्य अनूपराजस्य (त> पु०) | शोभना दन्ता यस्या: सा सुदती तां सुदतीम 
( ब० त्रा ) ॥ ३७ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--विधाय 5 वि + डुधाज( धारणपोपणयोः-- डुजित्‌ ), ल्यप । सुप्टि- 
सज + क्तिनू । विधातुः- वि+घा+तच । जगाद >» गद ( व्यक्तायां वाचि ), लिट, तिप 
सुदर्ती > सु+ दन्‍्ता “वयसि दन्‍्तस्य दव! इति दन्नादेशः, 'डगितश्रश” इति डीपू ॥ ३७ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌ू-सुनन्दया, तामरसान्तराभा, गरुणेः, अनूना, विधातुः, ललिता, सश्टिः, 
सुदता, सा, अतृपराजरूय, अग्रत:, विधाय, भूयः, जगदे ॥ ३७ ॥ 

तात्पर्याथ:--सनन्दा कमलादरतुल्यकान्ति गुणेरघिक्रां ब्रह्मणा रमणीयां निर्मा्णा 
सदती तामिन्द्रमतों अनपराजस्य अग्रतो विधाय पुनरुवाच ॥ ३७ ॥ 

भाषा5थ:--सुनन्दा, कमल क उदर तुल्य कान्ति बाली गृणां से अधिक ( और ) 
सुन्दर दांता वाला च्रह्मा की सुन्दर--रचना रूप उस इन्दमता का अनुपराजा के आग छ 
जाकर ( उसस ) फिर बाली ॥ ३७ ॥ 

अथ कातंवायस्य प्रशंसामाह-- 

सडसप्रामनिविष्टसहस्तवाइरफए्/दशदी पनिख्थातयू पः । 

अनन्यसाधारणराजशब्दा वभूत्र यांगों किल कातंबायः॥ ३८ ॥ 

सर््चीविनी --सहप्रामेति । सडग्रामपु युद्धेपु निविश अनुभूता: सहमस्न बाहवा यरू्य से 
तथोक्तः, युद्धावन्यम्र द्विभुज एवं दृश्यत इत्यर्थ:। अष्टादशस द्वीपपु निखाता स्थापिता यूपा 
येन स तथोक्तः, सर्वक्रतुयाजी सावभोमश्रेति भाव: । जरायुजादिसवेभूतरञ्षनादनन्यसाधारणा 
राजशब्दा यरू्य स तथाक्तः, यागी ब्रह्मविदित्यथ: | मल किले भगवतों दत्ताओेयालब्थयाग 
इति प्रसिद्धि: | कृतवीयंस्यापत्य पुमान्कातंवीया नाम राजा वभव किलेति | अय॑ चास्य 
महिमा सवा5पि दत्तात्रेयवरप्रसादलठ्ध इति भारत दृश्यते ॥ ३८ ॥ 

अन्वयः--सग्रामनिविष् सह स्रबा हु, अष्टादशट्ठीपनिखा तयूपः, अनन्यसाधारणराजशब्दः, 
योगी, कातंवीयः, बभूव, किल ॥ ३८ ॥ 

सुधा--संग्रामनिविष्टसह स्रबा हु: 5 आहवानुभूतसह स्रभुजः, युद्धे. प्राप्सहस्रयाहरिति 
यावत्‌ । जनयुद्वादन्यत्रायं द्विपुज एवावलोक्यते । अष्टादशद्टीपनिखातयूप: > अशदशान्त 
रापप्रतिष्ठापितयज्ञस्तम्भ;, अनन्यसाधारणरा जशढद: -; प्रजादीनां रप्षनादन्यनपाप्राप्यराजा 
क्षरः, योगी (१)लब्धयोगः, ब्रह्मविदिति यावत्‌ । कातंवीये: > कातंवीयनामकोी भपः, ब 
भूव 5 अभूत्‌ , किल । “आत्मोपम्येन सर्वत्र सम पद्रयति यो5जुन । सख॑ वा यदि वा हःसखे स 
योगी परमो मतः इति श्रीमद्भगवद्‌गीता ॥ ३८ ॥ 

कोश:--अभ्यामदंसमाघातसंग्रामाभ्यागमाहवा:” इति, 'द्वीपा ख्रियामन्तरीप यदन्त- 
वॉरिणस्तटम! इति चामरः । “शब्दो5क्षरे यशोगीव्योर्वाक्ये खे श्रवणे ध्वनों! हति, 'योगों 
विस्नन्धघातिनि । अलब्धलाभ सड़त्यां कार्मणध्यानयुक्तिपु! इति चानेकाथरंग्रह: ॥ ३८ ॥ 

समासादि--संग्रामेषु निविष्टाः सहस्ने बाहवो येन सर संप्रामनिविष्टमहस्रबाहः ( ब> 
ध्री० ) । अशदशाश्र ते द्वीपा इत्यट्टादशद्दीपाः ( क० घा० ), अशदशद्वीपपु निखाता यूपा 
येन स अष्टादशद्दीपनिखातयूपः ( ब० घी> ) । भन्‍येषां साधारण इत्यन्यसाथारण:, न अ 
न्‍्यसाधा रण इत्यनन्यसाधारण:, अनन्यसाधारणा राजशब्दों यस्य स अनन्यसाधारणराज 
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(१ ) पुरा कल कातेबीर्यों मगवते। दत्ताजयवरभश्न.दद्‌ योगो लब्ध इत्यादि मरतघनुप्नन्धया ॥ 


३७ रघुवंशमहाकाद्ये-- 


शब्द: ( ब> को० ) । कृतवीयस्यापत्यं पुमान्‌ कातंवीयं: ॥ ३८ ॥ 

व्याकरणम्‌--निविष्ट > नि२ +विश्‌ + क्त: । निख्वात « नि+खनु ( अवदारणे--उका- 
गत्‌ ), क्त:+“जनसनखनां सम्हलोः हत्यनेन आत्वम््‌ । योगी > युजिर ( योगे--हरित्‌ ), 
बिनुण । कातंबीय: « कृतवी ये +- अण ॥ ३८ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌ू--संग्रा मनिविष्टसहस्त्रवा हु ना, अष्टादशप्दी पनिखातयूपेन, अनन्यसाधार- 
णराजशब्देन, यागिना, कातंवीयेंण, बभवे, किल ॥ ३८ ॥ 

तात्पर्याधे:--युद्धे प्रास्सहस्रवाहुरष्टादशद्दीपपु प्रतिष्ठटापितयज़स्तम्भ: जनादिरश्नना- 
दन्यत्रपाप्राप्यरा जशब्दा ब्रह्मविद कातंवीयनामकों भूपों बभूव ॥ ३८ ॥ 

भाषाउर्थ:--युद्ध में हजारों भुजाओं को प्राप्त करे और अडारहों द्रीपों में यज़यूप को 
गाड़ने वाला दूसरों से नहीं पाने योग्य राजशक्द को प्राप्त करने वाला योगी--झातेत्रीये 
नाम का राजा हुआ ॥ ३८ ॥ 

झधाय॑े कातंवीय: प्रजानामन्तः:करणेरप्यपराध निवारयामासेत्याह-- 

अकार्यचिन्तासमकालमेव प्रादुभवंश्वापघरः पुरस्तात्‌ । 

अ्न्तःशशीर ष्यपि यः प्रजानां प्रत्यादिदेशाविनयं बिनेता ॥ ३६ ॥ 

सज्ञीविनी--अकार्येति । बिनेता शिक्षक्रों यः कातंवीय: अकार्यरूया सत्कार्यम्य विन्ताया 
अहं चोर्यादिक करिप्यामीति बुद्धता समकालमककालमेव यथा तथा पुसर्स्तादग्रे चापधर:ः 
प्रादभवन्सन्‌ प्रजाओं जनानाम्‌, प्रजा स्थात्पेततों जने! इत्यमर: । अन्तःशरीरेप्चन्तःकरणेपु 
शरीग्शब्दनेन्द्रिय लक्ष्यत, अविनयमपि प्रत्यादिदश मानसापराध्षमति निवरास्यामासेतल्यर्थ: । 
अन्य तु वाक्कायापराधमात्रप्रतिकर्तार इति भाव: ॥ ३९ ॥ 

अच्वयः--विनेता, यः, अकायेविन्तासमक्रालम्‌ , एवं, पुरम्तात्‌ , चापथरः, प्रादृर्भवन्‌ , 
'सन! प्रजानाम्‌ , अन्तःशरीरेघु, अधपि, अविनय॑, प्रत्यादिदेश ॥ २९ ॥ 

सुधा--विनेता - शिक्षकः, शाशक इति यावत । यः + कातेवीये, अकायेचिन्तासमका- 
लगम्‌ + असत्कायस्मृतिक्षणम्‌ , टव, चापधरः ८ घनुधरः, सपन्लिति शपः । पुर्मतात्‌ ७ अग्रे, प्रा- 
दुर्भवन्‌ > प्रकटयन्‌ , प्रजानां > जनानाम्‌ , अन्तःगरीरेपु ७ अन्तःकरणेपु, अपि, अविनये-- 
मानसापराधे, प्रत्यादिदेश - निवारयासास ॥ ३९॥ 

कोशः--स्याच्विन्तास्मृतिराधष्यानम! इति, धनुश्रापां धन्वशरासनकोदए १ का मुंकप! 
इति, “गाम्न॑ वपुः संहदनने शरीर वष्म विग्रह:? इति, प्रजा स्यात्मन्ततो जने! इति चामरः ॥३९॥ 

समासादि--अकायरूय विन्तेत्यकार्यचिन्ता, तस्या: समकाल मिल्यकार्य विन्ता सम फालम 
(न> पु०)॥ प्रादुवतीति प्रादुभंवन | घरतीति घरः, चापल्पघर इति चायघर:(न>पु5०)॥३ ९॥ 

व्याकरणम--विन्‍्ता 5 चिति ( स्छृत्यामू-ह दित्‌ ), विन्तिपुजिक्रथिक्रमिबिवचेश्रः इत्य- 
नेनाइ + टाप । प्रादुर्भवन्‌ > प्रादर + भू+शत । चापधरः 5 चाप + एच ( धारणे-जकारेत्‌ ), 
पचाद्यच्‌ । प्रत्यादिदेश > प्रति+आ + दिश ( अतिसजने ), लिए ॥ ३९ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--विनेत्रा, य्रेन, ।अक्रायंचिन्तासमकालम्‌ , एवं, पुरम्तात्‌ , चापधरेण, 
प्रादुभवता, सता! प्रजानाम्‌, अन्तःशरीरेपु, अपि, अविनयः, प्रत्यादिदिशे ॥ ३९ ॥ 

तात्पर्यार्थ-शा सकः स कार्तवीर्य: यदा कश्चित 'चौर्यादिक्रमह करिप्या मि! हत्याग्पत्कार्यरूय 
स्प्रतिमकरोत्‌ , तत्क्षणमेंव धनुर्धरः रून्‌ अग्रे प्रकययन्‌ जनानामन्तःकरणेष्वपि अपराधी निवा- 
र्यासास ॥ ३९॥ 

भाषा5थ:--शासक कार्तेवीर्य ने असत्कार्य की चिन्ता करते ही धनुष धारण कर आगे 
प्रगट होत हुये जनों के अन्तःकरण से भो अन्याय को हटा दिया ॥ ३९ ॥ 


सअञीविनी सुधोपने-षछ्ठ: सगे: । ३५ 


अथ कानेवीरयरूय कारागार रावणा5पि निवासमकरो दित्याह-- 


ज्यावन्धनिष्पन्दरभुजेन यस्य विनिःश्वसद्धकत्र परम्परेण । 
कारागृद्दे निज़तवासबेन लड्ढेश्वगेणोपितमाप्रसादात्‌ ॥ ४७० ॥ 


सक्नीविनी-ज्याबन्धति । ज्याया मोर्व्या बन्धन बन्धनेन निप्पन्दा निश्वेष्ठ भुजा यसूय 
तन, विनिःश्वसन्ती ज्याबन्धोपरोधाहीधे विनिःश्वसन्ती वक्रपरम्परा दशमुखी यर्य तेन,निजित- 
वासवनेन्द्र विजयना, अन्नेन्द्रादयो5प्यनंन जितप्राया एयेति भावः। लक्केश्वरेण दशास्प्रेन यस्य 
कातंवीयस्य कारागृहे बन्धनागारे, 'कारा स्याइन्घनालग्रे! इत्यमर: । आ प्रसादादनुग्र हपर्य- 
म्तमुषित स्थितम्‌ , “नपुंसके भावे क्तः” एतत्प्रमाद एव तस्य मोक्षोपायों न तु क्षात्रमिति 
भावः ॥ ४० ॥ 

अन्वयः--ज्याबन्धनिष्पन्दभुजन,_ विनिःश्वसद्वत्त त्रपरम्परे ण, निजितवासबन, लड़ेश्व- 
रेण, यस्य, कारागृहे, आप्रसादात , उपितम्‌ ॥ ४० ॥ क 

सुधा--ज्याबन्धनिष्पन्दभुजेन - मौर्षीबन्धननिश्रेष्वाहुना,. विनिश्वसद् सत्रपरम्परे - 
ण विनिःश्वसन्मुखपड्धिना, निजितवासबन - पराजिनेन्द्रेण, इन्द्रविजय्रनेति यावत्‌ | ल- 
केशवरण - लड़ास्वामिना, रावणेनेति यावत्‌ । यस्य 5 कातंवीर्यस्य, कारायहे, (?)बन्घ - 
नागार, आप्रसादात्‌ 5 आअ्नुप्रहात , प्रसादपर्यन्तमिति यावत्‌ । उपिले > स्थितम ॥३-॥ 

काशः-'मौर्वी ज्या शिक्षिनी गुणाः इति, 'वन्तश्रास्ये बदन तुण्ठमानने छपने मुखम' 
इति चामरः । कारा दूत्यां प्रसेवके । बन्धने बन्धनागारे टरेमकारिकयोरपि! इति विश्व: । 
'प्रसादो5नुग्रहम्वास्थ्यप्रसत्तिषु । काव्यगुण” इत्यनेकार्थसंग्रह: ॥ ४० ॥ 

समासादि--ज्याया बन्ध इति ज्याबन्ध: ( त० पु० ), ज्याबन्धन निप्पन्दा भज्ञा यस्य 
स ज्यावन्धनिप्पन्द्भुजस्तेन ज्यावन्धनिष्पन्दभुजेन ( ब<्ब्ी5 ) | वक्राणाम्परम्पति वकप- 
रम्परा (त० पु०), विनिःश्वसन्ती वक्रपरम्परा यस्य से विनिःशवसदकरपरम्परस्तेन विनि:- 
श्वसदवक्रपरम्परेण ( ब० ब्री०) | काराया ग्रहमिति काराय्ृहन्तस्मिन्‌ कारायूद्े ( त+प०) । 
नि्जिता वासवो य्रेन स निजितवासवस्तन निजितवासवेन (ब>्बी०)। लड़ाया इंइवर इति 
लड्केइवरस्तेन लड़ेंबबरेण ( त> पु ) ॥ ४० ॥ ड़ 

व्याकरणम्‌--निजित 5 निर + जि ( जये ), क्त: | उपित 5 बस (निवासे), क्तः + सम्प्र 
खारणं व ॥ ४० ॥ 

वाच्यपरिव्तेनम्‌--ज्यावन्धनिष्पन्दभुजः, विनिःब्वसद्ठ ऋपरम्परः, निजितवासवः, लझो- 
इवरः, यस्य,, कारागृहे, आप्रसादात्‌ , उषितवान्‌ ॥ ४० ॥ | 

तात्पर्यार्थ:--यस्य बन्धनागार ज्याबन्धनिष्पन्द्रभुजः विनिःश्यसन्मुखपं क्तिरिन्द्रविजयी 
रावणो5पि, अनुग्रहपर्यन्त निवासमकरोत्‌ ॥ ४० ॥ 

भाषा5थः--प्रत्यज्ञा के बन्धन से रुकी हुई भुजा तथा इवास लेते हुये मुखों की पैक्ति 
वाले और इन्द्रके जीतने वाले रावण ने, जिस ( कातंवीय ) के जेल खाने में उसके अजुग्रह- 
पर्यन्त निवास किया ॥ ४० ॥ 

अथ कातेवीयंस्य बंशे प्रतीपनामा भूपो जात इत्याह-- 


तस्यान्वये भूपतिरेष जातः प्रतीप इत्यागमवृद्धसेवी । 
येन श्रियः संभ्रयदोषरूढ स्वभावलोलेत्ययशः प्रस्नएम ॥ ४१ ॥ 
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(१) पोौराणकी कथा-पुरा किल स्रससः स्वबल/|वरु द्धू नर्मदा--सं!ताप्त जलक्रोडानरतः कात- 
वार्यः दिगषिजयनिगतेन रावणन।मिय्रुक्त: सन्‌ जितेन्द्र ते जित्व! ज्याबन्धेन बद्ष्ध। च वन्धनागोरे नाचे- 
कप, राबणश्य तस्य आपसादात तत्नाषितव।निति ॥ 


३६ रघुव॑ शाम ह।काव्ये-- 


सजञ्ञीविनी--तस्थति । आगमबृद्धसेवी श्रुतवृद्धसेवी प्रतीप इति ख्यात इति शेष: । एष: 
भूपतिस्तस्य कातेवीयेल्यान्वये वेश जातः। येन प्रतोपेन संश्रयस्या श्रयरूय पुंसो दोषेठ्येसना- 
दिभी रूठसुत्पन्ने थ्रियः सम्बन्धि स्वभावलछोला प्रकृतिचब्चत्येवेखपमयशों दुष्कोतिः प्रस्‍ृ४£ 
निरस्तम्‌ । दुष्टाश्नयत्यागशीलाया: श्रियः प्रकतिचापलप्रवादों मृढजतपरिक्ल्पित इत्यर्थः। 
अये तु दोषराहित्यान्न कदाचिद॒पि श्रिया त्यज्यत इति भावः ॥ ४१ ॥ 

अन्वयः--आगमबृद्धसेवा, प्रताप,, इति, एपः, भूपति:, तस्य, अन्वग्रे, जातः, येन, 
संश्रयदो परूढे, ध्रियः, स्रभावलछोला, हति, अयश्ष), प्रसुष्टमू ॥ ४१ ॥ 

सुधा--आगमबृ दसेवी > शाखरस्थविरसेवकः, प्रतीपः < प्रतीपारयः, इति, प्रसिद्ध इति 
शपः । एप: | अर्ये, भूपति: > राजा, तस्य - पूर्वाक्तस्य, कात॑वीरयस्येति यावत्‌ । अन्वये-वंशे 
जातः > उत्पन्न:, अस्तीति शेषः । यन र प्रतीपन, संश्रयदोपरूदम्‌ > आश्रयव्यसना झत्पनन॑, 
श्रियः ८ लदक्ष्म्या,,.. स्वभावलोछा > प्रकृतिचल्चला, इति+इत्थम, अयश्ञः ८ अपयशः, 
प्रमृष्ठ > निरस्त, दृरीकृतमिति यावत्‌ । दोपरहिनो८य कदाचिदपि छद्म्पा न त्यज्यत इ- 
त्याशयः॥ ४१ ॥ 

कोशः-- 'आगमं त्वागतो ज्ञास्त्रे' इति, 'बरद्धः प्राज़े स्थविरे चा इति च हैमः । 'सेसि- 
द्विपकृतों त्विमे । स्वख्यश्त स्वभावश्च निसर्गश्र' इति, चलने कम्वने कंप्रे चले छोछे चस्ा- 
चलम! इति चामर: । ॥ ४५ ॥ 

समासादि-- भुत्रः पनिभूषति: । आगमश्र वृद्धश्नेत्यागमत्रद्गो! ( 6० ), तथा: सेवा 
विद्यन अस्प्ेत्यागमब्रद्धसत्री । संश्रयरू्य दोपा इति संश्रपटरादासते समिति सेश्रयरांपरूडव 
€ ते पु० )। स्वभावन छालेलि रूव्रभावलाला ॥ ४१ ॥ 

व्याकरणम्‌-- जात: « जनी ( प्राद भव्रि-इक्रारत्‌ ), क्तः +आत्वम्‌ | संश्र्य - सम्र्‌ + 
थ्रित्र ( सवायाम्‌ू-जकारत्‌ ) अचू । झूठे - रुह ( बीजजन्मनि प्रादर्भाप ), क्तः । प्रसुष्ट - 
प्र + झज ( शुद्धां-ऊकारन्‌ ), क्त:+ पत्वे + प्टुन्वम्‌ ॥ ४१ ॥ 

वाउथपरिवतेनस्‌-- आगमबूदसेविना, प्रतापः, इति, अनेन, भपतिना, जातेन, 'भयते! 
यः, सैश्रयदापरूद, थ्रिय:, स्वभावलाला, हति, अयशः, प्रसष्वान्‌ ॥ ४१ ॥ 

तात्ययाथः-- तस्य कातवायस्य वंश शाख्तब्रद्धसवी 'प्रतोप७ इति ख्यातनामा एपों भूप 
उत्पन्न, अनन व्यसनाधुत्पन्न॑ लक्ष्म्या: स्वभावचज्ञला इत्यपयशः दरीक्ृतम्‌ ॥ ४१ ॥ 


भाषा5थः--शाख्र और वृद्धां का सेवा करन वाला प्रतीप नाम का यह राजा, उस कार्त 
वाय के कुल म॑ उत्पन्न हुआ हैँ, जिसने संगा क दापों से उत्पन्न होने वाल लक्ष्मी के रूवा- 
भाविक चंचलपन रूप अपयश का दूर किया ॥ ४१ ॥ 
अथाये प्रतीपः परझुरामस्य परशो: धारां कमलदुलतुल्यां मन्‍्यत इत्याह-- 


गआयोधने क्रष्णणति सहायमवाप्य यः क्षजियकालराजतिम । 
भारां शितां रामपरश्वधस्य संभावयत्युत्पलपत्रलाराम्‌ ॥ ७२ ॥ 


सज्ची विनी--आयोधन इति । यः प्रतीप आयोधने युद्ध क््णणति कृष्णावर्त्मानमर्नि 
सहायमवाप्य क्षत्रियाणां कालराड्ि संहाररात्िमित्यर्थ, ।  रामपरश््धस्य जाम- 
दग्न्यपरशा:, 'हुयों: कटा रः स्वधितिः परशुश्र परशथधः इत्यमरः । शिता तीद्ष्णां धारा 
मुखम्‌, 'खडगादीनां च निशितमुख धारा प्रकोतिता इति विश्व: | उत्पलपन्रस्य सार इव 
सारों यस्यास्तां तथाभूतां सेभावयति मन्यते । एतन्नग रजिगीपया55गतानिरिपुन्स्व यमेव घक्ष्या 
माति भगवता वेश्वानरेण दत्तवरो5प्र राजा, दह्यन्ते च तथागताः शन्रत्र इति भारते कथा - 
ध्नुसंचया ॥ ४२ ॥ 


सञ्जी विनी सुधोपेते-परष्ठ: सगे: । ३७ 


अन्वय:-- यः, आयोधने, कृष्णणति, सहायम्‌ , अवाप्य, क्षत्रियकालरा जि, रामपरश्चधस्य , 
शितां, धाराम्‌ , उत्पलपत्रसारां, सम्भावयति ॥ ४२ ॥ 

सुधा--यः  प्रतीप,, आयोधने - युद्धे, कृष्णमति > क्ृष्णवर्त्मानम्‌ , अभ्ििमिति यावत । 
(१)सहायम्‌ -- अनुसरम्‌ , अनुकूल्मित्यथे: । अवाषप्य - प्राप्य, क्षश्रियकालरात्रि > बाहजमरण 
निशां, क्षश्रियर्सहारका रिणीरान्रिमिति यावत्‌। रामपरश्चधस्य <- जामदग्न्यपरशों:, परझुरामक 
टठारस्थेति यावत । शितां > ताद्णां, घारां - सुखम्‌ , उत्पलपतन्नसारां  कमलदलतुल्यां, सम्मा- 
वयति - सन्‍यत ॥ ४२ ॥ 

कोशः-- 'युद्धमायाधने जन्य॑ प्रधने प्रविदारणम्‌ ? इति, 'अनुप्लवः सहायश्रानुसरोंभि- 
चरः समा? इति, “'सूर्धासिषिक्तो राजन्यों बाहुजः क्षत्नरिया विराट! इति चामर:। 'कालः पनः 
क्षषप्णवण महाकालकृतान्तयो: | मरणाउनहसा:? इत्यनेका? संग्रह: । खड़्गादीनां च निशित- 
मुख धारा प्रकातिता? इति विश्व: | 'हयाःकुटारः स्वधितिः परशुश्च॒ परश्च/ इ्वति, 'खारों बले 
स्थिरांग्े च!ः इति चामरः ॥ ४२ ॥ 

समासादि--क्ृप्ण: (घूमो ) गतियर्य स कृष्णगतिस्त कृष्णगतिस्‌ (बन्बी०) । काल. 
रूय रातजिरिति कालरात्रि:, क्षत्रियाणं कालरात्निरिति क्षत्रियकालरात्रिस्ता क्षपत्नरियकराल: 
रात्रिमू (त-पु०) | रामस्य परश्चथ इति रामपरशखधसरूतस्य रामपरश्रघसू्प (त०पु०)। जत्प- 
लछा्म्य पत्नमित्युत्पलपत्न (त०पु०), डत्पलूपब्रस्य सार इब सारा यस्या: सा उत्पलपन्रसारा 
तामुत्पलपत्रसाराम्‌ (ब०्न्ना2) ॥ ४२ ॥ 

व्याकरणम्‌--गति 5 गम्लू (गता-लदित ), किन । आवाष्य + अव+आप्ट € व्या- 
पोौ-- रूकारेत ). ल्यपू। सम्भावयति 5 सम्‌ + भू + णिच्‌ + लट्‌ू , तिप । पत्र 5 पत + प्रन्‌॥४२॥ 

याच्यपरिवततनस-- येन, आयाधने, कृष्णणति, सहायम्‌, अवाप्य, क्षनत्नियकराल्यरात्रि: 
रामपरशथवधर्य, शित्ता, धारा, उत्पलपत्रसमारा, सम्भाव्यत ॥ ४२ ॥ 

तात्पर्याथेः--यः प्रतापा युद्धेउमि सहाये प्राप्य क्षशत्रियरंहारकारिणी राज्ि परशरामकुठा- 
सस्य तीदणां घारां पद्मपत्रतुल्यां मन्‍्यत ॥ ४२ ॥ 

भाषाउथं:--जा (राजा-प्रतीप) युद्ध म॑ अग्निदव की सहायता का पाकर क्षत्रियां को 
कालरात्रि की समान परशुराम के कुटठार की तीखी घार का कमलपञ्रके सदश सानता है ॥४२॥ 

थ नमदा द्रश्माहाचर्ताह प्रताप वृणाप्वत्याह-- 

अस्याइडुलचमीभेव दीघबाहोमाहिष्मतीवप्रनितम्बकाश्वी म । 
प्रयदजालेजलवणिरक्यां रेचां यदि प्रक्तितुमस्नि काम: ॥ ४5 !! 

सझ्ीधविनी--अस्येति । दीघबाह!रस्य प्रतीपस्याइलक्ष्मीसंव, एने वृणीप्चत्यथे ने 
नाय॑ विप्णुतुल्य इति ध्वन्यते । माहिप्मती नामास्य नगरी तस्या व: प्राकार एव नितम्ब 
स्तस्य कारञज्ची रशनाभरतां, जलानों वण्या प्रवादेण रम्याम्‌, 'ओब: प्रवाहा धर्णो च! इति हला- 
युधः । रदां नमंदां प्रासादजालेगवाक्षेट, 'जाले समृह आनायों गवाक्षक्षारकावति! इत्यमरः । 
प्रेक्षिति काम इच्छा5स्ति यदि ॥ ४३ ॥ 

अन्चयः-यदि, माहिप्मतीवप्रनितम्बकाओरी, जलवेणिरम्यां, रवां, प्रासादजाएे:, प्रेक्षित 
काम:, अस्ति, 'तहि--त्वे? दीघेबाहो:, अस्य, अद्टलक्ष्मी, भव ॥ ४३ ॥ 

सधा--यदि > चेत्‌ , माहिप्मतीवप्रनितम्बकाञ्ञी 5 माहिप्मती प्राकारनिनम्बरशरना, जल 





बज 


(१ ) महाभारतीयाक्रथा- पुरा किल पत्तापस्यापार प्रमुदता५म्रेदवस्तस्म वर दत्तवतान -एतन्नगर- 
जिगोषया55गतान चान्ननहं स्वयमंत पक्ष्यामि! इति । तदारभ्य भात्तवरेणानेन राज्ञा प्रतोपन माहिष्म्ती 
जतामिच्छय' 55गताः शात्रवी दहबश्चत्ते । नीलस्य राह दुद्ढेता बभूवातीव शाभना । स्राइग्निहोत्र बुपा।तेडव, 
बोधिनाथ पतुः सदा ॥! इत्यद्यनुसम्धेप, ॥ 


४ रघु० 


८ रघुवंशम द्वाकाव्ये-- 


वणिरम्यां > सलिलप्रवाहरमणीयां, रेवां < नमंदां, प्रासादजालेः 5 राजभवनगवाशक्षे:, प्रेक्षितुं 
द्र४ं, कामः- अभिलापा, अस्ति> विद्यत । तहींत्यादो, दीर्घबाहो: - महाभुजस्य, असूय 
एतस्य, प्रतीपस्येति यावत्‌ । अड्लक्ष्मी:  क्रोडश्रीः, भव > भूया:, त्वमिति शेष: । विष्णुरू 
पिणमेन चृणोप्वेति भावः ॥ ४३ ॥ 

कोश:--'अडी भूषारूपकलक्ष्मस । चित्राजों नाटका्यंशे स्थाने क्राडेन्तिकागसाः” इति 
कोश:। “बप्र: प्राकाररों घसोः इत्यनेकार्थसंग्रहः । 'ख्री कठ्यां मेखला काज्नी सप्तकी रशना तथा! 
इति, 'जालं समृह आनायों गवाक्षक्षार्कावषि! इति चामरः | 'ओघधः प्रवाहों वेणी च! इति 
हलायुध: । 'ब्रेणी सेतुप्रवाहयो: । देवताड़े केशबन्धे! इत्यनकार्थसंग्रहा5पि | “रवा तु नमंदा 
सामोद्धवा? इत्यमरः ॥ ४३ ॥ 

समासादि-माहिष्मत्या वप्र एव नितम्ब इति माहिष्मतीवप्रनितम्बस्तस्य काश्नी तां 
माहिप्मतीवप्रनितम्बकाझ्ञीम्‌ ( त० पु० )। जल्स्य वेणिरिति जलवेणिस्तेन रम्येति जल: 
धणिरम्या तां जल्बरणिरम्याम्‌ (त०पु०) । प्रासादस्य जालानीति प्रासादजालानि ते: प्रासाद- 
जाल: (त-पु०) । अश्स्य लक्ष्मीरित्यकुलक्ष्मी: ( तउपु०) ॥ ४३ ॥ 

व्याकरणम्‌--भव € भू + लछाट्‌ । रम्यां 5 रमु+ यत्‌+टाए । प्रेक्षितुं > प्र+ईक्ष (दर्शने ), 
तुमुन्‌ू ॥ ४३ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम--यदि, माहिप्मतीवप्रनितम्बकान्नी, जलवेणिरम्यां, रेवां, प्रासादजाले: , 
प्रक्षितं, कामन, भूयत, 'तहि--त्वया? दीघंबाहा:, अस्य, अडलक्ष्म्या, भूयताम्‌ ॥ ४३ ॥ 

तात्पर्या५:--यदि माहिष्मत्या: रशनाभ॒तां जलप्रवाहेण रमणीयां नर्मदां राजभवन 
गवाक्षेरवलों कित्‌ ते इच्छाइस्ति, तहि अस्य महाबाहाः प्रतीफ्स्य क्रो डलक्ष्मी मंत्र ॥ ४३ ॥ 

भाषा3र्थ:--माहिप्मती नगरी के प्राकाररूपी नितंब की करचनीभूत (ओर) जलप्रवांह 
स र्मणीय एसी ग्वा नदी का देखने की इच्छा ह॑ ता इस दाघबाहु (प्रतीप) के अंक की 
च्थ्मी हा ॥ ४३ ॥ 

अथ प्रतीपो$रपि इन्दुमत्या: प्रीति नाजीजनदित्याह-- 
तस्या: प्रकाम प्रियदृशनाएपि न स क्षितीशों रुचये बभूव । 
शरत्प्रसण्टाम्बधरोपरोधः शशीव परयाप्कलों नलिन्या:॥ ७७ ॥ 


समझ्ीविना- तस्या इति। प्रकाम॑ प्रिय प्रीतिकर दर्शन यस्य सो5पि, दशनोयो5पीत्यथे: । 
स क्षितीशः शरदा प्रमुष्टाम्बुधरोपराधा निरसू्तमेघावरण: पर्याप्रककः पूणकल; शशी नलिन्या 
इच तस्या इन्दुमत्या रुचये न बभूव, रुचि नाजीजनदित्यथ:। लोको भिन्नरुचिरिति भाव:॥४४॥ 

अन्वयः-प्रकामं , प्रियदर्शन,, अपि, सः, क्षितीशः, शरत्प्रम्रृष्टाम्बुधरोपरोध:, पर्याप्त 
क्रल;, शशी, नलिन्याः, इव, तस्याः, रुचये, न, बभूव ॥ 2४ ॥ 

सथा--प्रका्स पर्याप्त, यथेच्छमित्यथः । प्रियद्शेनः ७ अभीष्टावबछोकनः, प्रीतिकरदर्शन 
इति यावत्‌ । अपि, दशनायों 5पीत्यर्थ: । सः < पूवाक्तः, प्रतीप इति यावव | क्षिती 
एृथ्वापतिः, राजेति यावत्‌। शरत्प्रसष्टाम्बधरोपरोध: 5 शरघ्निरस्तमेघावरण: पर्याप्तकछः + 
पृर्णकलः, शशी < इन्दुः, नलिन्या: - पदूमिन्याः, इत यथा, तस्या:  पूर्वाक्ताया:, इन्दु- 
मत्या इत्यर्थ:। रुचय्र 5 प्रीतमे, न बभूव 5 नाभूत , जनस्य भिन्नरुचित्वादिन्दुमत्या: रुचि 
नगर लाजीजनदिति भावः ॥ ४४ ॥ 

काशः:--ामं प्रकामे पर्याते निकामेष्ट यथप्सितम! इति, 'अभीशेंडमीप्सित हे दयित॑ 
दल्लसं प्रियम्‌' इति चामरः ॥ ४४ ॥ 

ससासादि+प्रिय दशने यध््य सः प्रियदर्शन: ( ब> जी० )। क्षितेरीश इति क्षितीशः 
( त० पु० )। घरतीति घरः, अम्बुनो धर इत्यम्बुधरः, तस्योपरोध इत्यम्बधरोपरोध: 


सजञ्ीविनी सुधापेत-षष्ठः सर्गः । ३६ 


( त० पु० ), शरदा प्रस्ृषश्टाउम्बधरोपराधा यस्य सः शरत्प्रसम॒ष्टाम्बधरोपराधः ( ब० ह्वी० ) । 
पर्याप्ता कला यस्य सः पर्याप्रकल; ( ब> ब्री० )॥ ४४ ॥ 

व्याकरणम्‌ू-बभूव > भू ( सत्तायां ), लिए, तिपू, णलादेशः, ठ्ित्वम्‌ , अभ्यासादि - 
कार्यम्‌ । प्ररृए - प्र ( रूजू खुद्धीौ--ऊदित्‌ ), क्तः | पर्याप> परि+ आप +क्तः ॥ ४४ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌-प्रकामं, प्रियदर्शनन, अपि, तन, क्षिताशन, शरत्प्रमष्टा म्बुधरापरोधन, 
पर्याप्कलन, शशिना, नलिन्या:, इव, तस्याः:, रुचग्रे, न, बभूवे ॥ ४४ ॥ 

तात्पर्याथेः--यथा मेघावरणरहित शरत्काले पूर्णन्दुः पांडमन्याः प्रीतये न भवति, तथरेव 
प्रियदशंना 5पि सः प्रतापां राजा इन्दुमत्या: प्रीतय्य न बभव ॥ ४४ ॥ 

भाषा5थे:--अत्यंत सुन्दर ( और ) प्रिय दर्शन वाला वह राजा प्रतीप, शरत्कालके 
बादलों क आवरण हट जाने से जस पूर्णचन्द्रमा कमलिना की रुचि के लिये नहीं होता, वेसे 
उस (८ इन्दुमती ) की रुचि के लिय नहीं हुआ ॥ ४४ ॥ 

अथ सुनन्दा सुपणमुद्दिश्य जगादेत्याह-- 

सा शुरसनाधिपति सुपेणघुद्दिश्य लोकान्तरगीतकीतिम्‌ ! 

अआचारशुद्धो भयवंशदीपं शुद्धान्तरदया जगदे कुमारी ॥ ४५ ॥ 

सञ्षीविना--सेति । लछोकान्तर स्वर्गादावपि गीतकीतिमाचारेण शुद्धयोरुसयोवशयों - 
मांतापितकुलयाददीप॑ प्रकाशकम्‌, उभयवंशत्यत्रा भयपक्षवन्निवांह: । शुरसेनानां देशानामधि- 
पति स॒ुपणं नाम नपतिमुद्दिश्याभिसंघाय शुद्धान्तरक्ष्यान्त:पुरपालिकया, “कमंण्यण” ““टिडृ- 
ढाणज ०” &ति छीपू । सा कुमारी जगदे उक्ता ॥ ४९ ॥ 

अन्वयः--लोकान्तरगीतकी तिम्‌ , आचारशुद्धों भयवंशदोप॑, शूरसेनाधिपति, सुपेणम , 
उद्दिश्य, शुद्धान्तरद्या, सा, कुमारी, जगदे॥ ४५ ॥ 

सुधा--लोकान्तरगीतकीति < भुवनान्तरस्तुतवशः, स्वर्गादिस्तुतकीतिमिति यावत्‌ । 
आचारशुद्धो भयवंशदापं + सदाचारपविन्नकुल॒द्यप्रकाशकम्‌ , आचारशुद्धमातापितृकुलप्रका - 
शकमिति यावत्‌ । शूरसेनाधिपति > शुरसेननामकदेशशे, सुपेणं- सुपेणनामक् भूपतिम्‌ , 
उद्दिश्य > अभिसंघाय, अवलोक्येति यावत्‌ । शुद्धान्तरक्ष्या 5 अन्तःपुरपालिकया, सुनन्‍्दयेति 
यावत्‌ । सा > पू्वाक्ता, कुमारी 5 कन्या, इन्दुमताति यावत्‌ । जगदे 5 बभाषे ॥ ४९ ॥ 

कोशः--'यश: कीतिः समज्ञा च! इति, 'रूह््यगार॑ भूभूजामन्तः:पुरे स्यादवरोधनम्‌ ! 
शुद्धान्तश्रावराधश्र! इति चामर: । 'कुमारी रामतरुणीनवमाल्योनेदीमिदि । कन्यापराजिता 
गरी जम्बूद्वीपपु च स्मृता? इति विश्व: ॥ ४९ ॥ 

समासादि--शुरसेनस्थाधिपतिरिति शूरसेनाधिपतिस्ते शुरसेनाधिपतिम्‌ ( त० पु० ) । 
लोकान्तर गाता कांतिरयसूय स ते लोकान्तरगीतकीतिम्‌ (ब> ब्री० )। उभो च तो वंशावि- 
त्युभयवंशों (8०), आचारेण शुद्धावुभयवंशों इत्याचारझ्ुद्ोभयवंशों, तयोदीपमित्याचार- 


झुद्धा भयवंदादीपम्‌ ( त० पु० ) | शुद्ध: अन्तोथ्स्येति शुद्धान्तस्त रक्षतीति शुद्धान्तरक्षी तया 
शुद्धान्तरद्या ॥ ४५ ॥ 


व्याकरणम्‌--उद्दिश्य -- उत्‌+दिश्‌ + क्तवा, ल्यबादेश: । गीत > गे + क्त:ः+ आत्वम । 
गुद्धान्तरक्ष्या > शुद्धान्त + रक्ष + अण्‌ + डीपू । जगदे -- गद+ कर्मणि लिटू ॥ ४९ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌ू--लोकान्तरगीतकीतिम्‌ू , आचारशुद्धोभयवंशदीपं॑, शूरसेनाधिपति, 
सुषेणम्‌ , उदिश्य, शुद्धान्तरक्षी, तां, कुमारीम्‌ू , जगाद ॥ ४९ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--तदनन्तरं सुनन्दा स्वर्गादी स्तुतकीतिम्‌ आचारेण पविन्नमातापितृकुलप्रका- 
शक श्रसेनाख्यदेशाधिपति सुषेणनपमुद्दिश्य उवाच ॥ ४५ ॥ 

भाषा5थे:--स्वर्गादि ( छोक ) में स्तुत यश वाले (ओर) आचार से झुद्घ माता पिता 
के कुछ का दीपक शुरसेन देशका राजा सुषेणको उद्देश्य कर सुनंदा इन्दुमती से बोली ॥ ४५७ 


४० रघुवंशमहाकाब्ये-- 


अथ नीपवंशोत्पन्नमेनं नृपमा श्रित्य गुण: स्वाभाविको5पि विरोध: परित्यक्त इत्याह-- 

नीपान्वयः पाथिव एब यज्वा गुणयमाश्रित्य परस्परेण । 

सिद्धाश्रमं शान्तमिवेंत्य सक्तें+सगिकोंपप्युत्सस जे विरोथः ॥ ४६ ॥ 

सश्नीविनी--नीपान्वय इति। यज्वा विधिवदिश्वान्‌, “सयजोड़ वनिप्‌” इति इयनिप्प्र 
ययः । एपः पराथिवों नीपो सामान्‍्वयोउस्पेति नोपान्जयों न्हपत्रेशजः । ये सुपेणमाश्रित्य गणे 
ज्ञानमो नादिमिः शान्तं प्रसन्न॑ सिद्धा श्रममृप्याश्रममेत्य प्राप्प सत्वे्गजसिहादिसलिः प्राणि- 
मभिरिव नंसगिकः स्वाभाविको5पि पररूपरण विरोध उत्ससज त्यक्त: ॥ ४६ ॥ 

अन्वयः--यज्वा, एपः:, पाथिव:, नीयानवयः, (अख्ति! यम, आश्ित्य, यगणें:, शान्त॑, 
सिद्धा श्रमम्‌ , एत्य, सत्वें:, इब, नेसगिकः, अपि, पररूपरण, विरोधः, उत्सलख्ज ॥ ४६ ॥ 

सुधा--यज्व 5 विधिवदिष्वान्‌ , एपघ:> असो, पार्थिव: - प्रथ्वीपतिः, राजा इयि 
यावत । नोपान्वय: 5 नीपकलज:, अस्तीति शेप:। यं- पार्थिव, सपेणमिति यावत्‌। आ- 
ख्रित्य - निषव्य, गुणें: 5 ज्ञानमोनादिभि: शान्ते - शमयुक्तं, प्रसन्‍नमिति यावत्‌ । सिस्धा 
श्रम निरव॑ त्तमठ, ऋषिनिवासस्थानमिति यावत्‌ । एत्य> प्राप्य, सत्वें: > जन्तुसि:, सिह 
व्यात्वादिभिरिति यावत्‌ । इव > यथा, नेसरगिकः -स्वाभाविकः, अपि, पररूपरेण > अन्यों- 
न्यन, विरोध: € विद्वेप:, उत्ससज > त्यक्त: ॥ ४६ ॥ 

कोशः--यज्वा तु विधिनेष्टवान ? इति, “सिद्ध निमृत्तनिप्यन्नो! इति चामरः । भाश्रमों 
बह्मनर्यादी वानप्रस्थ बने मंटः इति, 'शान्ताउतिमुक्तरसयों: पुलि बजिपू शमान्तिते! इति च 
मेदिनी । 'सत्व दव्य गृणे चित्ते व्यवसायस्वभावया: । पिश्चाचादावात्मसा बले प्राणेपु 
जन्तुपु! इत्यनकाथेसंग्रह: | “बेर विरोधों विद्वेप:” इत्यमर:॥ ४५ ॥ 

समासादि--नाोयों ( नाम ) अच्वया यसर्य से नीपानवयः ( बउ बीउ ), सिद्ध स्या श्रम - 
मिति स्िदृधाश्र मम्‌ ( त० पु )। निसगें भवा नेसगिकः ॥ ४६ ॥ 

व्याकरणम्‌ू-यज्वा 5 यज 'सयजोइवेनिप' इत्यनन इतनिय । आश्वित्प 5 आ+श्रि+ 
नवा, ल्यबादेश: | एत्य-- आ + इण + च्वा, ल्यबादे शः। उत्मस ने 5 उत + सज + लिट ॥२६॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌ू--यज्वना, अनेन, पराथिवेन, नीपान्वयन, 'भूयत! यम्र्‌ , श्ाश्रित्य, 
गुणा:, शान्‍ते, सिद्धा श्रमम्‌ , एत्य, सत्वाः, इव, नंसगिकरम्‌ू , अपि, परम्परण, विरोधम , 
उत्ससजु: ॥ ४६ ॥ 

तात्पर्याथ:--यथा गजवब्याघ्रादयों जाचाः :शान्ते ऋष्याश्न्म प्राप्प स्वाभाविक बेरभावें 
व्यजन्ति, तथेव विधिवदिश्वन्तमिमें नीयबंशात्पन्न सपर्ण तप्माषित्य ज्ञानमौनादिणि- 
गुण: सवा भाविकाउपि पररुपरण विराधस्त्यक्त: ॥ ४६ ॥ 

भाषा5थ:--विधिपृत्रक यज्ञ करने वाला यह राजा नोप के वेश में उत्नन्न हुआ है, 
जिसका प्राप्तकर यु्ों न आपस का स्वाभावतिक बेर भी शान्‍त ऋषियों के आश्रम में जाकर 
गजव्यात्र आदि जीचों के समान त्याग दिया है ॥ ४६ ॥ 

अथाय॑ स्वजनाह्वादकः द्विपन्तपश्चेत्याशयनाह-- 

यम्यात्मगेहे नयताशिरामा कानििहिमांशोरिव संन्बिण्टा । 

हम्यांग्रसंख्दत्‌णाडःकुरे पु तेजाएविपहा रिपुमन्दिरेषु ॥ ४७ ॥ 

सज्चीविनी-यस्येति | हि्मांशो: कान्तिश्रन्द्रकिरण इव नयनयारभिरासा यरूय सुपेणस्य 
कानितः शोभा आत्मगेदे स्वभत्न संनिविष्टा संक्रान्ता अविपका विषाहुप्रशक्य लेजर: प्रतारण्तु 
हम्याग्रेप्‌ धनिकमन्दिरप्रान्तपु, 'हम्यादि धनिनां वास हत्यमरः। सेख्डास्तगाछ्ुरा य्रेषां 
तपु, शुन्येष्वित्यर्थ: । रिपुमन्दिग्पु शत्रुनारेपु 'सन्दिरे नगर सुद्े! इति विश्वः। सेनिविश्म । 
स्वजनाह्ादकों द्धिपन्तपश्चेति भावः ॥ ४७ ॥ 


सश्रीविनीसुधापते- षछ्ठः सगः । ४7 


अन्वय:- यस्य, नयनाभिरामा, कान्तिः, हिमांशोः, 'कान्तिए/ इस, आत्मगेहे, सेनि: 
विष्टा, 'अस्ति! अविपह्मं, तजः, 'तुः हस्यांग्रसंख्दतणाडुरप, स्परमन्टिर्पु, 'खैनिविश्मू-- 
आस्तः ॥ ४७॥ 

सुधा--यस्य > सुपेणस्य, नयनाभिरामा > रोचनानन्द॒प्रदा, क्रान्ति: 5 ातिः, श॑ 
यावत्‌ । हिसांशो: > चन्द्रस्य, कान्चिरिति शपः । इब > यथा, आत्मगेह 5 स्थववेर 
रूनिविष्टा - सक्रान्ता, अस्ताति शपः । अविपह ८दुस्सहे, तेजः « प्रताषः, त्विति शेप: । 
हम्यांग्रसंख्दतणाछूरपु > धनिकयृह प्रान्तात्पन्नधासप्रगहिपु, तद्धघन पठायमाने सति जनाभा: 
वाज्जातव॒णाडुरॉप्वत्यथ: ।  रिपु्मन्दिस्पु > शन्रनगर पु 'खेनिविष्मू-असख्ति! इति शेष) । 
स्वजनाह्वाहक: शत्रुतापकारीति भाव: ॥ ४७ ॥ 

कोशः--'हम्यादि धनिनां वास? इति, 'शप्प बालतर्ण घास: ।इति चामर: । 'अछूरा 
रोम्णि सलिल रुधिरडइसिनवोदमे! इति विश्व: | 'स प्रताप: प्रभावश्च यत्तेज: कोशदण्डजम! 
इत्यमर: । 'मन्दि२ नगरे यूहे! इति विश्चः ॥ ४७ ॥ 

समासादि--आत्मना गेह इत्यात्मगहस्तस्मिन्रात्मगह ( त० पु )। नयनयोगत्ति- 
रामा इति नयनाभिरामा ( त० पु० ) । तणानाम्‌ अड्भरा इति वणाद्वगः, हम्याणाम्‌ 
अग्राणीति हर्म्याग्राणि ( त० पु० ), नतपु रुंख्ढास्वणाह्ुरा थपानते तप हम्पाँग्रसेरूढ 
तृणाडुरे पु ( ब० धी० )। विसाहु शक्ये विपद्े न विपकद्यमित्यविपलाम्‌ । रिपूर्णा मन्दिरा- 
णात रिपुर्मान्द्गाणि तपु रिपुर्मान्दिरेषु ( त> पु० ) ॥ ४७ ॥ 

व्याकरणम्‌ू-संनिविष्टा * सम्‌+नि+विशु + क्त:+टाप्‌ । सेख्ठ 5 सम्‌+ रूह +क्त:+ 
'हुलाप' इति दीधे; । हम्य - हू +यत्‌+मुट्‌ । अधविपद्यम्‌ ८ अ+वि+सह+यत्‌ ॥ ४७ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम-- यसू्य, नयनामभिरामसया, कान्‍्त्या, हिमांशा:, कान्‍्त्या! इब, आत्म 
गेहे, संनिविष्टया, 'भूयतः अविपक्ञन, तजसा, हम्यग्रसेख्टतणाइरपु, रिपुमन्दिस्पु, 'सं'नि- 
विश्न-भूयत? ॥ ४७ ॥ 

तात्पयांथे:--यरू्य लोचनानन्ददायिक्रा शोभा शशिनः शोभव निजगह सेक्रान्ता, दरूखह:ः 
प्रतापस्तु धनिकगृह प्रान्तपत्पन्नठणाडुर पु शब्रनगरंप सेनिविष्टाईस्ति ॥ ४७ ॥ 

भाषा5थः--जिस ( सपण ) की चन्द्रमा को नाड़े नयनां का आनन्द दायक कान्ति 
अपने घरमं, और दःख स सहने याग्य तज, धनियां क ग्रह प्रांत में उत्पन्न हथे घास वाले 
शत्रुओं के नगर में प्रविष्ट है ( याने अपने जन को आह्वाद और शत्रुओं को संताप करने 
वाला है )॥ ४७ ॥ 

अथ खस््रीणां कुचर्चंदनप्रक्षालनादरुय मथुरानामिनि देश स्थिताउपि यमुना गंगायापस्तरड् 
संयुक्तजलव शाभत इत्याह-- 

यस्‍स्यावगॉधस्तनचन्दनानां प्रच्तालनाहारिविहार काल । 

कल्न्द्कन्या मथुरां गताएपि गड़ोमिसंसतक्तजलेय भाति ॥ ४८ ॥ 

सक्षीविनी-यस्यावरोध इति । यस्य सुषेणस्य वारिविहार्काह जलक्रीडासमयेथ्वरों वा - 
नामन्तःपुराड़नानां स्तनेपु चन्दनानां मऊूयजानां प्रक्षालनाडे ता: कलिन्दों नाम शैलस्तत्क 
न्‍या यमुना, 'कालिन्दी सुयंतनया यमुना शमनस्वसा? इत्यमरः । मथुरा नामास्य राज्ञा नगरी 
तां गता5पि, गड़ाया विप्रकृष्टापीत्य्थ: | मधुरायां गड़ा5भाव॑ सूचयत्यपिशब्द: । कालिन्दी 
तीरे मथुरा लूवणासुरवधकाले शत्रुघ्नेन निर्मास्यत इति वध यति तत्कथमधुना मथरासम्भव 
हति चिन्त्यम्‌ । मथुरा मधुरापुरीति शब्दभेदः । गड़ाया भागीरथ्या ऊमिभिः 
संसक्तजलेबव भाति, धवलचन्दनसंसर्गात्प्रयागादन्यत्राप्यत्र गड्डासंगतेव भातीत्यथ: । 'सि- 
तासिते हि गद्भायमुने! इति घण्टापथः ॥ ४८॥ 


*; पड 


४२ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


अन्वयः--यरूय, वारिविहारकाले, ;अवरोधरसूतनचन्दनानां, प्रक्षालऊनात्‌, मथुरों, गता, 
आपि, कलिन्दकन्या, गड़ामिसंसक्तजला, इव, भाति ॥ ४८ ॥ 
सुधा--यसूय > सुषेणस्य,. वारिविहारकाले > जलक्रीडासमये,. अवरोघस्तनचन्दना - 
नाम्‌ > अन्‍्तःपुरस्रो कुचमलयजानां, प्रक्षाऊनात्‌ 5 घावनात्‌, मथुरा -- मथु राख्यदेर्श , गता 
ल्थिता, अपि, गड़ाया विप्रकृष्टापोत्यर्थ: । कलिन्दकन्या 5 कलिन्दनामकशेलकुमा री, यम 
नति यावत्‌। गड्डोमिसेसक्तजला 5 भागीरथातरड्र्समिलितसलिला, इव न यथा, भातिर* 
शोभत ॥ ४८ ॥ 
शः--“आप: ख्री-भूमिन वार्वारि सलिले कमरे जल! इत्यमरः । “विहारस्तु जिना 
लगे | लीलायां अमणे स्कन्पे! इत्यनेकार्थसेग्रह: । 'कालो दिष्टोउप्यनेहापि समयोउ्प्यथ' इति 
बड़ा विष्णुपदी जहतरूया सरनिम्नगा। भागोरथी बत्रियथगा बत्रिल्लोता भोष्म सूरपि! इति 
चामरः ॥ ४८॥ 
समासादि--अवरुध्यन्त इ्रेत्यवरों घा: ( अन्तःपुरा झ़नाः ), तासां रूतना इति अवरोध- 
ख्तनास्तपु चन्दनानि तपामवराधस्तनचन्दनानाम्‌ ( त० पु० ) ।।विहारमय काल इति 
विहारकाल:, वारजिहारक्राल इति वारिविहारकालस्तस्मिन्वारिविहारकाले ( त० पु० ) ! 
कुलिन्ट मय कन्यति कॉलिन्रकन्या ( त>पु० )। गड्राया ऊप्य ह्नि गड़ामसयस्तपु संेसक्तानि 
जलानि यस्या: सा गड़रोमिससक्तजला ( ब० ब्ो> )॥ ४८ ॥ 
व्याकरणम्‌--अवरोधः  अव + रुधिर ( आवरणे--इरित्‌ ), घत्र। सैसक्त 5 सम्‌ + 
पच्‌ +क्त: । भाति ८ भा ( दीमतो ), छ?, तिप्‌ ॥ ४८ ॥ 
च्यपरिवर्तनम्‌-यह्य, वारिविद्दारकाटे, अवरोधस्तनचन्दनानां, प्रक्षालनात्‌, मधुरों, 
गतया, अपि, कलिन्दकन्यया, गड़शामिसंसक्त जलया, इव, भायते ॥ ४८ ॥ 
तात्पर्याथे:--यरूय सुप्रेगप्य जरुकादासमय्रउन्तःपुराड्ुनानां कृवेपु लिपतानां चन्दनानां 
प्रक्षालऊनात्‌ मथुरां गताउपि यमुना गड्जायास्तर डरे: सेयु कसलिटेव भाति ॥ ४८ ॥ 
भाषाउथ:--जिस ( सुपेग ) के जल विहार के समत्र अंतःपुर को खियों के रूतनों का 
चन्दन ( जल से ) घुल जाने से मथुरा में स्थित भा यघुना, गड्ा के तरहों से मिले ह्ये 
जल क तुल्य शामित हाती है ॥ ४८ ॥ 
थाभयदाननिष्क्रयत्वेन दत्त मणि दवानः सुपे ग: जिपएणु वोडयतीत्या शप्र ता ह - 
जस्तेन तादर्यात्किल काल्ियत म्शि जिस टं यमुनोकला यः । 
वन्षःस्थलव्यापिरुच दघानः सकोस्तुमं हे पथतीव कूृष्पम्‌ ॥ ४६ ॥ 
सज्षीविनी-नत्रस्तनति | तार्क्ष्याद्ररुडाअस्तन यमुना ओकः स्थान यस्य तन कालियेन 
नाम नागेन विसष्ट किला भयदाननिष्क्रयत्वेन दत्तम्‌ , किवत्येतिहे । वक्षःरसूथ छठया पिरुर्च मणि 
दधाना यः सपणः सकोस्तु्भ क्रपणं विष्णु हेपपतोात बीडयतीव, “अत्तिद्ठीवीरोकनू यीछ्षमा- 
य्यातां पुदर्णों” इत्यनेन पुगागमः । कोस्तुभमणेरप्युत्कृष्टी5रूय मणिरिति भाव: ॥ ४९ ॥ 
अन्वयः-तार्कष्यात, त्रस्तन, यमुनोकसा, का लिय्रेन, विस्॒ट, कि, वक्षःस्थलव्यापिरुचे, 
मणि, दधानः ,यः, सकोस्तुमं, कृष्ण, हेपथति, इच॥ ४९ ॥ 
सुधा-तार्द्यात्‌ > गरुड़ात्‌ , अस्तन ७ भीतेन, यमुनौकसा > कालिन्दीस्थानेन, यमुना- 
वासिनेति यावत्‌। कालियेन 5 कालियनामकसपेंण, विसृष्ठे > त्यक्तमू, अभयदाननिष्क्रयत्वेन 
दत्तमिति यावत्‌ । किलेत्येतिहां । वक्षःस्थलव्यापिरुचे - हृदयस्थलब्याप्तप्रसं, मणि> रत्न 
देधान: + भियमाणः, यः सपेणः, सकोस्तुर्भ -कोम्तुभमणिसहिते, क्ृष्णं - विष्णु, द्वेप- 
यति > ध्रीडयति, इव । कोस्तुभमणेरप्युत्तमो5ल्य मणिरिति भावः ॥ ४९ ॥ 
कोशः--“गरुत्मान गरुइस्ताद्ष्यों वेनतेयः खगेश्वरःः इति, “कालिन्द्री सूयेतनया यमुना 
दमनस्वसा? इति, “"ओकः सदझाश्रयः इति, 'कोस्तुमो मणि? इति चामरः । 'कृष्णः काके 


सजी विनी सुधोपते-ष 7: सर्गः । दे 
पिके वर्ण विष्णों व्यासे3र्जुने कलो? इति हैमः ॥ ४९॥ 


समासादि--ताक्यस्यापत्य पुमान्‌ ताक्ष्येस्तस्मात्‌ ताक्ष्यातू । अथवा तद्ष्ख्यापर्ये 
उुमान्‌ ताल्‍यसतस्मात्‌ । यमुना आंको यरू्य स तेब यमुनौकसा € ब> ब्री० )। वक्षसख्यद 
व्यापिनी रुक्‌ यस्य स ते वक्षस्थलतयाणिरुचम्‌ ( ब० ब्री० ) । कोसस्‍्तुभेन सह वर्तमानस्जे 
सकोस्‍्तुमस्‌ ॥ ४९ ॥ ह 
व्याकरणम्‌-त्रूत 5 तरस + क्त: । ताद्यात्‌ 5 ताक्ये 'ऋपण्यन्यकत्र प्णिकरुभ्यश्र! इत्यनेत 
अण्‌ | अथवा तृक्ष+ गर्गादिभ्यों यज्ञ! इत्यतेन यज्ञ । विसूटे ७ य+ सज +क्त:। दधान:ः « 
धा+शानच्‌ | द्वेषपतिजहीन+ शिव्‌+'अर्ति विड़ाराक्ल्यो! इत्यादिना पुगागसः 
लट्‌ ॥ ४९ ॥ 
वाच्यपसितेनम्‌-ताद्ष्यात्‌ , चसतेन, यमुनोकसा, कालियेन, विस, वक्षःस्थल्ज्यापिरुते, 
मणि, दधानेन, येन, सकोख्तुभः, कृष्ण: , हेप्पन, इब ॥ ४९ ॥। 
तात्पर्याथं:--गरुडात्मोतेन यमुनावासिना कालियेन नागन अपिते हृदयस्थलव्याप्तप्र# 
मणि दधाना यः सुपेण: कोस्तुमयुक्त विष्णु बीडयतीव ॥ ४९ ॥ 
भाषाउथ:-गरुड़ स भयभीत हय यमुना में रहने वाले कालिय नाग से दिये ३.ए वक्ष 
स्थल! में व्याप्त कान्ति वाल मगि को घारण करता हआ यह राजा सपण, माना (वक्षःस्थर 
में व्याप्त कान्तिवाल ) कॉस्तुभ मणि को धारण क्रिय विष्णु को लज्ञित करता है ॥ ४९ ॥ 
अथ कुत्रराद्यानसद शञ्म्य सुषगस्य वृन्द्रावनना मक्राद्याने विहरेत्याह-- 
सभाव्य भतारममु खुत।र सद॒प्रवालीत्तरपुष्पशयय | 
वुन्दावन चेत्ररथादनन निरविश्यतां सुन्दरि यौवनश्रों। ॥ ५० ॥ 


सश्चीविनो-सेभाव्येति । युवानममुं सुपर्ण भर्तारें सेमावय मत्वा, पतित्वेना ड्रीकत्येत्यर्थ: । 
सद॒प्रवालात्तरापरिप्रस्तारितको मलपछवा पुप्पशय्या यम्मिस्तत्तस्मिश्रेन्नरथात्कुते राद्यानादनूने 
वुन्दावने वृन्दावननामक उद्यान ह सन्दरि ! योवनश्रीर्यावनफले निविश्यतां भुज्यताम॥५०॥ 

अन्वय--युवानम्‌ , अमुं, भर्तारं, सम्भाव्य, खदप्रवालात्तरपुप्पशय्य, चेंन्ररथात , अनू 
न, वृन्दरावने, है सन्दरि !, 'त्वया? योवनश्रीः, निविश्यताम्‌ ॥ ९० ॥ 

सुथधा--युत्रान < तरुणम्‌ , अमुम्‌ < इसे, सपेणमिति यावत्‌ | भर्तार > पति, सम्भोव्य < 
स्वाकृत्य, मत्वे0ि यावत्‌ । झद॒प्रवालोत्तरपुष्पशय्ये > कोमछपललवापरिप्रस्ता रितप्रसूनतल्प 
चेत्ररथात्‌ 5 तदाख्यकुबेराद्यानात्‌ , अनूने > अन्यूने, सहश इत्यथ:। वृन्दावने > वुन्दावननाम- 
कोदयाने, हे सन्दरि !>दहे रमणि !, योवनश्रा: - तारुण्यसम्पदू , निविश्यतां > भुज्यतां 
त्वयेति शेष: ॥ ९० ॥ 

कोशः--“घव:ः प्रियः पतिभेर्ता? इति, 'सकृुमार तु कोमर् मदले मद” इति चामरः । 
प्रवालो विद्वमे वीणादण्टेडमिनवपलल्‍्लये! इति, 'शय्या तलल्‍्पे शब्दगुम्फे! इति च हेमः । 
अस्योद्यानं चेत्ररथम! इति, 'सुन्दरी रमणी रामा? इति, 'तारुण्ये योवने समे! इति चामरः ॥९०॥ 

समासादि--मदश्रासो प्रवाल इति सद प्रवाल: (क०घा०), पुण्पस्य शय्येति पुष्पशय्या 
( त० पु० ), रूदुप्रवालस्योत्तरा पृष्पशय्या यस्मिन्‌ तत्तास्मिन्‌ सद॒प्रवालोत्तरपृष्पशय्ये 
(ब०्घ्री०) । वृन्द्राया वनमिति वृन्दावन तस्मिन्‌ वृन्दावने ( त०पु० ) । यूनों भावों योवने 
तस्य श्रीरिति योवनश्री: (त०पु०) ॥ ५० १ 

व्याकरणम्‌--सम्भाव्य + सम्‌ + भू + णिच्‌ > क्त्वा, ल्यबादेश: । शय्ये > शीक (स्वप्ने- 
डित्‌ ), क्यप्‌ । निविश्यताम्‌ 5 निर * विश +यक्‌ + छोट्‌| यौवन * युवन्‌ + 'हायनान्‍्तयुवा- 
दिभ्यो5णः इत्यनेन अण्‌, 'अन! इति प्रकृतिभावः ॥ ९० ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--युवानम्‌ , अमुं, भर्ता रे, सम्भाव्य, म्दु प्रवालोत्तरपुष्पशय्ये, चेश्ररथात्त 


८७ रघुबंशपहाकाब्ये-- 
“॥ ने, ब्रन्दावन, है सन्‍दरि !, त्वम! योवनश्रिय निर्विश ॥ ५० ॥ 
तात्पर्याश--हे शुन्दरि ! युवानम्‌ असे पतिस्वनाडी$त्य कोमलपलवोपरिप्रस्तारितप 
गये कृकराद्यानाप श्रष्ट5सूय सुन्दाइन यावदफलमुपभुज्यताम्‌ ॥ ९० ॥ 
भ्रपार:--ह सुन्दर ! युवा इस स॒ुपण को पति स्ानकर कोमछ पछवों के ऊपर (फेलाओ 
ग) एुदए को। सज पर कुबर के उद्यान की समान (सके, वन्दायम (नामक उद्यान) में 
"्यहार कर ॥ २० ॥! 


अथ गावद्धेनकन्द्रासु शिलामुपर्विश्य त्वे सयूराणां न॒त्ये पश्यत्याह-- 
अल्यास्य लाम्त प्रषताजन्तितानि शैक्रययगन्धानि 'शिक्लाललछानि । 
केलापियां पावाव एश्य सत्य कान्‍तासु गोवथनकन्दरासख ॥ ५२ ॥ 


सप्नीविनी--अध्यास्यति । क्रिच प्राव्रषि वर्षास कानन्‍्तासु गोवधेनस्याहें: कन्दरास 
दरापु, 'दरी तु कन्दरा वा ख्रा' इत्यमरः । अम्भसः प्रपतेंबिन्दृभिरुक्षितानि सिक्तानि शिलायां 
भ् शलेयम, 'शिलाजतु च इलियम इति यादव:। यहा शिलापुष्पार्य ओपधिविशेषः, 'का- 
लानुसायवृद्धाश्मपु"्पर्शीतशिवा ५ तु । शेल्यम! इत्यमर:। "शिलाया ढः” इत्यत्र शिलाया 
इति योगविभागा दिवाध टप्रत्ययः। तदन्धवन्ति शेलयगन्धीनि शिलातलान्यध्यास्याधिष्ठाय 
कलापिनां बहिणां उत्ये पश्य ॥ ५१ ॥ 

अन्वयः-प्रात्र, कान्तास, गोवधनकन्दरास, अम्भःप्॒पताक्षितानि, शलयगन्धीनि, 
शिलातलानि, अध्यास्य, 'त्ट! कलछापिनां, तत्ये, पश्य ॥ ०? ॥ 

सधा- प्राय्रपिर वर्षाऋता, कान्तास-- मनारसास, शोभनाम्दिलि यावत्‌ | गोवर्धनक 
न्द्रासु  गावघना दिदराप,. अम्भःएपताक्षितानि > जलबिन्दुसिक्तानि, होलेयगन्धीनि<- 
शिलाजतुगन्धयुक्तान, शिलातलानि 5 पापाणतलछानि, अध्यास्य + अधिष्ठाय, कछापिनां « 
बहिणां मयराणामिति यावत । नृत्य - नतन, पश्य - अवलाकय, स्वर्साति गपः ॥ ९५१ ॥ 

कांश:--, पन्ति विन्द्र प्पता: इत्यमर: । 'शिलाजतु च शेलियम्‌ ! इति यादवः । पापा: 
णप्रस्तरग्रावापलाश्मान: शिलाहपत? इति, “ख्बरियां प्राव्रट खिर्या भम्नि वर्षा अथः इति, 
'लास्ये नृत्य च नरंनः हति चामरः । कान्‍्ता नारयां प्रियड्ी ख्ी शामने त्रिपु ना घत्रेः इति 
मदिनी । 'दरी तु कन्दरा वा खो? इत्यमरः ॥ ५६ ॥ 

समासादि--अम्भसः पएपता इत्यम्भःप्रपतास्तेरुक्षितानीत्यम्भ:प्रपत्ताक्षितानि (त०पु०) । 

शिलायां भव शंलये तद्ठत्गन्धवन्ति तानि शेलेयगन्धीनि । शिलायास्तलछानि 
इंति शिलातछानि (त०पृ०) । कलापमेपां सन्‍्तीति कछापिःरुतेषां कछापिनाम्‌ । गोवर्धेन- 
स्य कन्दरा हति गावधनकन्दरास्तास गोवधनकन्दगस (त०्पु०)॥ ०१ ॥ 

व्याकरणम्‌--:: कट," 4- सेधिक आस (उबवेशन), क्त्वा, ल्यवादेश: । प्रपत: < 


इति ढः, एयादेश: । कल्ापिनां 5 कलाप+ हनिः । पश्य € हृशू + लोटू, सिबादेशः, सेह्यदिदश:, 
पराप्राध्मा? इत्यादिना पश्यादेश: ॥ ५१ ॥ 
च्यपरिवतंनम्‌--प्राव्रषि, कान्तास, गोवधनकन्दरास, अम्भःप्रषता क्षितानि, छोलेयग- 
न्धीनि, शिलातलानि, अध्यास्य, 'त्वया! कलापिनां, उृत्ये, हश्यताम ॥ ६१ ॥ 
तात्पर्याथ:--वर्षासमय्रे मनारमासु गोव्धनकन्दरासु जलबिन्दुसिक्तानि शिलाजतु- 
गन्धयुक्तानि पापाणतलानि अधिष्ठाय मयूराणां नतेनमवलोकय ॥ ५१॥ 
भाषा5थ:--वर्षासमय में सनोहर गावधेन पवत की कन्दराओं में जल के बिन्दओं से 
छिड़की हुई (ओर) शिलाजीतसे सुगन्धित शिलाओं में वेठकर (तू ) मयूरका नाच देख ॥५१॥ 


सजञ्भीविनीसधाणएते-पछ्ठ: सगे: । ४५ 


अथेन्दुमती शुषेण नृपमपि तत्याजेत्याह-- 

नप तमावतंमनाशनामि:ः सा द्यत्यगादन्यवध्रूभेवित्री | 

महीधरं मार्गवशादपेत स्रोतोबहा सलागरगामिनीव ॥ "२ ॥ 

सश्चीविनी-नपैरमिति । 'स्यादावतो5म्भसां भश्रमः इत्यमर: । आवतंमनोज्ञा नाभियंस्या: 
सा, इंदं च नदासाम्याथमुक्तम्‌ | अन्यवधूरन्यपत्नी सवित्री भाविनी सा कुमारी ते नृपं सा- 
गरगामिनाी सागर गन्स्ना स्ातावहा नदी मार्गवशादपतं प्राप्त महीधरं परवरतमिव व्यत्यगाद- 
तीत्य गता ॥ ५२ ॥ 

अन्वयः--आवनेमसनाजना भि:, अन्यवघुः, भविन्नी, सा, सागरगासिनी, खातोंवहा, 
मार्गवशात्‌ , उपते, महीधरस्‌ , इव, ते, लप॑, व्यत्यगात ॥ ५२ ॥ 

धा--आवतंमनाजना शिः ८ जलभ्रमवद्रुचिरना सिः, अन्यव ०: परपत्री:, भवित्री 
भाविना, सा 5 कुमारी, इन्दसतीलि यावत्‌ । सागरगामिनी - अर्णवगन्त्री, समुद्रगामिनीति 
यावत । स्लोतोवहा 5 अम्बुवहा, गड्डादिनदीति यावत्‌ । मागवशात्‌ 5 वन्मंवशात्‌ , उपते < 
प्राप्त, महंधरं < पवेतम्‌ , इव < यथा, ते € पु्वाक्त, सपेणमिति यावत्‌ । नपे 5 राजाने, व्यत्य- 
गात्‌> अतीत्यगता, तत्याजत्यथेः ॥ ५२ ॥ 

कोशः--नाश्रिः क्षश्रप्रधानयों: । चक्रमध्ये झगमरदे प्राण्यंग मुख्यराज्ञि चाः इति, वध: 
पत्न्याँ स्‍नुपानार्या: स्पृकासारिवयारपि । नवपरिणीतायाज्ञ! इति च हेमः | “अयने वरत्स 
मार्गाष्वपन्था न: पदवी सतिः इत्यमरः । 'खोतो5म्वुयग इन्द्रिये? इति मेदिनी । 'सरस्वान्सा- 
गरो5ए॑वः? इत्यमर: ॥ ५२ ॥ 

समासादि--आवते इस सनोजञा नामियेस्या: सा आवतंमनोजनाभिः (बन्त्री० )। 
अन्यस्य वधरित्यन्यवघू: ( त० पु० )। घरतीति घरः, महा धर इति महोधररूूत महीधरम 
(त०्पु०) । मार्गस्य वश इति मसार्गवशस्तस्मान्सागंवशात्‌ (त०पु०) । वहतीति वहा, स््रात- 
सो वहति स्लोतोवहा (65१०) । सागर गन्तु शीलमस्या: सा सागरगामिनी॥ ५२ ॥ 

व्याकरणमू--आवर्त -- आ+वबृतु+ घन्र । व्यत्यगात्‌ - वि+ अति + अ + इण्‌ ( गतौ-- 
णित्‌ ), छुइ 'इणों गा,छुडिए हानि गादेश: । महीघर > मही +७+ अच्‌ । उपतम्‌ 5 उप + 
हुण + क्त; | गामिनी < गम्‌+ णिनि: ॥ ५२ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--आवर्तमनो जनाभ्या, अन्यवध्चा, 'भविद्रया, तया, सागरगामिन्या, 
स्नोतोवहया, उपतः, महीघरः, इव, सः, नृपः, व्यत्यगायि ॥ ५२ ॥ 

तात्पर्यारथ:--यथा समुद्रगामिनी नदी मार्मवशात्‌ प्राप्त पत्ते त्यजलि, तथेव अम्भसां 
अ्म दृव रुचिरनाशि: अन्यस्य भार्या भाविनी सा इन्दुमती ते सुषेणनामर्क नृप॑ तत्याज 
॥ ९२ ॥ 

भाषा5थ:ः--जछ के मँवर की भांति नाभिवाली दुसरे की! भार्या होने वालो इन्दुमती 
ने, जेसे समुद्र के तरफ जाती हुई नदी मार्ग की इच्छा से प्राप्त पर्वत को त्यागती है, वेसे 
' डस राजा € स॒ुषेण ) को त्याग दिया ॥ ९२ ॥ 

अथ सुनन्दा हेमाड़दनामकराजों निकटे प्राप्येन्द्मतों ब॒भाप इत्याह-- 

अथाहुदाश्लिएभुज भुजिष्या हेमाक़द नाम कलिज्लनाथम । 

आखेदुषों सादितशत्रुपक्तं बालामबालेन्दु्ु्ती बभाषे ॥ ५३ ॥ 

सक्षीविनी--अधेति । अथ भुजिष्या किकरी सुनन्दा, 'भुजिष्या किकरी मता? इति ह- 
लायुध:।।। अद्भदाश्लिष्टभुज केयूरबद्धबाह सादितशन्रपक्ष विनाशितशत्र॒वग हेमाड़द नाम 
कलिड्गनाथमासेदषीमासन्नामबालेन्द मुखी प्‌णंन्दमुखी बालामिन्दुमती बभाषे ॥ ९३ ॥ 

अन्वयः--अथ, भुजिष्या, अद्भदाश्लिष्रभुजं॑ , सादितशशत्रुपक्ष, हेमाड़दे,नाम, कलिड्ना- 


४८ रघुवंशमहाकाव्य-- 


थम्‌ , आसदुषाम ,अबालन्दुमुखी , बालां, बभाषे ॥ ९३ ॥ 
सधा--अथ - अनन्तरं, सपणनपतित्यागानन्तरमिति याबत्‌। भुजिष्या « दासी, सुन- 
नद्ति यावत । अद्भदाश्लि.्टभुज -- केयूरालिडिगतबाहु, अड्गदबद्बाहुमिति यावत्‌ | सा 
दितशत्रपक्ष - विनाशितारिवर्गं, देमाड्ुद- हमाइगदनामकं, कलिडगनाथे > कलिह्गदंशा- 
घिर्पात, नामेति प्राकाइय । आसेदपाम्‌> आसन्नाम्‌ , अबालेन्दुमुखों - पुणचन्द्रा ननां, बा 
लाम्‌ 5 इन्दमतोीं, बभापे- उवाच ॥ ५३ ॥ 
कीशः--'कयूरमड़ दस! इत्यमरः । 'भ्रुजिप्या गणिकादास्यो:? इत्यनेकार्थसंग्रह:। 'नाम 
प्राकाश्यसम्भाव्य क्रीधापगमकुत्सन! इत्यमरः । 'पक्षश्र परता वृन्दे बले सखिसहाययाः” 
इति विश्व: । बाला तु ब्रटियापिता: इत्यनेकार्थसेग्रह: ॥ १३ ॥ 
समासादि-अड्भादनाश्लि'ं भुजी यस्य स तम्र्‌ अद्भदाश्लिए्मजम्‌ ( ब० बी ) । 
कॉलिड्रस्य नाथ इांत कलिइ्गनाधरुत॑ कलिइ्गनाथम्‌ ( त० पु: )। आससाद॑त्यासेदषा 
तामासेदपाम्‌ । शन्नरणां पक्ष इंत शत्रपक्षः ( त० पु ), सादितः शजत्रपक्षा येन स ते सादि 
शत्रपक्षम्‌ ( ब> धरा: )। न बाल इत्यबाल:, स चासां इन्दृश्चत्यबाटन्द: ( क०> धा० ), 
तप्ननूमुखे यस्या: सा ताम्‌ अबाएन्द मुखास्‌ ( ब> ब्रा० ) ५३ ॥ 
व्याकरणम्‌ू-आ श्लिष्ट 5-5 आ+श्लिप ( आलिड़गने ), क्तः। आसंदपाम् ७ आ+-+ 
( विशरणादा-लददित्‌ ), लिटू + 'भाषायां सदवसश्रव:? इति कृवस्वादेशः:, तता द्वित्वा 
दिकम्‌, 'डॉगतश्वः इत्यनेन झाप । सादित 5 पद्‌+णिच्‌ + क्तः। बभाष ८ भाष + लिट॥९३॥ 
वाच्यपरिवतेनम--अथ, भ्रुजिप्यया, अड्भदाश्लिश्भुज, सादितशत्रपदक्ष, दमाड़द, नाम 
काॉलगनाथम्‌ , आसद॒षा, अबालन्दुमुखा, बाला, बभाप ॥ ५३ ॥ 
तात्पर्याथ:--अथ दासी सुनन्‍्दा कयूरबद्धभुज विनाशितशन्रुसमुदं हेमाइगर्द नाम 
कलिड्गनाथे प्राप्य पूर्णचन्द्राननाम्‌ इन्दुमतामुबाच ॥ ५३ ॥ 
भाषा5र्थ:--इसके बाद दासी-( खुनन्दा ) बिजायठ बंध हाथ वाले ( ओर ) शजत्र समृ- 
हां के नाश करन वाले * हमाइगद! नामक कलिगनाथ के समीप प्राप्त होकर पूर्णचन्द्र क 
सदृश मुखवाली बाला ( इन्दुमती ) स बोली ॥ ९३ ॥ 
अथासो महन्द्रादें: महादथ्रश्व॒ पतिरित्याह-- 
असा महन्द्राद्विसमानसारः पतिमहन्द्रस्य महांद्रश्व । 
यस्य ज्रत्सेन्यगजच्छुलन यात्रासु यातीव पुरो महेन्द्र: ॥ ए४ ॥ 
सक्षीविनी--असाविति। महेन्द्रादें: समानसारस्तुल्यसत्वोष्सों देमाड़दो मद्रेन्द्रस्य 
नाम कुछपर्वतस्य महोदघश्र पतिः स्वामी, मदेन्द्रमहांदधी एवास्य गिरिजलदुर्गं इति भावः । 
यस्य यात्रासु क्षरतां मदस्ताविणां सेन्यगजानां छलेन महेन्द्रो महेन्द्रादिः पुरो$ग्रे यातीब, 
अद्विकल्पा अस्य गजा इत्यथ: ॥ ५४ ॥ 
अन्वय:ः--महेन्द्रा दिसमानसारः असो, महेन्द्रस्य, महादथः, च, पतिः, “भस्तिः यरूय, 
यात्रास, महेन्द्र:, क्ष रत्संन्यग जच्छलन, पुरः, याति, इव ॥ ५४ ॥ 
सुधा--महेन्द्रादिसमानसारः  महेन्द्रगिरितुल्यबल :, असा < एप:, देमाड़द इति यावत्‌ । 
महेन्द्रस्य > महेन्द्राख्यगिरेः, महोदवः < महासागरसू्य, उ, पति: > स्वामी, अस्तीति शेषः । 
यसूय > देमाड्दरूय, याश्रासु 5 प्रयाणेषु, क्षरत्सेन्यगजच्छलेन > मदस्त्रा विसेनिककुअरच्छद्मना 
पुर: अग्रे, याति + गउछति, इव । पवतसदशा अस्य गजा इत्यथे: ॥ ९४ ॥ 
कोशः--'सारो बले स्थिरांशे च! इत्यमरः । 'सेन्ये सेनिकसेनयों:” इति हेमः । 'मतड्ुजो 
गजो नागः कुशरो वारणः करी” इत्यमरः । 'छले छग्मस्खलितयो:? इत्यनेकाथसैग्रहः ॥ ९४ ॥ 
समासादि--महेन्द्रश्नासावद्विश्वेति महेन्द्राद्धेः ( क० धा० ), तद्वत्‌ समानः सारो 
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ध्र 2 - न 


सजी विनीसुघोपेते-षष्ठः सगे; । ४७ 


यस्य स महेन्द्राद्डिसमानसार: ( ब० ब्री० )। महाँश्वासावृद्धिरिति महोदधिस्तस्थ महों 
दूध: (क० घा०)। सेनायां भवाः सेन्या:, सेन्याश्व त गजा इति सन्‍्यगजा: क्षरन्तश्र ते सेन्य- 
गजाश्रेति क्षरत्संन्यगजा: (क० घा०), तेषां छल तेन क्षरत्सेन्यगजच्छलेन (त० पु०) ॥९४॥ 

व्याकरणम्‌-सेन्य 5 सना 'सनाया वा! इत्यनेन ण्य: । यातिज्या ( प्रापणे ), 

॥ ५४॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌ू-महेन्द्राव्निसमानसारण, अनेन, महेन्द्रस्य, महोदथेः, च, पतिना 
भूयत! यस्य, यात्रासु, महेन्द्रेण, क्षरत्सेन्यगजच्छलन, पुरः, यायते, इव, ॥ ५४ ॥ 

तात्पर्याथ्ं-महन्द्रपवेततुल्यबछः असा देमाइगदः महेन्द्रस्य समुद्ृस्य च॒ स्वामी 
अस्ति, यस्य यात्रायां महेन्द्रा दिमंदक्षरता सेनिककुश्षराणां व्याजन अग्रे गच्छतीव ॥ ५४ ॥ 

भाषाष्थ--महन्द्र पत्त के तुल्य मतवाला यह € राजा हेमागद ) महन्द्र ओर महां 
दृधि ( इन दोनों ) का स्वामी है, जिस ( हेमांगद ) की यात्रा में महेन्द्र पर्वत मानों मद 
बहान वाले संनिक गजों के व्याज से आग ( मद बहाता ) जाता है ॥ ५४ ॥ 

अथाय॑ भुजद्वय ज्याधातरख बिभर्तीत्याह-- 

ज्याधातरखे सुभुजा भुत्नार्भ्या बिमति यश्वापभृतां पुरोगः । 

रिपुश्रियां साझनबाष्पयके बन्‍्दीकृतानामिव पद्धतों हें ॥ "५ ॥ 


सज्नीविनी--ज्याघातति । सभुजश्चापमतां धनुर्धारिणां पुरोगों घनुघराग्रेसरों यः बन्दो- 
क्रतानां प्रयृहीतानाम्‌ , 'प्रप्रहोपग्रहां बन्द्याम! इत्यमरः । रिपुश्रियां साक्षनों बाप्पसेकों 
ययोस्ते, कजलमिश्नाश्रण्िक्ते इत्यथ: | पद्धती इव हें ज्याधातानां रखे मोवॉकिणानां राजी 
भुजाभ्यां बिभति | टिग्यनात्सव्यसाजित्वं गम्यते । रिपुश्रियां भुज/भ्यामेवाहरणात्तदूगत 
पंखयास्तत्पढ़तित्वनास्प्रक्षा । तयो: श्यामत्वात्माक्षनाश्रुसेकोक्ति: ॥ ९९ ॥ 

अन्वय:-सुभुजः, चापखसतां, पुरोगः, यः, बन्दीकृतानां, रिपरश्रियां, साज्जनबाप्पसे के, 
पद्‌घती, इच, है, ज्याघातग्खे, भजाभ्यां, बिभति ॥ ५० ॥ 

सधा-सुभुजः < शो भनबा ह:, चापदूतां 5 धनुर्धारिणां, पुराग:> अग्रेसरः, यः हैमा- 
दुगद:, बन्दीकृतानां > प्रयृहीतान, रिपुश्रियां - शत्रलबक्ष्मीनां., साज्जनबाप्पसेके - कज्जल- 
युक्ताश्नसिक्ते, पद्चता > सरणी, वत्मंनीति यावत्‌ । इव > यथा, हे ८ द्वित्वसखया वि शिष्टे, 
ज्याघातर वे > मौवीहनगराजी, भुजाभ्यां > बाहुभ्यां, बिभति * घारयति ॥ ९५ ॥ 

काशः--मोर्बी ज्या शिज्जिना गुणा: इति, 'बनुश्वापो घन्व्शरासनकरोदण्डका्सुक्! 
इति, “रिपों वेरिसपत्नारिद्विपद्वेषणदुहंद/ इति चासरः । 'अज्जनं कज्जने चाक्तों सोंवीर 'च 
रसाञ्जने! इति मदिनी । 'सरणिः पद्घतिः पद्मा? इत्यमरः ॥ ९५९ ॥ 

समासादि--हनर घातः, ज्याया धात इति ज्याधातस्तस्य ग्खा ते ज्यावातरखे 
( त० प०)। शाभन भुजों यस्य सः सभुजः ( ब० बो० )। चाप बिश्रताति चापभतस्तेपां 
चापसूतास्‌ । रिपूर्णा थ्रिय इति रिपश्रियस्तासां रिपुश्चियाम्‌ ( तः पु )। बाष्पस्य सेक 
इति वाप्पसकः ( त० १० ), अण्जनेन सहित इति साज्जन:, साज्जना बाप्पसेकों ययोस्त 
साञ्जनवाप्पसेके ( ब० बी> )। न बन्द्यः अबन्यः, अबन्दो बन्द्रः सम्यश्माना कृता इति 
बन्दीकृतास्तासां बन्द्रीटृतानाम्‌ ॥ ५५ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--घात 5 हनू ( हिसागत्यो: ), घज्‌ + 'हनस्तो5चिण्णलोः” इत्यनेन तका- 
रान्तादेश:, 'हो हन्तेजिणिक्नेपुः इत्यनेन घकार: | ब्िभति 5 भ्ू+ छूट । पदृघती > पाद+ हन्‌ + 
किन्‌ “हिमकापिहतिपु चः इति पदादेशः, बह्दादिभ्यश्वः इति वा छीपू ॥ ५९ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम--समभजेन, चापभां, पुरोगेण, येन, बन्दीकृतानां, रिपुश्चियां, खा- 


. झनबाष्पसेफे, पदूधती, इव, हें, ज्याधातरेखे, भुजाभ्यां, ब्रियेते ॥ ९५॥ 


छ८ रघुवंशमह।ाकाव्ये-- 


तात्पर्यारथः--शो भनवाहुघ॑नुर्घारिणा मग्रेंसरो यो हेमाड़दो बन्दीक्ृतानां शबन्रुभ्रियां कज्जल- 
मेश्नाअ्सिक्ते सरणी इच द्वे मौवीघातराजी बाहुभ्यां बिभति ॥ ९५॥ 
भाषाउथ:--सन्दर भुजावाला घनुषधारियां में अग्रेसर जो ( राजा हेमांगद ) पकड़े 
गये शत्रुओं की लक्ष्मा के काजल से युक्त आसुओं से छिड़के हुये दो रास्ते की भांति दोनों 
थोम॑( दा) प्रत्यच क घात का रेखा घारण करता ई ॥ ९५॥ 
अथ सागर एव दमाझ्दई प्रबावयतात्याह-- 
यमात्मनः सदनि संनिकऊरष्टा मन्द्रध्वनित्याजितयामतृयः । 
प्रासादवातायनद्र श्यवीलजिः प्रवोधयत्यणंव एव सुप्तम ॥ ५६॥ 
सम्रीविनी--यमिति । आत्मनः सदझनि सुप्त य॑ हेसाड़द संनिकृष्टः समीपस्थो5त एव 
प्रासादवातायनंट्श्यवाचिभिमेन्द्रेंण गम्मारण, 'सन्द्रस्तु गम्भीर! इत्यमरः । ध्वनिना त्याजित॑ 
विवर्जितं यामस्य तय प्रहरावसानसूचक वाद्य यन से तथोक्तः, 'द्वो यामप्रहरो समो? इत्य 
मरः। अर्गंव एवं प्रबाघयति, अणवस्येव तूयक्रा्यकारित्वात्तद्वयथ्यमित्यर्थ:। समुद्गृस्यापि 
सव्यः किमन्यपामिति भाव: ॥ ५६ ॥ 
अन्वय:--आत्मन:, सप्मनि, स॒प्तं, ये, सन्निकृष्ट:, मन्द्र 5दनित्थाजितयामतयः, प्रालाद- 
वातायनदश्यवीदिः, अणवः, एव, प्रवाधयति॥ ५६ ॥ 
सघा--भआात्मनः < स्वस्य, सद्मनि यह, सप्त > शयाने, ये > हेमाड़द सेनिक्ृष्ट . - समी- 
पस्थ:, मन्द्रध्वनित्याजितयामत्य: > गम्भारशब्दविवर्जितप्रहरान्तकसूचकवा द्यः, प्रासादवा- 
तायनहक्यवीडिः - प्रासादगवाक्षावलो क्यतरड्प, अर्णय: < सागर:, एवं, प्रवाधयति -- ज्ञाग- 
स्वति, समुद्स्यंत्र शव्दकायका रत्वात्प्रहरान्तकेसेसूचकवाद्वेयथ्यमित्याशयः ॥ ५६ ॥ 
कराश:--बेश्म सद्य निकतनम्‌? इति, 'मन्द्रस्तु गम्मार! इति, हा यामप्रहरों समो! इति 
प्रासादा दवभ्भुजाम! हात, 'बातायन गद्याक्षाउशा इस जासरः ॥ ९६ ॥ 
समासादि-+यामस्य तूससिति यामसत्य ( त>प॒० ), मन्हश्ासों व्वनिश्वेनि मन्द्रध्वनि 
( क> चा ), तन त्याजत यामलतय ये खत मन्द्रृब्वनित्या जितया सतय (बन्धां3)। प्रासा 
टम्य वातायनानीति प्रासादवातायनानि ( तम्पु० ), तेंडेश्या वीचया यस्य सः प्रासा- 
द्वालायनटश्यवीचि: ( ब०्न्ना:) ॥ ५६ ॥ 
व्याकरणम्‌--सेनिकृष्टः 5 सम्‌+ नि कैप +क्तः । तय: - तूर + यत । प्रबोधयति > प्र + 
बुध + णिच्‌ + लग । स॒प्त 5 स्वप्‌ + छः ॥ ५६५ ॥ 
वाच्यपरिवर्ततम--आत्मनः, सदूमनि, सुप्त, यः, सपन्तिकृष्टेन, मन्द्रध्यनित्याजिनयामतू 
यंग, प्रासाइवातायनह्श्यवीचिना, अणंवन, एव, प्रबाध्यत ॥ ५६ ॥ 
तात्पर्याथ:--स्वगद शयाने ये तर्प हमाड़द समीपरूथः अत एव गम्भीरध्वनिना प्रहरान्त- 
कसुचकवाद निवारयिता प्रासादगवाक्षद्श्यवीचिः सागर एव एने प्रबाधयति ॥ ५६ ॥ 
भाषपाउश:--अपन घर म॑ सात हथे जिसके समाप गम्भीर शब्द से पहर पहर की ध्वनि 
का सप कराने वाला महलकी खिड़कियांस दीग्वती हुई नवहरों बाला सागर हं। जगाता है ॥९६॥ 
अथ सागरल्य तंटपु प्रशमितप्रस्वेदटशा सत्ता त्वमनन रह विहरेत्याह्ष-- 
अनेन साथ विहरगाम्ब॒गाशस्तोरंपु तालाथनममरपु। 
द्वीपान्तरानातलबड्ुपुप्पेंरपाकृतस्वेदलवा मरूुद्धिः ॥ ५७ ॥ 
सत्नीविनी-- अनेनेति । अनन रात्ञा साथ तालीवनेमंमरेपु म्मरेंति ध्वनत्सु, 'अथममेरः । 
स्वनित वस्चपर्णानाम! इत्यमरवचनादगुणपरस्यापि मर्मरशब्दरूय गुणिपरल्व प्रयांगादवसयम। 
अम्बुराशे: समुद्॒स्य तीरेपु द्वीपान्तरेम्य आनीतानि लवबड्रपुष्पाणि देवकुसमानि यंस्ते:, 'छव॒डुँ: 
दवकसमम! इत्यमरः । मरुद्धिर्वातिरपाकृताः प्रशमिताः स्वेद्स्थ लवा बिन्दवों यस्याः सा 


सजीविनी सुधोपेते-पष्टः सगः । ४६ 


तथाभूता सती त्वं विहर क्रोड ॥ ९७ ॥ 
अन्वयः--अनेन, साथ, तालीवनममरेषु, अम्बुराजेः, तीरेष॒, द्वीपान्तरानीतलवड्भपृष्पे:, 
मरुद्धिः, अपाकृतस्व्दलवा, 'सती-त्वम्‌? विहर ॥ ५७ ॥ 
सुधा--अनेन 5 लमुना, हेसाडुदेनेति यावत | साथें ७ समें, तालीवनममेगेपु ८ तालो- 
वनममंरशब्दयुक्तेपु,. अभम्बराणशे: 5 जलपुक्ष सत्य, समुदस्थेति यावत्‌ । तीरेपु ८ तटेषु, 
द्वीपान्तरानीतलब झ्रपुप्पें: - द्वापतर प्राप्त श्रैसेज़ कुस में. सरद्धिः 5 पत्रने:, अपाकृतस्पेद बा 5 
शसमितप्रस्वेदकणा, सताति शपः । विहर ७ क्राड, स्वमिति शेष: ॥ ०७ ॥ 
काशः--साक॑ सत्रा समे सह! इत्यमरः । राशिपंवादियुक्षपा७ उत्यतेझाजपेयदः । 'कुल्ले 
राचश्व तारज्ञ! इत्यनरः । मरा वसनान्तर । शुप्क्रपत्रध्वनों चाणयि! इति, स्येरों चर्मे से 
व इति चानेका्थःसंग्रह, । “लछवड़ें, देवकृपमे श्रासेजमा! इति, 'छवडेशक्शाणव/७ इति 
चामरः ॥ ९७ ॥ 
समासादि--अम्दना राशिरित्यम्वुग शिस्तस्यास्वुराशः ( ल5 पु5 ) । ताहीनां सनानी 
ति तालावनानि तें: मर्मरास्तपु तालावनममरंपु ( तर पु० ) । लव्झानां पृष्याणोति छब्र- 
ड्रपुप्पाणि, अन्यानि द्वीपानि द्वीपान्तराणि, तभ्य आनातानि त्यव्नष्पाणि यैेसत्र लेद्रीपा- 
न्तरानातललबग्डपुप्प: ( बर> भरा? ) | अवाकृता: स्वदस्य लब्रा यया सा अपाक्रतम्वदलछता 
€ बर> हन्रां० )॥ ५७ ॥ 
व्याकराम्‌ू--शिहर < वि+ हज + छोट । शानोत 5 आ+णीज ( प्रापणे--जकारत ), 
क्तः +णस्य नः । अपाकृत ८ अप + आ + क्र +क्तः ॥ ५७ ॥ 
वाच्यपरिवतंनम-अनन, साथी, तालीवनममरेप्‌, अम्ब॒ुग गे, तीरेपु, द्वीपा न्त रानीत छप क - 
पुष्प:, मर€ुझ्वषिस, अपोकृतस्थदलवया, 'सत्या-त्वया? विहियताम्‌ ॥ ५७ ॥ 
तात्ययालः-तालछीवरन: मर्मरशब्दयुक्तेपु सलमुदरूय तटेषु होयान्तरेमभ्य:ः प्राप्यद्रप्रप्पे 
पतन: प्रशमितप्रस्थेदकगा सती त्वम्‌ अनेन सह क्राड ॥ ५७ ॥ 
भाष/5थः--इस ( हमाड़द ) के साथ ताजीवनों के सर शक्रद बाड़े सथुद के तट में 
द्वापान्तरों से लवंग के फूलों का छाने चाहा हवा से पसीने की बिन्दु शॉकोी सुवातों हुई (तू ) 
विहार कर ॥ ९७ ॥ 
अथेन्द्रमती दमाड़ुद तत्याजेत्याह-- 
प्रछो भितापप्याकृतिल्रोमनीया विदर्भराज़ावरजा तयेवम्‌ । 
तस्मादपावतंत दूरक्ृष्टा नोत्येच लद्धधीः प्रतिकू लदेबात्‌ ॥ ५८ ॥ 
सजञ्नीविनी--प्रो भिताउपीति। आकृत्या रूपण छोभनोया55कर्पणीया, न तु वर्णनमात्रेणे 
त्यथ: । विदर्भाजावरजा भोजानुजेन्द्रमती तथा सननन्‍दयेवे प्रलोमशिताउपि प्रवादिता5पि 
नीत्या पुरुषकारण दरक्ृष्टा दरमानीता लक्ष्मी: प्रतिकृल दंत यरूय तस्मात्पुस इत्र तस्माद़ेंमा- 
इदादपावतंत प्रतिनिवृत्ता ॥ ९८ ॥ 
अन्वयः--आकृतिलो मनोया, विदभेराजावरजा, तया, एवं, प्र ठो सितरा, अपि, नोत्या, दर 
क्रष्टा, लक्ष्मीः, प्रतिकुलदेवात्‌ , 'जनातः! इव, तस्मात्‌ , अपाचतेत ॥ ५८॥ 
सुधा--आक्रतिछो भनीया > रूपाकपंणीया, न तु प्रशेसामा त्रेणेत्यथ्े: । विदर्भराजावरजा * 
भोजानुजा, इन्दमतीति यावत्‌ । तया  पूवोक्तया, सुनन्दग्रेति यावत्‌ । एवम इत्थ, प्र- 
लोमिता 5 प्रेरिता, अपि, नौत्या > नयेन, पुरुषार्थनेति यावत्‌ | दरक्षश - दृ्‌रमानीता, लक्ष्मी: < 
श्री:, प्रतिकूलदंवावत- अपष्ठदिष्ठातू, जनादिति शेष: । इब यथा, तस्मात्‌ > देमाड़दात्‌ , 
अपाचतंत « निबृत्ता ॥ ९८ ॥ 
कोशः--'आकृतिस्तु, जातो रूपे वपुष्यपिः इत्यनेका्थेसंग्रह: । 'यवीयो5वरजानुजाः? इ- 
७ स्छघ० 


(० रघुबंशमहाकादय-- 


त्यमरः । “नीतिनये प्रापणे चः इत्यनेकार्थसंग्रहः । “प्रसव्य प्रतिकूल स्यादप्लव्यमप्ट भा 
इति, देव दिे भागधयम! हति चामरः १ ५८ ॥ 

समासादि--लछाोमितु याग्या छोभनोीया, आकृत्या लछोभनोयेत्याकृतिलाभनाया ( त० 
पु०) | विदर्भानां राजा इति विदर्भराजस्तस्यावरजेति विदर्भगाजावरजा (त० पु० )। प्रतिकुल्े 
देंब॑ यस्य से प्रतिकूलदवरूतस्मात्‌ प्रतिकूलदेबात्‌ ( ब> बी> ) ॥ ५८ ॥ 

व्याफरणम्‌- प्रछामिता > प्र + छुभ+ क्त:ः+ इटू । भाकृति > भआा+ क्+ किन । लो भनी- 
या रू लु  + अनीयर । अपायतंत ७ अप+ अं + बुतु ( वतेने--उकारेत्‌ ), छड, तादेश: ॥९८॥ 

वबाय्यपरिवतेनम्‌ू--आक्रातनलोी भनीयया, विदभेरजावरजया, तया, एवं, प्रो सितया, 
अपि, द दा, दूरकुष्या, ल-म्या, प्रतिकूलदेवात , 'जनालः इंच, तप्मात्‌, अपायल्यव ॥ ६८ ॥ 

ताल्‍प . यथा प्रतिदुलदवात्‌ पुरुषात्‌ पुरुषाथंन दृस्मालेता लक्ष्मीः नितर्ततीे, भेद 
रूपण लाभनांया इन्दुमतं सननन्‍दया इत्थं प्रेरितार्डप हमादुदात्‌ प्रतिनिवृत्ता ॥ ५८ ॥ 

भाषा5थः--रूप से लुभान वाली विदर्भराजा का छाटी बहन उस ( सनन्द्रा ) के इस प्र- 
कार ल्ुभान पर भा जेस पुरुषाध द्वारा दूर लाई गयी लद्ष्मी देव के प्रतिकृछ हुस पुरुष को 
छोडता 8, बसे उस ( हमांगद ) को छोड कर चली गई ॥ ५८ ॥ 

अथ सुनन्दा नागपुरशे प्राप्य इन्दुमतामुवाचत्याह-- 
अथारगा[ख्यस्य पुरस्य नाथ दांवारिका देवसरूपमेत्य । 
इतलश्थकाराक्ति विलाकयति पृर्वानाश्ष्टों नजगाद भाज्याम ॥ ५४० " 

से आविना--अथति । अथ द्वारे नियुक्ता दोवारिकी सुनन्‍्दा, “तत्र नियुक्त” इति दकप्- 
त्ययः, 'द्वारादीनां च!” इत्यो आगमः | आकारण देवसरूप॑ देवतुल्यम्‌ उरगाख्यस्य पुरस्य 
पाण्ठ्यद्श कान्यकुब्जतारवातनागपुररु्य नाथमेंत्य प्राप्य है चक्राराक्षि ! इता विल्ेकय्ेति 
पूर्वानुशिर्टा पृवमुक्तां भाजस्य राज्ञों गोन्रापत्य खियेभाज्यामिन्द्सतीम , “क्राड्यादिस्यश्र? 
इत्यन्न भाजारक्षत्रियादित्युपसंख्यानात्प्यइप्रत्ययः, "यडश्वाप७ हति चाप्‌ । निज्गाद, इतो 
विलाकयेति पूर्वमुक्त्वा पश्चाहक्तव्ये निजगादेत्यथ: ॥ ५५ ॥ 

अन्वयः--अथ, दोवारिका, देवसख्पम , उरगाख्यम्य, पुरस्य, नाथम्‌ , एत्य, हे चकोरा- 
क्षि |, 'इतः, 'त्वम! विलांकय, इति, पूर्वानुशिष्टां, भाज्यां, निज्रगाद ॥ ५९ ॥ 

सुधा--अथ 5 अनन्तरम्‌ , हमाड्रदानड्रगकरणानन्तरमिति यावत्‌ | दौवारिकी - द्वाररक्षि- 
का, सुनन्देति यावत्‌ । देवसरूप - सुराकार, देवतुल्याकारमिति यावत्‌ | उरगाख्यरूय « प- 
न्नगाहस्य, प्रस्य "5 नगरसूय, पाण्डयदेश कान्यकुब्जतटवतिनागपुरस्थेत्यर्थ: । नाथे- स्वा- 
मिनम, एत्यर प्राप्य, है चकोराक्षि !>ह कोरकेक्षणे !, इठः, विलोकय >पश्य, 
त्वमिति शेष: । इति < एवं, पूर्वानुशिष्टां > प्रथमाक्तां, भाज्याम्‌ 5 इन्दुमती, निजगाद - उ- 
वाच, 'इतो विलोकय? इति पूव॑म्‌ उक्त्वा पश्चाद्‌ वक्तव्यविषय निजगादेत्यर्थ:॥ ५९ ॥ 

कोशः--'उरगः पन्नगां भागा! इति, “आख्याद्वे अभिधानज्ञ!ः इति चामरः । 'पुर॑ शरीरे 
नगरे? इति, 'देवस्तु नृपतो तायदे सुर? इति चानेकार्थसंग्रह: ॥ ५९ ॥ 

समासादि--उरग आख्या यरू्य स उरगाख्यरूतस्य उरगाख्यर्य ( ब० त्री० )। द्वारे 
नियुक्ता इति दौवारिकी। देवानां समान रूप यर्य थ देवसरूपस्त देवसरूपम्‌ ( त० पु० ) | 
चकार इवाक्षिणी यस्याः सा तत्सेबुद्धों है चकोराक्षि ! ( ब> बो० ) | पू्म्‌ अनुशिष्टेति पूर्वा- 
नुशिश तां पूर्वानुशिशम्‌ ( क० घा०) | भोजस्य गोन्रापत्य ख्री भोज्या तां भोज्याम्‌ ॥ ९९ ॥ 

व्याकर णमू--दोवारिका 5 द्वार +'तत्र नियुक्त: इत्यनेन ठक्‌+ 'द्वारादीनाश्चः इत्यनेन 
ओकारागमः । अनुशिष्टाम्‌ > अनु + शास्‌ + क्त:+ 'शास इृदद्हलोः? इतीत्वस्‌ । निजगाद - 
नि+गढ़्‌+लिट, । भोज्यां * भोज+ प्यड्‌ +'यडखाप्‌! इत्यापु ॥ ९९ ॥ 


सजञ्ची विनीसुधोपने पष्टः सर्गः । ५१ 


वाच्यपारवतनमस्‌- भथ दोवारिक्पा देव उरूय म्‌ , उरगाख्यरूप, पुरूप, नाथव्‌ . एत्व 
है बकाराक्षि |, इत:, 'त्वया! विछाक्यताम्‌ , हति, पूर्वानुशिशा, भाज्या, निजगदे ॥ ०९ ॥ 

तान्प्याथ:-अथ उपालिफा खसनना आकार्ण देवतुलय सागपुरस्य स्यामिने प्राय हे 
चकाराक्षि | इता विलांकय इति पत्रेमक्‍त्वा पश्चात्‌ वक्ततदयविपयमिन्द मती जगाद ॥ २९ ॥ 

भसापा5थ:--इ सक बा 7रपाल्टिना ( खुनेदा ), देवता के सत्र रूउतराड नागगउराबवा 
श्ञा के पास प्राप्त हाकर, ह॒ चकार को समान साखों वाली ! इधर देखा! एसा पहड़े कहकर 
(पीछे वक्तग्य-विषय का ) इन्दुमती से कही ॥ ०९॥ 

अथाय॑ पाण्डयः अद्विराज़ इवा भातीत्याह-- 
पागड्योंप्रयमं सापितलम्बहारः फ्ल्माहुरागों दरिचन्दनेन । 
आमभाति बाल्ानपरक्तसानु: सननिर्भगोहार इवादिशाजः ॥ ६० ॥ 

लक्षीविनी--पाण्ड्य इति । अंखयोरपिताः लम्बन्त;इति लम्बा हारा यस्य सः, हरि वनद_- 
नेन गाशीरपख्यन चन्दनेन, 'तंलपणिकगाणशापें हरिचन्द्रनमखियाम! दत्यमर: । कट 
प्ताद़्राग: सिद्धानुटपना5य पाण्डू्ना जनपदानां राजा पाण्ड्य:, “पाण्डोजनपरशडदात्ल्षत्रिया 
डुडयण्वक्तव्य:? इति ड्यण्प्रत्ययः, तसूय राजन्ययत्यवदिति बचनात । बालातयन रक्ता अरुणा: 
सानवा यस्य स सनिझ्वरादूगारः प्रवाहस्यन्दनसहितः, वारिप्रतवाहां निझरों झर/ इत्यमर:ः । 
अद्विराज इबाभाति ॥ ६० ॥ 

अन्वयः--अंसापितलम्बहा रः, हरिचन्दनेन, कल॒प्ताद़राग:, अये, पाण्ठयः, बरालातपरक्त: 
सानु:, सनिझंराद्वार:, अद्विराज:, इव, आभाति ॥ ६० ॥ 

पुधा-अंसापितलम्बहार: 5 स्कन्धप्रदत्तलम्ब्रायमा नसुक्तावलिः, दृर्चिन्दनेन > गांशी- 
पद्वचचन्दनेन, क्ल॒प्ताडुराग: - सिद्धानुलपनः, हरिचन्दनेन लिप्ताड् इत्यर्थ:। अयम्‌ 5 एपः, 
पुरावर्ताति यावत्‌ । पाण्डयः ८ 'एण्डयदेशनपः, बालातपरक्तसानु:  प्रातःकालीनप्रकाणेन 
अरुणप्रस्थः, सनिश्नरोद्वारः - जलप्रबाहयुक्त:ः, अद्विराज: < पर्वतेशः, हिमालय हत्यथे: । 
इच, आभाति > शाभत ॥ ६० ॥ 

काशः--'रोहिता लाहितो रक्त इत्यमर: | 'हरिचन्दनमस्त्री स्यात्त्रिदशानां महीरुटे । न- 
पुसक॑ तु॒गोशारपें ज्यात्स्न्यकुछुमयोरपि! इति, 'सानुरखी वने प्रस्थे वात्यामार्गाप- 
काविदे! इतिच मेदिनी । 'प्रकाशों द्योत आतपः इति, वारिप्रवाहो निर्मरो झरः इति 
चामरः ॥ ६० ॥ 

समासादि--लम्बन्त इति लम्बाः, लम्बाश्षत हारा इति लम्बहारा:(क० घा3), श सया- 
रपिता लम्बहारा यस्य सः अपापितलम्बद्दार ( ब> बो3 ) । अद्भसू्य राग हत्यड्रराग: 
€ त> पु० ), कलपो5ड्ररागो येन सः क्लप्ताइराग: ( ब० बी० ) | हरे; ( इन्द्रस्य ) चन्दन 
मिति हरिचन्द्नम्‌ ( त० पु० )। बालश्चासावातप इति बालातपः ( क० धा० ), तन र 
क्ता: सानवो यरूय स बालातपरक्तसानुः ( ब० बो3 )। निप्रेण सहितः सनिश्नेस्सतस्यों 
दूगार इति सनिश्चरोद्वारः ( त० पु० )। अठें: राजेत्यद्विराज: ( त> पु० 9) ॥ ६० ॥ 

व्याकरणम्‌-पाण्ड्य: -- पाण्डु + ड्यण । क्लघः > क्ृपू + क्त:+ 'क्रपो रो छः! इति लत्वम्‌ । 
आभातिज आ+ भा+ लट । रक्‍त + रज्ज + कतः । उद्घारः + उद+ग्य (निगरणे), “उन्योंग्र: 

इत्यनेन घन ॥ ६० ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌-अंसा पितलम्बहारेण, हरिचन्दनेन, क्ल॒प्ताड्ररागेण, अनेन, पाण्डय्रेन, 
बालातपरक्तसानुना, सनिश्लरोद्वारेण, अद्विराजेन, इब, आभायते ॥ ६०॥ 

तात्पर्याथ:--यथा बालातपेन अरुणप्रस्थ: प्रवाहस्यन्दसहितश्व प्वेतराज: शोभते, तथेत्र 
रूकन्धा पिंतलम्बायमा नमुक्तावलिहं रिचन्दनेन लिप्तशरीरो5यं पाण्डदेशाधिपो विभाति ॥ ६० ॥ 


५२ रघुवंशमहाकाद्ये-- 


भाषा$४:--कन्धे पर लटके हुये हार ( और ) हरिचन्दन से लिप्त शरीर वाला यह पा- 
ण्डु देश का राजा, सबेरेकी घामस लाल शिखर (ओर) झरना युक्त पवेतराज (हिमालय) की 
भांति शोभित होरहा है ॥ ६० ॥ 

अथागरूत्य: प्रेम्णाउस्य पाण्ड्यस्य सुस्नाते पृष्छतीत्याह-- 
बिन्ध्यस्य संस्तम्भयिता महाद्वेनिःशेषपीतोज्कितसिन्धुराजः । 

प्रीत्याध्श्वमेघावभथाद्रसूतः सोस्तातिको यस्य सवत्यास्त्य: ॥ ६१ ॥ 

सपझ्षाविना--विन्ध्यस्यपेति । विन्ध्यस्य नातम्नो महादें:, तानप्रा्ग निशोधाय वर्चप्तानस्पेति 
शपः । संस्तम्भयिता निवारयिता निःश्र्ष पात उज्मितः पुनरत्यकः सिन्थुराज: सम्तुद्रों शरेन 
सा5गरत्यो 5श्वमेघस्यावम्दथ दाक्षान्त कमणि, 'दाक्षान्ताबवम्दथों यज्ञे! इत्यमरः:। आदे पूर्ते:, 
स्रातस्येत्यरथ: । * रुय पाडयस्य प्रात्या स्नेहिन न तु दाश्मिण्यन स॒स्बातं प्रचछतो नि सोौस्तातिकां 
भवरति, “पृच्छतों सुरू ता दिभ्यः? इत्युपरूख्या ना ट्रक ॥ ६१ ॥ 

अन्वयः--विन्ध्यस्य, महाठे:, संस्तम्भयिता, निःशपर्पीताज्झितसिन्वुराज:, अगमूत्यः, 
अश्वमधावमृथादंमृत्तें:, यस्य, प्रीत्या, सोसनातिकः, भवति ॥ ६१ ॥ 

सुधा--विन्ध्यस्य -> विन्ध्यनाम्नः, महा द्वें: 5 महापर्बंतसू्य, तपनमार्गनिरोधाय वर्धमान- 
स्थति शपः । सेस्तम्भयिता 5 (१)अवराधयिता, निःशपर्पाताह्झितसिन्यराज: > सम्पूर्ण - 
पानानन्तरत्यक्तसमुद्रपति:, अगसूत्य: > कुम्भयानिः, अगम्त्यमुनिरिति यावत | अश्वमेधा - 
वमस्तथादंमूर्त: 5 अश्वमेघदीक्षान्तक्लिन्नप्रतिमस्य, अश्वमेघावश्वथस्नातस्पेत्यर्थ: । यसरूय 
पाण्ड्यस्य, प्रीत्या - प्रेम्णा, सौस्नातिकः- सुस्नातएच्छकः, भवति + विद्यते ॥ ६१ ॥ 

कोशः--'दीक्षान्तो बबस्तथा यज्ञे! इति, “भाद्र सादे क्लिन्ने तिमितम! इति चामरः। 
पमृतिः पुनः प्रतिमायाम! इत्यनेकाथंसेग्रहत । 'अथागस्त्य: कुंम्भयोनि? इति शब्दाणेवः 
॥ ६१ ॥ 

समासादि-महांश्वासावद्रिरिति महाद्विसतर्वथ महादेंः ( क3 था: ) । आदी पीतः 
पश्चात्‌ उज्झित इति पाताज्यितः ( क० घा० ), सिन्धृनां राजा इति सिन्धुराज: ( त०पु०), 
निःशप पीतोश्झितः सिन्धुराजो बन से निःशेषपीताणओ्झितसिन्धुराज: ( ब> ब्री० ) । अश्व- 
मेघस्यावस्थ इत्यश्वमेधावभ्थः (त० पु० ) तस्मिन्‌ आर मृतिर्यस्य स तस्य अश्यमेधाव- 
मथाईसलें: ( ब> बी: ) | सुरूनाते प्रच्छतीति सौसनातिकः ॥ ६१ ॥ 

व्याकरणम्‌--संस्तम्भयिता > सम्‌ + स्तम्भ + णिच + तृच्‌ । उज्झित > उज्झ ( उत्सगें), 
क्त:+ इट । सोस्नातिकः ८ सुरुनात + ठक । भचति-- भू+ लट ॥ ६१ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--विन्ध्यस्य, महादें:, सेस्तम्भयिन्रा, निःशेषपीतोज्श्रितसिन्धुराजेन, 
अगत्स्यन, अश्वमेधावम्रथा> मुर्तेट, यस्य, प्रीत्या, सोस्नातिकेन, भूयते ॥ ६१ ॥ 

तात्पर्यार:--यदाउसी राजा यज्ञान्तस्नानं करोति, तदा विन्ध्याचलम्य अवरोधयिता 
सम्पूर्णसमुद्रपानकर्ता अगस्त्यः प्रेमणा सुस्नातए7च्छकों मवति ॥ ६१॥ 

भाषाउथें:-- महापर्वत विन्ध्याचल को रोकने ( और ) संपूर्ण समुद्र को शोपने वाले 
अगस्त्य मुनि, अश्वमेघयज्ञ के आखिरी स्नान में भोग शरीर वाले इस ( पाण्डय ) राजा से 
प्रेम पूवंक सुस्नात ( कुशल ) पूछने वाले होते हैं ॥ ६१ ॥ 

अथ शद़रान ब्रह्मशिरोनामकं शस्त्रमापघवता पाण्डय्रेन सह रावण: सन्धि क्ल्वेन्द्रलोक्क 


(१ ) पौराएण्णकी कथा- पुरा किल विन्‍्ध्यगुरुमगवानगस्त्यः इन्द्रादसुरगण: पार्थितः सन सृ पमाग- 
वराघाय वर््धितशारीरस्य वन्ध्य चलम्य समीपमागतवान । विसथ्यक्त सुरे भ्रणनाम | अगस्त्यस्तु मम 
प्रन्यावतन यावत्‌ व्वमेतदवस्थ एवं तिष्ठ! इन्युकक्‍त्खा अपुनानिवतनाय दक्षिणां दशमाश्रतवानात । 


सजञ्जीविनी छुघोपेते-षछः सगः । के 


जेतुं जगामेत्याह-- 
अरब हरादामवता दुरगापं॑ यननन्‍्द्रतोकावजयाय द्वप्तः | 
पुरा ज़नस्थानविमद्शहुं संधाय लड्आाधिपतिः प्रतसथे ॥ ६२५ ॥ 
सज्ञीविनी--अखमिति । पुरा पूत्र जनस्थानस्थ खरालयस्य विमर्देशड्ी दृ॒प्त उद्धतो 
लड़ाधिपती रावणो दुरापं दु्लंभमस्त बरह्मशिरोनामकं दरादाप्ततता येन पाण्डग्रेन सधाय 
इन्द्रलोकावजयायेन्द्रलाक जेतुं प्रतस्थ, इन्द्रविजयिना रावणस्यापि विजतेत्यथ: ॥ ६२ ॥ 
अन्वयः--पुरा, जनस्थानविमदेशडी, दृप्तः, लड्राघिपतिः, दुरापम्‌ , अस्त्रे, हरात्‌ , आघ- 
वता, यन, सन्धाय, इन्द्रलोकावजयाय, प्रतरुथ ॥ ६२ ॥ 
सुधा--पुरा पूर्व, जनस्था नविमरदेशकु < खरालयविध्वेससेशयी, ( जनस्था नमिति ख्रा- 
रूयस्यासुरस्य निवासस्थानम्‌ ।) दृप्त: उद्धतः, लड्ाधिपतिः:- लड्“ेंशः, रावण इति यावत । 
दुराप॑ > दुलभम्‌, अस्त्र - शस्त्र, ब्रह्मशिरानामकमख्रसमिति यावत्‌ । हरात्‌5 शिवात्‌ , आप्त- 
बता > प्राप्वता, ब्रेन - पाण्डय्रेन, सेाय ८ सन्धि विधाय, इन्द्रलोकावजयाय  इन्द्रलोकं 
जनुं, प्रतस्थे > प्रस्थितः, इन्द्रविजयिता रावणस्यावि विजेतति भावः ॥ ६२ ॥ 
कोशः--'आयुर्ध तु प्रहरण शखमख्नम्! इत्यमरः। हरों नारकरुदयो: । उेश्वानरे5पि! 
इति, “शड्डा स्यात्संशये भये! इति चानकार्थसंग्रह: ॥ ६२ ॥ 
समासादि--लड़डया अधिपतिरिति लड्भा|धिपति: ( त० पु० ) । जनस्थानस्य विम- 
ई इति जनस्थानविमदृस्तस्य शद्ाबस्यास्तोति जनस्थानविम>शड्टी ( त० पु० )। इन्द्रस्य 
छोक इतीन्द्रलाकस्तस्यावजयस्तस्मे इन्द्रलोकावजयाय ( त० पु ) ॥ ६२ ॥ 
व्याकरणम्‌- दृघः « हप्‌ +क्त: । संथाय- सम्‌+धा+क्तवा, ल्यबोदेशः । प्रतसूथे ८ 
प्र ष्ठा ( गतिनिवृत्तों ), लिट ॥ ६२ ॥ 
वाच्यपरिवतनम्‌ू-पुरा, जनस्थानविमर्दश ड्िना, टप्तेन, लड़गाधिपतिना, दुरापम्‌, अख स्‌ , 
आप्वता, यन, सन्धाय, इन्द्रलाकावजयाय, प्रततूथे ॥ ६२ ॥ 
तात्पर्या4:--पुरा खराख्यदंत्यस्थानविध्वेसशड्गी उद्धतों रावणः शिवादूदुलंस ब्रह्मशिरो- 
नामकं॑ शखम्‌ आप्ततता पाण्डग्रेन सह सन्धि विधाय इन्द्रलछाकं जतु प्रतरथे ॥ ६२ ॥ 
भाषा5थ:-पहले जनस्थान ( खरदेत्यके निवासस्थान ) के नाश की शेकरा करने वाला 
उद्दंड रुका का स्वामी ( रावण ), शिव जा से दुर्लभ (ब्रह्मशिरानामक) श्र को प्राप्त करने 
वाले जिस ( पाण्डय ) के साथ सेघि कर इचख्॒लछाक को जीतने के लिये गया था ॥ ६२ ॥ 
अथ पाण्डगेन सह पाणिप्रहण सति त्व॑ दक्षिणस्या दिशः सपत्नो भविष्यपीत्याह-- 
अनेन पाणों वधिवदुग॒होते महाकुलीनेत महीवर गुर्वी । 
रत्नानुजिद्धाणेबमेखलाया दिशः सपत्नी भर दक्षिगस्या: ॥ ६३ ॥ 
सक्षीविना--भनेने ति । महाकुलीनेन महाकुठे जातेन, “मद्राकुछाईजखजो” इति स्वञ्प्र- 
ल्ययः । अनेन पाण्डग्रेन पाणों त्वदाये विधिवद्यथाशार्ख युहाते सति गुत्री गुरु, “वोलों गुगवच - 
नात्‌” इति डोप | महोव रत्नरनुविद्धों व्याप्ताउणंव एवं सेखला यस्यास्तस्या:, इदे विशेष 
मश्यामिन्दुमत्यां च योज्यम्‌ | दक्षिगस्या दिशः सपत्नी भत्र, अनेन सपत्न्यन्तराभावां ध्वन्य- 
ते ॥६३ ॥ 
अन्वय:ः--महा कुछी नेन, अनेन पाणा, विधिवत्‌ , ग्रृहीते, 'सति-त्वर! गुवी, मही, इव, 
रत्नानुविद्धाणबरमखलायाः, दक्षिणस्याः, दिशः, सपत्नी, भत्र ॥ ६३ ॥ 
सुधा-महाकुलानेन > महावेशसम्भूतेन, अनेन > अमुना, पाण्डग्रेनेति यावत्‌ | पाणौं « 
करे, त्वदीये हस्ते इत्यर्थ: । विधिवत यथाशास्त्रं, ग्रहोते>स्वीकृते, सतीति शेष: । 


५४ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


गुर्वी > महती, मही > एथ्वी, इव » यथा, रत्नानुविद्धाणंवमेखलाया: - मणिव्याप्ताब्धिरश- 
नाया:, दक्षिणस्यां: >> अवाच:, दिशः-> आशाया:, सपत्नी ७» समानपतिका, भव भूुया:, 
त्वामांत शेप: । रत्नानुविदूधत्यादि विशेषेणं मश्यामिन्दुमत्यां च योजनीयमिति बोध्यम्‌ ॥६३॥ 

काज्मः--'पाणिः शमः शयों हस्त: इत्यमरमाला । 'गुरुमंहत्याड्निरसे पिन्नादो धर्मदेशके? 
इत्यनेकाथंसग्रह: । 'दिशस्तु ककुभः काष्ठा आशज्ञाश्र हरितइच ताः? इत्यमरः ॥ ६३ ॥ 

समासादि--महच्च तत्कुलामत महाकुलं तस्मिन्‌ जातो महाकुलीनः ( क० धा० )॥ 
अनुविद्धश्चा सावणंव इत्यनुविद्धाणंवः ( क० घा० ), रत्नेरनुविद्धाणंव इति रत्नानुविद्धार्णवः 
( त० पु० ), स एवं मेखला यस्याः सा तसख्याः रत्नानुचिद्धाणंबमेखलाया: ( ब० ज्री० ) । 
समान: परतियस्या: सा सपत्नी ( ब० ब्री० ) ॥ ६३ ॥ 

व्याकरणम--ग्रहीते > ग्रह (उपादाने ), क्त:+ सम्प्रसारणम्‌ । गुर्वी 5 गुरु+ बातो गुणवच- 
नात! इति छाष्‌ । अनुविद्ध > अनु + व्यध + क्त:+ सम्प्रसारणम्‌ । सपत्नी समान + पति + 
“नित्ये सपत्न्यादिषु! इत्यनन डीप, नोभावश्व, निपातनात्थमानस्य सभावो5पि । भ्रव 5 भू + 
लोटू ॥ ६३ ॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌ू--महाकुछीनेन, अनेन, पाणी विधिवत , गृहीने, 'सति-त्वया! गुर््या, 
मद्या, इव, रत्नानुविद्धाणेवमंखलाया:, दक्षिणस्या:, दिश:, सपत्न्या, भूयताम्‌ ॥ ६३ ॥ 

तात्पर्याथे---महाकुलूसम्भूतन पाण्डयेन सह यथाशास्त्र पाणिग्रहणे सति त्वम्‌ गुर्वी प्रथ्वी 
इव रत्नरनुव्याप्तसमुद्ररशनाया: दक्षिणस्या: दिशः सपत्ना भव ॥ ६३ ॥ हु 

भाषा5थ:--बड़े कुछ म॑ उत्पन्न इस (पाण्डय) के साथ विधि पूवक पाणिप्रहण (विवाह) 
होनस ( त ) बड़ा प्रथ्वा के समान ग्त्नों से भर समुत्रूपी कांची ( करधनी ) वाली 
दक्षिण दिशा का सपत्नोी ( सौत ) हो ॥ ६३ ॥ 

किण्य त्व॑ पाण्डग्रेन सह मलयस्थलापु रंस्यस इत्याइ-- 

ताम्बूलयनज्लीपरिणद्धपूगास्वेलालतालिडितचन्दनास | 
तमालपत्रास्तरणासु रन्तु प्रसोद शश्वन्मलयस्थलोपु ॥ ६४७ ॥ 


सझ्माविनी--ताम्बूलति । ताम्बूलवछीमिनांगव्ल्लीसिः परिरब्घा: पूगाः क्रमुका यासु 
तास, 'ताम्बूलबल्ली ताम्बूलीनागवछयपि! इति, 'घाण्टातु पूग: क्रमुक/ इति चामरः । एला 
लतामिरालिड्ुताश्रन्दना मलयजा यास तास, “गन्धसारों मलयजा भद्र प्रोश्वन्दनो 5घ्रिया म्‌! 
इत्यमर: । तमालस्य तापिच्छलू्य पतन्नाण्यवास्तरणानि यास, 'कालस्कन्धर्तमाल: स्यात्ता 
पिच्छा5पि! इत्यमरः । मलयस्थलापु शश्न्मुहुः सदा वा रन्‍्तुं प्रसादानुकुछा भव ॥ ६४ ॥ 

अन्वय:--ताम्बूल्वल्लापरिणद्वधपूगास, एलालतालिडझ्ञितचन्दनासु, तमालपतन्रास्तरणासु, 
मलयस्थलाप, शबवत्‌ , रन्तु, त्वम? प्रसाद ॥ ६४ ॥ 

सुधा--ताम्बुलवल्ल्हापारणदू पूगासु नागवलल्‍लापरिस्बचक्रमका सु, एलालतालिड्ञितच- 
न्दनास- चन्द्रबालालताश्लिप्मलयजास, तमालपतन्नास्तरणास  तापिच्छदुलख्पाच्छादनास 
मलयस्थलीपु < मलयाकूत्रिमभूमिषु, शश्वत्‌ - मुह॒ः, रन्‍्से 5 परिरब्धु, प्रसीद > प्रसक्षा भव 
अनुकुला भव्रति यावत्‌ | त्वमिति शेंषः ॥ ६४ ॥ 

कोशः--'ताम्बूला नागवल्‍ल्यां खा क्रमुफ तु दरंसकन इति मेदिनी। प्रथ्वीका चन्द्र 
बालेला? इति, 'वल्ली तु अततिलेता? इति, “गन्धमारा गलयजा भद्रश्रोश्रन्दनोसख्रियाम! हति 
चामरः । 'तमालस्तिकक खड़ी तापिच्छे वरुणद्रम! इति मेदिनो । “मलयो देश आरामे 
शंलांश पवतान्तर! इत्यनकाथरुग्रह: | मुहुः एन. पुनः शश्वत! इत्यसर: ॥ ६४ ॥ 

समासादि--ताम्बूछाख्या वल्‍्लीति ताम्बूछवल्ली (शाकपाथिवादिः), तामिः परिणद्ध। 
पूगा यासु तास्तासु ताम्बूलबल्लीपरिणद्धपूगासु ( ब० बरा० )।॥ एलाया लता इत्येलालताः 


सजञ्ीविनी सुधोपेते-षष्ठः सर्गः । ५५ 


(त० पु०), तामिः आलिड्ितानि चन्दनानि यासु तास्तासु एछालतालिड्रितचन्दनास (ब० 
धरी०)। तमालसख्य पत्राण्येवास्तरणानि यासु तास्तासु तमालपन्नास्तरणासु ( ब०्च्री० ) ! 
मलयरूय स्थल्यस्तासु मलयस्थलीप्‌ ( त० पु० ) ॥ ६४ ॥ 

व्याकरणम्‌--परिणद्धू > परि+णह+क्त:। आलिड्जित> आ+लिगि ( चित्रीकरणे- 
इदित्‌ ), क्त: +नुम्‌ +इटू । आस्तरणासु> आ+स्तृणू ( आच्छादने-जित्‌ ), ल्युद्‌ | 
रन्‍्तु > रसु॒ (क्रीडायाम-उदित्‌), तुखन्‌ । प्रसाद प्र +पदूछ--लोट+'पाप्राध्मा! इति 
सीदादशः । स्थली - स्थल + 'जानपदकुण्डगाणस्थलः इत्यादिना छीपू ॥ ६४ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--ताम्बूलवल्लीपरिणद्धपूगासु, एलालतालिड्रितचन्दनासु, तमालपतन्रास्त- 
रणासु, मलयस्थलापु, शश्वत, रन्तुं, 'त्वया? प्रसच्यताम्‌ ॥ ६४॥ 

तात्पर्याथ:--नागवल्लीदले: परिणद्वक्रमुकासु एलालताभिराश्लिष्टमलयजासु तमाल : 
पत्ररूपाच्छादनासु मलयाचलाफृत्रिमभूमिषु निरन्तर पाण्डग्रेन सह रन्तुं त्वे प्रसन्ना भव 
॥ ६४ ॥ 

भाषा35र्थ:--पान को लऊताओं से ढके हुये सुपारी के बृक्षों से, तथा इलायची की लताओं 
से लिपटे चंदन वाली और तमाल के पत्तों के बिछोन वाली मलयाचल पहाड़ की अक्ृत्रिम 
भूमियों में बराबर विहार करने के लिये ( तू ) प्रसन्‍न हो ॥ ६४ ॥ 

किष्चानेन पाणिग्रहणे त्व॑ तडित्तायदयोयाग इव शो भिप्यस इत्याइ-- 

इन्दीवरश्यामतनुनपो५सो त्वं राचनागोरशरी रयष्टिः । 
अन्यान्यशांभापरिवृद्धय वां योगस्तडित्तायद्यारिवास्तु ॥ ६५ ॥ 

सक्षीविनी--इन्दीवरति । असो नृप इन्दीवरश्यामतनुः त्व॑ रोचना गोरोचनेव गौरी 
शरीरयश्ियस्या: सा, ततस्तडित्तोयदयाविद्यन्मेघयो रिव वां युवयोयोग: समागमो उन्योन्‍्यशो- 
भाया: परिवृद्धये5स्तु ॥ ६५ ॥ 

अन्वय:--असो, नृपः, इन्दीवरश्यामतनुः, 'अस्ति? त्थ॑, रोचनागौरशरीरयश्टि, 'असिः 
तडित्तायदयोीः, इच, वां, योगः, अन्यान्यशाभापरिवद्धव, अस्तु ॥ ६५ ॥ 

सुधा--असो < एप:, पुरोवर्त्तीत यावत्‌ । नपः > राजा, इन्दीवरश्यामतनुः--नीलकमल- 
इयामलवपु:, अस्तीति शेष: । त्वे, रोचनागौरशरीरयष्टिः ७ गारो चनवच्छुश्रका यदण्डा, असी- 
ति शेष: । तडित्तायदया: 5 विद्यन्मेघया:, इव, वां 5 युवया:, योग: सड्भतिः, समागम इति 
यावत्‌ । अन्यान्यशा भापरिवृद्धय - परसू्परद्यतिवरद्धनाय, अस्तु > भवतु ॥ ६५॥ 

कोशः--'इन्दीवरं नालोत्पलम! इत्यनेकाथेसंग्रह: । 'तनुःकाये त्वचि स्त्री स्यात्त्रिप्वल्पे 
विरले कृशे! इति मेदनी। 'रोचना रक्तकह्ार गोपित्ते वरयोपितिः हत्यनेकार्थसैग्रह: । 'गौरः 
इवेत5रुणे पीत विशुद्धे चामिधयवत्‌! इति, 'यशि्हिरिलताशखभेदयोध्वेजदण्डके! इति च 
मेदिनी ॥ ६९ ॥ 

समासादि--इन्दीवरमिव श्यासा तनुयंस्य स इन्दीवरश्यामतनुः (ब० बी०) । शरीरस्य - 
यश्टिरिति शरीरयश्टि: ( त०पु० ), रोचना इव गोरी शरीरयशियंस्या: सा रोचनागौरशरीरयष्टिः 
€ ब० ब्रो० )। अन्योन्यस्य शोभेत्यन्यान्यशोंभा तस्याः परिवृद्धिस्तस्ये अन्योन्यशो भापरि- 
बृद्धये ( त> पु० ) | तोय॑ ददातीति तोयदः, तडिच्च तोयदश्रेति तडित्तोयदोी तयोस्तडित्तो- 
यदया: ( 6० )॥ ६५॥ 

व्याकरणम्‌--रोचना - रुच्‌ + ल्युट्‌ + 'अजाञ्यतष्टापू! इत्यनेन टाप्‌ू । यष्टि: 5 यज्‌ (देवपू- 
जासड्रतिकरणदानेषु ), बाहुलकात्ति: + ब्रश्व भ्ररूजः इत्यादिना ष: + शृत्वम्‌ । अस्तु ७ असू + 
लोट ॥ ६५ ॥ 


५६ रघुवंशमह।काब्ये-- 


वाच्यपरिवतेनम्रू-- अनेन, नृपेण, इन्दीवरश्यामतनुना, 'भूयते? त्वया, रोचनागोरशरीर- 
यष्टया, 'भूयतः तडित्तोयद्या:, इव, वां, योगेन, भूयताम्‌ ॥ ६५ ॥ सा 
तात्पर्या4:--यथा विद्युन्मेघयों: संयोग: अन्योन्यशोंभावद्धनाय भवति, तथेघ नीला : 


त्पलश्यामाडरूय पाण्डयस्य गोरोचनेव गौरशरीरायास्तव सेयोगः अन्योउन्यशोमभावद नाय 
भवतु ॥ ६५ ॥ 
पराउथ:--यह ( पाण्डय ) राजा नील कमझ के समान शरीर वाला (है), तू गोरो- 
बेन के समान गोर शरीर वाली (हो), मेघ ओर बिजली के संयोग की भांति तुम दोनों 
का संयाग पररूपर शोभा बढ़ाने वाला हा ॥ ६५॥ 
अथ सुनन्दाया उपदश इन्द्मत्या मनस्यवकाशं न लेभ इत्याह-- 
स्वसुविदर्भाधिपतेस्तदीयो लेभेषन्तरं चेतसि नोपदेशः । 
दिवाकरादशनबद्धकांश नक्तत्रनाथांशुरिवारचिन्दे ॥ ६६ ॥ 
सभ्ञो विनी--स्टसरिति । विदर्भाधिपतरभाजस्य स्वसरिन्दमत्याश्रेतसि तदीयः सनन्दासं- 
बन्ध्युपद्शा वाक्ये दिवाकरस्थादशशनेव बद्धकोशे मुकुलिते5रविन्दे नक्षत्रनाथांशुश्रन्द्रक्रिरण 
इव अन्तरमवकाश न लभ ॥ ६५ ॥ 
अन्वयः--विदर्भा घिपतः, स्वस॒ः, चतलि, तदोय:, उपदेशः, दिवाकरादर्शनबद्धकोशे, अर- 
विन्द, नक्षत्रनाथांशुः, इव, अन्तर, न, लेभ ॥ 
सुधा--विदुर्भा घिपतेः ७» विदर्भद शस्वामिनः, स्वसुः> भगिन्या:, चतसि -- मनति, तदी - 
“ सुनन्दासम्बन्धी, उपदेशः 5 वाक्य, दिवाकरादशेनबद्धकाशे - सूर्यानवलोकनमुकु - 
लिते, अरबिन्दे > पढ़मे, नक्षत्रनाथांशुः > ऋक्षपतिरश्मि:, चन्द्रकिरण इत्यथें: । इब> यथा, 
अन्तरम्‌ > अवकाश, न ऊभ>न प्राय ॥ ६६ ॥ 
काश:--'भगिनी स्वसा! इति, चित्त तु चता हृदय स्वान्त हन्मानसे मन इति 
नक्षत्ररक्ष भ॑ तारा तारकाप्युडु वा खियाम! इति, 'किरणोस्रमयखांशुग भस्तिघृणिरश्मयः” 
इति चामरः ॥ ६६ ॥ 
समासादि--अधिपातीत्यधिपतिः, विदर्भस्याधिपतिरिति विदर्भाधिपतिस्तस्य विदर्भा- 
घिपतः ( त० पु० ) | दिवाकरस्यादर्शनसति दिवाकरादर्शन ( त० पु० ), तेन बन: काशों 
यस्य स तस्मिन्‌ दिवाकरादशनबद्धकाश ( ब>ब्ी>) । नध-त्रार्णा नाथ इति नक्षत्रनाथरूतर्याँ- 
जरिति नद्ष्त्रनाथांशु; ( त० पु० )॥ ६६ ॥ 
व्याकरणम्‌ू-- लभे - लभू + लिटू । बचद्ध 5 बन्ध + क्तः ॥ ६६ ॥ 
वाच्यर्पारवतनम्‌-विदर्भाधिपतः, स्वसुः, चेतसि, तदायेन, उपदेशेन, दिवाकरादश्श नबरू- 
काश, अरविन्द, नक्षत्रनाथांशुना, इव, अन्तर, न, लभे ॥ ६६ ॥ 
तात्पया<:--यथा सूयस्यादशनन बद्धकाशे पदूमे चन्द्रकिरणः अबकार्श्ध न लभते, तथेव 
इन्दुमत्याश्वतांस सुनन्दोपदेश: अवकाशं न लगे ॥ ६६ ॥ 
भाषा$र्थ:--विदर्सरश के राजा ( पांडवय ) की बहिन के चित्त में उस ( सनन्‍दा ) का 
उपदेश सूर्य क दशंन न दान से मुकुलित पद्म में चन्द्रमा की किरणों को भांति अवकाश 
नहीं पाया ॥ ६६ ॥ 
अथन्द मताी य॑ य॑ नपमतिक्रम्य गता स स नृपो दैन्यभावं प्राप्तवानित्याह-- 
सञ्यारिणी दीपशिखंब राज्नों य॑ यं व्यतीयाय पतिवरा स्रा । 


नगन्‍्द्रमार्गाइ्ट इव प्रपेदे विवर्शभावं स स भूमिपालः॥ ६७ ॥ 
सज्ञीविनी--सच्चारिणीति । पतिवरा सेन्दुमती राज्नो सन्नारिणी दीपशिखेब ये ये भूमि- 


सज्जी विनीसुधोपते-पढ़ः लगे; । '५७ 


पाले व्यतीयायातीत्य गता स स भूमिपाल:, स सर्व इत्यथं। “नित्यवीप्सयों:” इति वीप्सायां 
द्विवंचनम्‌ । नरेन्द्रमागें राजपथे5ट्टाख्या ग्रहभेद इव, 'स्यादष्टः क्षीममखियाम! इत्यमरः । 
विवर्णभाव विच्छायत्वम्‌ अट्टस्तु तमाब्रतत्वे प्रपद ॥ ६७ ॥ 
़, अन्वयः--पतिम्बरा, सा, रात्रों, सन्नारिणी, दीपशिखा, इव, ये, य॑, व्यतीयाय, सः, सः, 

भूमिपाल;, नग्न्द्रमार्गा्ट,, इब, विवर्णभावं, प्रपदे ॥ ६७॥ 

सधा-पतिम्वरा > स्वयम्वरा, सा > पूर्वाक्ता, इन्द्रमतीति यावत्‌ । रात्रौ> निशायां 
सन्नारिणी - गामिनी, भ्रमनन्‍्तीति यावत्‌ । दीपशिखा 5 प्रदापज्वा छा, इवचू यथा, ये य॑ 
नप॑, व्यतीयाय>" अतीत्य गता, स सर पूवोक्तः, स स्व इत्यथे: । वीप्सायां हिवित्वम्‌ । 
भूमिपालः 5 प्रथ्वीरक्षकः, नूप इति यावत्‌। नगन्द्रमार्गाद्टः > राजप्रथाद्रालकः, इव, विवर्ण 
भाव॑ -- विच्छायत्व, प्रपदे > प्राप ॥ ६७ ॥ 

कांश:--'दीपस्तु स्नेहाशः कजलध्वज: । दशन्धना मृहमणिद्रापातिलक इत्यपि! इति 
त्रिकाण्डशपः । “अट्टा हद्दाउद्दालकयामूश! इत्यनेकराथसंग्रह: ॥ ६७॥ 

समासादि-सन्नरितुं शील्मस्याः सा सन्लारिणी । दीपस्य शिखा इति दीपशिसखा ( त> 
पु० ) | नराणामिन्द्रो नरन्द्रस्तस्य मागे इति नरन्द्रमागंट, सअद्दयत इति नरन्द्रमार्गाष्ट 
( त० पु० )। विवणस्य भाव इति ते विवर्णनावम्‌ ( त० पु० )। भूमि पालयतीति भूमि- 
पालः ॥ ६७ ॥ 

व्याकरणम्‌-- सब्चा रिणी > सम्‌ +चर्‌+ णिनि:+ छीपू । व्यतोयाय ८ वि+भअति+इण 
( गतों-णित्‌ ), लिए । अट्ट:> अट्ट ( अतिक्रमण ), कर्मणि घन्र ॥ ६७ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--पतिम्वरया, तया, रात्रों, सबन्लारिण्या, दीपशिखया, इंच, यं, यः 

प्रतीये, तन, तन, मूमिपालन, नरेन्द्रमार्गाट्टेन, इव, विवर्णभावः, प्रपेदे ॥ ६७ ॥ 

तात्पर्याथ:--यथा रात्रां दीपशिखा सन्नरति, तथेव सा इन्दुमती ये ये नपम्‌ अतीत्य 
गता स स भूमिपाला राजमागंस्थित अद्टालक इव देंन्यभाजं प्राप्ततान ॥ ६७ ॥ 

भाषा5थः--पति को वरने वाली वह ( हन्दुमती ), रात्रि म॑ फिरती हुई दीप की शिखा 
के समान जिस जिस ( राजा ) को छोड़ कर गई, वह वह राजा राजमार्ग की अथारी की 
नाई मलिनता को प्राप्त हुआ ॥ ६७ ॥ 


अथ स्वनिकदटे उपस्थितामिन्दु्मती दृष्ठा सा मां वरिष्यति न वा? इत्यजः समा- 
कुलछो 5भ्‌ दित्याह-- 


$ 


तम्यां रघोः सूनुरुपस्थितायां चृणीत मां नेति समाकुलोषभूत्‌ । 

वबामेतरः संशयमस्य बाहुः केयूरबन्धोच्छुसितैनुनोद ॥ ६८ ॥ 

सञ्ची विनी--तस्यामिति । तस्यामिन्दुमत्यामुपस्थितायामासन्नायां सत्यां रघोः सूनु- 
रजो मां बृणीत न वेति समाकुल: सेशयितो5भूत्‌ , अथाजस्य वामेतरों वामादितरों दक्षिणो 
बाहुः केयूर॑ बध्यते5श्रेति केयूरबन्धो5ड्रदस्थान तस्योच्छूवसितें: €फुरणें:संशरय नुनोद ॥६८॥ 

अन्वयः--तस्याम्‌ , उपस्थितायां, 'सत्यां? रघाः, सूनुः, माँ, वृणीत, न, वा, इति, समा- 
कुछः, अभूत , अस्य, वामेतरः, बाहुः, केयूरबन्धो च्छूवसिते:, संशय, नुनोद ॥६८॥ 

सधा--तस्याँ > पूवोक्तायाम्‌, इन्दुमत्यामिति यात्त्‌ । उपस्थितायाम्‌ > आसन्नायां 
सत्यामिति शेष: । रघोः> दिलीपसतस्य, सूनुः - पुत्र., अज इति यावत्‌ | माम्‌ > अ्ज 
बृणीत > वरयेत्‌ , न, वेति शेष: । इति इत्थं, समाकुल;-- व्याकुलः, संशयित इति यावत्‌ । 
अभूत्‌> बभूव, अस्य -- अजस्य, वामेतरः - दक्षिण:, बाहुः 5 भुजः, केयूरबन्धोच्छूवसिते 
अड्दवन्धस्थानसरूफुरगेः, संशर्य - संदेइं, नुनोद 5 चिच्छेद्‌ ॥ ६८ ॥ 


ण्प्र रघुवंशमहाकादये-- 


कोश:--' तात्मजस्तनयः सुनुः सतः पुत्र इति, 'विविकित्सा तु सेशयः । संरेहद्रपरो चेक 
हृति, 'कैयरमड़दे तुल्मे! हति चासरः ॥ ६८ ॥ 

समासादि--सम्यक्‌ आकुछ इति समाकुल: । वामात इतर इति वामेतर: । केयरस्य 
बन्ध इति केयरबन्धस्तस्याच्छवसितानीति कयरबन्धोच्छवसितानि ते: केयरबन्वांच्छवसि- 
ते; ( त- पु० ) ॥ ६८ ॥ 

वयाकरणम्‌--प्रणीत > बड ( सेमक्तो-डित्‌ ), इना+ विधिलिह, 'हई हल्यथो इत्यनेन 
ईत्वम्‌ । उच्छवसितें: > उत + शवस + क्तः | नुनोद ८ णुद+ लिट ॥ ६८ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम--तस्याम्‌ , उपस्थितायां, सत्यां! रघाः,  सूनुना, साँ, श्रणीत, न, वा 
इति, समाकुलेन, अभात्रि, अख्य, वामेतरण, बाहना, केय्रबन्वोच्छवसिते:, संशयः, 
नुनुदे ॥ ६८ ॥ 

तात्पर्याथ:--यदा सा इन्द्रमती अजर्य निकटरे समागता तद्ाास रघुपुत्राउज: मां 
वृणीत न वा? इति सेशयितमना अमभत , अधथास्य दक्षिणबाहरड्भदबन्धरूथानस्य रूफुरणेः 
सेशर्य चिरुछद ॥ ६८ ॥ 

भाषाउथ:--उस ( इन्दमती ) के उपस्थित होने पर रघुपुत्र ( अज़ ) 'यह मुझ वरेगी 
या नर! ऐसा ( विचार कर ) व्याकुड हुआ, (तब) इसके दाहिने हाथ ने भुजवेंध्र स्थान 
के फडकने से संदेह को दर किया ॥ ६८ ॥ 

अथन्दमती सर्वाझ्ेपु दोपरहितमजमेत्य राजान्तरगमनात्‌ निम्नत्तेत्याह-- 

तें प्राप्प सर्वोवयवानवरद्य व्यावतंताएनयोपगमान्कुमारी । 

न॒ हि प्रफुल्ल सहकारमेत्य वृक्षान्तरं काड्ुति पट॒ुपदालिः ॥ ६० ॥ 


सक्षीविनी--तमिति । कुमारी सर्वेप्ववयवेप्चनवसद्यमदोप तमजे प्राप्प अन्यापगमादा 
जान्तरोपगमाद्रयावतंत निन्रत्ता । तथा हि पटपदालिः आड़्ावलिः: प्रफुलतीति प्रकुल्ल विक: 
सितम्‌, पुष्पितमित्यर्थ: । प्रपूर्वात्फुलतः पचाद्यचू फलतेस्तु प्रफुल्तमिति पटिनव्यम्‌, “अनुप 
सर्गात फुल्लक्षीबकृशोल्लाघा:” इति निषेघान , इत्युभयथाउपि न कदाविदनुपपत्तिरित्युक्त 
प्राक्‌ । सहकारे चूतविशे५मत्य, 'आम्रइचूतों रसालोउसों सहकारोंइतिसोरभः इत्यमरः 
वृक्षान्तर॑ न काड़ुति, न हि सवात्कृष्टवस्तुला भेषपि वस्त्वन्तरस्या भिलाषः स्यादित्यथे: ॥६९॥ 

अन्वय:--कुमारी, सर्वावयवानवच्ये, ते, प्राप्य, अन्योपगमात्‌ , व्यावतेत, हि, पटपदालिः, 
प्रफुल्लं, सहकारम्‌ , एत्य, वृक्षान्तरे, न, काइशक्षति ॥ ६९ ॥ 

सुधा--कुमारी 5 कन्या, इन्दुमतोति यावत्‌ । सर्वावयवानवच्धे - सकल ड्र दोपशुन्य 
ते पूर्वाक्तम, अजमिति यावत्‌ । प्राप्य७ आसादय, अन्योपगमात> राजान्तरगमनात्‌ , 
व्यावतंत - निवृत्ता, हि 5 यतः, पटपदा लि: - अ्रमरपड्रिट, प्रफुल्ले > सेफुल्ल, विक्रसितमिति 
यावत्‌ । पुप्पितमित्यर्थ:। सहकार॑ 5 सारभयुक्तमाम्रमू, एत्यर प्राप्य, वृक्षान्तरम्‌ > अन्य- 
तरुं, न, काक्क्षति > वाष्छति ॥ ६९॥ 

कोश:--'प्रफुल्छो त्फुल्लसंफुल्लव्याको शविकचस्फुटाः. इति, 'सहकारो5तिसोरभः? 
इति, 'पटपदश्रमरालय/ इति, “वीथ्यालिरावलि: पड़क्तिः श्रेणीलेखास्तुराजय/ इति 
चामरः ॥ ६९ ॥ 

समासादि-सर्वे च तअवयवा इति सर्वावयवा: ( क० घा० ), तेषु अनवद्यमिति सर्वा 
वयवानवद्यम्‌ (त० पु०) । अन्यस्योपगम इत्यन्यापगमस्तस्मात्‌ अन्योपगमात्‌ ( त०पु० )॥ 
अन्यो वृक्षों वक्षान्तरम्‌ ( अ० भा० ) | पटपदस्यालिरिति षट्पदालिः ( त पु० )॥ ६९ ॥ 

व्याकरणम्‌ू-प्राप्य--प्र + आप्ल ( व्याप्ती--लद्दित्‌ ), क्तवा, ल्यबादेशः । ठ्यावर्त- 
त>वि+-आ+अ+ बृतु ( बतेने ), छड । प्रफुल्ल > प्र+फुल्ल + पचाद्यत । सहकारमस्‌ +* 


सज्भी विनीसुधोपेने-पफ्ः सगे: । ९५९, 


सः+फक्र+अण | एल्य- आ+इण+ ल्यप्‌ । काँक्षति > काक्षि ( काइक्षायाम्‌ ), छट ॥ 5९ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--कुमार्या, सर्वावयवानवधच्ये, ते, प्राप्य, अन्यापगमात, व्यात्रत्यत, 
हि, पटपदाल्या, प्रफल्ले, सहकारम्‌, एत्य, वक्षान्तर, न, काड्यते ॥ ६९ ॥ 
तात्पर्यार्च:--यशा अमरपड़िए पृषप्पितमाम्रवक्षमुपेत्य वक्षान्तरे गन्तु न काइक्षति, तथेतरे 
न्दमती सर्वाचुगपु दापशुन्यमर्ज प्राप्य राजान्तरापगमनाक्षित्र्ता ॥ ६९ ॥ 
भाषा5थ:--कुमारी ( इहन्दमता ), संपुर्ण दौपां से रहित शरीर वाले उस ( अज ) के 
पास जाकर दूसर ( राजा ) के समीप जाने से रुक गई, क्योंकि भारों की झुँढ फूल हुये 
आम्रवृक्ष के निकट जाकर दुसग वृक्षका नहीं चाहती ॥ ६९ ॥! 
अथ सूनन्‍दा इन्द्रमतीमजासक्तवित्ताम्विलोक्य तास्प्रत्यक्षचीदित्याइ--- 
तस्मिन्समावरशितचित्तवुत्तिभिन्दप्रभामिन्द मती ए तद््य | 
प्र्र>मे वकत॒मनुक्रमज्षा सविस्तरं वाक्यमिदं सुनन्‍दा ॥ ७० ॥ 
सञ्लीविनी-तस्मिन्निति । तस्मिन्नजे समावयेशिता संक्रामिता चिक्तत्ष त्तियया ताम , इन्दों 
प्रभेव प्रभा यर्यास्ताम्‌ । आह्वादकूत्वादिन्दलाम्यम । इन्दमतीमबक्यानुकसज्ा वाक्यप 
वॉपर्या भिन्ना सुनन्देदे वक्ष्यमाणं सविस्तर सप्रपश्चम्‌, “प्रथन वावशढ्द” इति घना निपचात 
“ऋचदोरपूए इत्यप्प्रत्ययः | “विस्तार जिग्रहों व्यास: च शादस्य विस्तर/? इत्यमरः । 
वाक्य वक्‍त प्रवक्रम ॥ ७० ॥ 
अन्व थः-- भनुक्रमजा, सनन्‍्दा, इन्द्प्रभाम, इन्द मती, तस्मिन , समावेशितबिन्ततृत्तिम्‌ , 
अवक्ष्य, सांवस्तरम, इदें, वाक्य, वक्त, प्रचक्रम ॥ ७० ॥ 
सधा- अनुक्रमजा - आनुपृर्वाबिदा, वाक्यपार्वापर्याभिज्ञेति यावत्‌ | सनन्‍द्रा >दासी 
द्वारपा लिनाति यावत्‌ । इन्दृप्रभां > चन्द्रकान्तिमू, इन्द्रमतीं > भाज्यां, विदर्भदेंगेशस्वसार- 
मिति यादत्‌ | तस्मिन्‌ ८ रघुपुत्रे, अज इति यावत्‌ । समावशितचित्तवृत्ति - सइक्रा मितचे- 
ताबृ त्तिम्‌, अवेदय 5 विलोक्य, सर्विस्तरे > सप्रपल्नम्‌ , हदें > वर्ष्यमाणं, वाक्य > बचने, वक्तै < 
कथितुं, प्रचक्रम +- उपक्रम॑ कृतवता ॥ ४० ॥ 
काशः-- चित्त तु चतो हृदये स्वान्त हन्मानसे मनः इति, 'आनुपूर्यी स्थिया वाबृत्परि. 
पाटी अनुक्रम:ः” इति चामरः ॥ ७० ॥ 
समासादि--चित्तस्य वृत्तिरिति चित्तबृत्ति: ( त० पु ), समावेशिता चित्तवृत्तियेया सा 
तां समावेशितचित्तब त्तिम्‌ ( ब० ब्री० ) | इन्दाः प्रभेव प्रभा यस्याः सा इन्दुप्रभा तामिन्दु- 
प्रभाम्‌ ( ब० वी० ) | अनुक्रमं जानाताति अनुक्रमज्ञा ॥ ४० ॥ 
व्याकरणम्‌--समावेशित 5 सम्‌ + आ+विश+क्तः । वृत्ति -बृतु € वतंने ), किन । 
अवेक्ष्य> अव+ईक्ष+ ल्यपू्‌ । प्रचक्रमे 5 प्र+क्रमुजलिट । सविस्तरे -स+वि+ख्तू + 
“ऋदोरपू? इत्यप्‌ ॥ ७० ॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌--अनुक्रमज्ञया, सुनन्‍्दया, इन्दुप्रभाम्‌ , इन्दुमतीं, तस्मिन्‌ , समावेशि: 
तचित्तवृत्तिम्‌ , अवेक्ष्य, सविस्तरम्‌ , इृदे, वाक्य, वक्त , प्रचक्रपे ॥ ७० ॥ 
तात्पर्यार्थ---वाक्यपोर्वापर्या भिज्ञा सुनन्दा चन्द्रसदशकान्तिमिन्दुर्मती तस्मिन्नजे संक्रा- 
मितचंतो वृत्तिमवलोक्य सविस्तरमिदं वक्ष्यमाणवाक्यमुपक्रमितवती ॥ ७० ॥ 
भाषा 5थ:--वाकक्‍्य का पूर्वापर जानने वाली सुनंदा चन्द्रमा के समान कांति वाली ईंद 
मतीका उस ( अज) में चित्त्व॒त्ति लगाये हुये देखकर सविस्तर यह वाक्य बोलने लगी ॥७४०॥ 


अथ पूच मिथक्ष्वाकुदंद्ययानां राज्ञां काकुत्स्थसंज्ञामाह-- 
इद्चाकुबंश्यः ककुदं नपाणां ककुत्स्थ इत्याहितलक्षणोःभूत । 
काकुत्स्थशब्दं यत उन्नतेच्छाः श्लाध्यं द्धत्युत्तरकोसलेन्द्राः ॥ ७१ ॥ 


६० रघुवंशमह।ाकाब्ये-- 


वीविनी--हक््वा ऊतंदय इति । इस्ष्वाकोर्मनुपुत्रस्य वेंडयों वशे भत्रः नपाणां कऊुरे श्रेष्ठ, 
ककच्च ककद श्रेष्ठ व्रपासे राजलक्ष्मणि! इति जिश्वः । आहितजत्षगः प्रहपातगुगः, गुण 
प्रतात तु कृतलक्षणा हितलक्षणो? इत्यमरः । कऊुदि 'वुप्रलि तिशतीति ककुत्स्थ इति प्रसिद्ध 
कश्चिद्रा ताउभत्‌ । यतः ककुत्म्थादा स्‍म्योज़लेच्छा महाशया:, 'मदेच्छरतु सहाशप:? इत्यमरः। 
उत्तका परेन्द्रा राजानों दिलोपादयः इछाध्ये प्रशसत ककुत्मथस्यापत्य पुमान्कराकुत्स्थ इति 
श्दे संजां दधति विश्नति, तन्नामसेस्पशोउपि वंशस्य कीतिकर इति भाव: | पुरा छिछ पुर्र- 
जया नाम साक्षाह्गवता विष्णोरंशावतारः कश्विदेस्ताका राजा देखें: लह सप्यबत्वन देवा सु- 
युद्धे महोक्षरूपया रिणा पोन्द्रस्य ककुद्ि स्थित्वरा पिनाकिडीलया निश्िठमसा कु निहर 
कऊत्स्थर्सज्ञां लेभे इति पौराणिकी कथा5नुपन्‍्येया । वक्ष्यों चायमरेवार्थ उत्ताश्ठोके ॥ ७१ ॥ 
स्वयः--ह क्षवा को >यः, जवाणां , क्रम , आहितलक्षणः, ककुत्म्थ: इति, राजा! अ- 
सुत्‌ , यतः, उन्नतेच्छा:, उत्तरको शलनद्रा:, इलाध्यं, काकुत्स्थ धरति॥ ७१ ॥ 
सथा-(१)इसचाकुेश्यः  सनुवुच्रकुछाद्भधवः, तयाां > राजा, ककुर > श्रेष्ट, आहितलक्ष - 
ण: - प्र्यातरा जगृणयुक्त:, प्रस्यातनामा हति बा5थ: । ककुत्म्धः, हति, राजति शेपः । अभू 
तू + अभवत्‌ , यतः > यस्मान्‌ , ककृत्सम्थादारभय इति यावत्‌ । उन्नतेषछाः « उच्चा मसिलछाषाः 
महाशया इति यावत्‌ | उत्ताझासलेन्द्रा: 5 उत्तफापलदे शराजान:, दिलीपादय इलि याव्रत्‌ । 
इलध्य > प्रशस्तं, प्रशेसयायमिति यावत । काकुत्स्थशब्दे > काकुत्स्थाक्षर, प्रशेसनोयां का- 
कृत्स्थ(२)संज्ञामित्यथे: ! देथति > बिश्रति ॥ ७१ ॥ 
काश:--हस्वाकु: कटुतुस्त्यां नुपान्तर! इस्यनकरा्यसंग्रह: । कर ख्ी ककुदाधप्यश्धो 
बृषा मे राहघ्वज वर! इति संदिनी । “लक्षगे नाम्नि चिह्न चा इति विश्व: । उच्चप्रांगून्नतों- 
दग्राछितास्तुझे! इत्यमर ॥ ७? ॥ 
समासादि--इक्षुमाकरा तीती क्वा कुरूतस्य बंशे भत्र इतीद्याकुत्रेइय:। ककृदि निष्ठतोति 
ककत्समथः । आहिते रुके यप्य पर आहितरक्षणग: ( ब> बो० ) | ककुत्म्थरूपापत्य पुमानू्‌ 
काकुत्म्थ: । उनच्नता इच्छा वा ते उन्नवच्छा; ( चर वा )। उत्तर्षासा कासड हत्युत्तर 
कोसलः ( क० धा० ), तस-द्वा इत्युत्तरका सरन्द्रा: ( त० पु० )॥ ७१ ॥ 
व्याकरणम-बंद्य: < खंज + लणू । ककृत्म्थः 5 ककझद +र्था +कः । आहित 5 आ+ हि + 
क्तः | काकुत्स्थ ८ ककुत्तथ + श्ण्‌ । उच्चत 5 उत्‌ू+णम्‌+क्त: ॥ ७१ ॥ 
वाचयपरिवर्तनम्‌ -ह क्या कवेदथन, नपा्णां, ककुरून, आहितलश्षगेन, ककुत्म्येन, इति, 
राज्ञा! अमावि, यतः, उन्नतच्छे:, उत्तरकों सलेन्द्रं:, इलाध्यः, का कुत्मथ शजरः, घीयते ॥ ७१ 0 
तात्पर्याथ:--इक््वा कुवे शान्पन्न: राजां श्रेष्ठ; प्रस्यातगुणवान्‌ 'ककृत्स्थ/ इति राजा 
अभूत्‌ , तदारभ्य महाशया उत्तरकोसलराजानः प्रशंसनीये काकुत्स्थशढद बिश्रति ॥ ७१ ॥ 
भापा3र्थ:-इस््वाकुक वश में उत्पन्न, राजाओं में श्रेष्ट ( ओर ) प्रसिद्ध गुणवाला 
(अथवा प्रसिद्ध नाम वाडा) 'ककृत्स्थ' राजा हुआ, जिस ( ककुत्स्थः संजक पुरंजप्र ) से 
उच्च अभिलापा वाल (महाशय) उत्तर कोसल देशके राजा प्रशंसनोय 'काकुत्स्थः संज्ञा को 
घारण करते है ॥ ७१ ॥ 


( % ) अयामझ्ुदण्द जदाय अज जनन्तस्मादस्य इक्षाकु: इात सज्ञा बधवात बंध्यस्‌ ॥ 

(२ | पाराणका कथ पुरा किल इत्ष्वाकुनुपातवंश पुरठजया नाम भू आध्रोत । एकदा इन्‍्द्रों 
देखामुगणां युद्ध दवाना सह फल मेने नवेदेतकान, पुरठजवनोक्तमू--अधस्म!क पराक्रम युद्ध न कष्रपि 
प्ाई्पानत, अता यदि भवान्‌ बूप भर 7 स्वीकरात, तद तदुपयरुष्य शत्रणां सहारमहं करेष्यामि है त | 
इन्द्र स्वाकतवान , अथ प्र वृषभरूपचारिण इन्द्रस्य ककुंद स्थिया शिवलालों प्राप्प सकलान्‌ शतभूतान - 
छुरानाहत्य ककुत्स्थम्ज्ञ भाप एतदारग्य इदबाकृरश्याना राज्ञा काकुन्स्थस्नज्ञा सच्जातति ॥ 


सज्ीविनीसुधोपेते-प्रष्ठः सगः । ६१ 


अथ पुरक्षयों ब्रपभरूपधघरमिन्द्रमारुद्म देत्यानवधदित्याह-- 

महन्द्रमास्थाय महं|दारूपं यः संयति प्राप्तपिनाकिलीलः | 

चकार बाणेरसुराहुनानां गगडस्थली:ः प्रोषितपत्रल्ेखाः ॥ ७२ ॥ 

सक्षीविनी-महेन्द्रमिति । यः ककुत्म्थः संयति युद्धे महानुक्षा महोक्षः, “अचतुर” 
इत्यादिना निपात: । तसू्य रूपमिव रूप यस्य ते महेन्द्रमास्थायारुद्म अत एव प्राप्ता पिना- 
किन इंश्वरम्य छाला येन स तथाक्तः सन्बाणंरसुराड़्नानां गण्डस्थली: प्रोषितपन्र ठेखा निन्र- 
त्तपत्ररचना श्रकार, तद्भत्‌ नसुरानत्रधादित्यथे: । न ह्वि विधवा: प्रसाध्यन्त इति भावः ॥ ४२॥ 

अन्वय:--यः, प्रापपिनाकिलीलः, 'सन! महोक्षरूप, महन्‍न्द्रमू, आम्थाय, संयति, 
बाणेः, असुरा ड्रनानां, गण्डर्थली:, प्राषितपतश्रलेखा:, चकार ॥ ७२ ॥ 

सुधा--यः 5 ककुत्स्थ:, प्राप्पिनाकिलाल: - छतश ऊर की ड:, सन्निति शेष: । महों क्षरूपे 
वृपषभरूपधारिणं, महेन्द्रे - वालवम्‌ , आख्याय « आरुद्य, इन्द्रमारुहेत्यथ: । सँयति 
'संग्रामे, बाण: > आशुगेः, शररिति यावत्‌ । असपुराष््रनानाँ >देत्यस्त्रीणां, गणडरूथन्टीः 
कपोलस्थली:, प्रोषितपश्रलेखा: > निवृत्तपत्राइुलयः, पत्ररचनारहिता इत्यर्थ: । चक्रार ८ 
कृतवान्‌ ॥ ७२ ॥ हे 

कोशः--“महेन्द्रो वासवे शेले! इत्यनेकाथेसंग्रह:। 'समुदायः घछ्लियः संयत्‌ समित्याजिप- 
मिद्यप्रः इति, 'प्पत्कबाणविशिश्वा अजिह्मगखगाशुगाः” इति चामरः । “गण्ड: कपोले पिटके 
योगभेदे च गण्डके! इति विश्वः । 'पत्रठखा पत्राहुलिरिमे समे! इत्यमर: ॥ ७२ ॥ 

समासादि--महोक्षरुय रूपमित्र रूप॑ यरूय स तं महोक्षरूपम्‌ (ब>वीं०) | पिनाकिनो 
लीला इति (पेनाफकिलीला (तण०्पु०), प्राप्ता पिनाकिलाला ग्रेन सः प्रापपिनाकिलोलः 
(ब०्त्री०) । असुराणामड्भनास्तासा मसुराझानानाम्‌ (त०पु०)। पत्राकारा छेखा इति पत्रलेखाः 
(शाकपाथिवादि:), प्रोषिता पत्रनलेखा येसूताः प्रोषितपत्नलेखा: (ब>त्री०) ॥ ४२ ॥ 


व्याकरणम्‌--आस्थाय 5 आ + छा + ल्यपू । सेयति> सम्‌+यम्‌+क्विप +तुक च । 
प्रोषित  प्र+ चस + क्त:ः+ सम्प्रसारणस्‌ ॥ ७२ ॥ 


वाच्यपरिवतेनम्‌ू-येन, प्राप्पिनाकिछीलेन, सता” महेन्द्रमू, आस्थाय, सैयति, बाणें:, 
असुराड्नानां, गण्डस्थलीः, प्रोपितपत्रलेखाः, चक्रें ॥ ७२ ॥ 

तात्पर्याथं:--यः ककुत्स्थः पुरक्षयो वृषभरूपधारिणमिन्द्रमारुद्म पिनाकधारिणः शड़रस्य 
लाछां प्राप्य सडुग्रामे बाणेरसुरखाणां कपोलान्‌ पतम्ररचनारहितांश्रकार ॥ ७२ ॥ 

भाषा 5थे:-- जिस (राजा-पुरेजय) ने, शिवकी लीलछाका प्राप्त कर बलका रूप धारण किये 
इन्द्रके ऊपर चढ़कर संग्राममें बाणोंसे असुरोंकी ख्त्रियोंके कपो्लोंको थगार हीन कर किया ॥७२॥ 

अथ ककुत्स्थः इन्द्रस्यार्धासनमधिष्ठितवा नित्याह-- 

ऐरावताइएस्फालनविश्लथं यः सहृझइयननड्दम ड़देन । 

डपेयुषः स्वामपि सूतिमग्न्यामर्धासन गोत्रमिदोपध्रितछ्ठो ॥ ७३ ॥ 

सजञ्लीविनी--ऐरावतेति । यः ककुत्स्थ ऐरावत स्य स्वगेजस्या 55रूफालनेन ताउनेन जिश्लर्थ 
शिथिलमड्जदमैन्द्रमड्देन स्वकीयेन संधट्टयन्संघपेयन्स्वामग्य्यां श्रेष्ठां मूतिमुपेयुपों 5पि प्राप्त- 
स्यापि गोश्रमिद इन्द्रस्य अधेमासनस्यार्घासनम्‌ , ““अधे नपुसक्रम्‌” इति समासः | अधित- 
छावधिष्ठितवान्‌ , “स्थादिष्वभ्यासेन चाभ्यासस्य” इत्यभ्थासेन व्यवायेषपि पत्वम्‌। न 
केवल महोक्षरूपधारिण एवं तस्य ककुदमारुक्षत्‌ , किन्तु निजरूपधारिणो5पीन्द्रस्यार्धासन- 
मित्यपिशब्दा्े: । अथवा अर्धासनमपीत्यपेरन्वयः ॥ ७३ ॥ 

अन्वयः--यः, ऐरावता55रूफालनविशूूथम्‌ , अद्भदम्‌, अड्भदेन, सैघट्टयन्‌ , सन! स्वाम्‌ , 
अग््यां, मूरतिम्‌, उपेयुष:, अपि, गोन्नभिदः, अर्धासनम्‌ , अधितष्ठो ॥ ७३ ॥ 

सुधा--यः - ककुत्स्थः, पुरक्षय इति यावत्‌ | ऐरावता55रफालन विक्तर्थ - सूवर्गो यग जता - 


५ रछु० 


धर रघुवंशम हाकाद्ये-- 


डनशिथिलम्‌ , अद्भदं > केयूरम, अड्भदेन-- निजकेयूरेण, संघट्टयन्‌ >संघर्षयन्‌ , सन्निति 
शेष: । स्वां > निजाम्‌ , अग्यां > श्रेष्ठ, मृति - तनूं , शरोरमिति यावत्‌ । उपेयुपः - प्राप्तस्य, 
अपि, (१)गातन्ननिदः > पवतपक्षच्छिदः, वासवस्थेति यावत्‌ । अर्थधासनम्र्‌ ८ अधपीठम्‌ , अधि- 
तष्ठो > अधिशितववान्‌ ॥ ७३ 0 

काश:--'मूतिः पुनः प्रतिमायां कायकाठिन्ययोरपि! इति हैमः । 'सुत्रामा गोम्रभिद्वज्नी 
वासवा दवृन्नह्ा वृषा? इत्यमर: ॥ ७३ ॥ 

समासाद--ऐरावतस्था55रफालनमित्येरावता55रूुफालन तेन विश्वथ्रमित्यरावता55रफाल- 

नविछथम्‌ ( त० पु०)। आसनस्याधेमित्यर्धासनम्‌ (त०प०)। गोत्र भिनत्तीति गात्रभित्तलय 
गोनत्रा भद: ॥७३॥ 

व्याकरणम्‌ू--आस्फालन ७» आ+स्फाल + णिच + ल्युटू । संघटयन्‌ 5 सम्‌ + वष्ट +- 
णिच्‌ + शत । अधितष्टी > अधि+स्था + लिटू ॥ ७३ ॥ 

वाचउ उपरिवतेनम्‌ू--येन, एरावता55रूफालनविश्लथम्‌ , अड्भदम्‌ , अद्भदेन, संघट्टयता, 
'घता! स्वाम्‌, अग्यां, मूतिम्‌, उपयुषः, अपि, गोंत्रमिदः, अर्धासनम्‌, अधितष्टे ॥ ७३ ॥ 

तात्पर्या४:--यः ककुत्स्थः पुरक्षय एरावतस्य ताइनेन शिथिलमिन्द्रस्थ केयूर॑ निजके : 
थूरण संघषयन्निजां श्रेष्ठा सृति प्रापस्यापीन्द्रस्य आर्धासनमधिष्ठितवान्‌ू । ( न केले 
वृषभरूपधारिण इन्द्रल्य. ककुदमारुराह किन्तु निजरूपचारिणों5रीन्द्रस्यार्घासनमित्यपि- 
शब्दतात्पयं: )॥ ७३ ॥ 

भाषाउथ--जां (पुरंजय) एरवत (नामक हाथी) के मारने से ढीले बाज़वैद का (अपन) 
बाऊूबंद से रगड़ता हुआ अपने उत्तम रूप का प्राप्त किये हमे भी पततों के ( पेग्ल ) 
का छेदने वाल (इन्द्र) के आध आसन पर बंटा ॥ ७३ ॥ 

अथ ककुत्स्थवंध दिलापस्य जननमाह-- 
जातः कुल ठस्य किलोरुकीतिः कुलएदोपों युपतिदिलीपः । 

अनलिपफ्रदकोनशतकरत॒त्व शक्राभ्यसूयानिनिद्रत्तय यः ॥ ७० ॥ 

पद्रीाविनी--जात इति | उस्कातिमहायशाः कुलप्रदापा वेशप्रदीपको दिलीया तपतिस्नस्य 
दकुत्स्थस्य कुछ जात: कि । या दिलीप: शक्राम्यसूया विनिमृत्तय्, न त्वशक्त्यति साथ: । 
एकनानाः शत क्रतवा यस्य स एकानशतक्रतुः तस्वर भात्र तत्त्यतिष्ठत्‌ , इन्द्रप्रीनय शतनमे 
क्रम॒मवशपितवा नित्यथ: ॥ ७४ ॥ 

अन्वय:--ऊरुकीतिः, कुलप्रदापः, नपतिः, दिल्वीप', तस्य, कुछे, जात, “आसीतः किल, 
यः, शक्राभ्यसूयाविन्चित्तय, एकानशतक्रतुत्य, अनिष्ठत्‌ ॥ ७४ ॥ 

सुधघा--उरुकीति: < महायशा:, कुलप्रदापः > वेशदीपकः, तृप्ति: राजा, दिलीप: > 
रघुपिता, दस्य 5 पुवाक्तस्य, ककृत्स्थस्येति याचत। कुले > वेशे, जातः उत्पन्न, आसी- 
दिति शपः । किल, किलेति निश्चय । यः ८ दिलोपः, शक्राम्यसूयाविनिव्रतग्रे 5 हन्‍्हासुया 
निवुत्यथम्‌ , गृणपु इन्द्रकृतदापारापणनिवृत््यथंमित्य:: । एकोनशतक्रतुत्वे 5 एकन्यूनश 
तथयागल्ये, अविष्टत> तस्थां, झतनम॑ यज्ज न क्ृतवानित्यर्थ: ॥ ७४ ॥ 
कोश:--कुले कुल्यगण गद्दे दहें जनपदडन्वग्रे! इत्यनकार्थसंग्रह:। 'असूया त्वभ्यसू- 
या चः इति शब्दाणव: ॥ ७४४ ॥ 





(१) पै।रणिकी कथ!- पुरा कल मत्ययुगे पव॑ताः पक्षविद्वेष्ा आमने, सव'्यां दिश यथन्छ श्रमन्ति 
स्ग | ततस्तेषां पक्षवानन पतनन च बद्तों जीवा मम्रः | अवाष््यस्ते भीता महषरगों देवाश्र हच्थ्रस्प निकटे 
जग्मु, लोकहितेकपरायणः स मेनाक ।बन। स्ववजूण पवतानां पक्षान्‌ चच्छेद | तत आरभ्य तत्पर गाजामेदु 
हात संज्ञा सन्नातत्यनुसंवया ॥ 


सञ्जीविनी सुधोपेते-षछ्ठः सर्गः । ६३ 


समासादि-उबी कातियंसथ से उरुकीति:ः ( बः ब्ो० ) | कुछुस्प प्रदीप इति कुछ 
प्रदीप: ( त> पु०) | पातीति पति:, नर्णां पतिरिति नृपति:; (त०पु०)। एकेनो ना: शर्त क्रतवों 
यसू्य स एक्रानशतक्रतुस्तस्य भावम्तम्मिन्‌ एकानशतक्रतुत्व (ब० था) । शक्रस्पाभ्पसूप्रेति 
शक्राम्यसूया तस्या विनिव्ृत्तिस्तस्ये शक्रामभ्यसूयाविनिनृत्तमरें ( त> पु० ) ॥ ७४४ ॥ 
प्राकरणमू--अतिष्ठत्‌> अ+ स्था+ छड, 'पाध्राध्मास्था! इत्यादिना तिष्ठादेश: । वि 
नियृत्तये > वि+-नि+वृतु+क्तिन्‌ ॥ ४४ ॥ 
* वाच्यपरिवतंनमू--उरुकीतिना, कुलप्रदीपेन, हपतिना, दिलीपेन, तख्य, कुले, जातन, 
“अभूयत' क्िछ, येन, शक्राभ्यसूया विनिवृत्तये, एकोनशतक्रतुत्वे, अस्थाीयत ॥ ७४ ॥ 
तात्पर्यार्थ:-- महाकी।तसम्पननः: वंशप्रदीपकों दिलोपा नाम नृपः ककृत्स्थरूय कुछ जातः 
आसाीत्‌ , या गुणेपु इन्द्रस्य दाघारापणविनिवृत्तय शततमयज़मवशंपितवान्‌ ॥ ७४ ॥ 
भाषाधथं--बडा यश वाला कुलछका दीपक राजा दिलीप उसर € ककुत्म्थ ) 
के ठंश में उत्पन्न था, जा इन्द्रकी असूया (गुण में दोपारोपण ) का हटाने के लिये निन्‍या- 
नवें ही यज्ञ में स्थित रहा ॥ ७४ ॥ 
अथ दिलीपस्य राज्यप्रशासनकाले निद्धितानां मत्तश्नीणामंशुकानि वाता5पि नाकम्पथरदि- 
त्याह-- 
यरसिमन्महीं शासति वाणिनीनां निद्रां विहाराघपथे गतानाम । 
वातोउपि नास्मंसयदंशुकानि का लम्बयदाहरणाय हस्तम ॥ ७० ॥ 
सक्षाविनी--यस्मिन्निति । यस्मिन्दिलीप महीं शासति सति विह्त्यत्रेति विहार: क्रीडा 
» स्थान तल्याथपरवे निद्रा गतानां वाणिनारना मत्ता इनानाम्‌ ,वाशिना नतंकीमत्ताविदग्ववनितास - 
च! इति विश्व: । 'वाणिन्यां नतेक्रीदृत्यो! इत्यमरश्र | अंगुकानि वस्राणि वाता5पि नाखंसय- 
न्नाकम्पयत्‌ आहरणायापद्दतु का हस्तं लम्बंयत्‌ , तख्या55ज्ञासिद्धवत्वादकृता भयसच्चारा: प्रजा 
इत्यर्थ: | अर्धश्रासो पन्थाओति विग्रह:,समप्रविभाग प्रमाणाभावात्न कदेशिसमालः ॥ ४५ ॥ 
अन्वयः--यस्मिन , महा, शासति, 'सतिः विहाराधंपथ, निद्रा, गतानां, चाणिनानाम्‌, 
अंशुकानि, वातः, अपि, न, अम्वेसयत्‌ , आहरणाय, हसूते, कः, लम्बय्रेत्‌ ॥ ९ ॥ 
सुधा--यस्मिन्‌ 5 दिलापे, महीं - प्थिवी, शासति > पालयति, राज्य कुबताति यावत्‌ । 
सताति शोपः: । विहाराधपथ > क्रीडास्थाना्धंमागें, निद्रां > शयनं, गतानों  प्रासानां 
प्रसुपाना मित्यर्थ: । वाणिनानां - मत्तख्रीणां, नतेकीनामिति यावत्‌ । आंशुकानि 
वखाणि, वातः > पवनः, अपि, नास्तसयत्‌ ८ ब्वकम्पयत्‌ , आहरणाय 5 आहतु, हस्तं > कर 
कः < जनः, लम्बयेत्‌ - प्रसारभत्‌ ॥ ४५ ॥ 
काश:--'स्याद्वाणिनी तु नतेक्यां छेकमत्तस्त्रियोरपि! इत्यनेकार्थसग्रहह । “नभस्वद्बात- 
पवनपवमानप्रभञ्नना?' इत्यमर: । “अंशु्क इलक्ष्णबखे स्याद वस्बमात्रोत्तरीयया इति 
«» मदिनी ॥ ७५॥ 
समासादि--अध॑श्षासों पन्‍्था इत्यर्घपथ: (क०धा5), विहरन्त्यस्मिन्निति विद्वारः, वि- 
हारस्याधेपथरूतस्मिन्‌ विहाराधेपथे ( त० पुर )॥ ७४५ ॥ 
व्याकरणम्‌--विहार > वि+ह+घण । अखेसयत्‌ 5 अ+ ख्ेस+ णिच्‌ + लटक ॥ ७९ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--यस्मिन्‌, महीं, शासति, 'सतिः विहाराधंपथे, निद्रां, गतानां, वाणि 
नोनाम्‌, अंशुकानि, वातेन, अपि, न, अख्ेस्यत, आहरणाय, हस्तः, केन, लम्ब्यत ॥ ७९॥ 
तात्पर्यार्थ:--पस्मिन्‌ दिछीपे प्ृथ्वीं शासति सति क्रोडास्थानस्याधधमार्ग प्रसुपानां मत्त 
सत्रीणाम्‌ अंशुकानि पिवनो5पि नाकम्पयत्‌, आहते हस्त को जनः प्रसारयेत्‌ ॥ ७५ ॥ 


दढ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


भाषा3र्थ---जिस दिलीप के राज्यके शासन ( काल ) में क्रीड़ास्थान के आधे मार्ग में 
सोई हुई मतवाला छ्थियों की साड़ियों का दवा भी नहा उड़ा सकती थी,आहरण करने के 
लिय हाथ को कोन बढा सकता था ॥ ७९॥ 
अथ दिलीपपुगश्रस्य रधोः प्रशं सामाइ-- 
पुत रघुस्तस्य पद प्रशास्ति मद्दाक्रतोविश्वज्ितः प्रायोक्ता । 
चतुदिगावर्जितसंभृतां या सुत्पात्रशपामकरोडिमूतिम ॥ ७६ ॥ 
सज्ञीविनी--पुत्र इति । विश्वजिता नाम महाक्रतोः प्रयोक्ताउनुष्ठाता तस्य दिलीपस्य 
पुत्रा रघु. पद पेंद्रयमेव प्रशास्ति पालयति । या रघुश्चवतस॒भ्यों दिग्भ्य आवर्जिता55हता संभ्त 
ता सम्यग्वधिता च या तां चतुदिगावर्जितसंस्ृतां विभूति सपदे मृत्पाग्रमेव शेषो यस्यास्ता 
मकरोत , विष्रवरजिद्यागस्य सब्स्वदक्षिणाकत्वादित्यथ: ॥ ७६ ॥ 
अन्बचयः--विष्वजितः, महाक्रता:, प्रयाक्ता, तस्य, पुत्रः, रघुः, पर्द, प्रशास्ति, यः, चतु- 
दिगावजितसम्स्तां, विभूति, खत्पाश्रशेषाम, अकरांत्‌ ॥ ७६ ॥ 
सुधा--विधश्ववजित: ८ विश्वजिन्नाम्नः, महाक्रता: -- महायजस्य, प्रयोक्ता - अनुष्ठाता, 
तस्य - पूर्वाक्तल्य, दिलापस्यति यावत्‌ । पुन्र:- आत्मज:, रघुः> रघुराजा, पद - र्था ने, 
पेंद्रये राज्यमित्यर्थ: | प्रशास्ति 5 पालयति, यः > रघुः, चतुदिगावजितसम्भ्ठृतां > चतुराश्ा- 
55हतां सम्बधिताब्ञ, विभूति > सम्पर्द, म्त्पात्रशेषां + म्त्तिकाभाजनावशिष्टाम, अकरोत - 
कृतवान्‌ ॥ ७६ ॥ 
काशः--'पई व्यवसितत्राणस्थानलक्ष्मा इगप्रवस्तुषु! इृति, यज्ञ: सवो5ध्वरों यागः सप्त 
तन्तुमंखः क्रतु! इति चामरः । 'पान्न ्रवादी पर्णं च भाजने राजमन्त्रिणि । तीरद्दयार 
योग्य! इति मदिनी ॥ ७६ ॥ 
समासादि-महांश्रासो क्रतुरिति महाक्रतुस्तस्य महाक्रतों: ( क०घा० )। चतस्रश्न ता: 
दिश इति चतुदिशः ( क० घा० ), ताभ्यः आवजजिता सम्भृता चति चतुदिगावजित सम्म्ठुता 
तां चतुदिगावजितसम्भूृताम्‌ (स०पु०) । रूत्पात्रमंव शेषों यस्याः सा झूत्पान्रशेषा ता सत्पा 
श्रशपास्‌ ( बः त्रा० )॥ ७६ ॥ 
व्याकरणम्‌-प्रशास्ति < प्र +शासु + लट्‌ । प्रयोक्ता 5 प्र + युज +तुचू । आवजित < 
आ+दबृ्जी ( वजेने ), क्त:+इट्‌ । सम्म्ृतां5 सम्‌+ भव +क्तः+टाप्‌ । विभूति 5 वि+ भर + 
क्तिन्‌ू ॥ ४६ ॥ 
वाच्यपरिवतनमभ्‌-- विश्वजितः, महाक्रता:, प्रयोकृत्रा, वस्य, पुत्रेण, रघुणा, पढे, प्रशि- 
प्यत, येन, चतुदिगावजितसम्भुता, विभूतिः, सतत्पात्रशेपा, अक्रियत ॥ ७६ ॥ 
तात्पर्याथे:--विष्रवजितो महायज्ञस्यानुष्टाता दिलापसुतों रघुः पेहुय राज्य पालयति, 
यो रघुविष्रवजिन्नामिनि यज्ञें चतुदिग्भ्यः आद्वत्त सम्यक्‌ वधितन्न घने सर्वे ब्राह्मणेभ्यो दत्वा 
केवले मत्पाश्रशेषमकरोत्‌ ॥ ७६ ॥ 
भाषा 5थे:--विष्वजित महद्दायज्ञ को करने वाला दिलीप का पुत्र, ( पिता के ) पद 
( राज्य ) को पालता है, जिस ( रघु ) ने चारों दिशाओं से लाये और बढाये गये घन 
को मिट्टी का पाश्र शेष वाला कर दिया ॥ ७६ ॥ 
अथ रघोः स्वदिग्ब्याप्यपरिमे्य यश अस्तीत्याह-- 
अ'रुूढमद्रीनुदर्धा।न्वताण भुजज्ञमानां वसनि प्रविष्टम । 
ऊध्च गतं यस्य न चानुबन्धि यशाः परिच्छेत्तमियत्तयापइलम्‌ ॥ ७७ ॥ 


सअञीविनी--आरूढमिति। कि च अद्वीनारूढमू उदधान्वितीणेसवर्गाठस्‌ू , सकलभूगोल- 
व्यापकमित्यर्थ: । भ्रुजड़्मानां वसति पाताल प्रविष्टम्‌ ऊध्व स्वर्गादिकं गतै व्याप्तम्‌ , इत्थे 


सजञ्ञीविनीसु धोपेते-षष्ठः सगः । ६५५ 


सर्वेदिग्व्यापोत्यथें: । अनुबध्नानीत्यनुबन्चि चाविच्छे दि, कालब्रप्रव्याप्क चेत्यथ: । अत एव्रे- 
वें भूत यस्य यश इयत्तया देशतः कालतो वा केनचिन्मानेन परिपानुं तारँ न शक्प्प्‌ ॥ ४७ ॥ 

अन्वय्रः--भद्वीनू , आरूढम, उद्धीन, वितीण, भ्रुजड्रमानां, वसति, प्रविष्म ऊध्वे', 
गतम्‌, अनुबन्धि, च, यस्य, यशः, इयत्तया, परिच्छेत्तम्‌ , अले, न, 'अस्ति! ॥ ७७ ॥ 

सुध्रा -अद्वान्‌ ७ पवेतानू, आरूडम्‌ 5 अभिनिविष्मू, उदयवीन्‌ 5 जलवबीन्‌, समुदानिति 
यावन्‌ । वितीर्णम्‌ - अवगाई, सकलमूगोलव्यापकमित्यर्थ:। सुजड्मार्नां 5 सर्मा्णां, वपति 
वास, पातालमिति यावत्‌। प्रविष्ट - निविष्टम्‌ , ऊध्वे 5 स्वर्गा दिक, गते 5 प्रससे, खतेदिर्व्या- 
पीत्यथे: । अनुबन्धि, > अविच्छेदि, च, कालबत्रप्रव्यापकब्चेत्यथें:। यस्य < रघो:, यशः 5 दीतिः, 
इयत्तया > देशतः कालतो वा, परिच्छेतु >परिमातुं, केनविन्मानेनेति शेष: । नालेजन 
शक्यम्‌ , अस्तीति शेषः ॥ ७७ ॥ 

कोशः--'सर्प: पृदाकुर्भु गगो भुजड्राउहिभुजड्रम७ इत्यमरः | 'वपतिः स्यात ख्म्रिप्रां वासे 
यामिन्यां च निकेतने! इति मेदिनी । 'अल् भूषणपर्याप्तिवारणेपु निरथके । अ्ं शक्तो च 
निदिष्टम! इति विश्वः ॥ ७७ ॥ 

सपासादि-भुजेन (कोटिल्येन) गच्छन्तीति भ्रुजड्रमास्तेषां भुजजुमानाम्‌ | अनुब- 
ध्नातीति तदनुबन्धि इृदमोीं भाव इयत्ता तया इयत्तया ॥ ७७ ॥ 

ठय रमरण वू--आरूढठस्‌ 5 आ + रुद + कः । वितीणम्‌ > वि + स्तृञ् + क्त: । भुजड़ मार्ना 
आज + गम्‌+ गे: सुपि वाच्य? इति वातिकेन खच+'खजन्च डिद्ठा वक्तठ्यःः इति वा डित्‌ । 
प्रविष्य > प्र+विश+क्त: । अनुबन्धि> अनु + बन्‍्ध + इनिः। परिच्छेत्त 5 परि+ छिदिर्‌ 
( द्वेघीकरणे--हरित्‌ ), तुमुन्‌ ॥ ४७ ॥ 

व उवाितनमू-अद्वान्‌ , आखरूढ़ेन, उद्धीन्‌, वितोर्णेन, वलति, प्रविष्टेन, उ5वं', गतेन, 
अनुबन्धिना, च, यस्य, यशसा, इयत्तया, परिच्छेत्त , न, अले, भूयते! ॥ ७७ ॥ 

तात्पर्थाथ:--पव तानारूढ॑ समुद्रा नत्रगा़् सर्पाणां वासे प्रति स्वर्गादिययरन्ते ठयार्स यरूय 
रघोः कारत्रय्यापकं यशः देशतः कालता वा कैनचिन्मानेन परिमातुं न शक्यप्रस्ति ॥७७॥ 

भाषा :४:--पर्वतों पर चढा हुआ, सछुदों के पार तक गया इु सा, खांपों के वास ( पा- 
ताल) में प्रविष, ओर आकाश तऊ व्याप्त हुआ, ( तीनों काल में ) अछग नहों हुआ, जिस 
( रघु ) का यश, ( देश या काल किसी तरह से) तुलना करनेके लिये समर्थ नहीं है ॥ ७० ॥ 

अथ सुनन्दा रघुपुत्रस्या जस्य वर्णनमा ह-- 

अस्तो कुमारस्तमजोपनुजातस्त्रिविष्टपस्येघ पति जयन्तः । 
गर्ती धुरं यो भुवनस्य पित्रा चुयंण दम्यः सद्रशं विमति ॥ ७८ ॥ 

सक्षीविनी--असाविति । असावजाख्यः कुमारः श्रिविष्टपस्य स्वर्गस्य पत्तिमिन्द्रे जयन्त 
इुव, 'जयन्तः पाकशासनि/ इत्यमर: । ते रघुमनुजातः, तस्माजात हत्यथथ: । तज्वातों5पि तद- 
नुजातो भवति जन्यजनकयो रानन्तयोत्‌ , “गत्यर्थाकर्मकदिलषशा इ्स्थासवसजनरुद्द जी ये तिभूय- 
श्र इति क्तः । सोपसष्टत्वात्सकर्मकत्वम्‌ । आह चाश्रेव सूत्रे वत्तिकार:-“विलबादय:ः सपोपस- 
थष्टाः सकमंका भवन्ति” इति। दम्यः शिक्षणीयावस्थः यो5जो गुर्ती भुवनस्य घुरै घुर्येग घुरन्ध- 
रेण चिरनिरूढेन पिन्रा सहद्गं तुल्य यथा तथा बिभति । यथा कश्रिट्रत्सतरो5पि धुयंण महोक्षेण 
सम वहतात्युपमालड्ारों ध्वन्यते, 'दम्यवत्सतरों समो? इत्यमरः ॥ ४८ ॥ 

अन्वयः--असो, कुमारः, अजः, त्रिविश्पस्य, पति, जयन्तः, हब, तप्तू, अनुजातः, दम्यः, 
यअः, भुवनस्य, गुर्वी , घुर॑, घुर्येण, पित्रा, सहश, बिमति ॥ ७८ ॥ 

सुधा--असो 5 एषः, अग्रे विद्यमान इति यावत्‌ । कुमारः, 5 युवराजः, अज: » रघुसुतः, 
जिविश्पस्य > सुरेलोकस्य, स्वर्स्येत्यथ: । पति > स्वामिने, जयन्तः > पाकशा सनि:, ऐन्द्रिरिति 


६६ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


यावत्‌ । इव 5 यथा, तं  पूर्वोक्त, रघुमिति यावत्‌ । अनुजातः > उत्पन्न, रघोर्जात इत्यथे: ! 
दम्यः 5 शिक्षणीयवयस्कः, यः > अजः, भुवनस्य 5 लोकसूय, युर्वी - महतो, धुरे> भार, 
महद्भारमित्यथं:। घुर्येण > घूर्वद्ेन, पिन्ना - जनकेन, रघुणेति यावत । सहद्श-> तुल्ये, 
बिभाति 5 घारयति ॥ ७८ ॥ 
काशः--'कुमारों बालके स्कन्दे युवराजेल्श्वचारके?! इति विश्वः। “सुसलोको द्योदियां 
है ख्रियां क्लीबे ब्रिविष्पम! इति, 'जयन्तः पाकशासनिः इति चामरः। “घूर्यानमुखभा रयो:ः 
इति हमः । 'दम्यवत्सतरों समो? इत्यमरः । 'भुवन विशष्प5पि स्यात्सलिले गहने जले? इति 
मदिना ॥ ७८ ॥ 
समासादि--कुमा रयतीति कुमार: । थुरं वहतीति घुयेस्तेन घुयेण ॥ ७४८ ॥ 
व्याकरणम्‌ू-- अनुजातः--अन्न “गत्यर्थाकमेऋ इत्यादिना क्तः । गुर्वी' > गुरु+ 'बोतोगुणव- 
चनात! हति डीपू । घुयंण > घुर्‌ + 'घुरो यडुढको? इत्यनेन यत्‌। दम्मः- दम+यत्‌ , क्यप्‌ 
वा । बिभांत « भ2्+लटू ॥ ४८ ॥ 
वाच्यपांरवतनम्‌ू--अनन, कुमारंण, अजन, त्रिविष्टपस्य, पति, जयन्तेन, हव, तम्‌, 
अनुजातन, दुम्यन, यन, भुवनस्य, गुर्वी, घू:, पित्रा, सहशे, खियते ॥ ७८ ॥ 
तात्पपा4:--यथा. इन्द्राजयन्ता जातस्तथेबरासां बालक्रो3जस्तस्मादरधारुत्पन्नः, 
शिक्षणाब्रावस्था या भस्रुवनस्य महद्वारं घुरन्वरण पित्रा रघुणा तुल्ये विभति । ( यथा कबश्निद्‌ 
वत्सततरः जुरन्वग्ण वृपभण समे वहति, तथ॑ंव रघुसूनुर जाउपीत्या शयः ) ॥ ७८ ॥ 
भापा4:-यह कुमार अज, स्व के स्वा-] ( इन्द्र ) से जयन्त की भाँति उस (रघु) 
स पंदा हुआ, जा शिक्षणाय अवस्था वाला, जगत्‌ के भारी भार को पिता ( रघु ) के 
समान घारण करता हं ॥ ४८ ॥ 
अथ 'रघुसुतमजे वृणाप्व? इति सुनन्दा, इन्दुमतीम्प्राहेत्याइ--.._ 
कुलन कान्त्या चयसा नवेन गुगेश्व तेंस्तेविनयप्रथाने: । 
त्वमात्मनस्तुल्यममु वुशीप्य रत्न सम्मागउलुतु काझनेत ॥ ४२ ॥ 
सप्चीविना--कुलनति | कुलन कान्त्या लावण्येन नधवन वयसा यौवनेन विनय प्रधान 
यपां तंस्त॑गुण: श्रुतशीऊा दिभिश्वात्मनस्तुल्ये €वानुरूण्ममुमजं स्व ब्रणाप्व, कि बहुना रत्न 
काग्वनन समागच्छतु संगउछताम्‌। प्रा्थनायां लोटू । रत्नकाश्ननयारियात्यन्तानुख्यत्याद- 
वया: समागमः प्राथ्यत इत्यथे: ॥ ७९ ॥ 
अन्वयः--कुलेन, कान्त्या, नवेन, वयसा, विनयप्रधानः, तंस्तें:, गुणंः, आत्मन:, तुल्यम , 
अमु, त्वं, वृणाप्व, रत्नं, काञ्ननन, समागच्छतु ॥ ७९ ॥ 
सधा--कुडन > पेशन, कान्त्या > झत्या, छावण्यनति यावत्‌ । नव्ेन # नृतनेन, वयला र यौ- 
वनेन, विनयप्रवान: - प्रणतिमुख्ये:, तंसतें: > पूवाक्त;, ताइशैरित्यथं: । गुणैः < श्रुत शी लादिसि:५ 
आत्मनः < स्वस्य, तुल्ये -- सहर्श, स्वानुरूपमिति यावत्‌ । अमुम्‌ + अजं, त्वं, वृणोप्च - वरिं - 
पीया:, रत्ने 5 मणिः, काश्जनेन > हेम्ना, सुवर्णनेति यावत्‌ । समागच्छतु - सड्रच्छताम्‌॥७९॥ 
कोश: 5 'नवीना नतनां नवः इत्यमरः। “विनयः शिक्षाप्रणत्या इति, 'काश्चर्ग हेमिन 
किअ्नल्के काआ्नो नागकसर! इति चानका्थसंग्रह:॥ ७९ ॥ 
समासादि--विनयः प्रधान येपां ते विनयप्रधानास्तेविनयप्रधाने: (ब० बी०) । काश्वतीति 
काञने तन काब्चनेन ॥ ७९ ॥ 
व्याकरणम्‌--वृणीप्व > बज (वरणे-जित्‌ ), लोटू । समागच्छतु  सम्‌+ आ + गम + 
प्रार्थनायां लोट्‌ । काह्वनेन+ काचि (दीपतो), नन्द्यादित्वाल्ल्यु: ॥ ७९ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--कुलेन, कान्त्पा, नवेन, वयसा, विनय्प्रधाने:, तेस्तेः, गुणेः, आत्म- 


सअञ्जी विनी सु धो पेते-प छः सर्गः । ६७ 


नः, तुल्यः, असो, त्वया, वियताम्‌ , रत्नेन, काआनेन, 'सहः समागम्यताम्‌॥ ७९ ॥ 
तात्पर्या4:--ह्े इन्द॒मति ! बंशेन लावण्येन नव्रेन योवनेन विनयसुख्यस्तेस्ले: पूतराल: श्रुत- 

शीलादिभिगुभ॑निजा नुरूपममुं रघुसूनुमज वृणीप्व, रक्त सुवर्णन सड्रच्छताम्‌ । (यथा रदासुत्रण- 
योयागः शोभनो भवति तथा युवयो: संयोगो5पि भवित्विति) ॥७९ ॥ 

भाषा3र्थ:--वंश, कांति, नई अवस्था, ओर विनय्रप्रवान बाले उन उन (श्रुत शीलाडि) 
गुणों स अपने तुल्य इस (अज) का तू वर, रत्न सोने के (साथ) मि7द्र। (र्ल ओर लाने का 
याग जंस अच्छा माल्म होता है वंसे तुम दानों का संयाग भा अच्छा हा )॥ ७९ ; 

अथेन्दुमती लज्जां लघृकृत्य माल्येन तमजे स्वीचकारेत्याह-- 
तत: सुनन्दावच नादसान लज़्जां तनुदछ्धत्य नरेन्द्र कन्या : 
द्वएथा प्रसादामलया कमार प्त्यश्रह्देत्लवरणस्तज्ञेच ॥ ८० ॥ 

सझ्ाविनोी--तत इति । ततः सुनन्दावचनस्यावसान5न्त नरव्ध्रकन्यन्दुसर्ता लखज्जों 
तनृक़त्य जकाच्य प्रसादन मनःप्रसादनामलया प्रर्म७चा। हृष्टया सवरणस्य मस्रज , स्वयवरणाथ 
सत्रजव कुमारमजं प्रत्यग्रहीत्स्वाचकार, सम्यक्सानुरागमपश्यदित्यथे: ॥ ८० ॥ 

अन्वय;--ततः, सुनन्दावचनावसान, नरन्द्रकन्या, ऊछजां, तनूकृत्य, प्रजादामलया, 
हृष्टया, लम्वरणसत्रजा, इच, कुमा र, प्रत्यग्रहैत्‌॥ ८० ॥ 

सुधा--ततः 5 तदनन्तरं, सुनन्दाववनाय दाने 5 सुनन्‍्दाववो5न्त, नरस्खकन्या »राजकु 
मारी, ४न्दुमताति यावत्‌ । लज्नां > त्रवां, तनकृत्य  सेकाचथ, लघूकृत्यति यावत । प्रतादा- 
मल्या « प्रसन्नतानिमंलया, दृष्ठया # दुशा, सम्वन्णश्रजा 5 वरणीयमाल्यन, इक, ऊमार 
युवराजम्‌ , अर्जामति यावत्‌ | प्रत्यग्रहीनत्‌ - स्वीचकार ॥ ८: ॥ 

का शः-'वचने वचः इति, “मन्दाक्ष द्वीछापा ब्राडा लज्जा! इति, 'माल्व मालालजों 
मूध्नि! इंत चामरः; ॥ ८० ॥ 

समासादि-सुनन्‍्दाया वचनमिति सुनन्दादचने तस्यावसान तस्मिन्‌ सुनन्‍दययनाव- 
साने (त८पु०)। नरन्द्वल्य कन्या इति नरन्‍्द्रकन्या (त०पु०) | प्रभादनामदति प्रभादामता 
तया प्रसादामलया ( त> पु० ) । सम्वरणस्य स्त्रम इति सम्वरणख्रकू तया सम्दरणख्रजा 
(त>१०) ॥ ८०॥ 


व्याकरणम्‌--हदृष्टया & दशिई (प्रेक्षण-इरित्‌ ), क्रिन्‌ | प्रत्यग्रहीत्‌ > प्रति + ४ + ग्रह + 
लुड्ड ॥ ८० ॥ 


वाच्यपरिव्तनम्‌--ततः, सुनन्द्रावचनावसाने, नरन्‍्द्रकन्यया, लज्जां, तनूऊत्य, प्रसादा- 
मलया, दृष्टया, सम्वरणस्त्रजा, इव, कुमारः, प्रत्यप्राहि ॥ ८० ॥ 
तात्पर्याथं:--ततः सुनन्दावचनावसाने इन्दुमती लज्जां लघृक्रत्य मनः प्रसन्नतानिमेजया 
हृ्क्या स्वयम्बरमाल्यनेव तमजे रूवीचकार ॥ ८5 ॥ 
भाषा<र्थ--इसके बाद सुनन्दा के वचन के अन्त में नरेन्‍्द्रकन्या ( इन्दुमती ) ने, लज्ञा 
को थोड़ी कर प्रसन्नता के ( कारण ) निर्मल दृष्टि से स्वयंवर की मालाकी नाई कुमार 
( अज ) को स्वीकार किया ॥ ८० ॥ 
अशथेन्दु मती अभाषमाणा5प्यजे्नुराग रामाह्वव्याजेन प्रादशयदित्याह-- 
सा यूनि तस्मिन्नमिलापबन्धं शशाक शालीनतय न वकत॒म्‌ । 
रोमाखलचदयण स गात्रयाथ्टि भित्वा निराक्रामदरालकेश्या: ॥ ८१ ॥ 
सज्नोविनी--सेति । सा कुमारी यूनि तस्मिन्नजेउइमिलापबन्धमनुरागग्रन्थि शालीनत 
था5रष्टतया, 'स्यादरश्स्तु शांठीनः इत्यमरः। “शालोनकोपीने अष्ष्टाकार्ययो:” इति निपा- 
तः । वक्तु न शशाक तथाउप्यरालकेश्या: सोइमिलापबन्धों रोमाज्चरश्ष्येण पुलकञ्याजेन 


द्ण रघुवंशमददाकाव्ये-- 


“याजा5पदेशों छक्ष्य च! इत्यमर:। गान्नयश्टि भित्त्वा निराक्रामत्‌ , सात््विका55विर्भावलिड्रेन 
प्रकाशित इत्यथः ॥ ८१ ॥ 
अन्वयः--सा, तस्मिन्‌ , यूनि, अभिलाषबन्धे, शालीनतया, वक्त , न, शशाक, 'तथा5पि? 
अरालक रोमाब्वलक्ष्येण, गानश्रयश्टि, भित्वा, निराक्रामत्‌ ॥ ८१ ॥ 
सुधा--सा 5 कुमारी, इन्दुमतीति यावत्‌ । तस्मिन्‌ 5 पूर्वाक्ते, यूनि> तरुणे, अभिछाप- 
बन्धम्‌ 5 अनुरागग्रेथि, शालीनतया > अष्ष्टतया, लज्ञायुक्ततग्रेत्यथै: । वक्तु 5 गदितुं, न शशा- 
कर न समथाउभूत्‌ , 'तथा5पि अरालकेद्यया: ७ कुटिलकेश्या:, सः - पूर्रेक्त,, अभिडापवन्‍्ध- 
इति यावत्‌ । रोमाज्नलक्येण 5 पुलकठ्याजे न, गात्रयष्टि ७ शरीरयष्टि, भित्त्रा > छित्वा, निरा- 
क्रामत्‌- बहिबेभूव ॥ ८१ ॥ 
को शः-- वयस्थस्तरुणों युवा? इति, 'स्यादरश्स्तु शालीन/ इति चामरः | “अरालः कुट्लि 
सजेरसे च समदन्तिनि! इति विश्व: ॥ ८१॥ 
समासादि--अभिलापस्य बन्ध  हत्यमसिलापबन्थस्तमसिलापबन्वम्‌ ( त०पु० ) । 
शालीनस्य भावः शालोनता तया शालछोनतया । लक्षितु योग्य लक्ष्य रोमाब्वेन लक्ष्यमिति 
रोमाइझ्नलक्ष्य तन रामाब्वलक्ष्येण ( त०पु० )। गात्ररूपा यशटिरिति गात्रपश्सितां गात्रयशिस- 
(शा०पा० )। अरालः केशो यल्या: सा अरालकेशी तस्या अरालकेश्या: (ब० वोी०) ॥८१॥ 
व्याकरणम्‌ू--शशाक 5 शक्छू + लिर्‌ | वक्‍तुं > वच+तुमुन्‌ । गात्र 5 गा+ ष्टन्‌ । यष्टि < 
यज + क्षिन्‌ । मित्वा 5 मिद्‌ +क्त्वा। निराक्रामत 5 निर+ आइ+अ+क्रमु+ छल ॥ ८१॥ 
वाचयपरिवतेनम्‌--तया, तस्मिन्‌ , यूनि, अभिडखापबन्धः, शालीनतया, वकक्‍तुं, न, शेके, 
पथा$पि! अरालकेश्याः, तेन, रोमाआलक्येण, गामश्रयश्टि, सित्वा, निराक्रम्यत ॥ ८१ ॥ 
तात्पर्याथ:--सा इन्दुमती तस्समिन्नजे अनुरागप्रेथिमशट्टतया वक्त न शशाक, तथा5पि 
कुटिलकेद्या: सा5नुरागबन्धः रोमाब्वठयाजेन शरारयश्ि मित्वा बहिबेमूव ॥ ८१ ॥ 
भाषपा54:-वह ( इन्दुमती ) उस जवान ( अज ) में, प्रेम ग्रेथि को, लज्जा से युक्त 
होने के कारण बालने के लिये समर्थ न हुई, ता अंप्वह प्रेमग्रेथि ( प्रेम की गाँठ ) 
माश्चक बह।नस टढें बालों वाली (इन्द्रमती) के शरीरका भेदन कर बाहर निकझ आई॥८१॥ 
अथाज5नुरागवतीमिन्दुमर्ती विलोक्य सुनन्दा परिहास कृतवतीत्याह-- 
तथा गताया परिद्दासपूर्व सख्यां सखी वषच्नभदाब॒भाषे । 
आर्य वजामाउन्यत इत्यथेनां वधूरसूयाकुटिलं ददश ॥ ८२ ॥ 
सञझ्लाविना--तथेति। स्ख्यामिन्दुमत्यां तथागतायां तथाभूतायाम्‌ , दृष्टानुरागायां सत्या- 
मित्यथ: । रूवी सहचरी, “सख्यशिष्रवीति भाषायाम्‌” इति निपातनान्डोष्‌ । वेग्रभृत्सुनन्दा 
है आयें! पूज्य ! अन्यता उन्यं प्रति तजास इति परिद्वासपूवमाबभाषे । अथ बधृरिन्दुमत्येनां 
सुनन्दा मसूयया रोषेण कुटिले ददश, अन्यागमनस्यासद्ञत्वादित्यर्थ: ॥ ८२ ॥ 
अन्वयः--सख्यां, तथागतायां, 'सत्यां? सखी, वेश्रस्टवृत्‌ , है आयें ! “वयम्‌! अन्यतः, बजा - 
मः, दति, परिहासपूठम , आवभाषे, अथ, वधूः, एनाम्‌ , असूयाकुटिलं, ददर्श ॥ ८२ ॥ 
सुधा--सख्यां + आल्याम , इन्दुमत्यामिति यावत्‌। तथागतायां ७ तथाभूतायां, स- 
त्यामिति शेप । दृश्शनुरागायां सत्यामित्यथं: । सखी > वयरूया, सहचरोति यावत्‌ | वेन्र- 
भ्त्‌ 5 सुनन्‍्दा, है आयें ! > है पूज्ये ), अन्यतः> अन्यम्प्रति, बजाम:ः « गउछामः, वय- 
मिति अषः । इति > एवं, परिद्दासपूर्व < परिद्वास्यपू्वकम्‌ , आबभाषे > उक्तवती, अथ > परि 
हासानन्तरं, वधू: 5 नवोढा, इन्दुमतीति यावत्‌। एनाँ > सुनन्दाम्‌ , असूयाकुटिल्ल « रो षजिह्म 
ददशे -- अपद्यत्‌ ॥ ८१ ॥ 
कोशः--'तत्र हासो हसो हास्ये घघेरे हासिकां खियाम! इति शब्दाणंवः। “आलिः सखी 


सशञ्जीविनी सुधोपेते-षछ्ठः सगः | ६& 


! वयस्या5थ! इत्यमरः । 'सखा मित्रे सहाये ना वयस्यायां सखी मता? इति मेदिनी । 'वधूः 
स्नुपानवाढास्तोसार्यास्पृक्काड़ नासु च । शाठ्यां च शारिबायां च! इति विश्व: ॥ ८२ ॥ 
समासादि--परिद्दासः पूर्वा यसतू्य तत्‌ परिहासपूछ॑स्‌ ( ब०्त्ी० ) | वेन्र बिमर्तीति बेन्न 
भ्ुत्‌ । असूयया कुटिलमित्यसूयाकुटिलम्‌ ( त०पु० ) ॥ ८२ ॥ 
व्याकरणम्‌--सखी - अन्न 'सख्यशिश्वीति भापायाम! इति निपातनान्डीप्‌। आबभाषे -- 
आ+ भास्‌+ लिट्‌ । ब्रजाम: - घज + लट्‌ । कुटिले - कुट + इलच । ददश < दृश + लिट ॥८२॥ 
वाच्यपरिवतेनम्‌ू--सख्यां, तथागतायां, “सत्याँ), सख्या, बन्रम्ठता, है आयें !, अस्मा- 
मिः, भन्‍यतः, घज्यत, इति, परिद्ासपृवम, आबभाषे, अथ, वध्वा, एपा, असूयाकुटिल, 
दटशे ॥ ८२॥ 
तात्पर्या४:--इन्दुमतीमज सानुरागां विलॉक्य परिहासपू्र्क सुनन्दा कथयामास, है 
आये | वयमन्यम्प्रति गच्छामः किम्‌ ? अथन्दु मती एनां रोषेण कुटिल ददशे ॥ ८२ ॥ 
भाषा5थ:---सखी ( इन्दुमती ) का वंसी दक्ा मे प्राप्त हुई देग्ख कर बेन्न को घारण करने 
वाली ( सननन्‍्दा ), है आय्यें |! दसर ( राजा ) के पास चर्ल ( क्‍या ? ) हस प्रकार परिष्टास 
पृवंक बाली, तब वधू ( इन्दमती ) ने गुस्स से उस ( सनंदा ) का तिरछी देखा ॥ ८२ ॥ 
अथन्दमतो अजस्य कण्ठ माल्ये समपयामासंत्याह-- 
सा चूर्णंगोरं रघुनन्द्नस्य धात्रीकर।भ्यां करभोपमोरूः । 
आसअयामास यथाप्रदेश कराठे गुण मृतमिवानुरागम्‌ ॥ <३ ॥ 
स्रीविनी--सति । करभः करप्रदेशविशपः, 'मणिबन्धादाकनिष्टे करूू्य करभो बहिः? 
इत्यमर:। करभ उपमा ययास्तावूरू यस्या: ला करभापमारू:, “ऊरूत्तरपदादोपम्य” इत्यूडूप्र 
त्ययः । सा कुमारी चूणेन मड़लचूणेन मोर लोहितं गुण ख्रज मरते मूतिमन्तमनुरागमिद 
धात्र्या उपमातुः सनन्दाया:ः कराभ्यां रघुनन्दनस्याजल्य कण्टे यथाप्रदेश यथास्थानमास- 
अ्षयामासासक्त कारयामास | नतु स्ववमाससञ्भ, अनौचित्यात ॥ ८३ ॥ 
अन्वय:--कर भा पर्मौरूए, सा, चूणगौरं, ग्रु्णं, मृत्तम्‌, अनुरागम्‌ , इव, धात्रीकराभ्यां, 
रघुनन्दनस्य, कण्ठे, यथा प्रदेशम्‌ , आसझयामास ॥ ८३ ॥ 
सुधा--करभोपमोरूः < करभसहशसक्थी, सा < पूर्वोक्ता, हन्दुमतीति यावत्‌ | चूणंगोर - 
मड़लचूर्णारुणं, गुण > सूत्रयुक्त, माल्यमित्यर्थ: | मृत्त > मूतिमन्तं, मृतिधरमिति यावत्‌ । 
अनुराग - प्रमाणम्‌ , इव, धान्नाकराभ्याम्‌ < उपमातृहरूुता भ्या, रघुनन्दनस्य < रघुसू नो:, मज- 
स्येति यावत्‌। कण्ठे -- गले, यथा प्रदेश + यथास्थानम्‌ , आसक्षयामास - आसक्त कारयामास 
अपयामासेत्यथ; ॥८३॥ 
कोशः--“गौरः इवेते5रुणे पीते विशयुद्धे चाभिषेयव॒त्‌ः इति, 'घान्नी जनन्यामलकीवसुम- 
त्युपमातृषु! इति च मेदिनी। 'सक्थि क्ोबे पुमानुरूः? दत्यमरः | ग्रुणो ज्यासूद ( सूत्र ) 
तन्तुषु! इत्यनेकार्थसंग्रह: ॥ ८३ ॥ 
समासादि--चूणेंन गोरस्त॑ चूणंगोरम्‌ ( त० पु० ) | रघोनन्दन इति रघुनन्दनस्तस्य 
रघुनन्दनस्य (त० पु०) । धात्क्रया: कराविति ताभ्यां धातृकराभ्याम्‌ (त०पु०)। करभ उपमा- 
ययोस्तो करभोपमो, करमोपमावूरू यल्या: सा करभोपमोरू: ( ब० न्नी० ) | प्रदेशमनतिक्र- 
म्येति यथा प्रदेशम्‌ (अ० भा०)॥ ८३ ॥ 
ठया 7 रणम्‌--चूणे > चूर्ण + घजू । करभोपमोरू:--अन्न 'ऊरूत्तरपादोपम्ये!डल्यनेन ऊडू । 
' आसअ्यामास > आ + पक्ष ( सई ), णिच्‌ + लिटू । गुणम्‌ > अशे आद्वचू ॥ ८३ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--करभोपमोर्वा, तया, चूर्णगोर॑, गुणे, मुत्तम , अनुरागम्‌, इव, घात्रीक 
राभ्यां, कण्ठे, यथा प्रदेशम्‌ , आसअयामासे ॥ ८३ ॥ 


७० रघुवं शम हा काव्ये-- 


तात्पर्यार्थ--करभोपमोरूः सा इन्दुमती मड़लचर्णन लोहित सूत्रयुऋ माल्ग्र मृति 
मन्तमनुरागमिव सुनन्दायाः हरूता भ्या मजरूय कण्ठे यधास्थानमपंयामास ॥ ८३ ॥ 
भाषा5थ:--करभ ( सणिबन्धसे लेकर कनिष्ठा पर्यन्त ) के सरोखे जंघावाली वह (इन्दु- 
मती ), मंगल के चूर्ण से रक्त डोरे वाली माला को, मृतिमान्‌ अनुराग के समान धाय (सु- 
नन्‍्दा ) क हाथों से रघुन्दन ( अज ) के गले में टीक जगह पर पहनाई ॥ ८३ ॥ 
अथाजों मालापंणसमये इन्दुमतों कण्ठापितभ्रुजपाशोा मेन इत्याह-- 
तया स्त्रज्ा मद्गल.पुष्पमय्या विशालवक्तःस्थललम्बया सः । 
अमंस्त कराठा पितबाहुपाशां विदर्भराजावरजां वरेसयः ॥ ८४ ।। 
सझ्चीविनी--तथ्रति। वरेण्यों वरणीय उत्कृष्ट: । वृज्ञ एण्य;। सो5जां मड्जलपुप्पमय्या मधू 
कादिकुसममय्या विशालवक्षःरूथल लम्बया लम्बमानया तया प्रकृतया सत्रजा विदर्भराजावर 
जासिन्दुमती कण्ठापितो बाहू एव पाशों यया ताममेरूत | मन्यतेल इः | बाहुपाशकल्पसुखम- 
न्वभूदित्यथे: ॥ ८४ ॥ 
अन्वयः--वर ण्य:, सः, मड़/लपुष्पमय्या, विशालवक्षःस्थललम्बया, तया, सजा, जिद॒र्भे- 
राजावरजां, कण्ठापितबाहुपाशाम्‌ , अमेस्त ॥ ८४ ॥ 
सुधा--वरण्य: > वरणाय:, श्रेष्ठ इति यावत्‌। सः > पूवाक्त, अज इति यावत्‌ । मड़ल- 
पुष्पसय्या 5 मधुद्रमादिकुसम निमितवा,_ विशालवक्ष:स्थऊललम्बया € सहदवक्षःरू्थललम्ब - 
मानया, तया 5 पूववाक्तया, स्नजा > मालया, विदर्भराजावरजां 5 विदर्भदशतपानुजास्‌ , इन्दु- 
मतामिति यावत्‌ | कण्ठापितबाहपाशां 5 गलप्रदेशप्रदत्तमु जपाशाम्‌, अमेस्त > मेने ॥ ८४ ॥ 
कोश:-'माल्य मालास्रजां मूध्निं! इति, विशालं एथुले महत! इति चामरः । 'पाशः के- 
शादिपू्व: स्यात्‌ तत्सह'ँ कणपृवक: । सुकणं च॑ स्वसामर्थ्यान्‌ सूगपत्यादिबन्धने! इति 
मदिनी ॥ ८४॥ 
समासादि--मड्लाथ पुप्पमिति मझ्नलपुप्पे सस्य विकार इति मदझुलपृष्पसया तथा म 
लपुष्पसमय्या । विशाले च तद वक्ष:स्थरमिति विशालयक्षःस्थरू (क-घा3), तस्मिन्‌ू त्ठम्बत 
इति विशालवक्ष:स्थलल्म्या तया विशालवक्षःस्थललम्बया । कण्ठे अपितो बाह एवं पाशों 
या सा ता कण्टापितबाहु पाशाम्‌(बन्ची>) | विदर्भानां राजा इति विदर्भेराजस्तस्यावरजा 
ता विदर्भराजावरजाम्‌ ( त०पु० )॥ ८४ ॥ 
ब्याकरणम्‌--अमेस्त 5 अर + मन ( ज्ञान ), ल॥ । यरेण्य: 5 सूत (बरणे--जित्‌ ), एणए्स 
( उणादिः ) ॥ ८४ ॥ 
वाचयपरिवतेनम्‌ू--वरण्येन, तन, मडलपुप्पसय्या, विशालवक्षःस्थलूलम्बया, तया,सख्नता 
विदर्भगाजावरजा, कण्ठापितबाहपाशा, अमानि ॥ ८४ ॥ 
तालवर्याथे:--उत्कृष्टः स अजा मधुप्टीलपुृष्पनिमितया विशज्यालचक्षःस्थरले लम्बतानया मार 
या इन्दुमती कण्टापितबाहपाशां मेने ॥ ८४ ॥ 
भाषाउथें:--प्रेंष्ट उस ( अज ) ने, मड्लपुष्प € महये आदि ) के प्रलकी बनी विशाल 
वक्ष-स्थल में लटको हुई उस माला से विद्रभराजा की बहन ( इन्दुमती ) को मानों 
गले में अर्पण किया हुआ भुजरूपी पाश माना ॥ ८४ ॥ 
अथ नागरिका राज़ां कर्णपरुषकर॑ वाक्यमत्रवन्नित्याह-- 
शिनमुपगतेय॑ कोमुदी मेघरमुक्तं जठनिधिमनुरूपं जह्कन्या5्चतीर्णा । 
इति समगगरणयोगप्रीतयरुतञ्र पोराः श्रवण कट नपाणामेकवाक्य विय्रद्य:॥८५॥ 
सक्षीविनी--शरशनमिति । तन्न स्वयंबरे समगरुगयोस्तुल्यगुणयोरिन्द्रमसीरघुनन्दनयो 
यागिन प्रीतियेंपां त समगुणयोगप्रीतयः पोरा: पुरे भवा जना इयमजसंगतन्दुमती मेघेमुक्त 


सजञ्जी विनी सुधोपेने-पछः सगे: । ७१ 


शशिन शरचन्द्रमुपगता कोमुदी अनुरूप सहश जलनिधिमवतीर्णा प्रविष्टा जहनुकन्या 
भागीरथी, तत्सदर्शात्यथ: । इत्येतव नृपाणां श्रवणयो: कटु॒ परुषमेकमविसंवादि वाक्यमेक- 
वाक्य विवच्रः । मालिनीब्रत्तम्‌ ॥ ८५॥ 
अन्वयः--ततन्न, समगुणयोगप्रीतयः, पौरा:, इये, मेधमुक्तं, शशिनम्‌ ,उपगता, कोसुदी, 'इच! 
अनुरूप, जलनिधिम्‌ , [वर्तीर्णा, जहनुकन्या, 'इच' इति, न॒पाणां,अ्रवणकटु, एकव्राक्ये,जिविच्:८५ 

सुधा--ततन्न > रूवयम्वर, समग्रुणयागप्रीतयः - तुल्यगुणरंयागप्रसन्‍ना:ः, पौराः > याग- 
रिकाः, इयम्‌ 5 एपा, अजसद्भतन्दुमताति यावत्‌ । मेघसुक्तम्‌ ८ अभ्नत्यक्त, शशिनम्‌ ८ 
इन्दु, ब्ारक्षन्द्रसिति यावत्‌ । उपगता 5 अधिगता, प्राप्तेत्यथ: । कौमुदी 5 चन्द्रिका, इथ्े 
त हपः । अनुरूप - स्वसहर्श, जलनिधि > समुद्रम्‌ , अवतार्णा ८ प्रविष्टा, सड़नेति सभचत्‌। 
जहकन्या > गड़ा, इवेति शेप: । इतिर इत्थे, नपाणां > राज़ां, श्रवणकटु 5 कर्णपरुपम्‌ 
एकवाक्यम्‌ - अविसम्वादिवचने, विवच्न: > अब्नवन्‌ू । मालिनाीछन्दस्तल्लक्षणं घब--'ननम- 
यययु तेये मालिनी भोगिलोकें? इति ॥ ८५ ॥ 

को शः--“चन्द्रिका कोमुदी ज्योत्स्ना' हति, 'अअ्र॑ मघा वारिवाहः इति, 'गड़ा विष्णु, 
पदी जह्युतनया सुरनिम्नगा? इति, 'कर्णशब्दग्रहो श्रोत्रं श्रतिः खी अ्रवर्ण श्रवः? इति चामर:॥ ८५॥ 

समासादि--शशा णप्स्त्यत्यति शशा त॑ं शशिनम्‌ | जलरूय निधिरिति ज़लनिधिस्ते जल- 
निधिम्‌ ( त० पु० ) | रूपस्य याग्यमित्यनुरूपम्‌ू ( अ० भा० )। जह्नों कन्या इति जह्न - 
कन्या ( त- पु० ) | समो च ता गुणाविति समगुणों ( क० घा> ), तयांयागस्वन प्रोति- 
येंषां त समग्रुणयोग प्र]लयः (ब०्ची>) | श्रवणया: कटुरिति न श्रएणकटु । एकं वे तदू बा- 
क्यमिति तत्‌ एकवाक्यम्‌ ( क० घा० )॥ ८५ ॥ 

व्याकरणम--शरशिने < शर+ इनि: । अवगता 5 अय + गम्‌ + क्त:+ टापू । अवतीर्णा « 
अव+स्तब्‌ + क्तः+टापू । पोरा:> पुर + भण्‌ । विवत्रः >वि+व + लिटू॥ ८५ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌- तत्र, समगुणयाग प्रीतिभि:, पौरें:, इसे, मधमुक्तं, शशिनस्‌ , उपगता 
कोमुदी, 'इव? अनुरूप, जलनिधिम्‌ , अवतीर्णा, जहनुकन्या, 'इव! इति, नपाणां, श्रवणकट, 


एकवाक्य , ब्रिवप्रे ॥ ८५॥ | 
तात्पर्या4:--तन्न स्व्यम्परे इन्दुमतारघुनन्दनयोयागन प्रसन्ना: पुरनिवासिनों जना:-- 


“'इयमजसड्डतन्दुमता मंघमुक्त चन्द्रमसे कांमुदीवाधिगता, स्वसह॒श समुद्रे गड्रेबाधिगता! 
इति महापतानां कणंपरुषकरमविसम्वा दिवाक्यमब्रुवन्‌ ॥ ८५ ॥ 
भाषा5थ:--उस ( स्वयम्वर ) म॑ समान यृणवाले ( इन्दुमतो ओर अज ) के याग से 
प्रसन्न हथ पुरवासा जन, 'यह ( अज संगत इन्दुमतां ) मेव से मुक्त चन्द्रमा को, शाँदनी 
( की तस्ह ) प्राप्त हुई है, अपने योग्य समुद्र को गंगा ( की तरह ) प्राप्त हुई है. इस प्रकार 
राजाओं के कानों का दुस्सह वाक्य बोले ॥ ८५ ॥ 
अथाजपक्षीयं तदतिरिक्तपक्षाय च राजमण्डर् हृष्टमह.एच्रानु उित्याह-- 
प्रमुदितिवर पक्षमेकतस्तरिद्तितिपतिमण्डलमन्यतां वितानम्‌ | 
उधलि खर इच प्रफुल्लपद्म कुमुदयनप्रतिपन्ननिदव्वरमासीत्‌ ॥ ८६ ॥ 
विनी- प्रमुद्धदितति । एकत एकन्न प्रभु दितो हएऐ बरसू्य जामातुः पक्षों वर्गा यरूय 
तत्तथाक्ष्म्‌ अन्यतो न्यन्न वितान शुन्यम्‌ , भम्नाशत्वादप्रह््टमित्यथं: । तत्क्षितिपतिमण्डलम 
उपति प्रभाते प्रफुललपद्म कुमुदवनेन प्रतिपन्ननिद्ध प्रापनिमीलने सर इंच सरस्तुल्यम्‌ आसीत्‌ । 
पुष्पिताग्रावृत्तमेतत ॥ ८६ ॥ 
इति श्रीमहामहोपाध्यायकोलाचलमछिनाथसूरिविरचितया सब्चीविनीससमारख्यया व्याख्यया 
समेतो महाकविश्रीकालिदासकृतों रघुवंशे महाकाव्ये स्वयंवरवर्णनो नाम पष्ठ: सर्ग: ॥ ६ ॥ 


छ२ रघुवंशमहदाकाब्ये-- 


अन्वयः--एकत:, प्रमुदितवरपक्षम्‌ , अन्यतः, वितानं, तत्‌ , क्षितिपतिमण्डलम्‌, उषसि, 
प्रफुल्लपग्मं, कुमुदवनप्रतिपन्ननिद्रं, सरः, हव, आसीत्‌ ॥ ८६ ॥ 

सुधा--एकतः < एकत्र, प्रमुदितवरपक्षः -- आनन्दितजामातृवर्ग:, अन्यतः, अन्यश्र, वि- 
तानं > शून्य, भग्नाशमिति यावत्‌ । तत्> पूवोक्तं, क्षितिपतिमण्डलें » प्रथ्वीशसड्घातः, 
राजसमृह इति यावत्‌ । उपसि > प्रभाते, प्रफुछ॒प्म 5 विकसितकमर्ं, कुमुदवनप्रतिपक्न - 
निद्र > केरवविपिनप्राघनि्मौलने, सरः - कासारः, इव > यथा, आसीत्‌ 5 अभूत्‌ । पुष्पिता प्रा - 
चछन्दस्तल्लक्षण च-'अयुजिनयुगरफता यकारा युजि च नजो जरगाश्च पुष्पिताग्रा'इति ॥८६॥ 

कोशः--“वरो जामातरि बृततो देवतादेरभीप्सिते! इति मेदिनी | 'मण्डर्ल बिम्बदेशयोः । 
भुज मद परिधो शुनि द्वादशराजके । सक्ष्घाते कुष्ठमेदें च! इत्यनेकार्थसंग्रह: | 'प्रत्यषो 5ह- 
मुंले कल्यमुपः प्रत्यूपली अपि | प्रभातत! इति, “ऋासार: सरप्ती सर इति चामःए | कुप्त॒र्द 
केंरत्र र5पदु में 5खत्री! इति मेदिनी ॥ ८६ ॥ 

समासादि--वरस्य पक्ष इति वरपक्षः ( त3 पु० ), प्रमुद्ितों वरपक्षा यस्मिन्‌ तत्‌ 
प्रमुद्दितवरपक्ष म्‌ ( ब> बी० ) | पातीति पति;, क्षितीनां पतिरिति क्षितिपतिस्तस्य मण्डल 
मिति क्षितिपतिमण्डल्म्‌ ( त०> पु० )। प्रफुल्ले पद्म यस्मिन्‌ तत्‌ प्रफुल्डयद्मम्‌ ( ब> 
ब्री: )। कुमुदरु्य वनमिति कुमुदबनम्‌ (त० पु०), तेन प्रतिपन्ना निद्रा यस्य तत्‌ कुम्ुदवन 
प्रतिपन्‍ननिद्रम्‌ ( ब० ची० )॥ ८६ ॥ 

व्याकरणम्‌--प्रमुद्ित 5 प्र+मुइ+ क्तः । एकतः > एक+ तसिः। वितान > वि+तन्‌+ 
बज । प्रकुल्छ - प्र + फुल्ल ( विकसने ), पचाद्यच्‌ । प्रतिपन्न > प्रति+पद्‌ +क्तः ॥ ८६ ॥ 

बाच्यपरिवर्तनम्‌--एकतः, प्रमुदितवरपक्षेण, अन्यतः, वितानेन, तन, क्षितिपतिमण्डलेत, 
उषसि, प्रफुल्लपद्मन, कुमु दवनप्रतिपन्ननिद्रेण, सरसा, इव, अभूयत ॥ ८६ ॥ 

तात्पर्याथ:--यथा सरः पद्चकुतुदयोविकासाविकरासाम्यां क्रिप्रदृभागेन विकसित कि 
यदूभागन चाविकसितसमबभासत, तथंव क्षितिवतिमण्डलमपि अजवग्गीयराज्ां प्रमादेन तद 
तिरिक्तवर्गां यराज्ञामप्रमोदिन च प्रसन्‍नमप्रसनन्‍नज्चावभासते रूम ॥ ८६ ॥ 

भाषा 5०:--एक तरफ प्रसन्‍न वर ( अज ) के पक्ष वाला राजसमद्द, ( ओर ) 
दूसरे तरफ अप्रसन्‍न राज समूह, प्रात: काल में विकसित ( खिंठ ) कमर ( ओर ) 
अविकसित कुमुदिनियों वाल तालाब के समान हये ॥ ८६ ॥ 


इति श्रीमहाकविकालिदासविरचित रघुवंशमहाकाव्ये परिडतश्रीकपिलदेव 
मिश्रसूनुना मिश्रापनामकश्री सदामाशम्मणा विरचितया सुधाउंड्ख्यया 
व्याख्यया समुलछसित: स्वयम्वरवणना नाम षष्ठ: सग: समाप्त: ।॥| ६॥ 
““+>८:0% ९४0०८ 


९ 
अथ सपभमः सगः। 
भजमह्ठि निपायेक मु हुरन्ये पयाधरम्‌ । 
मार्गन्ते बालमालोक्थाश्वासयन्तो द्वि देपती ॥ 
अथोपयन्त्रा सदट्शन यक्तां स्कन्देन सातक्तादिव देवसनाम्‌ | 
स्वसारभादाय विद्भनाथः पुर 4वेशाभिमुखो बभूव ॥ १ ॥ 
सजझ्ञीविनी-अथेति । अथ विदुर्भनाथो भोजः सदशेनोपयन्त्रा वरेणयुक्ताम अत एव साक्षा -। 
त्प्रत्यक्षम्‌,'साक्षात्प्रत्यक्षतुल्ययो:? इत्यमरः। स्क देन युक्तां दिवसेनामित्रः देवसे ना नाम देवपुत्र 
स्कन्दपतली, पूर्व अद्कणा निमिते देवसेनादेत्यसन,इन्द्रकन्येडभूतां तयोः पूर्वस्या:।पतित्वे रूक- 


सज्जी बिनी सुधापते-सप्तमः सगे: । रे 


न्दो5भिषिक्त इत्यागमः । तामिव्र स्थितां स्वसारं भगिनीमिन्दुमतीमादाय गृहीत्वा पुरप्रथे- 
शाभिमुखो बभूव । उपजातिकृत्ते स्गेंडस्मिन्‌ ॥ १॥ 

अन्वयः--अथ, विदुभेनाथः, सदशेन, उपयन्त्रा, युक्तां, साक्षान्‌ , स्कन्देन, “युक्तां! 
देवसेनाम्‌ , इव, “स्थितां? स्वसारम्‌ , आदाय, पुरप्रवशामिमुखः, बभूव ॥ १॥ 

सुधा--अथ > अनन्तरम्‌ , अजवरणानन्तरमिनि यावत्‌ | विदर्भनाथ: > विदर्भदे शा धिपतिः, 
भोज इति यावत्‌ । सहशेन ८ याग्येन, उपयन्त्रा > वरेण, युक्तां ७ संयुताम्‌ , “अत एव! 
साक्षात्‌> प्रत्यक्ष, स्कन्देंन - कातिकेयेन, युक्तामिति शेप: । देवसेनाम्‌ - इन्द्रकन्यां, स्कन्द 
पत्नोमिति यावत्‌ । इव यथा, स्थितामिति शेप: । स्वसारे 5 भगिनाम , इन्द्रभतीमिति 
यावत्‌ । आदाय > ग्ृहीत्वा, पुरप्रवेशाभिमुखः 5 नगरप्रवेशोन्मुखः, बभुतर 5 शभूत , नगरं 
प्रति चचालेत्यर्थ: | अस्मिन्सगें उपजातिइछन्द्र्ततलक्षणं. च--'अनन्तरादी रितछ+मभाजो 
पादो यदीयावुपञ्ञातयस्ताः इति ॥ १ ॥ 

को शः--देवसेनेन्द्रकन्यायां सेन्ये दिविपदासप्िि! इल्यनेका्थंसंग्रह:। 'भगिनी स्वसा? 
इत्यमरः । 'अभिवीप्सा55मिमुख्ययोः? इति विश्व: ॥ १ ॥ 

समासादि--विदर्भस्य नाथ इति विदर्भनाथः ( त> पु० )। अभि ( आमिस्ृरूय ) मुख 
यहय सो5भिमुखः ( ब० धा० ), पुर8य प्रवेश इति पुरप्रईशस्तस्याभसिमख इति एरप्रवेशा- 
मिमखः ( त० पु० )॥ १ ॥ 

व्याकरणम्‌--उपयन्त्रा > उप+ यम्‌+ तच्‌ । युक्तां ७ युज + क्त:+टाप्‌ । रूकन्देन - सक - 
न्दते: पचाद्यच। आदाय" आ+दा+ल्यपू ॥ १॥ 

वाच्यपरिवतेनम--अथ, विदर्भनाथेन, सहरशशन, उपयन्म्रा, युक्तां, साक्षात्‌, स्कन्देन, 
युक्तां' देवसेनाम्‌ , इव, 'स्थितां? स्वसारम्‌ , आदाय, पुरप्रवेशामिमखेन, बभूवे ॥ १ ॥ 

तात्पर्याथः--अथ विदर्भाधिपतिभांजा योग्येन वरण यक्तामत एवं साक्षात्‌ सकन्देन यर्का 
कातिकेयपत्नीमिव स्थितामिन्दमती ग्रृहीत्वा पुर्र प्रविवेश ॥ १॥ 

भाषाउर्थ:--इसके बाद विद्भ देश का राज़ा ( भाज ), योग्य वर ( अज ) से यक्त 
(अत व) साक्षात कातिकेय के सद्दित देवसेना (रकंद की खली) के ससान बहन (इन्दमती) 
को लेकर नगर प्रवेश के लिये चला ॥ १ ॥ 


अथ राजानः शिबिरस्थाने जग्मुरित्याह-- 
सेनानिवेशान्पूथिवीक्षिता5पि जग्मुत्रिभातअ्रहमन्दभासः | 
भोज्यां प्रति व्यथंमनोरथत्वादुपेषु वषेषु च साभ्यसूयाः ॥ २ ॥ 


सक्षी विनी--सनेति । भोजर्य राजो गोन्रापत्यं स्री भोज्या तामिन्दमर्ती प्रति व्यथ- 
मनो रथत्वा द्र पष्चाकृतिपु वषेषु नेपथ्येपु च साम्यसूया वृ्थेति निन्‍्दृत:। कि च विभाते प्रातः- 
काले थ प्रह्माश्वन्द्रादयस्त इब मन्दभास: क्षीणकान्तय: प्रथिवीक्षिता नपा अपि सेनानियरेशा- 
ज्छिजिराणि जग्मुः॥ २ ॥ 

अन्वयः--विभातप्रहमन्दुभासः, प्रथिवोक्षितः, अपि, भोज्यां, प्रति, व्यर्थमनोरथत्वात्‌, 
खूपेषु, वेपेषु, च, साभ्यसूयाः, 'सन्तः? सेनानिय्रेशान्‌ , जग्भुः ॥२ 

सुधा--वि भातग्रहमन्द्भासः ल प्रातःका लिकचन्द्रा दिनक्षत्रतुल्यक्षीणकान्तयः, .. प्रथिवी 
क्षित:  महीपतयः, राजान इति यावत्‌। भ्षषि, भोज्य,म्‌ र इन्दुमतों, प्रति, उ्रधेमनोरथत्वात्‌ > 
विफलाशिलापषत्वात्‌, रूपषु ७ आकतिपु, वषेषु > नेतथ्येपु, व, साभ्यसू वा: ७ सासूथाः, व्थेति 
निन्दन्त इत्यर्थ:। सन्त इति शेषः । सेनानिवेशान्‌ > शिविराणि, जग्मुः्७ अगमन्‌ ॥ २॥ 

को शः--“ध्वजिनी वाहिनी सेना प्तना5नोकिनों चमूः? इति, 'इच्छा कां ज्ञा स्पहेह्ा तृडा- 
ज्छा लिप्सा मनोरथः इति चामरः॥ २ ॥ 
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७४ रघुवंशम दा काव्ये-- 


समासादि-सेनाया निवेशा इति सेनानिवेशास्तान्‌ सेनानित्रेशान्‌ '(त5पु०) । प्थिर्वी 
क्षियन्तीति ते प्रथिवीक्षितः । विभातस्य ग्रहा इति विभातग्रहा: (त०पु०), विभातप्रह्ा इव 
मन्दा भासो येपा ते विभातग्रहमन्दभासः (बण०्वी०)। व्यथों मनोरथों येषां ते व्यर्थमनों- 
सथास्तेषां भावों व्य“मनारथत्वं तरमाउ व्यर्थमनोरथत्वात्‌ (ब० चो०) ॥ २॥ 
व्याकरणम्‌--क्षितः > क्षि (निवासगत्यो:), किप्‌ + तुक्‌ । जग्मुः> गम्‌ + लिए । विभात < 
वि+भा+क्त:॥ २॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--विभातग्रहमन्दमा भिः, प्रथिवीक्षिद्धि, अपि, भोज्यां, प्रति, व्य्थ- 
मनोरथत्वात्‌ , रूपषु, वषेपु, च, साभ्यसूर्य:, 'सन्निः सेनानित्रेशाः, जग्मिरे ॥ २ ॥ 
तात्पर्याथ:-प्रातःकाले चन्द्रादिप्रहतुल्यक्षीणकान्तयों राजाना5पि इन्दुमतीम्प्रति विफल- 
मनारथत्वात्‌ रूपपु वर्षेपु च वृथेति निन्दन्तः सन्‍तः शिविराणि जग्मुः ॥ २ ॥ 
भाषा5थे:--प्रातःकाल के (चन्द्रमा आदि) ग्रहों के समान मन्द्र कान्ति वाले नप लोग भी 
इन्दुमता के प्रति विफल मनोरथ होने से (अपने) रूप ओर वेष को निद्दा करते हुये शिविर 
में गय॥ २ ॥ 
अथ राजानः स्वयंवर के न विघ्ने कृतवन्त इत्याशडूथा55ह-- 


साबह्निध्ययोगात्किल तत्र शच्याः स्वयंवरत्तो मक्रता ग्मावः | 
काकुत्स्थमुद्दिश्य समत्सरोप्रपि शशाम तेन क्षितिपाललोकः ॥ ३ ॥ 


सक्षीविनी--ननु कुद्धाश्चद्रध्यन्तां तत्रा55ह३-साक्निध्येति । तत्र सत्रयतरक्षेत्रे शच्या 
इन्द्राण्या: संनिधिरव सांनिष्यम्‌ , तस्य योगोत्सद्वावादेता स्वर्यवस्स्य क्षोभकृतां विध्नका- 
रिणामभावः किल, किल्ति स्वयंवर विधातकाः शच्या विनाश्यन्त इत्यागमसूुचनार्थम्‌। तेन 
हेतुना काकुत्स्थमजमुहिश्य समत्सरा5पि खबरो5पि क्षितियालऊाक: शजाम नाक्षम्यव ॥ ३ ॥ 

अन्वयः--तत्न, शच्या:, सांनिध्ययोगात्‌ , स्वयेवरक्षोमकृताम्‌ , अभाव:, बभूव! क्िल, 
तन, काकुत्स्थम्‌ , उदिश्य, समत्सरः, अपि, क्षितिपाललाकः, शशाम ॥ ३ ॥ 

सुधा--ततन्न ८ रूवयेवर, शच्याः ८ इन्द्राण्याट, सांनिष्ययोगात्‌ 5 सापीष्यसद्दाबात्‌ , पूजना- 

दित्यर्थ:। स्वय॑वरक्षाभकृर्ता 5 स्वयंवरविधातकानाम्‌ , अभावः ८ अविदमानत्वं, बभूवेति 
शपः ५ किल, किलशब्द: स्वयंवरविप्लकारका इन्द्राण्या विनाइयनते इत्यागमसूचनांथे 
इति बोध्यमू । तन कारणेन, स्वविनाशहैतुनेत्यर्थ: । काकुत्म्थम्‌ > अजम , उदिद्य +« 
दृष्ठा, समत्सरः अन्यशुभद्वेषयुक्तः, क्रोधयुक्त इति यावत्‌ । अपि, क्षितिपाललोकः « 
राजसमृद्द:, शशाम- नाक्ष॒मभ्यत्‌, शान्ति गत इत्यथेः ॥ ३॥ 

कोशः--शचीन्द्राणीशतावयो:” इत्यनेका्थेसंग्रह: । “'मत्सरो उन्यशुभद्वेषे तद्ृत्कृपणयों - 
ख्रिपु! इत्यमरः ॥ ३ ॥ 

समासादि--संनिधिरव सांनिध्य तस्य योगस्तस्मात्‌ सांनिध्ययोगात्‌ (त०पु०) । 
स्वयंवरम्य क्षोभ इति स्वय॑त्रक्षोभस्तं कुर्वन्तीति स्व्रयवरक्षोभऊतस्तेषां स्वय॑वर- 
क्षाभकृताम्‌ ( त०पु० ) । ककृत्स्थस्यापत्यं पुमान्‌ काकुत्स्थस्तं काकुत्स्थम्‌ । क्षिति 
पालयतीति क्षितिपालस्तम्य लोक इति क्षितिपाललांकः (त०पु०) ॥ ३ ॥ 

व्याकरणम्‌--सांनिध्य - सम्‌+ निधि + प्यज् । काकुत्स्थं - ककुत्स्थ + अण । उद्दिद्रय ८ 
'डत्‌+दिश + ल्यपू । शशाम - शम्‌+लिटू॥ ३ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌ू--तन्न, शच्या;, सांनिष्ययोगात्‌ , स्वयंवरक्षो भक्तताम्‌, अभावषेन, 
अभूत्र? तेन, काकुत्स्थम्‌ , उद्दिश्य, समत्सरेण, अपि, क्षितिपाललोकेन, शेमे ॥ ३॥ 

तात्पर्यार्थ:--तन्न स्वयंवरे इन्द्राण्या: अर्चनात्‌ स्वयेत्ररविन्नका रिणां।।जनानामभावों 
बभूव, तेन कारणेन काकुत्स्थमजे विकोक्य क्रोधयुक्तो5पि राजसमूहः शान्ति प्राप्तवान्‌ ॥ ३ ॥ 


सजञ्जी विनी सुधोपते-सप्तम: सगेः । 9५ 


भाषा<थें:-- उस (स्वयेवर) में इन्द्राणी के समीप होने (याने पूजन) से स्वयंवर में विध्न 
करने वालों का अभाव हुआ, इसी कारण से काकुत्स्थ (अज) के देखकर क्रात्ित भी राजा 
आओ का समूह शान्त हागया। ( स्वयंवर में इन्द्राणी का पूजन किया जाता है, अत एवं 
उसमें विन्न नहीं हाता ) ॥ ३ ॥ 
अथाज इन्दुमत्या सह सुसंस्कृतं राजमार्ग प्रापत्याह-- 


तावत्प्रकोणीभनवापचारांमन्द्रायुधद्योतिततोग्णाडूम । 
वरः स॒ वध्या सह राजमार्ग प्राप ध्वजच्छायति ॥रिनाष्णम्‌ ॥ ४ ॥ 


सञ्चीविना--तावदिति । 'यावत्तावच्च साकल्ये? इत्यमरः । तावत्प्रकार्णा: साकल्येन 
प्रसारिता अभिनवा नूृतना उपचाराः पुष्पप्रकरादया यस्य ते तथाक्तम्‌, इन्द्रायुधानोव द्योति 
तानि प्रकाशितानि तारणान्यड्वाश्विह्वानि «रूय तं घ्वजानां छाया ध्वजच्छायम्‌ , “छाया बाहु 
ल्प” इति नपुसकत्वम्‌ । तन निवारित उप्ण आतपा यत्र ते तथा राजमार्ग स बरो वोढा 
वध्वा सह्द प्राप विवश ॥ ४॥ 

अन्वयः--सः, वर, वध्चा, सह, तावत्‌, प्रकोर्णाभिनवोपचारम्‌ , इन्द्रायुध्रद्योतिततोर - 
णाडुँ, ध्वजच्छायनिवा रिताष्णे, राजमाग, प्राप ॥ ४॥ 

सुधा--सः < पृवाक्तः, वरः> उपयन्ता, अज इति यावत्‌। वध्वा ८ इन्दुमत्या, सह - 
साकं, तावत्‌- साकल्येन, प्रकीर्णाभिनवापचार - प्रसारितनवपुष्पप्रकरा दियुक्तम्‌ , इन्द्रायुध - 
द्योतिततोरणाडूँ - शक्रधनुःसदशप्रकाशिततो रणचिह्न,. ध्वजच्छायनिवा रितो८णं > पता का - 
च्छायदूरीकृता55त0 , राजमार्ग ८ नृपपथ, प्राप 5 विवश ॥ ४ ॥ 

काशः:--“यावत्तावच्च साकलये! इति, “इन्द्रायुधे शक्रबनु"० इति, 'तोरणो5्खी बहि 
इ्वस्म! इति चामरः । “उप्णा ग्रोण्मदक्षातपा5हिसा/ इत्यनकाथंसंग्रह: ॥ ४॥ 

समासादि--अभिनवाश्र त उपचारा इत्यमिनवापचारा: (क-घा०), प्रकीर्णा अभिनवो: 
पचारा यस्य स तं॑ प्रकोर्णाभिनवापचारम्‌ ( बजत्नी०) । इन्द्रस्या5प्युधानीतोन्द्रायुधानि, त 
द्यातितानि तोरणानीतीन्द्रायुधद्यातिततो रणानि, तान्येवाडग यस्य स तमिन्द्रायुध्द्योतित- 
तोरणाइम्‌ (ब०ब्री) | राज्ञां मार्ग इति राजमार्गंस्तं राजमार्गम्‌ (त०पु०) । ध्वजानां छाग्रे 
ति ध्वजच्छायं (त०पु०), ध्वजच्छायंन निवारित उप्णों यस्मिन्‌ स ते ध्वजच्छायनिवारिं- 
तोप्णम्‌ (ब०्न्नो०)॥ ४॥ 

व्याकरणम--प्राप > प्र + आप्ल (व्याप्ती-ठदित्‌ ), लिट । उष्णम्‌ ८ उप्‌ू+नक ॥ ४॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--तन, वरण, वध्वा, सह, तावत्‌ , प्रकीर्णाभिनवोपचार:, इन्द्रायुधद्यो 
तिततारणाडु:, ध्वज्नच्छायनिवा रिताप्णः, राजमार्ग, प्रापे ॥ ४॥ 

तात्पर्याथं:--अजः इन्दुमत्या सह साकल्यन प्रसारितामिनवपुष्पप्रकरा दियुक्तमिन्द्रायुध- 
सहृदप्रका शिततोरणचिष्ठ घ्वजच्छायनिवारिता55तपं राजमाग विवश ॥ ४॥ 

भाषा5थ:--वह वर, वधू (इन्दमता)के सहित चारो तरफ स सजाये गये नये पुष्प आदि 
वाले इन्द्रधनुष के समान कांतमान्‌ बंदवारोंके चिह्ठ (और) 5वजा की छाया से धूप मिटाने 
वाले राजमाग में प्राप्त हुआ ॥ ४॥ 

अथ पुरख्रिया गवाक्षद्वारा राजमार्गें वध्वा सह गच्छन्तमजे दहशुरित्याइ-- 

ततस्तदालाकनतत्पराणां सोधषु चामीकरजानठवत्सु । 

बभूवुरित्यं पुरसुन्दरीणां त्यक्तान्यकायारण (विचेष्टितानि ॥ ५ ॥ 

सञ्जीविनी--तत इति । ततस्तदनन्तरचामीकरजालवत्सु सोवर्णगवाक्षयुक्तेषु सोधेषु 
तस्याजस्या55छोकने तत्पराणामासक्तानां पुरसुन्द्राणामित्थे वक्ष्यमाणप्रकाराणि त्यक्तान्य- 
न्‍्यकार्याणि केशबन्धनादीनि येषु तानि [वचेश्तिनि व्यापारा:, नपुंसके भाषे क्त: । बभुयुः ॥ए। 


चर रघुवंशमहाकाबव्ये-- 


अन्वयः--ततः, चामीकरजालवत्सु, सोधेषु, तदालोकनतत्पराणां, पुरसुन्दरीणाम्‌ , हत्थे, 
त्यक्तान्यकार्याणि, विचेश्तिानि, इत्थं, बभूवु:॥ ५ ॥ 

सुधा--ततः < तर॒नन्तरं, राजमागंग मनानन्तरमिति यात्रत्‌ । चामांकरजालत्रत्सु काश्च- 
नगवाक्षयुक्तपु, सांथपु >राजवदनेयु, सृह इति यावत्‌ | तदाछाकनतत्पराणाम्‌ 5 अजद शनो- 
त्सुकानां, पुरसुन्द्रागां> नगरस्मगानाम्‌, इत्थम्‌ 5 एवं, वरक्ष्यमाणप्रकाराणाति यावत्‌ । 
त्यक्तान्यक्रार्याणि > मुक्तकशबन्धना दिकार्याणि, विचशिता नि 5 व्यापारा:, बभृवुः 5 अ भू वन्‌ ॥९॥ 

काशः-'सोघाउस्नी राजसदनम! इति, “चामोंकर जातरूप मदह्दारजतकाब्नने! इति, 
'सुन्दरा रमणा राम? इति चामर: ॥ ९ ॥ ु 

समासाद--तस्या55छा कनाम्रांत तदालाकऊने तस्मिन्‌ तत्पयरा इति तदालाकनतत्परा- 
स्तासां तदालाऋनतत्यराणाम्र्‌ ( त> पु० ) । खुबा लब एपां सन्‍्तीति सोधाल्तेपु सोवषु। 
चमाकर (आकर ) भवाश्वा माऊरास्तपां जालानि सन्त्यवु त तपु चामाकरजालतत्य (त०पु०)। 
पुरसय सुन्दय इति पुरसन्दय्स्तामां पुरसन्दराणामर्‌ (त>पु०) । त्यक्तान्यन्यकार्याणि सेतु 
तानि त्यक्तान्यकार्याण (बज्चा>) ॥ ५॥ 

व्याकरणमू--सांवपु ७ सुधा + अणू । चामाकर 5 चमाकर + 'तम्र भवः इत्यण्‌ । विच्टि- 
तानि+वि+चष्टा +-इतच ॥ ५ ॥ 

वाच्यपारवतंनम्‌ू--ततः, चामाकरजालब्त्सु, सोचपु, तदालाकनतत्पराणां, पुरसुन्द्रोणा- 
म्‌ , इत्थे, त्यक्तान्यकायं:, विचशितिं:, बभूत्र ॥ ९॥ 

तात्पर्या्थ:--राजमार्गगमनानन्तर साँवर्णगवाक्षयुक्तेपु राजसर॒नेप्वजस्थ दशने सप्रु- 
त्सुकानां पुरसन्दराणा मित्थं कशक्र्धनादानि कार्याणि त्यकत्वा व्यापारा बभूवृ: ॥ ५ ॥ 

भाषा5थ:--उसक बाद सुत्रण क झराख दार महलों में उस(अज)के देखने के लिये तत्पर 
पुर की ख्रियों का, अन्य (केश बंधन आदि) काया को छोड़कर इस प्रकार चेष्टा हुई ॥ ९ ॥ 


अथ तत्न काचिदर्संयतमपि केशपाश नाबन्नादित्याह-- 


आलाकमार्गं सहसा बजन्त्या कयानिदुटठें एनवान्तमाल्य: । 

बद्ध न संभावित पुव॒ तावत्करेण रुद्धोपपि चर केशपाशः ॥ ६ ॥ 

सज्नीविनी--तान्येवाह पतश्चमिः इलोके:--आलोकेति ! सहसा55लोकमा्ग गवाक्षपर्थ 
व्रजन्त्या कयाचित्कामिन्योद्रेष्टनवान्तमाल्यः उद्देंश्ना द्ृतगतिवशादन्मुक्तवन्धन: अत एज 
वान्तमाल्या बन्धविश्लषेणोड्रीणेमाल्य: करण रुद्ठां गरहीताउपि च केशपाशः केशकछापः, 
'पाशः पक्षश्व हस्तश्व कछापार्था: कचात्वर! इत्यमरः । तावदालाकम्ार्गप्राप्तिपर्यन्त॑ बदूचु 
बन्धनाथे न संभाविता न चिन्तित एच ॥ ६ ॥ 

अन्वयः--सहसा, आलाकमार्ग, बजन्‍त्या, कपाचित्‌, उद्देंशटनवान्तमाल्यः, करेण, रुहटः, 
अपि, कशपाशः:, तावत्‌ , बदथु, न, एवं, सम्भावितः, ॥ ६ ॥ 

सुधा-सहसा >झटिति, अविचायेति यात्रत्‌ । आलोकरम्ता्गंम्र ७ अवलोकनपन्थाने, 
गवाक्षपथमिति यात्रत्‌ | ब्रजन्त्या 5 गच्छन्त्या, कयाचित्‌ > का मिन्‍्या, उद्देष्टनवान्त माल्यः 5 
उन्मुक्तत्रन्धनोद्रीणेमाल:, करण 5 हस्तन, रुद्द: > अवरुद:, ग्रहीत हत्यथ:। अधि, केशपराश: 
कचकलाप:, तावत्‌ > गवाक्षपथ् प्रा प्रिपर्यन्त, बद्धु > बन्धनाथे, न, एवं, सम्भावितः < 
चिन्तित:, नेव विचारित इत्यर्थ:॥ ६ ॥ 

कोश:ः--'पाशस्तु! सगपश्वादिबन्धने । कर्णान्ते शोभनाथः स्यात्कवान्ते निकरार्थकः । 
छात्नाद्यन्त च निनन्‍्दा5थ: इत्यनेकाथंसंग्रहः ॥ ६ 

समासादि--आलोकस्य मार्ग इत्यालोकमार्गल्तमालोकमागंसू (त>पु०) । उद्देष्टनम््‌ 
(अत एव) वान्तं मालये यस्मिन्‌ स उद्देष्नवान्तमाल्य: (ब०त्री०) ॥ ६ ॥ 


सजञ्जीविनीसु धोपेते-सप्तमः सगः । ७9 


व्याकरणम्‌-- उद्देष्टन > उद्‌ + वेध ! (वेश्ने ), ल्युट्‌ । बद॒धु > बन्ध + तुमुन्‌ । सम्भावितः < 
सम्‌+भू+णिर्‌ + क्तः । रुद्ध: - रूघध + क्त: ॥ ६ ॥ 

वाच्यप रिवर्तनमू--सहसा, आलोकमार्ग, ब्रजन्ती, काचित्‌, उद्देश्नबान्तमाल्ये, करेण, 
रुद्धमू, अपि, केशपाशं, तावत्‌ , बद५, न, एवं, सम्भावितवती ॥ ६ ॥ 

तात्पर्याथः--तस्मिन्‌ क्षणे गवाक्षपर्थ गच्छन्ती काचित्‌ द्रतनमनवशात्‌ उन्प्रुक्तबेधन 
मत एवं उद्गीण्माल्यं हस्तेन ग्रहीतमपि केशकलापं गवाक्षपथप्राप्तिपयंन्त पुनर्बन्धनाय 
नेव विचारितवती ॥६ ॥ 

भाषा5४:--शीघ्र झरोखें के रास्ते से जाती हुई किसी एक खोने बंधन के खुल जाने 
से माला गिरने के कारण हाथसे पकड़े हुये केशों के जू ड़े को तब तक बाँघने को 
चिन्ता नहीं की ॥ ६ ॥ 
अथ काचित गवाक्षपय्यन्ते मार्गों लाक्षारागचिह्नयुक्‍तं क़ृतवतीत्याह-- 

प्रसाधिकालम्बितमग्रपादमाक्षिप्य काचिद्‌ द्रवरागमेव । 

उत्सप्रलीलागतिरागवाक्तादलक्तकाड़ीो पदर्ची ततान ॥ ७ ॥ 


सपल्चीविनी-प्रसाधिकेति | काचित्‌ प्रसाधिकयाउलंकरलर्यालम्बितं रक्षना्ध रत द्ववरांगमे 
वा5उद्रोलक्तक्मेव अग्रश्वासों पादश्रेत्यग्रपाद इति कर्मंधघारयसमासः । “हस्ताग्राग्रहर्तादयोां 
गुणगुणिनोभंदाभेदाभ्या म्‌” इति वामनः । तमाक्षिप्या55कृप्य उत्सए्रलीलागतिस्त्यक्तमन्दग - 
मना सती आगवाक्षाद्ववाक्षपयेन्त पदर्वी पन्‍्थानमलक्तकाडुरं लाक्षारागचिह्ठां ततान विख्ता - 
रयामास ॥ ७॥ 

अन्वयः--का चित्‌ , प्रसाधिकालम्बितं, द्रवरागम्‌ , एवं, अग्रपादम्‌ , आक्षिप्य, उत्सृष्ट: 
लीलागतिः, 'सतो? आगवाक्षात , अलक्तकाड़ु, पदर्वो, ततान ॥ ७॥ 

सुधा--काचित्‌ > कामिनी, प्रसाधिकालम्बितम्‌ - अलडुतरक्षना्थ छते, द्ववरागम्‌- 
आर्द्राजलकम्‌ , एवं अग्रपादम्‌ 5 अग्रचरण, आक्षिप्य ८ उगक्ृप्य, उत्सष्टोलाग तिः <« 
मुक्तमन्दगमना, सतीति शेष: । आगवाक्षात्‌ - गवाक्षपरयन्तम्‌ , अलक्तकाडु्त 5 छाक्षाराग- 
चिह्युक्तां, पदर्वी > सत्ति, पन्थानसिति यावत्‌ । ततान> विस्तारयामास ॥ ७ ॥ 

कोशः-- राक्षा लाक्षा जतु कोबरे यावो5लक्तो द्वमामयः इति, 'अयने वत्म॑मार्गा्वप- 
न्थानः पदवी स्रतिः? इति चामरः ॥ ७ ॥ 

समासादि-प्रसाधिकयालम्बित इति प्रसाधरिकालम्बितस्त॑ प्रसाधिकालम्बितम्‌ 
(त-पु०) । अग्रश्चासों पाद इत्यग्रपादस्तमग्रपाद्म्‌ (क०घा०)। गमने गतिः, लोलाया गतिरि- 
ति लाीलागतिः (त०पु०), उत्सूष्टा लीलागतियंया सा उत्सृष्टोलागतिः(ब०च्री ०) | गवाक्षम- 
मिव्याप्येत्यागवाक्षं तस्मादागवाक्षात्‌ (अ०भा०)। अलक्तकस्याडुगे यस्यां सा अलक्तकाड़ा 
तामलक्तकाडुगम्‌ (ब०्न्नी०)॥ ४॥ 

व्याकरणम्‌--प्रसाधिका > प्र + साध+ णिच्‌ +ण्वुल+टाप्‌ । आशक्षिप्य > आ + क्षिप 
( प्रेरणे), ल्यपू । उत्सष्ट > उत्‌+ रखूज+फक्तः । ततान > तनु (विख्तारे ), लिट्‌ ॥ ७॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--कयाचित्‌ , प्रसाधिकालम्बितं, द्वरागम्‌ , एवं, अग्रपादम्‌ , आशक्षि- 
प्य, उत्सष्टलीलागत्या, 'सत्याः आगवाक्षात्‌ , अलक्तकाड़ा, पदवी, तेने ॥ ७ ॥ 

तात्पर्याथ:--काचित्‌ कामिनी अलडुहर्या रक्ननाथ धतमाद्गरलिक्तकमेवाग्रपादमाकृष्य 
त्यक्तमन्द्गमना सती गवाक्षपरयन्त लाक्षारागचिह्ययुक्त पन्‍थाने विस्तारयामास ॥ ७॥ 

भाषाउर्थ:--कोई (ख्री), श्यड्रार करने वाली से घरे हुये भींगे महावर के रंगसे युक्त पेरों 
को खींच ( ओर ) धीमी चाल को छोड़ कर झरोखें तक महावर के चिह्_ों से मार्ग को 
बिस्तृत किया ॥ ७॥ 


८ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


अथ काचिन्नयनान्तरे शलाकामुद्नहन्ती गवाक्षसमीप॑ गतेत्याह-- 

विलोचनं दक्तिणमज्जनेन सम्भाव्य तदशितवामनेत्रा । 

तथैत बाताप तल ४ लकप ययो शलाकामपरा चहन्ती ॥ ८ ॥ 

सप्नीविनी- 7िला वनमिति । अपरा खी दक्षिण विछो वनमजनेन सम्माव्यालेकृत्य, स- 
म्प्रमादिति भाव: । नर वि तेनाअनेन वर्जित बामनेग्रे यस्या: सा सतो तथेत्र शराकाम- 
अनतूलिकां वहन्ता सता वातायनसेनिकर्ष गवाक्षसमीप ययो । दक्षिगप्रहण संश्र मादूवयुस्क्र- 
सकरणयोतनाथेम्‌ , “सब्य हि पूत' मनुप्या अज्नते” इति श्रुतेः ॥ ८ ॥ 

अन्वय:--अपरा, दक्षिण, विलाचनम्‌ , अश्नेन, सम्भाठय, तड्न्‍श्वितवामने त्रा, खत)! 
तथा, एवं, शलाकां, वहन्ता, वातायनसन्निकर्ष , ययो ॥ ८ ॥ 

सुधा--अपरा > अन्या, कामिनीति यावत्‌। वक्षिणम्‌ > अवामे, विलोचनम्‌ , अज्ञनेन ८ 
कज्जलन, सम्भाव्य- अलझकत्य,.. तद्श्चितवामनेत्रा > अज्जनव्जितसव्यनयना, सतोति 
शेष: । तथा तेन प्रकारण, एवं, शलाकाम्‌ ८ एबिकाम, अज्जनतूलिक्रामिति यावत्‌ । 
वहन्ता > ग्रृह्ममाणा, वातायनसन्निकष > गवाक्षसमीप॑, ययो > जगास ॥ ८ ॥ 

काश:--'दक्षिणो दक्षिगाइभूतसरलच्छन्द्वतियु । आरामे ब्िपु यज्ादिविधिदाने दिशि 
खियाम! इति, अज्जने कज्जले चाक्तों! इतिच मेदिनी । 'वातायने गवाक्षा5थ! इत्य- 
सर; ॥ ८॥ 

समासादि--वाम व सन्तेश्रमिति वामनेत्रे ( क> घा० ), तेन ( अष्जन॑न ) वशद्धित॑ 
वामनेत्रे यस्या: सा तद्ख्वितवामनेत्रा ( ब> ब्री> ) । वातायनस्थ सनि्निकर्षमिति बाताय- 
नसन्निकर्षम्‌ ( त> पु० ) ॥ ८ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--सम्भावय + सम + भू+ णिच्‌ +ल्यपू । ययौवतूया ( प्रापणे ), लिद । 
शलाकां > शल ( गता ), आकन्‌ । चहन्तां - वह (प्रापणे), शत+'डगितश्व! इति छीपू ॥4॥ 

वाच्यपरिवर्तनम--अपर या, दक्षिण, विलोचनम्‌ , अक्षनेन, सम्भाव्य, तद्वश्चितवा मने- 
त्रया, 'सत्या? तथा, एव, शलाकां, वहन्त्या, वातायनसनिनिकर्ष , यये ॥ ८ ॥ 

तात्पयार्थ:--काचित्‌ खा दक्षिणे नयने कजलेन अलड़कृत्य वामनेत्रमज्जनेन वज्ितं 
कुबती सता तथव हस्तेन अश्ननशल्ाकां ग्रह्ममाणा गवाक्षसमाप जगाम ॥ ८ ॥ 

भाषाउर्थ:--दूसरी ( काई खरा ), दाहिने आंखों में काजल लगाकर ( ओर ) बांई आंखों 
को उस काजल से रहित करता हुई, वंसे हो! शलाका को ( द्वाथ से ) पकड़ी हुईं झरोखे 
के निक्रट गया॥ ८ ॥ 

अथ काचिद गमनेन त्रुटितां नीवीं .न बबन्धेत्याह-- 

जालान्तरप्रंषितद् श्िरिनया प्रस्थानमिन्नां न बबन्ध नीवीम । 

नाभिप्रव्िष्टाएप्मरणप्रभेण हस्नेन तस्थाववलम्ब्य वास: ॥ ९ ॥ 


सज्ञाविनी-- जालान्तग ति । अन्या स्त्री जालान्तरप्रेपितह शिगंवाक्षमध्यप्रेरितदृष्टि: सती 
प्रस्थानेन गमनेस भिन्नां श्रटितां नीवीं उसनग्रन्थिम्‌ , 'नीवी परिपणे ग्रन्थों स्रीणां जघनवा - 
ससि? इति विश्वः। न बबन्त्र कितु नाभिप्रविश्ठ आभरणानां कड्रणा55दीनां प्रभा यस्य तेन, 
प्रमेव नाभेरा भरणमभूदिति भाव: । हस्तन वासो5वलम्ब्य गृद्दीत्वा तस्थो ॥ ९॥ 

अन्वयः--अन्या, जालान्तरप्रेषितदृ ६िः, 'सती? प्रस्थानभिन्नां नीर्वी, न, बबन्ध, “किन्तु? 
नाभिप्रवीष्टा55भरणप्रभण, हरूतन, वासः, अवलम्ब्य, तसथों ॥ ९ ॥ 

सुधा--अन्या > अपरा, कामिनीति यावत्‌ । जालान्तरप्रेषितदृष्टि: » गवाक्षमध्यप्रेरि- 
तनेत्रा, सतीति शेषः । प्रस्थानभिन्नां 5 गमनत्रटितां, नीवीं > वस्यप्रन्थि, न बबन्ध  नाव- 
ध्नात्‌। 'किन्तु' नाभिप्रविष्टा5+भरणप्रभेग « नाभिप्रविष्कड्रणा डुःली यककरान्तियुक्ते न,ह रूते न « 


ज्क्कु 


(६१ 


समञ्री विनी सु घोपते-सप्तमः स्र्गः | 


करेण, वासः > वख्रम्‌ , अवलम्ब्य > गृहीत्वा, तस्थो > स्थिता ॥ ९ ॥ े 

कोश:ः--'जालं तु गत्राक्षे क्षाके गणेः इत्यनेकार्थसंग्रह:। यात्रा ब्रज्याउभिनिर्याए 
प्रस्थान गसन गमः इत्यमरः: । 'नीवी, खीकटीवख्रबन्धों । मुलब्वव्ये परिपणे! इत्यनेकाथ 
संग्रह: ॥ ५४ ॥ 


समासादि--जालध्यान्तरमिति जालान्तरं, ततन्न प्रेपिता दृष्टियेया सा जालान्तरप्रेषित- 
दृष्टि: ( ब० बी० )। प्रस्थानेन मिन्नेति प्रस्थानभिन्ना ता प्रस्थानभिन्नाम्‌ ( त० पु० ) ! 
आभरणस्य प्रभत्यामरणप्रभा ( त० पु० ), नाभौ प्रविष्टठा आभरणप्रभा यस्य स तन 
नाभिप्रविषश्ठा55भरणप्रमंग (ब० थी>) ॥ ९ ॥ 

व्याकरणम्‌- प्रेषित - प्र +इप्‌ +क्तः+इंट । दृष्टि: 5 दृश्‌ +क्तिन्‌ | प्रस्थान 5 प्र +स्था + 
“ल्युट्‌ चः इत्यनेन ल्युट्‌ । तस्थो - स्था + लिट्‌ । अवलम्ब्य न अव+लबि+ल्यपू ॥ ९ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌-अन्‍्यया, जालान्तरप्रेपितरष्टया, 'सत्या? प्रस्थानमिन्ना, नीवी, न, 
बबन्धे, “किन्तु! नाभिप्रविष्टाउउभरणप्रभेण, हस्तेन, वापः, अवलम्ब्य, तस्थ ॥९ ॥ 

तात्परयार्थ: - काचित्‌ ख्री गवाक्षमध्यप्रेरितनयना सती शीघ्रगमनेन श्रटितां नीवों न 
बबन्ध, किन्तु नाभिप्रविष्कडुणाद्यानरणकान्तियुक्तेन वर्ख गृहीत्वा तस्थों ॥ ९ ॥ 

भाषाउथः--दूसरी ( कोई खी ), झरोखे के मध्य में दृष्टि लगायी हुई चलने से दी हुई 
बस्तर की गांठ को नहीं बांधी ( किन्‍नु ) नाभि पर पड़ी हुई भूषण की प्रभा वाले हाथ से 
चस्त्र को पकड़ कर स्थित हुईं ॥ ९ ॥ 

अथ कस्याश्रिन्मेखठा अडुष्ठमूले सृत्रशेषा आसीदित्याह-- 

अर्वाश्विता सत्वग्मुत्थितायाः पदे पदे दुनिमिते गलन्ती । 

कस्याश्रिदासीद्रशना तदानीमड्ुपएमूलापितसूत्रशेषा ॥ १० ॥ 

समञ्नी विनी--अर्घा शितेति । सत्वस्मुत्थिताया: कस्याश्रिदर्धा्चिता सणिभिरधेगुम्फिता 
दुनिमिते संश्रमाद्दुरुत्क्षिप्े, 'डमिज्प्रक्षेपणे! इति घाता: कर्मणि क्तः ! पदे पदे प्रतिपदम , 
वीप्सायां द्विर्भावः | गलन्तों गलद्बबा सती रशना मेखला तदानीं गमनसमये5हुष्ठमूछे 5पित॑ 
सूत्रमेव शेषो यरूया: सा आसीत ॥ १०॥ 

अन्वयः--सत्वरम्‌ , उत्थितायाः, कस्याश्रित्‌ , अचां खिता, दुनिमिते, पदे पदे, गलन्तो, 
रशना, तदानीम्‌, अड्भ.मुलापितसूत्रशेषा, आसीत्‌ ॥ १० .॥ 

सुधा--सत्वरम्‌ 5 अविलम्बितं, शीघ्रमिति यावत्‌ । उत्थितायाः > समुत्थितायाः, 
कस्याश्रित्‌- कामिन्याः, खिय इति यावत्‌ । अर्थाश्विता ७ अधंप्रथिता, दुनिमिते> सँ- 
अमादूदुरुत्क्षिति, त्वरया अयधातर्थ विन्यस्त इत्यर्थ: । पदे परे प्रतिपदे, वीप्सायाँ 
द्वित्वम्‌ू । गलन्ती > पतन्ती, पतद्त्नेत्यथ: । रशना > मेखला, तदानों 5 तदा, गमनसमय इ्ति 
यावत्‌ । अहुष्मूलापितसूतशेषा ञ अड्डहमूले प्रदत्ततन्तुशेषा, ऑसीत अभूत्‌ ॥ १० ॥ 

को शः--सत्वर चपल॑ तूर्णमविलछम्बितमाशु च! इति, 'खत्री कठ्यां मेखला काञ्ली सप्तको 
रशना तथा!” दृति चामरः ॥ १० ॥ 

समासादि--अधं॑मण्चित॑ यस्याँ सा अर्धाज्चिता (ब०बी०) | अदूगुष्टस्य मुलमित्यडुषष्ट- 
मूल, तस्मिन्नपित सूत्रमेव शेषों यस्याः सा अद्ग/इमूलापितसूत्रशेषा (ब० ब्री० )॥ १०॥ 

व्याकरणम्‌ू-दुनिमिते > दुर +नि+डदुमिण्‌ ( प्रक्षेणे--डुजित्‌ ), क्त: । गलन्ती->गल 
( प्रख्वणे ), शत्‌+ढपू ॥ १० ॥ | 

वाच्यपरिवर्ततम--सल्वरम्‌ , उत्थितायाः, कच्याश्रित्‌, अर्धाध्चितया, दुनि।मते, पदे 
पदे, गलन्त्या, रशनया, सदानीम्‌. अद्भुष्टमूलापितसूत्रशेषया, अभूयत ॥ १० ॥ 

तात्पर्यार्थ:--शीघ्रमुत्थिताया: कल्याश्रित्‌ स्त्रियः मणिभिर्धगुम्फिता त्वरयांत्यथातथ 


८८ रघुवंशमहाकाव्ये- 


यरूते पदे पदे गलन्ती मेग्डला अक्नः्ठमूले सृत्रशेषाउभूत्‌॥ १० ॥ 

भाषाईर्थ:--जल्दी से उठने के कारण किसी स्री की ( मणियों से ) आधी गुथी गई 
( शीघ्र चलन से) ठीक दा”: नहीं रक्‍स्े गये पग पग में गिरती हुई मेखला, अंगूठे के मूल में 
(केवल) शेष डारे वाला :6 गई । (जब कोई वस्तु गूथी जाती है तो प्रायः गूथने के समय 
डोरा पेर के अगुठ में लगा ली जाती है ) ॥ १० ॥ 

अथ तदानोीं गवाक्षा: कमलछालडकृता इवा5उसन्नित्याह--- 


तासां मुखैराससनः न्धगर्भव्याप्तान्तराः सान्द्रकुतूदलानाम । 
विलोलनत्रश्नमरेंग्वात्ता: सहस्त्रपत्राएएभरणा इवा६एसन्‌ ॥ ११ ॥ 


सपज्चीविना--तासामिति । तदानी सान्द्रकुतृहलानां तासां सख्रीणामासवगन्धो गर्म य्रेर्षा 
ते; विलालानि नन्नाण्यव अ्रमरा येषां ते: मुखेंव्याप्तान्तराइछत्तावकाशा गवाक्षा: सहस्रपत्रा- 
5>भरणा इ४व कमलालेक्रता इवं, 'सहस्तपत्रे कमलम! इत्यमरः:। आसन ॥ ११॥ 

अन्बयः-- तदानी! सान्द्रकूतूहलानां, तासामू, आसवगन्धगर्भ:, विलोलनेगन्रभ्मरे:, 
रखे, व्याप्तान्तरा।, गवा६:, सहस्नपश्राउ+भरणा:, इव, आसन्‌ ॥ ११ ॥ 

सुधा- तदानों! सान्द्रकुतहलानां 5 प्राप्तकोतुकानां,. तारा >ख्रोगास, आसत्र 
गन्धगर्भ: > शीघुगन्धयुक्त:, विलोलनेन्रश्ममरें: - चज्चललोचनद्विरफ:, मुखेः + आनने:, व्या- 
शान्तरा: 5 2न्‍नावकाशा:, पूणंमध्यभागा इत्यर्थ:। गवाक्षाः> जालका:, सहस््रपन्ना भरणा: > 
कमलालड्‌ कृता यथा, आसन्‌ < अभवन्‌ ॥ ११॥ 

काश:--'मेरयमासवः शाबु/ ईति, कौतुर्क च कुतहलम! इति चामरः । “गवाक्षों जालके 
कपो! इत्यनकार्थसंग्रह: । अलट्भारस्त्वा भरण परिष्कारों विभूषणम्‌ः इत्यमरः ॥११ ॥ 

समासादि--आसवस्य गन्ध इत्यासवगन्धः (त० पु०), स गर्भ ग्र्पा ते तैरासवगन्ध- 
गर्भ: ( ब० बी )। उ्याप्तमन्तरं य्रेपां त व्याप्तान्तरा: (ब० बा )। सान्दे कुतूहले यासां 
ताः सान्द्रकुतहलास्तासां सान्द्रकुतहलानाम्‌ (ब० बा०) । विलालानि च तानि नेत्राणीति 
विलोलनत्राण ( क० धा० ), तान्यव भ्रमरा येपां ते तेविलालनेन्रश्नमरं: ( ब> धघी० ) | 
सहस्रपतन्राणामाभरणानि येपु त सहस्त्रपन्ना55भरणाः ( ब० त्रा० )॥ ११ ॥ 

व्याकरणमू--आसव 5७ आ+सु--अभण्‌ । व्याप्त-वि+आप्‌ +क्तः । आसन 5 आ + 
अस ( भ्रुवि ), लइः ॥ ११ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--तदा नी! सान्द्रकुतूहलानां, तासामू , आसवगन्धगभः, वलोलनेम्र- 

मसुखं:, व्याप्तान्तरं:, गवाक्षः, सहस्रपत्रा 55भरणें:, इव, अभूयत ॥ ११ ॥ 

तात्पयोथेः--गमनसमय प्राप्तकृुतूहछानां तासां स्तरीणामासवगन्धयुक्तेश्नत्लऊनयनरूपश्र - 
म२मुखेश्छन्नावकाशा गवाक्षा:ः कमलालइ-कृता इबा55सन्‌ ॥ ११ ॥ 

भाषा5थे:--( उस समय ) आश्चर्य प्राछत करने वाली उन स्त्रियों के आसव ( म्दिर 3 

गंधयुक्त चंचल नेत्र रूपी भरे वाले मुखों से व्याप्त हुये झरोखे, मानो कमलों से 
अलेकृत थे ॥ ११ ॥ 

अथ नयनेरजमवलोकयन्त्यो नायो विपयान्तराणि न ज्ञातवत्य इत्याह--- 

ता राघवं द्ृष्टिभिरापिषन्त्यों नायों न जग्मुविषयान्तरारि । 

तथा हि शंपेन्द्रियवृत्तिरासां सर्वात्मना चश्नुरिव प्रविष्ठटा ॥ १२ ॥ 


सल्लीविनी--ता इति । ता नायो रघोरपत्यं राघवमजम्‌ , “तस्यापत्यम्‌” हृत्यण्प्र- 
त्ययः । दृष्टिभिरापिबन्त्योडपि वृष्णया पह्यन्त्यों विषयान्तराण्यन्यान्विषयान्न जग्मुः, न 
विविद रित्यथे:। तथा हि आसां नारीणां शेषेन्द्रियवृत्तिश्रक्षुत्येतिरिक्तश्रोश्रादीन्द्रियव्या पारः 
सर्वा55त्मना स्वखूपकात्सनयेंन चक्षुःप्रविष्टेव श्रोश्नादीनीन्द्रियाणि स्वातन्त्र्येण ग्रहणाशक्ते- 


सञ्जी विनीसुधोपेते -सप्तमः सगे: । ८१ 


श्रक्षेगव प्रविश्य कौतुकात्स्वयमप्येनसुपलभनन्‍्त किमु, अन्यथा स्वस्वविषयाधिगमः कि न 
स्यादिति भावः ॥ १२ ॥ 

अन्वयः--ता:, नाये:, राघवे, दृष्टिभि,, आपिबन्त्य:, सत्य तिपयान्तराणि, न, जग्सुः, 
तथा हि, आसां, शेषेन्द्रियव्र त्तिः, स्वात्मना, चश्ुःप्रविष्टा, इव, 'बभूवः ॥ १२ ॥ 

सुधा--ताः « पूर्वा का:, नार्यः ० खियः, दृष्टिभिःर नयनेः, राधवम्‌ ८ अजम्‌, आपिबर- 
न्त्यः ८ तृष्णया पश्यन्तः, सत्य इति शेषः | विपयान्तराणि 5 इन्द्रियानतराणि, चश्लुरिन्द्रिये- 
तरन्द्रियकार्याणाति यावत । न, जग्मुः-न विविदः, तथा हि >यतः, आसां>नारीणां, 
शेषेन्द्रियवृ त्ति: ८ नेश्रातिरिक्तसवेन्द्रियव्यापार:, सर्वात्मना > स्वरूपकात्सन्येंन, चक्षुःप्रवि- 
था 5 नयननिविष्ट, इतव, बसूव इति शेषः॥ १२ ॥ 

काशः--'खी यापिदबला यापा नारी सीसन्तिनी वधू: इति, 'लोचने नयने नंत्रमीक्षणं 
चक्ष॒रक्षिणी! इति चामरः ॥ १२ ॥ 

सपरासादि--शेपानि च तानीन्द्रियाणाति शपन्द्रियाणि € क० धा> ), शेपेन्ठियाणां 
कत्तिरिति शपषेन्द्रियव्रेत्ति: ( त० पु० )॥ १२॥ 

व्याकरणम्‌--त्र त्तिः - वृतु (वर्तने-उकारत्‌ ), किन ॥१२॥ 

वाचथपरिवतेनम्‌ू--ता भिः, नारीभिः, राबवं, हश्टिसि:, आपिब्रन्तीमि:, 'सद्धिः विषया- 
न्तराणि, न, जग्मिरे, तथा हि, आसां, शपेन्द्रियवृत्या, सर्वात्मना, चल्लुःप्रविष्टया, 
इव, 'बभूवे! ॥ १२ ॥ 

तात्पयाथः--नयनेरज॑ पश्यन्तस्ताः खियः कार्याव्तराणि न जग्मुः, 'यत आसां 
सत्रीणां नयनातिरिक्त पकरलन्द्ियव्यापार: सवरूपकात्सन्पेंन चश्ठुःप्रविष्ट इव बभूव ॥ १२ ॥ 

भाषाउर्थ:--त्र ख्लियां अज को दृष्टियों से पीती हुई ( याने देखती हुई ) अन्य हन्द्रियों 
के सुख की आर न गई, क्योंकि इन € स्त्रियों ) की चक्षुरिन्द्रिय के भलावे' अन्य इन्द्रियों 
के व्यापार, मानों सब प्रकार से आंखोा में प्रवेश कर गये ( थे )॥ १२॥ 

अधेन्दुमता स्वरयवरप्रसादादेव सवाानुरूप स्वामिनं प्रापेत्याह-- 

स्थाने वूता भूपतिभिः परोक्षें: स्वयंवरं साथुममंस्त भोज्या । 

पद्मेव नाराय पसन्‍्यथाएसो लगभेत कान्‍ते कवमात्मतुल्पम्‌ ॥ १३ ॥ 

सज्नीविनी--#एण्वन्क्थाः श्रोत्रपुखा: कुपार? इति वक्ष्यति ता; कथर्यात “स्थाने' इत्या- 
दिभिख्िमि:ः-स्थान इति । भोज्येन्दमती परीक्षेरहट्रेसूपतिभिब्रंता समेेयमिति प्राथि 
ताउपि स्वरयवरमेव साथ हितममंस्त मेने न तु परोक्षमेव कंचित्परार्थक बे सथाने युक्तमेतत्‌ , 
धयुक्ते हें सांप्रते स्थाने! इत्यमरः । कुतः ? अन्यथा स्वयंवराभावेउ्सावित्दु मती पदममलया 
अहूताति पदूमा छक्ष्मा,, “अर्शआदिभ्योउ्चू” इत्यच्प्रत्ययः | नाराषणमिव आत्मतुल्य 
स्वानुरूप कानत पति कथ लभेत ? न लभेतेव, संदसड्रिविकरपोकर्पादिति प्भावः ॥ १३ ॥ 

अन्वयः--भोज्या, परो क्षे), भपतिभि:, बुता, 'अपि! स्वयेवरम्‌ , एवं, साधुम्‌ , अमंस्त, 
रुथाने, असो, पद्मा, नारायणम्‌ , इव, आत्मतुल्ये, कानते, कथे, लभेत ॥ १३ ॥ 

सुधा--भोज्या 5 भोजमगिना, इन्दुमतीति यावत्‌ । परोक्षे:ः > अहृछ्ठे,, भूपतिभि: > राज- 
मिः, दृता ७ प्राथिता, अपीति शेष: । स्वर्यवस्मेव, साधु > हितम्‌ , अम॑स्त > मेने, रूथाने + 
युक्तमेतत्‌, अन्यथा ८ स्वर्यवराभावे, असो> इन्दुमतो, ! पद्मा 5 लक्ष्मी, नारायणं, जि- 
प्णुम्‌ , इव > यथा, आत्मतुल्य॑ > स्वानुरूप, कानते् प्रिय, पतिमिति यावरत्‌ | कर्थ > के न- 
प्रकारेण, लभेत » प्राप्नुभात , न प्राप्नुयादेवेत्यथें: ॥ १३ ॥ 

को शः--लक्ष्मी: पद्मा55छया पदमा कमला श्रीहेरि: प्रिया! इति, “विष्णुर्नारायणः 
रृष्णो बेकुण्ठो विष्टरश्रवा:ः इति चामरः । 'कान्तो रम्प्रे प्रिये! इत्यनेकार्थसंप्रद्दः ॥ १३ ॥ 


रघुवंशमहाकाव्ये-- 


५ 
“६! 


समासादि--पाताति पतिः, भुवः पतिरिति भूपतिस्तेभूपतिभिः । स्वयं बृणीते दृति 
सू्वयेवरस्तं स्वयंवरम्‌ । भोजरूय गोम्रापत्यं स्नी भोज्या !' आत्मनस्तुल्य इत्यात्मतुल्य 
रूतमात्मतुल्यम्‌ ॥ १३ ॥ 

व्याकरणम्‌-वृता > वृ +क्त:+टापू । लभेत * लम+विधिलिढ ॥ १३ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌ू--भोज्यया, भूपतिभिः, वृतया, (अपि! स्वयंवरः, एवं, साधुट, अमानि, 
स्थाने, अनया, पदूमया, नारायण:, इव, आत्मतुल्यः, कानन्‍तः, कथ, लम्येत ॥ १३ ॥ 

तात्पर्याथ:--इन्दमताी अदृष्टेमूंपोममोप्रेयमिति प्राथिताउईवि स्वर वरमेव सांध॑ मेने 
उचितमेणैतत्‌ अन्यथा5सां लक्ष्मार्नारायणमिव स्वानुरूप पतिमज कर्थ लभेत 0 ॥ १३ ॥ 

भाषा5थ:--इन्दमती दो बिना देखे राजाओं ने प्रार्थना भी किया ( तो भी इन्दु 
मता ने ) स्वयंवर का द्वी अच्छा माना, नहीं तो यह ( इन्दुमती ), लक्ष्मी नारायण के 
समान अपने योग्य पति ( अज़ ) को के प्राप्त करती ॥ १३ ॥ 

अथन्दुमत्या अजस्य च ब्रह्मणो रूपरचनाया: साफल्यमाह-- 

परस्परण स्पृहणीयशार्भ न चदिदं द्न्द्मयांजयिष्यत्‌ । 

अ(स्मन्द्रय रूपविधानयलः पत्यु: प्रजानां वितथीपभविष्यत्‌ ॥ १४ ॥ 

सज्ञीविनी--परस्पर णेति । सएहणीयशोभ सर्वा55शास्यसोन्दर्यमिद इन्द्र मिथुनं, “द्वन्द् 
हस्यमर्यादावचनव्युत्क्मणयज्ञपात्रप्रयोगा भिव्यक्तिषुए इत्यनेन निपातः । परम्परेण नायोज- 
गिष्यक्षेन्न योजयेद्याद तहि प्रजानां पत्युविधातुरस्मिन्द्रय द्न्द्रें रूपतिधानयत्न: सोन्दर्यनि 
निर्माणप्रयासों वितथा विफलाॉ5भविष्यत्‌ ,एताहशानुरूपस्त्रापुंसान्तराभावादिति भावः। “लछि- 
डानिमित्ते लूड क्रियातिपत्तो” इति छड, 'कुतश्रित्कारणवंगुण्यात्क्रियाया अनभिनिष्पत्ति: 
क्रिया$तिपत्ति? इति वृत्तिकार: ॥ १४ ॥ 

अन्वयः--'प्रजापतिः? रूप्रहणी यशाभम्‌ , इ्द, इन्हें, चत्‌ , पररूपरण, न, अयोजयिष्यत्‌ , 
तहि! अस्मिन्‌ , हुये, प्रजानां, पत्युः, रूपविधानयत्नः, वितथः, अभविष्यत्‌॥ १४ ॥ 

सुधा-स्एहणीयशो्स > वाज्छनीययुति,. सकलजनप्रशंसनीयसोन्दयेमिति यावत्‌ । 
इृदे - पुरावात्ति, इनद्वं 5 युग्मे, चत्‌> यदि, पररुपरण > अन्योन्येन, नायोजथिप्यत्‌ > नामेल- 
यिष्यत , प्रजापतिरिति शेष: । “तहीं? अस्मिन्‌ 5 एतस्मिन , द्वथरे 5 द्वितये, द्वन्द्े 
इति यावत्‌ । प्रजानां > जनानां, पत्यु:८ स्वामिनः, ब्द्मण इत्यथं:। रूपविधानयत्नः 
सोौन्दर्यरचना प्रयासः,  वितथः < विफलः, अभविष्यत ॥ १४ ॥ 

कॉशः--'दन्द्द रहस्ये कलदे तथा मिथुनयुग्मयो इति सेदिनी । “प्रजा: स्यात्संततों जने? 
इत्यमरः ॥ १४ ॥ 


समासादि--रुप्रहणीया शोभा यस्य सतं स्प्रहणीयशोभम्‌ (ब> त्री० )। रूपस्य 
विधानमिति ख्पविधाने तस्य यत्न इति खू्पविधानयत्नः: ( त० पु० )॥ १४ ॥ 

व्याकरणम्‌--स्पृहवणीय 5 रूपृह + अनीयर्‌ । अयोजयिप्यत्‌ 5 अ+युज+ णि३+ लड़ । 
अभविष्यत्‌ >> अ+भू +लड ॥ १४ ॥ 

वाच्यपरिवतेनमू--प्रजापतिना? स्पृहणीयशों मम , इदं, द्वन्द्, चेत्‌ , पररूपरेण, न, अयो 
जयगिप्यत, 'तहि! अस्मिन्‌ , ये, प्रजानां, पत्यु, रूपविधानयत्नेन, वितथेन, अभविष्यत ॥१४॥ 

तात्पर्याथेः- प्रजापति: सर्वातिशयसौन्दर्यसम्पन्नमिर्द मिथनं यदि पररुपरेण नाथोजयि- 
प्यत्तहि प्रजापतेरस्मिन इ्रन्द्दे सोन्दर्यनिर्माणप्रयासा,विफलो5भविष्यत्‌॥ १४ ॥ 

भाषा5४:--( ब्रह्मा ) अत्यन्त शोभायमान इस जोड़े को यदि पररूपर न मिलाता, 
तो इन दोनों में बरक्मा का रूप बनाने का यत्न विफल हो जाता ॥ १४४७ 


अथ मनो जन्मान्तरसंगतिज्ञ॑ भवत्यत एवं रतिरूपेणोत्पन्नन्दुमती स्वानुरूपं पति कामरू- 


सज्जी विनी सुधोपेते-सप्तमः सगः । ८३ 


पमजे प्रा््ेत्याह-- 
रतिस्मरो नूनमिमावभूतां राज्वां सहस्लेषु तथा द्वि बाला । 
गतेयमात्मप्रतिझपमेव मनो हि जन्मान्तर सक्ृतिशम्‌ ॥ १५ ॥ 


सश्नीविनी--रतीति । रतिस्मरौ यो नित्यसद्द चरावित्यभिप्रायः । नून तावेबेयं चाय॑ चेमो 
दंपती अभूताम्‌ , एतट्टपेणोत्पन्नो । कुतः ? तथा हि इये बाला राज्ञां सहस्त्रेषु राजसहस्तरमध्ये, 
सत्यपि व्यत्यासकारण इति भावः। आत्मप्रतिरूप स्वतुल्यमेव, “तुल्यसकाशनीकाश प्रकाश प्र- 
तिरूपका:” इति दण्डी | गता प्राप्ता । तदपि कथे जातमत आहइह--हि यर्मान्मनो जन्मान्तर- 
सट्टनिज्ञ भवति, तदेवेदमिति प्रत्यभिज्ञाउसातर 5पि वासना विशेषव शादनु भू तार्थेंपु सनःप्रवृत्तिर 
स्तीत्युक्तम्‌ । जन्मान्तरसाहचर्यमेवान्न प्रवतेकमिति भाव: ॥ १५ ॥ 

अन्वयः-- इ मी, नुने रतिस्मरो अभूताम्‌ , तथाहि, हय॑, बाला, राज्ञां, सहस्तेष, 
आत्मप्रतिरूपम्‌ गता, हि, मनः, जन्मान्तरसंगतिज, 'भत्रति! ॥ १९ ॥ 

सुधा-इमो - दम्पती, इन्द्‌ सत्यजाविति यावत्‌ । नूने 5 निश्चयेन, रतिस्मरा 5 €मरख्नोम 
न्‍्मथो, अमृताम्‌ 5 बभूवतुः, एतद्रपणात्पन्नाविति यावत्‌ । तथा द्वि 5 यतः, इयम्‌ « एपा 
बाला > कुमारा, इन्दमतीति यावत राजां > नपाणां,  सहस्रेषु 5 सहस्वसंख्याविशिष्टेष 
अनेकनपमण्येष्विति यावत्‌ ।आत्मप्रतिरूप > स्वसमानम्‌ , एवं, गता > प्राप्ता, हि 5 यस्मात्‌ , 
मनः > मानसं, जन्मान्तरसंगतिज्ञे > पू०जन्मयोगज , मवताति णेषः ॥ १५ ॥ 

कोशः--रतिः स्मरख््रियां रागे? इति,'नने तक निश्चिते च! इति चानेकार्थसेराह: । “स्वार्न्त 
इन्मानस मनः, इत्यमर: ॥ १५ ॥ 

ससासादि--आत्मनः प्रतिख्पमित्यात्मप्रतिख्पम्‌ ( त० पु )। अन्यज्जन्म जन्मा- 
न्तरम्‌ , तस्य सड्॒तिस्ते जानातीति तज्जन्मान्तरसड्रतिज्ञम्‌ ( त० पु० )॥ १५॥ 

व्याकरणम्‌ू--अभूताम्‌ 5 अ+ भू +लुझ । सहस्नेषु स+हस+रः ।  सद्भ॒तिज ८ 
सड्ति+जञा+कः ॥ १५ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम--आ भ्याँ, नुने, गरतिस्मराभ्याम्‌ू , अभावरि, तथा हि, अनया, बालया, 
राज्ञां, सहस्नेषु, आत्मप्रतिरूप:, एवं, गतः, हि, मनसा, जन्मान्तरगद्रनिज्ञेन, “भूयते! ॥ १५॥ 

तात्पर्याथं:--इमो दम्पता नून॑ रतिक्रामदेवरूवेणोत्पन्नो, तथाहि--इयमिन्दुमती राज्ञां 
सहस्रेपु स्वानुरूप स्वामिनम्ज प्राप्ता यतश्रित्त पूरेजन्मयोग जानाति ॥ १५॥ 

भाषा5थ:-- यह दोनों ( इन्दरमती और अज ) निश्चय ही कामदेव ओर रति € रूप ) 
हैं, इसी से इस बाला ( इन्दुमती ) ने हजारों राजाओं में अपने सहश इस ( अज ) को 
पाया, क्योंकि मन पूवजन्म को संगति को जानता है ॥ १५ ॥ 

अथेत्थ पोराड्रनानामालापं श्रण्वन्नज:ः कन्या प्रदगई प्रापत्याह--- 

इत्युद्धताः पोरवधूमुखेभ्यः श्टतवन्‍्कथा: श्रोत्रसुाः कुमार: । 

उद्धासिते मज्लसंदिधामिः सम्बन्धिन।! सह्मय सगासखाद ॥ १६॥ 


सञ्रीविनो--इतीति । इति “स्थाने बता? इत्याग्रक्तप्रकारेण पोसघूमुवेम्य उद्गता उत्प- 
प्नाः श्रोत्रयो: सुखा मधुरा: सुखशब्दो विशेष्यनिन्नः, 'पाप॑ पुण्य॑ सुवादि चः इत्यमरः । कथा 
गिरः ण्वन्कुमारो जो मडझछपेविवाशिमड् ठरचनामसिरक्कासित शोमित सम्बन्धिनः कन्वा- 
दायिनः सद्य गृहे समाससाद प्राप ॥ १६ ॥ 

अन्वयः--इति, पोरवधूमुखे म्यः, उदगताः, श्रोश्नसुखा:, कथाः, श्रग्यन्‌ , सन! कुमतारः, 
मडुलसंविधाणिः, उद्धासिते, सम्बन्धिन:ः, सदम, समाससाद ॥ १६ ॥ 

सुधा--इति > एवम्‌ , उक्तप्रकारणेति यावत्‌ । पोखघूमखेम्यः « नागरिका्रीवक्‍त्त्रेभय 
उद्गताः > उत्पन्नाः, श्रोश्रसुखा: कर्णसुखकराः, कणेमघुरा इति यावत्‌ । क्रथाः «गिरः, 


८७ रघुवंशमह।काब्ये-- 


श्रण्वन्‌ -- आकर्णयन्‌ , सन्निति शेष: । कुमारः > युवराजः, अज इति यावत्‌। मड़सेवि 
घामि: > शुभरचनाभिः, मड़लसामग्रीभिरिति यावद्‌ । उद्धासितं > दीप्रिमत्‌, शोभितमि- 
त्यर्थ: | सम्बन्धिनः > कन्यादातुः, भोजस्येति यावत्‌ | सदूम - निकेतन, गृहमिति यावत्‌ | 
समाससाद - प्राप ॥ १६ ॥ 

को शः--'श्वः श्रेयर्स शिवं भद्रे कल्याण मदर शुभम! इति, “गृह गेहादवसित वेष्रम 
सदम निकेतनम्‌? इति चासरः ॥ १६ ॥ 

समासादि--पुरे भवाः पोरा: पोराश्व ता वध्व इति पौरवध्चः (क०घा०), तासां मुखानीति 

पोर्वधूमुखानि, तेभ्यः पोरवधुमुखेभ्यः ( त० पु० )। सुखयन्तीति सुखाः, ओत्रयो: सुखा 
इति श्रोन्नसुखा: ( त० पु० )। सम्यग विधान संविधा, मड्जलस्य संतिधा इति मसड्नलसंवि- 
धास्ताभिमड्लसंविधा सि: ( त> पु3 )॥ १६ ॥ 

व्याकरणम््‌ -उद्गताः - उद्‌ + गम्‌ू+क्तः+टाप । पॉर>पुर+अण । शण्वनू७ श्र+ 
शत्‌+श्रवः श्र चा इत्यनेन »४; शनुश्च प्रत्ययः । उद्धालितम्‌ ८ उद्‌+भास्‌+क्तः+हट्‌ । 
समाससाद - सम्‌+ आ+ सदू + लिख ॥ १६ ॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌--हति, पॉरव्धुसुखेम्यः, उद्गता:, श्रोम्रसुखाः, कथाः, »ण्वता, सता? 
कुमारेण, मड्गलसंविधामिः, उद्भासिते, सम्बन्धिन:, सदूस, समासेद ॥ १६ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--एुवं नागरिकवधुमुखेभ्यरुत्पन्ना: कर्णमचुरा गिरः शण्वन्‌ कुमारो5जः मड़ः- 
लारचनाभि:ः शामितं भाजस्य यूहं प्राप ॥ १६ ॥ 

भाषा5थ:--इस प्रकार पुरवालिना ख््रियों के सुख से निकली हुई कानों का सुख देने 
वाला कथा का सुनता हुआ अज झुम सामग्रियों से ( सजान क कारण ) शाभायमान भोज 
क्‌ घर में प्राप हआ ॥ १६ ॥ 

अथाजो हस्तिन्या अवताय भोजप्रदर्शितज्चत्वरं वित्रशेत्याह-- 

ततोावतीर्याशु ऋश्णुकायाः सर कामरूपेश्व रदत्तहस्त: | 

बेदभनिदिएमथा विचेश नारीमनांसीबय चतुष्कमन्त: ॥ ?७ ॥ 

सक्षीविनी--तत इति । ततो5ननन्‍्तरें करणुकाया हस्तिन्या: सकाशादाशु शीत्रमवतोर्य 
कामख्पश्वरे दत्ता हसता येन सोउजः अथोडनन्तर॑ वेदसेंण निदिष्टे प्रद्शितमन्तश्चतुष्क॑ चत्वरे 
नाराणां मरनांसीव विधेश ॥ १७ ॥ 

अन्वयः--ततः, लः, कामरूपेश्वरदत्तहस्त:, सन्‌! करेणुकाया:, आशु, अबवतीर्य, अथो, 
धदभनिदिश्म्‌ , अन्‍्तः, चतुप्क, नारीमनांसि, इव, विवश ॥ १७॥ 

सुधा--ततः 5 तदनन्तर, भाजगृहगमनानन्तरमिति यावत । सः 5 अजः, कामरूपेश्वर- 
दत्तहस्त: + कामसखूपशप्रद तकर:, कामरूपपतिपरियुहीतहरू्त इसि यावत । सन्निति शेष: । 
करणुकायाः: ८ हस्तिन्या; सकाशात्‌ । आशु> तर्ण, शीघ्रसिति यावत्‌ । अवतीरय - अघ- 
स्ताये, अथी 5 अनन्तरं, बंदभनिदिष्ट > भाजप्रदीशितम्‌ , अन्‍्त:, चतुप्क > चत्वरम्‌ , अवरोधा- 
#अणमित्यथः । नारासनांसि ८ खामानसानि, इव, विवश र प्रविष्चान ॥ १७॥ 

कोशः--करणु गजयोपायां ख्यां पुसि मतडजः इति मट्तिना । 'मडुलानन्तरा55२म्भ- 
प्रश्नकात्सन्येंप्ववा अथः इत्यमरः ॥ १४ ॥ 

समा आादि--का मरूपस्येश्वर इति कामरूपब्वर: ( लत पु० ), सस्मिन दत्ता हस्तों येन 
लः कामरुपश्यरदत्तदहस्तः, अथवा फ्रामरूपइवरस्य दत्त; ( पा*गृहातः ) हस्ता येन सः 
कामखूपेश्यरदत्तहल्तः ( ब० बी> )। बेंदंग निर्दिष्ट इति बटसेनिरदिश्सत बंदर्भनिदिष्टम 
( त० पु० )॥ नाराणा मनांसीति नारीमनांसि ( त० पु० ) । चतुभि ( रुतम्भः ) काय- 
'ताति चतुप्कर्तं अतुष्कम्‌ ॥ १७॥ 


सज्जीविनी सुधो पते-सप्तमः सर्गः । ८ 


व्याकरणम्‌ू--अवतीये « अव+त्‌ ( प्लवनतरणयोः ), ल्यप्‌ । विवश - विश 5 लिद्‌ । 
तुष्क > चतु:+ के ( शब्द ), कः ॥ १७॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌ू--ततः, तन, कामरूपेंइ्वरदत्तहरूतेन, “सता? करेणुकायाः, आशु, अब 
तोये, अथो, वंदभेनिदिष्टम्‌ , अन्तः, चतुप्क॑, नारीमनांसि, इव, विविशे ॥ १७ ॥ 

तात्पर्याथ;--तदुनन्तरमज: कामरूपदेशाधिपत: करमवलम्ब्य हस्तिन्या: सकाशात्‌ 
शीघ्रमवतीय अनन्तर वेदभप्रदशितमन्तःपुर स्त्राणां मनांसीव विव्ेश ॥ १७ ॥ 

भाषा5र्थ:--उसके बाद वह ( अज ) कामरूप देश के राजा का हाथ पकड़ हथिनी 
से जल्दी उतर कर विदर्भराजा ( भाज ) स दिखाये अन्तःपुर में मानों ख्रियों के मन में 
प्रवेश किया ॥ १७॥ 

अथ सिहासनस्थो5्जो भोजन दत्ते वस्रद्वय ग्रहीतवानित्याह-- 

मद।हसिहासनसंस्थितो५सों सग्लमध्य मधुपर्कमिश्रम । 

भाजोपनातं च दुकूलयग्म जग्राह साथ वनिताकरटात्तः ॥ 7८ ॥ 


सञझ्ञाविनी-मदहाहंँति । महाहंसिहासने संस्थितोइसावज: भोजनापनीते रत्न: सहिते 
सरक्न मधुपर्कमिश्रमध्य पूजासाधनद्वृव्य दुकुल्यों: क्षोमयोयुग्मं च चनिताकटक्षेरन्यख्रोणाम: 
पाड्रदगने; साथ जग्राह गृहातवान ॥ १८ ॥ 

अन्वयः--महाह सिहा सनस्स्थितः, असों, भोजोपनीतं, सरत्ने, मघुपर्कमिश्रम , अध्य, 
दुकुलयुग्मं, च, वनिताकटा$:, साद्ध, जग्राह ॥ १८ ॥ 

सुधा--महा हँसिहासनसंस्थितः > बहुमुल्यसिहासनाधिष्ठित: < असौ € एप, अज इति. 
यावत्‌। भोजोपनीत > भोजभूपा55नीतं, सरत्ने 5 समणि, मधुपकंमिश्रे  (१)मधुपकंमिलित 
म्‌, अध्य > पूजारुपादनद्वव्यं, दुकूलयुग्म॑ - क्षोममिथुनं, च, वनिताकटाक्षैः - अड्भनाउपा ड्द- 
शने: सख्री्णां तियगवलोकनेंरिति यावत्‌ । साध > साकं, जग्राह + स्वीकृतवान्‌ ॥ १८ ॥ 

कीोशः--'दकूलं सूक्ष्मवाससि । क्षोमवस्त्रेडथः इत्यनेकार्थसंग्रह:। 'वनिताजातरागख्तरी 
खियोस्रिषपु च याचिते! इति मेदिनी । “रूटाक्षाउपाड्रदशने! इत्यमरः ॥ १८ ॥ 

समासादि--महाह च तत्‌ सिहासनमिति महाहईसिहासने ( क० धा० ), ततन्न सेस्थित 
इति महाहसिहासनसंस्थितः (त० पु०)। रत्ने: सहितमिति सरलम्‌ । अर्घार्थसिदम अध्यंम्र । 
मधघुना पका (€ योगों ) यन्नेति मधुपकस्तन मिश्नस्तं:मथुपर्कमिश्रम्‌। भोजेनोपनीतमिति 
भोजोीपनीतम्‌ ( त० पु० )॥ दुकूलस्य युग्ममिति दुकूलयुग्मम्‌ ( त० पु० )। वनितानां 
कटाक्षा इति वनिताकराक्षास्तेवनिताकथक्षेः ( त० पु० 2) ॥ १८ ॥ 

व्या करणम्‌--अध्यंम्‌ -- अघे + 'पादार्घाम्यां व! इति यत्‌ । मधुपर्क 5 मथु+ एच्‌+ घन्न । 
उपनीतम्‌ -- उप+ णीज्‌ € प्रापणे-जित्‌ ), क्तः। जग्राह > ग्रह + लिटू ॥ १८ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌-- महाहे सिहासनसंस्थितेन, अनेन, भोजोपनीत, सरत्ने, मधुपकंमसि- 
श्रम्‌ , अध्य, दुकूल्युग्मं, च, वनिताकटाक्ष:, साद्, जगृहे ॥ १८ ॥ 

तात्पयों थेः--बहमुल्यसिहासनस्थः सो5जः भोजभूपेन समानीते सरत्न॑ स॒पव सहित 


(१) मधुपर्कपदथइच --- 
“दधि सार्पजल क्षेद्रस्तति चतेरच पदञ्चांमेः । 
च्यत मघुपकस्तु” इते ॥ 


»« “न्‍जितन-बल3-»०+-+०»+-*«-०*->*कल.-नकरत. +रमाकाकाणथ.. .+>- न “>०. 


।.. आपस्तम्बध्तु-- 
प्रषरेकगु्ण प्रोक्त शोधतं द्वेगु्ण मधु । 
मधुपकविधो प्रोक्ते सर्विषा च प्तमं दि ॥ इत्याह ॥ 


ह रघु० ८ 


८६ रघुवंशमदहाकाव्य--- 


प्‌ जासाधनद्रव्यं वखयुग्मं च खीणामपाड्रदशने: साक॑ स्वीकृतवान्‌ ॥ १८ ॥ 

भाषा<र्थ:--अनमोल सिहासन पर बेठे हुये उस ( अज ) ने, ।भोज से लाये गये रत्न 
( ओर ) मधुपर्क सहित पूजन द्वव्यों ओर दो बख्रों को, ख््रियों के कटाक्षों के सहित ग्रहण 
किया ॥ १८॥ ' 
अथ संवका दुकूलवस्त्रधा रिणमज वधूसमीपमानीतवन्त इत्याह-- 


पे « नि कप कै 
दुकूलवासाः स वधूसमीपं निन्‍ये विनीतरवरोधरत्षः । 
बल।सकाशं स्फुटफेनराजिनेवेरूदन्वानिव चन्द्रपादेंः ॥ १९ ॥ 


सश्नीविनी-दुकुलेति । दुकुलबासा: सो5जः विनीतेनंत्रेरवरोधरक्षेरन्तःपुराधिकृतेवंधुस - 
मीप॑ नित्य । तन्न दृष्टान्त:--स्फुटफेनरा जिरुदन्वान्समुद्रों नवेनुतनेश्रन्द्रपादेश्नन्द्र किरणेवेंलायाः 
सका शे समीपमिव । पू्णट्ष्टान्तो5यम्‌ ॥ १९ ॥ 

अन्वयः--दुकूलवा साः, सः, विनीतेः, अवरो घरक्षेः, वधूसमीप॑, रूकुटफेनरा जि:, उदन्वा- 
न्‌ , नवे:, चन्द्रपादें, वेलासकाशम , इव, निन्‍्ये ॥ १९ ॥ 

सुचा-दुकूछवा सा: > क्षौमव्युक्तः, दुकुछवखवा रीति यावत्‌ । सः 5 वरः, अज इति यावत। 
विनीतेः - नम्नेट, अवरोधरक्षें: - अन्तःपुरेपालके:, सेवके रित्यथ; । वधूसमीपम्‌ < इन्दुमतीनि- 
कटे, सुफुटफेनराजि: > प्रकाशितफेनपड्ि:ः, उदन्‍्वान्‌ 5 सागरः, ने: « नूतने:, चन्द्रपादेः « 
इन्दुकरण:, वेलासकाश - तटसमीपम्‌, इव 5 यथा, निन्‍ये > नीयते सम ॥ १९ ॥ 

का शः--“अवरो घस्तु नपौकसि । शुद्धान्ते च तिरोधाने गर्तादो रोधने5पि चः इल्यनेका- 
थंसंप्रह: । बेला काले च सीमायामब्घ:ः कुलविकारया: । अक्लिश्मरणे रोगे इश्वरस्य व भोज 
ने? ईति, 'पादो बुध्ने तुरीयांशे शेंल प्रत्यन्तपवत । चरणे च मयूखे चः इति च मेदिनी ॥१९॥ 

समासादि--दुकूलं वासों यल्य स दुकुलवासा: ( ब> बोर )। वध्चा: समीपमिति वधू- 
समीपम्‌ ( त० पु० )। अवरोध॑ रक्षन्तीत्यवरोधरक्षास्तेरवरोघरक्षे: । वेलायाः सकाशमिति 
ब्रलासकाशम्‌ ( त० पु० ) | फेनस्य राजिरिति फनराजिः € त० पु० ), रुफुट फेनराजियंल्य 
-सः सूफुटफनराजिः € ब०ब्ली० )। चन्द्रस्य पादा इति चन्दपादास्तेश्वन्द्रपादें: (त०पु०) ॥१९॥ 

व्याकरणम्‌ू--निन्‍्ये + णीज (€ प्रापणे-जित्‌ ), कमंणि लिए । विनीतेः > वि+ णीश + 
क्त:; । उदनन्‍्वान--अन्न 'उदन्वानुदधों 'च! इति मत्वन्तों निषातितः ॥ १९ ॥ 

वाच्य्परिवर्तनम्‌ू--दुकूलवब्राससं, ते विनीताः, अवरोधरक्षा:, वधुसमीर्प, रूफु टफेनरा जिम , 
उदन्वन्ते, नवाः, चन्द्रपादा:, वेलासकाशम्‌ , हव, निन्‍्युः॥ १९ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--यथा रूफुटफेनपड्धि: सागरो नूतनाभिरिन्दुप्रभोमिस्तटसमीप नीयते, तथैव 
दुकूलवख्रथारी सो5जः नम्नें: सेवकेरिन्दुमतीनिकर्ट निन्‍्ये ॥ १९ ॥ 

भाषा5थें:--रेशमी कपड़े (पीताम्बर) पहने हुओे अज को नत्न सेवकोंने वधू (इन्दुमती) 
के पास, जेंसे शोभायमान फेन को पंक्तिवाले समुद्र को नद्वीन चन्द्रमा के किरण तीर के 
निकट पहुंचाता है, वेसे पहुँचाया॥ १९ ॥ 

अथ भाजपुरोहितों वधूवरों संयोजयामासेत्याह-- 


तत्राचितों भोजपतेः पुरोधा हुत्वाउग्नित्ाज्यादिभिर क्‍झ्िकल्यः | 

तमेव चाधाय विवाहसादये वधूतरों सजह्ुमयाश्व ऋार ॥ २० ॥ 

सश्नीविनी--तत्रेति । तत्र सब्नन्यचितः पूजितो5पितुल्यों भो जपतेर्भाजदेशाधी श्वरस्य 
पुरोधा: पुरोहितः, 'पुरोधास्तु पुरोहित: इत्यमरः । आज्यादिभिद्रंत्येरपि हुत्वा तमेव चाप 
-विवाहसाक्ष्ये आधाय साक्षिणं च कृत्वेत्यथं:। वधूवरों सड़'मयाश्ञकार योजयामास ॥ २० ॥ 

अन्वयः--तत्र, अचितः, अभिकल्पः, भोजपतेः, पुरोधाः, आज्यादिसिः, अम्ल, हुत्वा, 


सअओी विनी सुधो पते-सप्तमः सर्गः । ८9: 


तम्र्‌ , एव, विवाहसाक्ष्ये, आधाय, च, वधृवरों, सड्जमयाश्वकार ॥ २० ॥ 

सुधा--ततन्र - कन्याप्रदगृहे, अच्चितः > पूजितः, अपिकल्प: 5 अग्नितुल्यः, भोजपतेः - 
भोजदेशा घिपस्य, | पुरोघा; - पुरोहितः, आज्यादिसिः « घृतादिभिः, अभ्नि> वरह्नि, हत्वा 
होम॑ क्ृत्वा, तं- पूर्वोक्तम्‌ , एव, अभ्निमेत्रेति यावत्‌ । विव्ाहसाक्ष्ये > उद्बाहसा क्षिकर्मणि, 
आधाय - ग्रहीत्वा, साक्षिणं कृत्वेत्यथेड। वधूत्रों - कुमारीकुमारों, इन्दुमत्यजानिति यांवत्‌ । 
सड़मयाज्नकार - संयोजयामास ॥ २० ॥ 

कोशः--पुरोधास्तु पुरोहित: इति, 'घृतमाज्य हविः सर्पिए इति, 'विवाहोप्यमों समो। 
तथा परिणयोद्वाहोपयामा: पाणिपीडनम्‌? इति चामरः ॥ २० ॥ 

समासादि--भोजस्य पतिरिति भोजपतिस्तस्य भोजपते: ( त पु० )। साक्षिगों भावः 
कम वा साद्ष्य, विवाहस्य साक्ष्यमिति विवाहसादय तस्मिन्‌ विवाहसाक्ये ( त० पु० ) ॥२०॥ 

व्याकरणम्‌ू-अचितः > अर्च (पूजायाम्‌ ), क्त:+ इट्‌ । ह॒त्वा हु (दानादानयो:), क्तवा । 
आधाय 5 आ+घा+ ल्यप्‌ । साक्ष्य 5 सह + अक्षि + प्यन्‌ । सड्मयाश्वकार - सम्‌+ गम्‌ + 
विच्‌ + आम्‌+ क्ृ+ लिटू ॥ २० ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--तन्न, अचितेन, अभिकल्पन, भोजपने:, पुगोधसा, आज्यादिभि:, 
अभि, ह॒त्वा, तम्‌ , एवं, विवाहसाक्ष्य, आधाय, च, वघूवरों, सड़मयाज्ञक्राते ॥ २०॥ 

तात्पर्याथ:-- कन्या प्रद्सझनि पूजिताउग्रितुल्या भोजनपस्य पुरोहितो घृतादिभिरश्ि 
हुत्वा तमेवाग्नि विवाहकर्मेणि साक्षिणं च कृत्वा वधूवरों संयोजयामास ॥ २० ॥ 

भाषाउर्थ:--वहां पूजनीय अप्लनि के समान € तेजस्वी ) भोज राजा के पुरोहित ने, 
घृत आदि से अभि का आहुति दकर ओर उस ( अप्नि ) को ही विवाह की साक्षी में करके 
वधु ओर वर को मिलाया ॥ २० ॥ 

अथ सो5जः स्वहस्तनेन्दुमत्या हस्तं परिग्ृह्याशों भतत्याह--- 
हस्तेन हस्तं परिगृह्य वध्चां: स राजसू नुः सुतरां चकासे । 
अनन्तराशाकलताप्रवाले प्राप्येव च्यूतः प्रतिपल्लतरेन ॥ २१ ॥ 

सझीविनी-हस्तेनेति । स राजसूनुहंस्तेन स्वकीयेन वध्वा हस्त परिय्रह्य अनन्तराया: 
सेनिहिताया अशोकलतायाः प्रवारे पल प्रतिपलेवन स्वकोग्रेन प्राप्य चूत आम्र इब सुतरा 
चकासे ॥ २१ ॥ 

अन्वयः--सः, राजसूनुः, हस्तेन, वध्वाः, हस्ते, परिगृह्य, अनन्तराशांकलता प्रवाले, 
प्रतिपछवेन, प्राप्य, चूतः, इव, सुतरां, चकाशे ॥ २१ ॥ 

सुधा--सः  पृवोक्तः, राजसूनुः - नपसुतः, अज इत्यर्थ: । हस्तेन> पाणिना, स्वकीयह- 
स्तेनेति यावत्‌ | वध्वा: - इन्दुमत्या:, हरूतं > करे, परिगृह्य - गृहीत्वा, अनन्तराशोकलता - 
प्रवार्ल > सन्निकटवज्जुलवछीपछे, प्रतिपलवेब > स्वकीयप्रवालेन, प्राप्य- लब्ध्वा, चूतः- 
आम्रः, इव - यथा, सुतराम्‌ 5 अत्यन्ते, चकासे 5 दिदीप ॥ २१ ॥ 

कोशः--'आत्मजस्तनय: सूनुः सुतः पुत्रः? इत्यमरः । 'अशोकख्रिपु निःशोके पुंसि के .- 
लिपादपे | स्त्रियां तु कटरोहिण्यां पारदे स्यान्नपुंसकमः इति मेदिनी। “आम्रश्नूतों रसा- 
लो5सो? इति, 'पछवो5खी किसलयम्‌? हति चामरः ॥ २१ ॥ 

समासादि--राज्ञः सूनुरिति राजसूनु: ( त> पु० )। अशोकस्य लतेत्यशोकलता, अन- 
न्तरा चासावशोकलतेत्यनन्तराशोकलता ( क० धा० ), तस्‍याः प्रवाऊ इति तमनन्‍्तरा- 
शोकलता प्रवालम्‌ ( त० पु० ) ॥ २१॥ 

व्याकरणम्‌-परिगृह्य > परि + ग्रह (उपादाने), ल्यप्‌ । चकासे «/ कार + लिटू । प्राप्य « 


प्र+आप्ल्‌+ ल्यप्‌ ॥ २१॥ 


“८८ रघुवंशम हा काव्ये-- 


वाच्यपरिवर्तनम्‌-तेन, राजसूनुना, हस्तेन, वध्वा:, हस्ते, परिग्ृह्य, अनन्तराशोकलूता 
प्रवालं, प्रतिपल्लत्नेन, प्राप्य, चूतेन, इव, सुतरां, चक्रासे ॥ २१ ॥ 

तात्पर्याथ:--यथथा सन्निहितवज्जुलझतापलछ॒त स्वकीयेन पछतना55द्ाय आम्र: शोभते 
तथँंव सो5जः स्वकीयेन हस्तेनेन्द्मत्या: हस्त परियद्य अशोभत ॥ २१ ॥ 

भाषा<र्थ:--वह राज पुत्र (अज) अपने हाथ से वधू (इन्दमती) का हाथ पकड़कर, जैसे 
निकट की अशोकलता के पललत्र को शाखाओं से घारण किये आम्रवृक्ष शोमित होता है 
बसे अत्यन्त शोमित हुआ ॥ २१ ॥ 

अथ तदा वधूवरयोरात्मवृत्तिमंन्मथेन सम विभक्तेवा ५5सीदित्या ह-- 
असीद्वरः कयटकितप्रकोष्ठट: स्विज्नाह़ लि! संववते कुमारी । 
तस्मिन्द्रये तत्तणमात्मव क्तिः सम॑ विभक्तेव मनोभवेन ॥ २२ ॥ 


सी विनी--आसीदिति । वरः कण्टक्रितः पुलकि 7: प्रकीष्टो यस्यथ॒ स आसीत ,'सूरपप्रे 
द्रशत्रो च रोमहपें -च कण्टकःः इत्यमर:। कमारी स्िन्नाड्लिः संबवृते बभूव। अन्नोत्प्रे- 
क्षते--तस्मिन्द्ये मिथुने तत्क्षणमात्मब्रृत्ति: सातक्त्तिकोद्यरूपा वृत्तिमंनोभत्रेन कामेन सम 
विभक्तेत प्रथक्क्रतेव प्राक्सिद्स्याप्यनुरागसाम्यस्य संप्रति तत्कायेदर्शनात्पाणिस्प 
तत्यमत्प्रेक्षते । अन्न वात्स्थायन:--“कन्या तु प्रथमसमागपेस्निन्नाडुलिः सिविन्नमुखो च भव 
ति पुरुपल्‍्त रोमाश्वितो भवति एमिरनयोर्भावे परीक्षते” इति | ख्रीपुरुषयो: स्वेदरोमाश्ना- 
मभिधानं सात्चिकमात्रोपलक्षणम्‌, न तु॒ प्रतिनियमों विवक्षितः, 'एसि?हति बहवचनसाम- 
थर्यात्‌ ।एवं सतिकुमारसंभवे--“रोमादगमः प्रादरभद माया: स्जिन्नाडुलि: पुद़वकेतुरासोत्‌! 
इति व्युत्कमबचने न दोषायति | “वबृत्तिस्तयो: पाणिसमागमेन समे विभक्तेव मनो भवसूय” 
इत्यपराधस्य पाटान्तरे 5! ख्यानान्तरम्--पाणिसमागमेन पाण्योः सेस्पशेन कर्न्रा तयोव॑धू- 
वरयो मंनों भवस्य वृत्ति: स्थिति: सम॑ विभक्तेव, समीक्षनेवेत्यर्थ: ॥ २२ ॥ 
अन्वयः--वरः, कण्टकितप्रकोष्ट,, आसीत, कुमारी, स्जिन्नाड्लिः, सैक्‍्तृते, तत्क्षणं, 
मनोभप्रेन, तस्मिन्‌ , हसे, आत्मतब्रत्तिः, सम, विभक्ता, हव ॥ २२ ॥ 
धो--वरः 5 उपयन्ता, अज इति यावत्‌ । कण्टकितप्रकोष्ठ: 5 रोमा ब्चयुक्तकेयूरबन्धर था - 
नः, आसीत < अभवत, कुमारी 5 कन्या, इन्द्मती ति यावत । स्विन्नाडुलिः > स्वेदयुक्तकरशा 
खाः, संवब्॒ते + बभूव, तत्क्षणं > सद्यः, मनो भवन > कामदेवन, तस्मिन्‌ ८ पूथराक्ते, द्वये + द्वन्दें 
आत्मवृत्ति: 5 सात्विका दिवृत्ति:, समे 5 तुल्ये, विभक्ता ८ प्रथककृता, इत । सात्विका यथा-- 
“हतम्भः स्वेदो5थ रोमाश्चः स्वस्भग्रो5थ वेपथु: । वेवण्यमश्नप्रलप इत्य्टो सात्विक्रा: रूछ- 
ता; ॥” इति ॥ २२॥ 
कोशः--'कण्टको न ख्तियाँ क्षद्रशत्रों मत्म्यादिकीकसे । नेय्रोगिकादिदोपोक्तो स्याद्रो- 
मान्नद्रमाड्यो: इति मेदिनी । 'प्रकोष्टमन्तर॑ विद्यादरत्निमणिबन्धयो: इति कात्यः । 'प्रको- 
ष्टो मणिव्रन्धस्य कूपेरस्यान्तरेषपि च। भूषकक्षान्तरे 5पि स्थात! इति मेदिनी च॥ २२ ॥ 
समासादि--कण्टको € रोमाश्नो ) जातो5स्थेति कण्टकितः, कण्टकितः प्रकोष्ठो यरूथ 
सः कण्टकितप्रकोष्ट: ( ब० ब्रो० ) | स्विज्ना: अड्ग्लयों यस्याः सरा स्त्रिन्नाइलि: (बन०न्नी )। 
आत्मना वत्तिरित्यात्मब्र॒त्ति: ( त० पु+3 )॥ २२ ॥ 
व्याक्रणमू--कण्टकित > कण्टक+ इतचू । संबबूते > समू +बवृत्‌+लिट । विभक्ता «» 
वि+भनज्न+क्त:ः+टापू ॥ २२ ॥ 
वाच्यपरिवरतेनम-वरेण, कण्टकितप्रकोष्ठेन, अभूयत, कुपार्या, स्थिन्नाडुल्या, स॑बबृते 
"दक्षणं, सनोभवः, तस्मिन्‌ , ये, आत्मत्र त्ति, समे, विभकवान्‌, हव ॥ २२ ॥ 
त्ात्पर्यारथ:--पाणि गृहीते सत्यजः पुलक्ितप्रकोष्ठ आसीव्‌, इन्दुमतों स्जिन्ना हू लिबंधूव, 


सजीविनी सु घरापेते-सप्तमः सगः । ८& 


तस्मिन्क्षणे कामदेवेन तस्मिन्‌ मिथुने सात्विकादिवृत्ति: तुल्ये प्रथकुकृतेव ॥। २२ ॥ 
भाषा5५:--वर ( अज ) रोमांचयुक्त प्रकोष्ठ वाला हुआ, कुमारी ( इन्दुमती ) स्विन्न 
( पसीजी हुई ) अंगुली वाली हुई, उस समय कामदेवने मानों अपनी ( सात्विक आदि ) 
बृत्ति को उन दोनों में बराबर बांटे दिया (केहुनी के अधोभाग को 'प्रकोष्ट? कहते है?) ॥२२॥ 
क्कचित्‌ “वृत्तिस्तयों: पाणिसमागमेन समे विभक्तेव मनोभवस्य” इत्यपरा धस्य पाठान्तर 
हृश्यते तन्न व्याख्यानम्‌-- 
अन्वय:--पाणिसमागपेन, तयो:, मसनो भ्रवस्य, वृत्तिस, सम, विभक्ता, इव ॥ २२ ॥ 
सुधा--पाणिसमागमन, हस्तसंस्पशेन, तयोः पूर्वोक्तयों, वूबरयोरिति यावत्‌ । 
मनोभवस्य > कामस्य, वृत्ति: स्थिति:, समे ८ तल्ये, विभक्ता, > समीक्ृता, इव ॥ २२ ॥ 
समासादि--पाण्यो: समागम इति पाणिसमागमस्तेन पाणिसमागमेन (त>पु<)॥ १२ ॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌्--पाणिससा गम: , तयो:, मनोभवस्य, वृत्ति, ससे , विभक्ततवान्‌ ॥ २२ 
तात्पर्याथ:--( पूवाद्ध पूर्वंवत्‌ ) पाणिसंस्पर्शः वधूवरयों: कामदेवस्य स्थिति: समोक्- 
तेव ॥ २२ ॥ 
भाषा5थ:-हाथों के संस्पर्श ने उन दोनों ( वधू ओर वर ) को कामदेव की स्थिति 
तुल्य कर दरिया ॥ २२ ॥ 
अथ वधूवरयोनेयनानि सछूचितानि बभूवु रित्या ह-- 


तयोग्पाइुप्रतिसारितानि क्रियासमापत्तिनिवरतितानि | 
हीयन्त्रणामानशिरे मनोशामन्योन्यलो छानि विलोचनानि ॥ २३ ॥ 


सक्षीविनी--तयोरिति। अपाड़ेंपु नेम्रप्रान्तेषु प्रतिसारितानि प्रवतितानि क्रिययोनिरी- 
क्षणलक्षणयो: समापत्त्या यदच्छासड़त्पा निवतितानि प्रत्याकृष्टान्यन्योन्यस्मिलोलानि सत- 
्णानि, “लोलश्रलूसतृष्णयो:? इत्यमर: । तयोद॑म्पत्योविलोचनानि दृष्टयो मनोज्ञां रम्यां दिया 
निमित्तेन यन्त्रणां संकोचमानशिरे प्रापु: ॥ ॥ २३ ॥ 

अन्वयः--अपाड्प्रतिसारितानि, क्रियासमापत्तिनिवतितानि, अन्योन्यलोलानि, तयोः, 
विलोचनानि, मनोज्ञां, हीयन्त्रगाम्‌ , आनहिरे ॥ २३॥ 

सुधा--अपाड्ुप्रतिसारितानि 5 नयनान्तप्रवतितानि, क्रियासमापत्तिनिवर्तितानि > नि- 
रीक्षणादिक्रियासड्रतिप्रत्याकृष्रानि,  अन्योन्यलोलानि > परसू्परसतृष्णानि, तयो: > दम्प- 
त्योः, वधुवरयोरिति यावत्‌। विलोचनानि - नयनानि, मनोज्ञाँ > मनोरमां, हीयन्त्रर्णा - 
लज्जा निमित्तव्यथाम्‌ , आनशिरे - प्रापु: ॥ २३ ॥ 

कोशः--'अपाड़ो नेन्रान्तपुण्ड्योः इत्यनेकार्थसंप्रह: । “मन्दाक्षे दीखपा बीडा लज्ाः 

इत्यमर: । 'लोलश्नले सतृष्णे च लोला तु रसनाश्रियो:? इत्यनेकार्थसैग्रहः ॥ २३ ॥ 

समासादि--अपड़े पु प्रतिसारितानीत्यपाड्रप्रतिसारितानि (त: पु) | क्रिययो: (।निरी- 
क्षणलक्षणयोः) समापत्तिरिति क्रियासमापत्तिल्तया निवत्तितानीति क्रियासमापत्तिनिवर्तिता नि 
( त० पु० ) | हिया € निमित्तेन ) यन्त्रणेति द्वीयन्त्रणा तां द्वीयन्त्रणाम्‌ ( त5 पु० )। 
अन्योन्यस्मिन्‌ लोलानीत्यन्योन्यछोलानि ( त० पु० ) ॥ २३ ॥ 
व्याकरणम--प्रतिसारितानि - प्रति+स (गतो), णिच्‌ + क्तः । निवत्तितानि- नि+ वतु +- 
णिच्‌ +क्त: । यन्त्रणा ७ यत्रि ( सड़ोचे ), युच+टापू । आनशिरे > अज्भू + लिटू ॥ २३ ॥ 

बाच्यपरिवर्तनम्‌--अपाड्ुप्रतिसा रिते,, क्रियासमापत्तिनिवतिते:, अन्योन्यलोले:, विलो- 
चने, मनोज्ा, हीयन्त्रणा, आनशिरे ॥ २३ ॥ 
.. तात्पर्याथ:--अपाडुपरयन्तनिवर्तितानि अवलोकनलक्षणयोयदच्छासड्रत्या प्रत्याकृष्टानि' 
पररुपरसतृष्णानि वधूवरयोनेयनानि रमणीय॑ लजया निमित्तेन सड़ोचे प्रापु: ॥ २३ ॥ 


२,० रघुवंशम दाकादये-- 


भाषाउथ:-- किनारे तक फेलाई हुई (ओर) क्रिया ( देखने आदि ) की संगतिसे लोटाई 

पररुपर तप्णा बाली उन दोनों ( इंदमती ओर अज ) की आंखें लज्जाके कारण संकोच 
को प्राप्त हुई ॥ २३ ॥ 
अथाग्नः प्रदक्षिणा5वसरे वधूवरमिधुनं शुश्ुभ इत्याह-- 

प्रदक्तिणप्रक्रमणात्क्शानोरुदचिपस्तन्मिथुन चकासे । 

मेरारुपान्तेष्चिव वर्तमानमन्योन्यसंसक्तमद्द स्थियामम्‌ ॥ २४ ॥ 

सज्लाविनी--प्रदक्षिणिति | तन्मिथुनमृदर्चिष उन्नतज्वालस्य छुशानोवहरेः प्रदक्षिणप्रक्र- 
मणात्प्रदक्षिणीकरणात्‌ मेरोहपान्तेपु समीपेपु वतमानमावतमाने मेरुं प्रदक्षिणीकुवेद्त्यथ:। 
अन्योन्यसेसत्क परस्फ्खेक्‍्त, मिथुनस्थाप्यतद्धिशिषणम । अहश्व त्रियामा चाहखियाम॑ रांत्रि- 
दिवमिव, समाहारे इन्द्रेकवद्धाव: । उकासे दिदाप ॥ २४ ॥ 

अन्वयः--तत्‌ , सिथुनस्‌ू, उदविषः, कृशानोः, प्रदक्षिणप्रक्रणात्‌, मेरोः, उपान्तषु, 
वर्ंमानम्‌ , अन्यान्यसंसक्तम्‌ , अहख्ियामम्‌ , इव, चकासे ॥ २४ ॥ 

सधा-तत्‌> पूर्वाक्त, मिथुन - इन्द्रमू, उदविषः प्रज्ज्वलितस्य, कृशानोः - अग्ने 
प्रदक्षिणप्रक्रणात्‌ - प्रदक्षिणीकरण!त्‌ , मेरों: > मेरुपवंतरूय , उपान्तपु - निकटे पु, वर्तेमाने < 
विद्यमानम्‌, आवतंमानमिति यावत्‌ । अन्योन्यसंसक्त - परस्पर सड़्तम्‌ , अहखिया मं 
रात्रिन्दिवम्‌ , इव > यथा, चकास > शुझ्युभे ॥ २४॥ 

कोश:--'आश्रयाशो वृहद्वानुः क़्शानुः पावकोी 5नल//इति, “निशा निशीधिनी राजिखिया 
मा क्षणदा क्षपा? इति चामरः॥ २४ ॥ 

समासादि--प्रगतों दक्षिण: प्रदक्षिण., तस्य प्रक्रमणमिति प्रदक्षिणप्रक्रमणे तस्मात्‌ 
प्रदक्षिणप्रक्रमणात्‌ (त०पु०)। उत (ऊर्वम्‌ ) अवियंस्य स उदचिस्तस्योदचिषः (ब० ब्री०) । 
अन्यान्यपु संसक्तमित्यन्योन्यसंसक्तम्‌ ॥२४॥ 

व्याकरणम--चकासे > काख + लिट । संसक्त 5 सम्‌+ पच ( समवाये ), क्तः॥ २४ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम-तेन, मिथुनेन, उदर्चिषः, क़शानोः, प्रदक्षिणप्रक्रमणात्‌ , मेरोः, उपा- 
न्तपु, वर्तमानेन, अन्योन्यसंसक्तेन, अहखियामेण, इव, चकासे ॥ २४ ॥ 

तांत्पर्याथ;--यथा मेरुपवेतरूय लिकटे आवतंमान पर्स्परसंगतं राजिन्दिव शोभते, तथाउप्रेः 

प्रदक्षिणीकरणात पररुपरसड़त वधूवरमिथुन शुशुभे ॥ २४ ॥ 

भाषा5४:--व (व्धूवर:क) जाड़े प्रज्वलित अप्निकरी प्रदक्षिणा करने से, मेरुपईत के निकट 
चारो तरफ विद्यमान ( और ) पररुपर मिले हुये दिनरात के समान शोमित हुये ॥ २४ ॥ 

अथेन्दुमती याजकैन नियुक्ता सती लाजमप्नावजुद्दो दित्याह-- 
नितम्बगर्ची गरुणा प्रयक्ता वधरविधातृप्रतिमेन तेन | 
कार सा मत्तचरको रनंत्रा लल्ावती लाजविसर्गमझो ॥ २५ ॥ 


सरक्षीविनी-नितसम्बेति | नितम्बेन गुठ्यलध्बी, 'दूर्घरालघुनोगुवी? इति शाइवत्तः। विधा- 
'तृप्रतिम॑ंन ब्रह्मतुल्धेन तन गुरुणा याजकेन प्रयुक्ता 'जुहुधि! इति नियुक्ता मत्तचकोरस्थेव नेत्रे 
यस्या: सा लज्जावती सा वधूरप्नों लाजविप॒र्ग चकार ॥ २५ ॥ 

अन्वयः--नितम्बगुर्वी, मत्तचकोरनेत्रा, लज्ञावतो, सा, वधूः, विधातप्रतिमेन, तेन, गुरु 
णा, प्रयुक्ता, 'सती? अग्नो, छाजविसग, चकार ॥ २९ ॥ 

सधा--नितम्बगुर्वी > स्थलनितम्बा, मत्तचका रनेत्रा ७ प्रमत्ततको रनयना, लज्जावती <« 
अ्रपावती, सा 5 पूवोक्ता, वधू कुमारी, इन्दुमतीति यावत्‌ । विधातृप्रतिमेन » ब्रह्मस्वरूपेण, 
तेन 5 पूर्वाक्तन, ग़ुरुगा * याजकेन, प्रयुक्ता - नियुक्ता, सतीति शेष: । अग्नौ« वहां, 
साजविसगे' - लाजत्यागं, चकार  कृतवती ॥ २५ ॥ 


सजी बिनो छु थापेते-सप्तमः सर्ग: । ६१ 


काशः--गुरुब्निलिड्रया महति दुज तल्युतो [वि । पुमान निपेकादिका पिज्नादों सुस्मन्च्रि- 
गिः इति मेट्िना। 'लाजाल्तु भ्ृटिवान्ये स्युए इत्यनेकार्थसंग्रह: ॥ २९५ ॥ 
समासादि--नितम्बेन गुर्वीति नितम्बगृत्री (त० पु० )। प्रतिमीयतेडनय्रेति प्रतिमा, 
अं ह: प्रतिवेत प्रतिवों अच्य से जिवाउय तियब्तेत विधालप्रतिमेन (ब० बी०) | मत्तश्नास 
चकोर इति मत्तचकोरः (कश्था3),तद् न्नेत्रे यसूयाः सा मत्तवको रनेत्रा (ब० त्रों2) । लछज्जा5- 
स्त्यस्या: सा लज्जावती । लाजप्य त्रिसर्ग इति लाजविमगंस्त लाजविसगंम्‌ (त> पु०) ॥२५४। 
व्याकरणम्‌-युर्वी 5 युरु + 'बोता गृगवचनात! इति डीप्‌ । प्रयुक्ता 5 प्र+युज+ क्तः+ टापू । 
प्रतिमा > प्रति+मी+'आतश्रापसगें? इत्यदह ।  लज्जावती 5 लज्जा + मतुप्‌ +वत्वम्‌ + 
छीपू ॥ २५ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-नितम्बगुर्व्या, मत्तचको रनेत्रया, लज्जावत्या, तया, वध्चा, शिधातप्रति- 
मेन, तेन, गुरुणां, प्रयुक्तया, 'सत्या? अग्नो, लाजविसर्ग:, चक्रे ॥ २९ ॥ 
तात्पर्या4:--स्थलनितम्बा मत्तचकोरनेन्रा लज्जावती सा कुमारों इन्दुमती ब्रह्मस्वरूपण 
तेन याजकेन गुरुणा नियुक्ता सत्यग्नो लाजत्यागं कृतवती ॥ २५ ॥ 
भाषार्थ:- बड़े नितम्बों ( ओर ) मतवाले चकोर के समान आखों वाली लज्जायुक्त 
उस वधू ( इन्दुमती ) ने, ब्रह्मा के तुल्य उस गुरु से नियुक्त होकर अग्नि में छाज़ ( लाते ) 
का त्याग किया ॥ २९ ॥ 
अथाम्नेनिगतो धूमो मुहृतेमिन्दुमत्या: कणात्पल्ता प्रापेत्याइ-- 
हविःशमोपल्लचलाजगन्धी पुणयः क्रशानोरुदियाय घूमः । 
कपोलरूसरपिशिखः सर तस्या मुहूर्त कर्णोत्पिलतां प्रपेदे ॥ २६॥ 


सक्षीविनी--ह॒विरिति | हविप आज्यादे: शमीपछव्रानां लाजानां च गन्धोथ्स्यास्तीति 
हविःशमीपछत्रलाजगन्यी । “शमी' छवमिश्राक्लांजानश्नलिना वपति” इति कात्यायनः । 
पुण्यो धूम: कृशानों; पावकादुदियायोदूगतः । कपोलयों: सेसपिणी प्रसरणशीला शिखा यस्य 
स तथोक्तः स घूमस्तस्या वध्वा मुह्दूत कर्णात्पलतां कर्णा$5मरणतां प्रपेदे ॥ २६ ॥ 

अन्वय:--हविःशमी पल्छवलछा जग न्ची, पृण्यः, सः, धूमः, कृशानों:, उदियाय, कपोलसेस - 
पिशिखः, सन्‌? तस्या;, मुह॒र्तकर्णात्पलतां, प्रयदे ॥ २६ ॥ 

सुधा--हविःशमीपल्लव्ला जगन्धी > ध्रतादिशिवापत्रलाजगन्धयुक्तर, . पुण्यः - पवित्नः, 
सः - पू्वाक्तः, घूमः, कफ़शाना: 5 पावकात्‌, अग्नेरिति यावत्‌ । उदियाय 5 उदगतः, कपोल- 
संसपिशिखः - गण्डस्थलप्रसरणशीलज्वा ल;, सन्निति शेप: । तस्या:< वध्वा:, मुहृतंकण्णात्प- 
लतां > मुह॒तंमान्रश्नो त्रभूषणतां, प्रपेदे > प्राप ॥ २६ ॥ ह 

को शः--'शमी सक्तुफला शिवा? इति, 'गण्डो कपोलो? इति चामरः ॥ २६ ॥ 

समासादि-शम्या: पल्‍लवा इति शमीपल्लवा: ( त॑ पु० ), हविपश्व शर्मीप- 
ल्‍्लवाश्व लाजाश्वेति हविःशमांपल्लवलाजा: (द्व), तपां गन्धो5स्यास्तीति हविःशमीप- 
रलवलाजगन्धी । कपोलयो: संसपिणी शिखा यस्य सः कपोलसेसपिशिखः ( ब०्ब्रों० ) | कणे- 
र्योत्पलमिति कण्ात्पले, तय भावः कणोत्पलता, मुहूत्ते कणोत्पलतेति तां मुहूर्तकर्णात्पल- 
ताम्‌ ( त> पु० ) ॥ २६ ॥ 

व्यॉकरणम्‌--उद्याय 5 उत्‌्+ इण्‌ (गतो--णित्‌ ),लिट्‌ । उत्पलताम्‌ 5 उत्पछ + तलू + 
टापू । प्रपदे > प्र+पद+ लिटू ॥ २६ ॥ 
.. वाच्यपरिवतेनम्‌ू--ह विःशमीपल्छवलाजग न्धिना, पुण्पेन, तेन, घूमेन, कृशानो:, उदीये, 
कपोरूसंसपिशिखेन, सता! तस्या:, मुहूर्तकर्णात्पलता, प्रपेदे ॥ २६ ॥ 

तांत्पर्याओ:--घृतादिहविःशमीपतन्नगन्धोत्पन्नः पवित्रे धूमे।5र्नेनिर्गतवान्‌ू, गण्डर्थलप्रस- 


९.२ रघुवंशपहाकाब्ये-- 


रणशीलशिख: सन्‌ तस्या इन्दुमत्या मुहूर्तमात्रे कर्णभूषणतां प्रपेदे ॥ २६ ॥ 

भाषाउशवे:--ह विष, शर्मी के पत्ते, और लाज की सुगंधियों से य॒क्त पविन्र घूएणं अग्निसे 
निकल (और ) कपोलों पर शिखा को फेलाते हे मुहूर्तमान्न उस ( इन्दुमती ) के कानों की 
नील कमल पन दो प्राप्त हुये ॥ २६ ॥ 
अथ तस्मादिन्दुमत्या: नेश्रद्दय वाष्पाकुले कपोलस्थलमरुणं च बभूवेत्याह-- 

नदअनक्लेद्समाकुलात्त प्रम्लानबीजाडुरकणप्रम । 

बधूसुर्खं पाटलगराडलेखमाचारघुमग्रहणाद्वभूव ॥ २७ ॥ 

सज्ञीविनी--तदिति । तद्दधूमुखमाचारेण प्राप्ताद्यूमग्रहणात्‌ अश्षनस्य झेड्ो5अ्षनक्लेदः, 
अज्नमिश्नवाप्पोदकमित्यथे; । तेन समाउलाक्षम्‌ । प्रम्लानो बीजाइकुरो यवाइकुर एक 
कणंप्‌रा3वतेसोी यस्य तत्पाटरूगण्डलेखमरुणगण्डस्थलें च बभूव ॥ २७ ॥ 

अन्वय;-तत्‌ , वधूमुखम्‌, आचारधृमग्रहणात्‌ , अअञ्षनक्लेद्समाकुलछा८, प्रम्लानबीजा- 
डुरकर्णपूरं, पाटऊछगण्डलेरू, बभूव ॥ २७॥ 

सुधा--तत्‌ ८ पृवाक्त, वधूमुखम्‌ 5 इन्दुमत्याननम्‌, आचारघूमग्रहणात्‌ 5 आचारप्राप्त- 
घृमस्वीकारात्‌ , अश्षनक्लंद्समाकुलाक्ष - कज्जलमिलितवाष्पजलन चम्ललनयनं, प्रम्लान- 
बीजाहुरकणंपूरं + म्लानयवाछुररूपावतंस, . पाटलगण्डलखम्‌ -- अरुणकपो लस्थरूं, बभूव  * 
अभूत्‌ ॥ २७ ॥ 

काश:--'कण्णपूर: स्याच्छिरीप नीलोत्पछवतंसयो इत्यनेकाथंसंप्रह: । “श्वेतरक्तस्तु 
पाटल:? इत्यमर: ॥ २७ ॥ 

समासादि--अश्ननस्य कक्‍्लदु इृत्यक्षनक्लेद: ( त> पु० ), तन समाकुलेउक्षिणी यस्य 
तदअनक्लेद्समाकुलाक्षम्‌ ( ब> ब्वी> ) ! प्रम्लानो बीजाछुःर एवं कर्णपूरो यस्य तत्‌ प्रम्ला- 
नबी जा छ्ुरकणंपूरम्‌ ( ब> ब्ौ० )। वध्चा मुखमिति वध्रमुखस्‌ ( त० पु० )। आचारस्य घूम 
इत्याचारघूमस्तस्य ग्रहण तस्मात्‌ आचारधघूमग्रहणात्‌ ( त० पु० )। गण्डस्य लेखेति गएड- 
लेखा ( त> पु० ), पांटला गण्डलेखा यरूय तत्पाटलगण्डलखम्‌ ( ब> ब्रो० )॥ २७॥ 

व्याकरणम-अश्ननम्‌ > अक्ष+ करणे ल्युट्‌ । प्रम्लान> प्र+म्लो ( हपंक्षय्रे ) क्तः+ 
आत्व+ तस्य नकारः ॥ २७ ॥ 

वाच्यपारवतेनम्‌--तेन, वधूमुखेन, आचारघूमग्रहणात्‌,  अज्षनक्लेद्समाकुलाक्षेण, 
प्रम्लानबीजाह्ुस्करणपुरेण, पाटलगण्डलेखेन, बभूवे ॥ २७ ॥ 

तात्पर्याथं:--तदूवधूमुखमाचारप्राप्ततृमस्वीकाराद श्षनमिलितवाप्पोदकेन चद्नलनेत्रयुर्त 
प्रम्लानयवाह्जडु ररूपकर्णावतं सम्‌ अरुणकपोलस्थर्ल बभूव ॥ २७ ॥ 

भाषा5थेः--डस वधू ( इन्दुमतां ) का मुख, आचार के धूएं के ग्रहण से कक्षऊ से मिले 
हुये आंखों के जल से चंचल नयन वाला ( और ) मुरझाये हुये यवांकुर रूप कर्णफूल (तथा) 
लाल कपोल स्थल वाला हुआ ॥ २७॥ 

अथ वधूवरों आर्द्राक्षतारोपणमनुभूतवन्ता वित्य।ह-- 


तो स्नातकेब॑न्धुमता च राज्ञा पुरंध्रिभिश्व क्रमशः प्रयुक्तम । , 

कन्याकुमारों कनकासनस्थावाद्रांचतारोपणमन्बभूताम्‌ ॥ २८ ॥ 

सझञ्लीविनी--ताविति। कनकासनस्थों तो कन्याकुमारों स्नातकेगृहस्थविशेषेः कृतस- 
माचतेन रित्यर्थ:!। 'स्नातकस्त्वाप्लुतो ब्रती? इत्यमर: । बन्धघुमता बन्घुपुरःसरेणेत्यर्थ; । राज्ञा 
च पुरेधिभि: पतिपुन्रवतीभिर्नारीभिश्च क्रमशः प्रयुक्त स्नातकादीनां पूर्वपूचवेशिष्टयात्क्रोण 
कृतमार्दाक्षतानामारोपगमन्वभूतामनुभूतवन्तो ॥ २८ ॥ क्‍ 


सञ्जीविनासुधोपेते-सप्तमः सगेः | &३ 


अन्वय:--कनकासनस्थो, तो, कन्याकुमारो, स्नातकेः, बन्धुमता, राज्ञा, च, पुरंधिमिः, 
च, क्रमशः, प्रयुक्तम्‌, आर्द्राक्षतारोपणम्‌ , अन्त्रभताम्‌ ॥ २८॥ 
सुधा--कनकासनस्थो - सुवर्णपीठा रूढो, तो 5 पर्वाक्तो, कन्याकुमारों > वधवरों, सूना- 
तके: > अचिरक़तविवाहेः, ग्रहस्थविशेषेरिति यावत्‌ । बन्घुमता 5 बान्धवविशिष्टेन, राज्ञा + 
नृपेण, च, पुरंधिभिः - गृहघारिणीसि:, पतिपुत्रतरतीसख्रीसिरिति यावत्‌ । च, क्रमशः « यथा - 
क्रम, प्रयुक्तन कृतम्‌ू , आरद्रक्षितारोप्ण > क्लिन्नतण्डुलपनम्‌, अन्वभूताम्‌ - अनुभूत- 
चन्‍्तो ॥ २८ ॥ 
कोशः--'स्यात्त कुटुम्बिनी । पुरेधी! इत्यमर: । 'पुरे नपुँसक गेहे! इति मेदिनी । “र्वण' 
सुवर्ण कनक॑ हिरण्यं हेमहाटकऋम्? इत्यमरः ॥ २८॥ 
समासादि--बन्धुविद्यो यस्य स बन्धुमान तेन बन्धुमता। पुरे धारयन्तीति पुरंधय- 
स्ताभिः पुरंध्रिमि: । कन्या च कुमारइचेति कन्याकृमारों ( 6० )। कनकम्यासनमिति 
कनका55सने, तत्र तिष्ठत इति कनकरासनस्थां ( त० पु० )। आर्दरीाश्व तेडक्षता इस्यार्दाक्षता: 
( क० धा० ), तेपामारोपणमित्याद्क्षतारोपणम्‌ ( त० पृ० ) ॥ २८ ॥ 
व्याकरणम्‌ू-बन्घुमता > बन्धु + मतुप्‌ । पुरंधिभि:> पुर + छत ( धारणे--जित्‌ ), 
स्वार्थें णिचू +'संज्ञायां भ्॒तृव्र! इत्यादिना खचू, खजि दस्व॒/ इस्यनेन हस्वः । अन्वभू- 
 ताम्‌ू 5 अनु+अ+भू+ लुझ ॥ २८ ॥ 
वाच्यपरिवतेनम--कनका सनस्था भ्याँ, ताभ्याँ, कन्याकुमाराभ्याँ, स्नातकेः, बन्धुमता, 
राजा, च, पुरे ध्रिभिः, च, क्रमशः, प्रयुक्तम्‌, आर्द्ाक्षवारोपणम्‌ , अन्चवभावि ॥ २८ ॥ 
तात्पर्या:--सत्रणपीठस्थी वधवरावचिरक्ृतविवाहेग्रेहस्थविशेषेरबन्धुयुक्तेन राजा च पुत्र 
वतीभिः खीभिश्रव क्रमेण कृतमार्द्राक्षता रोपणमनुभूतवन्तो ॥ २८॥ 
भाषा3र्थ:--सवर्ण के सिहासन पर बेठे हथे वे वर वधू सनातकों और बन्धुओं के सहित- 
राजा, (तथा) पति पुत्र वाली स्त्रियों से क्रमशः किये गये आद्े अक्षत के आरोपण (त्याग) 
को अनुभव ( ग्रहण ) किये । (इस समय कहीं कहीं इसे घान बोना कहते हैं) ॥ २८ ॥ 
अथ भ्गेजो विवाहविधि सम्पाध्य समागतान्‌ राज्ञोइचितृमप्रिका रिंग: आज्ञापयामासे- 
त्याह-- 
इति स्वछुर्भोजकुलप्रदीपः सम्पाद्य पाणमग्रहणं स राज़ा। 
महीपतीनां पृथगह णार्थ समादिदेशायिक्रतवानविश्री: ॥ २९ ॥ 
सश्नीविनी-हतीति । अधिश्री: अधिगता प्राप्ता श्री: संग्रात: येन सः अविकसंपतन्नो 
भोजकुलप्रदीप: स राजा इति स्वमुरिन्दुमत्या: पाणिप्रहण विवाह सम्पाद्य कारथित्वा महोप- 
तीनां राज्ञां प्रथगेकेकशो 5हंणाथ पूजार्थभधिक्रतानधिका रिणः समादिदेशा55ज्ञापयामा स ॥२९॥ 
अन्वयः--अधिश्रीः, भोजकुछप्रदीपः, सः, राजा, इति, स्वस॒ः, पाणिप्रहरे, सम्पाद, 
महीपतीनां, एथक्‌, अहेणार्थभ, अधिकृतान , समादिदेश ॥ २९ ॥ 
सुधा--अधिश्री:--अधिकलकमी:ः, अधिकसम्पत्तिमानिति यात्रत्‌ । भोजकुरुप्रदीपः - 
भोजत्रंशदीपः, सः < प्‌र्वाक्त:, राजा 5 नपः, भोज हति यावत्‌ | इति> एवम्‌, उतक्तविधिनेति 
यावत्‌ | स्वसुः > भगिन्‍्याः, इैन्‍्टुमत्या इति याघत्‌ । पाणिग्रहणं > विवाह, सम्पाद्य > कार- 
यित्वा, महीपतीनां > भूपतीनां, प्रथक्‌ - एकेकश:, अहंणार्थे > पूजनाथ , सत्कारार्थमिति 
याघवत्‌ । अधिकृतान्‌ 5 अधिका रिणः, श्ुत्यानिति यावत्‌। समादिदेश 5 समाजप्तवान्‌ ॥२९॥ 
कोशः--'राज्षि राद पाथिवक्ष्मानन्तृपमूपमददीक्षित? इति, “भगिनी स्वसा? इति 
खामरः ॥ २९ ॥ 
समासादि--भोजरूय कुलमिति भोजऊकुल॑ तस्य प्ररीप हति भोजकुल प्रदीप: (त० पु०) । 


९3 रघुवंशम द्दाकाव्ये-- 


पणायन्त्यनेन पाणि:, पाणि्ृह्यत5स्मिन्निति तत्‌ पाणिप्रहणम््‌ । पान्तीति पतयः, मद्याः 
पतय इति महीपतयरूतेषां महीपतीनाम्‌ (त> पु०) । अधिगता श्रीयेंन स अधिश्री: ॥ २९ ॥४ 

व्याकरणम्‌ू-सम्पाथ > सम्‌+पद्‌+णिच्‌+ ल्यप्‌ । पाणिग्रहणम्‌ > पण ( व्यवहारे ), 
अशिपणाय्या? इत्याद्युणा दिसूत्रेण इण , आयप्रत्ययस्य लुक्‌ पाणिरिति, तस्मात्‌ ग्रह+ल्युट्‌ 
पाणिग्रहणमिति। समादिदेश 5 सम्‌ +आ+दिश्‌+लिट ॥ २९ ॥ 

वाच्यपरिवतेनमू--अधिभिया, भोजकुलप्रदापन, तेन, राज्ञा, इति, स्वसः, पाणिपहणे 
सम्पाद्य, महापतानां, एथक्‌ , अहंणाथंम्‌ , अधिक्रता:, समादिशिरे ॥ २९ ॥ 

तात्परयाथे:--अधिकप्तम््पत्तिमान्‌ भाजवंशप्रदाप: स राजा भोज: उक्तविधिना भगिन्या 
विवाह विधाय राज्ञामेकेकश: सत्कारा्थंम्‌ अधिका रिण: समाजापयामास ॥ २९ ॥ 

भाषा5थेः--अधिकसम्पत्तिवानू भोजवंश का दीपक उस राजा ( भोज ) ने, इस प्रकार 
बहन ( इन्दमता ) का विवाह सम्पादन कर, राजाओं के अरृग अलग पूजन ( सत्कार 
करने के लिय अधिकारियों ( नोकरों ) का आज्ञा दिया ॥ २९ ॥ 

अथ राजानों भाजकूतां पूजाम्‌ उपदामिषण प्रत्यप्य जग्मुरित्याह-- 

लिफह्रमुदः संचुतविक्रियास्ते हदाः प्सन्ना इव गूढनक्राः । 

वेदमभामन्त्य ययुस्तदोयां प्रत्यप्य पूजामुपदाचछुलन ॥ ३० ॥ 

सक्षावनो-लिडुूरिति । मुदः रूुतापस्य लिड्रश्विहं: कपटहासादिभिः संबृतविक्रिया 
निगृहितमत्सरा: अत एव प्रसन्ना बहिनिमंला गृहनक्रा अन्तर्लॉनप्राहा दृदा इव स्थितासूते 
नृपा वेंद्भा भाजमामन्क्रया55प्ृचछय तदीयां बेदर्भीयां पूजामुपदाच्छलनोपायनमिषेण प्रत्यप्ये 
ययुगेतवन्त: ॥ ३० ॥ 

अन्वय---मुदः, लिड्रेः, संबृतविक्रिया:, ते, गृदनक्रा:, प्रसन्नाः, हंदाः, इव, वेदर्भम्‌ , 
आमन्त्र्य, तदीयां, पूजाम्‌, उपदाचछलन, प्रत्यप्ये, ययु: ॥ ३०॥ 

सुधा--मुदः 5 हर्पस्य, सन्तापस्येति यावत्‌ । लिड़: 5 चिह्ठ:, सेब्रतविक्रिया: - निगू- 
हितमत्सरा:,-त > पूवाक्ता, राजान इति यावत्‌ । गृढमक्रा:  अन्तर्ली नकुम्भी रा:, प्रसन्ना: 
निर्मला:, हृदा:> अगाधजलयुक्ततडागाः, इव, जेंदर्भ + विदर्भराजानं, भोजमिति यावत्‌ । आ- 
मन्द्रय 5 आपूच्छग, तदीयां + भाजसंबा- ,नीं, पूर्जा न सपर्यान्‌ू , उपदाचछलेन > उपायनव्या- 
जन, प्रत्यप्य - समप्य, ययुः - जग्मुः॥ ३० ॥ 

कोशः--तम्रागाघजला हृद/ इति, 'नक्रस्तु कुम्मारः इति, 'पूजानमस्यापचितिः सपर्या- 
चाहिणा: समा:? इति, 'उपायनमुपग्राह्म मुपहारस्तथोपदा? इति चामरः ॥ ३० ॥ 

समासादि--संबूता विक्रिया ग्रेपां ते संवृतविक्रिया: (ब> बी> ) । गढा नका येषु 
ते गृढनक्रा: ( ब० च्री> )। उपदायाश्छलमित्युपदाचछले तेनोपदाउछडेन ( त० पु ) ॥३०॥ 

व्याकरणम्‌ू--संबृत + सम्‌ू + व +क्त: । आमन्व्रय> आ+मतन्रि ( गुप्तररिभाषणे ), 
ल्यपू । ययुः- या +लिटू । प्रत्यप्यं > प्रति+ऋ-+ णिच्‌+“अति ही? इत्यादिना पुकू+ 
ल्यपू ॥ ३० ॥ 

वाच्यपरिवतेनम--मुदः, लिड़्रेट, संब्रतविक्रिय्रे,, तंः, गूहनक्रेः, प्रथन्‍नेः, हृइे), इव, 
वेदभंम्‌, आमन्त्रय, तदीयां, पूजाम्‌ , उपदाचछलन, प्रत्यप्य, यये ॥ ३३ ॥ 

तात्पर्याध:--सन्तो षस्य कपरहासादिभिश्रिन्लेनिग्‌हितविक्रियाल्ते भूपा अन्तर्लीनप्राहा 
बहिनिरुछा अगाधजलयुक्ततडागा इव भाजमाएच्छय तदायाम्पूजामुपायनव्याजेन प्रत्यप््य 
गतवन्‍तः ॥ ३० ॥ 

भाषा5थ:--संतांष के चिह्लों से विकार छिपाये हये वे नप, भीतर रहने वाले नाक भोर 
बाहर से निमल अथाह्ट जल वाले तालाव के समान त्रिदु्भशजा से पूछकर उनकी दी हुई 


सञ्जीविनी सुधोपेते-सप्तमः सगे; । घ५ 


कूजा को भेंट के बहाने लोटाकर चले गये ॥ ३० ॥ 
अथ राजानो5जस्य पन्‍्थानमवरुध्य तस्धुरित्याह-- 
स॒ राजलाकः कृतपूर्वसंविदार म्मभसिद्धों समयोपलभ्यम। 
आद ास्यमानः प्रमदामिषं तदावृत्य पन्थानम्जस्य तस्थों ॥ ३१ ॥ 
सन्नी विनी--स इति । आरम्भसिद्धों कार्यस्िद्धों विषय्रे पूर्व क्ृता कृतपूर्वा, सुप्युपेति 
समासः | क्ृतपूर्वा संवित्संकेतों सार्गावरोघरूप उपायों यन स तथाक्तः, 'संविद्य॒क्ध प्रतिज्ञायां 
संकेता चारनामस? इति केशव: । स राजलोकः समयोपलभ्यमजप्रस्थानकाले लभ्यम्‌ , तदा त 
स्थेकाकित्वादिति भावः। 'समरोपलम्यमः इति पाठे युद्धसाध्यमित्यर्थ:। तत्प्रमद्रवा5:मिष 
भोग्यवस्तु, 'आमिपं त्वस्तरियां मांसे तथा स्याह्लोग्यवस्तुनि! इति केशव:ः। आदास्यमानों 
ग्रद्दीप्यमाण: सन्नजस्य पन्थानमादृत्यावरुष्य तसथी ॥ ३१॥ 
अन्वयः--आरम्भसिद्धो, कृतपूर्वसंवित, सः, राजलोकः, समयोपलम्य, तत, प्रमदा- 
मिपम्‌ , आदास्यमानः, 'सन”ः अजस्य, पन्थानम्‌ , आवृत्य, तस्थों ॥ ३१ ॥ 
सुधा--आरम्भसिद्धों  उद्यमसिद्धो, कृलपू्वं सवित्‌ > पूत्र कृतसझेलः, सः ८ पृत्रक्तः, राज- 
छोकः + नपसमुहः, समयोपलभ्यम्‌ 5 अजप्रस्थानक्राले लभये, तत्‌ 5 पूवराक्त, प्रमदामिपं 
सदिन्दुमतारूपभोग्यवस्तु, आदास्यप्रानः> ग्रहापण्यमाणः, सन्निति शेष: । अजरूय > रघुपु 
अल्य, पन्‍्थाने > मार्गमू , आवृत्य 5 अवरुध्य, तस्थों > स्थित: । समयोपलम्यमित्यत्र 'सम- 
रोपलम्यम! इति पाठे 'युद्धसाध्यम! इत्यर्था बोध्य: ॥ ३१॥ 
को शः--'संवित्संभाषणे ज्ञाने संप्रामे नाम्नि तोपण । क्रियाकारे प्रतितज्ायां सहेताचा- 
रयोरपि! इत्यनेकाथंसंग्रह: । 'आरम्भस्तु त्वरार्या स्यादद्यमें वधरपयो:” इति, 'आमिर्ष 
पुन्नपुं सकम्‌ । भोग्यवस्तुनि सम्भागेःप्युत्कोचे पलडेडपि च! इति मेदिनी ॥ ३१ ॥ 
समासादि--राज्ञां लोक इति राजलोकः ( त० पु० ) पृत्र॑ कृता इति क्ृतपूतरी, ( कई 
घा० ), फृतपूर्वा संवित येने स कृतपूर्वसंवित्‌ (ब०्त्री०) । आरम्मस्य सिद्धिरित्यारम्भसि- 
ढिस्तस्यामारम्भसिद्धो ( त० पु० ) | समये डपलभ्यमिति समयोपलम्यम्‌ ( त० १३ ) । 
प्रमदा एवामिषमिति तत्‌ प्रमदामिपम्‌ ॥ ३१ ॥ 
व्याकरणम्‌ू--संवित्‌ > सम्‌ + विद्‌ + क्विप्‌ । आदास्यमान:>" आ+दा+ लूट + सया- 
देशः+शानच्‌ । आवृत्य 5 आ+वबृतु+ल्यपू । तस्थी >स्था+लिट ॥ ३१॥ 
वाच्यपरिवर्तमम--आ रम्भसिद्धी, कृतपूर्वसंविदा, तेन, राजलोकेन, समयोपलम्ये, तत्‌ , 
भ्रमदामिषम्‌ , आदास्यमानेन, 'सता? अजस्य, पन्थानम्‌ , आव्ृत्य, तम्थे ॥ ३१ ॥ 
तात्पर्यार्थ:-कार्यसिद्धों पूर्वकृतों मार्गावरोधरूप उपायः स राजलोकः अजप्रस्थानकाले 
भ्राप्य तत्‌ प्रमरारूपभोग्यवस्तु ग्रहीष्यमाण: सन्‌ अजल्य मार्गमवरुष्य तस्थी ॥ ३१ ॥ 
भाषा5थ:--कार्य को सिद्धि के लिये पहले से संकेत करके वह नप समूह +अज के प्रस्थान 
काल में पाने योग्य उस प्रमदा (इन्दुमती) रूप भोग्यवस्तु को लने की अभिलाषा से अज 
के मार्ग को रोक कर ठहरा ॥ ३१॥ 
थ भोजः सपत्नीकमज प्रास्थापयत्‌ स्त्र्य चानुजग/मेत्याह-- 
भर्तापएपि तावत्ककेशिकानामनुछितानन्तरजाबिबाहः । 
सत्वानुरूपाए:हरणीकृतश्रीः प्रास्थापयद्राघयथन्वगाशव ॥ ३२ ॥ 


सक्षीविनी--भतां5पीति । अनुष्ठितः संपादितो5नन्तरजाया अनुजञाया विवाहों येन स 
तथोक्तः, क्रथकेशिकानां देशानां भर्ता स्वामी भोजो5पि तावत्तरा स्त्रानुरूपसुत्साहानुरूप 
यभा तथा आ समन्‍्तात्‌ ,अनेनानियतवस्तुद्ानमित्य्थ: । हरणे कन्पाये देये घनम्‌ । तदेवा55६ 
कात्यायनः--“ऊढया कन्यया वाउपि पत्यु: _वितृप्रहैषपि वा। भ्रातुः सकाशास्यत्रोर्ना लक 


९६ रघुवंशमहद।कादवये-- 


सोदायिकं स्मतम्‌ ॥” 'योतकादि तु यद़देयं सुदायो हरण च तत्‌! इत्थमरः । आहरणीकृता 
श्रीयंन तथोक्तः सन्‌ राघवमजं प्रास्थापयत्प्रस्थापितवान्स्वयमन्वगादनुजगास च ॥ ३२ ॥ 
अन्वय:--अनुष्टितानन्तरजा विवाह:, क्रथकेशिकानां, भर्ता, अपि, तावत्‌ , सत्वानुरूपा- 
55हरणीकृत श्री, (सन? राध्ं, प्रास्थापथत्‌ , 'स्वयम्‌! अन्वगात्‌ , च ॥ ३२॥ 
सुधा--अनुष्टितानन्तरजा विवाह: - सम्पादितलूघुभगि नी विवाह:, क्रथकेशिकानां > क्रथ- 
केशिकदेशविशेषानां, भर्ता 5 स्वामी, भोज इति यावत्‌। अपि, तावत > तदा, सत्वानुख्पा- 
55हरणाकृतश्रीः < विभवानुरूपा55सुदायी कृतसम्पत्ति, विभवानुरूपमनियतत्रल्तुदान॑ योत 
कत्यन दत्वेत्यथें: । सन्निति शेष: । राववम्‌ > अजं, प्रास्थापयत्‌- प्रस्थापितवान्‌ , 'स्वयम? 
अन्वगात्‌ - अनुजगाम, च ॥ ३२ ॥ 
काश:--सत्वे गरुणे पिशाचादों बले द्वव्यस्वभावयो: । आत्मत्वव्यवसायासु वित्तेप्वसत्री 
तु जन्तुपु! इति मेदिनी । 'यौतकादि तु यदूदेय सुदायो हरण च ततः? इत्यमरः । हरणं योतक- 
द्रत्येड्प्यड्रहार भुज हतो! इत्यनेकाथसंग्रहोंईपि ॥ ३२ ॥ 
समासादि--अनन्तरे जातत्यनन्तरजा तस्या विवाह इत्यनन्तरजाविवाहः ( त> पु० ) 
अनुष्टिता 5नन्तरजाविवाहा यन साउनुछितानन्तरजाविवाह: (ब>ब्री>) | सत्वस्यानुरूप म्िति 
सत्वानुरूपम्‌ ( यथा तथा ) आ समन्तात्‌ हरणमित्याहरणम्‌ , न आहरणमित्यनाहरणम , 
अनाइरणमाहरणम्र्‌ कृता इत्याहरणाकृता, आहरणी कृता श्रायेंन सः सत्वानुरूपा55ह रणीकृत - 
श्र ( बनती: )॥ ३२ ॥ 
व्याकरणम्‌ू-अनुष्टित 5 अनु + स्था +क्त:+ इत्वमू । विवाहः-वि+ वह + घन ॥ 
प्रास्थापवत्‌ - प्र5अ+ स्था+ लु३+णिउ, +पुक्‌ू । अन्वगात्‌ ७ अनु+अ+इण्‌ + लुडट + 
गादेश: ॥ ३२ ॥ 
वाच्यपरिवरतनम्‌ू--अमुष्टितानन्तरजाविवादन, क्रथकेंशिकानां, भर्त्रा, अपि, तावत्‌ , 
सत्वानुरूपा 55हरणीक्ृतश्निया, “सता? राघव:, प्रस्थापयाञ्ञक्रे, 'स्वेन! अन्वगायि, च ॥ ३२ ॥ 
तात्पर्या5र्थ:--लछघुभगिनीविवा है सम्पाध भाजो विभवानुरूप घने यौतकत्वेन दत्वा अज़े 
प्रास्थापयत्‌ सुवय चानुजगाम ॥ ३९२ ॥ 
भाषाउथे:--छोटी बहन ( इन्दुमती ) का विवाह संपादन कर लेने पर क्रथफेंशिक 
देश का स्वामी ( भोज ) अपने विभव के अनुसार यौतक देकर अज को बिद्ठा किया, ओर 
स्वयं भा उसके पीछे गया ॥ ३२ ॥ 
अथ भोजो रात्रित्रयम्जेन सादे पथि व्यतीत्य निव्रृत्त इत्याह-- 
तिसर्रस्त्रिलो कप्रथितेन साथमजेन मार्ग वसतीरुषित्या । 
तस्माद्पावतत कुरिडनेशः पवात्यय सोम इवबोष्णरश्मेः ॥ ३३ ॥ 
स््रीविनी--तसत्र इति । कुण्डिन विदर्भनगर तस्येशों भोजस्रिपु लोकेषु प्रथितेनाजेन 
साथ मागगें पथि तिस्रो वसती राज्नोरुपित्वा स्थित्वा, 'बसतोी राजिवश्मनो: इत्यमरः ।"काला- 
ध्यजा रत्यन्तसंयोग” इति द्वितीया । पवात्यये दुर्शान्त उप्णरइमे: सूर्यात्सोमश्रन्द्र इव तस्मा- 
दुजदिपावतत, ते विसज्य निवृत्त इत्यथे:॥ ३३ ॥ 
न्‍न्‍्वयः-कुण्डिनेश:, सागें, त्रिलोकप्रथितेन, अजेन, साहू, तिस्रः, वसतीः, उपित्वा 
पर्वात्यये, उप्णरइमे:, सोमः, इव, त्तस्मात्‌ , अपावतंत ॥ ३३ ॥ 
सधा--कुण्डिनेश:  विदर्भनगरस्वासी, मार्गों > पथि, त्रिलोकप्रथितेन - जगन्नयविश्रतेन 
अजन « रवुसुतेन, साद्धे + स+, तिखः > त्रित्वसख्याविशिष्टा,, वसतीः > राज्रीः, डबित्वा + 
व्यतोत्य, वास कृत्वेति यावत्‌। पर्वात्यये - दर्शातिक्रमे, अमावास्यान्त इति याबत्‌ । उप्णर- 
इमः > सूर्यात्‌ । सोमः ८ इन्दुः, इच > यथा, तस्मात्‌> अजात्‌ , अपावतंत » न्‍्यवतेंत * स्वर्य 
निबृत्त . उथः ॥ ३३ ॥ 


सअी बिनी छु घोपेते-सप्तमः सगे: । ९.9 


कोश:--'प्रतीते प्रथितख्यातवित्तविज्ञातविश्रता:? इत्यमरः । 'बसतिः स्यात्‌ स्त्रियां वासे 
यामिन्यां च निकेतने? इति मेटिनी | पर्व स्यादत्सत्रे ग्रन्थी प्रस्तावे वरिषुवादिषु । दर्शाप्र- 
तिपदोः सन्‍्धों स्यात्तिथेः पल्चकान्तरे! इति, “अत्ययो5तिक्रमे कृच्छो5त्युत्पाते नाशदण्डयों:? 
इति च घरणि: ॥ ३३ ॥ 

समासादि--ब्रयाणां छोकानां समाहारपश्निलोक॑ € द्व० ), त्रिछोकेपु प्रथित इति त्रिलो- 
कप्रथितस्तेन त्रिकोकप्रथितेन ( त० पु० ) । कुण्डिनस्पेश इति कृण्डिनेशः ( त० पु० )। 


पत्रणाउत्यय इति पर्वात्ययस्तस्भिन्‌ पर्वात्यये (त० पु) । उप्णा रइमयों यरूप स उप्णरशिमि 
स्तस्मान उष्णरप्मेः ॥ ३३ ॥ 


व्याकरणम्‌--प्रथितन  प्रथ + क्त:+ इट । वसती; 5 बल + क्छिनू , हापू : उपित्वा | वस 
( निवासे ), क्त्वा+ सम्प्रसारणम्‌ । अपावतंत - अप +अ+च्तु + लड़ ॥ ३३ ॥ 

वातल्पपरिवतंनम्‌ू--कुण्डिनगन, मार्ग, अिलाकप्रथनिन, अजन, सादे, तिस्र:, वसतीः, 
उपित्वा, पर्वात्यग्र, उप्णरश्मेः, सोमन, इव, तस्मात्‌ , अपाव्रत्यत ॥ ३३ ॥ 

तात्पर्या४:--यथाउमावास्यान्‍्त सूर्यचन्द्रो पावतेते, तथंव विदर्भाबियों सोजाउपि मारे 
जगत्व्रयावश्नदनाजेन साक॑ रात्रित्रयमुपित्वा तस्मादजात्‌ स्व निम्ृत्त: ॥ ३३ ॥ 

भाषरा5५:--कुंडिनपुर का स्वामी ( भोज ), मार्ग में तीनां लाकों में प्रसिद्ध अज के साथ 
तान रात्र बिता कर अमाचास्याके अन्त में सूर्य से चन्द्रमा के समान छोट साया ॥ ३३ ॥ 

अथ पृथ्ता बढद्धवेरा; राजाना5जस्य ख्त्रीरलप्राप्ति न सेहिर इत्याह-- 

प्रभन्‍्यवः प्रागपि कास नन्‍्द्र प्रत्यक्रमाक्तम्वतया व्धूवुः ! 

अता अपाश्चत्तमिश समता: स्त्रीरत्लछाभं न तदात्मजम्य ॥ ३७॥ 

सप्आवना- प्रमन्‍्यव इति । नृपा राजानः प्रागपि प्रत्यक्रमात्तस्वतया दिग्विजय ग़रह्लीत 
घनत्वन का सरेन्द्रे रघो प्रमन्‍्यवा रूठवेंरा बभूवुः, अतों हेलो: स्वयवराथ' समेता: सड्भता 
सनन्‍्तस्तदात्मजस्य रघुसूतो: खारत्नछाभं न चक्षमिर न सहिर ॥ ६४ ॥ 

अन्वयः--7पा:, प्राकू, आंपे, प्रत्येकम्‌ू, आत्तस्वतय्रा, कोसडन्द्रे, प्रमन्‍्यवः, बभूवु:, 
अतः, समता:, सन्त: तदात्मजस्य, खीरत्नलाभं, न, चक्षमिरे ॥ ३४ ॥ 

सुधा -नृपाः:  राजान:, प्राक्‌  पूचमू, अपि, प्रत्यक्रम्‌ ८ एकेकम््‌ , आत्तस्वतया ऊ दिये - 
विजयक्राल ग्रहीतथनतया, कासलन्द्रे >रघों, प्रमन्‍्यव:ः> प्ररूढबरा:, बहूउेरा इति यावत । 
बमभूव॒ः ८ अभूवन्‌ । अत्तः - अस्मात्‌ कारणाव, समेता: - संयुक्ता:ः, सन्त इति शेष: । तदात्म- 
जरूय - रघुपुत्रस्य, अजस्येति यावत्‌ । ख्रोरललाभ > ख्रीरलप्राधति, न चश्षमिर > नासहन्त ॥३४॥ 

कोशः--'मन्युर्देन्ये क्रतो क्रुधि! इत्यनेकार्थंसग्रह:। 'स्वः स्थात्‌ पुंस्यात्मनि ज्ञातो त्ि- 
प्वात्मीय5स्तरियां घने! इति मेदिनी ॥ ३४ ॥ 

समासादि--प्रगता मन्यतों येषां ते प्रमन्‍्यवः ( ब० ब्री> ) | कोसलस्पेन्द्र इति कोस- 
लेन्द्रस्तस्मिन कोसलेन्द्रे (त० पु०)॥ आत्ते स्वे येन स आत्तस्वस्तस्य भाव आतस्वता तया 
आत्तस्वरतया (ब>व्री०) । खोरेव रत्नमिति ख्रीरत्ने तस्य लाभ इति खीरत्नलाभस्तं ख्रीरत - 
लाभम्‌ ( त० पु० )। तस्यात्मज इति तदात्मजस्तस्य तदात्मजस्य ( त० पु० 9॥ ३४ ॥ 

व्याकरणम्‌--चक्षमिरे > क्षमृप्‌ ( सहने-ऊषित्‌ ), लिट्‌ ॥ ३४ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--नपे:, प्राकू, अपि, प्रत्येकम््‌ , आत्तस्वतया, कोसलेन्‍्द्रें, प्रमन्‍्युभिः, 
बभूवे, अतः, समेतेः, 'सक्निः” तदात्मजल्य, खीरलकाभः, न, चक्षमे ॥३४॥ 

तात्पर्या।ः--ते राजानः पूर्वमेव रघोदिगविजये ग्रहीतधनत्वेन रघो प्ररूढवैरा: बभूवुः, 
अस्मात्‌ कारणात्‌ सम्मिलिताः सनन्‍्तो5जस्य खीरलप्राध्ति नासहन्त ॥ ३४ ॥ 

भाषा3र्थ:--राजा लोग पहले ही से हर एक € राजाओं का ) घन ग्रहण कर लेते के 
कारण रघु से बेर मानते थे, इस कारण ( वे ) मिलकर उसके पुत्र ( श्ज ) के स्री रूप रत 


रघु० ० 


५९८ रघुवंशम हा कावये -- 


के लाभ को न सह सके ॥ ३४॥ 
अथ राजानो मागें इन्दुमतीमादाय गउ्छन्तमजमवरुरुघु रित्याह-- 
तमुद्हन्तं पथि भोजकन्यां रुरोध राजन्यगणः स द्वत्तः । 
बलिप्रदिष्ठां श्रियमाददान तअविक्रमं पादमिवेन्द्रशत्रु: ॥ ३५ ॥ 
सकञ्षीविनी--तमिति । हृप्त उद्धतः स राजन्यगणो राजसंघातः भोजकन्यासुट्रहन्त नयन्तं 
तमजे बलिना वेरोचनिना प्रदिश्ट॑ं दर्ता अयमाददानं स्वीकुर्वाण जिविक्रमस्थेमं श्रेविक्र्म 
पादमिन्द्रशन्रः प्रहाद इव पथि रुरोध । तथा च ब्रक्षाण्डपुराणे--“विरोचनविरोबे5पिः प्रह्मादः 
प्राक्तने स्मरन्‌ । विष्णोस्तु क्रममाणस्य पादाम्भोजे रुरोध ह ॥? इति॥ ३५९॥ 
अन्वयः--दृप्तः, सः, राजन्यगण:, भो जकन्या म्‌ , उद्हन्तं, ते, बलिप्रदिष्टां, अ्रियम्‌ , आद- 
दाने, त्रविक्रमं, पादम्‌ , इन्द्रशत्रः, इव, पथि, ररोध॥ ३९॥ दि 
सुधा--दृपतः ८ उद्ध तः, अहंकारयुक्त इ्ति यावत्‌ । सःतच्झ पूर्वाक्त:, राजन्यगण: - राजस- 
मुहः, भाजकन्याम्‌ - भोजतनयाम्‌ , इन्दुमतामिति यावत्‌ । उद््‌वहन्ते > नयन्ते, तम्‌ > अर्ज, 
बॉलप्रदिर्श - वेरोचनिदत्तां, प्रिय 5 लक्ष्मीमू, आददानं> गृद्यमाणे, त्रेविक्रमं - त्रिविक्रमसं 
बान्धनं, वामनरूपधारिणे वेप्णवमित्यर्थ: । पादं >चरणम्‌ , इन्द्रशत्रः > प्रहाद:, इच - यथा 
पथि>मार्गे, रराध ८ अरस्चत्‌ ॥ ३९५ ॥ 
काशः--'मूर्धासिषिक्ता राजन्यों बाहुजः क्षत्रिया विराट! इति, 'पद्मननाभों मश्रुरिषुर्वास- 
दवर््िवक्रम:' इति चामरः ॥ ३५ ॥ 
समासादि--भोजस्य कन्येत्रि भाजकन्या तां भोाजकन्याम्‌ ( त० पु० )। राज्ञो3पर्त्य 
राजन्यस्तस्य गण इति राजन्यगण: । बलिना प्रदिष्टति बलिप्रदिष्टा तां बलिप्रदिशम्‌ 
( त० पु )। त्रयों विक्रमा: पादविन्यासा यस्य स त्रिविक्रमः ( ब० ब्री० ), त्रिविक्रमस्येम 
श्रेविक्रमम्‌ | इन्द्रस्य शत्ररितीन्द्रशत्र: ( त> पु० )॥ ३९ ॥ 
व्याकरणम्‌-रुरोध ८ रुघ्‌ + लिट्‌ । राजन्य + राजन +'शजश्गुराद्यत! इत्यनेन, यत्‌ , 'ये 
चाभावकरमंणो/ इत्यनः प्रकतिभावः | 'दृप्त: - दृप्‌+क्तः ॥ ३५॥ 
दाच्यपरिवतंनम्‌--हप्तेन, तेन, राजन्यगणन, भोजकन्याम्‌ , उद्दहन्‌ , सः, बलिप्रदिष्टां, 
स्रियम्‌ , आददान;, त्रेविक्रमः, पादः, इन्द्रशत्रणा, इव, पथि, रुरुधे ॥ ३५॥ 
तात्पर्या4:--यथा प्रद्यादी बलिना दत्तां श्रिये ग्रृद्यमार्ण वामनचरणमवरुरोंघ, तथोद्धृतः 
स राजसमूहा भाजकन्यां नीयमानमज पथि अवरुरोध॥ ३५॥ 
भाषा5थ:--अहंकारी उस राजाओं के समृहने भोज की कन्या को छे जाते हुये अज 
को, जैसे बलि का लक्ष्मी ग्रहण करते हुये वामन ( विष्णु ) के चरण को प्रह्मादने रोका था, 
बेस रोका ॥ ३९ ॥ 
अथन्दुमत्या रक्षार्थभजो बहुसेन्य मन्त्रिणं नियोज्य नृपसेनामभियुक्तवा नित्याह-- 
तस्याः स रक्ताएथंमनल्पयोधमादिश्य पिज्यं सचिर्य कुमार: । 
प्रत्यग्रही त्पाथिबवाहिनीं ता भागीरथी शाण इवोत्तरडग:ः ॥ ३६ ॥ 
सल्लीविनी-तस्या इति। स कुमारो$जस्तस्या इन्दुमत्या रक्षाउर्थमनल्पयोधे बहुम: 
पितुरागतं पिन्र्यम्‌ , आप्तमित्यर्थ:। सचिवमादिश्याज्ञाप्य तां पाथिववाहिनी राजसेनाम , 
“ध्वजिनी दाहिनी सेना? इत्यमर: । भागीरथीमुत्तरड़: शोणः शोणाख्यो नद इव प्रत्य्र 
हादमियुक्तवानू ॥ ३६ ॥ 
अन्दयः--सः, कुमारः, तस्या;, रक्षाथंमू, अनल्पयोध॑, पित्रयं, सचिवम्‌ , आदिश्य,, 
उत्तरड़ः, शोणः, भागारथोम्‌ , इव, तां पाथिववाहिनीम्‌ , प्रत्यग्रहीत्‌ ॥ ३६ ॥ 
सुधा--सः < पूर्वाक्त ४5 कुमारः > युवराज:, अज इति यावत्‌ । तस्थाः इन्दुमत्या।, रक्षा- 


सजञ्जी विनी सु धोपेते-सप्त मः सर्गः । ९६ 


थरक्षणार्थभू, अनल्पयोधे > बहुभटे, पिउप्रैें> पितृलेबन्धिनें, सत्र -मन्क्रिाम््‌, 
आदिश्य > आज्ञाप्य, उत्तरड़: ८ उद्गतो मिः, शोण: - शोणा55खपनरः, भागीरथी > गड़राम्‌ , 
इव > यथा, ता < पूर्वोक्तां, पाथिववाहिनी - उपसेनां, प्रत्यप्रहीत्‌ 5 अभियुकवरान्‌ ॥ ३५ ॥ 
कोशः--“मन्त्री सहायः सचिवो! इत्यमरः | वाहिनी स्यात्तरड्सिण्यां सेनासैन्यप्रपेदयों!? 
इति विश्व: । 'शोणः कृशानो स्थोनाके लोहिताशवे ने पुमान्‌। अिपु कोकनदच्छाये! इति 
मेदिनी ॥ ३६ ॥ 
समासादि--न अल्पा योधा यरुयपर स अनल्पयोधरुतमनल्पयोघम्‌ (ब>बो०)। पितुरागर्त 
पिठ्यम्‌ | वाहा: सन्त्यस्यामिति वाहिनी, पथिठ्या अय॑ पाथिवरूतस्य वाहिनीति ता पाथिव- 
वाहिनीम्‌ ( त० पु० ) ॥ ३६ ॥ 
व्याकरणम्‌--पिद्रयं >पित+यत्‌ ॥ प्रत्यग्रहीत्‌>पप्रति+अ+ग्रह+ लुडढ । वाहिनी 
वाह+इनिः+ छठीप ॥ ३६ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--तन, कुमरारेण, तस्या:, रक्षार्थन्‌, अनल्ययोघधे, पिठये, साव्रम्‌ , 
आदिश्य, उत्तरड्रेण, शोणेन, मागीरथी, इव, सा, !पाथिव्रवाहिनी, प्रत्यग्राहि॥ ३५ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--यथा उत्तरड़रः शोणा55ख्यनदः गड्जां प्रतियुद्धाति, तथेव सो5जः इन्दमत्या 
रक्षणाथ बहुसन्यमाप्तं मन्त्रिगमाज्ञाप्य ता नपमेनां प्रत्यप्रहीत्‌ ॥ ३६ ॥ 
भाषा3र्थ:--उस कुमार ( अज ) ने इन्दमती की रक्षाके लिप्रे बढ़त सेना वाले पिता 
के मंत्री को आज्ञा देकर, बड़ी तरँगों वाला शोगभदना जे गड्भा'को रोकता है, वेसले उस 
सेना को रोका ॥ ३६ ॥ 
 अधाजः सकलसेनाड्रेन युयोधेत्याह-- 
पत्ति। पदाति रथिन रथेशस्तुश्डगसादी तुरगाश्रिरढ म्‌ । 
यन्ता गजस्याभ्यपतद् जरूथं तुल्यप्रतिद्वन्ठि बधव युद्धम्‌ ॥ 39 ॥ 
सपञ्लीविनी--पत्तिरिति । पत्तिः पादचारों योद्धा पदाति पादवारमभ्यपतत्‌ , पदा पादा- 
भ्यामततीति पदातिः, “पादरूय पदाज्यातिगोपहतेषु” इत्यनेन पदादेशः, 'पदा तिपत्तियद गपा« 
दातिकपदाजयः इत्यमरः। रथेशों रथिको रथिनं रथारोहमभ्यपतत्‌ , तुरझ्साचश्वारोहरूतुरगा - 
घिरूटमश्वारोहमभ्यपतत्‌ , 'रथिनः स्यन्दनारोहा अश्वारोहास्तु सादिनः इत्यमरः । गजप्य 
यन्ता हस्त्यारोहो गजरूथे पुरुपमभ्यपतत्‌ , इत्थमनेन प्रकारेण तुल्यप्रतिद्वन्द्रवेकजातोयप्रति- 
भर्ट युद्ध बभूव । अन्योन्य॑ इन्हे, कलहो 5स्त्येपामिति प्रतिददन्द्िनो योधा: , 'दन्द्र कर॒हयुग्म- 
यो: इत्यमरः ॥ ३७॥ 
न्‍्वयः--पत्तिः, पदाति, रथेशः, रथिने, तुरड़सादी, तुरगाधिरूढं, गजल्य, यन्‍्ता, 
गजस्थम , अभ्यपतत्‌ , 'इत्थं तुल्यप्रतिद्वन्द्रि, युद्ं, बभूच ॥ ३७ ॥ 
सुधा--पत्तिः ८ पदगो योद्धा, पदाति >पादगामिनम्‌, अभ्यपतत्‌- अभ्यहन्‌ , रथेशः ८ 
रणशिकः, रथिन > रथारोहिणम्‌ , '(अभ्यपतत!। तुरड्सादी ८ अथ्वारोही, तुरगाधिरूढ़ त््‌ ८ भश्वा - 
रोहिणम्‌ , 'अभ्यपतत! । गजस्य - हस्तिनः, यन्ता ८ नेता, हस्त्यारोहीति यावत्‌ । गजस्थ- 
हस्त्यारोहिण, 'अभ्यपत्तत! । 'इत्थम! तुल्यप्रतिद्वन्द्रि - एकऋ्जातीयप्रतियोध, युद्ध < 
संग्रामः, बभूव ८5 अभूत्‌ ॥ ३७॥ 
कोशः:--'पत्तिः, सेनामित्पद्योर्गतो? इत्यनेकार्थसैग्रह:। “यन्ता हस्तिपके सूते! इति, 
“नियन्ता प्राजिता यन्‍्ता सूतः क्षत्ता च सारथिः? इति चामरः ॥ ३७ ॥ 
समासादि--पद्मत इति पत्तिः । पादाभ्यामततीति पद्ातिएत पदातिम्‌। र्थमस्या 
स्तीति रथी ते रथिन्म्‌ । रथस्येश इति रथेशः। अवध सीदतीति सादी, तुरड़स्य सादीति 
'तुरड़सादी । तुररमधिरूढ इति तुरगाघिरूदस्ते तुरगाधिरूठम्‌ | तुल्य॑ प्रतिद्वन्द्रमप्त्येषा- 
'मिति तत्तल्यप्रतिद्वन्द्धि ॥ ३७ ॥ 


१०० रघुवंशमहाकाव्ये-- 


व्याकरणम-अधिरूदम्‌ ८ अधि + रुह +क्त:। यन्ता ८ यम्‌ + तचू । अभ्यपतत्‌ > अभि 
+अ+पत्+ लड़ । युद्ध - युध+क्तः ॥ २७ ॥ 

वाच्यपरिवर्तेनम--पसिना, पदातिः, रथेशेन, रथो, तुरड़्सादिना, तुरगाधिरूढः, गजस्य, 
यन्त्रा, गजस्थः, अभ्यपत्यत, 'इत्थं, तुल्यप्रतिद्वन्द्विना, युद्धेन, बभूव ॥ ३७ ॥ 

तात्पर्याथ:--पादचारों योद्धा पादचारं, रथारोहा रथारूढं, अश्वारोही अश्ारोहँ, 
हस्त्याराही हस्त्यारोहिणं पुरुषमम्यह्न्‌ , इत्थे तुल्यजातीयप्रतिभर् युद्ध बभूव ॥ ३७॥ 

भाषा5थ:--पंदल पंदर को, रथी रथी को, घुड़सवार घुड़सवार को, हाथीसवार हाथी - 
सवार को मारे, इस प्रकार तुल्यजाड़ वाला संग्राम हुआ ॥ ३७॥ 

अथ नूपाः युद्धसमग्रे निजनामान्युच्ञारयितु समर्था न बभूवुरित्याह-- 

नद॒त्छु तूर्यष्व।वभाव्यवाच्ो नांदीरयन्ति सम कुलोपदेशान | 

वाणाक्तरेरव परस्परस्य नामोजितं चापभृतः शशंखुः ॥ ३८ ॥ 

सपञ्चीविनी--नदत्स्विति । तूर्यपु नद॒त्सु सत्स्वविभाव्यवाचो5नवधायंगिरश्रापर्ृतों 
धानुप्का; कुल्मुपदिश्यत प्रख्याप्यत येस्त कुछोपदेशास्तान्कुलनामानि नोदीरयन्ति रूम्त नो- 
च्वारया मास, श्रातुमशक्यत्वाद्याचोा नाबवन्नित्यर्थ: | किन्तु बाणाक्षरैर्बाणेपु लिखिताक्षरेंरेव 
परस्पर स्यान्योन्यस्यो जित॑ प्रख्यातं नाम शशंसुरूचुः ॥ ३८ ॥ 

अन्वयः--चापभ्ृतः, तुर्येपु, नदत्सु, 'सत्सः अविभाव्यवाचः, सन्त? कुछोपरेशान्‌ , न, 
उदीरयन्ति सम, परस्परस्य, उजितम्‌ , नाम, बाणाक्षर:, एवं, शशसुः, ॥ ३८ ॥ 

सुधा--चापभ्ृतः 5 धानुप्का:, धनुर्घारिण इति यावत्‌ । तूर्येपु > वाद्यविशेषेषु, नद॒त्सु 
शब्दायमानेयु, सत्स्विति शेष: । अविभाव्यवाच:ः 5 अनवधायंगिर:, सन्‍्त इति शेष: । कुलो- 
पदेशान्‌ > वंशनामानि, नोदीरयन्ति रस्म 5 न कथयन्ति रूमे, परस्परस्य - अन्योन्यरूय, ऊरजि- 
ते प्रसिद्ध, नाम- अभिधाने, बाणाक्षरे:, शराक्षरें, एवं, शशेसुः ७ कथयामासुः ॥ ३८ ॥ 

कोश:--'बाणों वृक्षविशेष स्याच्छरस्यावयवरे दे । बलिपुत्रेष्प्यथः इत्यनेकार्थ संग्रह: । 
“घनुश्रापों घन्वशरासनकोदण्डकामुकम! इत्यमर:॥ ३८ ॥ 

समासादि--न विभाव्या वाक्‌ यस्य स अविभाव्यवाक्‌ तस्याविभावयत्रा 5: (ब०्ब्री०) । 
कुलमुपदिश्यते ( प्रख्माप्यते ) येस्ते कुलोपदेशास्तान्‌ कुलोपदेशान्‌ (ब० ब्यो3 ) । बाणेषु 
( लिखितानि) अक्षराणि इति बाणाक्षराणि तंत्राणाक्षरे:। चापं बिभरत्तोति चापभ्ृत्तस्य 


चापभ्ृतःवइ ८. 
व्याकरणम--तूर्यपु - तुर+ यत्‌ । अविभाव्य 5 न+वि+भू (प्राप्ती), णिचु+यत्‌ । उदी- 


रयन्ति > उत+ईर+णित्‌+ लिटू । ऊजितम्‌ - ऊर्ज+ क्तः। शशंसुः ८ शैसु+ लिट्‌ ॥ ३८ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--चापभदन्ठिः, तयेपु, नदत्सु, 'सत्सुः अविभाव्यवोग्मि:, 'सन्मनि कुलोप- 
दशाः, न, उदीर्यन्त रूम, परस्परस्य, ऊजित, नाम, बाणाक्षरेंट, एवं, शशेसे ॥ ३८ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--अनुर्धारिणों वाद्यविशेषेषु शब्दायमानेष्वनवधांयंगिरः सन्‍्तो वेशनामानि 
न कथर्यान्त सम, किन्तु बाणलिखिताक्षरेरेव्र अन्योन्यस्य प्रख्यात नाम उद्दीरयामासुः ॥३८॥ 
. भाषाउर्थ--धनुषधारियोंने तुरहियों के बजनेमें वचनों का निर्धारण न करते हुये वंशके 
नामका उच्चारण नहीं किया, किन्तु बाणों के अक्षरों ही.से अपने प्रसिद्ध नामको बतलाया ॥३८॥ 
अथ युद्धेखखुरोत्थापितघूलि: सूयमाच्छादयामासेत्याह-- 
उत्थापितः संयति रेणुरएश्वेः सान्द्रीकृतः स्यन्दनवंशचचक्रेः । 
विस्तारित) कुझ़्रकणताल् न त्रक्रमेणो परुरोध सूर्यम्‌ ॥ ३९ ॥ 
सक्षीविनी--उत्थापित इति । संयति सइपग्रामेड्शवंस्तुरगेरुत्थापितः स्यन्दनवेशानां रथ- 
समूहानां चक्रे रथाड़ेः,'चक्र सेन्‍्ये जलावतें रथावयवराष्ट्रयो: । संसारे मण्डले बनते घमंभेदाख- 
भेदयो: ॥? इति बेजयन्ती। सान्द्रीकृतों धनीकृतः, 'वंशः प्रष्ठास्थ्नि गेहोध्वंकाष्टे वेणोगणे कुले* 


सजञ्जी विनीसुधोपेते-सप्तमः सर्गः | १०१ 


इति केशवः । कुश्रकर्णानां तालेस्ताडनेत्रिस्तारितः प्रसारितो रेणुनत्रकमेगाशुक्रपरियाट्य।, 
अश्युकमिवेत्यर्थ: | 'स्याजटांशुकयोनेंत्रम! इति, 'क्रमो5इप्नो परिपाव्यां च! इति च केशवः । 
सूर्यमुपरुरो धा555छादयामास ॥ ३९ ॥ 

अन्वयः--संयति, अइवें:, उत्थापितः, रूयन्दनवेशचक्रे,, सान्द्रोकृतः, कुश्षरकणतालै:, 
विस्तारितः, रेणुः, नेन्रक्रमेण, सूयेम्‌ , उपरुरोध ॥ ३९॥ 

सुधा--संयति > सडग्रामे, अश्वे:, > तुरड्रेः, उत्थापितः - उध्च प्रापितः, स्यन्दनवंश् चक्रे: 5८ 
रथसहव रथा ड्रेड, सान्द्रीकृतः > घनीकृतः, कुश्नरकर्णतालेः - हस्तिश्रोत्रताडनेः, विरूतारित: र प्र- 
सारितः, रणुः -पांशुः, नेन्नक्रमेण - वस्रपरिपाट्या, वखमितरेत्यरथें: । सूर्य - रविम््‌, उपरुरोध +« 
आचछादयामास ॥ ३९॥ 

कोश:--' रेणुद्॑यो: खरयां घूलिः पांशुर्ना न ह्यो रजः इति, “घन निरन्तर सान्द्रम! इति 
चामरः । 'स्यन्दनं स्रवणे तोये स्यन्दनस्तिनिशे रथे! इति, 'वेशः सड्ठे3न्वये वेणों पष्ठागव॒यय्रे 5पि 
क्र! इति चानेकार्थसंग्रह: । “नेत्र मधिगुणे वखभेदे मूले द्गरमल्‍्य च। रथे चल्लुष्रि नद्यां चः इति 
मेदिनी ॥ ३९ ॥ 

समासादि--स्यन्दनानां वेशा इति स्यन्दनवंशास्तेपां चक्राणि ते: स्यन्दनवं शचक्रे: (त० 
यु० )। कुक्षराणां कर्णा इति कुश्नरकर्णास्तेषां ताला इति कुश्नरकर्णतालास्ते: कुश्नरकर्णतालेः 
(त० पु? )॥ नेन्नाणां क्रम इति नेत्रक्रमस्तन नेत्रक्रमेण ॥ ३९॥ 

व्याकरणम्‌-उत्थापितः - उद्‌+स्था + णिच्‌ + पुकू + क्तः । सान्द्रीकृतः ८ सान्द्र + के +॑ 
क्तः+च्वि: । विस्तारितः-वि+स्तृ+ णिच्‌ +क्तः । उपरुरोध > उप+रुघ्‌+लिट ॥ ३९ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--संयति, अइवे:, उत्थापितेन, स्यन्दनवेशचक्रे:, सान्द्रीकृतन, कुक्षर- 
कर्णताले:, विस्तारितेन, रणुना, नेत्रक्रमेण, सूर्यः, उपरुरुध ॥ ३९॥ ु 

तात्पर्याथे:--सदझयग्रामे 5सखुरंसत्थापितः रथसमूहानां चक्रेघनीकृतः गजकर्णताडने: प्रस्ता- 
रितः पांशु: वस्न्रमिव सूयेमाउछादया मास ॥ ३९ ॥ 

भाषा5४:--युद्धमें अश्वोंसे उड़ाई (तथा) रथसमृूद्र के पहियों से घनो की गयो (ओर) 
हाथियों के कानों को फटकार से फेंलाई गई घूलि ने बस्च को भांति सूथ्यकोी ढक दिया ॥३९॥ 

अथ युद्थ मत्स्याकृतयों ध्वजा मत्स्या इव शोभन्ते स्मेत्याह-- 

मत्स्यध्वजा वायवशाहिदीणमुख:ः प्रवृद्धध्वजिनीरजांसि । 

बभुः पिबन्तः परमार्थमन्स्या: पर्याविकानीब नवादकानि ॥ ४० ॥ 

सप्नीविनी--मत्स्येति । वायुवशा द्विदीणविबृर्तेमुखोः प्रबृद्धानि ध्वजिनोरजांसि सेन्यरे- 
णन्पिबन्तों गृहन्तो मत्स्यध्वजा मत्स्याकारा ध्वजा: पर्याविलानि परितः कलुषाणि नवोद- 
कानि पिबन्तः परमाथ्मत्स्या: सत्यमत्स्या इच बभुभौन्‍न्ति सम ॥ ४०॥ 

अन्वयः--मत्स्यध्वजा:, वायुत्रशात्‌, व्रिदीर्णः, मुखेः, प्रव्ृद्धध्वजिनीरजांसि, पिबन्तः, 
*सन्तः पर्याविलानि, नवोदका नि, 'पिबन्तः परमार्थमत्स्याट, हव, बभुः ॥ ४० ॥ 

सुधा--मत्स्यध्वजा: + मीनाकारपताकाः, वायुवशात्‌ - पवनाधीनत्वात्‌ , वायुबेगादि- 
स्यर्थ: | विदीर्ण: ८ विबृर्त:, सुखेः ८ आनने:, प्रवृद्धध्व जिनोरजांसि ८ विस्तृतसेन्यपांशून , पिब - 
न्तः - ग्रुहन्तः, सन्‍त इति शेपः। पर्या विलानि > परितो मलिनानि, नवोदकानि> नतनजला नि, 
पिबन्त इति शेषः । परमार्थमत्स्या: > सत्यमोनाः, इव “यथा, बभुः> शोभनते रूम ॥ ४० ॥ 

को शः--'पताका वेज़यन्ती स्यात्‌ केतन ध्वजमस्त्रियाम! इत्यमरः । 'वशमायत्तायाँ 
स्याह्शमिच्छा प्रभुत्वयो? इति विक्रवः । 'कलुषो5नच्छ आविलः इृत्यमरः ॥ ४०॥ 

समासादि--मत्ल्याकारा ध्वजा इति मत्हयध्वजा: (शाकपाथिवादिं: ) | वायोवेश इति 
वायुवशस्तस्मात्‌ वायुवशात्‌ ( त० पु० ) | ध्वजिन्या: रजांसीति ध्वजिनीरजांसि (त० पु०), 
भ्रवृद्धानि च तानि ध्वजिनीरजांसीति प्रवृद्धध्वजिनीरजांसि (क०घा०)। परमा अर्था येषां दे 


१०२ रघुवंशमदाकाव्ये-- 


परमार्था: ( ब० बी० ), परसार्थाश्र ते मत्स्या इति परमाथ्थमत्स्या: ( क> घा० ) | परितः 
आदिलानीति तानि पर्याविछानि॥ ४० ॥ 

व्याकरणम--विदीर्ण: ८-वि+दु+क्तः । प्रवुद्ध ८ प्र +वृध्‌ + क्त: | बभुः ८ भा+लिट ॥ 
मत्स्या:-< मद ऋतन्यज्ञि' इत्यौणादिकः स्यन्‌ ॥ ४० ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम-मत्स्यध्वजेंट, वायुवशात्‌, विदीणें:, मुखः, प्रवृद्धध्वजिनीरजांसि, पि- 
बह्धिः, 'सह्चि? पर्याविछानि, नवोदकानि, 'पिबद्धि ? परमार्थमत्स्ये;, इव, बभे ॥ ४० ॥ 

तात्पर्यार्थ--मीनाकारा: पताका वायुवेगात्‌ विवृतेमुंखेविस्तृतानि सेन्यरजांसि गृहन्तः 
परितः कलुपितानि नुतनजछानि पिबन्तः सत्यमत्स्या इव भान्ति रूम॥ ४० ॥ 

भाषा<5र्थ:--मत्स्य की आकृति वाली ध्वजायें हवा के वेग से मुख फेलाये, तथा 
बढी हुई सेना की घूछि को ग्रहण करते हुये मेला ओर नवीन जल पीते हुये सच्ची मछलियों 
की भांति शोभित हुई! ॥ ४० ॥ 

अथ सेनिकाः पांशुनां घनीभूतत्वात्‌ रथे चक्रशब्देन, गजे घण्टाक्वणितेन च विजज्ञ रित्याह-- 
रथों रथाडुगध्वनिना विजल्ने विलोलघरणाटाक्तणितेन नागः । 
स्वमत॒नामग्रहणाद्वभूव सान्द्रे रजस्यात्मपराचबोधः ॥ ४१ ॥ 

सझ्षीविनी--रथ इति । सानदे प्रवृद्धे रजसि रथो रथाड्रध्वनिना चक्रस्वनेन विजज्ञे जातः, 
ब्यगो हस्तां विलोलानां घण्टानां क्रणितेन नादेन विजज्ञे, आत्मपरावबोध: स्वपरवित्रेकः, यो - 
धानामिति शेष: । स्वभतृणां स्वस्वामिनां नामग्रहणान्नामोच्चारणान्नाइभूव, रजोउन्धतया सर्वे 
स्वे पर॑ च शब्दादेवानुमाय प्रजध्नुरित्यथे:॥ ४१ ॥ 

अन्वयः--'सेनिके: सान्द्रे, रजसि, रथाड्रघ्व निना, रथः, विजज्ञे, नाग:, विलोलवण्टाक्त- 
णितन, “विजज्ञे! आत्मपरावबाध:, स्वभतंनामप्रहणात्‌ , बभूव ॥ ४१॥ 

सुधा-'सनिके:? सानदरे 5 धनीभूते, रजसित पांशो, रथाड्रध्वनिना ८ रथचक्रशब्देन, र- 
थः > स्यन्दनः, . विजज्ञे >ज्ञातः,  नागः > गजः, विलोलघण्टाक्कणितेन > चन्च॒ रुघण्टा - 
शब्देन, विजज्ञे इति शेप: । आत्मपरावबोधः - स्वपरविवेकः, स्वभनेनामग्रहणात- स्वस्वा- 
मिनामाच्चारणात्‌ ,बभूव + अभूत्‌ , सनिकानामिति शेष:॥ ४१॥ 

कोश:--'रथस्तु स्यन्दने पादे शरीरे वेतसद्गुमे? इति, “आत्मा चित्ते घृतोी यत्ने घिपणायां 
कलेवरे? इति चानेकाथसंग्रह: ॥ ४१ ॥ 

समासादि--रथल्याड्रमिति रथाई़' तस्य ध्वनिरिति रथाप्रध्वनिस्तेन रथा ड्रध्वनिना 
(त०पु) । विलोलाश्व ता; घण्टा इति विलोलघण्टा: ( क० घा० ), तासां क्रणितमिति वि- 
लोलघण्यक्नाणतं॑ तन विल्लेलघण्टाक्षणितिन ( त० पु० )। नामना ग्रहणमिति नामग्रहणे 
स्वस्य भरंति स्वभर्ता, स्वभतुर्नामग्रहणमिति स्वभतृनामग्रहण तस्मात स्वभतृनामग्रहणात्‌ 
( त० पु० )। सह अन्द्यत इति सान्द्ं तस्मिन्‌ सान्‍्द्रे ( त० पु० )। आत्मा च परक्षेत्यात्म- 
परौ ( क० धा० ), तयोस्वबोध इत्यात्मपरावबाधः ॥ ४१ ॥ ' 

व्याकरणम्‌--विजज्ञ ० वि+ज्ञा +कर्मणि लिट्‌ । सान्दें ८ सह +अदि ( बन्धने ) बा- 
हुलकादूरक्‌ू ॥ ४३॥ 

वाच्यपरिवर्तनम--'सेनिकाः? सान्दे, रजसि, रथाड्रध्वनिना, रथे, विजज्गञः, नागे, विछोल- 
घण्टाक्रणितेन, 'विजज्ञ? आत्मपरावबोधन, स्वभठंनामग्रहणात्‌ , बभुवे ॥ ४१॥ 

तात्पर्याथें5--सैनिकाः सान्द्रधूलों रथे रथचक्रशब्देन ज्ञातवन्तः, गजे चब्बलूघण्टा शबदे - 
न ज्ञातवन्तः, सेनिकानां स्वपरविवेकः स्वस्वामिनां नामग्रहणात अभूत्‌ ॥ ४१ ॥ 

भाषार्थ--( सेनिक छोग) निबिड संग्राम में पहियों के शब्द से रथ को जाने, ओर 
हाथी को ८चल धेटाओं के शब्द से जाने, ( योधाओं को ) अपने ओर दसरे का ज्ञान अपने 
अपने स्वामी का नाम लेने से हुआ ॥ ४१ ॥ ' 


सज्जी विनी छुधोपेते-स प्मः सर्गः । १०३ 


अथ शस्त्रविद्धाश्वहस्त्याथ्रत्पन्नो रुधिरप्रवाहः प्रातःकालिकः सूथो5भूदित्याह-- 

आतवृणततों लोचनमार्गमाजो रजो5न्घकारस्य विजम्मितस्य । 

शस्त्रक्षता श्वद्धिपवी रजन्मा वालारुणोपभूदुधिर प्रवाहः ॥ ४२ ॥ 

सझीविनी--आवृण्वत इति । लोचनमार्गमावृण्वतों दृष्टिपथमुपरुन्धत आजो युद्धे विजु- 
म्भितस्य व्याप्तस्थ रज एवान्चकार तस्य शखक्षतेम्यो जन्म यस्य स तथोक्तो रुषिरप्रवाहो 
बालारुणो वालाकॉ5भूत्‌ , 'अरुणों भास्करे5पि स्यात! इत्यमरः | बालविशेषणं रुधिस्साव- 
ए्याथंम्र्‌ ॥ ४२ ॥ 

अन्वयः--लोचनमार्गम्‌ , आवृण्बतः, आजौ, विजुम्भितस्य, रजो:न्धकारस्य, शस्यक्षता- 
इवद्विपवीरजन्मा, रुषिरप्रवाहः, बालारुणगः, अभूत्‌ ॥ ४२ ॥ 

सुधा--लो चनमार्ग > नयनपथम , आच्रृण्चतः - उपरुन्धतः, आजो - सदूग्रामे, विजुमिभि- 
तस्य > व्याप्तस्य, पुर्णस्येति यावत्‌ । रजो5न्धकारस्य >पांशुरूपतिमिरस्य, निदृत्तय इति 
बेपः । शख्क्षताश्वद्विपवीरजन्मा > अखविद्धनुर ठग जभटात्पन्नः, रुधिरप्रवाहः - रक्तप्रवाह:, 
बालारुण: - बालाकं:, प्रातःकालिकसूर्य इति यांवव्‌। अभूत -बभूव ॥ ४२ ॥ 

कोशः--'आजिः क्षण समक्ष्मायां युधि! इति, 'वीरो जिने भरे श्रेष्ठ इति चानेकाथंसे- 
ग्रह:। 'अरुणों मास्करे5पि स्याद्रणभदे ५वि च ब्िषु! इत्यमरः: ॥ ४२ ॥ 

समासादि--लाचनयोर्मार्ग इति लोचनमार्गस्तं लोचनमार्गम्‌ ( त> पु? )। रज एवा- 
न्धकार इति रजो3न्धकारस्तस्य रजा5न्धकारस्य ( क०घा० )। अश्वाश्व द्िपाश्र वाराश्वेत्य- 
इ्वद्विपवीराः ( 6० ), शर्ते: क्षताश्व ते5श्वद्धिपवीरा इति शख्क्षताखद्धिपवीराः (कः घा०), 
तेम्यो जन्म यस्य सः शखस्तक्षताश्वद्धिपवीरजन्मा ( ब० ब्री> ) । वालश्वासावरुणश्रेति 
बालारुण: ( क० धा० ) | रुधिरस्य प्रवाह इति रुधिरप्रवाह: ( त> पु० )॥ ४२ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--आवृण्वत: +ै आ +बू +शत्‌+ शनुः । विजम्मितस्य ८ वि+ जुभि्कतः+ 
इट । क्षत-क्षण+( हिसायाम ), भावे क्तः॥ ४२ ॥ 

वाच्यपरिवतंतम्‌ू--लछोचनमार्गम्‌ , आवृण्वतः, आजो, विज्ञम्मितस्य, रजॉउन्चकारस्थ, 
शस्रक्षताइवद्धिपवी रजन्मना, रुधिरप्रवाहण, बालारुणेन, असावि ॥ ४२ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--दृशिपथमुपरुन्धतो युद्धें व्यापस्य रजाख्पान्घकारस्य निम्नत्ताये आयुधविद्धे - 
भ्यस्तुरद्गग जया घेभय उत्पन्नो रुध्रिरप्रवाहः प्रभातकालिकःसूयो5भूत्‌॥ ४२ ॥ 

भाषाडर्थ--आजों के मार्ग को रोकने वाली ( ओर ) युद्ध में फेडी हुए घूछि रूप 
अधकारकी (निम्ृत्ति के लिये ) शत्रों से विव गय घाड़े, हाथी, ओर याद्धाओं से 
उत्पन्न रुधिरप्रवाह प्रातः काल का सूर्य हुआ ॥ ४२ ॥ 

अथ रुचिरेण त्याजितप्रथ्वीसम्बन्धः स रेण: रराजेत्याह-- 
स च्छिन्नमुठः चातजेन रेणुस्तस्योपरिष्टात्पवनावधूतः | 
अडगारशषस्य हुताशनस्य पूर्वोत्थितों धूम इबाइप्रथभासे ॥ ४३ ॥ 


सज्लीविनी--ल इति । क्षतजेन रुधिरण छिन्नमुलः, त्योजितभूतलसम्बन्ध इत्यथं: | तह्य 
क्षतजस्योपरिशत्पवनावधूतो वाताहतः स रेणुः अड्भारशेपस्य हुताशनख्यामे: पूवोत्थितों घुम 
इव आवबभासे दिंदापे ॥ ४३ ॥ 

अन्वयः--क्षतजेन, छिन्‍्नमूलः, तस्य, उपरिष्टात्‌, पवनावधूतः, सः, रेणुः, अड्गारशेपर्य, 
हुताशनस्य, पूर्वोत्थितः, घूमः, इब, आबभासे ॥ ४३ ॥ हि 

सुधा--क्षतजेन + रुधिरेण, छिन्‍्नमुलः -त्याजितप्ृथ्वीसंयोगः, तस्य > पूर्वोक्तस्य, रुधिर: 
स्पेति यावत्‌ । उपरिष्टात्‌- उपरि, पवनावधूतः 3 # पूर्वोक्तः, रेणुः >पाशुः, 
अद्भारशेषस्य > उल्मुकमान्नावशिश्स्य, हुताशनरूय अग्ने;,पूर्वा त्थितः > प्रागुत्पन्न:, 'चूमः, 


१०४ रघुवंशम दा कावये-- 


इव > यथा, आबभासे > चकासे ॥ ४३ ॥ 
कोशः--'रुषिरसग्लोहि तास्नरक्तक्षतजशो णितम्‌ ? हृति, “नभस्वद्गातपवनपत्रमानप्रभक्ष- 
ना? इति चामरः । 'अड्भारम्नुल्मुके न खत्री पुलिड्र स्तु महीसुते! इति मेदिनी ॥ ४३ ॥ 
समासादि--छित्न॑ मूलं यसूय स|छिन्नमूल: ( ब>च्ची० ) | पवनेनावधूत इति पवनावधूतः 
€ त० पु० ) | अड्भारमेव शेषो यस्य सोड5ड्रारशेप: ( ब> ज्ी० ) | पूर्वम्‌ उत्थित इति पूर्वा - 
त्थित: ॥ ४३ ॥ ह 
व्याकरणम्‌--छिन्न - छिदिर्‌॒ ( ह्वंघोकरणे-इरित्‌ ) ,क्तः । क्षतजेन 5 क्षत +जनी + डः । 
अवधूत:- अव+ घूम +क्त: । उत्थितः- उद्‌+स्था+क्तः+ इत्वम्‌। आबभासे > आ+ 
भास+ लिट ॥ ४३ ॥ 5 
वाच्यपरिवतंनमू--क्षतजन, छि्नमूलेन, तस्य, उपरिष्टात्‌ , पवनावधूतेन, तेन, रेणुना, 
अड्भगरशेपस्य, हुता शनस्य, पूवोत्थितेन, घुमेन, इव, आबमासे ॥ ४३ ॥ । 
तात्पर्याथ:--यथा 5ड्रारमात्रावशिष्टस्याग्न: पृञ्रमृत्पन्नो घूमो भाति, तथेत्र रुधिरेण त्या- 
जितएथ्वीसम्बन्धस्तस्योपरिश्ात्‌ पवनेन कम्पितः स रणुबंभो ॥ ४३ ॥ 
भाषा54:--खून से कटी जड़ वाली ( और ) उसी ( खन ) के ऊपर हवा से चलती 
हुई वह घूलि, अंगारे मात्र वची हुई आग के ( ऊपर ) पहले उठ हुये घूएं की भांति शो- 
भायमान हुई 4 ४३ ॥ 
3020 रथिना5पगतशख्प्रहारमूच्छां: (सनन्‍्तः स्वप्रहतृनेव जध्नुरित्याह-- 
प्रहारमूच्छी ५पगमे रथस्था यन्तनुपालभ्य निवर्तिताश्वान्‌ । 


ये: सादिता लक्षितपूर्वकेतृंस्तानेव सामपतया निजध्नुः ॥ छढ ॥ 

सज्ञाविनी--प्रहारेति। रथस्था रथिनः प्रहारेण या मू्च्छा तल्‍्या अपगमे सति 'मूच्छिता- 
नामन्यत्र नोत्वा संरक्षणं सारथिधर्म इति कृत्वा निवरतिताश्वान्यन्तृन्सारथीनुपालभ्यासाधु 
कृतमित्यधिक्षिप्य पू्् ये: स्वय॑ सादिता हताः लक्षितपूर्वकेतन्‌ , पूर्वदृष्टे: केतुमिः प्रत्यभि- 
ज्ञातानित्य्थ: । तानेव सामपेतया सकोपत्वेन हेतुना निजध्नुः प्रजहरु: ॥ ४४ ॥ 

अन्वयः--रथस्थाः, प्रह्रमूच्छो5पगमे, निवरतिताश्वान्‌, यन्तृन्‌ , उपालभ्य, येः, सादि- 
ताः,लक्षितपूवकरतूनू , तान्‌, एवं, सामपंतया, निजध्नुः॥ ४४ ॥ 

सुधा-रथस्थाः ८ रथिनः, रथारोहिण इति यावत्‌ । प्रद्दारमृर्च्छापगमे > शख्रप्रहा रजनन्‍्य - 
मोहविगते, सतीति शेष: । निवर्तिताश्वान्‌>'सारथिभिमृच्छितानां युद्धादबहिनीत्वा संर- 
क्षण कार्यमिति तद्भर्म:' इति ज्ञात्वा प्रत्यावतिततुरगान्‌ ,/यनन्‍्तृन्‌ > सारथीन , डपाकृत्य ८ तिर- 
स्कृत्य, त्वया न समीचीनं कृतमिति ।धिक्‌कृत्येति यावत्‌ । ये: > पूर्व ये: रथिमिः, सादिता: 
प्रहता:, लक्षितपूर्षकेतून्‌ > प्रागृदृष्धप्वजानू, ध्वजेः प्रत्यभिज्ञातानिति यावत्‌ । तानू ८ 
पूर्वोक्तान्‌ , एव, स्वप्रहत्तुंन्रथिन ।एवेति यावत्‌ । 'सामर्पतया -सक्रोधत्वेन, निजघ्नुः 
प्रहतवन्त:॥ ४४ ॥ 

कोशः--'मूच्छा तु कइ्मल॑ सोहो! इति, 'कोपक्रोधामपंरोपप्रतिधा रुटकुधों ख्ियौ? 
इति चामरः ॥ ४४ ॥ 

समासादि--प्रहारण मूच्छेंति प्रहारमूच्छा तस्या अपगमस्तस्मिन्‌ प्रह्मस्मूच्छांडपगमे 
€ त० पु० )। रथ तिष्ठन्तीति रथस्था: । निवर्तिता अइ्वा येस्ते निवर्तिताइवाल्तान्‌ निवर्ति- 
ताश्वानू (ब० ब्री०) लक्षिता; पूर्व” केतवो येषां ते लक्षितपूर्वकेतवस्तान्‌ लक्षितपूर्वकेतून 
€ बः त्रा० )। अमपेंण सह वतंमानः सामर्पस्तस्य भावः सामर्षता तया सामर्षतया ॥४४॥ 

व्याकरणम्‌ू--अपगमे ८ अप+ गम्‌ + 'प्रहवृहनिश्चिग मश्च” इत्यनेन अप । उपालभ्य 
डउप+आ+लभ +ल्यपू । सादिताःपरदू+णिच्‌ >क्त: । निम्रष्नुः-नि+हन्‌ + 
किट ॥ ४४ ॥ 


सजी विनी सुधोपेते-सप्तमः सर्ग:। १०५ 


वाच्यपरिवरतेनम्‌-रथस्थेः, प्रहारमूच्छों5पगमे, 'सतिः नित्रतिताइवानू , यन्‍्त्‌न्‌ , उपा- 
लभ्य, येः, सादितें:, लक्षितपूर्वकेतवः, ते, एवं, सामषेतया, निजरध्निर ॥ ४४ ॥ 
तात्पर्या४:--रथारोहिणो योद्धारः शब्नप्रहारजन्यमृच्छाविनाशे सति प्रत्यावतिताइवान्‌ 
सारथीन्‌ तिरस्क्ृत्य, पूर्व ये: रथाराहिभिः प्रहार॑ कृता; केतुमिः प्रत्यभिज्ञातान तानेव सको - 
पत्वन प्रजद्द: ॥ ४४ ॥ 
भाषाउर्थ:--रथ से लड़ने वाले प्रहार की मू््छा मिट जाने पर. घोड़े को लोटाने वाले 
सारथियों को तिरस्क्रार कर पहल जिन ( रथ के योद्धाओं ) ने प्रहार किया था उन्हीं को 
ध्वजाओं से पहचान कर गुस्सा हाने के कारण प्रहार करने लगे ॥ ४४ ॥ 
अथ सेनिकानां छिन्ना अपि शरा निज्रेगबलेन लक्ष्य प्रापुरित्याह-- 
अप्यधेमार्ग परबाणलू ता घनुभ्नतां दृस्तवतां पृषपत्काः 
संप्रापुगेवात्मजबानुवृत्त्या पृर्वाधभागेः फलिभिः शग्ब्यम्‌॥ ४५॥ 
सभ्षीविनी--अपी ति । अर्धश्वासों मार्गश्न अर्धमार्गस्तस्मिन्नर्धंमागे परेषों बाणेर्नादिछ- 
ज्ञा अपि हस्तवतां कृतहस्तातां घनुझ्ग तां प्रपत्का:ः शरा आत्मजवबानुवृत्या स्ववगानुवन्धेन 
हेसुना फलिभिलहामप्रवद्धिः, 'सस्य बाणाग्रयो: फलप्! इति विश्व: । पर्वाधसागें: श्यगातीति 
शरु: तस्मे हित॑ शरठय् लक्ष्यम्‌ , “उगवादिभ्यो यत्‌” इति यत्प्रत्ययः, 'लक्षे लक्ष्य शरठय च! 
इत्यमरः | संप्रायुरव, न तु मध्ये पतिता इत्यथे; ॥ ४५ ॥ 
अन्वय:--हस्तवर्ता,,धनस्/तां, एपत्काट, अधेमागें, परबाणल्टूनाः, अपि, आत्मजवानु- 
वृत््या, फलिसि,, पूर्वाद्ध भागे:, शरठयम्‌ , एवं, संप्रापु: ॥ ४९ ॥ 
बा--हसरूतवर्ता > कृतहस्तानां, शीघ्रबाणत्यागिनामित्यर्थ: | घनुन्हेतां 5 चापधारिणां, 
पृपत्का: - बाणा:, अधेमारगें - अर्थपथि, परबाणलूना: - शन्नशरछिन्ना), अपि, आत्मजवानु- 
बृत्या >स्वशीघ्रगत्या,. फलिभिः < लाहाग्रवद्धि,,.. पूर्वाद्द भागे;  पर्वाद्धींगे,  शरवब्ये > 
लक्ष्यम्‌ , एवं, सम्प्रापु: ८ सम्प्राप्वन्तः, न तु मध्ये पतिता इत्यर्थ:॥ ४९ ॥ 
को शः--'फर्ल हेतुऊते जातीफले फलक्रसस्ययो:? इत्यनेकाथसंग्रह: । 'लक्ष लक्ष्य शरव्यं चः 
इत्यमरः ॥ ४५ ॥ 
समासादि--अरधंश्वासो मार्गइवेत्यथंमार्गस्तस्मिन्‌ अर्धमागें ( क० घा० ) । परेपां 
बाणा इति परबाणास्तेलूंना इति परबागडुना: ( त> पु०) । घनुब्रिश्नतीति धनुम्तस्तपां 
धनुभूंताम्‌। आत्मनो जवस्तस्यानुव् त्तित्तवा आत्मजवानुत्रत्या ( त> पु? )। पृवेस्याद्व- 
भाग इति पूर्वाद्ध भागल्लेः पूर्वार्द भागे::(त>पु०) । श्यगाताति शरुस्तस्मे हि6ते शरव्यम्‌ ॥४५॥ 
व्याकरणम्‌ू--लूना: - छूजू + क्तः । प्पत्कां: ८ प्रपत्‌+ संज्ञायां कन्‌। समप्रापु:- सम्‌ + 
प्र+आप + लिट्‌ । शरव्यम्‌ - शरू + यत्‌॥ ४५ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--हस्तवतां, धनुभूता, एपत्के,, अधेमागें, परबाणलूने:, अपि, आत्म- 
जवानुव्त्या, फलिपिः, पूर्वा् भागे, शरव्यम , एवं, सम्प्रापे ॥ ४९॥ 
तात्पर्यार्थ:--शीघ्रबाणत्या गिनां घनुर्धारिणां बाणाः अधंमार्गें शत्रत्राणछिन्ना अपि स्व- 
शीघ्रगत्या लोहाग्रवह्लिः पूर्वस्य अरद्धंमागेलेक्य सम्प्रापु.॥ ४५ ॥ 
भाषा5थैः--शीघ्र बाण चलाने वाले घनुषधारियों के बाण आधे मार्ग में शत्रओं के 
बाणों से छिन्न हुये भी अपनी शीघ्रगति के कारण पूवे के अद्धं भाग से ही लक्ष्य को प्राप्त 
किये ॥ ४५ ॥ 


अथ हस्तिपकानामन्योन्ययुद्धे शरेहिछन्नान्यपि शिरांसि दीघेकालेन पतितानोत्याह-- 
अधोरणानां गजसंनिपाते शिरांसि चक्रेनिशितेः क्षराप्रेः । 
हतान्यपि ए्येननखाग्रकोटिव्यासक्तकेशानि चिरेण पेतुः ॥ ४६ ॥ 

, सञ्रीविनी--आधोरणेति । गजसंनिपाते गजयुद्धे निशितेरत एव छूराग्रे: क्षुरस्या प्र मिवाग्रे 


१०८ रघुवंशमदहाकाव्ये-- 


येपां तेश्वक्रेरायुधविशेषेह्ता नि छिन्नान्यपि व्येनानां पक्षिविशेषाणाम्‌ , पक्षों इ्येन? इत्यमर:। 
नखाप्रकोटिपु व्यासक्ताः केशा येषां तानि आधोरणानां हस्त्यारोहिणाम्‌ , 'आधोरणा हष्टिति- 
पका हस्त्यारोहा निषोदिनः इत्यमरः | शिरांसि चिरंण पेतुः पतितानि, शिरः्पातात्प्रागे- 
वारुद्म पश्चादुत्पततां पक्षिणां नखे केशसड्रश्चिरपातहेतुरिति भाव: ॥ ४६ ॥ 

अन्वयः--गजसन्निपाते, निशिते:, क्षुराग्र:, चक्र), छतानि, अपि, इप्रेननखाग्रकोंटिव्या- 
सक्तकेशानि, आधोरणानां, शिरांसि, चिरण, पतुः ॥ ४६ ॥ ेु 

सुधा--गजसन्निपाते 5 हस्तियुद्दे, निशिले:  तोदणे:, छुराग्रे:  क्षुरमु खसहशे:, चक्रेः > 
आयुधविशेष:, हतानि> छिन्नानि, एथक्कृतानीति यावत्‌। अपि, ह्येननखाग्रकोटिव्यासक्त- 
केशानि- शशादननखरा प्रश्नेणिसंठप्रकचानि, आधोरणानां > हस्तिपकानां, शिर्रात्रि>उत्त- 
माड़ानि, चिरेण > दीर्घकालेन, पेतु:- पतितानि ॥ ४६ ॥ 

कोशः--'क्षुरः रूयाच्छेदनद्वव्ये कोकिलाक्षे च गोक्षुरः इति मेदिनी । 'कचः केशः शिरो- 
रूह: इति, 'अथ शशादनः । पत्त्री श्येन:ःः इति चामरः ॥ ४५ ॥ 

समासादि--गजानां सन्निपांता इति गजसन्निपातास्तंर्गजसन्निपातें: ( तः पु० ) । 
क्षुरुया प्रमिवाग्रे यपां ते क्षुराग्रास्तेक्षुशांग्रं: ( ब> घी )। श्येनानां नखानीति इप्रेननखानि 
( त० पु० ), तपामग्रकोटिषु व्यासक्ता: केशा येपां तानि इय्रेननखाग्रकोटिव्यासक्तकेशानि 
( ब> घो० )॥ ४६ ॥ 

उ्याकरणम--सनिनिपाते - सम्‌ू+ नि+पत्‌्८ घज्‌। निशितें:>नि+शिज ( निशाने ), 
क्तः । व्यासक्त-वि+आ+पश्ष ( सड़ो ), क्त: | पतुः-पत्‌- लिट ॥ ४६ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम--ग जसन्निपाते, निशिते:, क्षुरा्र:, चक्र, हतेंट, अपि, श्येननखाग्रकोर्टि - 
व्यासक्तकेशानि, आधोरणानां, शिरोभिः, चिरेण, पते ॥ ४५ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--गजयुद्धे तीदणंक्षुरधारासहशे: शख्यविशेषे: श्येनपक्षिनखा प्रकोटिषु सेलमग्रके- 
शानि हस्तिपकानाम॒त्तमाड्रानि दीघेकालेन पतुः ॥ ४६ ॥ 

भाषपा5५:--हाथियों के संग्राम में क्षुर की घार को नाई तेज घार वाले चक्रों से कटे 
हुये, बाज पक्षी के नखों के अग्रकोटि में लगे केश के कारण हाथी पर चढ़ने वालों के शिर 
दर से गिरे ॥ ४६ ॥ 

अथाइवारोहिणो योधाः प्रहारेडशक्त शत्र जीवन्तमेव वाचउछन्ति स्मेत्याह-- 

पूत्र प्रहर्ता न जपान भूयः प्रतिप्रहारातक्तममश्वसादी । 

तुरझगमस्कन्धनिपण्णदेहं प्रत्याश्वसन्तं रिपुमाचकाडुः ॥ 8७ ॥ 

सञ्नोविनी--पू्वेमिति । पूव प्रथम प्रहर्ताउश्वसादी तोरड्डिकः प्रतिप्रहारे5क्षममशक्त तुर- 
डुगमस्कन्थ निपण्णरेहम्‌ , मुच्छितमित्यर्थ: । रिप्रे भुयो न जधान पुनने प्रजहार किन्तु प्रत्या- 
इचसन्तं पुनरुजीवन्तमा वका डर, “नायुघव्यसने प्राप्त नात्त नातिपरिक्षतम” इति निषेचादिति 
भाव: ॥ ४७ ॥ 

अन्त्यः--पूच, प्रहर्ता, अश्वसादी, प्रतिप्रहाराक्षमे, तुरझमस्कन्व निषण्णरेहं, रिपूं, भू पः, 
न, जधान, “किन्तु! प्रत्याश्वसन्तम्‌, आचकाड़् ॥ ४७ ॥ 

सुधा-पूर्व' >प्राकू, प्रद्र्ता>प्रहारकः, . अश्वसादी >तुरगारोही, प्रतिप्रहराक्ष- 
मे प्रतिप्रहारासमर्थ, तुरडझ़मस्कन्धनिषण्णरेहे - अश्वां सन्यस्तशरीरे, मूच्छितमित्यथे: । 
रिपु>शत्र , भूयः-पुनः, न जघान-न हतवान, 'किन्तु? प्रत्याशवसन्त - पुनरुज्जीव- 
न्तम्‌ , आचकाडु - वाल्छति रूम ॥ ४७॥ 

कोशः--'घोटके वीतित॒रगतुरद्राइवतुरंगमा हृति, 'स्कन्बों भुननशिरोंड्पो5स्रोः इति 
चामरः॥ ४७॥ 

समासादि--प्रहरणं प्रद्टारः, प्रहारं प्रद्दार प्रतीति प्रतिप्रहारम्‌ ( अ०मा3), तस्मिन्नक्षप्त - 


सअ््ी विनी सु घोपेते-सप्तमः सर्गः । १०७ 


मिति प्रतिप्रहाराक्ष्मम्‌ ( त० पु ) । सीदत्यवश्यमिति सादी, अश्वस्य सादीत्यश्वसादी 
( त० प० )। तुरेण गच्छतीति तुरड़्रमः, तस्य स्कन्ध इति तुरड्रमस्कन्घः ( त> पु० ), 
तुरडमस्कन्धे निषण्णो देहो यसूय त॑ तुरड़मस्कन्धनिपण्णदेहम्‌ ( ब० ब्री० ) | प्रत्याश्वसि- 
तीति प्रत्याइवसन्‌ ते प्रत्याश्वसन्तम्‌ ॥ ४७ ॥ 
व्याकरणम्‌-प्रहर्ता  प्र+हज + तृव॒ । जघान- हन+लिटू । अद्वसादी ८ अदव + 
चदूल्‌ + 'आवश्यकाधमण्येयोणिनिः! इत्यनेन णिनिः | तुरड़म >तुर+ गम्‌+“गमेश्चशः इति 
वा डित, “अरुद्विषदजस्य मुम! इत्यनेन मुम्‌ । निपण्ण >नि+पदू-क्तः । प्रत्याइवस- 
न्ते >प्रति+आ+श्वस ( प्राणने ), शत्‌। आचकराइक्ष -आ+काक्षि+ लिट्‌ ॥ ४७ ॥ 
वाच्य4रिवर्तनमू-पू्व', प्रहरन्ना, अश्वसादिना, प्रतिप्रहाराक्षम:, तुरड्रमस्कन्धनिषण्ण- 
देहः, रिपुः, भूयः, न, जध्ने, “किन्तु प्रत्याश्वसन्‌ , आचकाइश्ले ॥ ४७॥ 
तात्पर्याथः--प्राक्‌ प्रह।रकर्ता अश्वारोडी प्रतिप्रहारे$शक्त॑ म॒च्छित॑ शझत्र पुन जधान, 
किन्तु तस्य पुनरुज़ीवर्न वाज्छति सम ॥ ४७ ॥ 
भाषाउर्थ:--पहले प्रहार करने वाले घोडमसवार ने, प्रहार करने में असमर्थ घोड़े के कन्व 
पर शरीर रकक्‍्ग्े अर्थात्‌ मुच्छित हुये ) शतन्न पर फिर प्रहार नहीं किया, किन्तु ( उसके ) 
जीने की इच्छा क्रिया ॥ ४७ ॥ 
अथ गजाः स्वदन्तेपु खड्ग प्रहारजन्यमपभि जुण्डादण्डगतजलकणे: शान्ते चक्ररित्याह-- 
तनुत्य ज्ञां वर्मभतां विकाशेबृहत्सु दन्तेष्वसिभिः पतदर्धिः । 
उद्यन्तमझि शमयाम्बभूवुर्गजा विविज्ञाः करशोकरेण ॥ ४८ ॥ 
सक्षीविनी-तनुत्यजामिति । तनुत्यजां तनुपु निरूप्रह्मणामित्यथः । वर्मनु्ता कवचिनां 
सम्बन्धिभिव्रेहत्सु दन्तेषु पतद्धिरत एवं विकोशें: पिघानादुद्धतें:, 'कोशोउ5स्था कुडमले खड्ग- 
पिधाने! इत्यमरः। असिभिः खड्गेरुद्यन्तमुत्थितमसि विविभा भोता गज: करशीकरण 
शुण्डादण्डजलकणेन शमयाम्बभूुवुः शान्ते चक्र: ॥ ४८ ॥ 
अन्वयः--तनुत्यजां, व्मभ्ठतां, बृहत्स, दन्तेषु, पतन्निः, विकोशे), असिभिः, उद्यन्तम , 
अभि, विविश्नाः, गजा:, करशीकरेण, शमयाम्बभूवुः ॥ ४८ ॥ 
सुधा--तनुत्यजां ८ शरीरत्यागिनां, देहेघु निःस्प्ृह्वणामिति याववत्‌ । वर्मस्ठ्तां 5 कवच - 
धारिणां, बृहत्स ८ महत्सु, दन्तेषु - दशनेपु, पतद्निः ८ निपतन्निः, विकोशें: > पिधानादुदछते:, 
खड्गकोशान्निर्गतैरित्यर्थ: । असिभिः > खड्गेः, उद्यन्तम्‌> उद्गतम्‌ , उत्थितमिति यावत्‌ , 
अभि ->वहि, विविम्मा: 5 भीताः, गजा:- हस्तिनः, करशीकरेण > वमथुना,' शुण्डादण्डगत- 
जलक'ेनेति यावत्‌ | शमयाम्बभवुः - शान्ते व्यदृघुः॥ ४८ ॥ 
कोशः-'कोशो उख्री कुइटमले पात्रे पश्यां शब्दादिसंप्रदे । जातिक्रोशे5थंसंघाते दिव्ये खडग- 
पिधानके? इति मेदिनी । “असिः खडगे नदीमिदि! इति हैसः । 'वमथुः करशीकरः इत्य- 
मरः॥ ४८ ॥ 
समासादि--तनु त्यजन्तीति तनुत्यजस्तेपाँ तनुत्यजाम्‌ | व्से ब्िश्रतीति वर्मम्ुतस्तेपां 
वर्मम्ताम्‌ । करल्य शीकर इति करशीकरस्तेन करशांकरेण ( त० पु० )॥ ४८ ॥ 
व्याकरणम्‌--पतद्धिः + पत+शत्‌ । उद्चन्तम्‌ - उत्‌+हण +शत्‌ । शमयाम्बभूवुः ८ 
शम्‌+णिच्‌+ आम्‌+भु+लिट ॥ ४८ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌ू--तनुत्यजां, वर्मभृतां, बइत्सु, दन्तेषु, पतद्धिः, विकोशें), असिभिः, 
उद्यन्‌ , अभ्लिः, विविश्नेः, गजें;, करशीकरेण, शमयाम्बभूवे ॥ ४८ ॥ 
तात्पयांर्थ:--शरीरथु निःरूपह्मा्ा कवचधारिणां सम्बन्धिमिः महत्सु हस्तिदशनेषु वि. 
धानादुद्ट॒टेखडूगेरुदूभू तमग्न, भाीतास्त गजा: शुण्डादण्डगतजलकणेन।|शान्ते व्यदघः ॥०८॥ 
_आाषाउथै:--देह को त्यागने वाडे ( और ) कवच घारण करनेवाछे ( योधाओं ) ने बड़े 


१०८ रघुवंशमद्दाकाव्ये-- 


दांतो में, मियाने से नोकली हुई' तलवारों के लगने से उठी आग को, डरे हुये हाथियों ने 
सुडक जल से शान्ति किया ।!४८।॥। 
अथ रणभूमियंमसू्य पानभूमिरिव भाति स्मेत्याह-- 
शिलीमुखोत्क्त्तशिर:ःफलाढया च्यतेः शिरस्त्रेश्वपकोत्तरेव । 
रस्तणिति: शोखितमद्यकुल्या रराज सत्योरिव पानभूमिः ॥४९॥ 


सल्नीविनी--शिलीमु वेति । शिलीमुखर्बाणेरुत्कृत्तानि शिरांस्पेव फलानि तेराढ्या सम्पन्ना 
उ्युनेश्रे्टें: शिरांसि त्रायन्त इति शिरखाणि 'शीर्पण्यं च शिरम्रेड्यः इत्यमरः । तेश्रपकोत्तरा 
चपकः पानपात्रमुत्तर यस्यां सेव, 'चपको 5श्ी पानपात्रम! इत्यमरः ।शोणितान्प्रेव मय तसूय 
कुल्या: प्रवाहा यस्याँ सा, 'कुल्याल्पा कृत्रिमा सरितः इत्यमरः । रणक्षितियुद्धभूमिस्ेत्या: 
पानझमिरिव रराज़ ॥ ४९ ॥ 

अन्वयः--शिलोी मुखो त्कृत्तशिरःफलाब्या, च्यतें:, शिरसंं;, चपकोत्तरा, इब, शोणितम - 

ह्या, रणक्षिति:, झुत्यों:, पानभूमिः, इव, रराज ॥ ४९ ॥ | 

पुवा-शिलामुखात्क्त्तशिर:फलाब्या ८ बाणाचिछन्न शिरःरूपफलसम्पन्ना, उयुततः भ्रष्ट, 
पति+रिति यावत्‌ । शिरख्र: - शीर्षण्य:, चपकोात्तरा पानपात्रात्तरा, इंच यथा, शोणित- 
मथकुल्या ८ रुविरख्पमदिराप्रवाहा, रणक्षिति: > समरभूमिः, सृत्यो: ८ यमस्य, पानभूमिः < 
मद॒पानस्था नम , इव, रराज >झुशुभे ॥ ४९ ॥ 

कोश:-- सलिबाणी शिलीसु वी! इत्यमरः। “चपको5स: सरापात्रे मथमथप्रभेदयों: 
शि, रिणः कोण क्रो पुलि समर पुंनपुंसकम! इति, “सृत्यु्ना मरगे यम? इति च मेद्िनो ॥४९॥ 

समासादि--शिला शल्य मुख यपां ते शिलीमुखा:, शिलीमुखंरुत्कृतानि शिरांसि एव 
फलानि या तानि शिलामुखात्कृततशिरःफछानि ( ब> बी ), ते; आह्या इति शिलोीमुखो 
त्कृत्तगिर:फलाह्या ( त० पु० )। शिरांसि त्रायन्त इति शिस्ख्राणि ते: शिरस्त्ेः)॥ चपक 
उत्तर यर्यां सा चपका त्तरा ( ब> ब्री० )। रणस्य क्षितिरिति सक्षणिति: ( त० पु० )। शो 
णितान्यत्र मद्याभाति शाणितमद्यानि तेपां कुल्या यर्यां सा शाणितमद्यकुल्या (बू्बो०)। 
पानस्य भूमिरिति पानभूमिः ( त० पु० )॥ ४५॥ 

व्याकरणम्‌--उत्कृत्त  उत्‌ + कता ( छेदने ), क्त: । चपक-चप ८ भक्षणे ), छन्‌ । 
( उणादिः ) । रराज राज़ + लिट ॥ ४९॥ 

वाच्यपरितंनम्‌--शिली मुखात्कृत्तशिरःफछाइ्यया, च्युतेंः, शिरख्रेः, चपकोत्तरया, इव, 
शोणितमय्कुल्यया, रणक्षित्यां, सत्या।, पानभूम्या, इव, रेजे ॥ ४९ ॥ 

तात्पर्याथ:--यथा यमस्य पानभूमिः: राजते, तथा बाणाच्छत्रिन्नोंत्तमा डरूपफले: सम्पन्ना 
पतिते: शीप॑ण्य: पानपात्रातरा इव रुधिररूपमद्यप्रवाह्दा समरभूमियंमस्य मद्यपानभूमिरिव 
रराज ॥ ४९ ॥ 

भाषाउर्थ:--बाणोंके अग्रभाग से कटे हये शिरख्पोीं फलोंसे संपन्न, ( ओर ) गिरे हये 
युद्धके टोप रूपी कटोर सामने धरां हुई, ( तथा ) रुघिररूपी मद्यकी नद्दीवाली युद्धभूमि, यम- 

( मदिरा ) पीने की भ्रमि की नाई शोभित हुई ॥ ४९ ॥ 


अथ श्वगाली केयूराग्रेण हततालुदेशा सती बाहुखण्डे तत्याजेत्याह-- 
उपान्तयोर्निष्कुशितं विहड्लैराक्षिप्य तेभ्यः पिशितप्रियाषपि । 
यूरकोटिच्तततालुदेशा शिवा भुजच्छेदम पाचकार ॥ ५० ॥ 
सशञ्नीविनी--उपान्तयोरिति । उपान्तयोः प्रान्तयोविहड़ेः पक्षिमिनिष्कुशित खण्डितम्‌ , 
*इण्निष्ठायाम्‌” इतीडागम: । भ्रुजच्छेद भुजखण्डं तेभ्यो विद्दकगेम्य आक्षिप्याच्छिय पिशि- 
तप्रिया मांसप्रिया5पि शिवा क्रोष्टी 'शिवः कोछः शिवा क्रोष्टी? इति विष्रवः । केयूरकोव्या - 


सजी बिनी सु धो पेते-सप्तमः सगेः । २०९, 


ब5डगदाग्रेण क्षतस्तालुदेशों यस्याः सा सती अपाचकारापसारयामास | .किरतेः करोतेर्वा 
लिटू ॥ ९० ॥ 

अन्वयः--विह ड्रे,, उपान्तयो:, निष्कृुषितं, भ्रुजच्छेदे, तेभ्यः, आक्षिप्य, पिशितप्रिया,. 
अपि, शिवा, केयूरको रिक्षततालुदेशा, (सती? अपाचकरार ॥ ५० ॥ 

सुधा--विह ड्रै: > पक्षिमि:, उपान्तयो: > प्रान्तयो:, निप्कृषिते > खण्डितं, चज्चुह तमित्य- 
थे:। भ्रुजच्छेद - बाहुखण्ड, तेभयः + विहडगे भयः, पक्षिम्य इति यावत्‌ । आक्षिप्य - आच्छिद्य, 
पिशितप्रिया > मांसप्रिया, अपि, मांसलोभकारिणीत्यथ: । शिवा >क्रोष्टरा, श्गालीति 
यावत्‌ । केयूरकोटिक्षततालदेशा > अढ्दाप्रहतकाकुदस्थाना, सतोति शेष:। अपाच- 
कार -- अपसारयामास,तत्याजेत्यथे: ॥ ५० ॥ 

कोशः--'खगे विहदगविहगविहडमविहायस: इति, 'पिशित तरले मांस पलले क्रव्यमा- 
मिषम्‌? इति, 'तालु काकुदम! इति चामरः: । 'शिवः किल शिवा क्रोष्ट्री भवेदामलकी शिवा? 
हात शाश्वतः ॥ ५० ॥ 

समासादि--अन्तस्य समीपमित्युपान्त, तयो रुपान्तयो: ( अ०'भा० ) । विहायसि गच्छ - 
न्‍्तीति विहद्गासस्‍्तेंविहंडरगोेः । पिशितं प्रिय यस्या: सा पिशितप्रिया ( ब> बी> )। तालुनो 
देश इति तालदेश: (त<पु०), केयूरूूय काठ्या क्षतः तालुदेशा यस्याः स्रा केयूरकोरिक्षत- 
तालुदेशा ( ब० ब्री० ) | भुजयाइछेद इति भुजच्छेदसते भ्रुजच्छेदम्‌ ( त० पु० )॥ ५० ॥ 

व्याकरणम्‌--निष्कुषित < निर + कुप + क्त:। विहदगें: - विहायस्‌+ गम्‌ + 'गमेश्रःइत्य 
नेन खच्‌ , 'विहायसो विह चः इति वातिकेन विहादेश:, 'खच्व डिद्वा? इति डित । आक्षि- 
प्य - आ+ क्षिप ( प्रेरणे ),क्त्वा, ल्यबादेश: । अपाचक्रार 5 अप+आ +क्ृ+लिट ॥ ५० ॥ 

वां च्यपरिवर्तनम्‌--विह ड्रे,, उपान्तया:, निप्कुपितं, भुजच्छेद, तेभ्यः, आक्षिप्य, पिशित- 
प्रियया, अपि, शिवया, केयूरकोरटिक्षतता ल॒ुदेश वा, 'सत्या? अपाचक्रे ।। ९० ॥। 

तात्पर्याथे:--पक्षिमिः प्रान्तयोखेण्डित बाहुखण्ड तेम्यः पक्षिभ्य आच्छिद्य मांसप्रिया- 
5पि क्रोष्टी अद्भदाग्रेण क्तता लुप्रदेशा सती ते बाहुखण्डम्‌ अत्यजत्‌ ।। ५० ।। 

भाषा5थ:--पक्षियोंसे दोनों तरफ चोंच मारे हुये हाथके टुकड़े उह्लीं पक्षियों से गिरवा 
कर मांसका लोभिनी सियारिनने भुजबंदके अग्रभागसे तालू छिला जानेके कारण उस 
( दाथके टुकड़े ) को छोड दिया ॥। ९० ॥ 

अथ कश्शचद्वीरः सद्यो देवत्वं प्राप्य सदेवाड्भनः सन्युद्धे स्व॑ कबन्धे ददरशेत्याह-- 

कश्चिद्द्धिषत्खइह्नतो त्तमाड़ः सद्यो विमानप्रभुतामुपेत्य । 

वामाइसंसक्तसु राड्नः स्व॑ं नृत्यत्कबन्धं समरे दद्श ॥ ५१ ॥ 

सझ्लीजिनी--कश्चिदिति । द्विपतः खड्गेन हतोत्तमाड्रशिछन्नशिरा:, 'उत्तमाड़ शिरः शीर्ष- 
मे! इत्यमरः । कश्रिद्वीरः सद्यो विमानप्रभुतां विमानाधिपत्यं, देवत्वमित्यर्थ: । उपेत्य प्राप्य 
वामाड्ुसंसक्ता सब्योत्सड्रसड्रिनो सुराड़्ना यस्य सत्र तथोक्त: सन्‌ | अभिपुराणे “वराप्स- 
रःसहस्राणि भूपमायाघने हतम्‌। त्वरितान्युपधावन्ति मम भर्तायमेति च॥” इति समरे 
नृत्यत्स्वं निजे कबन्ध विशिरस्क कलेवरं द॒दर्श, 'कबन्धोउल्लो क्रियायुक्तमपसूध कलेवरमः 
इत्यमरः ॥ ५१ ॥ 

अन्वय:--द्विषत्खडूग ह॒तो त्तमा ड़्रघ, कश्चित्‌ , सद्यः, विमानप्रभुताम्‌, उपेत्य, वामाड्रसे- 
सक्तसुरा ड्रन:, सन्‌! समरे, सूव, नृत्यतकबन्ध, दुदर्श ॥ ९१ ॥ 

रृधा--द्विषत्खडूगहतो त्तमाड़:ः < शन्रुकृपाण छिन्‍्नशिरा:, कश्चित्‌ - भटः, सद्यः > तत्क्ष णे, 
विमानप्रभुताम्‌ ८ देवयानस्वा मित्वं, देवत्वमिति यावत्‌ । उपेत्य > प्राप्य, वामाड्संसक्तसरा- 
ड़ नः + सव्योत्सड्रदेवसुन्द्रीयुक्त:, अच्विति सेषः प" 'लेमरै:2रणे, ,स्तमू्‌ - आत्मीयं, दृत्यत्क- 


 ॥ का 5१ तप जज 
जद हु हे 
१० रघु० छा फैल 


११० रघुवंशमहाकाव्ये-- 


बन्ध - न त्य कवंतशिरोरहितशरीरै, नत्यद्वण्डमिति यावत्‌। ददश - अवलोकयामास ॥ ९१॥ 

को शः--'सद्य: सपदि तत्क्षणे! इति, 'दिवयान विमानो5रुन्नी! इति चामरः । “कबर्न्ध 
सलिले रुण्ढे कबन्धो राहु रक्षसोः? इत्यनेकाथेसंग्रह:॥ ५१॥ 

समासादि--द्विपतो खडदग इति द्विपत्खडूग: ( त० पु० ), तेन हतमुत्तामाड़ं यस्य स 
ह्विपत्खइगह तोत्तमाड़: ( ब० बी० )। प्रभोर्भावः प्रभुता, विमानस्य प्रभुतेति व्रिमानप्रभुता 
तां विमानप्र भुताम्‌ (त० पु०) | वामजच तदड्रमिति वामाड्रम्‌ (क० धा०), तस्मिन्‌ संसक्ता 
सराहना यस्य स वामाइ्संसक्तसराड्रनः ( ब०ची० ) | क॑ मुखे वध्यते छिद्यते अस्मा 
दिति कबन्धः, नत्यश्रांसो कबन्ध इति नत्यत्कबन्धस्त नत्यत्कबन्धम्‌ ( क० घा० )॥ ५१ ॥ 

व्याकरणम्‌--ह॒त ८ ह भू+त्त: । उपत्य - उप+ इण०+ ल्यपू । सेसक्त ८ सम्‌+ पच्‌ + 
क्त: । नत्यत्‌ू-नती € नतंने ), शत्‌ । कबन्धे > के + बन्ध्‌ ( बन्बने ), घज््‌। ददशें ८ 
इशिर्‌+ लिट्‌ ॥ ५१ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌-ह्विपत्खड्रह्मतात्तमाड्रेन, केनचित्‌, सद्यः, विमानप्रभुताम्‌, उपेत्य 
वामाडरसक्तसराड्रनन, सता? समरे, स्वः, नृत्यत्कबन्ध:, दृदर्श ॥ ५१ ॥ 

तात्पर्याथः--शतन्रोखंदडगेन छिन्नशिरा: कश्चिदवीरस्तत्क्षणे देवत्व॑ सम्प्राप्य वामादगे 
देवसन्दरीसहितः सन्‌ रण निजे नत्यन्त रुण्ड दृष्टवान्‌॥ ९१ ॥ 

भाषाउथे:--शत्रओं की तलवारसे कथा हुआ शिर वाला कोई योद्धा, उसी क्षणमें 
विमान की प्रभुता ( देवतापन ) को पाकर बाएं अंगमें देवसुन्दरीके सहित युद्धमं अपने 
नाचत  हये कबन्ध ( मुड़कटे घड़ ) को देखने लगा ॥ ५१ ॥ 
अथ कौचिदृवीरों परर्परसारथ्यश्वमरणानन्तर बाहुयुद्वेन सता वित्याह-- 


अन्योन्यसूतोन्मथनादभूतां ताबेब सूतो रथिनों च कोचित्‌ । 
ब्यश्वो गदाव्यायतसम्प्रहारों भग्नायुधो बाहुविमदंनिषछ्ो ॥ ५२ ॥ 


सक्षीविनी--अन्योन्येति ।कौचिट्वोरावन्योन्यरू्य सृतयो: सारथ्योसन्मथनान्रिघनात्ता 
त्रेव सूतो रथिनों योद्धारो चाभूताम्‌ , ताबेव व्यश्वोी नष्टाइत्री सन्‍्तों गद्राभ्यां व्यायतों दी 
सम्प्रहारा युडे ययोस्तावभूताम्‌ , ततो भग्नायुघों भग्नगदां सन्‍्तों बाह॒विमरदेन निष्ठा नाशो 
ययास्तों बाहुयुद्धसक्तावभूताम्‌ , “निष्ठा निप्पत्तिनाशान्ता: इत्यमरः ॥ ५२ ॥ 
अन्वयः--कोचित, अन्योन्यसूतोन्मथनात्‌ , तो, एवं, सूतो, रथिनो, च, अभूताम्‌ , व्यश्थो 
सनन्‍्तो! गदाव्यायतसम्प्रहारों, 'अभूतामः भम्मायुधो, 'सन्‍्तो! बाहुविमरद॑निष्ठो, 'अभूताम॥९२॥ 
सुधा--कौचित्‌ - वीरा, अन्योन्यसूतोन्मथनात > परस्परसारथिमरणात्‌ , नो > पूर्वाक्तो 
एवं, सूतो 5 साग्थी, रथिनों > स्यन्दनारोहिणा, च, अभूतां> बभूवतुः, व्यश्वों > नष्टतुरगों 
सनन्‍्ताविति शेप: । गदाव्यायतसम्प्रहारों > गदादीघयुद्धकर्तारा, अभूतामिति शेपः । 
भग्नायुधों 5 नष्टगदां, सन्‍्ताविति शेष: । बाहुविमर्दनिष्ठी > मरणावधिभुजयुद्धो्रती, अभूता- 
मिति शेष: ॥ ९५२॥ ु 
काश:--'सूतस्तु सारथी तथ्िण क्षत्रियाद ब्राह्मणीसूते । बन्दिपारदयो: पुंसि प्रसूते 
प्रेरित त्रिप!' इति मदिनी ॥ ५२ ॥ 
समासादि--सूतयारुन्मथनमिति सूतोन्मथनम्‌ , अन्योन्यस्य सुतोन्मथन मित्यन्यों न्‍्य- 
सुतान्मथरन तस्मादन्योन्यसूतोन्मथनात्‌ ( त० पु० ) । विगता अखश्या ययोस्तो व्यश्नो 
( ब बा० ) । गदाभ्यां व्यायतः सम्प्रहारों ययोस्तो गदाव्यायतसम्प्रहारों ( ब> वी० )। 
भप्नमायुरध ययोस्तो भप्नायुधो ( ब० ब्ी० ) । बाहोविमदे इति बाहविमर्दः ( त> पु? ) 
तथ निष्ठा ययास्तो बाहविमर्दनिष्टो ( ब० त्री० ) ॥ ५२ ॥ 
ठयाकरणम्‌- उन्मथनात्‌ > उद्‌ + मन्‍्थ +ल्युटू । व्यायत5वि+आ+यमस्‌+क्तः । 


) 


सजञ्जीविनी सुधोपेते-सप्तमः सगः । श्शर 


सम्प्रहार > सम्‌+ प्र +हम+घज ॥ ५२ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌ू--का म्या ख्वित्‌ू, अन्योन्यसूतोन्मथनात्‌ , ताभ्याम्‌, एवं, खूताभ्यां, 
रथिभ्यां, च, अमावि, व्यश्वाभ्यां, 'सद्भवाम्‌ः गदाव्यायतसम्प्रहारा भ्याम्‌ , 'अभाजिः भप्ना- 
युधाभ्यां, 'सदृभ्याम! बाहुविमदेनिष्ठा म्याम्‌ , 'अभावि! ॥ ९२ ॥ 
तात्पर्याथ:--कोचिदवारों पररुपरसारथिमरणात्‌ ताथेब सारथी रथिनों चाभूताम , 
नशगश्यो सन्‍्तो दीघंगदायुद्धासक्तावभृताम्‌ , पुननश्ग दो सन्‍तो बाहयुद्देन नाशावभूताम्‌ ॥५२॥ 
भाषाथः--कोई दो योधा आपसमें सारथियांके मारे जाने के कारण वही सारथी ओर 
रथी हुये, घोड़े का नाश होने से ( वहा ) गदाओंके बड़े प्रहारक हमे, फिर आयुष (गदा) 
के टूटने स बाहुयुद्ध से नाश हुये ॥ ५२ ॥ 
अथ कयोश्रिद्वारयोः देवत्वे5पि एक्राप्परःप्राथितयोविवादों बभूवेत्यौह-- 
परस्परंण ज्ञतयाः प्रहर्त्रॉस्त्करान्तवाय्वा: समकालमेव । 
अमत्यभावेपपि कयोश्विदासादेकाप्सरः शथितयोजिवादः ॥ ५३ ॥ 


सक्षीविनी--परस्परे णेति । परस्परणान्यान्‍्य क्षतयो: क्षततन्वा: समकालमेक्रकाले यथा 
तथास्क्रान्तवाय्वोयुंगपदुद्धतप्राणयोः एकेवाप्सरा: प्राथिता याभ्यां तयोरकाप्सर:प्राथितयों:, 
प्राथितंकाप्सरसा रित्यर्थ: । “बाहिताग्न्यादिपु० इति परनिपातः । अथवा एकस्यामप्सरसि 
प्राथितं प्रार्थना ययोरिति विग्रह:। 'खियां बहुप्वप्मरस:'इति बहुप्वा भिधाने प्रा यिकम्‌। कयों - 
श्रित्प्रहत्नायांघयारमत्यभाव5पि देवत्व४पि विवाद; कलह आसीत्‌ , एका55मिपामिछाषों हि 
महद्वंबाजमिति भावः ॥ ५३ ॥ 

अन्वयः--पररुपरेण, क्षतयोः, समकालम्‌ , एव, उत्क्रान्तवाय्वो:, कयोश्रित्‌ , प्रहन्ना:, 
एकाप्पर:प्राथितयों:, अमर्त्यभात्र, अपि, बिवाद:, आसीत्‌॥ ९३ ॥ 

सुधा--पररुपरण > अन्यान्येन, क्षतयो: - हतयो:, विद्धदेहयोरिति यावत्‌ । समकालम्‌ 
एककालम्‌ , एव, उत्क्रान्तवाय्वा: > युगपदुद्गतप्राणवाय्वा:, कयोश्वित्‌, प्रहत्ना: - प्रहार - 
कयोः, वारयोरित्यथं:। एकाप्सरःप्राथितयो: ८ एकसुराड्रनाप्राथनासक्तया:,  अमत्यभात्रे « 
देवत्व, अपि, विवादः 5 कलह:, आसात > बभूव, एकस्मिन्‌ वस्तुनि द्या:रुप्रहायां बेर भव- 
त्येवेति भावः ॥ ५३ ॥ 

काश:--आंदित्या ऋभवो5स्वप्न। अमर्त्या अम्तान्घसः। अमरा निजेरा देवाश्रिरशा 
विवुधा सुराः इत्यमरः ॥ ५३ ॥ 

समासा दि--उत्क्रान्तो वायू ययोस्तावुत्क्रान्तवायु तयोरुत्क्रान्तवाय्त्रो: ( ब> ब्ो० ) । 
म्रियन्त3$स्मप्लिति मतंः ( भूलाकः ), मत एवं मत्य:, न मर्त्य इत्यमत्यस्तरूय भावाउमत्य: 
भावस्तस्मिन्नमत्य भात्र । एका णवाप्सरा: प्राथिता याभ्यां तावेकाप्सरसो तयोरेकाप्परः- 
प्राथितया: ( ब० च्ी० )। अथवा--एकस्याम्‌ अप्सरसि प्राथितं ( प्राथना ) ययोस्तो 
तयोरेकाप्सरःप्राथितयोः ( ब० ब्रा० )॥ ५३ ॥ 

व्याकरणम्‌-- प्रहत्त्रों: 5 प्र +ह + तृचू । अमत्य ७ अ+सम्र॒ + 'ह सिम्रग्रिण! इत्याग्रोणा दि - 
कस्तन्‌ , ततः-'नवसूरमर्तयविष्टेम्यो यत? इति वातिकेन स्वार्थे यत्‌ । प्राथितयो: > प्र + अथे + 
क्तः+इट , प्राथितशब्दर्य 'वाहिताग्न्यादिषु? इत्यनेन परनिपातः ॥ ५३ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--पररूपरण, क्षतयोः, समकालम्‌ , एव, उत्क्रान्तवाय्व्री:, कयोंश्रित्‌ , 
प्रह त्रॉ, एकाप्सरःप्राधितयो:, अमर्त्यभावे, अपि, विवादेन, अभूयत ॥ ९३ ॥ 

तात्पर्यार्थ--पररुपरविनश्देह यो रेकका लमेवो द्वतप्राणवाय्वोी: कयोश्निदेकस्यां देवाड़ुनायां 
प्रार्थनासक्तयोवीरयोदेंवत्वभावे 5पि कलहो5भूत ॥ ५३ ॥ 

भाषा3र्थ:--आपसमें ( शर आदि से ) हत हुये, ( ओर ) पक ही समय में प्राण छोड़े 


५१२ रघुवंशमहाकावये-- 


हुये कोई दो वीर एक अप्सरा में इच्छा रखने के कारण देवतापनको प्राप्त होकर भी विवाद 


करने लगे ॥ ९३ ॥ 
अथोभो व्यूहावन्योन्यरूमादनियत जय॑ पराजयज्न प्राप्तवन्‍्तावित्याह-- 


व्यूहावुभों ताबितरेतरस्माउ्भडः्गं जयं चापतुरव्यवस्थम्‌ | 
पश्चात्पुरोमारुतयो: प्रवृद्धों पर्यायवृत्येव महाणवोर्मी ॥ ५४ ॥ 


सञ्नीविनी-व्यूहाविति | तावुभो व्यूहो सेनासंघातो, 'व्यूहस्तु बलविन्यासः इत्यमरः। 
पश्चात्पुरश्च यो मारुतो इन्द्वान्ते श्रुयमाणं पढ्द प्रत्येकमभिसंबध्यते, तयोः पर्यायवृत्त्या क्रमबू 
त्या प्रवृद्धो महाणंवोमी इच इतरेतरस्मादन्योन्यरस्मादव्यवस्थ व्यवस्थारहितमनियतं जय॑ 
भरे पराजय चापतुः प्राप्ततन्‍्तो ॥ ५४ ॥ 

अन्वयः--तो, उभो, व्यूहों, पश्चात्पुरो मारुतयोः, पर्यायवृत्त्या, प्रवृद्धो, महाणंवोर्मों, इच, 
इतग्तरस्मात्‌ , अव्यवस्थं, जये, भड़ँ, च, आपतु: ॥ ५४ ॥ 

सुधा--तौ > पूर्वाक्तो, उभो दो, व्यूहों 5 सेना विन्यासो, पश्चात्पुरोमा रुतयो: > पश्चात्पु- 
रस्तात्पवनयो:, पर्यायवृत््या > क्रमबृत्त्या, क्रमश इत्यर्थ: । प्रवृद्धों > वृद्धि गतो, महाणंय र्मी < 
महासमुद्रतरड्री, इब ८ यथा, इतरेतरस्मात्‌- अन्योन्यल्मात्‌ , अव्यवस्थे - व्यवस्था रहि - 
तम्‌ ,,अनियतमिति यावत्‌ । जय॑ > विजये, भडरगं - पराजयं, च, आपतुः  प्राप्तन्ती ॥ ५४ ॥ 

कोशः--व्यूह: स्यात्‌ बलविन्यासे निर्माणे तकंबृन्दया:' इति मेदिनी । 'पर्यायस्तु प्रकारे 
स्याधप्तिर्माणेप्वसर क्रमे! इति विश्व: ॥ ०४॥ 

समासादि--पश्चाच्न पुरश्च यों मारुताविति पश्चात्पुरामारुतों तयो: पश्चात्पुरोमारुतयो: 
(क०्चा०)। पर्यायस्य वृत्तिरिति पर्यायवृत्तिस्तया पर्यायबृत््या ( त> पु० )। महाँश्वासावणेव 
इति महाणंव: ( क० धा० ), तस्योमिस्तों महार्णवोर्मी ( त८ पु० ) ॥ ९४॥ 

व्याकरणम्‌-व्यूहो 5 वि+ ऊह + घन । आपतुः- आपू + लिट, अतुसादेश: । पर्याय 
परि+इण +घज ॥ ५४ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌-ताभ्याम , उमाभ्याँ, व्यूहाभ्यां, पश्चात्पुरोमारुतयो:, पर्यायब्रत्या, 
प्रवृद्धा भ्याम्‌ , महाणंवोमिभ्याम्‌ , इव, इतरतरस्मात्‌ , अव्यवस्थः, जयः,भड़ः, च, आये ॥९४ ॥ 

तात्पर्याथ:-पुर्वाक्तो द्वो सेनाविन्‍न्यासों पश्चात्प्रःपवनयों: क्रमशो वृद्धि गतो महा- 
समुद्र तरहगावित अन्योन्यस्मादनियत जरय॑ पराजये च प्राप्तवन्‍तों ॥ ९४॥ 

भाषा$र्थ:--वे दोनों व्यूह (जगह जगह पर सेनाओं के विन्यास) ने, पीछे और आगेकी 
हवास क्रमशः बढाई हुई महासागरको दो लहरोंकी नाई जय ओर पराजयको प्राप्त किये ॥९४॥ 

अथ अजः शत्रुणा स्वसेन्ये भम्न5पि शन्र॒सेनाम्प्रत्येव जगामेत्याह-- 


परेण भग्नएपि बले महौजाः ययावजः प्रत्यरिसेन्यमेव । 

घ्रमों निवत्यंत समीरणेन यतस्तु कक्तस्तत पव चह्निः॥ ५५ ॥ 

सक्लीविनी-पर णेति । बल स्वसेन्ये परेण परवलेन भग्नेडपि महोजसा महाबलो5जो5रि- 
सेन्य प्रत्येव ययो। तथा हि-समीरणेन वायुना घूमो निवत्येंत कक्षादपसायेंत, वर्ततेण्यन्तात्क - 
मेणि संभावनायां लिए । वहिस्तु यता यत्र कक्षस्तृणम्‌, 'कक्षों तु तणवीरुधो? इत्यमरः । तत 
एव तत्नेव, प्रवतेत इति शेप: । सावंविभक्तिकस्तसिः ॥ ९५॥ 

अन्वयः--महो जाः, अजः, परेण, बले, भग्ने, अपि, अरिसिन्‍्य, प्रति,एव, ययौ, समीरणेन, 
'घूमः, निवत्येंत, वह्ठिः, तु, यतः, कक्षः, 'भवति? ततः, एवं, 'प्रवर्तते! ॥ ५५ ॥ 

सुधा--महो जा: - महाप्रतापी, महायलिष्ठ इति यावत्‌। अज्ञः- रघुपुत्रः, परेण > शत्रु. 
णा, बले > स्वसेन्ये, भग्ने - नष्ट, अपि, अस्सिन्य > शज्रुसेनां, प्रति, शब्रुसेना सन्मुखमित्यर्थ:ः । 


सजञ्जीविनोसु धो पते-सप्तमः सर्गः । श्र 


एव, ययो + जगाम, समीरणेन - वायुना, धृूमः, निवत्येत > कक्षादपसायेंत, वह्ठिः 
अप्निः, तु, यतः - यत्र, कक्ष: - त॒णे, तृणपुञ्रमित्यर्थ:। भवतीति शेष: । ततः>तत्न, एव, 
प्रवतेते इति शेप: ॥ ९५ ॥ 

कोशः--“बले गन्धरसे रूप स्थामनि स्थौल्यसेन्ययों: । पुमान्‌ हलायूत देत्यप्रभेदे वाय- 
से5पि च! इति मेदिनी । 'कक्षो वीरुधि दोर्मूले कच्छे झ्ुप्कवने तणे! इत्यनेकार्थसंग्रहः ॥ ९५॥ 

समासादि--महत्‌ ओजो यस्य स महोजा: (ब० ब्री०) । सेना एवं सेन्यम्‌ , अरेः सेन्‍्य- 
मित्यरिसेन्यम्‌ ( त० पु० )॥ ५५० ॥ 

व्याकरणम्‌ू-भग्ने > भजन +क्त: । सेन्य > सेना + 'चतुर्वेर्णादीनां स्वार्थ उपसेख्या नम ! 
इति वातिकेन प्यज््‌ । निवल्येंत > नि+बृतु+ लड्ट + कर्मणि यक्‌ ॥ ५५॥ 

वाच्यपरिवतंनम-महौजसा, अजेन, परेण, बले, भग्ने, अपि, अरिसैन्यं, प्रति, एव, 
यये, समीरण:, घूम, निवर्ंयेत्‌ , वह्निना, तु, यतः, कक्षेण, 'भूयते? ततः, एव, 'प्रवर्त्यतेः ॥५९५॥ 

तात्पर्यर्थ:--यथा वायुना तृणांद्धू मेउपसारितेउ्प्यमिस्तु यत्र तृणे तत्रेवः गच्छति, तथेव 
महाप्रतापी अजः शत्रुणा स्वबले नष्टेथप शब्रसेनां प्रत्येव जगाम ॥ ५५॥ 

भाषा5थे:--बड़ा बलवान्‌ अज शत्रुओंसे (अपनी) सेना भंग होने पर भी शजत्नसेना ही 
की ओर गया, ( क्‍यों कि ) हवास घूआं हट जाता है, किन्तु आग तो जहां ठण ( है ) वहीं 
( प्रवृत्त होती है )॥ ५५॥ 
अथाजः शब्रुसमूहं निवारयामासेत्याह-- 

रथी नषद्री कवछ्यी धनुष्भान्ट्र्तः स राजन्यकमेकचीर: । 

निवारयामास महांवराहः कल्पक्तयों दूत त्तमिवार्ण वाम्मः ॥ ५६ ॥ 

सज्ञीविनी--रथीति । रथी रथारूढो निपड़ी तृणीरवान्‌, 'तृणोपासड्रतूणीरनिषदगा इपु- 
घिट्ठेयो:? इत्यमर: । कवची व्मंधरों धनुप्सान्धनुधरों दृप्ता रणद॒प्त एकवीरोंउसहायशुरः: सा5जों 
राजन्यक॑ राजसमूहम्‌ , “गांत्रोक्षोष्ट्रारश्न राजराजन्यराजपुत्रवत्समनुप्या जादवुज्‌” इत्यनेन वुज्प्र - 
त्ययः । मह्दावराहों वराह्मवतारों विष्णु: कल्पक्षयरे कल्पान्तकाले उद्धत्तमुद्लेंलमर्णवाम्भ इच 
निवारयामास ॥ ५६ ॥ | 

अन्वग्र:--रथी, निषड़ी, कवछी, धनुप्मान्‌ , दृपः, एकवारः, सः, महावराह:ः, कल्पक्षयों 
दूवृत्तम्‌ , अणेवाम्भ:, इव, राजन्यकं, निवारयामास ॥ ९६ ॥ 

सुधा--रथी - स्यन्दनारूढः, निषड्भी  तूणीरवान्‌ , ततृणीर इति यावत्‌। कवची  वर्म 
धरः, धनुष्मान्‌ * धानुष्कः, धनुधर इति यावत्‌ । दृप्त: 5 रणदुमंदः, एकवीर: > असहायभरट:, 
सः- अजः, महावराहः > महासूकरः, वराहावतारों विष्णुरित्यर्थ/ । कल्पक्षयोद्व॒त्ते > 
कल्पान्तसमये+मर्यादम्‌ , अणवाम्भ: < समुद्र जलम्‌ , इव 5 यथा, राजन्यकं > नपससूह, नि- 
वारयामास > अनिवारयत्‌ ॥ ५६ ॥ 

काशः--निषड्रस्तृणखड्गयो:? इत्यनेका्थसंग्रह: | 'घन्वी घनुप्मान्‌ घानुप्क/ इत्यमरः । 
वीरा जिने भरे श्रेष्टे बारे शड़यां नतेडपि च! इत्यनेदार्थसंग्रह:। “संबते: प्रलयः कल्प: क्षय: 
कल्पान्त इत्यपि? इत्यमरः ॥ ५६ ॥ 

खमासादि--रथोज्स्यास्तीति रथी । निषड्रोउस्यास्तीति निषड़ी । कवचो5स्यास्तीति 
कवची । धनुरस्यास्तीति धनुप्मान्‌। राक्षोउपत्यानि राजन्यानि, राजन्यानां समूहो राजन्य- 
कम्‌ । एकश्रासो वीर इत्येकवीरः (क० घा०) । महाँश्वासों वराह इति महावराहः (क०घा>)। 
कल्पस्य क्षय इति कल्पक्षयस्तल्मिन्‌ उद्वृत्तमिति कल्पक्षयोद्वृत्तम्‌ ( त० पु० ) | अर्णव- 
स्थाम्भ इत्यणंवाम्भः ( त> पु० )॥ ९६ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--गजन्यकम्‌ 5 राजन्‌ + 'राजश्वशुराद्यत! इत्यनेन यत्‌ , ये चाभावकर्मणों:? 


११० रघुवंशमहाकाव्ये-- 


इत्यनः प्रकतिभावः, तस्मात्‌ 'गोत्रोक्षोष्टठो इत्यादिना समहार्थे क: । निवार्यामास- नि+ 
व्‌ + णिच्‌ + लिट्‌ । क्षय > क्षि+ अच । उद्वृत्तम्‌ > उद्‌ +वृतु+ क्तः ॥ ९६ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--रथिना, निषद्धिणा, कतचिना, धनुष्मता, हप्तेन, एकवरीरेण, तेन, 
महावराह्ेण, कल्पक्षयोद्द त्तम्‌, अणंवाम्भः, इव, राजन्यकं, निवारयामासे ॥ ५६ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--यथा वराहावतारो विष्णु एक एवं प्रलूयाले प्रवृद्धं महासागरजर्ल निवार 
यति, तथा स्यन्दनारूढ़ो श्ततणीरः कवचधरो रणदुर्मंदो $सहायभटः सो5जः नृपसमूहे निवार - 
यामास॥ ५६ ॥ । ० 
भाषाउर्थ:--रथ पर चढे, तरकस लगाये, कवचधारण किये, धनुधेर, गवेयुक्त, एकवोर 
उस अजने, प्रलयकाल में समुद्र के बढ़े हुये जल को महावराह € वराह्मवतार विष्णु ) के 
तुल्य राजाओं के समूह को निवारित किया ॥ ५६ ॥ 
अथ युध्यता5स्याजल्य मौव्यंव शन्रुघ्नशरोत्पादिनीवा लक्ष्यतेत्याह-- 
स दक्षिण तृणमुखेन वाम॑ व्यापार यन्हस्तमलक्ष्यताजो । 
आकर कृण्ठा सक्द्स्य योदुधुमेर्बीव बाणान्सुषुवे रिपुछ्लान ॥ ५७ ॥ 
सश्नीविनी-स इति । सो5जः आजोौ सहय्रामे दक्षिण हरते तृणमुखेन निपडुंगविवरेण 
वाममतिसन्दरम्‌, वाम॑ सब्ये प्रतीप च द्रविणे चातिसुन्दरे! इति विश्व: । व्यापास्यन्नलक्ष्यत, 
झरसंधानादयर्-नु दुर्लक्या इत्यर्थ:। सक़दाकणेक्षष्टा योदूधुरस्याजस्य मोत्री ज्या रिपुन्ध्नन्ती- 
ति रिपुष्नास्तान्‌ , “अमनुप्यकतृके च! इति टक्प्रत्यय: । बाणान्सुषव इव सुपुत्रे किम, इत्यु- 
त्प्रेक्षा॥ ५७॥ 
अन्वय;--वीरेंए सः, आजो, दक्षिण, हस्ते, तृणमुखेन, वासे, व्यापारयन्‌, “ सन्‌ ? 
कलद्ष्यत, योद्धः, अस्य, सक्ृत्‌ , आकर्णकृष्टा, मोवी, रिपुध्नोन, बाणान्‌ , स॒पुत्रे, इव ॥५९७॥ 
सुधा--सः - पूर्वाक्त, अज इति यावत्‌ । आजो > संप्रामे, दक्षिण वामेतर, हसूते ८ 
करे, तृणमुखेन- निषड्रविवरेण, वामम्‌ ८ अतिसुन्दरं, व्यापार्यन्‌ ८ व्याप्रियमाणः, सन्नि 
बेपष: । अल्यक्ष्यत ७ अदृश्यत, वीग्रिति शेषः । शीघ्रशरप्रयो गादस्य शरसंघानादयस्त वी- 
लंका इत्यथ:। योदूषुः + युद्धकतुंग, अस्य ८ अजस्य, सकृत्‌- एकवारम्‌, आकर्णकृश 
कणपर्यन्तमाकष्टा, मोर्ची > ज्या, रिपुध्नान्‌ 5 शत्रध्नान, बाणान्‌ >शरान्‌ , सूपुत्रे ८ जन: 
यामास, इच, ॥ ९७॥ 
कोशः--'वार्म सब्ये प्रतीप च द्वविणे चातिसुन्दरे! इति विश्वः | खहृत्‌ सहैकवारयों:? 
इत्यजयः ॥ ५७॥ 
समासादि--तृणस्य सुखमिति तूणमुर्ख तेन तणमुखेन । व्यापार्यतीति व्यापारयन्‌ । 
कर्णमममिव्र्याप्यत्याकर्णम्‌ (अ०भा०), ततन्न क्रप्टेस्याकणक्ृष्टा ( त० पु० ) । मुर्वाया विकारों 
मोर्वी । रिप घनन्‍्तीति रिपुष्नास्तान्‌ रिपुघ्नान्‌ू ॥ ५७ ॥ 
व्याकरणम्‌--व्यापारयन्‌ > वि+ आ+ ए+ णिच + शत्‌ । अलक्ष्यत 5 अ+ लक्ष ( दश्शे- 
नाडुनयो: ), णिच+लइ+कर्मणि यक्‌ | क्ृष्टा > कृषप्‌ +क्तः+टाप्‌ । मोर्वों 5 मूर्चा + अण । 
सुपुव 5 पूड + लिट ॥ ५७ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--“वी राः? तम्‌ , आजो, दक्षिण, हस्त, तूृणमुखेन, वाम॑, व्यापार? नते, 
“सन्‍्तमः अलक्षयन्‌, योद्धुः, अस्य, सकृत्‌ , आक्णकृष्टया, सोया, रिपुृघ्नाः, बांणाः, सुषु- 
विरे, हच ॥ ५७॥ 
तात्पर्याथ:--वीरे: सो5जः सह्ग्रामे दक्षिणकरें निषड्भविवरेणातिसुन्दर व्यापारयन्‌ अ- 
दृश्यत, अस्य योझु रजस्थेकवार कण्पर्यन्तमाक्ृष्टा मोरवी शब्रृध्नानू शरान्‌ जनयासा- 
सेव ॥ ५७॥ 


सअओ विनी सु धोपेते-प प्तमः सर्गेः | ११५ 


भाषा5थ:--( वीरों ) से, वह (अज ) युद्धमें दाहिने हाथकोी तरकसके मुख पर अत्येत 
सुन्दर व्यापार करता हुआ € याने रखता हआ ) दिखाई पड़ा, इस योद्धा ( अज ) की एक 
वार कणे पर्यन्त खींचा हुई प्रत्येच ( धनुषको रस्सी ) ने, मानो शत्र के मारने वाले बाण 
उत्पन्न किये॥ ५७ ॥ 

अथाजो भल्‍्लच्छिन्नें: शत्रशिगोभि: प्ृथ्वीं छादयामासेत्याह-- 


स रोषदरएश्टाधिकलो हितो ऐछव्य क्तोध्चरेखा भ्रकटीवेहद्नि 
तस्तार गां भल्‍लनिकृत्त कगठे है कार गर्भद्विषतां शिरो सिः ॥ ५८ ॥ 


सक्षीविनी--स इति। सो5जः रोषेण दष्टा अत एवाधिकलोहिता ओएष्टा येपां तानि 
ते; व्यक्ता ऊर्प्वा रेखा यासां ता अ्रकुटीअभड़ान्वहन्ञिः भछनिकृता बाणविशेषच्छिताः 
कण्ठा येपां ते; हुँकारगर्भ: सहुंकारे:, हुंकुतराद्विरित्यर्थ: | द्विपतां शिरोंभिर्गा' भूमि तस्तार 
छादयामास ॥ ५८॥ 

अन्वयः--सः, रोपदष्शा धिकलो हितोप्टे:, व्यक्तो द॒5व रे खाः, अ्रकुटीः, वहद्धिः, भलल्‍्लनिकृत्त- 
कण्ठे:, हुकारगर्भ:, द्विपतां, शिगोमिः, गां, तस्तार ॥ ५८ ॥ 

सुधा--सः > पूर्वाक्त,, अज़ हति यावत्‌ । रोपदष्टाघिकलोहितोष्डे: > क्रो धचवितबह 
रक्ताघरें), व्यक्तोड् बरेखाः - सूफटोपरितनपकक्तय:, अकटी: > अकुटोः, अ्रभड्रानिति यावन । 
वहद्निः >दधद्चि, भलल्‍्लनिकृत्तकण्टेः - भल्‍्लाख्यशस्त्रविशेषेण छिन्नगले:, हँकारगर्स:- 

कारपूर्ण:, हुकुवेद्धिरिति यावत्‌ । ह्विपतां > शतन्रणां, शिरोभिः 5 उत्तमाड़ेः, गां र प्रथितीं 

सइग्रा मस्थऊलमिति यावत्‌ । तस्तार 5 छादयामास ॥ ५८ ॥ 

कोशः--'ओछ्ठाधरो तु रदनच्छरो दशनवाससी? हत्यमरः । “गोः सूवर्गं च बलीवर्दे रश्मो 
घ कुलिये पुमान्‌। सन्नी सोरभेयोटग्वाणदिग्वागभूष्वप्सु भूमिन च! इति मेदिनी ॥ ९८ ॥ 

समासादि--अधिकाइच ते लोहिता इत्यघिकलोडिताः (क०घचा०), रोषेण दष्टा अ घ- 
कलोहिता ओष्ठा येषां तानीति रोषदष्टाघिकलोहिताप्ठानि तेः रोपद्शधिकलोहिता जे 
(ब० बी०) | ऊध्वाश्च ताः रेखा हत्यूध्वरंखाः ( क० घा० ), व्यक्ता ऊध्चरगा यासा ता 
व्यक्तोध्वरेखा; ( ब० ब्री० )। भ्रवः कुटिरिति ताः अ्रकुटी: । वहन्तीति वहन्तस्तेवहद्धिः । भ 
ल्‍लेनिकृत्ता: कण्ठा येषां ते भल्‍लनिक्ृत्तकण्टास्तैभेल्लनिक्ृत्तकण्ठेः ( ब> बी० ) । हूं क्रियत 
इति हुंकारः, स ग्मे येषां ते हुंकारगर्भास्तेंहुकारगर्भो: ( ब० ब्ी० ) ॥ ९८ ॥ 

व्याकरणमू-दष्टा -* देश + क्त: । वहद्विः"वहू+शत्‌ । तसख्तार ८ स्तृञ्ञ + लिट 
निक्रत्त - नि+ कृत्‌ +क्त: ॥ ६९८॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--तेन, . 'रोषदशधिकलोहितोप्डे:, व्यक्तोध्वेरेग्वाः, अकृुटीः, वहदिः, 
भल्लनिकत्तकण्ठः, हंकारगर्मो:, द्विपतां, शिरोभिः, गोः, तस्तरे ॥ ९८ ॥ 

तात्पर्याथेट--स अजः क्रोधचविता धिकरक्तोप्टेः रूफुटो व रेखा: अुकरोद॑धद्धिभेल्लनिड- 
न्‍नगलेट कुवेद्धिः शत्रणां शिरोभियुंदस्थले छादयामास ॥ ५८ ॥ 

भाषाउर्थ:--उस € अज ) ने गुस्से से दांतों को चब्ाते हमे अधिक लाल ओठोंसे सुमट 
ऊंची रेखा सहित श्रुकुटिकों धारण किये, ( और ) हुंकार शब्द करते हुये भालों से गला- 
एटे शत्रु ओंके शिरोंसे प्थिवी ( युद्ध स्थल ) को ढक दिया ॥ ९८ ॥ 

अथ युद्धे सर्वे नपाः अर्ज प्रहतवन्त हत्याह-- 


सर्वेबंलाडगगेद्विरद्प्रधाने: सर्वायधे: कड्डूटमेदिभिश्व । 
सर्वेप्रयत्नेन च भूमिपालास्तस्मिन्प्रजहययुत्रि स्व एच ॥ ५९ ॥ 
सक्षीविनी--सर्वेरिति । द्विरदप्रधानेगंजमुख्येः सर्वेबेलाडगे: सेनाडगेः, 'हस्त्यइत्ररथपा - 


११६ रघुवंशमहाकाउये--- 


दात॑ सेनाड्ुः स्याध्वतृश्यम! इत्यमरः । कडटभेदिमिः कवचभेदिभिः, 'डरच्छदः कड॒टको जगरः 

कवचोउबख्वियाम्‌! इत्यमर:। सर्वायुधश्च बाह्यबल्मुक्त्वान्तरमाह-सर्वप्रयत्नेन च सत॑ एवं भूमि 
पाला युधि तस्मिन्नजे प्रजद्द:, ते प्रजहरित्यथे; । सर्वत्र सवंकारकशक्तिसम्भवाल्कममंणोःप्यधि 
करणविवक्षायां सप्तमी । तदुक्तम-“अनेकशक्तियुक्तस्य विश्वस्यानेककर्मण: । सबेदा सब्धा 
भावात्क़्चित्किज्चिद्विवत्यते ॥? इति ॥ ९९॥ 

अन्वयः--सर्चे, व, भूमिपाला:, द्विरदप्रधानेः, खो), बलाड़ोः, कड्टभेदिभिः, सर्बायुधे 
च, स्वप्रयत्नेन, च, युधि, तस्मिन्‌ , प्रजद्द : ॥ ५९ ॥ 

सुधा--सर्वे + सकलछा:, एव, भूमिपालां: > प्ृथ्वीरक्षकाः, राजान इति यावत्‌ । द्विरद- 
प्रधाने: 5 गजमुख्ये, सवः- निखिलेः, बलाड़ेः>सेनाड्रीः, हस्त्यश्वरथपदातिभिरिति 
यावत्‌। कछटभेदिभि: + कवचच्छेदिभि:, सर्वायुथेः < सम्पूर्णशस्त्रे., च, सर्वप्रयत्नेग, ७ सकल 
व्यापारण , च, युधि - संग्रामे, तस्मिन्‌ 5 पूवाक्त, अज इति यावत्‌ | प्रजद्वु:> प्रह्॒तवनन्‍्त 
अज प्रजहरित्यथः ॥ ५९ ॥ 

कोश:--' ह ध्ट्यश्वरथपादातं सेनाडुं स्याच्चतुष्यम! इति, 'उरइछदः कइटकों जगरः 
कवचो5ख्नियाम्‌ ? इति चामरः ॥ ६९ ॥ 

समासादि--बलस्याड्रगनी ति बलाड़ानि तेब॑ंलाड़ोेः (त०पु०) | दविरदः प्रधाने येषां तानि 
दिखिप्रधानानि सेद्विर्प्रधाने: (ब>ची०)। सर्वाणि च तान्यायुधानाति सर्वायुधानि तें: सर्वा 
युथें: (कघा०) | क॑ देहे कटतीति कडट:, ते भिन्दन्तीति तेः कछुटभेदिभि: । सर्वश्चासो प्रय 
त्न!इति स्ंप्रयत्नस्तेन सर्वप्रयत्नेन ( क० घा० )। भूमि पालयन्ताति भूमिपालाः ॥ ९९ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--कइपट > के + कटे (वर्षावरणयोः),अच्‌ + मुस््‌ । प्रजद्व: > प्र + हू + लिटू ॥९९॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌ू-स :, एवं, भूमिपाले:, द्विरदप्रधान:, सर्जः, बलाड़ेंः, कहटभेदिभि 
सर्वायुधेः, च, स्प्रयत्नेन, च, युत्रि, तस्मिन्‌, प्रजहे ॥ ९९ ॥ 

तात्पर्यारथ:--सर्वे न॒पाः गजमुख्येनिखिले: हस्त्यशवरथपदातिरूपसेनाड़ो: कवचच्छेदिभि: 
स्वेशस्त्रे: सकलूव्यापारेण च युद्धे तमजे प्रजहः ॥ ९९ ॥ 

भाषाउर्थ:--सब राजाओंने गजप्रवानवाली .सभी सेनाओं के अंगोंसे, ओर कवच भेदन 
करने वाले अस्त्रोंसी, ( तथा ) सब यत्नोंसे संप्राममें उस ( अज ) को प्रहार कया ॥ ५९॥ 

अथ बन्रूर्णा शब्रसमुहैइछतन्नस्यन्दनो जः ध्व वाप्रमाश्रेण किज्चिदलक्ष्यतेत्या ह -- 

सोष्स्त्रवज एछुन्नरथः परषां ध्वजाग्रमाजेण बभूव लद्यः | 

नीहारमझो दिनपूर्वभागः किश्चित्पकाशन विवस्वतेच ॥ ६० ॥ 

सज्लीविनी--स इति | परपां द्विपामखबजे: शब्रसमुदायेइ्छन्नरथः सो5जः नीहारेहिमे- 
मझ्नो दिनपृवभागः प्रातःकालः किस्नित्प्रकाशनेपछक्येण विवस्वतेव आच्छादितरथः ध्वजाम्र- 
मांत्रेण लक्ष्यो बभूव, ध्वजाग्रादन्यन्न किब्विछक्पते स्मेत्यथं; ॥ ६० ॥ 

सर. वयः--पर पा म्‌, अस्ववजैः, छन्‍नरथः, सः, नीहारमग्नः, दिनपूर्वभाग:, किज्चित प्रका- 
शन, विवस्वता, इव, धवजाग्रमात्रेण, लक्ष्य, बभूव ॥ ६० ॥ 

सुधा--परपों > शत्रणाम्‌ , अख्तर: > शस्त्रसमृहे,, छन्‍नरथः > आच्छादितस्यन्दन 
सः  अजः, नीद्वारमग्न: > द्विममग्न: , दिनपूवभागः ७ दिवसप्रथमांशः, प्रातःकाल इत्यर्थ:। 
किज्चित्प्रकाशेन - किज्चिदातपेन, इैषल्स्पेणेत्यर्थ:। विवस्वता > सूश्येंण, इव + यथा, ध्वजा- 
ग्रमात्रेण 5 पताकाग्रेणंव, लक्ष्यः> दृश्यः, बभूव - अभूत्‌ , अलक्ष्यदित्यर्थ: ॥ ६० ॥ 

कोशः--परो दूरान्यश्रेष्टशत्रुषु । पर॑ तु केवले? इत्यनेकार्थसंप्रह: । 'अवश्यायस्तु नीहार- 
स्तुपारस्तुहिनं हिमम्‌ ? इति, 'प्रकाशों द्योत आतपः, इति चामरः ॥ ६० ॥ 

समासादि--अखाणां ब्रजा इत्यख्वजास्तेरखबजे: ( त० पु० )। ध्वजस्याप्रमिति उब- 


सजी विनी सु धो पेते-सप्तमः सर्गः । ११७ 


जा, घ्वजाग्रमेचेति ध्वजाग्रमात्नं तेन ध्वजाग्रमात्रेण ( त> पु० )। लक्षितुं योग्यों लक्ष्य: । 
नीहारे मंग्न इति नीहारमग्न: ( त> पु० )। पूर्वरुय भाग इति पृवभागः, दिनस्य पृ्वंभाग 
इति दिनपूवभाग: ( त० पु० ) । किज्चित्‌ प्रकाशो यस्य स किज्चित्प्रकाशस्तेन किज्चि- 
त्प्रकाशेन ( ब० ब्री० ) ॥ ६० ॥ 

व्याकरणम्‌ू-छज्न 5 छट + णिच + क्त: । लक्ष्य: 5 लक्ष ( दर्शनाडनयोः ), यत्‌॥ ६० ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--परेपाम्‌ , अखबजे:, छतन्नरथेन, तेन, नीहार्मग्नेन, दिनपू्वभागेन, 
किल्नित्प्रकाशेन, विवल्वता, इव, ध्वजाग्रमात्रेण, लक्ष्येण, बभूत्रे ॥ ६० ॥ 

तात्पर्यार्थ:-यथा इईंपत्प्रकाशेन सू4ंण हिममझ: प्रातःकालो लक्ष्तते, तथा शज्रणां 
शरसमूहैराच्छा दितस्यन्दन: सो5ज:ः ध्वजाग्रेणवालक््यत ॥ ६० ॥ 

भाषाउथे:--शत्र ओं के शस्त्र समहों से छिप हमे रथ वाला वह अज, जैसे हिम € पाले ) 
में मप्त हुये प्रातः:काल थोड़े प्रकाश वाले सूर्यसे दिखाई पहला है, वेसे धवज्ञा ( पताका ) 
के अग्र ( अगिले ) भाग से दिखाई पडा ॥ ६५ ॥ 

अथाजः प्रियंवदात प्राप्त प्रस्वापनं नाम गान्धर्वशस्त्रे प्रयुक्ततानित्याह-- 

ध्रियंबदात्प्राभममसो कुमारः प्रायुड राजस्वधिराजसूनः । 

गान्थवमस्त्रं कुसुमास्त्रकान्तः प्रस्थापनं स्वप्ननिवृत्तलोल्य: ॥ ६१ ॥ 

सशभ्षीविनी--प्रियेवदादिति । अधिराजसूनुमेहाराजपुत्र: कसुमाखकान्तो मदनसन्दरः 
स्वप्ननिवृत्तलोल्यः स्वप्नवितप्णः, जागरूक इत्यर्थ: । असो कुमारों 5जः प्रियंवदात्प्वौक्तादग- 
न्धर्वात्प्राप्त' गन्धवे' गन्धवदेवताकम्‌ , “सास्य देवता” इत्यण । प्रस्वापयतीति प्रस्वापन नि- 
द्राजनकमस्त राजस प्रायुदक्त प्रयुक्तान॥ ६१ ॥ 

अन्वयः--अधिराजसूनुः, कुसुमास्रकान्तः, स्वप्ननिवृत्तलोल्य:, असौ, कुमार, प्रिर्य॑व- 
दात्‌ , प्राप्त, प्रस्वापने, गान्धवंम्‌ , अख्रे, राजसु, प्रायुडक्त ॥ ६१ ॥ 

सुधा--अधिराजसू नु: 5 महाराजसुतः, सम्राट्पुत्र इति यावत्‌ । कुसुमाख्रकान्तः « 
कामदेवसद शसन्दरः, स्वप्ननिवृत्तछोल्य:- शयनविगततप्णः, जागरणशील इति यावत्‌ । 
असो « एप:, कुमारः 5 अजः, प्रियंवदात्‌ > प्रियंवदना मगन्धर्वात्‌ , प्रार्प - लछण्च, प्रस्वा- 
पने > निद्रोत्पादक, गान्धव 5 गन्धर्वदेवतोकम्‌ , अस्े 5 शस्त्र, राजसु ८ नपेषु, प्रायकक्त > प्रयु- 
क्ततान्‌॥ ६१ ॥ 

कोश:--'कान्‍्तो रम्प्रे प्रिये ग्राविण” इत्यनेकाथसंग्रह्ठ: । 'स्यान्निद्रा शयने सवापः स्वष्नः 
संत्रेश इत्यपिः इत्यमरः: ॥ ६१॥ | 

समासादि--प्रियंवदतीति प्रियंवदरू्तस्मात प्रियंबदातू । अधिकों राजा अधिराज- 
स्तस्य सूनुरित्यधिराजसुनुः ( त० पु० ) । गन्धवों देवताउल्येति गान्धर्वस्त गान्धवम्‌। 
कुसुमम्‌ अख्ं यरूय सः कुपुमासत्र: ( ब० बी० ), तद्ठत्‌ कान्‍त इति कुसुमाखकान्तः। लछोलख्य 
भावों छोल्यम , स्वप्ने निवृत्त लोल्ये येन सः स्वप्ननित्रत्तलोल्यः ( ब> ची० )॥ ६१ ॥ 

व्याकरणम-प्रायुकक्त 5 प्र+अ + युजु+ छड़ । अधिराजसनुः--हत्यत्र 'कुग तिप्रादयः 
इति समासः | गान्धव > गन्धर्व + अण्‌ । प्रस्वापन - प्र + जिष्वप्‌ ( शये--जित्‌ ), यूच । 
रूवप्न 5 स्वप्‌ + 'स्वपो नन्‌! इत्यनेन नन्‌ ॥ ६१ ॥ 

वाच्यपरिवरतंनम्‌-- अधिराजसूनुना, कुसुमाखकान्तेन, स्वप्ननिवृत्तलोल्येन, अनेन, कुसा- 
रेण, प्रियंवदात्‌, प्राप्त, प्रस्वापर्न, गान्धवेस्‌, अख्त्रे, राजसु, प्रायुज्यत ॥ ६१ ॥ 

तात्पर्यार्:--महा राजस्थ रघोः पृत्रः कामदेवसट॒शसुन्द्रः जागरणशील एपो5जः प्रियंवद्‌- 
नामकगन्धर्वाल्‍लब्ध गन्धर्वदेवता+ निव्रोत्पादक्क शस्त्र राजसु प्रयुक्ततान्‌ ॥ ६१ ॥ 

भाषा3र्थ:--महाराज ( रघु ) के पुत्र कामरेवके सदृश सुन्दर निद्रा की तष्णा को छोड़े 


११८ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


हुये इस अजने प्रियंवद गंधव से प्राप्त गन्धवंदेवता संबन्धी नींद को पेदा करने वाले अस्त 
का राजाओं पर प्रयोग किया ॥ ६१ ॥ 

अथ अजप्रयुक्तगांधर्वात्नप्रभावात्‌ नृपसेंन्य निद्धित बभूवेत्याह-- 

ततो घनुण्कषणमूढहस्तमेकांलपर्यस्तशिरखजालपम्‌ | 

स्थों ध्वजस्तम्भनिषगणदेहं निद्राविधेयं नरदेवसेन्यम ॥ ६२ ॥ 
सक्षीविनी--तत इति । तता घनुप्क्रषंणे चापकरपंणे मढहरूतम व्यापृतहरुतम्‌ , एकस्मिन्न॑ं - 
से पर्यस्तं त्रस्ते शिरस्राणां शीषेण्यानां जाल समृहो यस्य तत , व्वजस्तम्भेषु निषण्णा अब 
शब्चा देहा यस्य तत्‌ , नरदेवानां राज सेनंव सेंन्य, चांतुवर्ण्यादित्वात्स्वा्थं प्यज्प्रत्ययः । 

निद्राविधेय निद्वापरतन्त्र तस्थों ॥ ६२ ॥ 

अन्वयः--तत:, घनुप्कषंणमढ्हस्तम्‌ , एकाँध्पर्यरूतशिररुत्र जा ले, ध्वजल्तम्भ निपण्णदे है 

रदवर्सन्य, निद्राविघय 'सतः तस्थां ॥ ६२ ॥ 

सधा--ततः - तदनन्तर, गानन्‍्धरवंप्रयागानन्तरमिति यावत्‌ । धनुष्कंणमढहरूते - चाप- 
कपंणव्यापाररहितकरम्‌ , एकाॉसपयरूतशिरखजालम्‌ - पुकस्कन्धस्नस्तशीर्ण्यसमह, ध्वज- 
स्तम्भनिषण्णदे है - पताकास्थूणा उवष्ब्चशरी २, नरदेवसंन्ये 5 पाथिवानीक, निद्राविधर्य 
शायनपरतन्त्र, सदिति शप: । तस्थो - अतिष्ठत्‌॥ ६२ ॥ 

कॉशः-- घनुश्चापां धनन्‍्वशरासनक्रादण्डकामुकम्‌! इत्यमरः । 'अंसे सुकन्धे विभागे स्यात! 
हत्यनेका थंसंप्रह: । 'अथ शापकम्‌ । शाीप्ण्य च शिरस्त्रे! इत्यमर: । “स्तम्भो5ड्ुजाड्ये स्थू- 
गायाम! इत्यनेकाथंसग्रह: ॥ ६२ ॥ 

समासादि- घनुषो कर्षणमिति घनुप्करषणे ( त> बु> ), तस्मिन्‌ मुढा हस्ता'यर्य तद - 
धनुष्कषणमद्हस्तम्‌ ( ब> बा> )। शिरश्वायत इति शि ख्र, शिरखाणां जालमिति शिरखजालं 
€ त० पु० ), एकश्चासावंस इत्यक्रांस: ( क० था० ), तस्मिन्‌ परयरुत शिरखजालं यस्य 
तदकां सपयसतशिरस्तन्रजा ऊम्‌ ( ब०्ब्रो० ) | ध्वजानां रूतम्भा इति ध्वजस्तम्भास्तपु >िषण्णा 
दृहा यरूय तदूृध्वजस्तम्भनिपण्णदेहम्‌ ( ब० ब्री० )। निद्राया विवयमिति +नद्वाविधेयम्‌ 
€ त० ५० ) | नराणां दवा नरदबास्तपां संन्यमिति नरदेवर्लन्यम्‌ ( त० पु० )॥ ६२ ॥ 

व्याकरणम्‌ू-पर्स्त - परि+ अस+क्तः । शिरस्त्र > शिरः+ त्रंडः ( पालने--डित्‌ ), 
“आता नुपसगें कः इत्यनेन कः | तस्थो > छा + छिट। निपण्ण 5 नि+ पणु+क्तः | ६२ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--ततः, ्रनुप्कर्पणमुढहरूतेन, एकासपरयसू्तशिरत््जालन, ध्चजस्तम्भ- 
निपण्णदेदेेन, नरदेवसेन्येन, निद्रा विधेयेन, सता? तस्थे ॥ ६२ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--गान्धर्वास्नप्रयोगानन्तर: चापकपणे व्यापाररहितकरस्‌ एकस्मिन्स्कन्ध 
स्नस्तशीर्षण्यसमह धवजस्तम्भेप्ववष्टब्घदेई राजां सेन्ये निद्रापरवर्ण सत्तस्थी ॥ ६२ ॥ 

भाषा3र्थ:-- उसके बाद धनुषकों खींचन से थके हुये हाथ वाली, एक कंधे पर गिरे हुये 
टोप के समृह ( ओर ) ध्वजाओं के खंभे में स्थित शरीर वाली नपों की सेना, निद्रा के 
वद्य होती हुई रुक गई ॥ ६२ ॥ द 

अथाजः शड्डनादे कृतवानित्याह-- 

ततः प्रियोपात्त रसे5घरोष्टे निवेश्य दध्मो जलजं कुमारः । 
तेन स्वहस्ताजितमेकबीशः पिवन्‍्यशों सूर्तेमिवाबभासे ॥ ६३ ॥ 

सक्षीविनी--तत इति ; ततः कुमारो5जः प्रियय्रेन्द्मत्योपात्तसे आस्वादितमाघुयें अ 
तिइ्लाघ्य इति भाव: । अधरोष्ठे जलजं शड्ड निवेश्य, 'जलजे दाह्डुपद्ययोः इति विश्चः । 
दध्मो मुखमारुतन पूरयामास । तेनोष्टनिविष्टेन शंबेनेकरीरः: स स्वहस्ताजित मृत मूतिमय 
शा पिबन्निवाबभासे, यशसः शुअत्वादिति भावः ॥ ६२॥ 


सञ्जी विनीसुघोपेते-सप्तमः सगे । ११९, 


अन्वयः--ततः, कुमा र:, प्रियोपात्तरसे, अधरोष्टे, जलज, निव्ेश्य, दध्सो, तेन, एकवीरः, 
स्वहस्ताजितं, मृते, यशः, पिबन्‌ , इव, आबभासे ॥ ६३ ॥ 

सुधा--ततः > तदनन्तरं, सेन्यानां निद्रावशीभवनानन्तरमिति थावत्‌ ।कुमारः - युवराजः, 
अज इति यावत्‌। प्रियोपात्तरसे > इन्दमत्यास्वादितमाघुयें, अधरोष्टे - अधरछदे, जलर्ज *- 
शड़ , निवेश्य > छत्वा, दध्मो  मुखवायुना प्रितवान्‌ , तेन 5 शहखेन, एकवीरः ८ असहाय - 
योधः, एकाकी अज इति यावत्‌ | स्वहस्ताजितं - निजभुजलब्धं, मृते 5 मृतिमत, यशः «८ 
विजयरूपयशः, पिबन्‌ > पार्न कृर्वन, इव, आबभासे > झुशुभे ॥ ६३ ॥ 

काोशः--'जलजं कमले शइखे! इत्यनेकार्थसंग्रह: ॥ ६३ ॥ 

समासादि--प्रिययोपात्त: रसो यसर्य से प्रियोपात्तसस्तस्मिन्‌ प्रियापात्तसे ( ब्र० 
त्री० ) | अधरश्रासावोष्ट इत्यघरोष्टस्तस्मिन्नचरोह्टे ( क3 घा० ) जडे जायते इति जल 
जरूते जलजम्‌ । स्वस्य हस्ताविति म्वहरतो स्वहस्ताभ्यामजितमिति तत्‌ स्व्रहरूताजित्रम्‌ 
( त० पु० ) | एकश्नासो वीर इत्येकवार: ॥ ६३ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--दध्मोी 5 धमा + लिट । जलजे - जल + जनी ( प्रादुभवि ), इः । अजित < 
अजे ( अजने ), क्त:+इट्‌ । आबभासे - आ+ भास+ लिट ॥ ६३ ॥ 

वाच्ययरिवर्तनम्‌-ततः, कुमारेण, प्रियापात्तरसे, अधरोष्ट, जलजे, निव्ेश्य, दध्मे, 'तेन, 
एकवीरण, स्वहस्ताजितं, म॒र्त, यशः, पिबता, इत, आबमासे ॥ ६३ ॥ 

तात्पर्या्थे:- सेन्यानां निद्रावशीभवनानन्तरमजः इन्दुमत्यास्वादितमाधथुयें5घरोष्ठे शेख॑ 
घत्वा मुखवायुना प्रयामास, तेन शंवेनेकराकों स अजः निजरभुज्नाजित मतिमदृविजयरूपयश: 
पिबन्निव श॒ुश्यभे॥ ६३ ॥ 

भाषा$थ:--तब कुमार ( अज ) ने, प्रिया (इदुमती ) से चबे हमे रस वाले अधरोष्ट 
पर शंख रख कर बजाया, उप ( आंख ) से एक वीर ( अज ) अयने हाथों से अरजा हुआ 
माना मू्तिमान्‌ यश का पान करता हुआ शोमित हुआ॥ ६३ ॥ 

अधाजस्य योधा युद्रि स्थितमज कथमिव दहशुरित्याह-- 

शहस्व॒नासिज्ञतया निव्रृत्तास्तं सन्‍नगात्रु दद्॒शुः स्वयोधाः । 
निमीलितानाधिव पड्मुजाना। मध्ये स्फुरन्त प्रातमाशशाड्रम्‌ ॥६० ॥ 

सन्नीविनी-शइडुस्वनेति । शड्भस्त्रनस्याजशड्भध्बनेरमिज्ञवया प्रत्यभिज्ञातत्वानिनियु- 
त्ता: प्राक्पलाय्य सम्प्रति प्रत्यागता: स्वयोधाः सन्‍नशत्र निद्वागगत्र' तमजे निमीलितानां 
म॒कुलितानां पड़जानां मध्ये रूफुरन्त प्रतिमा चासो शशाडुश्र ते प्रतिमाशशाड् प्रतिबिम्बव- 
न्द्रमिव दरझु ॥ ६४ ॥ 

अन्वय्र:--स्वयोधा:, शंखस्व॒नोभिज्ञतया, निश्रत्ताः, 'सन्तः निर्मालितानां, पड़जानां, 
मध्ये, स्फुरन्तं, प्रतिमाशशा उम्‌ , इव, सन्नगत्र , त॑, दहजुः ॥ ६४ ॥ 5 

सुधा--स्वयोधा; 5 निजरभटा,, अजवीरा इति यावत्‌ । शड्डस्वनाभिज्ञतया ७ जल ज्- 
ध्वनिप्रत्यभिज्ञातत्वेन, निवृत्ता: > प्रत्यागताः, पछायमानानन्तरप्रत्यागता इत्यर्थ: । सन्त 
इति शेषः। निमीलितानां > मुकुलितानां, पड़ूजानां 5 कमलानां, मध्ये 5 आभ्यन्तरे, मध्यप्रदेश 
इति यावत्‌ | स्फुरन्त॑ > झतिमन्तं, प्रतिमाशशाई > प्रतिबिम्बचन्द्रम्‌ू , इव > यथा, सन्न- 
शत्र ८ निद्वितरिपुं, त॑ > पूर्वाक्तम्‌ , अज्नमिति यावत्‌ | ददशुः - दृष्वन्त: ॥ ६४ ॥ 

कोशः--'प्रत्रीणे निवुणा भिजविज्ञनिष्णातशिक्षिता: इति, 'प्रतिमान॑ प्रतिबिम्ब प्रतिमा 
प्रतियातना प्रतिच्छाया! इति चामरः॥ ६४ ॥ 

समासादि--अभिजानातांति अभित्नस्तस्प भावोउभिज्ञता, शड़स्य स्त्रन हृति शहः- 
स्व॒नस्तस्या भिज्ञता तया शह्डस्व॒ताभिज्ञतयरा ( तःपु० ) | सन्नाः शन्रव्रों यस्य स सन्नशत्र॒प्ते 


१२० रघुनशमहाकादये-- 


सन्नशत्रुम्‌ ( ब० बी० ) | स्वस्थ योधा इति स्वयोघा: ( त० पु० )। पहडुज्जायन्ते इति प- 
कुजानि तेषां पढुजानाम्‌ | प्रतिमा चासो शशाड्डुश्वेति प्रतिमाशशाकुरत प्रतिमाशशाहुम््‌ 
(क० धा० ) ॥ ६४ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--अभिज्ञतया < अभि+ज्ञा+ 'आतश्रोपसगं? इत्यनेन कः+तलू+टापू । 
नि्मीलितानां > नि+मील ( निमेषणे ), क्त:+इट्‌ । स्फुरन्त - रूुफुर+ शत्‌ । प्रतिमा 
प्रति+मा+कः ॥ ६४ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌्-स्वयोधे:, शद्धस्वना भिज्ञतया, निवृत्ते,, 'सद्धिः निमीलितार्नां, पकु- 
जानां, मध्ये, रूफुरन्‌ , प्रतिमाशशाडट, इव, सन्नशत्रु,, सः, दृदशे ॥ ६४ ॥ 

तात्पयोर्थ:--आत्मभटा: शद्भुष्वनेः प्रत्यभिज्ञाततया पलायमानानन्तरप्रत्यागताः सनन्‍्तः 
मुकुलितानां कमलानां मध्ये द्यतिमन्त प्रतिब्िम्बवन्द्रमिव निद्वितशत्र॒ तमजे दृष्ट- 
वनन्‍्त: ॥ ६४ ॥ 

भाषा5थ:--अपने ( अजके ) योद्धाओं ने शंख के शब्द की पह्िचान से लोटे हुये, 
मुकुलित कमल के मध्य में प्रकाशभान चन्द्रमाके प्रतिबिम्ब के समान निद्वित शजन्नवाले 
उस ( अज ) को देखा ॥ ६४ ॥ 

अथ अजो दयया झान्नूणां यश एवं हतवान्न तु जीवितमित्याह-- 

सशोणितैस्तेन शिलीमुखग्रेनित्तेपिताः केतुषु पाथिवानाम्‌ । 
यशो हत॑ संप्रति राघवेण न जीवितं वः कृपयति वर्णों: ॥ ६५ ॥ 

सक्षोविनी--सशोणितेरिति । संप्रति राघब्रेण रघुपुत्रेण, पूत्र रघुणेति भावः । है 
राजान: | वो युष्माकं यशा हतम्‌ , जीवितं तु कृपया न हतम्‌ , न त्वशक्त्येति भावः । इत्येवं 
रूपा वर्णा एतद्र्थप्रतिपादक॑ वाक्यमित्यर्थ: | सशोणितें: शोणितदिग्घे: शिलीमुखाग्रेर्बाणा भरे: 
साधनेस्तेनाजेन प्रयोजककत्रां पाथिवानां राज्ञां केतुपु ध्वज्रस्तम्भेपु निक्षेत्रितां: प्रयोज्येरन्ये- 
निवेशिता: लेखिता इत्यर्थ: । क्षिपतेण्येन्तात्कमंणि क्तः ॥ ६९ ॥ 

अन्वयः-- हि राजनः सम्प्रति, राघवेण, वः, यशः, हते, कृपया, जीवितं, तु, न, इ ति, 
दर्णा;, तेन, सशाणिते:, शिलामुखाग्रं:, पाथिवानां, केतुषु, निश्षेषिता: ॥ ६५ ॥ 

सुधा--हि राजान: !? सम्प्रति  अधुना, राघवेण > रघुसुतेन, अजेनेति यावत्‌। वः - युष्मा - 
क॑, यश: > कीति:, ह॒ते > ग्रहीतं, कृपया +- अनुकम्पया, जीवित - प्राण:,तु, न, हतमिति शेष: । 
इति - इत्थ, वर्णा: 5 एतदर्थप्रतिपादकवचना नि, तेन 5 अजेन, सशाणितेः > सरुधिरे:, शिली - 
मुखागे: + बाणा ग्रे, पाथिवानां - राजा, केतुपु 5 ध्वजस्तम्भेषु, निक्षेपिता: +- लेखिता:॥ ६५॥ 

कोशः--'रुघिग्डसग्लाहितास्नररक्तक्षतजशो णितम! इत्यमरः । “शिलीमुखो5णो बाणे चः 
इत्यनेका्थसंग्रह: । ग्रहभेदे ध्वजे केतु” इति, 'एतहि सम्प्रतीदानीमघुना साम्प्रत॑ तथा? इति 
चामरः: ॥ ६५९ ॥ 

समासादि--शोणितेन सह विद्यमाना इति सशोणितास्तें: सशोणिते:, । शिली (शर्ल्य) 
मुखे यस्य स शिखोमुखः ( ब० न्ली० ), तस्याग्राणीति शिलीमुखाग्राणि तें: शिलीमुखाग्रेः 
( त० पु० ) ॥ ६५ ॥ 

व्याकरणम्‌--निशक्षेपिता: < नि +क्षिप+ णिच्‌ + कर्मणि क्त:। पाथिवानाम्‌ « प्रथिवी + 
अण्‌ । ह॒तं > हज + क्तः । राघवेण 5 रघु + अणू । वर्णा:> वर्ण+घणज ॥ ६५ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--'हि राजान !? सम्प्रति, राघवः, वः, यशः, हतवान्‌ , जीवितं, तु, न, 
इति, कृपया, वर्णानू , सशोणितंः, शिलीमुखाग्रेर, पाथिवानां, केतुषु, निक्षेपितवान्‌ ॥ ६५ ॥ 

तात्पर्याथ:-हे राजानः ! “अधघुना रघुसुतेन युष्माकं॑ यशों ग्रहीते जीवित तु कृपया 
न गृहीतम” इत्येतदर्थप्रतिपादकं वाक्य तेन अजेन (प्रयोजककर्न्रा) रुघिरलरने्बाणाग्रेः (प्रयो- 
ज्ये; ) राज्ञां ध्वजस्तम्भेपु लेखितम्‌ ॥ ६५ ॥ 


सर्ज विनी सुधा पेते-सप्तमः संग; । १२१ 


भाषा5थं:-- हू राजाआ !! अभा रघुपुत्र ८ अज ) ने तुम सबाका यश ता हरण किया 
किन्तु कपा करके प्राण नहीं (हरण किय) इस प्रकार वणाका, खघवर लगे हये बाणांक नोकोंसे 
राजाओं की धवजाओं पर लिख दिया ॥ ६५॥ 

अथाजों घृतथनुप्को टिग्व इन्द॒मती प्रति जगाद॑त्याह-- 
॥पकोटीनिहिलैकबाहः शिरस्त्रनिष्कपणणिन्नमालिः । 
टबद्धश्रमवारिवबिन्दरसातां प्रियामेत्य बच्चा बसापे ॥ ६ 

सज्लीविना--स इति। चापकोस्यां निहित एकबाहयेन सः, शिरखस्य निप्कषणनापनय 
नेन भिन्नमोलिः ऋछथकेशबन्घ:, 'चूडा किराटे कशाश्व संयतो मॉलयस्रय/ इत्यसर: । छलाटे 
बद्धा: श्रमवारिबिन्दवों यस्य सः, साउजा भातां प्रिया मिन्दरमतामत्यासाद वचो बभाषे ॥६६॥ 

अन्वयः--चापकाटीनिहितेकबा ह:, शिरखनिष्क्पंण भिन्नमो लि, ललछाटबढ़ श्र मवा रि बिन्द 
सः, भातां, प्रियाम्‌, एत्य, वचः, बभासे ॥ ६६ ॥ 

सुधा--चापकोटीनिहितकबाहु: > घनुरग्रभागे स्थापितंकभुज:, शिरखनिष्क्रपंणमिन्नमों 
लिः 5 शीपण्यापनयनइलथकशबन्ध:, छलाटबद श्रमवा रिबिन्दु: > भालश्रमजन्यजलकणयुक्त 
सः < पूवाक्तर, अज इति यावत्‌। भांतां 5 त्रस्तां, प्रियां > वल्‍्लभाम्‌, इन्द्सतीमिति यावत्‌ । 
एल्य > प्राप्य, वचः > वचन, बभापे 5 उवाच ॥ ६६ ॥ 

कोशः--'धनुश्चापो धन्वशरासनकोदण्डकामुंकम! इति, 'शीप॑ंण्य च शिस्खे च!ः हति 
चामर: | “मॉलि:ः किरीटे धम्मिल्ले चुडाकहेलिमरूंस? हत्यनेकार्थसग्रह: ॥ ६६ ॥ 

समासादि--चापस्य कोटी इति चापकांटी ( त० पु० ), तस्यां निहितः णको बाहयेंन 
स चापकोटानिहितेकबाहः ( ब० बी० ) | शिरख्रायत5ननेति शिरस्त्े, तस्य निष्कर्पणमिति 
शिरखनिष्कर्पणम्‌ ( त० पु? ), तन भिन्ना मौलयों यस्थ स शिरखनिष्कर्पणभिन्नमोलि: 
( ब० ब्री० )। क्षरमेण वारिरिति श्रमवारिस्तस्य बिन्द्व इति श्रमवारिबिन्दवः ( त० पु० ) 
ललाटे बढ्धा: श्रमवारिबिन्दवों यल्य स छलाटबद्धश्रमवारिबिन्दः ( त० पु० ) ॥ ६६ ॥ 

व्याकरणम्‌-कोटी 5 कुट+ अचू +डीपू । भीतां 5 जिभी € भग्रे-जित ), क्त: +टाप्‌ । 
एत्य -- आ+ इृण + ल्यप्‌ । बभापे - भाप ( व्यक्तायां वाचि ), लिट ॥ ६६ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम--चापकोटीनिहितेकबा हुना, शिरखनिष्कर्षणभिन्नमौलिना, ललाटबद्ध 
श्रमतरारिबिनदना, तेन, भीतां, प्रियाम्‌ , एत्य, वचः, बभापष ॥ ६६ ॥ 

तात्पर्याथ:--धनुरग्रभागे स्थापितेकभ्ुजः शीप॑ण्यस्यापनयनेन ऋथकेशबन्धों मख्तके 
श्रमजन्यजलकणयुक्तः सो5ज: भयमापन्नामिन्दुमतीमेत्य वचनमुवाच ॥ ६६ ॥ 

भाषा3र्थ:--घधनुष के आगे एक हाथ को रखनेवाला, टोपके हटानेसे ढोले केशबन्धन 
और मस्तक पर परिश्रमके जलके बिंदु वाला वह ( अज ), उरी हुई प्यारी ( इंदमती ) के 
पास जाकर बोला ॥ ६६ ॥ 

अथ है इन्दमति ! त्वमेभिनेपोनिद्रितरपि प्र।थ्यंसे इति ताम्प्रादेत्याह-- 

इतः परानमभेकहाय शस्त्रान्वेदसि पश्यानुमता सयाप्रसि । 

पवबे विधेनाहयचेए्रिनेन त्व॑ प्राथ्यंसे हस्तगता ममेमिः ॥ ६७ ॥ 

सक्षी विनी-किम्‌ ? इत्याह--इत इति । है वेदशि ! इन्दुमति ! इत इृदानी मर्भकहायंश- 
खान्वालकापहार्यायुधानन्‍पराज्छब्रून्पए्य मया5नुमता5सि, दृष्टमिति शेप:। एमसिनेपरेवविधन 
निद्रारूपेणाह वचेशितिन रणकर्मणा मम हस्तगता, हरूतगतवद़दुग्रहेत्यथ: | त्वं प्राध्यसे, अपजि- 
हीष्येस इत्यर्थ: | एवंविधेनेत्यन्र स्वदस्तनिर्देशेन सोपहासमुवाचेति उ्ृष्टव्यम्‌ ॥ ६७ ॥ 

अन्वयः-हे वेदमि !, 'त्वम्‌? इतः, अभेकहायेशखान्‌ , परान्‌ , पश्य, मया, 'दृशम-त्वम! 
अनुमता, असि, एमिः, एवंविघेन, आहवचेश्तिन, मम, हस्तगता, त्व॑, प्राथ्येसे ॥ ६० ॥ 


१ 


१२२ रघुवंशम द्वाकाव्ये-- 


सुधा-हे वेदभि [हे इन्दुमति !, इतः-इदानीम्‌ ,भर्भकहाय शर्ख्रान्‌ 5 बालकापहार्याखान्‌ , 
परान्‌ - शत्रन्‌ , पश्य - अचलोकय, त्वमिति शेप: । मया 5 अजेन, “द्रष्ट - त्वम्‌! अनुमता + 
आज्ञापिता, अस्लि> विद्यसे, एमिः - नृपे एवंविधेन ७ निद्रार्पण, आहवचेशितेन +* 
सद्ग्रामकर्मणा, मम- अजल्य, हस्तगता - भ्रुजप्राप्ता, करगतवद्दुग्रेहेति यावत्‌ । त्वं, 
ग्राथ्येत - अपजिहीप्यंसे ॥ ६७ ॥ 

को शः--“अभंकः कथ्रितो बाड़े मृ्खे।पि च कृशेषपि च! ।इति मेदिनी ।? 'अभ्यासदंसमा- 
घातसद्पामान्यागमाहवा: इत्यमरः ॥ 5७ ॥ 

समासादि--अर्भकहीय्याणि शखराणि य्रेपाँ . तेअमंकहायंशख्रास्तानभंकहा यंशख्रा न्‌ 
(ब> बी) । विदर्भस्य गोत्रापत्यं सखी उंदर्भी तत्सम्बुद्धों है वेदमि !। एवं विधा ( प्रकारः ) 
यस्य स णवेविधस्तेन एवंविधेन ( ब> 4० )। आहवस्य चेश सश्नाताउस्थ्रेत्याहवचेशितिस्ते - 
नाहवचेश्तिन | हस्ते गतति हरूतगता ( त> पु० )॥ ६७॥ 

व्याकरणम्‌ू-हार्य 5 है +'ऋटलोण्बंत्‌ः इत्यनेन ण्यत्‌ । चेशितिन 5 चेण्ठा + 'तदरूय सनक्षा- 
ते तारकादिभ्य इतद! इत्यनेन इतचु । प्राथ्यंसे > प्र + अर्थ (डपयाश्वायाम ), कमणि लट्‌ ॥६५७॥ 

वाच्यपरिवतंनन-हे वेदाभ !, 'त्वया? इतः, अभंकहायेशख्राः, पराः, दृश्यन्ताम्‌ , मया 
द्रष्म-त्ववा? अनुमतया, भूयत, एमिः, एवंविचेन, आहवचश्तिन, सम, हस्तगतां, त्वां 
प्राथेयन्ते, ॥ ६७ ॥ 

तात्पर्या4:-दे इन्द्रमति ! इदानी बालकापहार्यायुधान्‌ शत्रनवलोकय मया द्रष्ट' त्वमनुम- 
ताउसि, एमिनंपेनिद्रवितरूपण समसकर्मणा मम भ्रुजलब्घधा5पि त्वमपरञिहीष्यस ॥ ६७॥ 

भाषाउथ:--हे इन्द्रमति! इस समय (त ) लड़कोंसे छीनने योग्य अखबाले शत्रओंको 
देख, मेंने ( देखने का तुम्हें ) आज्ञा दी है, थे इस प्रकारकों युद्ध चेष्टासे मेर हाथमें आई हुई 
( भी ) तुझ लेने की इच्छा करत है ॥ ६७॥ 

अथ शज्नोविपादात्‌ विमुक्तमिन्दुमत्या मुख प्रसच्न॑ बभूत्रेत्याह-- 
तस्या: प्रतिहवन्हिभवाद्विपादात्सदों बिमुक्त मुखमाबभासे । 
निःश्वासवाष्पापगर्मात्थपन्नः प्रसादमात्मीयभिवात्मदशः ॥ ६८ ॥ 
सल्वाविनो-तस्या इति । प्रतिद्वन्द्विमवादिपूत्थादिपादाददेन्यात्मय्यो विमुक्त॑ तस्या 
मुख निःश्वा सस्य यो बाप्प ऊष्मा, बाप्पो नेन्नजलोप्मणों:' इति विश्व:। तस्यापगमाद्धेतो- 
रात्मीय प्रसाद नंमल्य॑ प्रपन्नः प्राप्ः आत्मा स्वरूप हृश्यनेः्नेनेत्यात्मदश दर्पण इव आब- 
भास ॥ ६८ ॥ 

अन्वयः-प्रतिद्वन्द्रिभवात्‌ , विषादात्‌ , सद्यः, विमुक्तं, तस्याः,मुखे, निःशवा सबाष्पापग - 
मात , आत्मा, प्रसाद, प्रपन्नः, आत्मदश:, हइव, आबभासे ॥ ६८॥ 

सुधा-प्रतिट्न्द्रिभवात्‌ > शब्रत्पन्नात्‌, विषादात्‌-> शांकात्‌ , मनोभड्जादित्यर्थ: । तदक्तं- 
“विपादश्षेतसों भड़ उपायाभावनाशयो/! इति। सद्यः > सपदि, विमुक्त ८ त्यक्तं, तस्या:- 
इन्दुमत्या, मुखम्‌ ८ आननं, निःधासबाप्पापगमात्‌ ८ निःशासाप्माश्रपरिसा जेनात्‌ , आत्मी- 
ये > स्वीये, प्रसा: >नेमंल्यम्‌ू, उज्ज्वल्तामिति यावत्‌। प्रपन्नः प्राप्त, आत्मदर्श 
दर्पणः, इव >- यथा, आबभासे - चकासे ॥ ६८ ॥ 

कोश:ः--वक्तास्ये बदन तुण्ठमानन लपने मुखम्‌” इत्यमरः ! 'बाप्प ऊष्मणि नाइउस्त्रेः 
इति मेदिनी ॥ ६८ ॥ 

समासादि-प्रतिद्दन्द्रमस्यास्तीति प्रतिद्वन्द्ी तल्माद भवतीति प्रतिट्न्द्रिभवरुतस्मात 
प्रतिद्वन्द्रिभवात्‌ । निःश्वसन निःासस्तस्य बाष्प इति निःश्वासबाष्पस्तस्यापगमछ्तस्मात्‌ 
निःशासबाप्पापगमात्‌ ( त० पु० )। आत्मन इदसात्मीयम्‌ । आत्मा ( स्वरूप ) हृत्यते- 
ब्नेनेत्यात्मदर्शः ॥ ६८ ॥ 


सज्जी विनीसुधोपेते-सप्तमः सर्गः । १२३ 


ध्याकरणमू--आबभासे 5 आ+ भास+ लिटू । निःश्वास- निर+खस्‌ € प्राणने ), 
घन । प्रपन्नः- प्र+पद्‌+क्तः:। प्रसादं-प्र+पद्ल ( विशरणगत्यवसादनेपु - रूदिव्‌ ), 
भाव्रे घज ।। ६८ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--प्रतिद्वन्द्दिभवाद, विपादात्‌, सद्यः, जिमुक्तेन, तस्याः, मुखेन, 
निःशासबाप्पापगमात्‌ , आत्मोये, प्रसादे, प्रपन्नेन, आत्मदशेंन, इव, आबभासे ॥ ६८ १ 

तात्पर्यार्थ:--यथा नेर्मल्ये प्राध्षो दर्पण: शाभते, तथ्रव शरत्र॒त्पन्नाददेन्यात्तत्क्षणे त्यक्त- 
मिन्दुमत्या मुख निःश्वासोप्साश्रुमाजनात्‌ शुशो भ ॥ ६८ ॥ 

भाषा5शे:--शश्रुओंसे उत्पन्न हुये विषादसे उसी क्षण में छुटा हुआ उस ( इंदुमती ) का 
मुख, धास की भाफ के पोछने से निर्मलता पाग्रे हुये दण ( सीसे ) के तुल्य शोभित 
हुआ ॥ ६८ ॥ 

अधेन्दुमती अजस्य॒प्रशेसां स्व न क्ृतवती, किन्तु सखीद्वारेव्रेत्याह-- 

हृष्ठटापपि सा हीविजिता न सातक्ताद्वाग्मिः सखीनां प्रियमभ्यनन्दत्‌ । 

स्थली नवाम्भःप्रपताभिवृण्ठा मयूरकेकामिरिवाभ्रवुन्दम्‌ ॥ ६९ ॥ 

सक्षीविनी--हृष्टाउपीति । सेन्दुमती हृष्टाउपि पत्युः पोरुषेण प्रमुदिता5पि द्विया विजिता 
यतो5त: प्रियमजे साक्षात्स्वयं नाभ्यनन्दन्न प्रशशंस, किन्तु नवेरम्भःप्रपतें: पयोविन्दुसिरसि- 
वृष्टा उभिषिक्ता स्थल्यक्रन्रिमा भूमिः, “जानपदकृण्डगांणस्थल” इत्यादिनाऊक्ृत्रिमार्थे छीप । 
अभ्रवुन्द मेघसइ मयूरकेकाभिरित्र सख्वीनां वाग्मिरभ्यनन्दत्‌॥ ६९ ॥ 

अन्वयः--सा, हृष्टा, अपि, हीविजिता, “सती? प्रिय, शाक्षात्‌ , स्वयं, न, अम्यनन्दत्‌ , 
“किन्तु? नवाम्भःप्रपता भित्रृष्ठा, स्थली, अश्नवृन्दं, |मयूरकेकामशिः, इव, सखीनां, वाग्मिः 
'अभ्यनन्दत! ॥ ६९ ॥ 

सुधा--सा > पूव्राक्ता, इन्दु मतीति यावत्‌ | हृष्टा 5 संतुष्टा, स्वामिनः पुरुषार्धेन प्रम॒ुद्िते- 
त्यर्थं:। अपि, द्वीविजिता > लज्ञापराजिता, सतीति शेष: । प्रिय > वलभम्‌, अजमिति 
यावत्‌ । साक्षात्‌ - प्रत्यक्ष, स्वये, न अभ्यनन्दत्‌> न प्रशशंस, “किन्तः नवाम्भ:प्रपताभि- 
वृष्टा 5 नूतनजलबिन्द्रभिषिक्ता, स्थली> अक्षृत्रिमाभूमिः, अश्रव्रन्दे > मेघसमूहं, मयर- 
केकामिः > बहिवाणीमिः, इव > यथा, सवीनां ८ वयस्यानां, वाग्मि: > वाणीमिः, अभ्यनन्द - 
दिति शेष: ॥ ६९॥ 

को शः--मन्दाक्ष द्वीख्पा त्वोडा लजञाः इति, 'केका वाणी मयूरस्यः इति चामरः ॥ ६९ ॥ 

समासादि--हिया विजितति द्वीविजिता ( त० पु० )। अम्भसां प्रपता इत्यम्भः- 
पपताः, नवाश्र तेउम्भः्एषता इति नवाम्भःप्रपत्ताः ( क० धा० ), तेरमिव्ृश्टेति नवाम्भःप्रष- 
ताभिवृष्टा ( त० पु० ) | मयूराणां केका इति मयूरकेकास्ता भिम॑यूरकेकामिः ( त> पु० )। 
अश्रस्य वृन्दमित्यभ्रवृन्दम्‌ ( त० पु० )॥ ६९ ॥ 

वग्राकरणमू-हृष्टा>हष ( तुशे ), क्तः+टाप्‌ | विजिता-वि+जि+क्तः+टापू । 
अभ्यनन्द्त्‌ 5 अभि + अ+ दुनदि ( समझद्ो--ठु इकारचेत्‌ ), ऊछू । अभिवष्ठ > अभि+- 
बृष्‌+ क्त:ः+टापू ॥ ६९ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--तया, हृष्टया, अपि, द्वीविजितया, 'सत्यां? प्रियः, साक्षात्‌ , स्वयं, न,. 
अभ्यनन्यत, “किन्तु! नवाम्भःए्षतामिवृष्टया, रुथल्या, अभ्रत्रन्दें, मयूरकेकाभिः, इब, 
सखीनां, वाग्मः, 'अभ्यनन्द्यतः ॥६९॥ 

तात्प्योर्थ:--यथा नवीनेज॑लबिन्दुभिः अभिपिक्ता5कृत्रिमाभुमिमेंघसमूहे मयूरशब्दैः प्रशै- 
सत्ति, तथा सा इन्दुमती पत्युः पोरुषेण प्रमुदिताउपि - लज्ञया विजिता सत्यजं साक्षात्‌ स्वये 
न प्रशशंस, किन्तु सखीनां वचोभिरेव प्रशशैस ॥ ६९ ॥ 

भाषा5थैः--उस ( इन्दुमती ) ने, ( अजक्रे पुरुषार्थ से ) खुशी हुई भी लज्ञा से पराजित ४ 


प्र 


१२७ रघुवंशमहाकाउये--- 


होकर प्रिय ( अज्ज ) को प्रत्यक्ष अपने से प्रशेसा नहीं की, कित जैसे नत्रीन जल के बूंदों से 
सींची हुई भूमि मेघसमूहकों मोरोंकी वाणी द्वारा सराहना करती है, वेसे सहेलियोंके 
वाणों द्वारा सराहना की ॥ ६९ ॥ 

अथ रघुपुत्रस्थेन्दुमती एवं विजयलक्ष्मीबंभयेत्याह-- 
इति शिरलि सवाम॑ परादमाथाय राज्षाघुदवहरनवयां ताप्बद्यादपेतः 
रथतुरगर त्रॉनिस्तस्प झ तालकागा समरविज्य उद्पीः सेव मतों वयूतवर0 3०१ 

सपश्रावयी--इती ति । नागये नाच्यत इत्यवर्य गद्यघ्‌ , “अवशद्यपण्यवर्यागछमपणिवव्या नि 
राधपु" इत्यनेन निवातः, 'कृपूयक्ुत्सितावद्यलेटगर्शागकरा: समा: इत्यमर:। तस्मादवतः, नि- 
दोष इत्यथे; । सो5ज इति राजां शिरसि बाम पादमाधायानवद्यामदोपां तामिन्द मतीमुदवह- 
दुपानयत्‌ , आत्मसाच्चकारेत्यथ: । अयमर्थ: तमुद्रहन्तं पथि भोजकन्याम! इत्यन्न न श्िए 
तस्याजम्य रथनुरगाणां रजोमी रूक्षाणि परुषाग्यलकाग्राणि यस्याः सा, सेन्दमत्येत्र मूर्ता 
मुतिसती समरविजयलक्ष्मांभूव, एतलामादन्यः को विजयलक्ष्मीलाभ इत्यर्थ: ॥ ७० ॥ 

अन्वयः--अवद्यात्‌ , अपतः, सः, इति, राज्ञां, शिरसि, बासे, पादम्‌, आधाय, अनवच्ां, 
ताम, उदवहत्‌ , रथतुर्गरजो भिः, रूक्षालकाग्रा, सा, एवं, तस्य, मूर्त्ता, समरविजयलक्ष्मीः, 
बभूव ॥ ७० ॥ 

सुथा--भवच्रद्यात्‌ > गद्यात्‌ू, अपतः > रहितः, दोपशन्य इत्यर्थ:। सः पूर्वाक्त,, अज 
इति यायत्‌ | इति ८ एवं, राज्ञां “नपाणां , शिरसि ८ सस्तके, वास 5 सव्यं, पार्द - चरणम्‌ , 
आधाय - आ क्षिप्य, स्वाधीन कृत्वेत्यथं:। अनबच्यां ८ दोपशुन्यां, ताम्‌ ८ इन्दु मतीम्‌, उदव- 
हत्‌ - उपानयत्‌ , रथतुरगरजोमिः - स्यन्दनाथधलिमिः, रूक्षालकाग्रा > परुषचूर्णकुन्तलाग्रा, 
सा इन्द्रमती, एव, तम्य - पूर्वाक्तस्य, अजस्येति यावत्‌ । मूर्त्ता मृतिमती, समरविजयल- 
क्ष्मी: + रणविजयश्रीः, बभूव » अभूत , एतत्‌ मालिनीच्छन्दरूतल्‍ल्लक्षण च--“ननमयययुतेयं - 
मालिनी मोगिलोकें! इति ॥ ७० ॥ 

को शः--पादों बष्ने तुरीयांश शंलप्रत्यन्तपत । चरण च मयूखे चः इति मेदिनी । 
'रणुईयो: स्त्रियां घूलि: पांझुर्ना न द्यो रजः' इत्यमरः ॥ ७० ॥ 

समासादि--न उद्यते यया साइनवद्या तामनवद्यामू ( ब० बी> )। स्थाश्व तुरगाइचेति 
रथतुरगाः € /ू2० ), तपां रजांसीति रथतुरगरजां सितं: स्थतुरग रजीभि: ( त० पु० ) । अलका- 
नोमग्रमित्यलकार्ग्र ८ त> पु० ), रुक्षमलक्राग्रे यस्या: सा रुक्षालकाग्रा ( ब० ब्लो० )। 
समरस्य विजय इति सम्ररविजयरूतस्य लछलक्ष्मीरिति समरविजपलश्मीः ( त> पु० ) ॥ ७० ॥ 

व्याकरणम्‌--उद्वहत - उत्‌+ अ+ वह ( प्रापणे ), लड़ । तुरग >तुर+ गम + “गमेश्र! 
इत्यनेन ड:॥ ७०॥ 

वाच्यपरितेनम्‌ू--अवद्यात्‌, अपेतेन, तेन, इति, राजा, शिरसि, वाम॑, पादम्‌ , आधाय, 
अनवच्या, सा, उदोह्यत, रथतुरगरजोंभिः, रूक्षालकाग्रया, तथ्रा, एवं, तरूय, मुतैया, समर- 
विजयलकद्ष्म्या, बभूव ॥ ७० ॥ 

तात्यर्याथः--निदापः सो5जः एवं राज़: स्वाधीने कृत्वा निरोपां तामिन्दुमतोमुपा- 
नयत्‌ , स्यन्दनाखघूलिसि: परुपच णंकुन्तलाग्रा इन्दुमत्येव रणविजयलक्ष्मीबेभूव॥७०॥ 

भाषाईर्थः--निदोप वह ( अज़ ) इस प्रकार राजाओके माथे पर बाएं पेर को रख का 
निरदाष उस ( इन्दुमती ) को ले आया, रथ ओर घोड़ोंकी घूलिसे रूबे बालों वाली वही 
( इंदुमती ) उस ( अज ) को शरीर वाली समर की विजय लक्ष्मी हुई ॥ ७० ॥ 

अथाजरूप फिजग्रेन प्रसन्नो रघस्तस्मितू न्यरूतभारः सत्‌ मोक्षप्ार्गोभिझाषी 
बभगयत्याह-- 
प्रथतपरिगताथंस्तं रघुः संनिवृत्तं विज्यितममसितन्य जडाधपब्रायसमेतप । 


सञ्जी विनीसु धोपेते-सप्तमः सग॒ः । १२५ 


तदुपहिित्कुटुएबः शान्तिमाग च्सुकोपभृन्न हि सति कुलचुर्य सूयवंश्या ग्रहा य७? 
सक्षाविना- प्रथमेति । प्रथममजागमनात्प्रागबः परिगतो ज्ञानो5था विवाहविजयरूपो 
येन रूः, प्रथमपरिगताथों रघुविजयिन विजययुक्त' श्ाध्यजायासमेत्त सेनिव्रत्ते प्रत्यागत तम- 
जमभिनन्द्य तस्मिक्ज उपहितकुतुम्बः रूनू , “सुतविन्यस्तपत्नीक:? इति याज्ञवल्क्यस्मर- 
णादिति भाव: । शान्तिमार्ग माक्षमागें उत्सकोभूत्‌ | तथाहि--कुलबुर्ये कुलधु रन्धर सति 
सुर्यवंध्या गृहाय गृहस्था श्रमाय न भवन्ति ॥ ७१ ॥ 


इति श्रीमहामहोपाध्यायकोलाचलमलिनाथसूरिविरचितया सज्लीविनीसमाख्यया 
व्याख्यया समेता महाकविश्रीका लिदा सकृतों रघुवंश महा- 
काव्ये अजपाणिग्रहणा नाम सप्तम: सगं: ॥ ७ ॥ 


पाटञुल्लनआ ऑओऑओडिओीज +- 


अन्वयः--प्रथमपरिगता थे:, रघः, विजयिने, इलाघ्यजायासमंतं, संनिद्वत्ते, तम्‌ , अभि- 
ननन्‍्द्य, तदुपहितकुटुम्बः, सन्‌ , शान्तिमार्ग त्सुकः, अभूत्‌ , हि, कुलधुर्य, सति, सूयंवंश्या 
ग्रहाय, न, 'भवन्ति! ॥ ७१ ॥ 

सुधा--प्रथमपरिगताथ: - पृवमंव ज्ञातविवाहविजयरूपचृत्तान्त:, रघुः ८ दिलीपसुतः, 
विजयिनं - विजययुक्तं,. इलाध्यजायासमेतं > प्रशंसनीयभार्या5न्विते, सेनिव्रत्ते > प्रत्यागते, 
तम्‌5 अजम्‌ , अभिनन्द्य> प्रशंस्य, तदपहितकुटुम्बः न अजन्यस्तकुटुम्बभारः, सत्रिति: 
शपः। शा तमागात्सकः ८< माक्षवत्मात्कण्टित अभृत्‌ - बभूव, हि यतः, कुछचुथ व्ट 
वेश४रन्धर, पुत्र इति शप: । सति> भर्वाति, सूयबश्या: ८ सूयद शो क्वा राजाडः, ६ हाय 
ग्रहस्था श्रमाय, न, भवन्तीति शषः ॥ ७१ ॥ 

काश:--'भार्या जायाउथ ६भूम्नि द्वारा: स्यात्त कुटुम्बिनी! इत्यमरः। कुल्दे कुल्यगणे 
गद्दे द्ह जनपद 5न्वय! इत्यनकाथरुग्रह:। 'घूनछह उयधांत्यधुराणाः सउरन्चरा: इत्यसर: ॥५१॥ 

समासादि-प्रथ्म परिगतोअइथों यन सः प्रथमपरिगताथेः ( ब०> धा> ) ! विजय: 
अस्यास्ताति ते विजयिनम्‌ | इलाध्या चासों जायेति श्लाध्यजाया ( कर धार ), तया- 
समेत इति इलाध्यजायासमेतस्तं इलाध्यजायासमेतम (त+ पु ) । तस्मिन्‌ डपहित: 
कुटम्बा येन स तदुपहितकुटुम्बः ( ब० ब्री> ) | शान्तर्मार्ग इति शान्तिमागस्तस्मिन्‌ उत्सुक 
इति शान्तिमार्गोत्सकः ( त० पु: ) | थुर॑ वहतीति छुब, कुलसूय थघुर्य ईति कुल'3वस्तस्मिन्‌ 

छ्वुय ( तर पु० )। सुयस्य चश भवाः सुयवेंश्या: ( त० १०) ॥ ७४१ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--परिगत 5पारि +गम्‌ +क्त: | सेनिवृत्ते-सम्‌+नि +बतु ( बतंन-- 
उकारेव्‌ ), क्त: । विजयिन > विजय +इनि: । अभिनन्द्य ८ अभि +डुनदि ( समद्ष।-- 
टु इकारश्चत्‌ ), क्तवा, ल्यबादेश: । इलाध्य ८ श्लाघ+ण्यत्‌ । जाया « जना + यक्‌ + 
आत्वम्‌ । ४यें < धुर + 'धुरो यडढकौ? इत्यनेन यत्‌ ॥ ७१ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम--प्रथमपरिगताथ्यन, रधुणा, विजयिने, इलाध्यजायासमेले, संनिद्वत्त 

अभिनन्द, 'तदपहितकुट॒म्बेन, सता! शान्तिमागोत्सुकेन, अभावि, हि, कुलधुयें 

सति, सूर्यवश्य:, ग्रहाय, न, 'भूयतः ॥ ७१ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--अजस्यागमनात्‌ प्रागेव ज्ञातविवाहविजयख्पब्रत्तान्ता रघुवजययुक्त प्रशंस 
नीयभार्या5न्वितं प्रत्यागते तमजे प्रशंस्य तस्मिन्नजे न्यस्तकुटुम्बभारः सनू माक्षमाग उत्क 
ण्व्ताउभूत्‌ , तथा हि वंशधुरन्धर सुतोत्पन्ने सति सूय्यवेश्या: राजानः ग्रृहस्थाश्रमाय न 
भवन्ति ॥ ७१ ॥ 

भाषाउर्थ:--पहले ही ( वित्राह के विजयरूप ) कृत्तान्तको जानने वाल रघुम समर 


१२६ रघुवं शमहाकाव्ये-- 


विजयी, उत्ताम भार्या ( इन्द्रमतां ) के साथ आये हुये उस ( अज ) को प्रशंसा कर 
( और ) उसे इटम्बका भार सोप मोक्षमार्ग की अभिलापषा को, क्यों कि कुछका भार 
घारण करने वाले ( पुत्रके ) हाने पर सूर्यवंशी ( राजा लोग ) घरमें नहीं रहते ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाकजिकालिदासविरचिते रघुवंशम्रहाकावञ्ये परिडतश्रीकपिलदेव- 
मिश्रसूलुना मिश्र।पनामकर्श्नीसुदामाशमणा विरचितया सुधा- 
इचख्यया व्याख्यया समुल्लसितः अजपाणिप्रहणों नाम 
प्रम: सग: समाप्त: ।। ७ ॥ 


हज+करम» 


अथ गअष्टमः सगेः ॥ 


हरम्बसवलम्बप्हे यस्मिन्पातालकेलियु 
दन्तनादस्यति क्षा्ी विश्वाम्यन्ति फगाश्वराः ॥ 
अथ रघुविवाहसूत्र घारयताउजस्य एथियीं हस्तगामिनीमकरोदित्याह -- 
अथ तस्य विवाहकातुर्क ललित विश्वत एव पाथिवः । 
बलधामपि हस्तगामनोमकर|दिन्दमती मसवयापरामस्‌ ॥ १ ॥ 


सप्नीजिनी--अथेति। श पाथियें सघुर्ललिते सभग॑ जिवाहकोतुकं विवाहमड्ले विवा- 
हहस्तसूत्रे वा विश्रत एव, 'कानु्द, सडुल हफें हस्तसूओे कुट हल! इति शाइवत्तः। तस्याजरूय 
अपराभिन्द्र मतीमिव दसधामपि हप्सगामिनीमकराद , राज्ये तमभ्यपिन्नदित्यथेः । अस्मि- 
न्सगें रंतालीय छनन्‍्दः ॥ १ ॥ 

अन्वयः--अथ, पाथिवः, छलिसे, विवाहकरोतुकं, विभ्रतः, एत्र, तस्य, अपराम्‌ , इ दु 
मतीस्‌ , इच, बस॒धास्‌, अपि, हस्तगारि नाम , अकरान॥ १॥ 

सुधा-अथ > सननतर, सोक्षमार्गोत्सुकानन्तरमिति यावत्‌ । पराथिवः >भूमिपतिः, 
रघुरिति यावत्‌। ललित उ>सभगं, सन्दरमिति यावत्‌ । विवाहकोतुकम्‌ ८ उद्दाहमड़लं, 
पाणिग्रहणहस्तसूत्रमसित्यथों दा। बिश्रतः> घारयतः, एवं, तस्य  पूर्वोक्तस्य, अजस्य्रेति 
यावत्‌ । अपराम्‌ 5 अन्यास्‌, इन्द्रसती ८ वेंदर्भीम, इव, वां ८ वसन्धरास , अपि 
पृथ्वीमपीति यावत्‌ । हस्तमामिनी ८पाणिगन्न्रीम्‌ू, अकरोत्‌ - चकार, विवाहानन्तर॑ रघु 
रजे राज्य5भिपिक्तवा नित्यर्थ: । शस्मिनू सर वियोगिनीच्छन्दस्तल्लक्षणं च ''विपय्रे ससजा 
गुरुः समे सभरा लोडश् गुरुवियोगिनी |? इति ॥ १॥ 

काशः--' विवाहोपयमी समो | तथ्य परिणयोद्वाहोपयासाः पाणिपीडनम्‌ ? इत्यमरः । 
“कोतुक॑ नर्मणीच्छायामुत्सवे कृत॒ुके पुमान ? इत्यनेकार्थसंग्रह:। “कोतुक मड़ले हर्णा हस्तसूत्रे 
कुतूहल * इति शाश्वतशइच । सवंसहा वसुमती वसुधोवरी वसुन्धरा? इत्यमरः॥ १ ॥ 

समासादि--विवाहस्य कोतुकमिति त॑ विवाहकोतुकम्‌ ( त० पु० ) । प्रथिव्या अर्य॑ 
पाथिव: । हस्ते गन्तुं शीलमस्या: सा ता हस्तगामिनीम्‌ ॥ १ ॥ 

व्याकरणम--ब्रिश्रतः < हुभण्‌ ( धारणपोषणयोः-डुजित्‌ ), शत्‌ ।  पाथिवः ८ 
पृथिवी +'तस्येदम्‌! इत्यनेन अणू । गामिनीम्‌ 5 गम्‌+णिनिः॥ १॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌ू--अथ, पाथिवेन, ललितं, विवाहकोतुकं, बिश्नतः, एवं, तस्य, अपरा, 
इन्दुमती, इव, वसधा, अपि, हस्तगामिनी, अक्रियत ॥ १ ॥ 





सञ्जीविनीसुघोपेते-अप्टमः सगे । १२७ 


तात्पयोर्थः--मोक्षमा गॉत्सुकानन्तरं राजा रबुविवाहरूय हस्तसूत्र घारयत एवं तस्या- 
जस्य अन्याम््‌ इन्दुमतोसिव पृथिवीमपि हस्तगामिनोज्चकार ॥ १॥ 

भाषा<र्थ:--इसके बाद रघुने सुन्दर विवाह का कंकण घारण किये हुये ही उस 
€ अज ) को, दूसरी इन्दुमती के समान पृथ्वी भी हाथ में सोप दी। ( अर्थात्‌ रघुने 
अज का राज्याभिषेक किया )॥ १ ॥ 

अथ अजो राज्य पितुराज्ञयेत्र जप्राह न तु भाोगेच्छय्रेत्याह-- 

दुर्तिंरपि कतुमात्मसात्प्रयतन्ते नपसूनमों हि यत । 

तदुपस्थितमग्रहीदजः पितराज्ञेति न मोगतृष्णया ॥ २ ॥ 

सज्नीविनी--द रितेरिति । तृपखूनवा राजपुत्रा यद्वाज्य दुरितिरपि विपप्रयोगादिनिषि- 
दोपायेरप्यात्मसात्स्वाधानम , “तदधीनवचने” इति सातिप्रत्ययः । कनु प्रयतन्त हि, प्रवते- 
न्त प्वेत्यर्थ:। तथाहि--'राजपुत्रा मदोद्बृत्ता गजा इव निरड्डुशा:। आतरं पितर वाउपि निश्न- 
न्त्येवाभिमानिन: ॥”? हिदशब्दोउवधारणे 'हि हेताववधारणे! इत्यमरः। उपस्थित स्वतः प्राप्त 
तद्राज्यमजः पित॒राज्ञति दतोर्ग्रहीत्स्वीचकार, भोगतृष्णया तु ध्वग्रहीत्‌॥ २ ॥ 

अन्चय:--तपसूनवः, यत , दुरितें,, अपि, आत्मसरात, कु, प्रयतन्ते, हि, 'किन्तुः अजः, 
उपस्थित, तदू, पितः, आज्ञा, इति, “ बुष्वा ? अग्रदीत्‌ , भोगवृष्णया, न “अग्रहीत्‌ ? ॥ २॥ 

सुधा--हफ्सूनचः > राजसुता:, यत्‌ राज्य, दुरितेंः ८दुष्कृतेट, अपि, विपप्रयोगादि- 
निपिद्धापवाररपीति यावत्‌ । आत्मसात्‌ ८ स्वाधीनं, कतु ८विधातु, प्रयतन्त  प्रवतंन्ते, 
हि, किन्तु! अजः “रघुसूनुः, उपस्थितं> प्राप्तें, तत्‌ र पूर्वाक्तं, राज्यमिति यावत्‌ । 
पितुः + रघो;, आज्ञा >> शासनम्‌, इति ८ एवं, बुध्चति शेप: । अग्रहीत्‌ >स्वीकृतवान्‌ , भोग- 
तृष्णया 5 सुख्बस्पहया, न, अग्रहीदिति शेप: ॥ २॥ 

कोशः--' कल॒प बृजिनेनोधमंधघोदुरितदृप्कृतत्‌! इति, “ आत्मजस्तनयः सूनुः खुतः 
पुन्नःः हति चामर:। “ भाग: सुखे घने चाहशरीरफणयोमंतः । पालने5्स्यवहारे चायोपषि- 
दादिभृताव्ि ? इति मेदिनी ॥ * ॥ 

समासादि--आत्माधीनमित्यात्मसात । नपाणां सूनत्र ह_ति नृपसूनवः ( त० पु? )। 
भोगरूय तृष्णा इति भोगवष्णा तया भागतष्णया ( त० पु )॥ २॥ 

व्याकरणमू-कतु ८ऊक् +तुसुन्‌ । प्रयतन्ते >प्र +यति (प्रयत्ने), छंद । उपस्थित 
डप+स्था+ क्त:+इत्वम्‌ । अग्रहीत्‌ >अ + ग्रह ( उपादाने ), लुड् ॥ २॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--नु पसू नुभिः, यत, दुरितिं:, अपि,आत्मसात ,कठु, प्रयत्यते, हि,'किन्तु! 
अजेन, उपस्थित, तदू, पिठुः, आज्ञा, इति, 'बुध्वा? अग्राहि, भोगतृष्णया, न 'अग्राहि॥ २ ॥ 

तात्पर्यार्थः--नुपात्मजाः यदू राज्ये विपप्रयोगादिभिनिषिद्धोपचारैरपि स्वाधीन कतु 
प्रवरततन्ते हि, किन्तु अजः स्वत्तः प्राप्त तद्राज्ये 'पितु: आज्ञा? इति ज्ञात्वा स्वीचकार ॥ + ॥ 

भाषा5थेः--राजा ओं के लड़के जिस राज्य को अनुचित उपायों से भी ( अपने ) 
अधीन करने के लिये यत्न करते हैं, ( किन्तु ) अजने ( स्वतः ) प्राप्त उस राज्य को पिता 
की आज्ञा ( जानकर ) ग्रहण किया, भोग ( सुख आदि ) की इच्छा से नहीं ग्रहण 
किया ॥ २॥ 

अथ मेदिनी अजेन सहाभिषेचनमनुभूय र्फुटमुद्कृंहणेन साफल्ये ।जगादेव्रेत्याह-- 

अनुभूय वसिष्ठसंभ्तेः सलिलेस्तेन सहाभिषेचनम्‌ । 

विशदोच्छुसितेन मेदिनी कथयामास कतार्थतामिव ॥ ३॥ 


सझ्लीविनी--अनुभूयेति । मेदिनी भूमि: महिषी च ध्वन्यते, वसिष्ठेन संभ्ृतेः सलिलेस्ते- 
नाजेन सहाभिषेचनमनुभूय विशदोच्छूवसितेन स्फुटमुडबृंहणेन आनन्दनिसेलोच्छूवसितेन 


श्श्८ रघुवंशपहाकाव्ये--- 


चेति घ्वन्यते, कृताथतां गुगवद्धतलाभकृतं साफल्ये कथयामासेव । न चेतावता पुवंशामप्रकप:, 
प्रशेसापरत्वाव , “सवत्र जयमन्विच्छेत्पुत्रादिच्छेत्पाजयम्‌” इत्यड्रीकृतत्वाच्च ॥ ३ ॥ 

अन्चय;--मेदिनी, वसिष्टसम्भुतें, सलिलः, तन, सह, अभिषेचनम्‌ , अनुभूय, विशदो- 
च्छ्वसितेन, क़तार्थतां, कथयांमास, इच ॥ ३ ॥ 

सधा--मेदिनी ८ एथिवी, अन्न मदिनीपदेन देवीन्दमती च ध्वन्यते | वसिष्ठसम्श्ठते 
सिष्ठप्रक्षिप्त:, महपिवसिप्ठेन समन्त्र प्रक्षिप्तरिति यावत्‌। सलिलः - जले: , तन- अजन 
सह -साकम्‌ , अभिषचने>स्नपनम्‌ , अनुभूय - अनुभव कूृत्वा, प्राप्मेति याव्रत्‌ । 
विशदाच्छवसितन > व्यक्तमुद बह णेन, रूफुटमानन्दोच्छूवसितेन चति ध्वन्यत | कृतार्थतां ८ 
गुणवद् भतेला भकृतसाफल्ण , कथयामास - वदति रस्म, इंच ॥ ३ ॥ 

कोश:--' सलिलें कमले जलम्‌ ? इत्यमरः । “ विशदः पाण्डरे व्यक्त ? इति हेमः । 
€ गात्रा कुः प्थिवी प्रथ्वा क्मावनिर्सेदिनी मही ? इत्यमरः ॥ ३ ॥ 

समासादि--वसिप्टेन सम्भुतानीति वसिप्ठ्सम्द॒तानि तंवेसिप्ठ्सम्भूलें: ( त> पु० )। 
विशदश्न तदच्छ्वसितमिति विशदाच्छवणिते तन विशदोच्छवसितन ( क० धा० )। क़ृतो- 
5थां यन स कृताथेस्तस्त्भावः कुताथता ता कताथंताम्‌ ( त> पु ) ॥ ३ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--अभिषचनम्‌ > अभि+ पिच ( क्षरण ), ल्युट्‌। उच्छूबसितन > उत्‌ + 
श्वस ( प्राणने ), क्त:+इट । मदिना -जिमिदा € स्नहन-ज्यीत्‌ ), ग्रद्मादित्वादिनि: 
छीपू । कथयामास ८ कथ + णिच्‌ + साम्‌ू + असल + लिट ॥ ३ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--सेदिन्या, वसिप्ठलसेसतेट, सलिलेग, तन, सह, अभिषचनम्‌ , अनुभूय, 
विशदाच्छवसितन, क्रतार्थता, कथयामास, इव ॥ 5 ॥ 

तात्पर्याथ:--प्रथिवी वसिष्टन समनत्र प्रक्षिधजल्स्तेन अजन सममभिपच्रनमनुभूय 
रूफुटमुदबंहणन गुणबद्‌ भव॒छाभक्ृते साफल्ये वदति सम इब ॥ 

भाषा3थः--एश्वीन वसिप्ठ ऋषि के ( मंत्र पूवक ) छिड़के हुये जछां से उस 


( अज ) के साथ अभिपक्रका अनुभव कर साफ भाफस मानों ( अपनी ) कृताथ्ता 
(€ सफलता ) बताई ॥ ३ ॥ 


अधाजः शत्रमिदधपा बधूवत्याह-- 
सबूत दुरासदः परेंगुझगापथय विदा क्तक्रियः । 
पवनापमिसमागर्मा हयय सहित॑ ब्रह्म यदम्थनेलसा ॥ ७॥ 
सज्लीविनी--स इति। अथवेविदोष्थववदा भिज्ञेन गुरुणा वसिष्टेन क़्तक्रियः, अथवाक्ततनति- 
घिना कृतामिपकसंस्कार इत्यथ: | साउजः परे: शतन्रभिदुरासदों दुर्घपों बभव । तथाहि-अख्य 
तेजसा क्षत्रतजसा सहित युक्त यद्‌ ब्रह्म ब्रह्मतजो5ये पवनापिसमागमा हि, तत्क्रल्प इ त्यथ: । 
पक्‍नाम्रात्यत्र पु्वेनिपातशाखस्या नित्यत्वान , “द्वन्द्रें धि? इति नास्‍शिशब्दरूस प्ूवनिपातः । 
तथा च काशिकायाम-“अयमकस्तु लक्षणहत्वोरिति निर्देश: पुवनिपातव्यभियारजिहम”इति। 
क्षात्रणवाय दु्धेर: किमये पुनर्वेसिष्ठमन्त्रप्रभाव सतीत्यर्थ; । अन्न मनुः-“नाक्षत्रे ब्रह्म भत्रति 
क्षत्र नाब्रह्म व्धत । ब्ह्मक्षत्रे तु संयुक्त इद्मामुन्न च व्धघत ॥7 इति॥ ४॥ 
अन्वयः--सः, अथर्व विदा, गुरुणा, कृतक्रियः, सन्‌? परेंए, दुरासदः, बथूत्र, हि, अख- 
तेजसा, सहित, यत्‌ , ब्रह्म, अये, पवनाग्निसमागमः, 'अस्ति! ॥ ४॥ 
सुधा--सः « पू्वोक्त,, अज इति यावत्‌ । अथवंबिदा > अथवंबदाभिज्ञेन, गुरुणा « 
वसिष्टेन, कृतक्रियः > विहितकर्मा, अथव्वदोक्तविधिना कृत्ाभिषकसंस्कार इति यावत्‌। 
सन्नितिशेषः: । परें: ८ शन्न॒भिः, दुरासदः८दुस्सहः, बभूव ८ अभूत्‌, हि >यतः, अख- 
तजस-। >क्षत्रतजसा, सहित >युते, यत्‌ , ब्रह्म > विप्रतजः, अयम्‌ >एपः, पव्रनार्निससा- 
गम: - मस्त्वद्विरुयांग:ः, वाय्वग्नितुल्य इत्यथ: । अस्तीति शषः: ॥ ४ ॥ 


सजी विनोी सुधोपते-अपष्टमः सर्गः । १२९ 


कोश:--' क्रिया केमणि चष्टायाँ करणे सम्प्रधारणे । आरम्भोपायशिक्षार्थचिकित्सा 
निष्कृतिप्वपि ? इति विश्व: । ' ब्रह्म तत्व तपो बेदे न द्वयो: पुसि वेधसि । ऋत्विग्योगभिदो- 
विप्र ? इति मेदिनी ॥ ४॥ 

समासादि-दुःखेनासथत इति दुरासद: । अथव' वेत्तीत्यथवंतित्तेनाथवंविदा । कृता 
क्रिया यस्य सः क़तक्रियः ( ब> बी० ) ! पवनश्रासिश्वेत्रि पवनारनी ८ ० ), तयो: 
समागम इति पवनाभिसमागमः ( त० पु० )। अख्य तेजो यर्य स अखनतेजा तेनाखतेजसा 
(ब० ब्री० ) ॥ ४ ॥ 

व्याकरणम्‌ू-दुरासदः ८ दुर+आ+ पदछ ( विशरणादौं-छदित ), 'ईषददःसपु 
कच्छाक्रच्छाथंपु खल!ः इत्यनंन खछ. ।  अथवेबिदा 5 अथवे + विद ( ज्ञाने ), क्िप्‌ । 
'पवनाभी! इत्यन्न पृथरेनिपातशास्थ्रस्यानित्यत्वात्‌ द्विन्हें क्षि इस्यनेन न अग्नि! शब्दस्य 
पूवनिपातः ॥ ४ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌ू--तेन, अथवेबिदा, गुरुणा, क्रतक्रियेण, सता? परे, दरासदेन, बभूवे, 
हि, अखतजसा, सहित, य्रेन, ब्रह्मणा, अनन, पवनागिनिसमागमेन, 'भयते!? ॥ ४ ॥ 

तात्पर्याथ:--सोउञा अथवेदाशिजेन बसिप्टेन अथवेवेदोक्तविधिना कृतासिषेकर्सस्कार: 
सन्‌ शत्रु सिदुस्सहों बभूव, यतः क्षत्रतेजसा सहिते यत्‌ ब्रह्मतज:ः तत्पवनागिनितुल्य भवति ॥४॥ 

भाषा5थ:--वह ( अज ) अथव्वद को जानने वाले गुरु ( वसिष्ठ ) से अभिषेक को प्राप्त 
होकर शत्रुओं से दुस्सह हो गया, क्यों कि क्षत्रिय तेजस सहित जो ब्रह्मतज है ( वह ) 
अग्नि और वायु का समागम ( संयोग ) 'हे?॥ ४॥ 


अथ प्रजा: अज निवृत्तयोवनं रघुमेंत्रामन्यन्तेत्याह-- 
रघुमेव लिश्वक्तयोवन तममन्यन्त नवेश्बरं प्रजा: । 

सहिताय न फबलां श्रियं प्तिपेदे खकलान्गुगनपि ॥ ५ ॥ 

सक्षीविनी--रघुमिति । प्रजा नव्रेश्वर तमज निम्नत्तयौवन प्रत्यावृत्तयोवने रघुमेवाम- 
न्यन्त, न किल्लिक्रेदक मस्तीत्यथं: | कुतः ? हि यस्मात्समो5जस्तस्य रघो: केवलामेकां श्रिय॑ न 
प्रतिपदे, किन्तु. सकलान्गुणाज्छोर्यदाक्षिण्यादीनपि प्रतिपदे, अतस्तदूगुणयोंगात्तद बुद्धि यु- 
क्तेत्यथ: ॥ ५ ॥ 

अन्वयः--प्रजा:, नवेइवरं, ते, निन्नत्तयोवने, रघुम, एवं, अमन्यन्त, हि, सः, तस्य, 
केवल, श्रिय, न, प्रतिपदे, “किन्तु? सकलान्‌ , गुणान्‌ , अपि, 'प्रतिपेदे? ॥ ५ ॥ 

सुधा--प्रजा: 5 जना;, प्रकृतय इति यावत्‌ । नवेश्वरं - नृतनस्वामिने, ते >पूर्वाक्म्‌ , 
अजमिति यावत्‌ । निवृत्तयोवन - प्रत्याब्ृत्ततारुण्ये, रघुम्‌, एवं, अमन्यन्त - मन्यन्ते 
सम, हि >यतः, सः>भजः, तस्य  पू्वाक्तल्व, रघोरिति यावत्‌ । केवलाम्‌ - एकाँ, 
श्रियं>लक्ष्मी, न प्रतिपेदे-न प्राप्ततान, 'किन्तु! सकलान्‌-सर्वान्‌ , ग्रुणान्‌ 5 शोर्य- 
दाक्षिण्यादीन, अपि, प्रतिपद इति शेष: ॥ ९॥ 

कोशः:--'तारुण्यं यौवन समे? इति, “प्रजा स्यात्सन्ततों जने! इति, "के मुख्यान्यके- 
बला? इति चामरः। “गुणों मौ्र्यामप्रधाने रूपादों सूद इन्द्रिये । त्यागशोर्यादिसत्वादि- 
सन्ध्याद्यावृत्तिरज्जपु । शुक्ादावपि बुद्धयां चः इति मेदिनी ॥ ९॥ 

समास।दि-यूनोर भावों योवरन, निश्त्त योवने यस्य तन्निव्त्तयोवनम्‌ ( ब० बी० )। नव- 
श्रासावीइवर इति नवेश्वरस्त॑ नवेश्वरम्‌ ( क० घा० )। प्रकर्पेण जायन्त इति प्रजा: ॥ ५॥ 

व्याकरणम्‌--निवृत्त -नि+वबुतु (वर्तने--उकारेत्‌ ), क्त: | यौवन ८ युवन्‌ + 'हायनान्त- 
युवादिभ्यों 5णः इत्यनेन अण, 'अन्‌? इत्यनेन प्रकृतिभावः । अमन्यन्त -अ+मनु +लद । 
प्रजा: ८ प्र + जनी € प्रादुर्भावे-हैकारेत्‌ ), डः । प्रतिवेदे > प्रति+पढ्‌ +लिट ॥ ९ ॥ 


१३० रघुवंशम द्वाकाव्ये-- 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--प्रजा भिः, नवेश्वरः, सः, निवृत्तयोवनः, रघुः, एव, मेने, हि, तेन,।तस्य, 
केवला, श्री:, न, प्रतिपेदे, 'किन्तुः सकछाः, गुणा, अपि, 'प्रतिपेद्रि! ॥ ५ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--जनाः नृतनल्वा मिन तमजे प्रत्यावृत्ततारुण्य॑ रघुमेव मन्यन्ते सम, यस्मात्‌ 
सः अजस्तस्य रघोरेकां लक्ष्मी न ॒प्राप्तवान्‌ , किन्तु सर्वान्‌ शोयंदाक्षिण्यादिगुणानपि प्राप्त- 


बान्‌ ॥ ५ ॥ 
भाषा3र्थ:--प्रजाने नवीन राजा उस ( अज ) को लोडे हुये योवन वाला रघु ही माना, 


क्यों कि उस ( अज ) ने उस ( रघु ) की केवल लक्ष्मी ही को नहीं, ( किन्तु रघुके ) 
सब ( शोय आदि ) गुण को भी प्राप्त किया ॥ ५॥ 
अथ पितुरागतं राज्यमजेन, तस्य यौवनमिन्द्रियजयेन च, इत्युमाम्यां सड़तमुभयं झुद्युभ 
इत्याह-- 
अधिक शुशुभे शुभंयुना द्धितयेन ठयमेव सड्भतम्‌ | 
पदमृद्धमजेन पैतृक विन्येनास्य नव॑ च योवतम्‌ ॥ ६॥ 
सक्षी विनी--अधिकमित्ति | ददयमेव शुर्भयुना शुभवता, 'शुभंयुस्तु झुभान्वितः इत्यमरः। 
“अहंशुभमोरयुस्‌” इति युरुप्रत्ययः । द्वितयेन सड्रते युतं सदधिक॑ शुझ्भे । कि केनेत्याह-- 
पदमिति। पेंतक॑ पितुगागतम्‌ ,“ऋतष्टज्‌” इति ठज्प्रत्ययः। ऋच सझद्ध पदे राज्यमजेन अख्या- 
जरूय नवे योवने विनय्रनेन्द्रियजथेन च “विजयों हीन्द्रियजयस्तयक्तः शांखमहंति” इति 
कामन्दक: । राज्यस्थो5पि प्राकृतवन्न रत्ताउभुदित्यथें: ॥ ६ ॥ 
अन्वयः--द्वयम्‌ , एव, शुभंयुना, द्वितयेन, सड़ते, 'सत्‌! अबिकं, शुशभे, पेतकम्‌, ऋ्, 
पदम्‌ , अजेन, अस्य, ने, योवने, विनयेन, च 'शुशुमे? ॥ ६ ॥ 
सुधा--द्यम्‌ ८ उसभयम्‌, एवं, शुभंयुना > शुभवता, द्वितय्रेन-द्मेन, सड्भात- युक्त, 
सदिति शेष: । अधिक > बहुलं, श॒ुशुमे ८ शोभते सम, 'तथा हि'--पेत॒क॑ ८ पितसम्बन्धि, 
ऋ - समृद्ध, पदे > राज्यम्‌ , अजेन, 'सड्रत्ते--सव--शुझ्भे! इति शेष: । अस्य > अजस्य, 
नवे - न॒तन, योवने > तारुण्ये, विनयेन + इन्द्रियजयन, च, 'सेगत॑ं-सत-शुझ्यभे? इति शेषः ॥६॥ 
कोश: -ऋछ्ध सम्पन्नचान्ये च सुसझुद्धे तु वाउयवत! इति विश्वः । ' नव्रीनो नृतनों 
नवः? इत्यमर ॥ ६ ॥ 
समासादि--शुभमस्तीति शुमंयुस्तेन शुभंयुना । द्वाववयवों यस्य तत्‌ द्वितय॑ तेन द्वित- 
ग्रेन । पितुरागत पेठकम्‌ । यूनोर्भावों योवनम्‌ ॥ ६ ॥ 
व्याकरणम्‌--शुभयुना ८ शुभम्‌ + 'अह जुभमोर्युस! इत्यनेन युस्‌ । द्वितग्रेन > द्वि + 'संख्याया 
अवयये तयपू? इत्यनेन तयप्‌ । द्य >द्वि+तयप्‌ +'द्वित्रिभ्यां तयस्यायज्वा? इति तयस्या- 
यजादेश: । सड़ते > सम्‌ + गम्‌ + क्त:ः | ऋद्धम्‌ - ऋषु (बृद्धों ), क्तः । पेत॒कं - पितृ + 'ऋतष्ठज्, 
इति ठज्‌ ॥ ६ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--द्रगेन एवं शु॒भंयुना, द्वितयेन, सड्॒तेन, सता! अधिकेन, शुशुभे, 
पेतकेन, ऋच्धेन, पदेन, अजेन, अस्य, नवेन योवनेन, विनय्रेन, च, 'झुझुभे! ॥ ६ ॥ 
तात्पर्याथ:--पितुसंबन्धि सस्द्ध राज्यमजन, अस्य नवीने योवनमिन्द्रियजयेन च, सड़त॑ 
सदधिकं शुभ, एवच्चो मयमेव झुभवता इयेन युक्त सदधिकं शोभते रूम ॥ ६ ॥ 
भाषा5थः--ये दोनों ही शुभ युक्त दोनों के संग से अधिक शोभित हुये, ( अर्थात्‌ ) 
पिता से आया हुआ सम्द्ध राज्य अज से ( शोभित हुआ ), ओर नवीन युत्रा अवस्था 
इन्द्रियों को जीतने से शोभित हुई ॥ ६ ॥ 
अथाज: नवविवाहितां नारीमिव पृथिवों बलात्कारेण न भुक्तवा नित्याह-- 
सद॒यं बुभुज़ मद्ाभुजः सहसाोहगमियं बजेदिति । 
आात्यिगोपनता स मेदिनों नवपाणिग्रहणां वधूमिय ॥ ७ ॥ 


सञ्जी विनी सुधोपेते-अष्टमः सगः ' १३१९ 


सञ्चीविनी--सदयमिति । महाभुजः सो5जो5चिरोपनतां नवोपगतां मेदिनी भुवे नव॑ 
पाणिग्रहणं विवाहो यस्यास्तां नवोढां वधूमिव, उक्त च रतिरहस्ये--“सोम्येरालिड्रनैर्वाक्ये 
इचुम्बनेश्वापि सांत्ववेत? । सहसा बलात्कारेण चेत , 'सहो! बल सहा मार्ग इत्यमरः । इयै 
मेदिनी वधूवोद्ेग भये च्रजेदिति देतो: सदय सक्ष्पै बुभुजे भक्तवान्‌ , “भुजो5नवने” इत्या- 
त्मनेपदम्‌ ॥ ७ ।। 

अन्वयः--महाभुजः, सः, अचिरोपनतां, मेदिनी, नवपाणिग्रहणां, वधुम्‌ , इव, सहसा, 
इयम्‌ , उद्गेंगे, चजत्‌ , इति, सदये, बुभुजे ॥ ७ ॥ 

सुधा--महा भुजः > महाबाहः, सः ८ पूर्वोक्त, अज इति यावत्‌ । अचिरोपनताम्‌ ८ 
अवधिलम्बितोपगतां, नवप्रापितामिति यावत्‌। मेदिनों > पएथ्चीं, नवपाणिग्रहणां - नूतनपरिणी - 
तां, नवविवाहितामिति यावत्‌ । वधूं>नारीमू, इव८> यथा, सहसा-हठात्‌ , इये८ 
पृथ्वी, इयमित्यनेन वधूरिन्दुमती अपि ध्वन्यते । उद्धेंगे > भय, बजेत्‌> प्राप्नुयात्‌ , इति> 
एवं, ज्ञात्वेति शेष: । सदये ८ सानुकम्प, बुभुजे - भुक्तवान्‌ ॥ ७ ॥ 

को शः--'भ्रुजबाह प्रवेष्टे दो.” इति, 'गात्रा कुः पएथिवां प्रथ्वी क्ष्मावनिर्मेंदिनी महदी? इति 
खस्री योपिदबला योषा नारी सीमन्तिनी वधू” इति चामरः ॥ ७ ॥ 

समासादि--महान्तो भुजो यस्य स महाभुजः ( ब० बी० ) । अचिरणोपनतेत्यचिरोप- 
नता तामचिरोपनताम्‌ ( त० पु० ) | नव पाणिग्रहणं यस्या: सा नवपाणिग्रहणा ता नवपा- 
णिग्रहणाम्‌ ( ब० ब्री० )॥ ७॥ 

व्याकरणम--बुभुजे > भुज ( पालनाभ्यवहारयों: ), लिदू । ब्जेत#व्ज (रातों ), 
विधिलिक । उपनताम्‌ - उप+ णम्‌ ( प्रह्दत्वे शब्द ), क्तः:+टाप्‌ ॥ ७॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--महाभुजेन, तन, अचिरोपनता, मेदिनी, नवपाणिप्रहणा, वधू, इंच 
सहसा, इयम्‌ , उद्गेंगे, न, चजत्‌ , इति, सदये, वुभुग ॥ ७ ॥ 

तात्पर्याथ:-- यथा जनः नवविवाहितां नारी बलात्कारेण कद्ाचित्‌ भये प्राप्नुयादिति 
हैतास्तां सक्ृप भुड़े, तथा महाबाहु:स अजः नवप्रापितां प्रथ्रित्री सक्ृप भुक्तवान्‌ ॥ ७॥ 

भाषा5थ:--महाबाहु उस ( अज ) ने नवान प्राप्त हुई ( उस ) एथ्वी को नव 
विवाहित बहू की नाई “बलात्कार से डर जायगी! ऐसा ( समझ कर ) दया सहित 
भोगा ॥ ७ ॥ 

अथाजः प्रजासु मध्ये एकमपि जने न तिरस्कृतवा नित्याह-- 


अहमेव मतो महीपतेरिति स्वः प्रकृतिष्वन्रिन्तयत्‌ | 
उदधेरिव निम्चषगाशतप्वभवन्नास्य विमानना छचित्‌ ॥ ८ ॥ 


सश्षीविनी--अह मिति। प्रकृतिपु प्रजास मध्य सवो5पि जनः,! अथ वा प्रकृतिष्वित्यस्या 
हमित्यनेनानवयः, व्यवधाने तु सह्यम्‌। सव्रोडपि जनः प्रकृतिप्वहमेव महीपतेमंतो महीपतिना - 
सन्यमानः, “मतिबुद्धि पूजाधेंभ्यश्र” इति वन॑माने क्त:, “क्तस्य व वतेमाने” इति पष्टठी | इत्य 
चिन्तयद्मन्यत, उदधेनिम्नगाशतेष्विवाल्य नपस्य कतुः, “कतृकर्मणो: कृति” इति कतेरि पष्ठी। 
क्चिदपि जनविपये विमाननाउवगणना तिरस्कारो नाभवत्‌ , यतो न कब्चिद्वमन्यते5तः सवा 5 
प्यहमेवास्य मत इत्यमन्यतेत्यर्थ: ॥ ८॥ 
अन्चयः--प्रकृतिषु, सर्वः, अहम, एवं, महीपतेः, मतः, इति, अचिन्तयत्‌ , उदथः, 
निम्नगाशतेपु, इव, अस्य, विमानना, क्चित्‌, न, अभत्रत्‌ ॥ ८ ॥ । 
संधा--प्रकृतिषु  प्रजास, मध्ये इति शेष: । स्व: 5 सकलः, सवा5पि जन इति यावत्‌ । 
अहम्‌ > जनः, एवं, महीपतेः > भूमिपतेः, सतः ८ इृष्ट, महीपतिना मन्यमान इति यावत्‌ । 
ति> एवम्‌ , अचिन्तवत्‌- अमन्यत, डदभेः > समुद्स्यथ,  निम्नगाशतेपु > आपगाशतेषु, 


१३२ रघुव॑ं शाम हा कावये -- 


नदीशतेणष्विति यावत्‌। इंच, अस्य ८ नृपस्य, अजस्येति यावत्‌ । विमानना ८ अभवगणना, 
तिरस्कार इति यावत्‌ । क्षचित्‌ -कुत्रचित्‌ , कुत्रापाति यावत्‌। नाभवत्‌-न बसूव ॥ < ॥॥। 

कोश:--'प्रकृतियांनिशिल्पिना: । पोरामात्यादिलिइगेपु गुणसाम्यस्वभावयों:? इत्यने- 
कार्थसंधहः । 'खबन्ती निम्नगापगा' इत्यमरः ॥ ८ ॥ 

समासादि--पाताति पतिः, मद्या: पतिरिति महीपतिस्तस्य महीपते; ( त> पु० )। 
उदकानि धीयन्त:5ब्रेत्युद्घिस्तस्यादयः ( त० पु० )। निम्ने गउचछति या सा निम्नगा, तस्या: 
शतानोति निम्नगाशतानि तपु निम्नगाशतेपु ( त० पु: )॥ ८॥ 

व्याकरणम--मतः - मन्‌ “मतिवुद्धि पूजा्धभ्यश्र इत्यनेन. बतंमाने क्तः, 'क्तस्य च बते 
माने? इति 'महीपतः इत्यन्न पष्ठी । अचिन्तयत्‌ - अ+चिति ८ स्मृत्याम्‌ ), णि८ + नुम्‌ + 
लड़ । उदघः- उदक+ घा + 'कमंण्यपिकरणे चः इत्यनेन कि, 'उर्कस्योदः संज्ञायास! इत्य- 
नेनोदादशः । निम्नगा 5 निम्न+ गम्लू ( गतौ--लुदित्‌ ), “अन्यभ्योउपि दृश्यन्तः इति 
वातिकेन डः । विभानना -वि+मान+य॒च ॥ ८ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--प्रकृतिपु, सर्चेग, अहम, एवं, महीपतः, मतः, इति, अचिन्त्यत, उदधः, 
निम्नगाशतपु, इवं, अरूय, क्वचित्‌ विमाननया, न, अभूयत ॥ ८ ॥ 

तात्पर्याथे:--प्रजासु मध्य सवाउपि जनः “ अहमेव राज्ञा मन्‍्यमानः ? इत्येव्ममन्यत, 
यथा समुद्र॒स्य नदीशतपु तिरस्कारा न भवति, तथा5जकतृकः प्रजासु तिरर्कारों न बभूव ॥८॥ 

भाषा5र्4:-प्रजाओं में सभी ( मनुष्य ) 'में हो राजा ( अज ) का प्रिय हूँ? एसा समझे, 
जंसे सकड़ों नदियां में समुद्र का तिरस्कार नहीं हैं, वस इस ( अज ) से तिरम्कार कहीं' 
भी नहीं हुआ ॥ ८ ॥ 

अथाजः राज्ञो 5नुत्पाटयन्नेव नमयामासेत्याह-- 

न खरो न च भूयसा मुदुः प्रमानः पृथिवीरुहानिव । 

स पुरस्कृतमध्यमक्रमा नमयामास नृपाननुद्धरन ॥ ९ ॥ 

सञ्चीविनी--नेति । स नपो भुयसा बाहुल्येन खरस्तादणों न, भूयसा झद॒रतिसदुरपि न, 
किन्तु पुरस्कृतमध्यमक्रमः: सन्‌ , मध्यमपरिपाटीमवलस्ब्येत्यथ: । पवमानों वायुः प्रथिवारुहां- 
रूतरूनिव नृपाननुद्धरत्ननुत्पाटयन्नेव नमयामास । अन्न कामन्दकः-“रदु श्रेद्‌वमन्येत तीक्ष्णा- 
दुद्विनते जन: । ताद्णश्नव म्रदुश्चंव प्रजानां स च सेमतः ॥7॥ ९ ॥ 

अन्वयः--सः, भूयसा, खरः, न, झदुः, च, न, बमभूव', किन्तु! पुरसक्रतमध्यमक्रमः, 'सनः 
पवमान:, प्रथिवीरुहान्‌ , इव, नुपान्‌, अनुद्धरनू , नमयामास ॥ ९ ॥ 

सुधा--सः 5 अज:, भूयसा > बाहुलपन, खरः ८ तीदणः, न, झूदुः ८ कोमलः, न, “बभूवे 
“किन्तु! पुरस्कृतमध्यमक्रमः ८ मध्यमपरिपाटा मुपगतः, सन्निति शप: । पव्मानः > वातः, 
वायुरिति यावत्‌ । प्रथिवारुद्दान >वृक्षानू, इचनन्‍्यथा, नृपान्‌ राज, अनुद्धरन्‌ - 
अनुत्पाटयन्‌ू , नमयामास स्ववश्गाश्चकार । अन्न कामन्द्रकः--'मझदुश्वेदवमन्येत तीक्ष्णादु- 
द्विजत जनः । तीछ्णश्रेव मदुश्वंव प्रजानां स च सम्मतः” इति॥ ९ ॥ 

कोशः--खरो रक्षोउन्तर तीद्ष्णे दुःरूपशें रासभ5पि चः इत्यनेकार्थसंग्रह:। “सुकुमारं 
तु कोमल म्दुल मद! इति, 'नभस्वदवातपवनपव्मानप्रभक्षना/ इति चामरः ॥ ९ ॥ 

समासादि--पवत5सो पवमानः । प्रथिव्यां रोहन्तीति पृथिवीरुहास्तान्‌ एथिवीरुहान । 
मध्यमश्रासों क्रम इहति मध्यमक्रमः ( क० धा> ), पुरस्कृतों मध्यमक्रमों येन सः पुरसूकृत- 
मध्यमक्रम: ( ब० ध्री० ) | उद्धरतात्युद्धरन्‌ न उद्धरत्नित्यनुद्धरन्‌ ॥ ९ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--पवमानः > पूडः ( पवने-डकारेत्‌ ), 'पूढुयजो: शानन्‌ ? इत्यनेन शानन्‌, 
“आने सुक्‌ः इत्यनेन सुगागमः । रुहानू ८रुह ( बीजजन्सनि प्रादुर्भावे च ), “इ गुपभज्ञाप्री- 


सज्जी विनी सुधोपेते-अष्टमः सर्गः । २३३ 


किर; कः ! इत्यनेन कः । नमयामास>णम ( प्रहवत्वे शब्दे च), णिच्‌+ लिट । 
अनुद्धनू +न +उत्‌ +ह +शत॥ ९ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--तेन, भूयसा, खरण, न, मझ॒दना, च, न, “बभूवे? ' किन्तु? पुरस्कृत- 
मध्यमक्रमण, सता ? पवरमानेन, एथिवीरुद्दा,, इव, नपाः, अनुद्धरता, नमयामासिरे ॥ ९॥ 
तात्पर्याथ:--यथा वायु: वृक्षाननुत्पाटयनू नमयति, तथा स अजो बाहल्येन तीदक्षणः 
कोमलश्य न बभूव, किन्तु मध्यमपरिपाटीमवलरूम्ब्य शत्रभतान्नपाननुदछरन स्वरवशर्गा 
इचकार ॥ ९॥ 
भाषा5थ:--वह ( अज ) न बहुत तीदषण और न कोमल ( हुआ, किन्तु ) मध्यम क्रम 
 अवछेंबन किये हये, जंसे हवा ब्र॒क्षों का उखाड़े बिना ही नमा देती है, वेसे राजाओं को 
उखाड़े बिना ही नमा दिया € याने वशमें कर लिया ) ॥ ९ ॥ 
अथ रघुः अजस्य राज्यकार्यने पुण्यमवलोक्य स्वर्गस्थेप्वपि वस्तुषु निःलपृहों5भूदित्याह- 
अथ चीक्षय रघुः प्रतिप्टितं प्रक्रतिष्वात्मजमात्मवत्तया । 
विषय विनाशधरमंसु त्रिद्विस्थेष्वपि निःस्पृहोप्रभवत्‌ ॥ १० ॥ 
जीविनी--अथति । अथ रघुरात्मज पुत्रमात्मवत्तया, निविकारमनस्कतग्रेत्यर्थ:। “डद 
यादिष्वविक्रतिमंनसः सत्त्वमुच्यत । आत्मवान्सत्त्ववानुक्तः” इत्यत्पलमालायाम्‌ | प्रकृति- 
प्वमात्यादिपु प्रतिष्टितं रूढमूले वीक्ष्य ज्ञात्वा विनाशों घर्मो येषषां तपु विनाशधर्मसु, अनि- 
त्येष्वित्यथ: । “घर्मादनिच्कवलात्‌” इत्यनिच्‌ प्रत्ययः समासान्तः। त्रिदिवस्थेपु स्वर्गस्थेष्व - 
पिप्रि प्रवपशब्दादिपु निःरूएहा निर्मेतच्छा5भवत्‌ ॥ १० ॥ 
अन्वयः--अथ, रघु:ः, आत्मजम्‌ ,आत्मतत्तया, प्रकृतिपु, प्रतिष्ठित, वीक्ष्य, विनाशबर्मसु, 
त्रिदिवस्थेषु, अपि, विपयेषु, निःर्एह्ः, अभवत्‌ ॥ १० ॥ 
सुधा--अथ - अनन्तरं, शत्रुभूतनृपनम्रीकरणानन्तरमिति यावत्‌। रघुः - अजपिता, 
आत्मजं - सुतम्‌ , अजमिति यावत्‌। आत्मवत्तया -बुद्धिमत्तया, विकाररहितमनस्कतयेत्ति 
यावत्‌ | (१) प्रक्रनतिपु - अमात्यादिपु, प्रतिश्तिम्‌ - अवस्थित, रूढब्बलमिति यावत्‌ । वीक्ष्य ८ 
अवलाक्य, विनाशधर्मसु > परिणामिधर्मस, अनित्येष्वित्यथ:, । त्रिदिवस्थेषु - स्वर्गस्थेष, 
अपि, विपयेषु - शब्दा दिपु, निःसूपहः + निराकाड़ूः, अभवत्‌ - अभूत्‌ ॥ १०॥ 
कोश:--'मड्ुलानन्तराम्भप्रशनकात्सन्येंप्वया अथ! इत्यमर:। “आत्मा कलेवर यत्ने 
स्वभाषे परमात्मनि । चित्ते छतो च बुद्धों च परव्यावतंनेडपि चः इति घरणि:। “विपयो 
यरस्य यो झातस्तत्र शब्दादिकेप्वपि! इति, 'रूवरव्ययं स्वरगंनाकबत्रिदिवन्निद्शालया:? इति 
चामरः॥ १० ॥ 
समासादि--आत्मनो जात आत्मजस्तमात्मजम्‌ । आत्मास्त्यस्मिन्निति आत्मवान्‌ , 
तस्य भाव आत्मवत्ता तया आत्मवत्तया। विनाशों घम्मा येषां ते विनाशधर्माणस्तेपु विना- 
शधर्मस ( ब० ब्ी० ) | तिसृष्वप्यवस्थासु, त्रयों ( ब्रह्मविष्णुरुद्ा ) वाः, दीव्यन्त्यत्रेति 
अिदिवस्तत्र तिष्ठन्तीति त्रिदिवस्थास्तेषु जिदिवस्थेषु । निर्गंता रूपहा यस्य स निःरूपृह: 
€( ब० त्री० )॥ १० ॥ 
व्याकरणम्‌ू-वीष्य - वि+ईक्ष ( दशने ), कत्वा, ल्यबादेश: | प्रतिष्ठित॑ > प्रति+ छा 


(९१) अमेर--/स्वाम्यम:स्यसुहृत्को श्र ष्ट दुगेबलान च। राज्पाडूननि प्रकृतयः इते भकृति- 


डान्देनोक्त म्‌ ॥| 
कामन्दकीय तु--घ्वाम्यमात्यश्र राष्ट्र च दुर्ग कोशों बले छुहत | परस्परोपकारीद सप्ताड़ं राज्यमु- 
ज्यते । पारश्रेणिमिः सहाष्टाड्रमपि राज्यम” इति विशेषः प्रदर्शितः। 


१२ रघु० 


१३४ रघुवंशमहाकावये-- 


€ गतिनिकृत्तों ), क्त:+इत्वम्‌ | त्रिदिवस्थेपु -त्रि+दिवु ( क्रीडादिपु ), 'हलश्व! इत्यनेन 
घन, संज्ञापूवकत्वान्न गुणः, तस्मात-स्था +क: ॥ १० ॥ 

वाच्यपरिवतेनम--अथ, रघुणा, आत्मजम्‌ , आत्मवत्तया, प्रकृतिपु, प्रतिष्ठित, वीक्ष्य, 
विनाशधमंस्‌ु, त्रिदिवस्थेपु, अपि, विषय्रेपु, निःरुपट्रेण, अभूयत ॥ १० ॥ 

तात्पर्याथ:--अनन्तरं रघुस्तनयमजे निविकारमनस्कतया५मात्यादिपु प्रतिष्ठितमवलोक्य 
अनित्येष्वपि स्वगंस्थेषु वस्तुषु निराकाड्रग$भवत्‌ ॥ १०॥ 

भाषा5थ:--इसके बाद रघुपुत्र ( अज ) को बुद्धिमत्ता से मंत्रियों में प्रतिष्ठित देखकर 
स्‍्वगंमें रहने वाले भी विनाशी शब्द आदि विषयों में इच्छा रहित हुआ ॥ १० ॥ 

अथ दिलीपवंशजानां राज्ञां वाह के मुनिवृत्तिग्रहणरूपकुलूधमं मा ह-- 

गुणवत्सुतरोपितश्रियः परिणाम हि दिलीपयंशजाः । 

पदर्वी तरुव॒त्कवा ससां प्रयता: संयभिन प्रपेदिर ॥ ११ ॥ 

सज्जीविनी--कुलरूधमंश्रा यमेवेत्याह--गुणवदिति । दिलोपवेशजा: परिणामे वाधके 
गुणवत्सतपु रोपितशथ्रियः स्थापितलक्ष्मी का: प्रयताश्व सन्‍तः तरुवल्कान्येतर वासांसि येर्षा लेप 
संयमिनां यतीनां पदवों प्रपदिरे, यस्मात्तस्मादस्यापीदमुचितमित्यर्थ: ॥ ११॥ 

अन्वयः--दिलापवंशजाः, परिणामे, गुणवत्सुतरापितश्रियः, प्रयता:, 'सन्‍्तः तरुवल्क- 
वाससां, संयमिनां, पदरवी, प्रपेदिरि ॥ ११ ॥ 

सधा--दिलीपवंशजा: 5 दिलीपकुला त्यन्नन॒पाः,  परिणामे > विकारे, वाद्धक इति 
यावत्‌ । गुणवत्सुतरो पितश्रियः 5 शोर्या दियुणवत्पुत्रस्थापितलक्ष्मीका:, प्रयता: + नियमिताः, 
सन्‍त इति शेपः। तरुवल्कवाससां - वृक्षवल्कलरूपवस्राणां, संयमिनां - मुनीनां, संन्‍्यासि 
नामित्यर्थ: । पदवी 5 गति, वृत्तिमिति यावत्‌ | प्रपदिर > प्राप्वन्‍्तः ॥ ११ ॥ 

कोशः--'परिमाणो विकारों द्वे समे विक्रतिवरिक्रिय!ः इति, 'वृक्षों महीरुहः शाखी विटपी 
पादपस्तरु:' इति, 'त्वक्‌ खत्री, वल्क॑ वल्कऊमखियाम? इति चामरः ॥ ११ ॥ 

समासादि--गुणवन्तश्च त सुता इति गुणवत्सुता: ( क० धा> ), तेपु रोपिता श्रीय॑स्ते 
गणवत्सतरोपितश्रियः ( ब> ब्वी> ) | परिणमने परिणामस्तल्मिन्‌ परिणामे । दिलीपस्य वंश 
इति दिलीपवेशस्तस्माज्जाता दिलीपदंशजा: ( त० पु० )। पद्मतेब्नयेति पदवी ता पद 
वीम । तरूणां वल्कानीति तरुवल्कानि (तः प्र०), तान्येव वासांसि यपां ते तरूवल्कवासस 
सूतपां तरस्वल्कवाससाम्‌ ( ब० ब्री० )। संयम एपां सनन्‍्तीति सेयमिनस्तपां संयमिनाम॥११॥ 

व्याकरणम्‌--परिणामे 55 परि + णम+ बज । पदवी ८ पदू + 'पद्यटिम्या मविः? इत्यनेन 
अवबिः, 'कृदिकारादक्तिन? इति छीपू । प्रयताः: प्र +यम्‌ + क्तः। प्रपदिरे « प्र + पढ़ + 
लिट, ॥ ११॥ 

वाॉच्यपरिवर्तनम--दिलीपवंशजेः, परिणामे, गुणवत्सुतरोपितश्रीमिः, प्रयतेः, “सन्निः? 
तरुवल्कवा ससां, संयमिनां, पदवी, प्रपदे ॥ ११ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--दिलीपकुला त्पन्नाः राजानः बृद्धावस्थायां शॉर्यादिगुणयुक्तपुत्रेषु स्थापित- 
लक्ष्मी का: नियमिताः सन्‍्तो बृक्षवल्कलरूपवम्ब्राणां यतीनां वृत्ति प्राप्वनन्‍तः ॥ ११ ॥ 

भाषा3र्थ:--दिलीपके वंशमें उत्पन्न ( राजा लोग ) बुढ़ाप में गुणवान्‌ पुत्रोंमें लक्ष्मी को 
सौंप कर नियम धारण करते हुये वृक्षों की छाल के वख्र वाले मुनियों का पदत्री ( गति ) को 
पाते थे ॥ ११ ॥ 

अथाजो वनवासोद्यत पितर॑ प्रणम्य “मां परित्यज्य न गन्तव्यमः इति प्राथितवा नित्याह-- 
तमरण्यसमाश्रयोन्मु्ख शिरसा वेष्टनशोमिना सुतः । 


पितरं प्रणिपत्य पादयोरपरित्यागमयाचतात्मनः ॥ १२ ॥ 


सजञ्जी विनी सु धोपेते-अप्ठमः सगः । १३५ 


सज्ञीविनी--तमिति । अरण्यसमाश्नयान्मुख वनत्रासोदहक्तम्‌ । अन्न मनुः “गृहस्थ- 
स्तु यदा पश्यव्टीपलितमात्मनः । सापत्यों निरपत्यों वा तदा5रण्यं समाश्रयेत्‌ ॥? पितरें 
त॑ रघु (तो5ज: वष्टनशोमिनोप्णीपमनोहरण शिरसा पादयोः प्रणिपत्य आत्मनो5परित्याग 
मयाचत, मां परित्यज्य न गन्तव्यमिति प्राथितवानित्यर्थ: ॥ १२ ॥ 

अन्वयः-सुतः, अरण्यसमाश्रयोन्मुखं, पितरं, ते, वेष्टनशोभिना, शिरसा, पादयोः, 
प्रणिपत्य, आत्मनः, अपरित्यागम्‌, अयाचत ॥ १२ ॥ 

सुधा--सुतः > पुत्रर, अज इति यावत्‌ । अरण्यसमाश्रयोन्मुखे 5 वनवासो यतं, पितर॑-- 
जनकं, तं > पूवाक्त, रघुमिति यावत्‌ । वेष्टनशोभिना > उप्णीपसुन्दरेण, शिरसा - सस्तकेन, 
पादयो: 5 चरणयो:, . प्रणिपत्य  प्रणम्य, आत्मनः ८ स्वस्य, अपरित्यागम्‌ 5 अविसजेने, 
मां परित्यज्य न गन्तव्यमित्यर्थ: । अयाचत > याचते रूम, प्राथितवाणित्यथ: ॥ १२॥ 

काशः--“अटव्यरण्य विपिने गहने कानने वनम्‌! इत्यमरः। बिष्टने मुकुटे कर्णशप्कुल्यु - 
८णीपयोवूतो? इत्यनेका «सेग्रह: | "आत्मजस्तनयः सूनुः खुतः पुत्र इत्यमर:॥ १२ ॥ 

समासादि--समा श्रयत इति समाश्रयः, अरण्ये समाश्रय इत्यरण्यसमाश्र्यस्तस्योन्‍्मु- 
खमित्यरण्यसमाश्रयोन्मुखम्‌ (त० पु) । वेष्टनेन शोभत हति वेष्टनशो भी तन वष्टनशोभिना । 
परित्यजने परित्यागः, न परित्याग इत्यपरित्यागस्तमपरित्यागम्‌॥ १२ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--समा श्रय 5 सम्‌ + आ + अज ( सेवायाम्‌ ), 'एरचः इत्यनेन अच्‌ । प्रणि- 
पत्य > प्र +नि+ पत्‌+ क्त्वा, ल्यबाद शः । अपरित्यागम्‌ 5 अ+ परि + त्यज + 'भावषे! इत्यनेन 
घज्‌ । अयाचत > अ+याच ( याज्ञायाम-ऋकारत ), लद्ट ॥ १२॥ 

वाच्यपरिवतेन-.--सुतन, अरण्यसमाश्नयों मुखं, पितरं, ते, वष्टनशोंमिना, शिरसा, 
पादयो:, प्रणिपत्य, आत्मनः, अपरित्याग:, अयाच्यत ।। १२ ।। 

तात्पयार्थ:--पुत्री5ज: वनवासाद्यत॑ पितरं ते रघुं उप्णीपमनोहरेण मस्तकेन चरणयो: 
प्रणिपत्य मां परित्यज्य न गन्तव्यमः इति प्राथितवान्‌ ॥ १२॥ 

भाषा5थे:-पुत्र ( अज ) ने बनके वासके लिये तत्पर उस पिता € रघु ) को पगड़ी 
के बांधने से शोभायमान शिरसे चरणोमें प्रणाम कर अपने ( अज ) को न छोडनेकी प्रार्थना 
को ॥ १२ ॥ 

अथ रघु: अजप्राथनामड्रीचकार त्यक्तां राजलक्ष्मी तु नाड्रीचकारेत्याह-- 
रघुरश्रमुखस्य तस्य तत्कृतवानीप्लितमात्मज प्रिय: 
न तु सर्प इब त्वचं पुनः प्रतिपेदें व्यपवर्जितां श्रियम्‌ ॥ १३ ॥ 

सज्नीविनोी--रघुरिति । आत्मजप्रियः पुत्रव॒त्सलो रघुः अश्रूणि मुखे यस्य तस्या श्रसुख- 
स्याजस्य तद॒परित्यागरूपमीष्सितममिलपषितं कृतवान्‌ , किन्तु सपेस्त्वचमिव व्यपवरजितां 
त्यक्तां श्रियं पुनन प्रतिपदे न प्राप ॥ १३ ॥ 

अन्वयः:--आत्मज प्रियः, रघुः, अध्रुमुखस्य, तस्य, तत्‌, इईत्सिते, कृतवान्‌ , तु, सर्प:, 
त्वचम्‌ , इव, व्यपवर्जितां, श्रिय॑ं, पुनः, न, प्रतिपरे ॥ १३ ॥ 

धा--आत्मजप्रियः  पुत्रन्‍छभः, रघु:- दिलीपसतः, अश्रमुखस्य - नेत्राम्बुवदनस्य 

शोकाकलस्येत्यर्थ: । तस्य- अजरूय, तत्‌ - पूर्वाक्तम , अपरित्यागरूपप्रार्थनमिति यात्रत्‌ । 
इत्सितम्‌ - अभीष्ट, कृतवान्‌ > स्वीचकार, तु किन्तु, सर्प: ७ भुजगः, त्वचे > चर्म, कब्बुक 
इति यावत्‌ | इव - यथा, व्यपवर्जितां ८ त्यक्तां, श्रियं - लक्ष्मी, पुनः -भूयः, न प्रतिपेदे - 
न प्रापवान्‌ , न स्वीचकारेत्यथ: ॥ १३ ॥ 

कोशः--'अख्र नेत्नाम्बु रोदन चास्रमश्र॒ चः इति, “वक्तास्ये बदन तुण्डमानने रूपने मुजम! 
इति, 'अभीष्टेउभोप्सितं हथे दयितं वल्लम प्रियम! इति, सर्प: प्रदाकुभुजगो भुजड्रो5हिजड़- 


१३६ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


मः इति चामरः ॥ १३ ॥ 

समासादि--अश्नणि मुखे यल्य सोथ<श्रमुखसूतस्याश्रमुखस्य ( ब० बो० ) । आप्तुमि- 
प्यते सम इप्सितस्तमीप्सितम्‌ । आत्मजस्य प्रिय इत्यात्मजप्रियः ( त> पु० ) ॥ १३ ॥ 

व्याकरणम्‌--ईप्सितम्‌ -- आप्ल्‌ ( व्याप्ती-लदित्‌ ), सन्‌+'आब्जप्यधामीत! इत्पने- 
नाकारस्येकारः + क्त:+इट्‌ । व्यपवजितां >वि+अप+ वर्ज+क्त:ः+इट्‌ +टाए ॥ १३ ॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌--त्मजप्रिग्रेण, रघुणा, अश्रमुखस्य, तरूय, तत्‌ , ईप्सितं, कृत, तु, 
सपरण, त्वग , इव, व्यपवर्जिता, श्री:, पुनः, न, प्रतिपेदे ॥ १३ ॥ 

तात्पर्या4:--पुन्नवत्सलो रघुनेंत्राम्बुमुखल्य अजसू्य अपरित्यागरूपमभिलपितं स्वीकृ 
तवान्‌, किन्तु यथा सर्प: त्यक्त कच्चुकं पुनर्नाड्रीकरोंति, तथा त्यक्तां लक्ष्मी भूयो नाड्री- 
कृतवान्‌ ॥ १३ ॥ 

भाषाउर्थ:-पुत्रप्रिय रघुने आंसू भरे मुख वाले ( अपने ) उस ( अज ) की इच्छा 
पूरी की, किन्तु ( उसने ) सांप की केँचुली की भांति त्यागो हुई लक्ष्मीको फिर स्वीकार 
नहीं किया ॥ १३ ॥ 
अथ संन्यासा श्रममाश्रितस्य रघोलेक्ष्म्याउपि वध्चेव शुश्रपा कृतेत्याह -- 


स॒ किलाश्रममन्त्यमा श्रितो निवसन्नावसथे पुराद्वहिः | 
समुपास्यत पुत्रभोग्यया स्नुपयेवाविक्रतेन्द्रियः श्रिया ॥ १४ ॥ 

सतञ्चीविनी- स इति । स रघुः किलान्त्यमा श्रम प्रवज्यामाशितः पुरान्नगराद्र हिरावसभे 
स्थाने निवसन्नविक्वतन्द्रियः, जितन्द्रिय: सन्नित्यर्थ:। अत एवं स्नुपयेव वध्येव पुत्रभोग्यया न 
स्वभाग्यया श्रिया समुपास्यत झुश्नपितः, जितन्द्रियस्य तस्य स्नुपयेव स्ियाउपि पुप्पफकोद- 
काहरणादिश्युश्षपाव्यतिग्कण न किज्चिदपक्षितमासी दित्यथ:। अन्न यद्यपि “ब्राह्मणा: प्रचजन्ति? 
इति श्रतः, “आत्मन्यग्नीन्समाराप्य ब्राह्मण: प्रव॒जदू गृहात्‌ ” इति मनुस्मरणाव , “मुख्वजा 
नामय॑ घममा यद्विप्णोलिक्रधघारणम्‌ । बाहजातारुजातानामय धर्मो न विद्यत ॥”इति निपेधान् 
ब्राह्मणस्येव प्रवज्या न क्षत्रियादेरित्याहु: । तथापि “यदहरेव विरजेत्तद्हरव प्रव्ृजत” इत्या 
दिश्वतस्तेवणिकसाधारण्यात , “त्रयाणां वर्णानां वेदमधीत्य चत्वार आश्रमा:” इति सूत्रकां 
रचचनात्‌ ,' ब्राह्मण: क्षत्रियां वाईपि बंश्या वा प्रत्जद गृहात! इति स्मरणात , “मुखजाना- 
मय ध्र्मा 9ेपणवं लिडघारणम्‌ । बाहुजातारुजातानां बन्निदण्ड न विधीयते ॥? इति निषेध - 
स्य ब्रिदण्डविपण्त्वद शनाच, कुत्रचिद ब्राह्मणपदस्योपलक्षणमा चक्षाणा: के वित ज्व णिका घिका ई 
प्रतिपदिग । तथा सति 'सकिला श्रममन्त्यमा श्रित/ इत्यत्रापि कविनाउप्ययमेव पक्षों विवक्षित 
इति प्रतीम: । अन्यथा वानप्रस्था श्रमतया व्याख्यात, “विदधे विधिमस्य नेप्टिकं यतिभिः 
सार्थमनप्िमभपिचित” इति वधक्ष्यमाणनानग्निस्स्कारेण विरोधः स्यात्‌ , अग्निसेस्काररहित: 
स्य वानप्रस्थस्येवाभावात्‌ इत्यलं प्रासड़िकिन॥ १४ ॥ 

अन्बयः-सः, अन्त्यमू, आश्रमम््‌, आश्रितः, पुरात्‌, बहिः, आँवसथे, निवसन , 
कअविक्ृतनिद्रियः, 'सन्‌ , स्नुपया, इव, पुत्रभोग्यया, जिया, समुपास्यत, किल ॥ १४॥ 

सुधा--सः - पुर्वाक्त:, रघुरिति यावत्‌ । अन्त्य 5 चरमम्‌ , आश्रम > (१)संन्यासाश्र 


(* ) यद्यपि “ब्रह्मणाः प्रत्रजान्त” इति श्रुतः, “आन्मन्यग्नीन समारोष्य ब्राह्मणः प्रत्रजत गृहात्‌” इति 
मनुघ्मरणाव , अन्यक्न क्षत्रियादर्निषध च्च ब्रद्मग॒ल्येव संन्‍्यासाभ्रमः, न कत्रियांदिरत्याहु। तथा5पि “यरहरक 
विरजत तदहरेव प्रव॑जत्‌” इत्य दिश्वतः, त्रयाणा वर्णानां वेदमर्धीत्य चलार आश्रमा.” “ब्रह्मण: क्षत्रियों 
वाडय वेझइयों वा प्रतव॒जंत गृहात” इत्यादिवचन।च्च तजवर्णिकाधिकारों लभ्यते । 

क्चच् ब्राह्मगपटस्योपलश्षण्ण मन्यमान!ः कचित्‌ त्रतर्गिकाबिकारं कथयनित | एवं पते 'साकिल/श्रव- 


सजञ्ञी विनो सुधोपेते-अप्टमः सर्गः । १३७ 


मम्‌ , आ श्चितः- अधिएितः, पुरात> नगरात्‌ , बहिः - बाह्य, आवसथे स्थाने, निव- 
सनू ८ तिष्ठनू , अविक्ृषतन्द्रियः, विकाररहितन्द्रियः, जितेन्द्रिय इति यावत्‌ । सन्निति शेष: । 
सनुपया > वध्वा, इचव 5 यथा, पुत्रभाग्यया 5 सुतभोग्यया, श्रिया 5 लक्ष्म्या, समुपास्यत < 
श़ुाश्नुषितः, किल ॥ १४॥ 
। कोश:--'आश्रमो ब्रह्मचर्यादों वानप्रस्थे बने मठे । अश्वियाम! इति मेदिनी । पुरे शरीरे 

नगर गृहपाटलिपुत्रयो:! इत्यनेकाथसंग्रह: । 'समास्नुषा जनीवध्तःः इत्यमरः॥ १४ ॥ 

समासादि--अन्ते भवमन्त्यम्‌। भोक्तु याग्या भोग्या, पुत्नस्य भोग्येति पुत्रभोग्या 
तया पुत्रभाग्यया । न विकृतमित्यविकृतम्‌ , अविक्ृृतमिन्द्रियं यर््य सर अविक्तेनिद्रियः 
( ब० ब्रा० )॥ १४॥ 

व्याकरणम्‌-- अन्त्यम्‌ < अन्त + दिगादित्वाद्यत्‌- आश्रित: ७ आ+ भ्िज्‌ (सेवायाम्‌-- 
जित्‌ ), क्त:। निवसन्‌ 5 नि+वस ( निवासे ), शत्‌। समुपास्यत ८ सम्‌+ उप+आा + 
अस+ लड़ + कर्मण यक्‌ ॥ १४ ॥ 

वाच्यपरिवर्तेनमू--तम्‌ , अन्त्यम्‌ , आश्रमम्‌ , आश्रित, पुरात्‌ , बहिः, आवसथे, निव- 
सन्‍्ते, अविक्ृृतनिद्रियं, 'सन्तं? सनुपा, इव, पृत्रभोग्या, श्रीः, अपि, समृपास्त, किल ॥ १४ ॥ 

तात्पर्याथ:--स रघुः संन्यासाश्रममा अतः नगरादबहिः स्थाने निव्सन्‌ जितेन्द्रियः सन्‌ 
पुत्रवध्वा इव सुतभाग्यया लक्ष्म्याउपि शुश्रुषितः कि ॥ १४ ॥ 

भाष।5थेः--सेन्यास आश्रमकों ग्रहण कर नगरके बाहर स्थानमें निवास करते हये 
जितन्द्रिय उस ( रघु ) को पुत्रभाग्या लक्ष्मीने पुत्र बहुकी नाई सेवा की ॥ १४ ॥ 

अथ रघधा: संन्यस्तत्वादजस्य नवराज्याधिपतित्वाच्च दिलीपकुल शुशोभेत्याह-- 
प्रशमस्थितपूर्व पाथिवं कुलमभ्युद्यतनूतनेश्वरम्‌ । 
नभसा निभतेन्दुना तुलामुद्तिकण समारुरोह तत्‌ ॥ १५ ॥ 
सन्नाविनी- प्रशमेति । स्थितः पूर्वपाथियरों रघुर्यस्य तत अम्युद्यतो 5भ्यदितों नुतनेशरों5- 

जो यम्य तत्‌ प्रसिद्ध कुल निम्वतन्दुनाउस्तमयासन्नचन्द्रेणादिताकंण प्रकटितसूर्येण च नभसा 
तुल्म॑ सादश्ये समारुरोह प्राप । न च नभसा ठुलामित्यन्न “तुल्याथरतुलोपमाम्यां तृतीया5- 
न्‍्यतरस्याम्‌” इत्यनेन प्रतिपेधस्तृतीयायाः, तस्य सदशवाचितुलाशब्दुवियत्वात्‌ , 'कष्ण- 
स्य तुला नास्ति? इति प्रयोगात्‌ अस्य च साहश्यवाचित्वात्‌ ॥ १५॥ 

अन्वयः-प्रशमस्थितपूर्वपाथिवम्‌ , अभ्युद्यतनूतनेथरं, तत्‌ , कुर्ू, निम्वतेन्दुना, उदिता - 
केंण, च, नभसा, तुलां, समारुरोह ॥ १९५॥ - 

सुधा--प्रशमस्थितपूर्वेपाथिय 5 शान्त्यवस्थितपूवन॒पं, मनःशान्तिमागगेंबवस्थितरघुमिति 
यावत्‌ | अभ्युयतनूतनेश्वरम्‌ 5 अभ्युदितनवपतिम्‌ , अभ्युदययुक्तमजमित्यर्थ। तत॒र पूवांक्तं, 
कुल > धशाः, निम्वतन्दुना - अस्तमया सन्‍नशशिना, उद्िताकेंण ८ प्रकाशितसूर्येण, च,नभसा < 
व्योम्ना, आकाशेनेति यावत्‌ । तुला > साहश्यं, समारुरोह > प्राप ॥ १५॥ 

कोशः--“शमथस्तु शमसः शान्ति: इत्यमरः । “नभों व्योम्नि नभा मेघे श्रावणे च पत- 
दुग्हे । ध्राणे सुणालसूत्रे च वर्षासु च नभाः स्म्रतः इति विश्व: । “अको हुभेदे रूफटिके तामे 
सूर्य विडोजसि!ः इत्यनेकार्थसेग्रह: ॥ १५॥ 

समासादि-पूर्वश्चासो पाथिव इति पूर्वपाथिवः ( क० धा० ), प्रशमन प्रशमः, प्रशमे 


मन्त्पमाथ्रित:' इति भ्रस्तुतइलोके कविकुल शिर!मणिना कालिदासनाप्ययमेव पक्षे। विवक्षित इति वश्वाप्तमः । 
अन्यथा 'भनयमाश्रमम' इत्यस्य वानप्रस्थाश्रमम' इति व्याख्याते, विद विधिमस्यनाटिक यातिरिः साद्ध- 
मनग्निमग्निचित” इति वह््यमाणेन पशञ्चविशातीक्षोकेन विरोधः स्यादिति संक्षेप: ॥ 


१३८ रघुवं शम हा कावये -- 


स्थितः पूर्वपार्थिवों यस्य तत्‌ प्रशमल्थितपूर्वपाथिवम्र्‌ ( ब2 बी )। नूतनश्चासाविश्वर इति 
नृतनेश्वरः ( क> घा० ), अन्युद्यतों नृतनेख्ववा ( अजः ) यस्य तदभ्युद्यतनूतने खाम्‌ ( बर 
त्री० )। निश्वतः इन्दुयस्मिन्‌ तन्निभ्तेन्दु तन निम्तेन्दुना ( ब० ची० ) । उदितो 
की यस्मिन्‌ तत्तेनोदिताकेण ( ब> ब्री2 ) ॥ १९ ॥ । 

व्याकरणम्‌-प्रशम + प्र + शमु ( उपशमे-उकारेत्‌ ), 'भावे! इत्यनेन घर । 'नोदात्तो- 
पदेश” इत्यादिना वृद्धयभावः । अभ्युद्यत अभि+ उत्‌+ यम्‌ ( उपरमे ), क्त:। निम्त 
नि+भ्ु+क्त:। उदित> उत्‌ू+इण ( गतौ-णकारेत्‌ ), क्त:। समारुरोह 5 सम्‌ + आ+ 
रुद्द + लिट्‌ ॥ २९ ॥ कर हे 

वाच्यपरिवर्तनम-प्रशमस्थितपूर्वपाथिवेन, अभ्युद्यतनूतनेश्वरण, तेन, ऊुँडेन, निम्ठ त- 
न्दुनां, उदिताकेंण, च, नभसा, तुला, समारुरुद्दे ॥ १९ ॥ लिन 

तात्परथार्थ:--यथा चन्द्रस्यास्तड्रतत्वात्‌ सूर्यस्योदितत्वाच्वाकाशः शोभते, तथा रघोः 
मनःप्रशमे स्थितत्वात्‌ अजस्य नवराज्याधिपतित्वाच दिलीपकुर्ल शुशो म ॥ १५ ॥ 

भाषा<र्थ:--मनकी श्ाान्तिमें स्थित पूछे राजा ( रघु ), ओर ( एश्वर्यमें ) उद्यत नत्रोन 
राजा ( अज ) वाला वह कुल, अस्त होते हुय्रे चन्द्रमा और उदय होते हुये सूर्य वाले 
आकाश की तुलनाको प्राप्त हुआ ॥ १९॥ 

अथ जना छतसंन्यासचिह्व॑ रघुं, शतराजचिह्मर्ज च भूलोकगतमंशमित्र ददशुरित्याह -- 
यतिपाथिवलिड्रधारिणों दद्कशाते रघुराघयों जन: । 
अपवर्गमहोदयार्थयोभवमंशायिव घर्मयोर्गतोी ॥ २६ ॥ 

सक्चीविनी--यतीति । यतिभिक्षुः पाथिद्रे राजा तयोलिड्गधधारिणों रघुराघवाँ रघुतत्सु- 
तो अपवर्गमहोंदयार्थयोर्साक्षाम्युदयफलयो घसंयो:, निवर्तकप्रवर्तकरूपयों रित्यथे: । सुर गतो 
भूलोकमवतोर्णावशावित्र जनेदंदशात दृष्टो ॥ १६ ॥ 

अन्वयः--जने:, यतिपाथिवलिड्ञघा रिणो, रघुराववी, अपवर्गमहोंद्यार्थयोः, धमूयो:, भुवे, 
गतो, अंशो, इव, ददशाते ॥ १६ ॥ 

सुधा--जने: > मनुष्येट, यतिपायिवलिड्रधारिणो > जितेन्द्रियराजचिह्ाावलम्बिनो, रघु- 
राधवो 5 रध्वजोी, अपवर्गमद्दोदयार्थयों: > मोक्षाम्युदबफलयोः, धर्मयोः 5 (१) निवतेक - 
प्रवर्तकरूपघरमंयो:, भु्े > प्रथ्वीं, भूलोकमिति यावत्‌। गतोौ> आगतौ, अवतीर्णात्रिति 
यावत्‌ - अंशो > भागो, इव, ददशात्ते > अवलोकितो, ॥ १६ ॥ 

कोश:ः--'ये निजितन्द्रियग्रामा यतिनों यतथश्र तः इत्यमरः । “लिड़ मेहनचिह्नथो:” इति, 
“अपवर्गस्त्यागमोक्षयो:? इति चानेकार्थसंग्रह:। 'अंशभागो तु वण्टके? इत्यमरः ॥ १६ ॥ 

समासादि-यतिश्र पाथिवश्रेति यतिपाथिवों ( कः घा० ), तयोलिड़् घरत इति यति- 
पाथिवलिड्रधारिणों ( त० पु० )। रघोरपत्य पुमान राधवः, रघुश्व राधवश्नेति तो रघुरा- 
घवो ( द्वं० ) | महाँश्वासावुद्य इति महोदयः ( क० घा० ), अपवर्गश्र महोदयश्रेत्यपवर्ग- 
महोदयो ८ ६6० ), अपवर्गमहादयावर्था ययोस्तोी तयोरप्वर्गमहोदयाथेयो: ( ब> चधी> )। 

व्याकरणमू-ददहृशात >> दृशू + लिटू । राघवों 5 रघु+अण ॥ १६ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम--जना:, यतिपाथिवलिड्रधारिणो, रघुराघवो, अपवर्गमह्दोदयार्थयो:, 
धर्मयोः, भुवं, गतोी, अंशो, इव, ददशुः ॥ १६ ॥ 

तात्पर्याथ:--प्रजा: शतसन्यासचिह्वे रघुं, "्तराजचिह्मर्ज च निवतंकप्रवर्तकरूपधर्मयो भे- 
लोकमवतीणंमंशमिव ददशुः ॥ १६ ॥ 
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(१ ) मोक्षदायकों निवतेकषमः, वेमवद|यकदच प्रव्तेकघर्मः॥ 


सअञी विनो छुघोपेते-अ्रण्टमः सर्गः । १३९. 


भाषा5थ:--जनोंने संन्यासी और राजाके विह् धारण किये रघु और अजको, मोक्ष 
तथा वेभवर फलोंको देने वाले ( निवर्तक प्रवततेक रूप ) धर्माके भूलछोकर्मे आये हये ( दो ) 
अशके समान देखा ॥ १६ ॥ 
अथ अजो मंत्रिभिः, रघुः योगिभिश्र सड़तो बभूवेत्याह-- 


अजिताधिगमाय मन्जिभिययुजे नीतिविशारदेरजः । 
अनपायिपदोपलब्धये रघुराप्तः समियाय योगिसिः ॥ १७ ॥ 

सञ्नीविनी--अजेति | अजा5जिताधिगमायाजितपदलाभाय नीतिविशारदनी निज्ञेम॑न्द्रि : 
भियुयुज सड्तः । रघुरप्यनपायिपदस्योपलक्घये माक्षरूय प्राप्त यथार्थडशिनों यथार्थत्रादि. 
नश्नाप्ता: तेयांगिसि: समियाय सड्भगतः | उभयन्नाप्युपायचिन्ता5थमिति शेपः ॥ १७ ॥ 

अन्वयः--अजः,अ जिताधिगमाय, नीतिविशारदे:, मन्त्रिभिः, युयुज़ , रघु, अनपाि- 
पदोपलब्धय, आधप्तिः, योगिभिः, समियाय ॥ १७ ॥ 

सुधा--अजः « रघुसुतः, अजिताधिगमाय ८ अनिजितपदप्राप्तय, नीतिविशारदेः > नय- 
पण्डितें:, मन्त्रिभि: > सचिवर:, युयुज 5 सड्गतः. उपायपरिज्ञा नाथमिति शेप: । रघुः < दिलीप - 
पुत्र, अनपायिपदोपलब्धये > अविनाशिस्थानप्राप्तय, माक्षपदप्राप्ये इति यावत। आप: 
प्रत्ययितेंग, यथार्थदशिमिय्रथाथंबरादिभिश्वेतरि यावत्‌ । योगिमि: > ब्रह्मविद्‌ भि, समियाय ८ 
सड़तः । अन्रापि उपायपरिज्ञानाथंमिति शेषः ॥ १७॥ 

काश:--'अजितस्ताथेकृद भदे बुद्दे विष्णावनिजितः इत्यनेकार्थंसंप्रहः। मन्त्री सहायः 
सचिवो? इत्यमरः। “नीतिनय प्रापणे चः इत्यनेक्रार्थसंग्रह:। 'विशारदः पण्डिते च शष्टे 
इति मदिना ॥ १७ ॥ 

समासादि--अजितस्या ध्रिगम इत्यजिताधिगमस्तस्मे अजिताधबिगमाय ( तः पु० 9 । 
नीतेविशा रदा इति नीतिविशारदास्त्नी तिविशा रदें: ( तर पुठ ) । न अपाय इत्यनपाय:, 
अ नपायोउस्याध्तीति अनपायी तस्य पदमित्यनपायिपद तस्योपलब्धघिस्तस्में अनपायिप- 
दीपलब्धघय ( त> पु० )॥ १७॥ 

व्याकरणम--अजित < न+जि (अभिभव ), क्त:। युयुज ८ युज्‌+ लिटू । आधे: « आप्ल 
( व्याप्ती-लुद्ित्‌ ), क्त: । समियाय 5 सम्‌+ इण +लिट । योगिमिः 5 योग + विनुण ॥ १७॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌ > अजेन, अजितांधिगमाय, नीतिविशारदेंः, मन्त्रिभिः, युयुग, रघुणा, 
अनपायिपदोपलब्घयरे, आसे:, योगिशिः, समीये ॥ १७॥ 

तात्पर्यार्थ:--अजो5निजितपद प्राप्तये नीतिपण्डितेः सचिबेः, रघुः मोक्षपदप्राप्ये यथार्थ- 
दर्शियथार्थवादिभियागिमिश्र सड़तो बभूव ॥ १७॥ 

भाषाउर्थ:--अज अजित पद की प्राप्तिके लिये नीति शाखमें निपुण मेत्रियों से, ( और ) 
रघु मोक्षपद्‌ की प्राप्ति के लिय्रे अच्छे योगियों से मिले॥ १७ ॥ 

क्िद्च अजो धर्मासन, रघुः कुशासन च ग्ृहीतवरानित्याह-- 

नपतिः प्रक्रतीरवेक्षितु'_ व्यवह्ारासनमाददे युवा । 
परिचेतुमुपांशु धारणा कुशपूतं प्रवयास्तु विप्रम्‌ ॥ १८ ॥ 
सज्चोविनी--नृपतिरिति। युवा तपतिरजः प्रकृतीः प्रजाः कार्याथिनीखेक्षितु दुष्टादुष्परिज्ञा- 

नार्थमित्यर्थ: | व्यवहारासने धघर्मासनमाददे स्व्रीचकार, “व्यवहारान्त्पः परश्येत्‌” इति याजव : 
लकक्‍्यस्मरणात । प्रवया: स्थविरों नृपती रघुस्तु, 'प्रवया: स्थविरों वृद्ध? इत्यमरः | घारणां 


वित्तस्येका प्रतां परिचेतुमम्यसितुमुपांश विजने, “डपांशु विजते प्रोक्तम! इति हलायुधः । 
कुशैः पूत॑ विष्टरमासनमाददे । “यमादियुगसंयुक्त मनसः स्थितिरात्मनि। घारणा प्रोच्यते 


१४० रघुवंशमहाकाब्ये-- 


सन्नियांगशासत्रविशारदे:” इति वसिष्ट: ॥ १८ ॥ 
अन्वयः--युवा, नृपतिः, प्रकृतीः, अवे क्षितुं, व्यवहारासनम्‌ , आइदे, प्रवयरा:, तु, धारणों, 


परिचेतुम्‌ , उपांशु, कुशपूठं, विष्टरम्‌ , 'आददे? ॥ १८ ॥ 

सुधा--युवा > तरुणः, नृपतिः> राजा, अज इति यावत्‌ । प्रकृतीः > कार्याथिनी प्रजाः, 
अवेक्षितुम्‌ > अवला कितुं, दुष्टादुष्टपरिज्ञानार्थमित्यर्थ: । (१) व्यवहारासन - विवादासन, 
धर्मासनमति यावत्‌ । आदद - स्वीचकार, प्रवयाः > वृद्ध, तु, धारणों चित्तेकाप्रतां, 
परिचतुम्‌ - अमभ्यसितुम्‌, उपांशु > विजने, एकान्त इति यावत्‌ । कुशपूत> द*पावन्ने, 
विएरम्‌ -- आसनम्‌ , आदद इति शेष:। घारणा च “यमा दिगुणसंयुक्ते मनसः स्थितिरात्मनि । 
धारणा प्रेच्यत सन्नियांगशास्त्रविशारदे:” इति वशिप्ठेनोक्ता ॥ १८ ॥ 

कोश:--'वित्ादों व्यवहारः स्यातः इत्यमरः । “डपांशुजपमेदे स्थात्‌ उपाशुविजने5ठ्य- 
यम! इति, 'क॒शो रामसते द्वीत पापिष्टे योक्तत्रमत्तयो: । कुशी काले कुशो दर्भे कुशा वल्गा कुर्श 
जले? इति चानेकार्थसंग्रहः । “प्रबया: स्थविरों वृद्धों जीनो जीणों जरन्नपि! इति, 'विष्टरो 
विटपी दर्भमुष्टि: पीठाद्ममासनम! इति चासरः ॥ १८ ॥ 

समासादि--व्यवहरणं व्यवहा रस्तस्यासनमिति व्यवहारासनम्‌ ( त० पु० ) । घारय- 
तोति घारणा तां घारण/म्‌ । कुशें: पृतामति कुशपृतम्‌ ( त० पु० )। प्रगत॑ वयोज्स्थेति 
प्रचया: । विस्तायंत इति विष्टरखूत विष्टरम्‌ ॥ १८॥ 

व्याकरणम्‌--अवेक्षितुम्‌ - अब + ईक्ष + तुमुन्‌ । व्यवहार 5 वि+ भव + छह + घन । परि- 
चतुं > पर+ चित + तुमुन्‌। धारणा > ४+ णिच्‌ + नन्द्यादित्वाल्ल्यु:+ टापू। पूते < पू ण्‌ + क्तः। 
विए्टरं >व+स्तृज्‌ (आच्छादन-- जकारत्‌ ), 'वृक्षासनयाविष्टर इति निपातनात्साधुध।१८॥ 

वाच्ययरिवतंनम्‌ू--यू ना, नृपतिना, प्रकृतीः, अवक्षितं, व्यवह्यारा सनम्‌ , आददे, प्रवयसा, 
तु, धारणा, परिचतुम्‌ , उपांशु, कुशपृतः, विष्टर, 'आददे? ॥ १८ ॥ 

तात्पर्याथ:-युवा राजा अजः कार्याथिनाप्रजा: अवक्षितु धर्मासन स्वीचकार, वृद्धो 
रघुस्तु वित्तस्यकाग्रतामभ्यसितुं विजने दुर्भपविन्नमासने स्वीचकार ॥ १८ ॥ 

भाषा5थ:-युवा राजा ( अज ) ने प्रजाओं को देखने के लिये व्यवह्वार का आसन 
ग्रहण किया, ओर बूढ़े ( रघु ) ने चित्त की एकाग्रता के अभ्यास के ल्यि एकान्त में कुशों 
से पविन्र आसन का ( ग्रहण किया ) ॥ १८ ॥ 

अथाजः समीपस्था नराज़:, रघु: शरीरस्थपश्चवायूँश्व स्ववश व्यघा दित्याह-- 

अनयत्‌ प्रभुशक्तिसम्पदा वशमकी नुपतीननन्तरान । 
अपरः प्रणिधानयोग्यया मरुतः पश्च शरीरगोचरान्‌ ॥ १९ ॥ 


सक्षीविनी-- अनय दिति । एको5न्यतरः, अज इत्यर्थ: । अनन्तरान्स्वभूम्यनन्तरान्त पती - 
तीन्यातव्यपाप्णिग्राहादान्प्रभुशक्तिसंपदा कोशदण्डमहिन्ना वर्श स्वायत्ततामनयत्‌ ,"कोशो 
दण्डा बलं चंब प्रभुशक्तिः प्रकातिता” इति मिताक्षरायाम्‌ । अपरो रघुः प्रणिधानयोग्यया 
समाध्यभ्यासन, 'योग्यभ्यासाकंया पितो/ इति विश्वः | शरीरगोचरान्देहाश्रयान्पतञ्ञ मरुतः 
प्राणादीन्वशमनयत्‌ , 'प्राणो5पानः समानश्रोदानव्यानी च वायवः । शरीरस्थाः? इत्यमर:॥१९॥ 

अन्वयः--एकः, अनन्तरान्‌ , नपतीन्‌ , प्रभुशक्तिसम्पदा, वशम्‌ , अनयत्‌ , अपरः, शरी- 
रगोचरान्‌ , पत्च, मरुतः, प्रणघधानयोग्यया, 'वशम्‌ू--अनयत? ॥ १९॥ 

सुधा--एकः - अन्यतरः, अज इति यावत्‌ । अनन्तरान्‌ > स्वभू मिसमीस्था न्‌ , नुपतीन्‌ 

(१) “वि नानाषर्थेद्व संदह हरणं हार डच्यते । नाना संदहरणाद्‌ ब्यवहर इते स्मृतः ॥ इति 

कात्य|ययनः | 


सी विनी सुधोपेते-अप्टमः सर्गेः । १०१ 


राज्ष,, यातव्यपाष्णिग्राहददीनिति यावत्‌ । प्रभुशक्तिसम्पदा > राजशक्त्युत्कपेंण, कोशदण्डा - 
दिमहिम्नेति यावत्‌ । वद्चौं>स्वायत्तताम्‌ू , अनयत्‌ 5 निनाय, अपरः ८ अन्यः, रघुरिति या- 
वत्‌ | शरीरगोचरान्‌ 5 वरष्मविषयान्‌ , देहाश्रयानिति यावत्‌ । पश्च > पज्चसंख्याविशिष्टान , 


मरुत:> वायूनू, ( १ ) प्राणापानादिपजुववायूनिति यावत्‌ ।  प्रणिधानयोग्यया « 
समाध्यम्यासेन, 'वशम्‌--अनयत्‌!? इति शपः ॥ १९ ॥ 
को शः--सम्पदद्धों गुणोत्कपें? इत्यनेकार्थसंग्रह: । 'वशमायत्ततायां स्यादू वशमिच्छा- 


भुत्वयोः इति विश्व: | 'प्रणिधानं प्रयत्ने स्यात्समाघो च प्रतुशने? इति मेदिनी । योग्याउ्क 

योपित्यभ्यासे” इत्यनेकाथेरंग्रह: ॥ १९॥ 

समासादि--शक्यते नयेति शक्त्ति:, प्रभो शक्तिगि्ति प्रभु शक्तिस्तस्य सम्पन्‌ तन प्रभु 
शक्तिसम्पदा ( त> पु० )। पान्तोति पततरः, नणां पतय इति नपतयस्तान नपतोन्‌ | प्रणि 
धानस्य योग्येति प्रणिधानयोग्या तया प्रणिघानयोग्यया ( त> पु० )। शरीररू्य गोचरा 
हति शरीरगो वरास्तान्‌ दशरीरगो चरान्‌ ( त० पु० )॥ १९ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--अनयत्‌ 5 अ+ णीज_ ( प्रापणे--जअकारत्‌ ), लड्क । शक्ति > शक्ल (शक्तो - 
लुकारत्‌ ), क्तिन्‌ु॥ १९॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌--एकेन, अनन्तरा:, नपतयः, प्रभुशक्तिसम्पदा, वशम्र , अनीयन्त 
अपरण, शरीरगो वरा:, पन्च, मरुतः, प्रणिधानयाग्यया, 'वशम्‌--अनीयन्‍्तः ॥ १९ ॥ 

तात्पर्यार्थ--अज: स्वभूमिसमीपस्थान्‌ यातव्यपांप्णिग्राहदीन्‌ राक्ष; कोशदण्डबलप्रभा - 
बण वशीचकार, रघुदेंहा श्रयान्‌ पज्चप्राणादिवायून समाध्यभ्यासेन वशीचकरार ॥ १९ ॥ 

भाषा5थ:--एक ( अज ) ने समीपी राजाओं को प्रभुशक्ति ( कोश, दण्ड, बल ) की 
महिमा से वश में किया, अपर ( रघु ) ने शरीरमें रहने वाले पांच € प्राण, अपान, 
आदि ) वायुओंकोी समाधिकरे अभ्याससे वशमें किया ॥ १९॥ 

किज्वाजः शतब्रुकमफला नि, रघुः स्वकमंफलानि च दग्घवानित्याह-- 

अकरोद्विरेश्वरः क्िता द्िपदारम्भफलानि भस्मसात्‌ । 

इतरो दहने स्वकमणा! बचूते ज्ञानमयेन बदह्विना॥ २०॥ 

सन्नीविनी--अकरोदिति । अविरेश्वरो5जः क्षितो द्विषतामारम्भाः कर्माणि तेपां फलानि 
भस्मसादकरो त्कात्सन्यन भस्सी क्तवान्‌ , “'विभाषा साति कात्सन्यें? इति सातिप्रत्ययः । 
इतरों रघुर्ज्ञनमयन तत्त्वज्ञानप्रचुरंण वहिना पावकेन करणेन स्वकर्मणां भवबीजभूतानां दहने 
भस्मीकरणे वचते, स्वकर्माणि दग्धुंप्रवृत्त इत्यर्थ: | “ज्ञानाशिः सर्जकर्माणि भस्मसात्कुरुते 
उज्जुन” इति गोतावचनात्‌॥ २० ॥ 

अन्वय:--अचिरेश्वर:, क्षितो, द्विषदारम्भफछानि, भस्मस्ात्‌, अकरोत , इतरः, ज्ञान- 
मग्रेन, वह्िना, स्वकमंणां, दहने, वबत ॥ २० ॥ 

सुधा--अविरेश्वरः - नवस्वामी, अज इति यावत्‌ । क्षितो - प्रथिव्यां, द्विपदारम्भफ- 
लानि> शत्रकर्मफलानि, भस्मसात्‌ ८ कात्सन्येंन भल्मानि, अकरोत्‌ ७ कृतवान्‌ , कात्सन्येंन- 
भस्मीकृतवा नित्यर्थ: | इतरः > अन्यः, रघुरिति यावत्‌ । ज्ञानमग्रेन > ज्ञानप्रचुरण, तत्व्रज्ञान- 
जन्येनेति यावत्‌ । वह्चिना -- अभिना, स्वकमंणाम्‌ > भवबीजभूतानां निम्रकर्मणाम , दहने 
भस्मीकरणे, बब॒ते - प्रवृत्त;, स्वकर्मा णि दर्धु प्रवृत्त इत्यथ: । कुत ? 'ज्ञानापक्‍्मिः सर्वेकर्माणि 
भस्मसात्कुरुतेडजुन! इति श्रीमद्भ गवद्‌गोतास्मरणात्‌ ॥ २० ॥ 


अविनन नपकनकब न “-०० व पं जज 
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(्‌ १ ) 'प्राणाषपान: समानदच दानव्यान। चवायव: । पा(रच्था इम ॥ इात। द्वाद भाणा गुद5- 
पानः प्तमानों नामिप्तध्थितः । डदान: कण्ठेदेश स्थात ब्यानः सवेशरीरग: ॥ इते। अन्नप्रतेशण, सूजा- 
युत्पगें 5न्न विपाचनम्‌ | म.षणादिनिभेषादि तब्व्यापारान क्रमादमी ॥ इतत ॥ 


१४२ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


को शः--रिपो वेरिसपत्ना रिद्विपढ्ठे पणदुहद// इत्यमरः ! 'आरम्मस्तु त्वरायाँ स्यादुद्यमे वव- 

दर्षपो/ इति मेदिनी । 'फले हेतुसमुत्य स्यात्‌ फलके व्युप्टिडाभयो:? इति विश्वः ॥ २० ॥ 

समासादि--अविरश्वासा विश्वर इत्यजिरेश्वरः ( क० घा> ) । द्विपदामारम्भा इति 
द्विषदारम्भास्तेपां फलानीति द्विपदारम्भफलानि ( त> पु० ) । छृत्स्न ( द्विपतं ) भस्म 
सम्पयते इति भस्मसांत्‌ । स्वस्य कर्माणीति स्वकर्माणि तपां स्त्रकमंणाम्‌ ( त० पु०)॥ 
ज्ञानस्य प्रचुरो ज्ञानमयस्तन जानमग्रेन ॥ २० ॥ 

व्याकरणम्‌--भस्मसात्‌ > भस्म + विभाषा साति कात्सन्ये! इत्यनेन का त्सन्याथें साति: ॥ 
बबूते > बृतु + लिटू । ज्ञानमग्रन > ज्ञान + तत्प्रकृतिवचन मयद! इत्यनेन मयद्‌ ॥ २० ॥ 

वाच्यपरिवरतंनम--अविरेश्वग्ण, क्षितों, द्विपदारम्भफलानि, भस्मसात्‌, अक्रियन्त, 
इतरेण, ज्ञानमग्रेन, वह्विना, स्वकमंणां, दहने, वब्ते ॥ २० ॥ 

तात्पर्याथ:--नवनपा5जः प्रथिव्याँ शत्रुणासुद्योगफलछानि कात्सन्येंन भस्मीकृतवान्‌ , रघुः 
तत्वज्ञानप्रचुगण पाचकन भवबीजभूतानामात्मकर्मणां भस्मीकरणे प्रत्ृत्तो5रूत्‌ ॥ २० ॥ 

भाषा3र्थः--नवोन राजा ( अज ) ने भूमिमें शत्रुओं के आरम्भ ( उद्योग ) के फल 
की भस्म ( नाश ) कर दिया, इतर ( रघु ) ज्ञानमय अप्लवि से अपने कर्मको जलानेमें 
प्रतृत हुआ॥ २० ॥ 

किल्ला जः सन्धितिग्रहादिगुणपट्‌ कं, रघुः सत्वादिगुणन्रर्य चा जयदित्याह-- 

पणबन्धमुखान्गुणानजः षडुपाय डुः समीदंय तत्फलम । 

ग्घुरप्यजयदुगुणत्रयं 9रतस्थं समलोप्रकाझ्नः ॥ २१ ॥ 


सन्नी विनी--पणबन्धेति। “पणबन्धः सन्धि:” इति कोटिल्य:। अजः पणबन्धमुखान्सन्ध्या- 

दीन्पड्रणान्‌ , 'संघिरना विग्रहो यानमासन द्वंघमा भ्रयः । पड़ुगुणा: इत्यमरः। तेपां गुणानां फले 
समीद्यालोच्योपायुडुः, फलिप्यन्तमेव गुण प्रायुड्रेत्यथ: । “प्रोपाभ्यां युजेरयज्पाश्रेषु” इत्या- 
त्मनपदम्‌ । समस्तुल्यतया भावितों छोषशो मत्पिण्डः काञ्जन सवर्ण च यरूय स समलोष्टका- 
ब्नः, निःरू६6 इत्यथे:। 'लोष्टानि लष्टवः पुसि! इत्यमर:। रघुरपि गुणप्रय सत्वादिकम्‌ , 'गुणाः 
सत्त्व रजस्तमः इत्यमर: । प्रकृतो साम्यावस्थायामेव तिष्टतीति प्रकृतिस्थ पुनविकारशुन्य 
यथा तथा5उजयतव ॥ २१॥ 

अन्वयः--अजः, पणबन्धमुखान्‌ , पट्‌, गुणान्‌ , तत्फले, समील्‍य, उपायुडक्त, समलोष्ट- 
काग्नन:, ग्ेघुः, अपि, गुणन्रय, प्रकृतिस्थम्‌ , अजयत्‌ ॥ २१ ॥ 

सवा--अजः > रघुसुत:, पणबन्वसुखान्‌ सन्ध्यादिप्रमुखान्‌ $ जेट +5 पट्संख्या विशिष्टान्‌ न 
गुणान्‌ - सन्ध्रिविग्रहया नासनद्वेधा श्रयान्‌ , तत्फले - सन्ध्यादिलाभ॑, समीक्ष्य > आलोच्य, 
उपायुइक्त 5 प्रयुक्तवान्‌ , सन्ध्यादिमध्ये देशकालयान्रादिकमनतिक्रम्य फलिप्यन्तमेव गुण 
प्रायुइकत्यथ:। समलोश्काश्चन: < तुल्यभा तितसत्पिण्डसुवर्ण:,' समहशिरिति यावत्‌ , निःरूप- 
ह इत्यथे: । रघुः 5 दिलोपसुतः,अपि, गुणत्रय < सत्वरजस्तम:, प्रकृतिस्थ॑ - पुनविकारशुन्यम्‌ , 
€ यथा तथा ) अजयत्‌ > जयति रूम । पुनविकारशुन्यत्वेन रूपण गुणश्रयमजयदित्यथ:ः ॥२१॥ 

को शः--'पणबन्ध: सन्धिः इति कोटिल्यः । 'सन्धिर्ना विग्रहों यानमासने द्वेधमाश्रयः । 
पट गुणाए इति? 'गृणाः सत्व॑ रजस्तमः इति, 'लोष्टानि लेष्टवः पुंसि! इति चामरः ॥ २१ ॥ 

समासा दि--पणबन्धो मुखो येषां ते पणबन्धमुखास्तान्‌ पणबन्धमुखान्‌ ( ब० छी० ) | 
तेपां फलमिति तत्फऊम्‌ ( त० पु० ) । त्रयाध्वयवाउल्थ्रेति अन्रय॑, गरुणानां नत्यमिति गुण- 
त्रयम्‌ । प्रक्रतो तिष्टतीति तत प्रकृृतिस्थम्‌ । लोष्टतीति लोषं, लोएश्च काश्ननब्लेति लोष्टकाबने, 
( ढ्ू० ), समे लोष्टकाव्ने यरूय सः समलोष्टकाज्चनः ( ब० बी० ) ॥ २१ ॥ 

व्याकरणम्‌--उपायुइक्त 5 उप+ युजिर्‌ (योगे--इरित्‌ ), लछ + 'प्रोपाभ्यां युजेरजज्ञपा- 


सर्ज्राविनीखुधोपेते-अपष्टमः सर्गः | १७३ 


त्रेपु' इत्यात्मनेपरस्‌ | समीक्ष्य 5 सम्‌+ईक्ष ( दर्शने ), क्तवा, ल्यबादेशः | अजयत्‌ ७ अ+- 
जि ( अभिभवे ), लड़ | प्रकृतिस्थ - प्रकृति +स्था + 'आतो5नुपसमगे कः इति कः ( क्रिया- 
विशेषणम्‌ ) । लोष्ट > लोष्ट ( संघात ), पचाद्यच ॥ २१ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌ू--अजेन, पणबन्धमुखा:,पट्‌ , गुणाः, तत्फले, समीक्ष्य, उपायुज्यन्त, 
समलाष्टकाण्चनेन, रघुणा, अपि, गुणन्नयं, प्रकृतिस्थम्‌ , अजीयत ॥ २१ ॥ 

तात्पर्याथट--अजः सन्धिविग्रहयानासनद्वे घा श्रयान्‌ पट्‌ गुणान्‌ तत्फलण्चालोच्य देश- 
कालपात्रादिकमनतिक्रम्य फलिप्यन्तमेव गुण प्रायुड्रग, समदर्शनो रघुः सत्वरजस्तमोंरूपगुण- 
त्रय, पुनविकारशुन्यत्येन रूपणाजयत्‌ ॥ २१ ॥ 

भाषा5थ:--अजने सेत्रि आदि छ गुण (मेल, युद्ध, चढाई, विश्राम, द्वेध-'बलीके 
साथ मे ओर अबल के साथ विग्रह करना? आश्रय-'बलवान्‌ रॉजाका आश्रयण' ) को 
और इनके फल को (देश कालके अनुसार ) विचार कर प्रयोग किया, ड़ेले और 
सुतरणका समान जानने वाले रघुन भा प्रकृतिके गुर्णा ( सत्व,रज, तम,) को जीत लिया ॥२ १७ 

किज्चाजः कर्मारम्भात्‌ , रघुः योगविधेश्व न निश्रत्त इत्याह-- 

न नवः प्रभुराफलोदयान्स्थिर कर्मा विरराम कर्मणः । 

न चर योगविधेनंवेतरः स्थिरधीरा परमात्मदशनात्‌ ॥ २२ ॥ 

सक्नीविनी--नेति । स्थिरकर्मा आ फलोदयकर्मकारी नवः प्रभुरजः आ फलोदयात्फछूसि- 
छद्िपयन्त कर्ण आरम्भान्न विरराम न निवृत्त:, “जुगुप्णाविरामप्रमादार्थानामुपसेख्या नम” इ - 
त्यपादानात्पन्चमी, “व्याडपरिभ्यो रमः” इति परस्मेपदम्‌ । स्थिरधंनिश्चल चित्त:, तदुक्ते गीता - 
यां--“दुःखेप्वनुद्धि ममना: सुखेपु विगतस्पृह । वॉोतरागभयक्रोघः स्थिरधीसुनिरु. 
च्यते ॥? नवेतरों रघुश्वापरमात्मदशनात्परमात्मसाक्षात्कारपर्यन्त योगविधरेक्यानु पंचानान्न 
विरराम ॥ २२ ॥ 

अन्वयः--श्थिरकर्मा, नवः, प्रभु, आ फलोदयात्‌ , कर्मगः, न, विरराम, स्थिरधीः, नये - 
तरः, च, आ परमात्मदर्शनात , योगविधः, न, 'विरराम? ॥ २२ ॥ 

सुधा--स्थिरकर्मा 5 आफलोदयकमंकारी, नवः ८ नूतनः, युत्रेति यावत्‌। प्रभुः स्वामी, 
अज इति यावत। आ फलोदयात्‌ 5 फलसिद्धिपयन्ते, कमेण:  क्रियाया:, उद्यमादिति यावत्‌ | 
न विराम न निवृत्त,, (१) स्थिरधी: 5 अचलबुद्धि,, निश्चकऊचित्त इति यावत्‌। नत्रे- 
तरः - नूृतनान्य:, वुद्धों रघुरिति यावत। आ परमात्मदशनात्‌ 5 परमात्मनः साक्षात्कारपर्यन्तं, 
योगविधेः > योगानुष्ठानात्‌ , एक्या नुसन्धानादिति यावत्‌ । न विररामेति शेप: ॥ २२ ॥ 

कोशः--'स्वामी त्वीघरः पतिरोशिताः । अधिभूर्नायका नेता प्रभुः परिवृद्ोंडघिप:ः 
हत्यमरः । “कर्म कारकभेदे स्य्वत्‌ क्रियायां च शुभाउशुभे! इत्यनेका्थंसग्रह: ॥ २२ ॥ 

समासादि--फलस्योदय इति फलोदयः ( त> पु० ), फलोदयममिव्याप्यत्याफलोदय 
तस्मात्‌ आफलोदयात्‌ ( अ० भा० )। स्थिरें कर्म यस्यासो स्थिरकर्मा ( ब० बी० )। यो- 
गर्य विधिरिति योगविधिस्तस्मात्‌ योगविधः (त० पु०) । नवेनेतर इति नवेतरः (त०पु०) । 
स्थिरा धीर्यसूयासौ स्थिरधी: ( ब० पी० )। परमश्चासावात्मा इति परमात्मा (क> घा5), 
तस्य दर्शनमिति परमात्मदर्शनम्‌ ( त० पु० )। परमात्मद््शनममिव्याप्येत्यापरमात्मदशन- 
तस्मात्‌ आ परमात्मदशंनात्‌ ( अ० भा० )॥ २२ ॥ 

व्याकरणम--आफलोदयात--अन्न'आइसमर्यादाउभिविध्यो:? इत्यव्ययी भावसमास: | विर- 
राम - वि+ रु ( क्रीडायाम-डकारेत्‌ ), लिद्‌+' व्याइपरिभ्यो रमः? इति परस्मेपदम्‌ ॥२२॥ 











५७ ५ अकिनानगा+-नरीकत निनड हाट 
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(१ ) “दुल्लेष्जनुश्गनमनाः सुखेषु विगतस्पृद्दः। बांतरागभय्क्रीधः स्थिरधीसानिरुच्यत” हात श्रीमद्भ- 


भगवदूगीता । 


१७४ रघुबंशमहाकाड्ये-- 


वाच्यपरिवर्तनमू--स्थिरकर्मणा, नवेन, प्रभुणा, आ फलोदयात्‌ , कर्मणः, न, विरेमे, 
स्थिरषिया, नपेतरेण , आ परमात्मदर्शनाव्‌ , योगविधेः, “न-विरेमे? ॥ ९२ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--आ फलोदेयकर्मकारी नवेखरों अज्ः फलसिद्धिपर्यन्तमुग्मोगान्न निमृत्तः, 
निश्चलचित्तो रघुः परमात्मनः साक्षात्कारपयन्तं योगानुष्ठानान्न निवृत्त: ॥ २२ ॥ 

भाषाउर्थ---स्थिर कम करने वाले नव्रीन प्रभु ( अज़ ) ने फलोंकी सिद्धि तक उद्योगकों 
विराम नहीं किया, और निश्चल चित्त वाले वृद्ध ( रघु ) ने परमात्माके दर्शन तक योग 
के अनुष्ठान को ( विराम नहों क्रिया )॥ २२ ॥ 
अथ अजरध क्रमशाउभ्युद्यमोक्षरूपे फलमवापतुरित्याह-- 

इति शत्रुषु चन्द्रियपु च ४तिपिद्धसरघु जाग्रतो । 

प्रसितावुदयापवर्गयोरुभर्यों सिद्धिमुभाववापतुः ॥ २३ ॥ 

सशञ्नीविनी-इतीति । इत्येब प्रतिषिद्ध: प्रसरः स्वार्थप्रवृत्तियेंपां तपु शत्रपु चन्द्रियेषु च 
जाग्रतावप्रमत्तावुद्यापवर्गया रभ्युदयमोक्षया: प्रसितावासक्तो, 'तत्परे प्रसितासक्तो! इत्यमरः । 
उभावजरघू उभया द्विविधामभ्युदयमोक्षरूपाम्‌ , “उभादुदात्तो नित्यम्र”इति तयप्प्रत्ययस्या- 
यजाद शः, “टिड्ढाणज्‌” इति डापू । सिद्धि फलसवापतु:, उभावुभे सिद्धी यथासंख्यमवाप- 
तुरित्यथः ॥ २३ ॥ 

अन्ययः--इ ति, प्रतिषिद्धप्रसरेषु, शत्रपु, च, इन्द्रियप, च, जाग्रती, उदयापवर्गयो:, प्र- 
सितोी, उभो, उभयी, सिद्धिम्‌ू , अवापतु: ॥ २३ ॥ 

सुधा-इति > इत्थं, प्रतिपिद्धप्रसग्पु - निपिद्धस्वार्थवृत्तिषु,शन्रपु - वे रिपु,च,इ न्द्ियेपु * 
विपयिपु, चक्षुरादिष्चिति यावन्‌। जाग्रती > अप्रमत्ती, उदयापवर्गयों: > अभ्युदयमोक्षयो:, 
प्रसितो 5 आसक्तो, तत्पराविति यावत्‌ । उभो > दी, अजरध्विति यावत्‌। उभर्यी > द्वर्यी, 
द्विविधामिति यावत्‌ । अभ्युदयमोक्षरूपामित्यर्थ:। सिद्धि ८ साधनां, फलमिति यावत्‌। 
अवापतुः « प्राप्तवन्‍्तों ॥ २३ ॥ 

काश:ः-- ढपीक॑ विपयीन्द्रियम्‌ ! इत्यमर: । “अपवर्गस्त्यागमोक्षयो:? इति, “डद॒यः पदे- 
तोन्नत्या? इति चानेकाथंसंग्रह:॥ २३ ॥ 

समासादि-प्रतिपिद्धः प्रसरो येषां ते प्रतिषिद्धप्रसरास्तेषु प्रतिषिद्धप्रसरेषु (ब०्ची०)। 
उदयश्चापवरगंश्वेत्युद्तिपवर्गो तयोरुदितापवर्गयो: ( ढ&ू० )। उभाववयवौ अश्या इत्युभयी 
तामुभयीम्‌ ॥ २३ ॥ 

'याकरणम्‌-प्रतिपिद्ध & प्रति+पिध ( गत्यास्‌ ), क्त:। उभयीम्‌ - उम्र+ तयप्‌ + 
'उभादुदात्ता नित्यम! इति तय्रपोध्यजादेश: + टीपू । सिद्धि पिधु ( संराद्धौं-उकारेत्‌ ), 
क्तिच । अवापतु: 5 अव+ आप्ल्‌ ( व्याप्ती-लुकारेत ), लिट ॥ २३ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌ू-इति, प्रतिपिद्धप्रसरेषु, शत्रपु, च, इन्द्रियेषु, च, जाग्रदृभ्याम्‌ , उद 
याउतगंयो:, प्रसिताम्शम्‌, उभाभ्यास्‌ , उसभयी:, सिद्धि, अवापे ॥ २३॥ 

_तात्पर्यार्थ:- एवं निषिद्धापु स्वाथ्थंवृत्तिपु शन्नु पु चक्षुरादिषु चाप्रमत्तो अभ्युदयमो क्षयोरा : 
सक्ता अजरघू अभ्युदयमोक्षरूप फलमवापतुः ॥ २३ ॥ 
. भाषाथथ:-इस प्रकार निषिद्ध स्वार्थ ब्रत्ति वालेशत्र और ( चक्षु आदि ) इन्द्रियों 
में जागो हुध ( तथा ) अन्युदय ) और मोक्ष में तत्पर दोनों ( अज और रघु ) ने दोनों 
सिद्धियां को पाया ॥ २३ ॥ 
अथ रघुः कियन्ति वर्षाणि संयाप्य योगसमाधिना सायुज्य॑ प्राप्तवानित्याह-- 
अथ काश्चिद्जव्यपेक्तषया गमयित्वा समदर्शनः समा: । 
तम्सः परमापद्व्यय पुरुष योगसमाधिना रघुः॥ २४ ॥ 


सजञ्ञातबिनी सु घापत-अप्रम: सगः | १3१३० 


सन्नीविनी- अथति । अथ रघु: समदर्शन: सवमृतपु समहष्टिः सन्‌ अजव्यवेक्षप्रा3जाका- 

ढक्षानुरायन काश्ित्समा: कविचिद्वर्पाणि, समता वर्ष समे तुल्यम! इसि विश्त्रा। गमयित्वा 
चीत्या 'ायससाथिनक्याजुसंधानेन, “सेयोगो योग इत्युक्ता जीवात्मपस्सात्मनो:” इति 
वसिष्ट: । सव्ययमविनाशिन तसमसः परमविद्याया: परम , सायातीतमित्यथ: | “अनित्यासु- 
खानार उग वित्यसुखात्मबुद्धिरत्रिद्या” इति यागधाखे । पुरुष परसात्मानमायत्प्राप, सायुत्य॑ 
ग्रत्॒त इत्यथ: ॥ २४॥ 

अन्यय:--अथ, रघुः, समदर्शनः, सन्‌ आअख्ययक्षया, काखित्‌ , ससाः, गसयित्वा, 
आागससाधिता, अव्यये, तमसः, परे, पुरुषम्‌ , आपत्‌॥ २४ ॥ 

सुया सब < सनन्‍्तर, साक्षरूपद्लप्राति पएणानस्तासिति, यावत्‌ । रघुः रू दिखाया - 
ल्मतः, समदर्शन: > स्वेधुनयु तुल्येक्षणः, सत्रिति शेपः । अजज्यवेक्षणा 5 अजरूउहा 5नुरा 
पन, काजिव 5 कतिवित्‌ , समा: > वर्षा गि, गप्मयित्वा रूर्यवास्य, यागसमाधिना > यागा- 
नुष्टानत, एस्वानुसन्धानेनेति यावत्‌। अव्ययम््‌ ७ अविना शिन, तमसः < अविद्याया:, परम्‌ +* 
उत्कए, साद्रातातामिति यावत्‌ । पुरुष 5 परमात्मानम्‌ , आपत> प्राप, सायज्4 प्राप्त 
इत्यथे: ॥ २४॥ 

का पः-- निव्र्णने तु निव्यान दर्शनाछाकनेक्षगम! इत्यमा: ।सम्रा वर्ष सम तुल्यम! इति 
विश्व: । लियागा यांग इत्यक्ता जांद्ात्मपस्सात्मनाए इति बलिछः । लिमाविः रूपात्मम- 
थेने । वित्तकाग्यनियमयामाने! इत्यनकार्थसंग्रह: ॥ २४ ॥ 

समासादि--अजरूय व्यपेक्षेत्यजव्यपक्षा तयाउजव्यपेक्षया ( त> पु ) | हृश्यत इति 
दुर्शन, लगे दशने यस्य स समदशनः ( ब० बा> )। न व्यतोति तम्र्‌ अव्ययम्‌ । समाधायते 
इति सपमाधिः:, यागसय समाधयिरिति यागसमाविस्वन्‌ यागप्रपावितवा ( ल> पु० 9) ॥ २४ ॥ 

य्याकरणम्‌ू--गमथित्वा > गम्लू ( गतौ-लुकारत ), शिव +क्तत्रा +इट । आपत्‌ ७ 
काट + आन्‍स्लु+ल्ठलइ । अव्यय >न+वि+इण ( गता-णक्रार्त्‌ ), 'एरच? इल्यनेन अब । 
समाधिना < सम + आ+ ड॒वाज। ( घारणपोपणया:-ह शित्‌ ), 'डयसगे था किए इत्यनेन 
किप्रत्यय: ॥ २४ ॥ 
.. बाउप्रपरितंनम्‌ू--अथ, रघुणा, समदशनेन, सता? अजव्यपेक्षया, काश्चित्‌, समा:, 
गमयित्वा, यागसमाघिना, अव्ययर, तमसः, परः, पुरुषपः, आप्यत ॥ २४ ॥ 

तात्पर्याथः--साक्षरूरफलप्रा प्रिकरणानन्तरं रघु: सवंभूतयु समहर्टिः सन्‌ अजरूय आका: 
छक्षाउनुता वन कतिचित्‌ वर्षाणि संग्राप्य योगानुष्टानेन अविनाशिनमविद्याया: पर॑ पुरुष परमा - 
त्मान प्राप ॥ २४ ॥ 

भापा5४४--इसके बाद समहष्टि वाले रघुने अज का इच्छाके अनुरोध से कुछ वर्ष बिता 
कर यागका समावि ( अनुष्ठान ) स अविनाशी अविद्ां से रहित पुरुष ( परमात्मा ) का 
प्राप्त किया ॥ २४ ॥ 

अधाजः पितुरन्त्यशिकिम कतवा नित्याह-- 


प्रतदेहविसजनः पितुश्चिरमश्रूत्ि विमुच्य राघवः । 

धघिद्थे विधिमस्य नेछक यतिमिः साधमनझिमझिचित्‌ ॥ २५ ॥ 

सक्षीविनी--श्रतेति । अभिविदर्शि चितवानाहितवान्‌ , “अग्मो चेः” इति किप्प्रत्ययः 
राघवो5जः पितुः श्रुतद्ेह विसजेन आकणितपित॒तनुत्यागः सन्‌ चिसमश्रूणि बाष्पान्विमुच्य विस. 
ज्यास्य पितुरनभिम्‌ , अग्निर्सस्का ररहितमित्यर्थ: । नेष्टिक॑ निष्टायामन्ते भव विविमाचारस- 
न्त्येष्टि यतिभिः सेन्यासिभिः सार्थ सह विदधे चक्रे। अनग्नि विधिमित्यन्न शोनकः-- 
#सर्वेसड्रनिव्त्तस्थ ध्यानयोगरतस्य च । न तस्थ दहने कार्य नेव पिण्डोदकक्रिया ॥ 


१३ रघु० 


१७६ रघुवंशम दवा काव्ये-- 


निदध्पात्प्रणेनेव बिठे भिक्षो: कलेवरम्‌ | प्रोक्षण खनने चेव सव तेनेव कारयेत्‌ ॥? 
इृति ॥ २५॥ 

अन्चयः--अभिचित्‌ , राघवः, पितुः, श्रुत्रेहविसजेनः, सन! चिरम्‌ , अश्रूणि, विमुच्य, 
अस्य, अनझि, नेष्टिक॑, विधि, यतिभिः, साथ, विदधे ॥ ६९ ॥ 

सुधा--अभ्निचित्‌ > वह्वपासकः,आहिता प्रिरिति यावत्‌। राधवः 5 रघुसुतः, अज इति 
यावत्‌ | पितुः- जनकस्य, रघोरिति यावत्‌ । श्रुतदेहविसर्जनः > आकणितपितशरीरत्यागः, 
सन्निति शेष: चिरे > बहुकालपर्यन्तम्‌ , अश्रूणि  वाप्पान्‌ , नेत्राम्वूनिति यावत। विस्रुद्य + 
विस॒ज्य, अस्य > रघो:, अनभिम्‌ - अवहिम्‌ , अभ्िसंस्काररहितमिति यावत्‌। नेष्ठिकम्त्‌ ८ 
अन्त्ये, विधिम्‌ - आचारम्‌ , अन्त्येश्किम इत्यथ: । यतिभिः- सेन्यासिमिः, साथ ८ सह, 
विदध 5 कृ तवान्‌ , सैन्यासिनां दहननिषेधमाह शोनकः--"सबंसड़निवृत्तस्य ध्यानयोगरतस्य 
च।न तस्य दहने कार्य नेव पिण्डोदकक्रिया ॥ निदष्यात्प्रणबेनेव बिछे भिक्षो: कलेवरम्‌ । 
प्राक्षणं खननझेंव सव तनेव कारयेत्‌ ॥” इति॥ २५ ॥ 

कोशः:--'त्यागो विहायित॑े दानमुत्मजनविसजने! इति, 'तातस्तु जनकः पिता? इति, 
'अख नेन्नाम्बु रोद्न चास्रमश्र॒ च! इति, “वितवानभिमभिथितः इति चामरः ॥ २५ ॥ 

समासादि-देहस्य विसजेनमिति देहविसर्जानम्‌ (त० पु०), श्रत देहविसजन येन स श्रत- 
दहविसजनः ( ब० ब्री० )। रघोरपत्य पुमान्‌ राघव: । निष्टायां भर्व नेश्विकम | अभिमचे- 
घपीदित्यमिचित्‌ ॥ २९५ ॥ 

व्याकरणम--विमुच्य - मुच्छठ ( मोचने-ल्दित्‌ ) क्त्वा, ल्यबादेश: । राघव:८ रघु+ 
अण्‌ । विदधे+वि+ दध ( धारणे ), लिट्‌ । नेष्टिकं - निष्ठा + ठक्‌ + इगादे शः । अभिचित 
अधि +चिज ( चयने-जित्‌ ), 'अग्नो: चे/ इत्यनन क्रिप , 'हस्वस्य पिति कृति तुक्‌! इति 
तुक्‌ ॥ २५ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम--अशिच्ता, राघबण, पितुः, श्रुतेहविसजनेन, 'सता? चिरम्‌ , अश्वूणि, 
विमुच्य, अस्य, अनपि:, नेष्टिकः, विधिः, यतिभिः, सारे, विदधे ॥ २५ ॥ 

तात्पर्याथ:--अग्न्युपासको 5जः पितु: शरीरत्याग श्र॒त्वा बहुकालपरयन्तमश्रणि विस॒ज्य 
पित॒ः रघोरपिसंस्काररहितमन्त्यष्टिकम संन्‍्यासिभिः सह चक्रे॥ २५ ॥ 

भाषा<&र्थ:--अश्निहो त्रकरने वाले अजन पिता ( रघु ) का देह विसर्जन ( मरण ) सुन 
बहुत समय तक रोकर उस ८ रघु ) की अभिके बिना अन्त क्रिया यतियों € संन्यासियों ) 
के सहित की ॥ ( अर्थात्‌ रघु संन्यासी होगया था इस लिये अजने इसके शरीर को नहीं 
जलाया, क्‍योंकि शाखोीं में संन्यासियों का अश्निसंस्कारका निपेध है, अतः भूमि में ही गाड़ 
दिया )॥ २५ ॥ 

अथाज: पितभक्तयेव भ्राद्धादिकं क्तवानित्याह-- 


अकरोत्स तदोध्व॑द्‌हिकं पितृुभकया पितृकायकल्पवित्‌ | 
न हि तेन पथा तनुत्यजस्तनयावजितपिण्डकाड॒ःक्तिण: ।। २६ ।। 


सञ्जीविनी--अकरोदिति । पितृकार्यस्य तातश्रांद्धल्य कल्पवित्‌ विधानज्ञः सो 5जः पिठ 
भक्त्या पितरि प्रेम्णा करणेन, न पितुः परलोकसुखापेक्षया, मुक्तत्वादिति भावः । तख्य 
रघोरोध्व॑ देहिक॑ देद्दादृघ्व भवतीति तक्तिकोदकपिण्डद्वानादिकमकरोत्‌ ,“ऊध्व देहाउच” इति 
वक्तव्याट्रकप्रत्ययः, अनुशतिकादित्वादुभयपदवृद्धि: । ननु कथं भक्तिरेव भ्राद्धादिफलप्रेप्सा 5पि 
कस्मान्नाभृदित्याशडुगाइ-न ह्ीति । तेन पथा योगरूपेण मार्गेण तनुत्यजः शरीरत्यागिनः 
पुरु षास्तनयनावर्जितं दत्त पिण्ड काइक्षन्तीति तथोक्ता न हि भवन्ति ॥ २६ ॥ 

अन्वयः--पितृकारयकल्पवित्‌ , सः, पितृभक्तया, तदोध्वदेद्दिकम्‌ , अकरोत्‌ , हि, तेन,पथा, 


सजञ्जीविनी सुधोपेते-अष्टमः सर्गः । १४७ 


तनुत्यजः,!तनयावर्जितपिण्डका डक्षण:, न, 'भवन्तिः! ॥ २६ ॥ 

सुधा--पितृ॒कायंकल्पवित्‌ « जनकश्राद्धविधिजञ:, सः - पूर्वाक्त,, अज इति यावत्‌ | पितृ- 
भक्त॒या > तातप्रेम्णा, रघुप्रं'त्येति यावत्‌। न तु परलोकसुखार्थमिति।भावः । तदोध्त्रेदेंहिक॑ 
रबास्तिलादकपिण्डदानादिकम्‌ , अकरोत्‌ - कृतवान्‌ , हि >यतः, तेन«- योगखरूपेण, पथा 
मार्गेण, तनुत्यजः > देहत्यागिन: पुरुषाः, तनयावजितपिण्डका दक्षिण: > पुत्रदत्तपिण्डा भिला- 
पिणः, न, भवन्तोति शेष: ॥ २६ ॥ 

कोश:--“र्ताथं तद॒दे दाने त्रिपु स्यादोध्यदेहिकम! इत्यमरः । 'कल्पो विकल्पे कल्पदो 
सम्वतें ब्रह्मदासरे । शास्त्रे न्‍्याये विधो! इत्यनेकार्थसंग्रह: | “आत्समजर्तनयः सूनुः सुतः पुत्र 
इत्यमर: ॥ २६॥ 

समासादि-देहादूध्व॑मित्यूध्वदेहम्‌ (राजदन्तादिः), ऊध्वदेदे भवमोध्वंदेहिकम्‌ | पितु- 
भेक्तिरिति पितृभक्तिस्तवा पितृभक्त्या ( त> पु० )। पितुः कार्यमिति पितकार्य, तस्य कल्प 
इति पितृकायंकल्पस्त वेत्तीति पितृकायंकल्पवित्‌ ( त० पु० )। तनु त्यजन्तीति ते तनुत्य 
जः | तनग्रेनावजित इति तनयावर्जितः ( त० पु० ), तनयावर्जितश्रासौ पिण्ड इति तनयाव 
जितपिण्ड: ( क० घा० ), ते काइक्षन्तीति ते तनयावर्जितपिण्डका डिक्षण: ॥ २६ ॥ 

व्याकरणमू--ओध्वेदेंहिकम्‌ > ऊ्वद ह + “अध्यात्मादेष्टजिप्यते!ः इति वातिकेन ठज, 
“अनुशतिकादीनां च! इत्युभयपदव द्धि:। कल्पवित्‌+ कल्प +विद्‌ +क्षिप्‌ +तुछू । पिण्ड » 
पिडि ( संघाते ), अच्‌ ॥ २६ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌-पितकार्यकल्पविदा, तेन, पितृभक्तवा, तदोध्व॑देष्ठिकम्‌ , अक्रियत, 
हि, तन, पथा, तनुत्यगूमि:, तनयावजितपिण्डका द्क्षिमि:, न, 'भुयते? ॥ २६ ॥ 

तात्पर्याथ:--पितृश्राद्धविधानज्ञ: सः अजः पित॒ः प्रेम्णा रघोस्तिलोदुकपिण्डदाना दिकम - 
करोव, न तु॒ पितु: परलोकसुखार्थंमकरोत्तस्य मुक्तत्वात्‌, यतो योगमार्गेण शरीरत्यागिन: 
पुरुषा: पुत्ररत्तपिण्डाभिलापिणों न भवन्ति ॥ २६ ॥ 

भाषा5थे:-पितृकाय ( श्राद्ध ) के विधान जानने वाले उस ( अज ) ने पिता की भक्ति 
€ प्रेम ) से उस ( रघु ) के परलोक सम्बन्धी ( पिडदान आदि ) कमे को किया, क्यों कि 
उस ( योग ) मार्गसे शरीर त्यागने वाले ( पुरुष ), पुत्रोंसे दिये गये पिडक्नी इच्छा नहीं 
करते हैं ॥ २६ ॥ 

अथाजों जगत्‌ द्वितीयाज्ञारहित चकारेत्याह-- 

स परशाध्यंगतेरशोच्यतां पितुरुद्दिश्य सदर्थवेदिभिः । 

शमिताधिरधिज्यकामुंकः रकृतवानप्रतिशासनं जगत्‌ ॥। २७ ।। 

सज्जीविनी--स इति। पराध्यंगतेः प्रशस्तगतेः प्राप्तमोक्षस्य पितुरशोच्यतामशाच 
नोयत्वमुद्दिश्याभिसंघाय, शोको न कतंव्य इत्युपदिश्येत्यथ: । “परिवाजि विपन्ने तु पतिते 
चात्मवेश्मनि ॥ कार्यो न शोकों ज्ञातीनामन्यथा दोषभागिनः॥” इति रुमन्तुस्मरणात्‌ | सद 
थवेदिभिः परमार्थज्षेविद्ृद्धि: शमिताधिनिवारितमनोव्यथः, 'पुंस्या धिर्मानसी ठ्यथा? इत्यमरः। 
सो5जो5घिज्यकामुंकः अधिज्यमारोपितमोर्वक कार्संकं यस्य स तथोक्तः सन्‌ जगत्कमेभू तम- 
प्रतिशासन द्वितीयाज्ञारहितम्‌ , आत्माज्ञाविवयमित्यथ: । कृतवान्‌ चकार ॥ २०७॥ 

अन्वयः--पराध्यगतेः, पितुः, अशोच्यताम्‌, उदिश्य, सदर्थवेदिभिः, शम्रिताधिः, सः, 
अधिज्यकामसुकः, सन्‌! जगत्‌ , अप्रतिशासनं, कृतवान्‌ ॥ २७ ॥ 

सुधा--पराध्यंगतेः ८ श्रेष्टगतेः, प्राप्तमोक्षस्प्रेति यावत्‌ । पितुः > जनकस्य, रघोरिति 
यावत्‌ | अशोच्यताम्‌ ८ अशोचनीयत्वम्‌ , उद्दिश्यि>ः अभिसंघाय, 'मुक्तो न शोच्यः? इत्यु- 


पदिश्येति यावत्‌ । सदर्थवेदिभिः > परमार्थज्षे, विदृद्धेरिति यावत्‌ । शमिताधिः- अपनों - 


१४८ रघुवंश महाकाउये-- 


दितमनोव्यथः, सः 5 अजः, अधिज्यकासुकः ८ आरो पितमोर्बीकघनु:, गृहीतचाप इति यावत्‌ ॥ ' 
सपन्निति भेप: | जगत्‌ - भुवनं, अप्रतिशासनम्‌ ८ भद्वितीयाज, निजाज्ञापरतन्त्रमिदि यावव । 
कृतयान्‌ > व्यवात्‌ ॥ २७ ॥ 
काशः--'मुख्यवर्यवरेण्याश्र प्रवर्हानवराध्यबत । पराध्यांग्रप्रा ग्रहरप्रा ग्ूवाग्यवा ग्रीयस थियमस्‌? 
हत्यमह । 'पुंस्याधिर्मानसी व्यथा? इति, “बनुश्रापा वन्वशरासनकोदण्कामसुकमः हति 
चामर: । 'शासनं राजदत्तोव्यों लखाद्याशास्त्रशान्तिपु! इति मदिनी ॥ २७ ॥ । 
समासादि-गमनं गति;, पराध्या गतियंस्य स पराध्यंगतिस्तस्य पराध्येगतः ( व 
ब्रो> )। शानितु योग्य: शोज्या न शोच्य इत्यशोच्यरूतस्य भावाइशाच्यता तामगाच्य- 
ताम्‌ | सच्चासावथे इति सइ्थस्त विदनन्‍्तीति सदर्शवेदिनरते: सदर्धवदिभिः ( के था )॥ 
शामितः आधवियस्य स शमिताधिः ( ब> ब्री> ) । ज्वायामधिगतमधिज्यम्‌ , कमणे 
प्रभवाति कामकम्‌ , अधिज्यं काम्ुंके यस्य से अधिन्यकामुकः ( ब० बी० )। न प्रतिशासने 
विद्यत यस्य तद॒प्रतिशासनम्‌ ( ब> ब्री: ) ॥ २७॥ 
वयाकरणम्‌ू--असशाच्यतां > न+झुब (शादे ), य+वकझऊटापू । उहिश्य-उत्‌क 
दिश ( शातिसजन ), क्त्वा, ल्यवादेशः | का्ुक > कमजू + करमेंग उकणा इत्यतन उकल। ' 
कृतवान्‌ ८ फू+ क्तयतुः ॥ २७ ॥ 
वबाच्यपरिवत नम्‌ू--पराध्यगनः, पितुः, अशोच्यताम, उहिश्य, सदर्थाद्िसिः, झमिता- 
बिना, तन, अधिज्यकामुकेण, सता! जगत , अप्रतिशासने, कृतम्‌ ॥ २७ ॥ 
तात्पर्याथ;--प्राप्तमो क्षस्य रघोरशो चर्नीयत्थ 'मुक्तों न शोच्यः इत्याद्यपटि्य परमाथ- 
ज्यिट्रम्ि पनादितमनोज्यवः सः अजा बनुणहै।त्वया जगत्‌ निज्ञाजापरतन्त्रे कृतत्रान ॥ २० ॥ ' 
प्राध्थ:--पराध्यगति ( साक्ष ) का पास पिता ( रघु ) का शाक न करना बधझा कर 
तत्यके जानने बाल विद्वानों से शान्त हुये मनादख, ( और) प्रत्येचा चढ़ाये घनुपर बाढे उस 
अजने जगतका दूसरकी आज्ञास रहित कर दिया ॥ २७ ॥ 
अथाज प्राप्य प्रथ्वी र्नप्रदा :मूदिन्द सती च बलिए सुतमर्जीजनदित्याह-- 
च्ितिरिन्दुमती च भामिनी पतिमासाद तमम्प्यपोस्पम्‌ । 
प्रथमा बहुरत्नस्रभूदप्रा वीरमजोजनत्सुतम्‌ ।। २८ । क्‍ 
सत्जीविनी--क्षितिरिति । क्षितिमही भामिनी कामिनीन्द्मती च, 'भामिनी कामिनी 
” इति हलायुधः । अग्रयपोरुष महापराक्रमसुत्कृशभोगशक्ति च तमजे पतिम्रासाथ प्राप्य 
तत्न प्रथमा ल्षिति: बदनि रत्नानि श्रष्वस्तू/नि सूत इति बहग्त्नसूरथृत्‌ , 'रल्ले सवजातिश्रेप्टें 5 
वि! इत्यमरः । अपरन्दुमता बोर विश्वपंण शतन्रून्‌ इर्यति कम्पयतीति वीर8मत सुतमजोजन- 
ज्जनयति सम । जायतेर्णा लुडिख्पम्‌ , सहोकत्या साहश्यमुच्यते ॥ २८ ॥ 
अन्वयः--क्षितिः, भामिनी, इन्दु मती, च, अग्रयपोरुषे, ते, पतिम्‌, आसाद्य, बठग्त्नपूः, 
अमन, अपरा, बीर॑, सतम्‌, अजाजनत ॥ २८ ।। 
सवा--क्षिति: € ४थ्वी,_ भामिनी >दीसिसती, कामिनी वा, इन्द्रसती ८ शज- 
भा या, से, अप यपौरुपम्‌ - उत्कएपराक्रस, त 5: प्रवाक्त पति स्वामिने अगमि यात्रत्‌ । 
आखाद्र 5 प्राप्य, प्रथमा >आचदा, क्षितिरिदि यावत्‌ । बहुरत्नसू: - बहुश्रेष्टयस्त्युत्पा दिनी, 
अय्ृत्‌ + बभूव, अपरां ८ अन्या, इन्दुसतीति यावत्‌। वीरे >बलिएं, सुत्ते >पुत्रम्‌ , अजीज 
नत्‌ 5 जनयामास ॥ २८ ॥ 
कोशः--क्षितिगंद भ्रुवि क्षय्रे! इति हेमः ) 'भामः क्रोध रबो दीघ्तो! इति मेदिनी । 'सा- 
मिन्री कामिनी च! इति हलायधो वा । रत्न ल्‍्वजातिश्रेष्टठ5पि! इत्यमरः ॥ २८ ॥ हे 
| समासादि--भामो<रूया अप्तीति भा मिनी। अग्रे मच्रसप्रय, पुरुपस्य भावः कर्म वा पो रुप म्‌ ,. 


सअीविनी सु धोपेते-अप्रमः सगः । १४२ 


: छाँग्रय थे तत्परुपमित्यग्रयपोरुपम्‌ ( क> ध्रा3 ) । बहनि रत्नानि सूते इति बहु- 
रत्नसू: ॥ २८ ॥ ह 
( व्याकरणमू-भामिनो >भास+'अत इनिय्नो! इति इनिः, 'ऋत्नेभ्यों छीएः इत्यनेन 
डीप्‌ू । आसाद्यनु आ+पद्ल ( विशरणादों-ठद्ित्‌ ) णिच +क्तवा, ल्यवादेश: | अग्रय 
अग्र +यत्‌ । पोरुष 5 पुरुष +- अण्‌ | रत्नसः > पूछ ( प्राणिगर्भविमा चने--झित्‌ ), 'सत्सू 
हद्विपद्रह! इत्यादिना क्विप । अज्जीजनत- अ 4 जनी ८ प्रादर्भाव--ईकारेत्‌ ), णिच्‌+ 
लुढ ॥ २८ ॥ 
वाच्यपरिवतंनमू--क्षित्या, भामिन्या, इन्दमत्या, च, अग्रयपोरुष, ते, पतिमू, आसाय्, 
प्रथमया, बहुरत्नसवा, अभावि, अपरया, वारः, सतः, अजनि ॥ २८॥ 
त्पयाथे:--प्रथ्वी उत्क्ए्पराक्रसम तम्‌ अजरूपस्त्रामिन प्राय्य बढ़श्षे्वस्त्यत्पा दिनों 
बभूव, कामिनीन्दुमती च बलिएं पुत्र जनयामास ॥ २८ ॥ 
भाषा5थ:--प्रथ्रिवी और कामिनी इन्द्रमती महापराक्रमी उस ( अज़ ) को पति पाकर 
प्रहला ( प्रथ्िवी ) ने बहतरत्न, ( और ) दसरो ( इन्द्रमती ) ने दार पत्र पेदा क्रिया ॥२८॥ 
अथ यमिन्दुमतासतं विद्वांसो दशरथनामानमाह रित्याह-- 


दशर श्मिशतो पद्याति यशसा दिल्ल दशम्बपि श्रतम्‌ | 
दशपूव रथ यमाख्यया दशकणठा रिंग विदवधा: ।। २९ || 


:.. सज्जीविनी--किनामकोइलावत आह-दशेति । दश रश्मिशतानि यस्य स दशरश्मिशत 
सू्र: ले उपसा यस्याः था दशरश्मिशतापसा टद्यतियंम्य तम््‌ , यशसा करणेन दशस्वपि दि 
द्वाशास क्षतते प्रलिद्म्‌ ,दशकण्टार रावणार रामस्य गुरु पितर॑ं ये सनम , आखूयया नाम्ना 
शपूवा दशशब्द पूरा रथा रथशब्दस्तम्‌ , दशसर्थमित्यथ:। बुधा विद्वांसों विदविदस्ति । 
“विदा लूटा दाए इति झजुसादशः ॥ २९ ॥ 
अन्यय;-चुथा:, दशरश्मिशतापमद्यति, यशसा, दशसु, अपि, दिक्षु, श्रते, दशकण्ठा रियुरूुं, 
यम्‌ , आख्यया, दशपूवरथं, विद: ॥ २० ॥ 
;. सुधा+-बुचाः # विद्वांसः, दशरश्मिशतोपमदण्यति >सुर्यतुल्यकान्ति, यशसा 5 कीर्तल्या, दश- 
खु > दश्णंख्याविशिष्टासु, अपि, दिक्षु रू शाशास, पर्वादिदिक्षिति यावत्‌ । श्र प्रख्यात 
दशकण्यारिंगुरु- रावणशत्रतातं, रामचन्द्रपितरमिति यावत्‌ | य॑ं > सखुतम्‌, आख्यया ८ नाम्ना, 
दशपूवर४ ८ दश शब्द पूव रथशब्दे, दशरथमित्यथे: | विद: ८ विदल्ति ॥ २९ ॥ 
काश:--'रश्मि: पुमान्‌ दीघितो स्यात्‌ पक्ष्मप्रपहयोरषि! इति मेदिनी । शोभा कानिति 
झूंतिश्टवि/ इति, 'दिशस्तु ककुमः काष्ठा आशाश्र हरितिश्न ता? इति, 'आख्याहे अधिवान 
ज्व नामधय च नाम वव! इति चामरः । गरुमहत्याडरििरसे पिन्नादी घर्मदेशके! इति हेमः ॥२९ ॥ 
समावादि-रश्मीनाँ शतानीति रश्मशतानि ( त० पु० ), दश रश्मिशलानि यस्य स 
 दुशरश्मिशतः, दशरश्मिशतः उपसा यस्या: सा दररश्मिशतापमा, दशरशि्मिशतोपमा य्ति- 
यंस्य स दशरश्मिशतापमद्य तिस्तं दशरश्मिशतोपमग्रतिम्‌ ( ब बी० ) । दश शब्दः पूत 
यरूय से दशपू्, दक्षपूत्रं: रथों यस्य ले दशपूर्वरथरूत दुशपूर्वर्थम्‌ ( बे ब्री2 )। देश कण्ठा 
यस्य स दृशकण्ठः (ब० ब्री3), दशवण्य्स्यारिरिति इशकण्ठारिस्तस्य गुरुस्तं दशकण्ठारिगुरु 
( त० पु० )॥ २९ ॥ 

याकरणम्‌-भ्रतम्‌- श्र (श्रवणे), क्त: । विदः८ विद+लट +झिं:+ विदो छटो वा! 

.इति झजुलादेश: ॥ २९॥ क्‍ । 
वाच्यपरिवतेंनम-बुधेः, दशरश्मिशतोपमद्युतिः, यशसा, दशसु, अपि, दिक्ष, श्रुतः, दश- 

कण्ठारिगुरु, यः, आख्यया, दशपूर्वरथः, बिविरे ॥ २९ ॥ का ' 


+ 


१५० रघुवंशम दा काव्ये-- 


तात्पर्यार्थ:-- पण्डिता: सूर्यतुल्यकान्ति यशसा दशस्वपि दिक्षु प्रसिद्ध रामचन्द्रस्य पितर॑ 
य॑ सुते नाम्ना दशरथ वदन्ति ॥ २९॥ 

भाषा$र्थ:--विद्वान्‌ लोग दश सो किरण वाले € सूर्य ) के तुल्य कान्तिमान्‌ ( ओर ) 
यशसे दशो दिशाओं में विख्यात दशकण्ठ ( रावण ) के शत्रु ( रामचन्द्र ) के पिता जिप 
पुश्न को, नाम से रथ ( शब्द ) से पूर्व दश € याने-दशरथ ) जानते हैं ॥ २९ ॥ 

अथ पित्रर्णान्मुक्तः स अजः शुशोभेत्याइ-- 

ऋषिदेवगणस्वधाभजां भ्रतयागप्रसवें: स पाथिवः 

अनणत्वमुपेयिवान्यभों परिधेमुंक्त इबोष्णदीधितिः ॥।| ३० ।। 

सब्जीविनी--ऋषी ति । शरतयागप्रसवेरध्ययनयज्ञसंताने: करणेः यथासंख्यम्षीणां देव- 
गणानामिन्द्रादीनां स्वधाभुजां पितणामनणत्वम्णविमुक्तत्वमुपेयिवान्प्रापवान्‌ , “ऋण 
देवस्य यज्ञेन पितर्णां दानकर्मणा । संतत्या पितृलोकानां घावयित्वा परिवजेत्‌ ॥” “एप वा 
अनणो यः पुत्रो यज्वा ब्रह्मचारी वा” इति श्रतेः । स पाथिवोध्ज: परिषेः परिवेशात्‌ , 
“परिवेशस्तु परिधि इत्यमरः । मुक्तो निर्मतः कमंकर्ता उप्णदीधितिः सूर्य इब बभो 
दिदीप, इत्युरमा ॥ ३० ॥ 

न्वयः--श्रतयाग प्रसत्रे, ऋषिदेवगणस्वधाभुजामू, अनणत्वम्‌, उपयिवान्‌, सः, 

पाथिवः, परिषेः, मुक्त, उपणदीधितिः, इव, बसों ॥ ३० ॥ 

सुधा--श्रुतयाग प्रसत्रे: + अध्ययनयज्ञपुत्रे, ऋषिदेवगणस्वधाभुजां - ऋषीन्द्रादिदेवपित्‌ 
णाम्‌, अध्ययनेन कषीणां, यजेनेन्द्रादिदेवानां, पुत्रेण पितृणामिति यथार्सख्यमित्यर्थः 
अनणत्वम्‌ > ऋणविमुक्तत्वम्‌, उपयिवान्‌ > प्राप्तानू, सः ८ पूर्वोक्त, पाथिवः राजा 
अज इति यावत्‌ । परिप्रः ८ मण्डलात , मुक्तः > निर्गतः, उष्णदीधितिः » उष्णांशुः, सूर्य 
हति यावत्‌ | इव > यथा, बभो > शुझुभे ॥ ३० ॥ 

कोश:--' यजः सवो5ध्वरो यागः सप्ततन्तुरमंखः क्रतु:” इत्यमरः । 'प्रसवः पुष्पफलयोरपर 
गर्भभोचने! इत्यनेकार्थसेग्रहः | 'परिप्रेशस्तु परिघिरुपसूर्यकमण्डले? इति, 'किरणो5सख्मयूखां 
शुगभस्तिघृणिरश्मयः । भानुः करो मरीचिः ख्रीपुंसयोरदीधितिः ख्रियाम! इति चामरः॥ ३० ॥# 

समासादि--ल्व्धां भुञ्नन्तीति ते स्वधाभुजः, देवानां गण इति देवगणः ( त० पु० ), 
ऋषयश्व देवगणश्र स्वधाभुजश्रेति ते ऋषिदेवगणस्वधाभुजस्तेपा ऋषिदेवगणस्वधा भुजाम्‌ 
( है ) | श्रतश्र यागश्र प्रसवश्नेति ते श्रुतयागप्रसवास्ते: श्रुतयागप्रसवै: ( द्वू० )। न ऋण- 
मऋण तस्य भाव अनणत्वम्‌ । दीबीत दीप्यते इति दीघितिः, उप्णा दीधितियंस्य स 
उष्णदीधितिः ( ब> ब्री> ) ॥ ३० ॥ 

ठयाकरणम्‌ू--स्वधा भुजा ८ स्वधा + भुज + क्षिप्‌ (पाथिवः + एथिवी + अण्‌। उपेयिवान्‌ ८ 
उप+दण +क्सु! । सुक्तः - मुच्छ ( मोचने ), क्तः। दीधितिः >दोधीक ( दीमिदेवनयो:- 
डित्‌ ),'क्तिउक्तो च संज्ञायाम! इति क्तिचू, 'यावर्णयोदीधीवेब्यो इतीकारलोपः +इट ॥ ३० ॥४ 

वाच्यपरिवरतंनम्‌-- श्रतयाग प्रसत्रे, ऋषिदिवगणस्व॒धा भुजामू , अनणत्वम्‌ ,उतेयुषा, तेन 
पाथिवेन, परिधः, मुक्तेन, उष्णदीधितिना, इच, बसे ॥ ३० ॥ 

तात्पर्यार्थ--ऋषीणामध्ययनेन, इन्द्रा दिदेवानां यज्ञेन, पितर्णां पुश्रेण चानणत्वे प्रातधवान स 
अजः, यथा मण्डलाह्निगतः सूर्य: शो भते तथा पिन्नर्गान्मुकः शुझुभे ॥ ३० ॥ 

भाषा3र्थ:--शास्रों के अध्ययन तथा यज्ञ ओर पुत्र से ( क्रमशः ) ऋषि, देवता, पितरों 
की अनृणपन को पाकर वह राजा ( अज ) मण्डल से मुक्त ( निकले ) हुये सूर्य के समासत 
शोभायमान हुआ ॥ (मनुप्यों पर तीन ऋण रहते हैं, वे ऋण वेद पढने से ऋषियों का, यज्ञ 
करनेसे देवताओं का, पुत्र पेदा करने से पितरों का दूर होते है )॥ ३० ॥ 


सञ्जी विनीसुधोपेते-अप्टमः सगे: । १०१ 


अथ अजस्य केवर्ल घनमेव परप्रयोजनकं न, किन्तु गुणवत्त्वमपीत्याह-- 
बलमात्तमयोपशान्तये विदुषां सत्क्ृतये बहु श्रुतम्‌ । 
वसु तस्य विभोने केवर्ल गुणवत्तापि परप्रयोजना ॥ ३१ ॥ 
सष्जीविनो--बलमिति । तस्य विभोरजस्य केवर्ल वसु घनमेव परप्रयोजन परोपकाररक्क 
नाभूत्‌ , किन्तु गुणवत्ता5पि गुणित्वमपि परप्रयोजना परेषामन्येषां प्रयोजन यरूयां सा, विधे- 
यांशत्वेन प्राधान्याद्युणवत्ताया विशेषणं वस्वित्यन्र तूहनीयम्‌ | तथा हि--ब्ले पोरुषमार्ता - 
भामापनन्‍नानां भयस्योपशान्तये निषेघाय, न तु स्वाथ परपीडनाय वा । बहु भरि श्र विद्या 
विदुषां सत्कृतये सत्काराय न तूत्सेकाय बभूव | तस्य घने परोपयोगीति कि वक्तव्यम्‌ ? 
बलभ्रतादयो5पि गुणा: परोपयोगिन इत्यथंः ॥ ३१ ॥ 
अन्वयः--तस्य, विभो:, बलम्‌, आत्तंभयोपशान्तगे, बह, श्र, विदुर्षा, सत्क्ृतये, 'अभूत? 
“अतः केवर्ल, वसु, न, किन्तु? गुणवत्ता, अपि, परप्रयोजना, “अभूतः ॥ ३१ ॥ 
सुधा--तस्य 5 पूर्वोक्तस्य, विभो: > राज़ः, अजस्पेति यावत्‌ । ब्लू पौरुषम्‌ ,भात्तेभयों - 
पशान्तये - पीडितभीतिनिवारणाय, शरणागतरक्षणायेति यावत्‌। नतु परपीड़नायेत्यथः । 
बहु < भूरि, श्रते > विद्या, विदृर्षा > पण्डितानां, सत्कृतये > सत्काराय, अभूदिति शेष: न तु 
विवादायेत्यर्थ:। (अतः केवलम्‌ ८ एकं, वसु  घनम्‌ , 'एव-परप्रयो जने? न, “किन्तु? गुणवत्ता ८ 
गुणशा लिता, अपि, परप्रयोजना ८ अन्यफला, अभूदिति शेष: ॥ ३१॥ 
कोशः--चतुदंशदरस्क्रासो भीतिर्भो: साध्यर्स भयम्‌! इति, “विद्वान्‌ विपश्रिद्येषज्ञः सन्सु- 
धीः को विदो बुध: । घीरो मनीपी ज्ञः प्राज्ञः सेख्यावान्‌ पण्डितः कवि? इति चामरः । 'चसु- 
संयूखागिनिजना धिपेषु योक्‍त्रे सुरे स्यादस दाटके च । वृद्धयोपधस्थानघनेपु रत्ने वस स्सखृते 
सस्‍्यान्मघुरेउन्यवच्च' इति विश्व: ॥ ३१॥ 
समासादि--आर्त्तानां भयमित्यात्तेभयं तस्योपशान्तिरित्यात्तमयोपशान्तिस्तस्में आत्ते- 
अभयोपशान्तये ( तः पु० ) । सत्करणं सत्कृतिस्तस्ये सत्कृतये । श्रयते सम इति श्रतम्‌ । 
गुणों विद्यते यस्यासां गुणवान्‌ ,तस्य भावों ग्रुणवत्ता। परेषां प्रयोजन यसयाँ सा परप्रयोजना 
(ब० थो० )॥ ३१॥ 
व्याकरणम्‌--डपशान्तये > उप+ शम्रु ( उपशमे-उकारेत्‌ ), स्त्रियां क्तिनः इति क्षिन्‌ , 
धअनुनासिकस्य क्रिक्को: क्छितिः इति दीघ:। सत्कृतये + सत्‌ + कृ+ क्तिन्‌। गुणवत्ता > गुण + 
मतुप्‌+ तल्‌ू+टापू ॥ ३१ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--तसूय, विभोः, बलेन, आत्तभयोपशान्तये, बहुना, श्रतेन, विदुषां, सत्कृ- 
तये, “अभाविः “अतः केवलेन, बसुना, न, किन्तु? गुणवत्तया, अपि, परप्रयोजन्या, 
अभापि! ॥ ३१ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--तस्याजस्य पौरु्ष पीडितानां भयनिवारणाय, विद्या च विदुर्षा सत्काराय 
अभूत्‌ , अतः केवल घनमेव परप्रयोजने न, किन्तु गुणवत्त्वमप्यन्यप्रयोजनमभूत्‌ ॥ ३१ ॥ 
भाषा5थे:--उस अज का।पौरुष पीडितों के भय शान्त करने।के लिये ( ओर ) शाख्र- 
ज्ञान विद्वानों के सत्कार के लिये हुआ, ( इससे ) उसका केवल धन ही दूसरे के प्रयो- 
जन वाला नहीं हुआ, किन्तु युणवत्ता भी दूसरे के प्रयोजन वाली थी ॥ ३१॥ 
अथ कदाचित्‌ अजः इन्दुमत्या सह नगरोपवने विजहारेत्याह-- 


स॒ कदाचिदवेत्तितप्रजः सद्द वेव्या विजद्ार सुप्रजाः । 
नगरोपवने शचीसखो मरुतां पालयितेव नन्दने ॥ ३२ ॥ 
सण्जीविनी-स इति । अवेक्षितप्रजो5कुतो भयत्वेनानुसंहितप्रजः, “नित्यमप्तिच्प्रजा - 


। 


५५२ _ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


मेघयो:” इत्यसिच्प्रत्ययः । न केवल स्त्रैण इति भावः। शोभना प्रजा यस्यासौ सुप्रजाः 
सुपृत्रवान्‌ , पुत्रन्यस्तभार इति भाव: | सो5ज़ः कदाबिद देध्या महिष्येन्दुमत्या सह नगरों 
पवने नन्दने “नन्दनाख्येडमरावत्युपकण्टवने शचीसखः, शच्या सहेत्यर्थ: | मरुतां देवानां पाल- 


ः पित्तेन्द्र इव विजहार चिक्रोड॥ ३२ ॥ 


अन्वयः--अवेक्षितप्रजः, सुप्रजा;, सः, कदापित, देव्या, सह, नगरोपंवने, नन्दने, शची- 
सखः, मरुतां, पालायताः, इव, विजहार ॥ ३२ ॥ ः 

सुचा-अवे क्षित4- : + अनुसंहितजनः, सप्रजा: 5 ससनन्‍्तानवान्‌ , सः < पूर्वाक्तर, अज इंति 

त्‌ । कदाचित्‌ > जातु, दघ्या > महिष्या, इन्द्मत्येति यावत्‌ । सम॑ > साकं, नगरोप॑वने 
पुरा5प्राम, नन्‍्दने > इन्द्रोयाने, अमरावतीनिकटवने, नन्दनाख्य इंति वा5थे:। शचोसख 
टुन्द्राणामित्र:, शच्या सहेत्यर्थ: | मरुतां -देवानां, पालयिता - पालऊः, इन्द्र इति यावत्‌ । 


इंच यथा, विजहार ८ चिक्राड ॥ ३२ ॥ 


को शः--'कद्रा विज्ञातु! इत्यमरः । देवी कृतासियेकायां तेजनीएक्योरपि! इति मेदिनों । 

आराम: स्याद्यवनम' इति, 'शचीन्द्राणो! इति चामरः। 'मरुद देवे समीरे ना ग्रन्थिपणें 
पुसक्स! इति मंदिनी ॥ ३२ ॥ 

प्रमालादि-कदा च चित्चानयों: समाहारः कद्रात्ित। अवेक्षिताः प्रजा: ।यरूय से अभ्े 
ज्षितप्रज: (ब> ब्री:) । शोभना प्रज्ञा यस्य स सप्रजाः (बउब्यो०) । उपगत॑ वनमित्युपचनम्‌ , 
नगरस्यापवनसमिति नगराप्र्न तस्मिन्नगरोयवने ( ब> भी: )। शच्याः सखा इति शची 
सखः ( तः पु० ) नन्‍्दयतीति नन्दने तस्मिन्नन्दन ॥ ३२ ॥ 

व्याकणम्‌--अवेक्षित - अब + इक्ष ( दर्शन ) क्तर, इट._ विजहार >वि+ह + लिट्‌ । 


'सप्रजा: >र+ प्रजा + 'नित्यमसिच्प्रजामधया/ इत्यनेन असिच , उपचन-अन्न 'प्रादयों ग 


ताथद्थ प्रथमया? इति समासः | पालयिता >पाल ( रक्षण ), तच्‌+इट्‌ । नन्‍दने »दुनदि 
( सम्ृद्धां-ट्वीत ) 'नन्दिग्रहिपचादिभ्यों ल्युणिन्यच: इति नन्द्यादित्वाल्ल्यु: ॥ ३२ ॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌--अवेक्षिनप्रजन, स॒प्रजला, तन, कद्रा चित्‌ , देव्या, सह, नगरोपवने, 
ननन्‍्दन, शवासखेन, मरुतां, पालयित्रा, इव, विजद्दे ॥ ३२ ॥ 

तात्पर्या४:--अकुता भयत्वन अनुसेहितप्रजः प्ुत्रन्यरुतभआरः से अजः, यथा दवानां पाल- 
यिता इन्द्र:शच्या सह नन्दन क्रीशति तथा कदाचित इन्द्रमत्या सहनगरापवने चिक्रीड ॥३२॥ 

भाषा:4:- प्रजा आ का खाज करन ( आर ) अच्छ पुत्र वाले उस अजने एक समय देवी 
( इन्ट्मता ) के साथ नगर के उपबर मे, जंस नन्दन वन मे इन्द्राणी के साथ देवताआ के 
पालक ( इन्द्र ) विहार करत हैं बंस विहार क्रिया ॥ ३२ ॥ 

अथ आकाइपथन नारदा जगाम्याह-- 

झ्थ राधसि दक्तिणादधः थ्रितगोकणनिकेतमीश्वरम । ' 

उणफ्यीणयितुं ययो रवेसदयाबुक्षिपश्ेेन नारद: ॥ ३३॥क 

क्रीदिनो--अथति । अथ दक्षिणस्यथादव: समुद्रस्य रोधसि तीरे अितगोकर्णनिकेत मधि- 
तगाकशाख्यस्थानमीथर शिवसुपवीणयितलु वीणयोप समीएं गातुस्‌ , “सत्यापपाशरूपवीणा 
तूलऋफकलगाछामत्ययवर्सवर्णयूणचुरा दिग्या णिचू” इत्यनेन वीणाशब्दादपगाना्ें णिचप्रत्य 
यः, तंतस्तुमुन | नारदःनराणां समृहा नारं'तद्‌ ्रति खण्डयति कलछहृदानात्‌ इति नारदः देवपी 
रे: सूथस्य सम्बन्धिनोदयाबृत्तिपथनाकाशमा्गेंग ययो जगाम। सूपापमानेन्गस्यातितज 
सत्वमुच्यत ७ ३३ ॥ 

अन्चयः--अथ, दक्षिणोदवः, रोाधलि, भ्रितगोकर्णनिकेतम्‌ , ईश्वरम्‌ , उपवीणयित, रबेः, 
उदयावृत्तिपथन, ययो ॥ ३३ ॥ 


सजञजीचि नी छुघोपते-अध्टम: रू: । १६२३ 


सधा--अथ < अनन्तर, दक्षिणोदवः ८ द क्षणरिंगवत्तिसागरस्प, रोवसि_> तोरे, श्रित 
गाकगंनिकेतघ्‌ # अधिछितगाकर्गाह्प्रस्धानम्‌ , ईइबर > श॒हरम्‌, उपयीश जितु - समीप वीणग्रा 
गातुं, नारद: > देवषिः, ब्ह्मपुत्र इति यावत्‌ । रोः>सूर्यस्य, ' सम्बन्धिना ? उद्यासुन्नि: 
पथेन > उदयावर्तनवत्मंना, आकाशमार्गेणेति यावत । ययो > जगाप । 

क्चित्‌ 'उदयाबृत्तिपवनः इत्यत्र ' उद्मावुत्तियथन ? ठति पाठा हृश्यते, सस्मेते वखघारूखा- 
उदगावृत्तिपथन < उत्तरदिड निवतनमार्गेण । समासश्र-उदीचः आखृत्तिरित्युदगादूसिस्तस्याः 
पन्‍न्था इत्युदगाब्ृत्तिपथस्तनोदगाव्त्तियवन इति। तात्यर्याथेश्च-य्वा सूर्य: उत्तत्स्या दिशों 
व्यावत्य दक्षिणायनसाग गच्छति, तथा नारदा यनां टति ॥ ३३ ॥ 

कोश:--बृले रोधश्र तीरे थ प्रतार॑ं च तट॑ तिपु! इति, 'हेश्वरः शरद इशानः श एश-्दण - 
खरः? इति चासर: ॥ ३३ ॥ 

समासादि--उद॒कानि घीयन्‍्तइव्रेत्युदवि:, दक्षिगल्यादविरिवि दक्षियादविब्तरय दक्ि 
णोदबः ( ते पु: )। गोकरणंस्य नि नि माक्णनिकेतः: ( तल बुठ ), खिला गाक 
णेनिकेता थन सः अतगोफ़र्णनिकेतस्ते श्रितगाकर्णनिकतस ( बउ धी> )। याणयापगातु- 
मित्युपवीणयितुस्‌ ( कुगतिप्रादयः ) । वदयस्याव्रत्तिरित्युदबाबृत्तिस्वस्या: पन्‍्था इस्युटया- 
वृत्तिपथस्तनादयाबृत्तिपवन ( तर पु० ) । नराणां लपूहां नारं, नारे बरति खाट्यवति 
कलहेनति नारद: । अथवा--नरस्व घम्य नार, तार ददातोति नारइः । (१) यद्ऑधा मार 
पानाये ददातीति नारदः, अधवा-लुरिद नारखू अज्ञानं, तदब॒लि जानादगनति 
नारदः ॥ ३३ ॥ 

व्याकरणम--उद॒त्ः ह उद + था + 'कमंग्यविकरणे वा इति कि: + इत्वम्‌, उदझस्सादः . 
सज्ञायाम! इत्युदादेशः | उपवीणयितु « उप+ वीणा 'उत्यायपाशरूपवीणा? इत्यादिना शिक्त 

तस्तुसुन्‌ । या > या ( प्रापण ), लिए । नारद: > नर+ शण्‌ , नारस्तस्माव-दों ( उयख- 

ण्डने ), 'आता5्नुपसगें क/ इत्यनन कः ॥ ३३ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌-- अथ, दक्षिणादवः, रोघसि, शितगोकणेनिकतः, $श्वर:, उपयाणयिले, 
नारदेन, रचेः, उदयावृत्तिपथेन, यंत्र ॥ ३३ ॥ 

तात्पर्याथ:--अथ नारद: दक्षिगद्िगवर्तिसमुद्स्य तीर अधिषट्टितगोकर्णाछयरस्थानसीश्व 
रेमुपवाणयितु सूर्सस्थाकाशमागंण जगाम ॥ ३३ ॥ 

भाषा5थे:--इ सके बाद दक्षिण समुद्र के तार पर गोकण स्थान निवासी शेकर का वीणा 
से गाना सुनाने को नारद आकाश माग से होऊा गये ॥ ३ 

अथ नारदस्य वीणा प्रभागस्थितां दिव्यपुष्पमालां वायुद्नंतवानित्याह-- 

कुछुमग्रथितामपाथिवें: स्रजमाताद्रशिगामिवशिताम्‌ । 

हरत्किल तस्य वेगवानधिवासस्पुदयथ मारूतः ॥ ४४ ॥ 

सश्नीविनी--कसमैरिति। अपाधिवरेरभौमें:, दिझ्येरित्सथ:। कृपमेंग्रेधिताँ रचितां सस्य 
नारदस्याताद्यस्य वाद्यस्य वीणायाः शिरस्यग्रे।निवशिताम्‌ , चतुत्रिध मिर्द वाद्य वाटिन्राताद- 
नामकम! इत्यमरः । खरे माला वेगवान्मारुतः अधिवासे वासनायां स्एहय्रेव, खवज़ा स्वाइ - 
संस्कर्तमित्यर्थ:। संस्कारों गन्धमाल्याध्ेय: स्यात्ततधिवासनम? इत्यमरः। अहरत्किल 
किलेत्थंतिहयं ॥ ३४ ॥ । 

अन्धययः--अपाथिवे:, कुसुम:, ग्रथितां, तस्य, आतोद्यशिरोनित्रेशितां, खज, पंगवान्‌ , 
मारुत:, अधिवासस्प्हया, इंच, अहरत्‌ , किछ ॥ ३४ ॥ 


(१ ) उक्तड नार पानायामन्युक्त तत्‌ पर्तंईयः सदा सवान । ददान लेने ले नाम चारदातद, भाव 
चयात ह्ात । ; ह 


१५७४ रघुवंशम दाकाव्ये-- 


सुघा--अपाथिवे: ल्‍ अभोमः, दिव्येरित्यर्थ: । कुपुमैः ८ पुष्पेः, ग्रन्थिता > गुम्फितां, 
रचितामिति,यावत्‌ । तस्य > पू्वाक्तस्य, नारदस्पेति यावत्‌ । आतोद्यशिरों निवेशितोा « 
वाद्य मस्तकऋस्थितां, वीणाग्रभागस्थापितामिति यावत्‌ । स्रजे "माला, वेगवान्‌ ७ जववान्‌ , 
शीवगामीति यावत्‌ । मारुतः> वायुः, अधिवरासस्प्ृहया 5 वासनेच्छया, स्त्रशरीरसंल्करणे 
च्छ्येत्यर्थ: । इब >> यथा, अहरत्‌ - हृतवान्‌ , किल ॥ ३४ ॥ 

को शः--'कुस म॑ ख्ोरजोनेत्ररो गयोः फलपुष्पयो:! इत्यनेकार्थसंग्रह: | 'माल्य मालास्रजो 
मूध्नि! इति, 'चतुविधिमिदं वाद्य वादित्रातोद्यना मकम्! इति चामरः । 'शिरः्रधाने सेनाग्रे 
शिखरे मस्तके5पि च! इति, 'वेगो जव्रे प्रवदे च महाकालफडे5पि चाः इति च मेदिनी। 
संल्कारों गन्धमाल्यायेयेः स्यात्तधिवासनमः इति, “इच्छा काइक्षा रूएदेहा तइद' इति 
चामरः ॥ ३४ ॥ 

समासादि--एथिठ्या इमे पार्थिवा:, न पाथित्रा इत्यपाथिवाल्तरपाथित्रे:। आसमन्‍्ता- 
त्तद्यत इत्यातोच्येि, तस्य शिर इत्यातोद्यशिर्म्तस्मिनू._ निव्ेशितेत्यातोद्वशिरो नित्रेशिता 
तामातोद्यशिरनिवेशिताम्‌ ( त० पु० ) । बेगो विद्यतेज्स्पेति वेगवान्‌ । अधिक 
वासयतीत्यधिवास:, तस्य स्प्देत्यतिवासरूपह्या तयाउधिवासरुपहया ( त> पु )॥ ३४ ॥ 

व्याकरणम्‌-ग्रथितां - प्रन्‍्थ + क्त: +टाप। आतोद्य> आ+तुद ( व्यथने ), 'ऋहलो - 
ण्यतः इत्यनेन ण्यत्‌ । निवेशितां>नि+विश+क्त: +टापू । अहरत्‌- अ+ह+ लड़ । 
अधिवास - अधि+वास ( उपसवायाम्‌ ), अचू ॥ ३४ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम--अपाधिवे:, कुसमें:, ग्रथिता, तस्य, आतोद्यशिरःनित्रेशिता, रूक्‌ , 
वेगवता, मारुतेन, अधियासस्पृहया, इव, अदियत, किल ॥ ३४ ॥ 

तात्पर्याथ:--दिव्ये: पुष्पेः रचितां नारदरूय वीणाया अग्रभागे स्थापितां साला वेगवान्‌ 
वायु: स्वशरी संस्करणेच्छया इव हृतवान्‌ किल ॥ ३४ ॥ 

भाषा४र्थ:--एथिवामें नहीं उत्पन्न हुये (दिव्य ) फूलोंसे गुथी गयीं उस (नारद) की वीणा 
के अगिले भागमें रकखो हुई माला को वेगवान्‌ वायुने मानों अपने शरीरके सस्कार 
की इच्छा से हरन किया ॥ ३४ ॥ 

अथ जनर्नारदस्य अ्रमरव्याप्ता वीणा कज्जलाविलमश्र मुन्नतोव दृददश इत्याह-- 


भ्रमरें: कुसुमानुसारिसिः परिकोर्णां परिवादिनी मुनेः । 
दद्रशें पवनावलेपजं सजती वाष्पमिवाजननाविलम ॥ ३५७ ॥ 


सक्षीविनी--अमरेरिति । कुसुमानुसारिभिः पुष्पानुयायिभिश्नमरैरलिमिः परिकीर्णो 
व्याप्ता मुनेर्नारदरुय परिवादिनी वीणा, (वीणा तु अल्‍लको । विपज््वी सा तु तन्त्रीसिः सप्तभिः 
परिवादिनी ।? इत्यमरः। पवनर्य वायोरवलेपो5घिक्षेपस्तज्जमश्ननेन कज्जरेनाविले कल्प 
बाप्पमश्न खजती मु चतीव ददणे दृष्टो, अमराणां साक्षनवाष्पबिन्दुसाहअ्य॑ विवक्षितम्‌। “वा 
नपुसकस्य” इति वर्तमाने “आच्छीनशोनुम्‌” इति नुम्विकल्पः ॥ ३५ ॥ 

अन्वयः--“जने: कुसुमानुसारिभिः, भ्रमरः, परिकीर्णा, मुतेः, परिवादिनी, पवनावलेपजम, 
अक्षनाविलं, वाप्पं, सजती, इव, दहशे ॥ ३५ ॥ 

सुधा-कुसुमानुसा रिभिः > पुष्पानुयायिभिः, अमरेः > टिरिफग, . परिकीर्णा ७ व्याप्ता, 
स॒नेः 5 देवपें:, नारदस्येति यावत्‌। परिवादिनी 5 वीणा, पवनावलेपज > मारुताधिक्षेपजै, वायु : 
तिरस्कारोद्धतमिति यावत्‌ । अज्ञनाविले - कज्जरुकलुर्ष, वाष्पं - अश्च, सजतो > मुश्जती, 
इच > यथा, ददशे 5 दृशा, जन्रिति शेषः ॥ ३५ ॥ 

कोश:--द्विरेफपुष्पलिड्भ्टड्रपट्ूपद्रमरालय/ इति, 'वीणा तु वछकी। विपक्षी सा तु 
सन्त्री भि: सप्तभिः परिवादिनी? इति चामरः ॥ ३५॥ 


सञ्ी विनी सुधोपेते-अ्रप्रमः सर्ग: । १५१ 
समासादि--भनु ( पश्चात्‌ ) सतत शीलमेपां तेपनुसा रिणः, कुपरमस्यानुसारिण हति कुयु- 
मानुसारिणस्ते: कुसुमानुसारिभिः (त० पु) । 'परिकीर्यते स्मेति परिकीर्णा । परिवद्ति (हव- 
रान्‌ ) इति परिवादिनी । पवनस्यावछेप इति पवनावलेपस्तस्माज्जात इति तत्‌ 
पवनावलेपजम्‌ , ( त० पु० ) अज्जनेनाविरूमिति तदअनाविछम्र्‌ ( त० पु० )॥३५॥ 

व्याकरणम्‌ू--अनुसारिभिः + अनु + स्‌ ( गतो ), णिनिः । परिकीर्णा -परि+& ( वि- 
क्षेप ), क्त:+ इत्वे+ रपरत्व +दीघेः+ तकारस्य नकारः+ णत्वे + टापू। परिवादिनी > परि + 
वद ( व्यक्तायां वाचि ), 'सुप्यजातो णिनिस्ताच्छोल्ये? इति णिनिः+डीपू । सजती - 
सज+ शव्‌+ छीपू ॥ ३५॥ 
वा च्यपरिवर्तेनम--'जना: कुसुमानुसारिभिः, अमरेः, परिकीर्णा , मुनेः, परिवादिनीं, पव- 
नावलेपजम्‌ , अज्जनाविल, वाप्पं, सृजतीम्‌ , इव, ददशु: ॥ ३५ ॥ 
तात्पर्याथः--जनें: पुष्पानुयायिमिश्रमर॑वर्याप्ता नारदस्य वीणा वायोरघिक्षेपोत्पन्न कजलेन 
कलुषमश्र मुज्चतीव ददशे ॥ ३५ ॥ 
भाषाउथें:--फूलोंके पीछे चलने वाले भरोंसे युत मुनि ( नारद ) की वीणाको, मानो 
वायुके झकोरसे उत्पन्न कजलसे काछे आंसु विसजेन करती हुई ( जनोंने ) देखा ॥ ३५॥ 
अथ नारदस्य वीणायाः स्रक्‌ इन्दुमतीस्तनापर्यापतदित्याह-- 
अभिभूय विभूतिमातवीं मधुगन्धातिशयेन वारुधाम्‌ । 
नूपतेरमरस्त्रगाप सा दयितांसस्तनकोटिसुस्थितिम्‌ ॥ ३६ ॥ 


सश्चीविनी--अभिभूयति । साउमरखगिदव्यमाला मधुगन्धयोम॑करन्दसोर भयोरतिशये- 
नाधिक्येन वीरुधां लतानाम्‌ , 'लता प्रतानिनी वीरुत! इत्यमर:। ऋतोः प्राप्तामार्तवीमसतुसम्ब 
न्धिर्नी विभूति समृद्धिम मिभूय तिरस्कृत्य नृपतेरजस्य दयिताया इन्दुमत्या ऊर्वोविशालयो: 
रूतनयोयें कोटी चूचुकों तयोः सुस्थिति गोप्यस्थाने पतितत्वात्प्रशस्तां स्थिति स्थानमाप 
प्राप्ता ॥ ३६ ॥ 

अन्वयः--सा, अमरखक्‌, मधुगन्धातिशयन, वीरुघाम्‌ , आतंवी, विभूतिम्‌ , अभिभूय, 
नृपतेः, दयितोरुस्तनकोटिसुस्थितिमू , आप॥ ३६ ॥ 

सुधा--सा # पूर्वोक्ता, अमरखक्‌ ८ दिव्यमाला, मधुगन्धातिशयेन  पुप्परससोरभा- 
घिक्प्रन, वीरुधां > लतानाम्‌, आतंवी ८ ऋतुसम्बन्धिनी, विभूति 5 ससद्धिम्‌,अभिभूय ८ ति- 
रण्कृत्य, नपतेः > भूपतेः, अजस्येति यावत्‌ । दयितोरुस्तनकोटिसुस्थिति > प्रियाविशाल-: 
चुचुक श्रेष्टटथानम्‌ , आप - प्राप्ता, कुचाग्रयोरापतदित्यथे: ॥ ३६ ॥ 

कोशः--'मधु क्षीरे जले मरे क्षोद्रे पुष्पससे5पि च! इति हैमः । 'लता। प्रतानिनी वीरुत! 
हृति, 'अभीशेडभीप्सिते हथ॑ दयित वल्‍्लमं प्रियम्‌! इति चामरः ॥ ३६ ॥ 

समासादि--विभवन विभूतिस्तां विभूतिम्‌ । ऋतो रियमात्तेवी तामांतेवीम्‌। मधुश्र गन्ध- 
श्रेति मधु गन्धों ( 6० ), मधुगन्धयोरतिशयस्तेन मधुगन्धातिशयेन ( त्त० पु. ) । विरू- 
न्धन्तीति ता वीरुघस्तासां वीरुघाम्‌ । अमराणां ख्रक्‌ इत्यमरखक्‌ ( त० पु० )। ऊरू च तो 
सतना वित्युरुस्तनो ( क० धा० ), उरुस्तनयोः कोटीत्यूरूत्तनकोटी, दुय्रिताया उरुस्तनकोटी 
सयोः सल्थितिस्तां दयितोरुस्तनकोटिसुस्थितिम्र्‌ ( त०पु० )॥ ३६ ॥ 

व्याकरणमू--अभिभूय ८ अभि+ भू + क्त्वा, ल्यवादेश: । विभूति > वि+ भू +'खियां 
क्तिन इति क्तिन्‌ू। आत्तंवीम्‌ ऋतु + अण्‌ +डीप्‌ । वोरुधां5वि+रुघिर ( आवरणे-- 
इरित्‌ ), क्रिप्‌+'अन्येपामपि! इति दीधे: ॥ ३६ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम--तया, अमरस्नजा, मधुगन्धातिशयेन, वीरुधाम्‌ , आतंबीं, ,विभूतिम्‌ , 
अभिभूय, नृपतेः, दुयितोरुस्तनको टिसुस्थिति,, आपे ॥ ३६ ॥ 


१५६ रघुवं शमह।काब्ये-- 


तात्पर्य श:--सा टिव्यतवाला सकारदसोरभावजिक्प्रेत लतानाखुतुसम्बन्विनों सम्माद्धि 
तिर्कत्य अजय दयिताया इन्दमत्या विशालयों: कुचया रग्रभागे पपात ॥ ३६ ॥ 

भाषपाउथ:-पह सिय्यम्राछा पुप्पस और गन्धके आजविक्यसे लता भर्मे ऋतु सम्बन्त 
विशृति (थर्य) को तिरस्कार कर इन्दुमतीके विश्ञाल स्तनकि अवरभाग पर गिर पड़ा॥ | 


नि 


शत मतों तां दिव्यमाल्य पिलाक्य विद्वला सती प्राण जहा वित्याह-- 
सबुवात्सर्खो सुजातया: स्ततयास्तामवलोक्य विहला । 
नर्मिमील्ठ मरोत्तमण्या हतचन्द्रा तमसेव कौमुदी ॥ ३ ॥ 
सझ्नीमधिनी--क्षणमात्रेति । सवातया: सजन्मना:, सन्दरया रित्यथ: । रूसतनया: क्षणमात्रं 
सखी उंखामित्र स्थितां, सजातत्यसावथर्म्यात्खत: रूतनसलीत्यमिति भाव: । तां खजसवलों 
क्प्र हए। खिद्धठा परवशा नरात्तमप्रियत्टमतोी तमसा राह्ुरणा, 'तम्स्तु राह स्वभानुः इत्य- 
मरः। दूत न्‍्द्रा कौमदी चन्द्रिकेत निम्िमील सुम्ताह, समारत्यथ:। “नि्माला दीघनिद्रा च! 
इति एत्ठायुथः । कासुद्य निमालने प्रतिसेहारः ॥ ३७ ॥ 
अनन्‍्यय-+-सुजातया:, स्तनया;, क्षगपात्रप दो, तामू , अवलोक्प, विद्वला, नरोत्तप्रप्रि: 
या, तससा, हतचन्द्रा, कॉम्ुदा, इब, निमिमील ॥ ३७ ॥ 
सता-->सजातया: 5 सजन्मनाः, सताहरयो रित्यथें।। रूतनयों: ८ कृचयों:, क्षणमात्रसख्खी 
णिकव्रयर्यां, क्रिल्चितुका लपय॑नन्‍्ते सखी मित्र स्थितामिति यावतू। ता € पूवाक्तां,खजे ८ माला 
अवलोा क्य + दृष्ठा, विद्वला 5 ब्याकुछा, नरोत्तमप्रिया 5 जनश्रेष्यिता, इन्दुमरीति यावत्‌ । 
तमसा > शहगा, छतवन्द्रा र ग्रसितन्दः, कौछुदी>चन्द्रिका, इबं>यथा, निम्मिमील 
दीघ निद्धितरता, सुतत्यथ; ॥ २७ ॥ 
काश:-- अथ मित्र सखा सुद्दत! इत्यमाः। 'निम्मीला दीधनिद्रा च! इति हलायुबः ।'तमो 
राहो गुा पाप ध्यान्तः इत्यनकार्थसंग्रह:। “'चन्द्रिका कौमुरी ज्यात्सना! इत्यमर: ॥ ३७ ॥ 
सपालादि-क्षगमव क्षणमात्रे, क्षगमात्र सखीति क्षगमात्रसखी तां क्षणमात्र पखोम्‌ 
( त> पु: )। शोभने जाने ययास्तां सुजातों तया; सज्ातया: ( ब> बी० ) | विद्दलतीति 
विहला । नग्पूत्तम इति नरोत्तमस्तस्य प्रियति नरोत्तमप्रिया-( त० पु० ) | हनश्रन्द्रो यस्या: 
सा छतचन्द्रा ( बः बी० ) । को एथित्यां मोदस्ते जना अनेनेति कुमुदश्नन्द्रः, कुमुदस्येये 
कोमुदी ॥ ३७॥ 
वब्याफरणमू--विद्वधला -वि+ हल ( 
( सिषण ), लिए । कोमुदी 5 कु+ सुदर 
“टिडृढाणन्‌! इत्यादिना छापू ॥ ३७॥ 
वाच्यपरिवतेनम्‌ू--सुजातयो:, स्तनयो:, क्षणमात्रसखीं, तामू , अवलोक्य, विह्लया 
नरात्तमप्रियया, तमसा, हतचन्द्रया, कौमुद्या, इव, निमिमोले ॥ ३७ ॥ 
तात्पर्याथ:--सुन्दरया: कुचयाः किश्चित्कालपर्यन्त सवोमिव स्थितां दिव्यमारला विलोक्य 
व्याकुछा नरश्रेष्ठप्रियन्द्मता राहुणा ग्रसितचन्द्रा चन्द्रका इब ममार ॥ ३७॥ 
भाषा5५:--सुन्दर रूतनोंका थाड़े क्षण की सखी उस दिव्यमाला को देख कर व्याकुछ 
हुई नरात्तम ( अज ) की प्रिया ( इन्दुमती ) न, राहुसे ग्रसे गये चन्द्रमाकी चांदनी 
का भांति घार निद्रामें पड़ गयी । ( अर्थात्‌ वह्ठ मर गयी ) ॥ ३७॥ 
अथन्दुमती स्वये पतन्ती पतिमप्यपातयदित्याह-- 


ने ), अच+टापू। निरमिमील 5 नि+मील 
प्र 


( हपें ), क:ः+ कुमुरः, तस्मरात्‌ 'त्तस्प्दम! इत्यण्‌, 


वपुपा करणोज्मिनेन सा निपतन्ती पतिमप्यपातयत | 
हर ञ ड 
न्जु तेलनिषेकबिन्दुना सह दी पाचिरुपेति मेदिनीम्‌ ॥ ३८ ,॥ 


सजी विनी सुश्नोपेते-अपरः सगे: । २५७ 


सज्जीविनी--वपुषेति । करणरिन्द्रियेरुज्झितेन मुक्तेन, 'करणे साधकतमं क्षेत्रगात्रेन्द्रिये 
प्रवषि! इत्यमरः । वपुषा निपतन्ती सेन्द्रमती पतिमजमप्थपातयत्पातयति रूम । तथा हि 
निर्पिच्यत इति निषकः, तेलस्थअक्षिषेकस्तेलनिपेक:, क्षरत्तेलमित्यर्थ:। तस्य बिन्दना सह 
दीपाचिदीपज्वाला मेदिनी भुक्सुफेत्ति ननपेत्येव, नन्‍्वन्नावधारणे । 'प्रश्नावधारणानुशानुनयाम- 

त्रणे ननु! इत्यमरः। इन्दुमत्यों दीपाचिसु्पमानम्‌ , अजस्य तैलबिन्ट:, तत एवं तस्या 

जावितसमापिस्तस्य जीवितशंपश्च सूच्यत ॥ ३८ ॥ 

अन्वयः--सा, करणोज्झ्ितन, वषुपा, निपतन्ती, पतिम , अपि, अपातयत्‌ , दीपाचि 
तलनिपेकबिन्दुना, सह, मेदनीस्‌ , उपेति, ननु ॥ ३८ ॥ 

सुधा--सा - रूत्युमापन्ना, इन्दमताति यावत्‌ । करणोज्झितेन  इन्द्रियत्यक्ते न,वपुपा 
शरीरेण, निपतन्तों > पतनन्‍्ती, पति >स्वामिनम्‌ , अजमिति यावत्‌ | अपि, अपातयव्‌ « 
पातयरति रूम, दीपाचि:- दीपज्वाछठा, तेलनिषेकबिन्दना - क्षरत्तेलविप्रपा, -ह > साकं 
मदिनी > एथिवाीम्‌ , उपंति प्राप्ता ति, ननु न उपेत्यव, अन्नननुशब्दो उवधारणाउर्थकः ॥ ३८ ॥ 

काशः--गान्ने वपुः संहनने शरीर वष्म विग्रह:ः इति, 'करणं साथकतमं क्षेत्रगात्रेन्द्रिये 
प्वपिः इति, 'इभ्य आद्या धनी स्वामी त्वीखरः पतिरीशिता: इति, 'पृषन्ति बिन्दुष्प्रघता: 
पुरमांसा विप्रपः खियाम! इति, बह्िद्वयाज्वालकोलावरचिहतु: शिखा खियाम्‌? इति चामरः॥३८॥ 

समासादि--करणेरुज्ञित इति करणाज्म्वितस्तेन करणोज््ितेन ( त० पु० ) | निधि : 
च्यत इति निषकस्तलस्य निषक इति तेलनिषकस्तस्य बिन्दुस्तन तलनिपेकबिन्दुना ( तर 
पु० ) । दीपस्याचिरति दीपाचिः ( त० पु० )॥ ३८ ॥ 

व्याकरणम-- उज्यितन - उज्झ ( उत्सगें ), क्त:+इट्‌ । निपतन्ती > नि+पतत्ट ( पत 
नं--लूदित्‌ ), शत्‌+'उगितश्व?ः इति डीप्‌ू | अपातयव्‌- अ+पत्‌ +णिच्‌ + छड । निपेक 5 
नि+पिचिर ( क्षरणे--इ_रित्‌ ), घछ्ष । उपंति > उप+इण्‌ ( गतौ--णकारत्‌ ), लग ॥३८॥ 

बाच्यपरिवतंनम--तया, करणाज्झितन, वपुपा, निपतन्त्या, पतिः, अपि, अपात्यत, 
दीपाचिपा, तंलनिषेकबिन्दना, सह, मदिनी, उपयत, ननु ॥ ३८॥ 

तात्पर्या:--यथा दीपज्वाला.. क्षरत्तेलबिन्दना सह भुवमुपेति, तथेन्दुमताी इन्द्रि- 
अस्त्यक्तेन शरीरण निपतन्ती नर्तारमप्यपातयत्‌ ॥ ३८ ॥ 

भाषा54:--वह € इन्दुमती ) इन्द्रियोंके छोड़ें हुय शरीरसे गिरती हुई, पति ( अज ) 
का भी गिराई, 5से दीप की ज्वाला टपकत हुये दल को बूंद के संग ( अपने भी ) प्थ्वी 
पर गिर जाती है ॥ ३८ ॥ 

अथ सेवकवर्गाणामात्तेशब्देन भीताः पक्षिणो5पि क्राशन्ति स्मेत्याह-- 

उभयोरपि पाश्व॑बतिनां तुमुलेनातरचंण चेजिताः । 

विदगोा: कमलछाकरालया: समदुःखा इच तत्र सुक्रशु:॥ ३९ 


सझ्नीविनी--उभयोरिति । उभयोद॑म्पत्यो: पाइ्वर्वातनां परिजनानां तुमुलेन संकुन्टेनाते 
२,ण करणस्वनेन वेजिता भीता: कमलाकरालयाः सरःस्थिता विहगा हंसादयो5पि तत्राप- 
वने समद:खा इच तत्पाइदंवरतिनां समानशोका इच चुक्रशुः क्रोशन्ति सम ॥ ३९॥ 

अन्वय:--उभयो:, पार््ववत्तिनां, तुमुलेन, आत्तरवेण, वेजिताः, कमल्ाकरालया:,'विहगा 
अप, तन्न, समदखाः, इव, चुक्रुछझ: ॥ ३९॥ 

सधा--उभयो 5 द्योः, दम्पत्योरिति यावत्‌ । पाइवेवत्तिनां 5 समोपस्थानां, सेवकवर्गाणा - 
समिति यावत्‌ । तुमुलेन ८ सछुलेन, आत्तेरवरेण - करुणशब्दन वबेजिताः - मीताः, कमलाकराल 
या: - पद्माकरस्थानाः , सरःस्थिता इति यात्रत्‌ । विहगाः ८ हँसादय खगा:, अपि, तंत्र 
डपवने, समदःखाः - तुल्यशोकाः, इव > यथा, चुक्रशः + शशुच रुरुद रित्यथः ॥ ३९ ॥ 


शव रघ ० 


वि 
री 


१५८ रघुवंशम हा काउ्ये-- 


कोशः--तुमुले रणसहुले । तुमुलो विभीतकटद्री? इति हेम: । 'शब्दे निनादनिनद्ध्व नि- 
ध्वानरवस्वना:? इति, 'खगे विहड्भविहगविह ड्रमविहायस:' इति चामरः ॥ ३९ ॥ 

समासादि--पाइवयोर्वतंन्त इति पाइ्यवत्तिनस्तेषां पात्रवंत्त्तिनाम्‌। आत्तेश्रासो रब 
इत्यात्तरवस्तेन आत्तरत्रे० ( क> धा० ) । कमलानामाकर इति कमलाकर:ः ( त3 पु> ), 
कमलाकर आलयो येषां त कमलाकरालया: ( ब० बी० )। सम॑े दुःखे येपां ते समदुःखाः 
( ब० च्ो> ) ॥ ३९॥ 

व्याकरणम्‌--वे जिता: ८ ओविजी ( भयचलनयो:--ओकार इकारश्रेत ), क्त:ः:+इट । 
चुक्रशः-क्रश ( आह्वाने रोदने च ), लिदट ॥ ३९ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌- उभयोः, पाइववत्तिनां, तुमुलेन, आर्तरवेण, वेजितं), कमलाकरा ठगेः, 
विहगें:, अपि, तत्र, समदःखेः, इव, चुक्रशे ॥ ३९ ॥। 

तात्पर्यार्थ:--पतितयोरुभयोरजन्दमत्यों: सेवकवर्गागां सेकुटेन करुणशब्देन भीताः 
सरःस्थिता हंसादयः पक्षिणा5पि तत्रोपवन समानशोका इव रुरुद: ॥ ३९ ॥ 

भाषा5थ:--दोनों ( अज्ञ और इन्दुमतो ) के सेवकों के बहुत रुदनसे डरे हुये. सरोचर 
में रहने वाले ( हंस आदि ) पक्षी, उस ( उपवन ) में समान दुःख वाले को नाई' रोने 
लग॥ ३९ ॥ 

अथ व्यजनादिसेवितो5जश्नेतन्यं प्रापत्याह-- 

नृपतेउ्य जनादिभिस्तमो नुनुदे सा तु तथेव संस्थिता । 

प्रतिकारविधानमायुपः सति शेपे हि फलाय कल्पते ॥ ७० ॥ 


सझ्ीविनी--नपतरिति । नृपतेरजस्य तमो5ज्ञाने व्यजनादिभिः साधनेनुनुदेउपसारितम । 
आदिशब्देन: जलसेककपूरक्षादादयो ग्रृद्यन्त । सा त्विन्दुमती तथँंव संस्थिता सता । तथा हि 
प्रतिकारविधान विकित्साकरण आयुषा जीवितकालस्य जेष सति विद्यमाने, “आयुर्जीवित. 
कालो ना? इत्यमरः । फलाय सिद्ध कल्पत आरोग्याय भवति, “क्दइपि संपद्यमाने च” इकि 
चतुर्थी । नान्यथा । नपतेरायुःशेषसद्भावात्प्रतीकारस्य साफल्ये, तस्यरास्तु तदभावाहरेफल्य- 
मित्यथं: ॥ ४२ ॥ 

अन्वयः--सिवकें! नुपतः, तमः, व्यजनादिशिः, नुनुदे, सा, तु, तथा, एवं, सेस्थिता, 
हि, प्रतिकारविधानम्‌ , आयुषः, शपे, सति, फलाय, कल्पत ॥ ४२ ॥ 

सुधा--'सेवके: नपते: न रोज, अजस्यति यावव्‌ । तस; - माह:, मूच्छे ति याचत्‌ | ठय 
जनादिभिः - तालबुन्तादिभिः, आदिशब्देन जलसिदश्चना दिकं ग्राह्मम्‌ । नुनुरदे > अपनो दितम्‌ , 
सा इन्दुमती, तु, तथा - तदवस्था, एव। सेस्थिता > म्ह॒ता, हि >यस्मात्‌, प्रतिकार- 
विधाने > दू रीकरणोपायः, विकित्सेत्यर्थ: । आयुपः > जीवितकालस्य, शेपे ८ अवशिष्ट, 
सति > विद्यमाने, फलाय ८ सिद्धय, कल्पते ८ ऊहते, आरोग्याय भत्रतीत्यर्थ: ॥ ४३ ॥ 

काशः--'व्यजन तालबृन्तकम्‌!? इति, 'आयुर्जी वितकाला ना? इति चामरः ॥ ४३ ॥ 

समासादि-पातीति पतिनृ णां पतिरिति नृपतिस्तस्य नपतेः ( त० पु० )। ठयजन्त्यने- 
नेति ध्यजनम्‌ , तदादियेंपां ते व्यजनादयस्तेव्येजनादिभि: ( ब> धी० ) । प्रतिकरोतीति 
प्रतिकारस्तस्य विधानमिति प्रतिकारविधानम्‌ ( त० पु: )॥ ४० ॥ 

व्याकरणम्‌--व्यजन 5 वि+अज ( गतिक्षेपणय्रां: ), करणे ल्युट्‌ । नुनुदे > णुद (प्रेरणे), 
कर्मणि लिटू । प्रतिकार > प्रति + कृ+अण । कल्पते > कृपू ( सामथ्यें--ऊकारेत्‌ ), ।छट + 
'कृपो रोल/» इत्यनेन रस्य लकारः ॥ ४० ॥ है 


वाच्यपरिवतनम्र-'सेवकाः” नपतेः, तमः, व्यजना दिभि,, चुनुदुः, तया, तु, तथा, एच. 
समस्थायि, द्वि, प्रतिकारविधानेन, आयुषः, शेपे, सति, फलाय, कल्प्यते ॥ ४२ ॥ 


सजख्ीबिनी सु घापेते-अएमः सगः । १५९, 


तात्पर्यर्थ:--सेवका: राज्ञो3जसू्य मुूच्छा' व्यजनजलसेकाददिशिः साधनेपसा रितवन्तः, 
हन्दुमता तु तथेव सेस्थिता, यतः--चिक्रित्सा जीवितकालस्य शपे सति आरोग्याय 
भवात ॥ ४० ॥ 

भा 3थं:--( सेवर्का से ) राजा ( अज ) को मृच्छी पंखे आदि से हटा दी गयी, इन्दु 
मता वा उसी प्रकार स्थित रही ( याने झूत पड़ी रही ), क्यों कि दवा आयुके शेप रहने पर 
हू फल ( आरोग्य ) के लिय हाती है ॥ ४० ।। 

<थ द्‌ आलुरजः इन्दुमतामड निनायेत्याह 

प्रतियोजयितव्यवललकोसमवस्थामथ सतक्त्वविषप्लवात । 
स॒ ननाय नितान्‍्तवन्सलः परिगृदह्य।चितमड्डूमद्धनाम्‌ ॥ ४१ ॥ 
सर््चीविना-प्रतीति । अथ सच्त्वस्य चेंतन्यस्य विद्ञवाद्ििनाशाड़े तोः, 'दठयासक्यवरसा 
पु सत्वमः इत्यमर:। प्रतियोजयितव्या तन्त्रीमियाजनीया, न तु योजिततन्त्रीत्यथः । या 

वल॒की वाणा तस्या: समावस्था दशा यम्यास्तामइ्नां वनितां नितान्तव॒त्सरो तिप्रेमव्रा- 
नसा5ज: परिय्ुह्य हस्ताभ्यां यृहीत्वा चित परिचितमड्मुत्मड्र निनाय नीतवान्‌ ! वल॒कीपक्षे 
तु सत्त्व तन्त्राणामचएम्भक: शलाकाविशपः ॥ ४१ ॥ 

अन्वयः--अथ, नितान्तवत्सछः, सः, सत्वविप्लवान , प्रतियोजयितव्यवल्लकोंस उव 
स्थाम्‌ , भड़नां, परिग्रद्य, उवितम्‌ , अ्ढ., निनाय॥ ४१ ॥ 

सुधा--अथ > अनन्तरं, मृच्छापगमानन्तरमिति यावत्‌ । नितान्तवत्पलः - अतिप्रेमी 
दयाल॒रिति यावत्‌ । सः रू पूवोक्तः, अज इति यावत्‌ । सत्वजिष्लवात्‌ 5 चंतन्यविनाशका 
रणात्‌ , प्रतियोजयितव्यवल्लक्रो समव्रस्थां - तन्त्रीया जनीयव्रीणातुल्य दर शाम्‌ , अड्भगनां  वनि 
ताम्‌, इन्द्रमतामिति यावत्‌ । परिगृद्य ८ ग्ृहीत्वा, हस्ताभ्यामिति शेप: । उचित - परिचि 
तम्‌ , अडम्‌ क्रो, निनाय ८ नीतवान्‌ + वीणापक्षे-नितान्तवत्मलः > वीणाया अतित्रेमी, 
सः> करशिचत्पुरुषः, सत्वविप्लवात्‌ ८ तन्त्रीणामव्रष्टम्भमकशलाका विशेषरू्य नाशात्‌, प्रति- 
योजयितव्यवललर्की - तन्त्री भियाजनीयवीणां, परिगृह्य >ग्ृहीत्वा, उचिते-परितितं, 
अड्म्‌ ८ त्सड्रं, निनाय -नीतवान्‌ ॥ ४१॥ 

कोश:--'वीणा तु बल्लकी । विपजची? इत्यमरः । “अर्ड दःखाघयोरडोीं भूपारूपक 
लक्ष्मस | चित्राजो नाटकायंशे स्थाने क्रोडेडन्तिकागसाः इत्यनकार्थसंग्रह: ।। ४१ ।। 

समासादि--प्रतियोजयितव्या चार्मा (न तु तन्त्रीभियोंजिता ) बल्‍लकीति प्रतियो जयित- 
व्यवल्लका (क०्चा०), प्रतिशजयितव्यवल्लक्या: समा अवस्था यस्याः सा तां प्रतियोज- 
यितव्यवल्लकीसमवस्थाम्‌ ( ब० ब्रा ) | सत्वस्य विप्लव इति सत्वविप्छवस्तल्मात सत्व- 
विप्लवात्‌ ( त० पु० ) । निताम्यति रूम नितान्‍तं, बत्से पुत्रादावभिलापांउस्यास्तोति 
वत्सलः, नितान्तश्चासों वत्सल इति नितान्‍्तत्रत्सलः ( क ०था० )॥ ४१॥। 

व्याकरणम्‌ू--समवस्था म्‌ - सम + अव+छष्टा ( गतिनितृत्तो ), 'आतश्चापस्रग! इत्यक + 
टाप्‌ + “अब! इत्युपसगंस्थरूय अकोौरस्य लोपः, तदुक्त-वष्टि भागुरिर्लोपमव्राप्योंरुपसर्गयो:? 
इति | निनाय ८ णीज (प्रापणे-जित्‌ ), लिटू । नितान्त-नि+तम्रु+क्त:+“अनुनासिकरसय 
क्रिब्लो:! इति दीधघे: । वत्सलछः ८ वत्स+ वत्सांसाभ्यां कामवले! इति लचू। परिगृह्य + 
परि+ ग्रह + क्तवा,ल्यबादेशः + सम्प्रसारणम्‌ ॥ ४१ ॥ 

बाच्यपरिवर्तनम--अथ, नितान्तवत्सलेन, तन, सत्वविप्लवात्‌ , प्रतियोजयितव्यवल्लकी . 
समव्रस्थाम , अड्गनां, परिग्ृद्य, उचितः, अड्टः, निन्‍ये ॥ ४१ ॥ 

तात्पर्याथ:--अनन्तरमतिप्रेमी सो5जः चेतन्य्स्य विनाशात्‌ तन्‍्न्नीमियोंजनीयाया: दीणा- 
यास्तुल्यद॒शां तामिन्दुमर्ती हस्ताभ्यां ग्रहीत्वा क्रोंडे नीतवाॉन्‌॥ वीणापक्षे-वीणायाः प्रेमो- 


१६० रघुवंशमहाकाव्ये-- 


कश्चित पुछुपः तन्त्रीगामव्रष्टम्भकशलाका विशेष ल्य 'भद्भाव तन्‍त्रीमियोजनीयां वोणां परिगृद् 
उत्सड़ नावदान॥ ४१ ॥ 

भाषाउर्थ:--इसके बाद अत्यन्तप्रेमो उस ( अज ) ने चेतना दर हो जानेसे तार चढाने 
योग्य बाणाक समान इन्दुमतीकों उठाकर ( गोद ) में रकखा ॥ वीणापक्षयें--त्रीण। का प्रेमी 
किसी पुरुषन खटी के नाश हो जानेसे तार चढ़ाने याग्य वागा को लेकर गोदमें रक्खा ॥४१॥ 

अथ जना इन्द्रमती बिश्रन्तमज दहशुरित्वाह-- 

पतरडुधनपरावाया तया करणापायवितज्ञवरणया । 

समलच्यत दिश्रदावि्ां सगलावासक्‍ुपलोतब चन्द्रमा: ॥ ४२ | 

सकी विनी- पतिरिति । पतिरजो5हुनिपण्गयोत्सड्रस्थितया करणानामिन्द्रियाणां तदु- 
पलक्षितस्य चंतन्यस्य वा अपायेनापगमेन हैतुता विभिववर्गपरा विच्छाययां तथा, “इत्थंभू- 
तलक्षणे?” इत्यनन तृदीया | उपसि प्रातःकाले आवि्ां खगलेतजां लाज्छने सगरेखारूप बि- 
अद्धार/ बनन्‍्द्रमा इय समलक््यताइइयल, इत्युपसा ॥ 9२ ॥ ; 

न यः-- जन? पतिः, अहनिपण्णया, काणावायरि भिन्नर्णया, तया, उतधि, आविडा 

मगएग्वा बिश्र लू चन्द्रमा:, इच छलयत ॥ ४२ ॥ 

सुधा--जन:? पति: > स्वामी, अज इति यावत | अहनिपण्णया 5 उत्सड़स्थितया, कर- 
णापायविभिन्नवर्णया ८ इन्द्रियापगमत्रिपरीतव गया, तया ८ इन्दमत्या, उपसि> प्रातःकाल 
आविलां > कल॒षां, मलिनामिति यावत्‌ | मगलेखां - हरिणराजि, झुगरेखारूपछाजउनमिति 
यावत | बिअत्‌ - घारयन्‌ , चन्द्रमा: ८ हन्दः, इव ८ यथा, समलक्ष्यत - अहश्यत ॥ ४२ ॥ 

काश:--'करणं हृतुकमंणोः । वणिजञादों हस्तलेप नृत्यगीतप्रभेदया: । क्रियाभदे निद्रयक्षेत्र 
कायसंव्रेशनेपु च! इति मेदिनी । 'कलुपाइनच्छ आविलः इति, “मृगे कुरड्रवातायुहरिणाजिन 
योनयः इति, 'श्रेणालखास्तु राजयः' इति चामरः ॥ ४२ ॥ 

समासादि--अड निपण्णेत्यहनि -एणा तया5डनिषण्णया ( त> पु० ) । कारणानाम- 
पाय इति करणापाय; ( त> पु० ), करणापायन विभिन्नों वर्णा यस्या: सा काणापायविभिक्न- 
व्णा तया करणापायविभिन्नवणया ( ब० बी> ) । झगरूय लखेति म्गलखा ता मसुगलखाम्‌ 
(त> पु० )॥ ४२ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--निपषण्णया - नि + पणु + क्त:+टापू । समछदक्ष -त ८ सम्‌ + अ+ लक्ष ( दश्शे- 
नाइनयाः ), कर्माण लड़ + यकरू ॥ ४२ ॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌--“जनाः? पतिम्‌ , अहनिषण्णया, करणापायविभिन्नवर्णया, तया, उपसि 
आविएछां, मृगलखां, बिश्रन्तं, चन्द्रमसम्‌ , इव. समलक्षयन्‌ ॥ ४२ ॥ ' 

तात्पर्या्थ:--यथा जनें: प्रातः:काल मलिनां मुगलाज्छन घारयंश्रन्द्रमा धश्यने, तथा जमे: 
सत्सड्रस्पितया इन्द्रियाणामपगर्मन विभिन्नवण्या तथ्न्दुमत्या साकमजा 'खठयत ॥ ४२ ! 

भाषा5थें:--( जनोने ) पति ( अज ) को, गोदमें स्थित इन्द्रियोंक विनाश से भिन्न: 
वर्णवाली उस ( इन्दुमता ) के साथ, जैसे प्रातःकालमें मलिन मगकी लेखा ( चिह्न ) को 
घारण किये चन्द्रमा दिखाई पड़त है, वेंसे देखा ॥ ४२ ॥ 

अथाज: स्वाभ्राविकी घीरतामपहाय विललापत्या ह-- 
बिललाप र४ बाष्पगद्द सहजामप्यपदाय धार पा; 


अ्रभतप्मयागरप भादव सजते केय कप शातोरिषु ४ :: 


सझ्नाविनी--विछलापति । सा5जः सहजां स्वाभाविकीमपि धघीरता छप्मएदाय प्र: 
वाष्पण कण्डतिन गद्गदई विश्ीर्णाक्षर यथा तथा ध्वनिमसात्रानुकारिंगदृप इसह रे ालछ 2! परि- 
दृवितवान , 'विछापः परिदेवनम्‌! इत्यमरः। घीरस्य कुतः शोक इति *'/त आह-अ्षमितप्तस- 


सजञ्जीविनोसुधोपेते-अष्टमः सर्गः । १६९. 


प्िंना सन्तप्तमयो रोहमचेतनमपि मार्दवं सदुत्वमवैरत्वे च भज़ते प्राप्नोति, शरीरिषु अभिस- 
तप्तेप्विति शपः । विषयरे केव कथा वार्ता, अनुक्तसिद्धमित्यर्थः ॥ ४३ ॥ 

अन्चयः--रः, सहजाम्‌ , अपि, धीरताम्‌ , अपहाय, वाष्पगद्नदे, विललाप, अभि- 
नप्तम्‌ , अयः, अपि, सादेव, भजते, शरीरिपु, का, एवं, कथा, 'अस्तिः ॥ ४३ ॥ 

सुवा--सः ७ अजः, सहजां > स्वाभाविकोम्‌ , अपि, धीरता - विद्वत्तां, घेयेमिति यावत । 
अपहाय > त्यक्तवा, वाप्पगद्गदे 5 कण्ठगता श्रुणा विशोर्णाक्षरे, (क्रियाविशेषणम ) विलछलाप 
परिदेवितवान्‌ , केथनपृवे 5 रुदितवानित्4र्थ: । अभितप्त 5 अगिनिना सन्‍्तप्तम्‌ , अयः - 
लोहम्‌, आ , मादेव॑>मुद॒त्व कामलतामिति यावत्‌ । भजते- प्राप्नोति, शरीरिपु« 
दृहिपु, केंच, कथा - वार्ता, अरूतीति शपः ॥४३॥ 

काश:--विटापः परिदेवनम! इति, 'वाष्पावुष्माश्रः इति, “शहोड्खी शक 
तोदणं पिण्डं कालायसायसी! इति, 'कामलं झदुले मद! इति चामरः ॥ ४३ ॥ 

समासादि--वाप्पण गदगदरमिति ठाष्पगदगद्म्‌ ( त> पु० )। घोरस्य भावा धीरता 
ता धीरताम्‌। मदार्भावा मार्दबम्‌। शरीरमंपां सन्‍्तीति शरीरिणरूटेषपु शरीरिपु ॥2३॥ 

व्याकरणमू--विललाप > वि+ लप ( व्यक्तायां बाचि ), लिट | अन्‍हाय ८ भप+ हा + 
ल्यप्‌ । घारतां > चीर+तल +टापू | अभितप्रम्‌ * अभि+त4 ( सेताप ), क्तः। मादंवे- 
मद + भण ॥ ४३ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम--तन, सहजाम्‌ , अपि, घोरताम्‌ , 7एहाय, वाष्पगद्वदे, विलेप, अभि 
तप्तेन, अयसा, अपि, मादेव, भज्यन शरीरिपु, कया, एवं, फथया, 'भूयत! ॥ ४३ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--सो 5 जः स्वभाविक्रीसपि घीरतां कण्टगलाश्रणा ध्वनिमात्रानुका रिगद्ददशबदे- 
विलपितवान्‌ , सग्निना सनन्‍्तप्तमचतनं लोहमपि मटत्वे पराष्मोति, चतनेपु शोकादिना सन्त- 
प्पु केव कथाउसछ्ति ॥४३॥ 

भाषा5र्थ:--वह अज स्वाभाविक घेयेंकों त्यागकर गद्गद कंठसे कथन पृत्रक रूदन करने 
छूगा, तपाया हुआ लोहा भी झूदुपने को पा जाता है, शरीर घारियों की कथा ही क्या है॥४३॥ 

अथ देवसूय पुष्पमपि प्राणवियाजक॑ चत्तदा तद॒तिरिक्त वस्तु कथ नेत्याह-- 

कुसुमान्यपि गात्रसड्रशात्यमवन्तयायुरपाहतु यदि। 

न भविष्यति हन्त साथने किमसिवान्यस्प्रहरिष्यतों विधेः । ७४ | 

सञझ्चीविनी--कुसुमानीति । कुसमानि पृष्पाण्यपि, अपिशब्दों नितान्तमारदवद्योतनाथः। 
गान्नसड्रमादेहसंसर्गादायुरपा हितुमपहतु ॒प्रभव्रन्ति यदि हन्त विपादे, 'हन्त हपप्नुक्रम्पायों 
वाक्थारम्भविषादया: इत्यमरः । प्रहरिष्यता हन्तुमिच्छता विभर्देवस्यान्यत्कृसमातिरिक्तो 
किमिव वस्तु, इवशब्दों वाक्‍्यालड्ार, कीाहशमित्यर्थ:। साथने प्रहरणं न भविष्यति न भवेत्‌ , 
सर्वमपि साधन भविष्यत्यत्रत्यथ:॥ ४४ ॥ 

अन्वयः--कुसुमा नि, अपि, गात्रसड्रमात्‌ , आयुः, अपोहितु, प्रभवन्ति, यदि, हन्त !, 
प्रह रिप्यतः, विधे;, अन्यत्‌ , किम्‌ , इव, साधनं, न, भविष्यति ।। ४४ ।। 

सुधा--कुसुमा नि ८ पुष्पाणि, अपि, अपिशब्दः अतिम॒दुत्व द्योतनाय । गात्रपड़मात्‌< 
देहसंसर्गातू, आयुः- जीवितकालम्‌ , अपोहितुम्‌ ८ अपहतु , प्रभवन्ति > समर्थानि सन्ति, 
यदि > चत्‌ , हन्त | > विपादे, प्रहरिष्यतः < हन्तुमिच्छतः, विधरः ८ दैवस्य, , अन्यत्‌ 5 अपर, 
कुसुमा तिरिक्तामति यावत्‌ । किमू 5 कथम्‌ , इंव, साधनं> प्रहरणं, न भविष्यति, अपि 
तु सब साधने भविष्यस्येवेत्यथें: ॥ ४४ ॥ 

को शः--'ख्तियः सुमनसः पुष्प प्रसूने कुसुम सुमम! इति, “गात्र वपुः संहनने शरोर॑ वष्म 
विग्रह:ः इति चामरः । 'हन्त दानेडनुकम्पायां वाक्यारम्भविषादयो इति, 'निषिन्नक्ष 
$ वधानयो: । विधिवाक्धे च देंवे च प्रकारे कालकल्पयोः? इति चानेकाथ्थंसंग्रहः ।। ४४ ॥। 


१६२ रघुवंशमहा काव्ये-- 


रुमासादि--गात्रस्य सड्म इति गात्रसड्मस्तस्मात्‌ गॉन्रसड्रमात्‌ € त> पु )। 
साथ्यते बनेनेति तत्साधने | प्रहरिप्यतीति प्रहरिष्यन्‌ तस्य प्रहरिष्यतः ।। ४४ ॥। 


व्याकरणम्‌--अपोहितुम्‌ 5 अप+ ऊह ( वितके ), तुमुनु+इट्‌ | साथने 5 बाघ ( संसि 
द्वी ), करणे ल्युट्‌ । प्रहरिष्यतः > प्र + हल ( हरणे-जित्‌ ), छूट , स्यादेश:+ शव ॥४४॥। 

वाच्यपरिवर्तनम--कुसमेः, अपि, गात्रसझ्रमात्‌ , आयुः, अपाहितुं, प्रभूयते, यद्धि, हन्त !, 
प्रहरिष्यतः, विधः, अन्येन, केन, इव, साधनेन, न, भविष्यते ।। ४४ ।। 

तात्पर्यार्थ:--पुष्पाण्यपि देहसंसर्गात्‌ आयुरपहतु प्रभवन्ति चेनहि हन्त ! हन्तुमिच्छता 
देवस्य पृष्पातिरिक्त किमिव वस्तु प्रहारसाथन न भविष्यति, किन्तु सर्वेमपि साथने भवत्रि 
ध्यत्येव ॥४४।। 

भाषाउथै:--फ़ूछ भो देहके संगसे आयुके नाश करने को समर्थ है तो खेद हैं 
कि मारनेकी इच्छा करने वाले देवका साधन भोर कोन सी ( चीज ) न होगी ।। ४० |! 

अथ म्दुना सदुना हिसने भवतीत्याशय्रेनाह-- 

अथवा सुदु वस्तु हिसतु खदु॒नेवारमतें प.रजाएनतकः । 

हिमसंकव्िपत्षिरत्र मे नलिनाों प्रवनिदर्शनं समता ॥ ४५ ॥ 

सज्नोविना--अभथवेति । अथवा पक्षान्तर प्रजाउनतकः कालों मुदु कोमले वस्तु सदु नंत् 
बस्तुना हिसितु हन्तुमारभत उपक्रमते, अन्नार्थे हिमसेकेन तुपारनिष्यन्देन विपत्तिस्ेत्युयस्या: 
सा तथा नलिना पद्निनी मे पूत्र प्रथम निदश नमुदाहरण मता, द्वितीय निदर्शन पुण्परूत्यु रिन्‍्दु - 
मताति भाव: ॥ ४५ ॥ 

अन्चय:--अथवचा, प्रजाउन्तकः, मद, वस्तु, सदना, एवं, हिसितुम्‌ , आरभते, अन्न, हिम- 
सेकविपत्ति:, नलिनी, मे, प्‌ वनिदशने, मता, “अस्ति) ॥ ४५० ॥ 

सुधा--अथवा > पः उन्‍्तर, प्रजान्तकरः > जनविनाशकर्त्ता, काल इत्यर्थ: । सदु कोमल, 
वस्तु द्रव्यं, खदुना > कोमलेन, वस्तुनेत्यर्थ: | एवं, हिसितुं >हन्तुमू, आरभते > उयक्रमते, 
अत्र ८अस्मिन्नर्थ, हिमसेकविपक्ति: ८ तुपारनिप्यन्दरृत्यु, नलिनी > पश्मिनो, मे ८ मम, 

जस्य्रेत्यर्थ: | पूवेनिदर्शन > प्रथमादाहरणे, सत्ता # अनुमता, अस्ताति शेपः । द्वितीय- 

मुदाहरणं पृष्पम्नत्युरिन्दुमतोीति भावः ॥ ४५॥ 

काशः--प्रजास्यात्सन्ततों जने! इति, 'कालो दण्डघरः श्राद्धदेवों बेवस्वतोंउन्तकः” 


इति, 'तुपारस्तुदिनं हिमम्‌! इति, वा पुसि पद्म नलिनमरविन्द महोत्पलम्‌ ! इति 
चामरः ॥ ४५ ॥ 


समासादि--प्रकपंण जायन्त इति प्रजास्तासामन्तक इति प्रज्ञाइनतकः ( त० पु० )। 
हिमस्य सेक इति हिमसेकः ( त० पु०), विपद्यते3्नग्रति विपत्तिः, हिमसेकेन विपत्तियस्या: 
सा हिमसेकविपत्ति: ( ब० ब्री० ) । नहा: सन्त्यत्नेति नलिनी | पूर्ठेज्च तन्निदशनमिति 
पूबनिदर्शनम्‌ ( क० धा० ) ॥ ४५॥ 

व्याकरणम--हिसितुं >हिसि (हिसायाम-इदित्‌ ), तुमुन्‌ +नुमू। आरभते 5आ+ 
रभ (राभस्थे), लट्‌ +तादेश: । प्रजा > प्र + जना (प्रादुर्भावे-इकारेत्‌ ), 'उपसगे च संज्ञायामः 
इत्यनेन डः + टाप । विपत्ति;: >वि + पदू +'सम्पदादित्वात्क्रिप्‌ +'ख्रियां क्तिन! 
इति क्तिन। नलिनीं ८ नड+ 'पुष्करादिश्यों देशे! इति इनिः+ छीप्‌ू+( डलयोरक्‍्यम्‌ )॥४९॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--अथवा, प्रजान्तकेन, झुदु, वस्तु, झदुना, एवं, हिसितुम्‌ , आरभ्यते, 
अन्न, हिमसेऋविपत्या, नलिन्या, मे, पूर्वनिदशेने, मतया, 'भूयते? ॥ ४५॥ 

तात्पर्याथ:--अथवाप्रजानां कालः कोमल वस्तु कॉमलेनंब वल्तुना हन्तुमुपक्रमते, 
ना तुपारनिष्यन्दन झत्युः कमलिरनी में प्रथममुदाहरणम्‌ ,द्वितीय॑ च पुष्पस्ृत्यु रिन्दु मती 
अस्ति ॥ ४५॥ 
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भाषा5थ:--अथवा प्रजाओं का काल कोमल वस्तु को कोमल वस्तु से ही मारने का 
आरम्भ करता है, इसमं हिम (पाले) के गिरने से नाश होने वाली कमलिनी को में पहल्ला 
उदाहरण मानता हूँ । ( दूसरें उदाहरण में इस इन्दूमती को ) ॥ ४५॥ 
अथ क्रापीश्वरच्छया विपमप्यमृतम्‌ अम्ृतमपि विपं भवतोत्याह-- 
स्रगियं यदि जीवितापहा हृदये कि निहिता न हन्ति माम्‌ । 
विप्रमप्यसते कछब्िद्धवदसूत वा विपमीश्वरेच्छुया ॥ ०६ ॥ 
सन्नीतिनी--लगिति । इये खग्जीवितमपहन्तीति जीवितापहा यदि हदये वक्षसि, 'हदय 
स्वान्तं हन्मानर्स मन: इत्यमर: । निहिता सती माँ कि न हन्ति इश्वरेच्छया कवित्प्रदशे 
विपम:यम्र॒त भवरेत्कतरिदसते वा विप सपेत्‌ , देंवमेवात्र कारणमित्यश्रेः ॥ ४६ ॥ 
अन्वयः-३य॑, स्रकू, यदि, जीवितापहा, 'अख्ति! छृदये, निहिता, 'सतीः मां, कि, न, 
हन्ति, ईशवरच्छया, क्षचित्‌ , विषम्‌ , शपि, अम्रतं, भवेत्‌, 'क्चिनः अझूतं, वा, विपे, 
*भवेत? ॥ ४६ ॥ 
सुधा--इयम्‌ 5 एपा, ख्रकू>माला, यदिरूचत, जीवितापहा > आयुरपहारिणी, 
अस्ताति शेष: । ह॒दये - वक्षसि, निहिता>अपिता, सतीति शेष: ! मास्‌ ८ अजे, 
कि न कथं न, हन्ति> हिनस्ति, ईश्वरच्छया >ददेवाकाइश्षया, क्चित्‌- कृत्रवित्प्रदेशे, 
विपं > गरलम्‌ , अपि, अम्रते पोयूप, भवेत्‌ स्थात्‌ , 'क्रचित! अमृते 5 सुधा, वा 
एवं, विष, भव्रदिति शेष: ॥ ४६ ॥ 
कोश:--छिंदये चक्षस्ि स्वान्ते वुक्कायामः इत्पनेकार्थसेग्रह: | 'छ्येडस्तु गरले विपमर 
इत्यमरः । अम्ते यज्ञशप स्यात्‌ पीयूष सल्यिल घूत । अयाबित च सोक्षे च ना धन्वन्तरि: 
देवया:! इति मेदिनी । वा स्थादू विकल्पोपमयोरेवार्थ च समुच्वयः इति विश्वः ॥ ४६ ॥ 
समासादि--जावितम्‌ अपहन्तीति जीवितापहा । वेप्रेष्टि कायम्तिलि विपम्‌। ईैश्व- 
रस्य इच्छेतीश्वरच्छा तग्रेश्वरच्छया ( त० पु० )॥ ४६ ॥ 
व्याकरणमू--अपहा 5 अप + हन ( हिसागत्यो: ), अप क्टेशतमपो: इति हप्रत्यपः + 
टाप्‌ । निहिता >नि+ हा + क्त:+ इत्वे + टाप्‌ । विपम्‌ 5 विप्छ ( व्याप्तीो-रूद्ित्‌ ), “इगु.- 
प्रज्ञा? इति कः ॥ ४६ ॥ 
वाच्यपरिवतनम्‌--अनया, स्रजा, यदि, जीवितापहया, 'भूयते! हदम्रे, निहितया, अहं, 
कि, न, हन्ये, ईश्वरच्छया, क्रचित्‌ , विपेण, अधि, अमतेन, भूयत, क्वचितः! अमृतेन, वा, 
विषेण, 'भूयेतः ॥ ४६ ॥ ेु 
तात्पर्या4:--ह थे माला यदि चज्जावितमपहारिणोी विद्यते, तहि वक्षःस्थलेडप्ता सती 
मामजं कर्थ न हन्ति, ईशवरच्छया कृवचित्‌ प्रदेश गरलमपि पीयूष भव्रेत , क्षंचित्‌ पीयूपमेत्र 
गरलं भवेत्‌ ॥ ४६ ॥ ेु े हि 
भाषा5र्थ: --यह माऊझा यदि जीवन को नाश करने वाली (है) तो वक्षःस्थल पर पड़ा हुई 
मुझे क्‍यों नहीं मारती है ?, ईश्वर को इच्छा से कहीं पर विष भी अमृत हो जाता है (और ) 
कहीं अमृत ही विप ( हो जाता हैं )॥ ४५ ॥ 
अथ नेये पुष्पमाला किन्त दूभाग्यविषप्लवात्‌ ब्रह्मणा बचे कल्पितमित्याह-- 
अथवा मम भाग्यविप्लवादशनिः कहिएत एप वेधसा । 
यदनन तरुने पातितः च्पिता तहिटपाश्रचिता छता ॥ ४७ ॥ 
सपझ्लीविनी--अथवेति। अथवा मम भाग्यस्य वि़वादिपरयंयादेष:, खगित्यर्थ: । विधेयप्रा- 
धान्प्रात्पुलिड्रनिर्देश: | वेधसा विधात्राउइशनि्रद्यतो5स्चिः कज्पितः, दम्भोलिरशानेढयो:? 
इस्यमरः । यदचस्मादनेनाप्यशनिना प्रस्द्धाशनिनेव तरुस्तरुम्थानीयः स्वयम्रेत हु पातितः 


१६४ रघुवंशमहाकाब्ये- 


किन्तु तस्य तरोविटपाओता लता वली क्षपिता नाशिता ॥ ४७ ॥ 

अन्वयः--अथवा, मम, भाग्यविप्लवात्‌ , वेघसा, एप:, अशनिः, कल्पितः, यत्‌ , अनेन, 
तरुः, न, पातितः, 'किन्तु? तद॒विटपाशिता, लता, क्षपिता ॥ ४७ ॥ 

सुधा--अथवा, सम > अजस्य, भाग्यविप्लवात्‌- नियतिविपर्ययात्‌ , देवदोषादिति 
यावत्‌ । वेधसा 5 ब्रह्मणा, एवः - असो, विधेयप्राधान्यात्‌ पुलिफ् निर्देश! । अशनिः 


पविः, बंद्यताइग्निरित्यशव: । कल्पित:« रचितः, यत्‌>यस्मात्‌ , अनेन  पुरोवति 
ना5शनिना, पुप्परूपाशनिनेत्यर्थ: । -( विख्याताशनिना इव ) तरुः > वृक्षः, तरुस्थानीथः 
अज इत्यथ: । न पातित:5न विनाशितः, “किन्तु! तदृबविटपाश्रचिता - वृक्षशाखा शिता, 


लता > वल्ली, मदाश्रिता इन्दमतीत्यथे: । क्षा ता> नाशिता ॥ ४५४ ॥ 
शः--देवं दिप्टे भागवर्य भाग्य ख्री नियतिविधि” इति, द्वादिनी वज्रमसर्त्री स्यात्‌ 

कुलिशं भिदुरे पवि: । शतकाटिः स्वरु: शम्बा दम्भोलिरशनिढ्यो” इति, वृक्षों महीरुहः 
शाखी विटया पादपरूतरु:” इति चामरः ॥ ४७ ॥ 

समासादि--भाग्यरूय विप्लत्र इति भाग्यविप्ल्वस्तस्मात्माग्यविप्लवात (त०पु०)। 
तस्य विटप इति तदृविटपरुतस्याशितति तद॒विटपाशिता ( त )॥ ४७ ॥ 

व्याकरणम्‌--कल्पित क्रपू (सामथ्यें-ऊकारत्‌ ), क्त:+'कृपों रोल: इन्यनेन लकार 
पातितः - पत्ल ( पतन-लकारत्‌ ), णिच्+क्तः । क्षपिता > क्षप ( प्रेरणे ), 'क्तः+इट । 
आश्चिता >आ +नलिज्ू ( संवायाप्र--जित ), कऋः+टाप ॥ ४७॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌ू--अथतवा, मम, भाग्यविप्लवात , येथा:, अमुम्‌ , अशनि, कल्पितबान , 
यत्‌ , असो, तरुं, न, पातितवान्‌, “कितु! तदविटपाश्रितां, छततां, क्षपितवान्‌ ॥ ४७ ॥ 

तात्पर्याथ:--अथवा मम भाग्यदापात्‌ ब्रह्मगा इये प्रप्पमाला वेंद्यतो5ग्नि:ः कल्पितः, 
यस्मात्‌ अनेन पुष्पाशनिना प्रसिद्धाशनिना इब तरु:ः ( अहम्‌ ) स्वयमेत् न पातितः, किन्तु 
मदाश्नितन्दुमता नाशिता ॥ ४७ ॥ 

भाषा$र्थ:--अथवा मरे भाग्य के उलट पुलट हो जाने से ब्रह्मा ने इस ( माला ) को 
वच्ध बना दिया हैं, क्यों कि जिस € वच्च ) ने वृक्ष को ( अज को ) नहीं नाश किया, किन्तु 
उप्चक आश्चित लता को ( इन्दुमतों का ) नाश किया ॥ ४७ ॥ 

अथ है इन्दुमति ! अपराधविहीनमिमं जने सम्भाष्य कथ न मनन्‍्यसे इत्याह-- 

ऊ्रतवत्यलि नावधीरणामरपराजेप्पि यदा चिर॑ं मयि | 

कथमें कपद निरागर्स जनमासाप्याम न मन्यस् ॥ ४८ ॥ 


सकझ्लीविनो--कृतवतीति । मयि बिर॑ भूरिशो5्पराद्धे 5प्यपराधे कृतवत्यपि, राधे: कतेरि 
क्त: । यदा यस्माछे ताः, यदति दृत्वभ्र: । 'स्वरादी प्मत यदेति हतो! इति गणव्याख्यानात्‌॥ 
अवधीरणामवर्ज्ञां न ६ तवत्यसि नाकार्पी:, तत्कथमेकपद तत्क्षण, 'स्यात्तत्क्षणे एकपरम! इति 
विश्व: । निरागस नितरामनपराधमिम जनम्‌ , इममिति स्वात्मनिःेशः, मामित्यथ:। आ- 
भाण्ये सम्भाष्य न मनन्‍्यस न चिन्तयसि ॥ ४८ ॥ 

अन्वयः--मयि, चिरम्‌ , अपराद्धे, अपि, यदा, 'त्वम! अवधीरणां, न, कृतवती, असि, 
'ततः कथम्‌ , एकपदे, निरागसम्‌ , इमं, जनम्‌ , आभाष्य, न, सन्‍्यसे ॥ ४८ ॥ 

धा--मयि 5 भजे,  चिरे > बहशः,  अपराद्धि > अपराध कृततवत्ति, अपि,यदा « 

यस्मादे ताः, 'यदा? इति द्वेत्वर्थ: । अवधारणाम्‌ > अवद्देलनाम्‌, अवज्ञामिति यावत्‌। न 
कतवर्ती > न विहितवती, असि - विद्यसे , नाकाषीरित्यर्थ: । त्वमिति शेष: । 'तत्‌ः कथेर- 
कस्मात्‌ , एकपदे > तत्क्षणे, निरागस > नितरामनपराधिनम्‌ , इसम्‌ ७ असुम्‌ , जनस्‌ ८ अ- 
आल... शभ्ाप्य ८सम्भाष्य, न मन्‍्यसे -न चिन्तयसि ॥ ४८ ॥ 


सजी विगोसु जापते-अरमः सर्गः । १६५ 


कोशः--'स्यात्तत्क्षणे एकपद्म! इति विश्वः । 'आगो5पराधों सन्तुझचाः इत्यमरः । 
नो लोके, जगदभेद प्रथरजने? इत्यनेकार्थसंग्रहः ॥ ४८ ॥ 

समासादि--अवधीरणसवधीरणा आगसा निष्क्रांत इति निरांगसस्त निरागसम्‌ 
( त> पु० ) | आभापषितु याग्यमित्यासाप्यम्‌ ॥ ४८ ॥ 

व्याकरणम्‌ू-- अवधारणा 5 भव + डचाजू ( घारणादो-डुशित ), 'सुसूधाज! इत्योणा- 
दिकः क्रनू, 'घुमाल्थागाथा? इतात्वम्‌+युच्‌+टाप। अपराद्ध >> अप+ राध ( संसिद्धो ), 
कतरि क्त: | निरागस--अन्न 'नरादय: क्रान्ताद्थं पह्वम्या? इति समासः । आभाष्यम्‌ ८ 
आ +भाष ( व्यक्तायां वाचि ), ण्यत्‌॥ ४८॥ 

वाच्यप रिवतेनम्‌ू--माय, विरम्‌ , अपराद्धे, अपि, यद्रा, 'त्वया? अवधारणा, न, क़तवत्या, 
भूयत, 'तत? कथम्‌ , एकपद, निरागसः, अये, जनः, आभाप्यः, न, मन्यस ॥ ४८ ॥ 

तात्पर्याथ:--मां बहु शाउपराधे कृृतचन्तमपि यस्म्रात्वमवज्ञां नाकार्पी,, तत्कथमस्मि- 
तत्क्षण5पराधरहितमिमं जनम्‌ ध्रम्भाप्य न वचिन्तयास ॥ ४८ ॥ 

भाषा5थ:--मरे बहुत अपराध करने पर भा जिस कारण ( तूने ) तिरस्कार नहीं 
किया, फिर क्‍यों एका एको निरफ्राधी इस जन ( अज़ ) को भाषण के याग्य नहीं 
समझती हैँ ॥ ४८ ॥ 

अथ द्ू इन्दुमति ! त्व॑ माँ कपटप्रियं ज्ञातवत्तीत्याह-- 

धरवमस्म शठः शुब्िस्मिते विद्ितः कैवयवत्सलस्तव | 

परलोकमसंनिवुत्तय यदनापृच्छुव गताएसि मामितः । ४६ ॥ 


सल्चीविनोी--&वमिति । है शुचिस्मित ! घवलहसिते ! शो गृढविप्रियकारी केतत्रेन कप- 
टेन बत्सलः केतवस्रिग्घ इति ध्रव॑ सत्ये तव विदितस्त्वया विज्ञातो5स्मि, “मतिबुद्धिपूजार्थे- 
भयश्ष” इत्यनेन कतेरि क्तः, “'क्तस्य च वतेमाने” इति कतेरि षष्टी । कुतः ? यद्यस्मान्मामनाप- 
चउछयाना मन्त्रयेता 5स्माछा कात्परला कमर्स निवृत्तत्र अपुनराबृत्तय गताइसि ॥ ४९ ॥ 

अन्वयः-हदे शुविस्मिते |, केतववत्पलः, शठः, 'इति? ध्रत, तव, विदितः, अस्मि, यत्‌ , 
माम्‌ , भना एृच्छय, असन्निवृत्तये, इतः, पःलोक॑, गता, असि ॥ ४९ ॥ 

सुधा-हे शुविस्मिते | > हे घवलहसिते !, उक्त च--ईपद विकसितेद॑न्तेः कटाक्षे: सो- 
ध्य्वान्वितें: । अलक्षितद्विजद्ारमुत्तमानां प्मिते भत्रेत” इति । केंतववत्सल: < कपट- 
स्निर्धः, शठ: 5 गूढ विप्रियकारी, वक्राशय इति यावत्‌ । “इति! तव भवत्याः, इन्दुम- 
त्या इति यावत्‌ | ध्रवे 5 सत्य, ( यथा तथ्ग ) विदितः 5 विज्ञातः, अस्मि> विद्ये, यत्‌ ८ 
यत्मात्‌ , माम्‌ ७ अजम्‌ , अना प्रच्छवय « अन मनन्‍ठय, अप्रश्वेत्यथ:ः । असन्निवृत्तमे 5 अपुनरा- 
बवृत्तय, इतः - अस्माल्लोकात्‌ , परलछाकम्‌ 5 अनन्‍्यछोवे, गता> प्राप्ता, असि> विद्यसे ॥ ४९ ॥ 

काश:--' शुकुशुअ्रशुचिश्वेत विशदृश्येतपाण्डरा: । अबद्रातः सितो गोरों वलक्षों धव्र॒लो5- 
जुनः हृति। 'कपटा5खां व्याजदम्भोपधयशछद्म कैतयेः इति चामरः ॥ ४९ ॥ 

समासादि-शुवि स्मिते यस्याः सा झुविस्मिता तत्सम्वुद्ों हे शुचिस्मिते ! ( ब० 
ब्री० ) | केतवेन वत्सल इति केतववत्सलछः ( त> पु० ) । परश्रासों लोक इति परलोकस्तं 
परलाकरम्‌ ( क> धा० ) । न सन्नित्रत्तिरित्यपत्नियुत्तिस्तस्ये असन्निब्रत्तये (न>त०पु०) ॥४९॥ 

व्याकरणम्‌-स्मिते शध्मिछ ( ईपद्धसने-डित्‌ ), भावे क्तः+दाए विदितः> विद्‌ +- 
नमतिबुद्धिपुजाधेंम्यश्ष इति क्तः | तव-भन्न 'क्तस्य च वर्तमाने! इत्यनेन 'ल्वया? इत्यस्य 
स्थाने प्ठा । अनाप्चछूय ल्‍न+आ+प्रच्छ ( जीप्सायाम्‌ ), क्त्वा+ल्यबादेशः न 
सम्प्रसारणम्‌ ॥ ४९॥ 

वाच्यप रिवते नम्‌--है शुचिस्मिते हर कंतववत्सलं, शर्ठं, “हॉति! त्वे, भरत, विदितवतोी, 


१६६ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


यत्‌, माम्‌ , अनापएच्छय, असन्निवृत्तमे, इतः, परछोकं, गतया, भूयते ॥ ४९ ॥ 

तात्पर्यार्थ:-है इन्द्रमति ! कपटेन स्तिग्घ: वक्राशयः इति त्वया सत्य विज्ञातो5स्मि 
कुतः ? यस्मात्‌ कारणात्‌ मामनाएृच्छय त्वम्‌ अपुनराजत्तय्रे5सूमालोकात्परलोक॑ प्राप्ताईइसि॥४९॥ 

भापा54थ:--॥ह उज्वल हासवाला ! (इन्दमतां ?) कपट से प्यार करने चवाछा कपटा एसा 
ते ने निश्चय ही जाना, क्‍यों कि मुझ बिना पूछे फिर न आने के छिय्रे इस ( लोक ) से 
परलाक का चली गई ॥ ४९ ॥ 

अभेद मम जावितं यद्यन्त्रगात्तहि आत्मकतन प्रबलां बेदनां सहतामित्याह-- 

दयितां यदि तावदन्वगादिनिवत्त किमिंदं तथा बिना । 

सहला हतजी लजितं मम प्रतललामात्मछनेन वेदनाम्‌ ॥ ५० ॥ 

गविनी-दग्ितामिति । इृदे मम हतजीवजितं कुत्सित जीवित तावबदादों दयितामि- 

न्द्मतामन्यगादन्‍्वगच्छ्द्यदि अन्वगादेव, यद्यत्नाववारणे | पूव मूच्छितत्वादिति भावः । तहि 
तया दतिया बिना कि करिमथ' विनिजृत्त, प्रत्यागसन न युक्तमित्यथं:। अत एवात्मकझतेन 
स्वदु& शितर नियृत्तिख्यण प्रबहामधिकां वदनां दःखे सहतां क्षमताम्‌ , स्वयंकृतापराधेपु सहि 
ग्गुतव शरणांमांत सावः ॥ ९० ॥ 

अन्वयः--इ दे, मम, हतजीविते, तावत , दयिताम्‌ , अन्यगात्‌ , यदि, 'तहि! तया, 
बिना, कि, विनित्ृ त्तम्‌ ,,अत एवं आत्मकृतन, प्रवलां, बेदनाँ, सहताम्‌ ॥२० ॥ 

सुधघा-हृदम्‌ 5 एतत , मत 5 अजस्य, हतजीविते - कुत्सितजीवितं, तावत्‌> आदो 
दयितां > प्रियाम्‌, इन्द्रमतीमिति यावत्‌ । अन्वगात्‌ - अन्वगच्छत्‌ , यदि 5७ एवं, अन्ना- 
वधारणाथंकयदियक्दः । तहि! ठया > दय्रितया, इन्दुमत्पेति यावत्‌ । बिना 5 करते, कि < 
किमथ, विनिवृत्त 5 प्रत्य.गतम्‌ , प्रत्यागमन न युक्तमित्यथ: । 'अत णएवे आत्मक्रतेन <* 
स्वविहितन,स्वदश्वेशितन निमृत्तरूवणत्यथ:। प्रबरछां # महती, बदनां > पीडां,दःखम्तिति यावत्‌ । 
सहतां > क्षमताम्‌ ॥ ५० ॥ 


कोशः--'अभीरे5मीप्सितं हे दयित वलल्‍्लमभ प्रियम! इत्यमरः । 'बदना ज्ञाने पीडायाम! 
इत्यनकाथंसग्रह: ॥ ५३ ॥ 


समासादि--हतज्न तज्ञीवितमिति हतजीवितम्‌ ( क> धा० )। आत्मना कृत इत्यात्म- 
कृतस्भनात्मऊतेन ( त> पु० )॥ ९० ॥ 

व्याकरणमू-दयिता > दय ( दानादां ), क्त:"टापू। अन्वगात्‌ 5 अनु+अ+ ह्ण 
( गतो--णकारित्‌ ), 'इणा गा लुडिए इतीणों गादेशः+लुछः । विनिम्नृत्त >वि+नि+ बृतु 
( वतंने-उकरारेत्‌ ), क्त:। सहतां > पह +लाट । जीवित ८ जीव (प्राणवारण), क्त:+इट्‌ । 
बदना + विद (चेतनाख्याननिवासेपु),'घछ्धिन्दिविदिम्यश्र! इति वातिकेन युच+ टाप्‌ ॥९०॥ 

वाच्यपरितर्तनम्‌ू--अनेन, सम, हतजीवितन, तावत्‌ , दयिता, अन्वगायि, यदि, “तहि 
तया, चिना, कि, जिनिवृत्तेन, 'भुयते? “अत एवं आत्मकतेन, प्रबछा, बेदना, सद्यवाम्‌ ॥९०॥ 

तात्ययार्थ:--ममेद कुत्सिते जीवितमादो प्रियामिन्द्रमतीमन्वगचउ्छेदव, तहि. तया दयि 
तपन्दृमत्या बिना किमर्थ प्रत्यागतमत एवं स्वदेश्वेष्टितन निव्नत्तिख्यापराधेनाधिकं दःखं 
क्षमताम्‌। खवय कृतापराधपु सहि८णुतंत्र शरणमिति ॥ ५० ॥ 

भापार्थ:--यह मेरा अभागा जीवन प्यारी इन्द्रमती के पीछे चला ही जाता था, तो 
उस ( इन्द्रमती ) के बिना किस लिये छोट आया, ( यद्दि छोट आया तो ) अपने किये 
€ लोटने रूप अपराध ) का भारी दुःख सहे ॥ ९०॥ 

अथ है इन्दमति ! शरीरिणामिमम्‌ अस्थिरत्व घिगित्याह-- 

सुरतश्रमसम्भूतो मुखे घियते स्वेदलवोदवोप ते । 


ग्रथ चास्तमिता त्वमात्मना विगिमां देहभ्तामसारताम्‌ ॥ ५१ ॥ 


सअ्ञं।यविनोसुधोपेते-अध्टमः सर्गः । १६७ 


सज्ञीविनी--सुरतश्रमेति । सुरतश्रमेण सम्भृतों जनितः स्वेदलवोदूगमो5पि ते तव मुखे 
प्रियते बतते, अथ च त्वमात्मना स्वरूपेणास्तं नाशमििता प्राप्ता, अतः कारणाददेह द्धुतां प्राणि 
नामिमां प्रत्यक्षामसारतामस्थिरतां घिक्‌ ॥ ५१ ॥ 
अन्वयः--सुरतश्रमसम्मतः, स्वदलवोदगसः, अपि, ते, मुखे, धियते, अथ च, त्वम्‌, 
आत्मनां, अस्तम्‌, इता, 'असि! "अतः देहभ्ताम्‌ , इमाम्‌ , असारतां, घिक्‌, 'अस्ति? ॥९१॥ 
सुधा--सुरतश्रमसम्भ्तः 5 निधुवनश्रमप्रादुर्भुतः,स्पेदलबोदूग सः 5 घर्मकणोर्त्पत्ति,, अपि, 
ते 5 तब, इन्दुमत्या इति यावत्‌ । सुच + आनने, घियते > बतते, अथ च> किल्ञ, त्वम्‌ 
इन्दुमता, आत्मना >स्व्रूपण, अस्त >नाशम्‌ , इता >प्राप्ता, अलोति शेषः । “अतः 
देहभुत| > शरीरधारिणाम्‌ , प्राणिनामिति यावत्‌ | इमां > समक्षास्, असारताम्‌ ८ अस्थि- 
रतां, बिक, 'अस्ताति शेषः । अन्न निन्‍दार्थका विगशब्दः॥ ५१ ॥ 
कोशः--'सुरतं स्याप्रिवुवने देवत्व सुरता सूमृता? इति, मेदिनी । 'घधर्मा निदाघः स्वेदः 
स्थात! इत्यमर:। 'लवः काऊलमिदि छिदि । विलास रामज लेशे जपा किन्नल्क्पल्मणो: । 
गोपुच्छलामस्वपि च? इत्यनेकांथसंग्रह: । 'घिगू भत्सते च निन्दायाम! इति मेदिना ॥ ५१ ॥ 
समासादि--सुरतस्य श्रम इति सुरतश्रमस्तेन सम्भृत इति सुरतश्रमसम्भुतः (त> पु०) ! 
स्वेदस्य लव॒ इति स्पेदलवस्तस्याद्गम इति स्वेदलवादूगमः ( त> पु० ) | दहं ब्िश्रतीति 
देदभतस्तेपां देहभ्ठताम्‌ । न सारोहसारसख्तस्य भावों5सारता तामसारताम्‌ ॥९१॥ 
व्याकरणम्‌ू--सम्म्ृतः + सम्‌+ भू + क्त: | घियते ८ छह. ( अवस्थाने--छित्‌ ), लट्‌ । 
इता > इण ( गतो-गित्‌ ), क्तः+टाप्‌ । देहभ्ठतां > देह +भ्ट+ किपू +तुक्‌ ॥ ९१ ॥ 
वाच्यप रिवतंनम्‌--सुरतश्रमसम्भुतन, स्वेद्लवोदूगमेन, अपि, त, मुख, घियत, अथ च, 
त्वया, आत्मना, अस्तम्‌ , इतया, “भुयत? 7 ता ॥ ५१॥ 
तात्ययार्थ:-दे इन्दुमति !, इदानामपि निमुवनश्रमेण जनितः स्वदलेशोद्गमस्तव मुखे 
तविष्ठति, अथ च त्वरे स््रस्यण नाश गताइसि, अतः प्राणिनामिमां प्रत्यक्षामस्थिरतां 
ध्िगस्ति ॥ ५१॥ 
भाषाउर्थ:--हे इन्दुमति ! सुरतके परिश्रमसे निक्रले पसीने को बूँद ( अभी ) भी तेरे 
मु पर वर्तमान है, ओर तू अपने ( स्वरूप ) से नाश को प्राप्त हुईं, हा! देहधारियों 
को इस (६ प्रत्यक्ष ) असारता का घिक्कार हैं ॥ ९१ ॥ 
अथ दे इन्दुमति ! पूर्व चेतसा5पि तवाप्रियं न कृतम्‌ , त्वे कथे मां त्यक्तवतीत्याह-- 
मनसा5पि न विप्रियं मया कृतपू्व तव कि जहासि माम्‌ । 
ननु शब्दपतिः कितेरहं त्वयि मे भावनिवन्चना रतिः ॥ ५२ ॥ 
सश्षीविनी-मनसेति । मया मनसाउपि तब विप्रिये न कृतपूठम्‌ , पूछ न कृतमित्यर्थ: । 
सुप्पुपति समासः । कि केन निमित्तेन मां जहासि, नन्‍्वहें क्षितेः शब्दपति; झब्दत एव 
पति:, नत्वर्थंत इत्यर्थ: । भावनिबन्धना5भिप्रायनिबन्धना स्वभावद्वेतुका मे रतिः प्रेम तु 
त्वप्येब्र, अस्तीति शेषः ॥ ९२ ॥ 
अन्वयः--मया, मनसा, अपि, तव, विप्रिये, न, कृतपूर्व, त्वम्रः माँ, कि, जहासि, ।ननु, 
अहँ, क्षितः, शब्दपतिः, 'अस्मि? भावनिबन्धना, मे, रेतिः, त्वयि, 'एव-अस्ति! ॥ ९२ ॥ 
सधा--मया 5 अजेन, मनसा > चेतसा, अपि, तव 5 इन्दुमत्या:, विध्रियं 5 अनिष्टम्रू , अ- 
संतुष्ट 6२ कायमित्यथ; । न कृतपूब  पुत्र।न|क्ृते, 'त्वमू? माम्‌ 5 अजे, कि कथम्‌ , जहासि 
त्यजसि, ननु, अहम्‌> अज,, क्षिते: + घराया:, शथिव्या इति वावत्‌ । शब्द्पति: न्‍ श्दमात्र- 
स्वामी,न तु अर्थतः पतिरित्यथे: । अस्मीति शेष: | भावनिबन्धना ८ स्वभावद्वेतुका, मे 5 मम, 


रति: > प्रीति: अनुराग इति यावत्‌ | त्वयि> भवत्याम , 'एव-असख्ति! इति शेष: ॥९२॥ 


१६८ २घुब शमहाकाब्य-- 


काशः--चित्त तु चेता हृदय स्वान्त हन्मानसे मन: इति, | 'घरा धरित्री घरणों क्षोणि 
ज्या कात्रयपी क्षितिः? इति, । 'भावः सत्त्वस्वभावाभिप्रायचेष्टास्मजन्मसुः इति चामरः ॥ 
'रतिः खत्री स्मरदारेपु रागे सुरतगद्मयो:? हति मेदिनी ॥ ९२ ॥ 

समासादि-प्रियाद्‌ विगतमिति विप्रियम्‌ । पूव्र कृतमिति क्ृतपुवेम्‌ ( सुप्सुपा ) । 


शब्दस्य पतिरिति शब्दपति; (त० पु०) । भाव: निबन्धने यस्या: सा भावनिव- 
न्घधना ( ब० ब्रा3 )॥ ९२ ॥ 


व्याकरणम्‌ू- जहा सि 5 हा + लट्‌ । निबन्धना 5 नि+ बन्ध (बन्धने ), ल्युट्‌ +टाप्‌॥९२॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌--अहँ, मनसा, अपि, तब, विप्रियं, न, क्ृतवान्‌ , “त्वया? अहं, कि, 
हीथ, ननु, मा, क्षितः, शब्रपतिना, 'भूयतः भावनिबन्धनया, में, रत्या, त्वयि, 'एव- 
भूयत! ॥ ५२ ॥ ह 
तात्पर्याथः--है इन्द्रमति ! पूव मया चतसा5पि तवाप्रिय न कृत, त्वँ केन कारणेन मा- 
मजं त्यजपि, नन्‍्वहं क्षितः शब्दमातन्रेणंव पतिनत्वथंतः, अथ च स्वभावद्देतुका मे प्रीतिस्त्व- 
य्यवास्ति ॥ ५२ ॥ 
भाषा5थ:--मेने (पहले) मनसे भी तुम्हारा शहित नहीं किया, ( फिर ) त क्रिस कार- 
ण मुझ छाड़तों हं, में क्षिति ( प्रथित्री ) का पति तः नाममात्र से हैं , परन्तु स्वाभाविक 
( मन ) का प्रेम तुम में हा है ॥ ९५२॥ 
अथ हद इन्दुमति ! चूणकुन्तलानू कम्पयन्‌ वःयुस्तव पुनरुज्जोवने श्ां कारयतीत्याह-- 
कुसुमोत्खचितान्वलीमृतश्वलयन्ध्ु ड़ुरूच स्तवाठऊकान्‌ । 
करभारख करालि मारूतरूच दपावलगणशाति मे सनः ॥ ५३ ॥ 
सपझ्ञीविनी-कसमति | कुसमरुत्खचितानुत्कपेंण रचितान्व॒ली सता भ्गजीयुक्तान्‌ , कुटिछा- 
नित्यथ: । म् इरुचो नोलांस्तवालकांश्वलयन्कम्पद८म्मारुत:, है करमोरु! करभमसहशोरु !, 'मणि 
बन्धादाकनिष्ट करस्य करभो वहिः? इत्यमरः । सनरत्वट्‌वाद्तनशडि तव पुनरागमन शड्ाव- 
त्कराति, त्वदज्ञीवन शा कारयतात्यथ: ॥ ५३ ।। 


अन्वयः-ें करभारु ! मारुतः, ऊुसुमात्खचितान , वलीश्ृतः, भड्भगरुचः, तव, अलकान्‌ ,* 


चलयन्‌ , 'सन! मे, मनः, त्वदुषावतनशाडि, करोति ॥ ५९३ ॥ 

सुच।-दें करभारु !>ह करभसहशारे !, मसारुतः 5 वायुः, कुसुमोत्खचितान्‌ ७ पु- 
प्परचितान्‌ , वलीख्ृतः > भड़ीयुक्तान्‌ , कटिलानित्यथ: । म्द्भरुचः > अमरशोभान्‌ , नीला- 
नित्यथं: । तब ते, इन्दमत्या इति यावत्‌ । अल्कान्‌ - चुणेकुन्तलान्‌ , चलयन्‌ > कम्पयन्‌ , 
सन्निति शेप: | मे 5 सम, अजस्यत्यर्थ:। मनः > मानसं,» त्वदुपावतेनशहि - त्वदी यपुनरा - 
गमनदहावत्‌ , त्वदज्वीवनसंशयाति यावत्‌। कराति> विदधाति॥ ५३ ॥ 

शः--ख्रियः समनसः पुष्प प्रसूने कुसन॑ समस! इति, 'ह्विर्फपृष्पलिड्सड्रपटपदश्रम- 

रालय: हति, 'अलकाइ्चूणकुन्तछा? इति, 'मणित्रन्धादाकनिष्टे करल्‍्य करभो बहि:? इति 
चामरः। “शड़ा स्थात्संशये भग्र! इति हँमः। “चित्त तु चेतो हृद् स्वान्तं हन्मानसे मनः 
इत्यमरः॥ ५३ ॥ 

समासादि--कुछुमरुत्खचितः इति कुसुमोत्खचितास्तान्‌ * कुसमोत्खचितान्‌ (त> पु०)॥ 
वलीं बिश्रतीति ते तान वलोभ्ृतः । भूड़ इव रुक येपां ते तान्‌ भ्ड्ररुच: (ब० न्री०)। करभ 
इवोरू यस्याः सा करभोरूस्तत्सम्बुद्धों दे करभोरु ! ( ब० ची० ) | तवोपावर्तनमिति त्वदु- 
पायतंन तस्मिन्‌ शडा विद्यतेडस्थेति तत्‌ त्वदुषावत्तेनशकि ( त+ पु० ) ॥ ५३॥ 

व्याकरणमू--खचितान्‌ 5 खच ( भूतप्रादुर्भावे ) क्त:+इट्‌ । चलयन्‌ > चल ( कम्पने ), 
गिज+ शत्‌ । उपावर्तन 5 उप+ आ+बृतु( वतेने-उकारेत्‌ ), 'करणाधिकरणयोश्र! इत्य- 

न ल्युर्‌ ॥ ५३ ॥ 


मन 


सजी विनी सुधो पेते-अप्टमः सगगः ! १६५९ 


वाच्यपरिवतेनम्‌--है करभोरू ! मारुतेन, कुसुमोत्खचितान्‌ , वलीभ्वतः, भ्टृश्नरुचः, तव, 
अलकान्‌ ,'चलयता, सता? मे, मनसा, त्वदुपावतनशड्डिना, क्रियले ॥ ५३ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--हे करभमसदशोरु ! वायुः पृष्पे: रचितान्‌ कुटिलान्‌ नीांस्तवचूर्कुन्तलानू 
कम्पयन्‌ सन्‌ में मनः त्वदुजजीवने शड़ाँ कारयति ॥ ५३॥ 

भाषा3र्थ:--हे करम के समान जंघाओं वाली ( इन्दुमति | ) वायु फूलों से रचित 
काले बालों को कँँपाता हुता मेरे मन को तेरे लोटने की शेक्रा वाला कर रहा है ॥ ९३ ॥ 

अथ है इन्दुमति ! त्व॑ स्वप्रतिबोधन मे विषाद निरसितुमहेसीत्याह-- 

तदपोदितुमहेसि >»िये प्रतिबोधेन विपादमाशु मे । 

ज्वलितेन गुहागतं तमस्तुहिन द्वेंरिव नक्तमोपलशिः ॥५४ ॥ 

सक्षीविनी--तदिति । है प्रिये ! तत्तस्मात्कारणादाद मे विषाद दःखे नक्त राज़ावोष- 
घिस्तृणज्यो तिराख्या लता ज्वलितन प्रकाशन तुद्ठिनादेंहिमालयस्य गुद्दागर्त तमाइन्धकार- 
मिव प्रतिबोपन ज्ञाननापोहितु निरसितुसहंसि ।। ६९४ ।। 

अन्वयः-हे प्रिये, 'त्वम! तत्‌ , आअऊ, मे, विपादं, नक्तम्‌, ओपधिः, ज्वलितन, तुहि- 
नाहे:, गहागते, सममः, हद, प्रतिबोधन, अपोहितुम्‌ू, अहेसि ॥ ५४ ॥ 

सुधा--है प्रिये ! है वछमभे !, तत ८ तस्मात्कारणात्‌ , त्वदुज्जीवनसंशयत्वादिति यावत्‌ । 
आओ 5 शीघ्र, मे >> पम, अजल्‍येत्यर्थ: । जिपार्द >मनाभडं, दुखमित्पर्थ: । नक्त रात्रो, 
ओपधिः < दीघरिमत्तणविणेपः, तृणज्यातिर्नाम्नी छतेति यावत्‌ । ज्वलितेन > प्रकाशन, 
तुहिनादे: < द्विमाचलस्य, गुद्दागते - गह्रस्थितं, तमः>तिमिर्मू, इवन््यथा, प्रति- 
बोधन > उदबोधनेन, उज्जीवनेनेति यावत्‌ , अपोहितु > निरसितुम्‌ , अहंसि> योग्यो5सि, 
त्वमिति घेपः ।। ५४ || 

काश:--दियितं वल्॒से प्रियम! इति, री तु कन्द्रा वाइखी देवस्वातबिडे युद़ा । गहरं? 
इति, 'तुपारम्तुहिन हिममः इति,अद्विगोश्रगिरिप्रावाचऊशलशिकोच्चया:” इति, 'नक्त स्यादू 
रजनाविति! इति, 'ओपधिः ( ओपध्य: ) फलपाकान्ता:? इति चामर: ।; ५४ |: 

समासादि--युहायां गतमिति गुहागतम्‌ ( त० पु०)॥। तुहिनस्याद्विरिति तुहिनादि- 
रूतस्य तुहिनावेः ( त० पु० )। ओपषो दीप्ति 4यते5नश्रोषधि: ।। ९४ ।। 

व्याकरणन्‌ू--अपोहितुम्‌ >उहिर € अदेने-इरिव ), तुमुन्‌ । अहँसि ८ अहें+लट । 
ज्वलितेन> ज्वल ( दीपोी ), 'क्तः । ओपधिः - ओप + छहुवान ( घारणादौ-दुलित्‌ ), पक्मे- 
णयथिकरणे 'च! इत्यनेन किः ।। ५४ ॥। 

वाच्यपरिवतंनम्‌--हे प्रिये ।, 'त्वया? तत्‌ , आशु, मे, विषाद, नक्तम्‌ , ओपधिना, ज्व- 
लितेन, तुहिनादेंः, गृहागतं, तमः, इव, प्रतिबोधेन, अपोहितुम्‌ , अद्येते ।। ५४ ।। 

हात्पर्यार्थ:--दे इन्दुमति ! यथा रात्रो तृणज्येतिर्नाम्नी लता स्वकोयप्रकाशेन हिसा- 
चलस्य गुद्दागतमन्धकारं निरस्यति, तथा त्वमपि स्वक्रीयप्रतिबोधेन मे मनो भद्गरूपं विपादे 
शीघ्र निरसितुमद्देसि ।। ९४ ।। 

भाषाउंथ:--हे प्रिये ! इस ( जीने की शड्ा ) के कारण (तू ) शीघ्र मेरे विषाद को, 
जैमे राजिमें ओषधि ( तृणज्योति नाम वाली लता ) अपने प्रकाश से द्विमाचरछ की कंदरा 
के अन्धकार को ( हटाती है ), वेसे अपने ( जीवन ) से हटानेके योग्य हो ।। १४।। 

अथ हे इन्दुमति ! सम्भाषणरहित तव मुखे मां परितापयतीत्याह-- 


इदमुच्छुसितालक मुख तव विश्वान्तकर्थं दुनोति माम्‌ । 
तिशि सुप्तमिवेकपड़ुज विरतास्यन्तरपट्पदस्वनम्‌ ॥ ५५७ ॥ 
सजञ्लीविनी--इृद्मिति । इृदसुच्छवसितालक॑ चलितचूणंकुन्तले विश्र न्‍तकथ निव्रत्तर्स- 


१५ रघु० 


१७० रघुवंशम हा काव्ये-- 


लाप॑ तब मु्ख निशि राज्नो सुप्त निमीलित विरतो5भ्यन्तराणामन्तर्वतिनां षट्पदानां स्त्रनो 
यत्र तत्‌ , निःशब्दभड्रमित्यथं: । एकपडुजमद्वितीय॑ पद्ममिव मां दुनोति परितापयति ॥९९॥ 

अन्वयः--हृदम्‌ , उच्छवसितालकं, विध्वान्तकर्थ, तव, मुख, निशि, सुप्ते, विरताम्यन्तर 
पट्पदस्वनम्‌ , एकपड्रजम्‌ , इव, मां, दुनाति ॥ ५९५ ॥ 

सघा--इदम्‌ - एतत्‌ , उच्छेवसितालक॑ - चलितचुूणंकुन्तरू, विश्रान्तकर्थ - निम्न त्त स- 
म्भाषणं, तव- ते, मुखम्‌ - आनने, निशि> रात्री, सुप्त > मुकुलितं, विरताम्यस्तरपटपद 
स्वनम्‌ 5 अन्तर त्तेश्रमरशब्दरहितम्‌, एक्डुजम्‌ 5 अर्द्धितायकमलमू , इब "यथा, साम्‌॑ 

, दुनाति - परितापयति ॥ ९५॥ 

का शः--' अलका कुबेरपुर्यामस्कियां चुगकुन्तल? इति मदिनी । 'वक्‍त्रास्पे बदले तुण्डमानन 
लपने मुखम्‌? इति, “निशा निशाथिनी सत्रित्नियामा क्षणदा क्षया? इति चामरः ॥ ९२ ॥ 

समासांद--उच्छवसिता अलक्रा यल्मिन्‌ तत्‌ उच्छूवसितालकम्र्‌ ( ब० ब्रो> ) । 
विश्वान्ता कथा यस्मिन्‌ तदू विश्रान्वकथम्‌ ( ब० बा ) । पड़ाज्जातं पकुजम्‌, एकं च 
तत्पड्टजमित्येकपडूजम्‌ ( क० धा० ) । पट॒पदान्यस्थेति पटपदः, अम्यन्तराश्व ते पट्पदा 
इत्यभ्यन्तरपटपदा: (क० घा०), विरत अन्यन्तरपट्पदानां स्वना यस्मिन्‌ तदू विरताभ्य- 
न्तरपट्पदस्वनम्‌ ( ब० ब्रा? 20 ५५ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--उच्छूवसित & उत्‌+श्वस ( प्राणन ), क्तः+इट्‌ । विश्रान्त > वि+ 
श्रमु ( तपलि खेद च--उकारत्‌ ), क्त:+दीध: । दुनाति 5 टुदु ( उपताप--दिवत्‌ ), छूट + 
तिबादेश:ः + बनुः । स॒प्तम्‌ 5 जिष्चपू ( झररे--जीत्‌ ), ७: ॥ ५९५ ॥ 

वाच्यपरिवतन+--अनेन, उच्छुवसितालकेन, विश्वान्तकथन, तब, मुखेन, निशि 
सुप्तन, विरताभ्यन्तरपट्पदस्वनेन, एकपडुजन, इव, अह, दूय ॥ ५३ ॥ 

तात्पर्या4:-६ह इन्दुर्मात ! इदे चालतच॒णकुन्तर्ू सम्भापणयांजत तव मुख राज्नां मुकु- 
लितम्‌ अन्तवतिश्रमराणां शब्दावरामप्राप्त ( निःशल्दम्‌ > एकक्मऊमिव माँ परिताप- 
यति ॥ ५५९ ॥ 

भाषा54:--( है इन्दमति ! ) चलायरान टढे बाला वाला, वांतों स रहित 
यह तरा मुख शांत्रम अविकसित हुये निकटवर्ति मौरों के शब्द से रहित एक कमल को नाई 
मुझ दःखा कर रहा है ॥ ९९॥ 

अथ है इन्दमति ! अपुनरागमना त्वं मामवरश्ये सनन्‍्तापय इत्याह-- 

शशिनं पुनरति शवरी दयिता दन्द्बचरं पतत्रिणम्‌ । 

इति तो विरहान्तरक्तमों कथमत्यन्तगता न मां दहेः ॥ ५६ ॥ 

सज्ञी विनी--शशिनमित्ति । शबरी रात्रि: शशिनं चन्द्र पुनरति प्राप्तोति, इन्द्रीभूय चर- 
तीति इन्हृचरः ते पतत्नरिणं चक्रवाकं दयिता चक्रवाकी पुनरति, इति द्वेतोरूतो चन्द्रचक्रवाकों 
विरहान्तरक्षमों विरह्ववधिसहो, 'अन्तरमवकाशावधिपरिधानान्तद्िभेदतांदथ्यें? हत्यमरः। 
अत्यन्तगता पुनराबृत्तिरहिता त्वे तु क्थ न मां दंहेन सनन्‍्तापयेः, अपि तु दृह्ेरवेत्यर्थ: ॥९६॥ 

अन्वयः --शवेरी, शशिनं, पुनः, एति, दयिता, द्वन्द्चरं, पतत्त्रिणं, 'पुनः--एति? इति 
तौ, विरहान्तरक्षमो, रत: अत्यन्तगता, 'त्वे-तु? मां, कथ, न, दहेः ॥ ५६ ॥ 

सधा--शवंरी > राज्िः, शशिने - चन्द्र, पुनः- भूयः, एति  प्राप्नोति, दुयिता - चक्र- 
वाकी, इन्द्नचर + युगछगा मिने, पतत्त्रिएं >पक्षिणं, चक्रवकमित्यर्थ: । 'पुनः-एति? इति 
अस्मात्कारणात्‌ , तो पूर्वाक्ती, चन्द्रचक्राको, विरद्दान्तरक्षमी > वियोगावधिसहोौ 
स्त इति शेषः । अत्यन्तगता > अपुनरागमना, पुनरावृत्तिरहदितेति यावत्‌। 'त्वे-तुः 
माम्‌ > अजे, कथे 5 कि, न दे: न सन्‍्तापये: ?, आपतु दहेरेवे्यथ: ॥ ५६ ॥ 

को श:--'दिमांशुश्रन्द्रमाश्रन्द्र: शशी चन्दो हिमगझतिः इति शब्दाणंवः । 'शबंरी निशि 


दर 


सजञ्जी विनीसुघोपेते-अषप्टमः सगे: । १७१ 


नार्या' चः इत्यनेकार्थसंप्रह:। “शकुन्तिपक्षिशकनिशकुन्तशकुनद्विजा: । नगोकोवाजिविकि- 
रविविष्किरपतत्न्रय:? इत्यमरः ॥ ५६ ॥ 
समासादि-्वन्द्रीभय चरताति द्वन्द्वचरस्त इन्द्रवरम्‌ । विरहस्पान्तरमिति विरहान्तरं 


विरहान्तरं क्षमेते इति विरहान्तरक्षमो (त० पु० ) । अत्यन्त (यथा तथा ) गतत्य- 
त्यन्तगता ॥ ५६ ॥ 


व्याकरणम्‌ू-दयिता  दय ( गतो ), क्तः+इृट्‌ू+टाए | द्वन्द्दवर > द्वन्द्र +चर (गति 
क्षणयो: ), 'चरष्ट?' इति ८: । क्षमो > क्षमू ( सहने-ऊकारेत्‌ ), पचाग्यच्‌ । दंद्देः > दह ( भ 
रूमीकरणें ), विधिलिद ॥ ५६ ॥ 
च्यपरिवतेनम्‌--शर्वे्य्या, शशी, पुनः, इयते, दयितया, इन्द्र चरः, पतत्नों, 'पुनः-इयते! 
इति, ताभ्यां, विरहान्तरक्षमा भ्यां, 'भयत” अत्यन्तगतया, “त्वया-तु? अहै, कथे, न, दह्मे ॥९६॥ 
तात्पर्याथ--है इन्दुमति ! राज़िश्रन्द्रे पुनः प्राप्नाति, चक्रवाकी चक्रवाकक पुनः प्राप्नो 
ति, ह ति द्वेतोरती चन्द्रचक्रवाकों विरह्दावधिसद्दों स्तः, पुनरावृत्तिरहिता त्वं तु मां कथन्न 
सन्तापय:, किन्तु सन्तापयेरंव ॥ ५६ ॥ 
भाषार्थ:-राश्रि चन्द्रमा को फिर भी प्राप्त कर लेती है, चकई चकवे को (फिर प्राप्त 
होती है ), इससे वे दोनों ( चन्द्रमा और चकवा ) वियोग का अन्तर सद्द सकते हैं, बराबर 
के लिये गयी हुई ( तू तो ) मुझे क्‍यों न भस्म करेगी ॥ ५६ ॥ 
अथ हू सुन्दरजघने | तबेद शरीर चिता5घिरोहणं कथ सहिप्यत इत्याह-- 
नवपललबसंस्तर5प ते म्दु दूयत यदज्ञमपितम्‌ । 
तदिद्‌ं विषहिष्यते कर्थ चंद वार्मांस चिताएधिरोहणम्‌ ॥ ५७ ॥ 


सझ्ीविनी--नवेति । नवपल्‍लवसंस्तर नूतनप्रवालास्तरणेड्प्यपितं ,स्थापितं म्द्दु ते तब 
यदड्र शरीर दूयेत .परितप्त भवेत्‌ , वामो सुन्दरों ऊरू यस्या: सा द्वे वामारु ! वाम॑ स्यात्सु- 
न्दर सच्यः इति केशवः । “संहितशफलक्षणवामादेश्र'' इत्यादिनाइप्रस्ययः । तदिदम ड़ चि- 
ताया: काष्ट्सचयस्याधघिरोहण्ण कथथ विषहिप्यते वद ॥ ५७॥ 

अन्वयः--है वामोरु!, नवपल्लवसंस्तरे, अपि, अपितं, झद, ते, यत्‌ , अड्/, दूयेत, 
तत्‌ , इद, चिता5घिरोहणं, कथं, विषद्दिष्यते, 'त्व” वबद ॥ ५९७॥ 

सुधा-द्दे वामोरु ! हे सुन्दरजधने !, नवपतलवसंख्तरे ८ नूतनकिसलयास्तरणे, अपि, 
अपितं -> स्थापित, मद 5 को मले, .ते - तव, यत्‌> वतंमानम्‌, अड्ँ - शरीर, दूयेत ८ परितप्त 
भवेत्‌ , तत्‌ पूर्वाक्त, नवपतलवास्तरणे5पि परितपनशीऊूमिति यावत्‌ | इृदम्‌ ८ एतच्छरीर, 
चिता5घिरोहण - काए्ठसब्नयाधिष्टा नं, कर्थ> केन प्रकारेण, विपहिष्यते > क्षमिष्यत, वद्‌ > 
ब्रहि, त्वमिति शेष: ॥ ५७ ॥ 

को शः--'नवीनो नृतनो नव इत्यमरः । 'पल्लवो5स्यो किसलगय्रे विटपे विस्तरे बने? इति 
मेदिनी। 'मह॒तीद्णे कोमले चः हत्यनेकार्थसंग्रह: । वास स्यात्सुन्दरे सब्ये! इति केशवः ॥९७॥ 

समासादि--नवाश्र ते पल्‍लवा इति नवपल्‍लवाः: ( क० घा० ), नवपललत्रेषु सैल्‍्तर हृति 
नवपलल्‍लवससंस्तरस्तस्मिन्नवपल्‍ललवसंस्तरे ( त+ पु० ) । वामो ऊरू यस्याः सा तत्सम्बुद्धो 
हे वामोरू। ( ब० बो० )। चिताया अधिरोहणमिति विता5घिरोहणम्‌ ( त० पु० )॥ ५७ ॥ 

व्याकरणम््‌-संस्तरे 5 सम्‌+ स्तृष्‌ (आच्छादने-- भित्‌ ), 'ऋदोरपू? इत्यनेन अपू । दूये 
त >टुदु ( उपतापे-द्वित्‌ ), विधिछिद । विषद्दिष्यते >वि+ पह (मर्षणे ), छूट । आरो 
हणस्‌ + आ + रु ( प्रादुर्भावे ), करणे ल्युट्‌ ॥ ९७॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--है वामोरु ! नवपत्लत्रसस्तरे, अपि, अषि तेन, मदना, ते, य्रेल 
अड्भेन, दूयेत, तेन, अनेन, चिता5घिरोहणै, कथ, विषहिष्यते, 'त्वया? उद्यताम्‌ ॥ ५७ |। 


१७२ रघुवंश मदहाकावये-- 


तात्पर्यार्थ:--है सुन्दरजघने ! नवप्रवालास्तरणे5पि स्थापितं कोमल तव शरीर परितप्ते 
भवेत्‌ ,तदिद शरीर काष्टरुंचयस्याधिष्टानं कर्थ क्षमिप्यत्ते त्वे बदु || ५७॥। 

भाषा5थ:--हे सुन्दर जैधाओं वाली ! नवीन पलल्‍लवों के बिछोने परभी रक्‍्खा हुआ 
कोमल तेरा जो शरीर दुःख पाता था, वह ( शरीर ) चिता पर चढना केसे सहन करेगा 
(तू ) बोल ॥। ५७ ॥। 

अथ है इन्दुमति ! गतप्राणया त्वया सह मेखछा शोकेन मतेव हृद्यत इत्याह-- 


इयमप्रातबोधशायिनोीं रशना त्वां प्रथमा रहःसखी । 
गतिविश्रमसादनोरवा न शुच्ा नानुमुतेव लक्ष्यते ॥ ५८ ॥ 


सरझ्लीविनी--इथमिति । इये प्रथमाद्या रह:सम्री, सुरतसमयउप्यनुयानादिति भावः । 
गतिविभ्वमसादेन नारवा विछासोपरमेण निःशब्दा रशना मेखला अप्रतिबोधमपुनरुद्धार्थ यथा 
तथा शायिनों, मतामित्यथे: | त्वामनु त्वया सह, “नृदीयायें”? इत्यनुशब्दस्य कर्मप्रव चनीय- 
त्वात , “कमंप्रवचनीययुक्ते ट्वितीया” इत्यनेन ट्वितीया | झुचा शोकेन सृतेव न लक्ष्यत इति 
न, लक्ष्यत एवेत्यर्थ:। सम्भाव्यनिषेधनिवतंनाय द्वो प्रतिषेयो ॥ ५८॥ 

अन्वयः--हयं, प्रथमा, रह:सखा, गतिविश्रससादनीरवा, रशना, अप्रतिबोधशा यिर्नी, 
त्वाम्‌, अनु, झ्ुक्षा, म्रता, इव, 'मया? न लक्ष्यते, 'इतिः न ।। ९८ ।। 

सुधा--इयम्‌--एपा, . प्रथमा - आय्या, रह:सखी ८ विजनवयस्या,  एकान्तसखीति 
यावत्‌ । सुरतसमग्रेईपि सहवतिनीति भाव: | गतिविश्वमसादनीरवा - गमनसम्बन्धिविलासा- 
परमनिःशब्दा, रशना>काज्चा, अप्रतिबाधशापिरनी - अपुनस्पृबाघशयनशीलाम्‌, अत्यन्त- 
सुप्तामिति यावत्‌ । सखतामित्यथं: । त्वाम्‌ अनु त्वया सह्द, अप्रतिबांधशायिन्या त्वया 
सहदेत्यः: । ज्ुचा > शोकेन, झता - रूत्यु प्राप्त, इच ७ यथा, न लक्ष्यत+ न ह्यने, 'इतिः न 
अपि तु दृश्यत एवं । मयति शेप: ॥ ९८ ॥ 

कोशः--'खीकरयां मखला काज्नी सप्तको रशना तथा? इति, 'विविक्तत्रिजनच्छक्न निःश- 
लाकाल्‍्तथा रद्द: इति, 'आलिः: सखी वद्स्या5थः इति, 'स्रीगां विछासविव्वोकविभ्रमाल- 
लित॑ तथा । हेला लालेत्यमी हावा; क्रिया &ड्ञारभावजा:' इति, 'शब्दे निनादनिनदब्बनि- 
ध्वानरवस्वना:? इति चामरः ॥ ५८ ॥ 

समांसादि--न प्रतिबोधमित्वप्रतिबोधम्‌ , अप्रतिव्रोध (यथा तथा) दयितुं शीलमण्या: 
सा अप्रतिबाधशायिती तामप्रतिबोधशायिनीम्‌ । रहसः सखीति रहःसखी ( त० पु० )॥ 
गतेविश्रम इति गतिविश्वमस्तस्य साद इति गतिविश्रमसादस्तेन नीखेति गतिविश्नमसा- 
दुनीरवा ( त० पु० )॥ ५८॥ 

व्याकरणम्‌ू--शायिर्नी > शी छू (स्वप्ने-छित्‌ ), णिनिः+ छीपू । त्वाम्‌ अनु-हत्यन्न 'तती- 
यार्थें? इति करमंप्रवचनी यर्सज्ञायाम्‌ “कमंप्रवचनीययुक्ते द्विंतीया? इति द्वितीया । खुता > सके 
( प्राणत्यागे--छिच ), क्त:+टाप्‌। लक्ष्यते > लक्ष ( द्शनाइुनयो: ), लट्‌ +यक्‌ ॥ ९८॥ 

वाच्यपरिवर्तनम--इमां, प्रथमां, रह: सर्खी, गतिविश्वमसादनीरवां, रशनाम्‌ , अप्रतिबोघ- 
शायिनीं, त्वाम्‌ , अनु, सताम्‌, इव, अहं, न, लक्षयामि, 'इति? न॥ ५८ ॥ 

तात्पर्याथ:--सुस्तसमयेडईपि सहवतिनीय रह:सखी. गमनविलासोपरमेण निःशब्दा 


मेखला अपुनरुदूबो घशायिन्या त्ववा सह शोकेन खझ॒ता इब मया न ह्नयते इति न अपि तु 
दृश्यत एवं ॥ ५८ ॥ 


भाषा$५:--यद् पहली एकान्त की सखी गमन को क्रीढा के अवसान में चुप रहनेवाली 
रशना (करधनी) अत्यन्त सोती हुई ( याने मरी हुई ) तेरे साथ शोक से क्‍या मरी हुई 
की नाई' नहीं दीखती है ?, ( किन्तु दीखती ही है )॥ ५८॥ 


सजी विनी सु धोपेते-अष्टमः सर्गः । श्छरे 


अथ त्वया मत्प्राणसंतोषाय कोकिलादिपु मधुरभाषणादिस्थापितेईयि तब विरहें:ति- 
दुःख में हृदय स्थापयितुमशक्ता: सन्‍्तीति युग्मेनाह-- 
कलमन्यभ्ृतासु भाषितं कलहंसीषु मदालसं गतम्‌ । 
पृूषताषु विलोलमोतक्तितं पवनाध्ृतलतासु चविश्वम्राः॥ ५९ ॥ 
श्षिद्वोत्खुकया5प्यवच्य मां निद्चिताः सत्यममी गुणास्त्वया । 
विरह तब मे गुरुत्य्थ हृदय नन्‍त्ववलम्बितु च्ामाः ॥ ६० ॥ 
सक्षीविनी--कलमिति । त्िदिवति । युग्मम्‌। उभयोरेकान्वयः । अन्यभ्रतासु को किलासु 
करे म७छ० भाषिते भाषणम्‌ , कलहंसीपु विशि"हंसीपु मदालसे मन्थर गत॑ गमनम्‌ , ४पतीपु 
हरिणापु विलालमीक्षितं चन्नला दृष्टि, पवनेन वायुनाधूतलतास्वीपत्कम्पितऊ॒तासु विश्रमा 
विलासा; । इत्यमी प्‌्वोक्ताः कलभाषणादयों गुणाः, एपु कोकिलादिस्थानप्विति शेष: । त्रि 
दिवात्सुकया5पीह जावन्त्येव स्वर्ग प्रति प्रस्थितयाउपि त्वयवा सामवेक्ष्य विरहासह विचायये 
सत्य नि मत्प्राणघारणापायतया स्थापिता इत्यथं: । तव विरद गुरुव्यधमतिदःखे में 
हृदये म.5वलम्बितु स्थापयितु न क्षमा न वबाक्ता: । त तु त्वत्सड्रम एवं सखक्रारिण 
'नान्यथा | प्रत्युत प्राणानपहरन्ताीति भाव: ॥ ५९ ॥ ६० ॥ 
अन्वयः--अन्यमभ्तास, कल, भापिते, कलहंसाीस, मदालस, गते, एपतापु, विलोलम , 
इक्षितं, पवनाधृतऊतास, विश्रमाः। 'इति? अमी, गुणाः, जिदिवोत्सकया, अपि, त्वया 
माम्‌ , अवेक्ष्य, सत्ये, निहिताः, 'तथाऊपि)ः तब, विरहे, गुरुत्यथं, में, हृदयम्‌ , अचल 
म्बितुं, न, क्षमाः, 'सन्तिः ॥ ५९ ॥ ६० ॥ 
सुधा- अन्यभ्रतासु 5 परपालितासु, कोकिल्ाास्वित्यथ: । कलूँ>मधथुर, भापित॑ ८ 
भाषएं, मधुरशब्दमित्यर्थ: । कलहँसीपु - विशिष्टहंसीपु, राजहेसीप्विति यावत्‌ । मदालसे 
मन्धरं, गते - गमने, मन्दगमनमित्यथेः । ४पतापु  म्टगापु, विलोले> च:लम्‌ , इक्षिते 
विलोाकर्त, चब्ललादश्िरिति यावत्‌ । पदनाधुऊतासु  वायुना इपत्कम्पितवल्लीपु, पिश्रमा: 
विलासा;।'ईति! अमी  पू्वाक्ता:, गुणा: 5 मछुरभापणादया गरुणा:, एपु को क्िछादिस्थानेप्वि- 
ति शपफः । त्रिदिवात्सुकया < सुरलाकात्कण्ठितया, स्वर ं प्रति प्रस्थितयेति यावतल । अपि, त्व- 
या + भवत्या, इन्दुमत्यपेति यावव्‌ । माम्‌ > अजम्‌ , अवेक्ष्य न विलाक्य, वियोगासहं विचायेति 
यावत्‌ | सत्य > तथ्य, प्रुवमिति यावत्‌ । निहिताः  मत्प्राणरक्षणोपायतया «था पिता:, 'तथा5- 
पिः तब > भवत्या:, विरदे  वियागे, गुरुव्यथे - महापीडम्‌ , अतिदःखमिति यावत्‌ | मे ८ 
मम, हृदय ८ सनः, अवलम्बितुं - स्थापयितु, ८ न क्षमाः, नसमर्था:, सन्‍्तीति शपः ॥५९।६०।। 
फीशः-- कल झुक्रे त्रिप्वजीणें चाव्यक्तमधुरध्वनों! इति मेदिनी। 'कलहसा राजहंसे 
दम्बे वपसत्तमे? इत्यनेकाथंसंग्रह: । 'प्रपन्स्गे पुमान्‌ बिन्‍्दों न द्योः प्रपतो5वि ना । अ- 
नयोश्र त्रिपु घवेत बिन्दुयुक्तेअप्युभाविमोंः इति काशः॥ 'स्वरव्यय' स्वगंनाकत्रिदिवन्निद्रशा - 
लया:ः इति, 'सत्ये तथ्यरूत॑ सम्यगः इति, 'पीडाबाधाज्यथा दुःखमः इति 
चामरः: ॥ ९५९ ॥ ६० 0 
समासादि--अन्ये#ंता इत्यन्यम्त्तास्तासु अन्यभ्रुतासु ( त० पु० ) । मदेनालसमिति 
मदालसम्‌ ( त० पु० )। आधूताश्च ता लता इत्याघूतलता: ( क० घा० 2, पव्रनेनाधूतलता 
हति पवरनाधृतलतास्तासु पवनाधूतलतासु ( त० पु० ) ॥ त्रयों ब्रह्मपिष्णुरुद्ा दीव्यन्त्यत्रेति 
त्रिदिवः, भ्रिदिवं प्रत्युत्सुकेति श्रिदिवोत्सुका तया त्रिदिवोत्सुकया (त०पु०) ॥ गुवी व्यथा 
अस्मिन्‌ तत्‌ गुरुत्यथम्‌ (ब०ब्री०)॥ ९९ ॥ ६० ॥ 
व्याकरणम्‌ू--भूता > डुभज्‌ ( घारणादो-डुजित्‌ ), क्तः+टाप्‌ । भाषितं 5 भाष ( ज्य 
याँ वाचि ), क्तः+इट्‌ । ईक्षितम्‌>रैक्ष ( दशेने ), क्तः+इूट। आधूत->आ+ घूज 


१७४ रघुवं शमहाकाव्ये-- 


( कम्पने--जित्‌ ),।क्तः ॥ त्रिदिव ८ त्रि+ दिवु ( क्रीडाविजिगीषादो--उकारेत्‌ ), 'हलइचः 
इति घनर्‌ । उत्सुकया #उत्‌+पू ( प्रेरणे ), मितदूव्ादित्वात्‌ ढुः+'सत्सूद्विपः इत्यादिना 
'क्रप्‌ + कन्‌ + 'केडणः? इति दस्वः+टापू । अवलम्बितुम्‌-अव+लबि+तुमुन + नुम्‌ । 
क्षमा: - क्षमू ( सहने-ऊकारेत ), पचाद्यचू ॥ ५९॥ ६०॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌-अन्यभतासु, कलेन, भाषितेन, कलहेसीपु, मदालसेन, गतेल, प्रपतीषु, 
विलालेन, ईक्षितेन, पवनाधूतलतासु, विश्रमेः। 'इतिः एतान्‌ , ग्रणान्‌, त्रिदिवोत्सुका, 
अपि, त्वे, माम, अवेक्ष्य, सत्ये, निहितवती, “तथा5पिः तब, विरहे, गुरूत्यथ, मे, 
हृदयम्‌ , अवलम्बितुं, न, क्षमे:, सुतते! ॥ ९९॥ ६० ॥ 

तात्पर्यारथ:--कोकिलासु मधुरभापणं, राजहंसीसु मन्दगमनं, हरिणीपु चन्चलादष्टि, 
ईपत्कम्पितलतास विलासा:, इत्यमी मधुरभाषणादयों गुणा: एपु कोकिलादिस्थानेपु स्वर 
प्रति प्रस्थितयाउपि त्ववा मां विश्हासहिप्णुं विचाय मत्प्राणघारणोपायतया स्थापिता- 
स्तथा5पि तब विरदे अतिदुःख मे हृदय रथापयितु न शक्ता:ः सन्ति ॥ ५९॥ ६० ॥ 

भापाउर्थ:--को किलाओं में मघुर बोली, कलहंसियों में धीमी चाल, हरिणियों में चज्चछ 
दृष्टि, हवा से हिलायी गई लताओं में विलास, ये सब गुण स्व में जानेवाली तूने म॒ग्न 
देखकर ( याने विरह दुःख को नहीं सहने वाछा समझ कर ) ठीक रख छोड़ो है, (तो भी > 
तरे वियाग में भारी दुःखवाला मेरा हृदय ग्रहण करने के लिग्रे समर्थ नहीं हैं ॥ ९९ ॥ ६० ॥ 

अथ है प्रिये ! आम्रफलिन्योविवाहमविधायेव तव गमने न युक्तमित्याह-- 

मिथुन परिकलिपतं त्वया सहकारः फलिनी च्व नन्विमों । 

अग्रविधाय विवाहसत्क्रियामनयोगंम्यत इत्यस्राम्प्रतम ॥ ६१ ॥ 

सक्षीविनी--मिथुनमिति । ननु ह प्रिये! सहकारश्चूतविशेषः फलिनी प्रियड्रलता चेमो 
त्वया मिथुन परिकल्पित॑ मथुनत्वेनाम्यमानि, अनयों: फलिनीसहकारयोविवाह सत्तक्रियाँ 
विवाहमड्रलमविधायाकृत्वा गम्यत इत्यसाम्प्रतमयुक्तम्‌ । मातहानानां न क्रिश्ित्सुखस- 
स्तीति भात्र: ॥ ६१ ॥ 

अन्वयः--ननु, है प्रिये !, सहकारः, फलिनी, च, इमौ, त्वया, मिथुन, परिकल्पितम्‌ , 
अनयाः, विवाहसत्क्रियाम्‌ , अविधाय, गम्यते, इति, असाम्प्रतम्‌ 'असख्ति? ॥ ६१ ॥ 

सुधा--ननु, दे प्रिय ! हे वलभे !, सहकारः> आम्र;, सौरभयुक्ताम्र इति यावत्‌ । फ- 
लिनी > प्रियड्ूल्ता, च, इमो > एतो, त्वया ८ भवत्या, मिथुने  युग्से, परिकल्पिवग्‌ अड़ी - 
क्ृतम्‌ , अनया: ८ मिथुनत्वेना मिसतयोफलिनीसहका रयो:, विवाहसत्क्रियाम्‌ < उद्ाह गुभकर्म, 
विव्राहमडझलमिति यावत। अविधाय> अक्ृत्वा, गम्यते>गमन॑ क्रियते, इति, अखा- 
म्प्रतम्‌ - अयुक्तम्‌ , अस्तीति शेपः ॥ ६१ ॥ 

कोशः--'मिथुन तु द्यो राशिभदे ख्रीपुंसयुग्मके! इति मेदिनी । “आम्रश्चृतों रसाछोड्सों 
सहकारो5तिसौरभः इति, लता गोबन्दिनी युन्द्रा प्रियड्र४ फलिनी फली!ः इति, 'विवाहोप- 
यमो समो । तथा परिणयाद्वाहोपयामाः पाणिपीडनमः इति, “युक्त हें साम्प्रते स्थाने! इति 
चामर:॥ ६१ ॥ 

समासादि--विवाहरूय सत्क्रियेति विवाहसत्क्रिया ता विवाहसत्क्रियाम्‌ (त० पु०) ॥ 
न साम्प्रतमित्यसाम्प्रतम्‌ ( न० त० पु० ) ॥ ६१॥ 

व्याकरणम्‌--परिकल्पित - परि+क्षपू ( सामथ्यं-ऊकारेत्‌ ), क्त:+इट्‌+ लत्वम्‌ । 
अविधाय >न+बि+ घधा+क्तवा, ल्यबादेश: । गम्यते - गम्‌+कर्मणि लग ॥ ६१ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--ननु, है प्रिये ! सहकारः, फलिनी, च, इमौ, त्वे, मिथुने, परिकल्पित- 
वबती, अनयोः, विवाहसतक्रियाम्‌ ,भविधाय, गचछसि, इति, असाम्प्रते, 'भूयते! ॥ ६१॥ 

तात्पर्थार्थ:--हे प्रिये ! मिथुनत्वेनाभिमतयोराम्रप्रियदग्वोविवाहमड्लमविधायेव त्वया 


सज्जीविनीसुधोपेते-अप्टमः सगे: । १जर 


गम्यते इत्ययुक्तमस्ति | मातृविहीनानां न किश्चित्‌ सुख विद्यते इति ॥ ६१ ॥ 

भाषा<थेः--हे प्रिये !, आम ओर प्रियंगुलता ( ककुनी ) इन दोनों को तूने जोड़ा माना 
था, इनका विवाह मड़ल बिना किये तुम्हारा यह गमन युक्त नहीं है ॥। ६१ ॥। 

अथ है प्रिये तव पादतोइनेन विकसितस्याशोकस्य पुप्पेन दाह्माज्नल्यघ कर्थ नेप्यामीत्याह-- 
कुसुम ऊतदोहदस्त्वया यदशोको प्यमुदोरयप्यति । 

अनलकाभरणं कथं नु तत्तव नेष्यामि निवापमात्यताम ॥ ६२ ॥ 

सज्ञी विनी--कुसुममिति । वृक्षादिपोपक॑ दोहदम्‌ | त्वया कृते दोहदें पादताडनरूप यस्य 
सो&यमशोको यत्कुसुममुदीरयिप्यति प्रसविष्यते तवालकानामाभरणमाभरणभूते तत्कुपम 
कथे नु केन प्रकारेण निवापमाल्यतां दाहाअलर्यतां नेप्यामि, 'पितृदान निवापः स्थान! 
इत्यमरः ॥ ६२ ॥ 

अन्वयः--त्वया, कृतदीहदः, अयम्‌ , अशोकः, यत्‌ , कुसुम, उदीरयिप्यति, तब, अछ 
काभरणं, तत्‌ , 'अहं? कथे नु, निवापमाल्यतां, नेप्यामि ॥। ६२ ॥। 

सुधा--त्वया  भवत्या, कृतदो हदः > कृतपादता डनरूपदोह दः, अयमस्‌ ८ एपः, अशोक: 
वज्जुलः, अशोकब्र॒क्ष इत्यर्थ: । यत्‌, कुसुम - पुष्पम्‌ , उदीरयिप्यति  प्रसविष्यत, तव> 
भवत्या: । अलकाभरणं > चूर्णकुन्तलमण्डनभू ते, तत्‌ ८ पुष्पं, कर्थ नु> केन प्रकारण, निवा- 
पम्माल्यतां > दाहाण्जल्यघंतां, नेप्यामि ८ प्राप्स्यामि, अहमितिशपः ॥। ६२ ।। 

कोशः--'वज्जुलो 5शो के! इति, 'अलड़रस्त्वाभरणं परिष्कारों विभुषणम्‌ | मण्डन चः 
इति चामरः ।'नु स्यात्प्रबने विकल्पा्थे5०्यतातानुनयाथ्थया:” इति विद्रवः । पितदाने निव्राप 
स्यात्‌ ? इत्यमरः । “योग्ये शक्ते हित क्षमम्‌! इति घरणिः ।। ६२ ।, 

समासादि--कतं दोहदे यरूय सः क्ृतदाहदः ( ब> ज्री> )। अलकानामाभरणमित्यल- 
काभरणम्‌ ( त० पु८ )। मालेव माल्ये तरू्य भावों माल्यता, निवापस्य माल्यतति निवा- 
पमाल्यता ता निवापमाल्यताम्‌ ( त> पु० )॥। ६२ |। 

व्याकरणम्‌--उदीरयिप्यति 5 उत्+ इर (गतो), णिच्‌+ ल॒ट्‌ । नेष्यामि>णीज (प्राप 
णे-जित्‌ ), छ॒टू । मांल्यताम्‌ - माला + चतुवेर्णादित्वान्‌ प्यण माल्यमिति, तपम्मान्‌ तल + 
टापू ॥| ६२ ।। 

वाच्यपरिवर्तनम्‌-त्वया, कृतदोहदेन, अनेन, अशोकेन, यत्‌ , कुसमम्‌ , उदीरथिप्यते, 
तव, अलकाभरणं, तत, 'मया? कथे नु, निवापमाल्यता, नेप्यव ॥ ६२ ॥ 

तात्पर्याथ--हें प्रिये ! त्वया कृतपादताइनरूपदोहदो 5यमशोकवृक्षा यत्प्र॒ष्पे प्रसयिष्यते, 
तथ मण्डनभूतं तत्पुष्पं केन प्रकारेण अहे दाहाज्जलरध्य॑तां प्राप्ल्यामि॥ ६२ ॥ 

भाषा5र्ष:--( दे इन्दमति !) तुझसे दोहद (पर के प्रहार से प्रफुल्लित ) किया ह आ यह 
अशोकलबृक्ष जिस पृष्पकोी उत्पन्न करेगा, तर टेढ़े बालों के भूषण रूप उम्र ( पुष्प ) 
को किस प्रकार ( में ) दाहांजलि के अध्यम॑ं प्राप्त करूंगा ॥ ( अशाकब्ृक्ष सोभाग्यवती 
ख्री के पादप्रहार से फूलता है )॥ ६२ ॥ 

अथ है सुगात्रि ! पादानुप्रहे स्मरता5ननाशाकेन त्वं शोच्यस इत्याह-- 

स्मरतेव सशब्दनूपुरं चरणानुग्रहमन्यदुलभम | 

अमुना कुसुमाश्रवषिणा त्वमशोकेन खुगात्रि शोच्यल ॥ ६३ ॥ 

सक्षीविनी--स्मरतति । अन्यदुलंभम्‌ , किन्तु स्मतेव्यमेवेत्यर्थ:। सशबद 5वनियुक्त नृपुर 
मज्ली१ यस्य त॑ चरणेनानुग्रह पादेन ताउनरूप॑ स्मरतेव विन्तयद्रेव कुसुमान्येवाश्रुणि तद्वपि- 
णा5मुना पुरोवतिना5शोकेन है सुगात्रि |, “अद्भगात्रकण्टेम्यो वक्तत्यम्‌” इति छीपू । ल्वे 


शोच्यसे ॥ ६३ ॥ 


१७६ रघुवंशमहाकाण्ये-- 


अन्वयः--है।सगान्रि | अन्यदुलेस, सशब्दनपुर, चरणानुप्रह, स्मरता, हव, कुसुमा भ्रुद- 
पिणा, अमुना, अशोकेन, त्वं, शोच्यसे ॥ ६३ ॥ 

सुघा-हे सुगात्रि |! > है शोमताड़ि ! अन्यदुरूभ -परदुष्प्रापं, सशब्दनूपुरं -- ध्वनियु 
क्तमआरं, चरणानुग्रहे > पादप्रहाररूपानुग्रहम्‌ू , स्मरता 5 चिन्तयता, हव यभा, कुसुमा- 
श्रवषिणा ८ पुप्पर्पनेत्राम्बुपातिना, अमुना 5 अनेन, पुरोवत्तिनेति यावत्‌। अशोकेन 
वण्जुलेन, त्वं, शोच्यसे > चिन्त्यसे ॥ ६३ ।। 

कोश:--'शब्द निनाद निनदृध्वनिध्वानरवस्वना? इति, “पादाड्नद तुलाकोटिमेण्जीरो 
रपुरोडखियाम! इति चामरः । दुलेभः कच्छुरे प्रिये ! दुष्प्रापे! इति, 'अशोको कह्लेल्लि- 
वज्जुली । निःशांकपारदी चापि? इति चानेकार्थसंग्र हः ॥ ६३ ॥ 

समासादि--शब्देन सह वर्तमान इति सशब्दः, सशब्दश्चासो नुपुर हति सशब्दनपुरस्त 
सशब्दनुएरम्‌ ( क०्धा> )। अनुग्रहणमनुग्रह:, चरणस्यानुग्रहरूत चरणानुग्रहम्‌ (त० पु०) । 
अन्येदंलंभमित्यन्यदुर्लभम्‌ ( त० १० ) । कुसमान्येवा श्रूणीति कुसुमाश्षृणि तानि वर्षतीति 
हसमा श्रदर्षों तन कुसुमाध्रदपिणा ( क० घा> ) । शोीभने गासे यसू्या: सा सुग्रान्नी 
तत्सम्बुद्दों है सगाश्रि! ( ब> त्री० ) ॥ ६३ ॥ 

व्याकरणम्‌--स्मरता > रूम ( चिन्तायाम्‌ ), शत्‌ । अनुग्रहम्‌ « अनु + ग्रह (उपादाने ), 
पप्रहवृटनिश्चिगमत्रचः हत्यनेनापप्रत्ययः | दुर्लभ >दुर्‌+ दुलमप ( प्रा्तो-दु पकारषचेत्‌ ), 
'इपदूद:सपु"' इति खल्‌ , 'न सुदुर्भ्या केवलाभ्याम्‌! इति नुम्‌ निषेघ: । वर्षिणा 5 वृषु (से चने- 
उकारद ), इनिः । सुगाति !>स+गात्र+ अद्भगाज़कण्टेस्य: इति छांपू “अम्बा्थे! इति 
दृस्चः । शाच्यसे ७ शुचच ( शाक ), कर्मणि लट्‌ +यक्‌ ॥ ६३ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌-हे सगाश्रि ! अन्यदलेभं, सशब्दनपुरं, चरणानुग्रह, रूमरन्‌ , इच 
कुसमा श्रवर्षी, अली, अशाक:, त्वां, शोचति ॥ ६३ ॥ 

तात्पर्याथ:-हे शाभनाड़ि | अन्य: दुष्प्रापं घ्वनियुर्त नपुर पादेन ताडनरूपानुग्रह चिन्त- 
यन्नितर पुग्परूपा श्रवर्षी असो पुरोवर्ती अश्ोकस्त्वाँ शोचति ॥ ६३ ॥ 

भाषाउथ:-ह सुनस्दरशरीरवाली ! दूसरोंसे दुर्लभ ध्वनियुक्त नुपुर ( पायजब ) वाछे तेरे 
चरण के ( पद प्रहार रूप ) अनुग्रह को स्मरण करता हुआ पुष्प रूपी व्गंसुओं को गिराने 
वाला यह अशाक नरा शोक कर रहा है ॥ ६३ ॥ 

अथ है किन्नरकाण्ट | मया सह बकुलप्ृष्पंरद्ध रचितां विलासकाज्चीमसमाप्य तव सूव- 
पनमयुक्तमस्ती त्या ह -- 

से निएयसितान कारिशिवकलेरधकितां सम मया । 

अल्पाप्य बिलासमेखलां किन्निदं किन्नरकगिठ सुप्यने ॥ ६७ ॥ 

सक्रीविनी--तदेति । तब निःश्वसितानुकारिसिवंकुलेबंकुलकुसमेमंया सम सार्धमर्घचिता- 
मध्थ यथा तथा रचितां विलासमंेखलामसमसाप्याप्रयित्वा किन्नरस्य देवयोनिविशेषरूय कण्ठ 
इच कण्टो यस्यास्तत्मम्बुडिहं किन्नरकण्टि !), “अड्गाश्रकण्ठेभ्यों वक्तज्यम” इति ढीपू। 
किमिदे सप्यते निद्रा क्रियत, “वचिस्वपियजादीनां किति? इत्यनन संप्रसारणम्‌ । अनुचित - 
मिद स्वपनमित्यर्थ: ॥ ६४ ॥ 

अन्वयः--हे किन्नरकण्ठि | तव, निःश्वसितानुकारिभिः, बकुलेः, मया, समम्‌ , अ्े- 
चितां.।विलासमेखलाम , असमाप्य, त्वया? किसिदे, सप्यते ॥ ६४ ॥ 

सुधा--हैं करिन्नरकण्डि | > है क्िन्नरसटशप्रीव !, तव > भवत्या:, निःइवसितानुकारिसिः < 
श्वासानुकरणकर:, बकुले: > केसरें:, बकुलपुप्पेरिति यावत्‌। मया > अजेन, ससे > साकम्‌ , 
अद्धंचिताम्‌ > अद्धरचितां, विलासमेखत्ण > विध्रमरशनाम्‌ू,_ असमाप्य> अप्रयित्वा, 
किमिद > कर्थ॑ नु, सुप्यते 5 निद्यत, त्वयेति शेषः ॥ ६४॥ 


सजी विनी सुघोपेते- अप्टमः सगे; । १७७ 


कोष्चः--अथ केसरे । बकुलः इति, 'खीकटयां मेखछा काज्ची सप्तकी रशना तथा! 
इति चामरः । 'कण्ठो ध्वनौ संनिधोने जीवायां मदनद्वमे! इत्यनेकार्थसंग्रह: ॥ ६४ ॥ 

समासादि--नि:्ववसितमनुकुर्वन्तीति निःश्वसितानुका रिणस्तेनिःश्वसितानुकारिमिः । 
अद्ध (यथा तथा ) चितेत्यद्धे चिता तामइंचिताम्‌ (सुप्मपा)। विछासस्य मेखलेति विलास- 
मेखला तां विलासमेखलाम्‌ ( त० पु० )। किन्नरसू्य कण्ठ हृव कण्टो यरूया: सा किन्नरकण्ठो 
तत्सम्बुद्धों है किन्नरकण्ठि ! ( ब> ब्री> ) ॥ ६४ ॥ 

व्याकरणम्‌ू-निःश्वसित 5 निर + इस ८€ प्राणने ), क्तः+इट्‌ । अनुकारिभिः > अनु + 
कृ+णिनि: । चितां>चिज्ू ( चयने-जित्‌ ), क्त:ः+टापू । असमाप्य८२+ सम्र्‌ + 
आप्ल ( व्याप्ती-लुदिव ), क्तूवा +ल्यबादेशः । डक्िन्नरकण्डि !> किन्नर+कण्ठ+ अड्ग- 
गान्रकण्टे भयः? इति डीपू, “अम्बार्थनणोद्द स्व” इति दस्वः । सुप्यते ८ शिप्वपू (शये-छ्वीत ), 
लट्‌ + कर्माण यक्‌ + सम्प्रसारणम्‌ ॥ ६४ ॥ 

वाच्यपरिवतेनस--दहे किन्नरकण्टि !, तव, निःववसितानुकारिशिः, बकुलें;, सया, समम्‌, 
अधंचितां, विलासमेखलाम , असमाप्य, 'त्वमः किमिदे, स्वपिषि, ॥ ६४ !॥ 

तात्पर्या4:--ह किन्नरसहशकण्टि ! तव प्रवासानुकारिसिबेकुलपृष्पंरधरचितां पिलाप्त- 
रशनामपूरयित्वा त्वया किमिदं सुप्यत ॥ ६४ ॥ 

भाषाईर्थ:--हे किन्नर के सहश कंट्वाली ! तर इवास के अनुकरण करने वाले बरकुल 
€ मवशली ) के फूछों से मेर साथ आधी रचना ( श्टैगार ) की गयी विछास को मेखलां 
€( करधनी ) को पूरा किये बिना क्यों सोती है ॥ ६४ ॥ 

अथ है प्रिये ! तव वियोगात्‌ सर्वे दुःखिनो जाता इत्याह-- 

समदुःखसुखः सखीजनः प्रतिपन्नन्द्रनिभोप्यमात्मजः । 

अहमेकरसस्तथाएपि ते व्यवसायः प्रतिपत्तिनिष्ठुरः ॥ ६५ ॥ 

सभ्ीविनी --समेति । सखो जनः समदुःखसुख:ः, त्वद्दुःखेन दुध्खी त्वत्सुखेन सखात्यथ: | 
अयमात्मजों बालः प्रतिपन्नन्द्रनिभ:, दर्शनायों वचिष्ण॒श्षेत्यथे:। प्रतिपठ्छक्देन द्वितीया लक्ष्य- 
ते, प्रतिपदि चन्द्रस्यादशनात्‌ । अहमेकरसो5भिन्नराग:, “द्भारादो विपे वीयें गृणे रागे द्ववे 
रसः! इत्यमरः । तथा5पि, जीवितसामग्रीसत्वे5्पीत्यथं: । ते तव व्यवसाया5स्मत्परित्या ग रूपो 
व्यापार; प्रतिपत्या निश्चयेन निप्दुरः क्रः, 'प्रतिपत्ति: पद॒प्राप्तों प्रकृतो गोरवेडपि च। प्राग- 
ढथ्ये च प्रबोधे च! इति विष्रवः । स्मतु न शकयः किसुताधिकरतुमिति भाव: ॥ ६५ ॥ 

अन्वयः--सखी जनः, समदु :खसुखः,अयम्‌ , आत्मजः, प्रतिपच्चन्द्रनिभः, अद्वप्तू, एक- 
रसः, “अस्मि! तथाउपि, ते, व्यवसाय:, प्रतिपत्तिनिप्टुर:, “अस्ति? ॥ ६५ ॥ 

सुधा--सखीजनः - आलिजनः, समदुःखसुखः - तुल्यदुःखसुखः, त्वदृदःखे न दुःखी त्वत्सु- 
खेन सुखीत्यर्थ: । अयम्‌ <- एपः, आत्मजः > सूनुः, बार इति यावत्‌ । प्रतिपच्चन्द्रनिभ: < 
प्रतिपत्तिथीनदु सदशः, यथा प्रतिपच्नन्द्रों दर्शनीयां वधिष्णुषच तड॒दित्यथे:। अन्न प्रतिपच्छव्देन 
द्वितीया विवक्षिता,प्रतिपदि इन्दारद्शनात्‌ । अह्म्‌ ७ अजः, एकरस: -- अभिन्‍नराग:,समा नप्रेमा 
इत्यर्थ: । अस्मीति शेष:। तथा5पि > जीवितसामग्रीचिच्रमाने 5पि, ते - तत, उ्यवस्ताथः > 
व्यवष्टारः, अस्मत्यरित्यागरूपो व्यापार इत्यथे: | प्रतिपत्तिनिहर: ८ निश्चयकटठिनः, अस्ती ति 


क्षः ॥ ६९ ॥ ग शि 
कोश:--'आलिः सखी वयल्या च! हत्यमरः । “निभस्तु कथितो व्याजे पुंडिलड्ड: सहशे 


श्िचु! इति मेदिनी । “शक्ारादों विषे वीयें युणे रागे जते रख इत्यमरः । “प्रतिपलिष्तु 
गौरवे । प्राछो प्रवत्तो प्रागल्म्ये बोधे! इति हैमः। 'कक्खई कठिने क्रूरं कठोरे निछ्ुर 
हृढम! इत्यमरः ॥ ६९॥ 

समासादि-दुःखबश्व सुखश्चेति दुःखसुख्तो ( ६० ), समोौ दुःखसुशो यस्य स समदूःख- 


१७८ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


सुखः (ब० ब्रो०) । सखी एवं जन इति सखीजनः (क० घा०)। प्रतिउदश्नन्द्र इति प्रतिपचच- 
न्द्रस्तन्य निभ इति प्रतिपच्चन्द्रनिभ: ( त० पु० )। आत्मनो जात इत्यात्मज: | 
एको रसा यरू्य स एकरसः ( ब० ज्रो० ) | प्रतिप्रत्या निष्ठर इति प्रतिपत्तिमिष्ठरः 
(त० पु- ) ॥ ६५॥ 
व्याकरणम्‌-व्यवसाय:> वि + अव+पो (अन्तकर्मणि),घण्‌ + आत्वम्‌ । प्रति+ पढ़ + 
“ख्तरियां किन! इत्यनेन क्तिन ॥ ६५ ॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌ू-सखोजनेन, समदुःखसुखन, आत्मजेन प्रतिपच्चन्द्रनिभेन, मया, एक- 
रसेन, 'भूयतः तथाउपि, ते, व्यवसायेन, प्रतिपत्तिनिष्टरेण 'भूयतः ॥ ६५ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--हे प्रिये ! सवीजनस्त्वद्दुःखेन दुःखो त्वत्सुखेन सखी, अयम्बाल: (दशरथः ) 
शुक्लपक्षप्रतिपत्तिथिचन्द्रस्य सहशा दशनीयों बद्धिष्णुश्व,भष्ठ मभिन्नरागस्तथा5पि तव आत्म- 
परित्यागरूपों व्यापारों निश्चयन कटिनः अम्ति ॥ ६९ ॥ 
भापा5र्थ:--( ह इन्दुमति !) सख्वीजन दुःखसख के साथी हैं, यह पुत्र (दशरथ) प्रतिपत्‌ 
( दूज ) के चन्द्रमा के सहश ( देखने योग्य और बढनेवाला ) है, में एक प्रेमी हूँ, तो भा 
तेरा व्यापार ( हम लोगों को छोड़ दना ) निश्चय कठिन है ॥ ६५॥ 
सथ है प्रिय ! त्वां विना मम एत्यादयः सर्वे निष्फला इत्याह-- 
घ्तिरस्तमिदा रतिए्च्युता विरतं गेयम्ततुनिरुत्सवः । 
गतमाभरण प्रयोजन परिशुन्यं शयनीयमच्य मे ॥ ६६ ॥ 


सम्नीविनी--धृतिरिति। अद्य में ्रतिधंय प्रतीतिवाँसते नाशमिता, रतिः क्रीडा च्युता 
गता गये गाने विरतम्‌ , ऋतुवंसन्तादिनिरुत्सवः, आभरणानां प्रयोजन गतमपगतम्‌ , शेते5- 
स्मिन्निति शयनीय तल्पम्‌, “क्रत्यल्युटो बहुलम्‌” हत्यधिकरणाथेंउनीयर्‌ प्रत्यय:। परिशून्यम्‌ , 
त्वां विना सवेसपि निष्फलमिति भावः ॥ ६६ ॥ 

अन्वयः-अद्य, में, €तिः, अस्तम्‌ , इता, रतिः, च्युता, गेये, विरतम्‌ , ऋतुः, निरुत्सवः, 
आभरणप्रयाजनं, गतं, शयनीयं, परिशुन्यम्‌ , 'अभूतः ॥ ६६ ॥ 

सुधा--अद्य - अस्मिन्नहनि,मे - मम,ए्त्ति: > घेय, अस्ते > नाशम्‌ , इता > प्राप्ता, रतिः 5 
क्रीड़ा, च्युता 5 गता, गे4 5 गातठ्यं, गानमित्यथे: । विरते < विरामतामुपग तम्‌ , ऋतु: 
वसन्ता दि ऋतु, निरुत्सवः - निमेहः,उत्सवरहित इत्यथ: । आभरणप्रयोजनम्‌ 5 अलड्भारफलं, 
गत विन2,शयनीरय  तल्प, शय्येति यावव्‌। परिशून्य - मदरहितम्‌ , अभूदिति शेषः ॥६६। 

काशः--'छतियागविशेष स्यादू घारणाधेंयंयों: सुखे! इति, गेयो गातव्यगायनौ? इति 
चानकार्थसंग्रह:। 'मह उद्धव उत्सव इति, “शय्यायां शयनीयवत्‌ । शयनम” इति 
चामरः ॥ ६६ ॥ 

समासादि-उत्सवभ्यो निष्क्रान्त इति निरुत्सवः ( त० पु० )। आभरणानां प्रयोजन- 
मित्या भरणप्रयोजनम्‌ ( त० पु० ) । परिशुने हि6त॑ परिशून्यम्‌ | शेते5स्मिन्निति शयनीयम्‌ । 
अस्मिन्नहनि अद्य ॥ ६६ ॥ 

व्याकरणम्‌ू-धृतिः 5 घृण्‌ ( घधारणे-जित्‌ ), “स्त्रियां क्तिन! इति क्तिन्‌ । च्युता > च्यु- 
( सहने ), क्तः+टापू । विर्ते5>वि+रमु ( क्रीडायाम--उकारेत्‌ ), क्तः+नलोपः । 
गेये > गा ( स्तुतीं ), यत्‌+ ईद्यति! इतीत्व + गुण: । परिशून्य ७ परि+ श्वन्‌ + 'शुनः समप्र- 
सारण वा च दीर्घः इति गणसूत्रेण यत्‌ , सम्प्रसारणम्‌ , दीर्घश्व । शयनीय॑ - शीढछ ( रूवप्ने-- 
डित्‌ ), 'कृत्यल्युटो बहुलम! इत्यनीयर्‌ ॥ ६६ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌ू--अचा, मे, धृत्या, अस्तम्‌ , इतया, रत्या, च्युतया, गेयेन, विरतेन, 
ऋतुना, निरुत्सवेन, आभरणप्रयोजनन, गतेन, शयनीयेन,परिशुन्येन, 'अभावि! ॥ ६६ ॥ 


सजी विनीसुघोपेते-अप्टमः सगः । १७९ 


ताल्वर्यार्थ--ह प्रिग्रे ! अद्य मे घेय बिल॒प्ते, क्रीडी गता, गाने विरतं, वसन्तायशतु: निरू- 
त्सवो जातः, अलड्गराणां प्रयाजन गतं, शब्या शुन्दरा जाता, किमबिकेन त्वां बिना सर्च 
निष्फलमभूत्‌॥ ६६ ॥ 

भाषाउर्थ:-( है इन्दुमति ! ) आज मेरा धंय नाशका प्राप्त हुआ, रतिक्रीडा मिट गयी, 
गाना विराम हो गया, ( वसन्‍त आईि ) ऋतु उत्सव से हीन हुई, अलंकारों का प्रयोजन 
चला गया, शय्या सूनी पड़ गई हैं॥ ६६ ॥ 

श्रथ है प्रिय | त्वां हरता रझूत्युना मम सर्त वस्तु हृतमित्याह-- 

गहिणी सचियः सखी प्रिथः प्रियशिष्या छलते कलाविधों | 

ऋमणावि मुखेन सुत्युना दृगता त्वां बद किन में हृवत्‌ ॥ ६७ ॥ 

सक्ष'विनी--गृहिणाति । त्वमेतव यहिणी दारा;, अनेन सब कुटम्ये त्वदाश्नवमिति भावः । 
सवचिया बुद्धिसहायां मनन्‍्त्रा सवो हितापदेशस्त्वदायतत इत्यननाव्यत । मिथां रह सखी नर्म- 
सचिवः, सवापभागस्त्वदाश्रय इत्यमुना प्रकटितयू । ललित मनाहर कलाविधा वादितन्रादिच- 
तुःपश्टिकलाप्रयाग प्रियशिष्या, प्रियत्वं प्राजत्वादित्यभसिसन्धि: । संरॉनिन्‍्ध5नेन त्वन्निबन्धन 
इत्युद्वायितम्‌ । अतस्त्वां समश्रिपां हरता अत एवं करुणाविम्युवन छ्तराशून्येन झृत्युना में 
मत्सम्बन्धि कि वस्तु न हते बद, सर्वमषि हतमित्यथं; ॥ ६७ ॥ 

अन्वयः--त्वम एव! ग्रहिणी, सचिवः, मिथः, सखी, ललित, कलाविथा, प्रियशिप्या, 
“अपि! 'अतः त्वां, हरता, करुणा विमुखेन, मृत्युना, मे, कि, न हते, 'त्व) वद ॥ ६७ ॥ 

सुधा--त्वम! एव! ग्रृहिणी > भार्याः, सकलपरिवारस्त्वदाश्रय इति भाव:। सचिव: 
बुद्धिसदाया मन्ना, सकलकल्याणकरापदेशस्त्वदधीन इति भाव: । मिथ: सखा> रह आलिः, 
नमंसचिव इतियावत्‌ । सवापभोगस्त्वदाश्रय इति भावः । लल्ति > सुन्दर, सनाहर इति 
यावत्‌ । कलाविधो > वाद्या रिचितुःपष्टिकला प्रयागे, प्रियश्विप्या > द्वद्यान्तेवासिनी, ससीति: 
शेप: | कि बहुना ? सर्वानन्दों त्वद्ध तुक इति भात्र:। 'अतः त्वां > भवर्ती, हरदा 5 अप: 
हरता, करुणा विम्मुखेन -- कृपाशु न्येन, झूत्युना 5 यमेन, में 5 सम, मत्सम्बन्धाति यावत्‌ । कि, 
न हतम्‌ 5 नापहतम्‌, अधि तु सब वस्तु ढृतमित्यथे: | वद्‌ > हि, त्वमिति शेप: ॥ ६७॥ 

कोशः--मन्त्रा था सचिवाउमात्य/ इति, “आलिः सखी वयसू्या च! इति, 'मिथा न्योन्य 
रहरूयपि? इति, 'अभाष्टेभीप्सितं हच्ये दुयित वल्‍लभं॑ प्रियमः इति, 'छाम्रान्तवासिनों शिष्य! 
इति चामरः । करुणा तु कृपायां स्यात! इत्यनेकराथसंग्रह: । 'मृत्यु्ना मरणे थभ्ः इति 
मेदिनो ॥ ६७॥ 

समासादि--प्रिया चासों शिष्येति प्रियशिष्या ( क> धा० )। कलछांया विधिरिति 
कलाविधिस्तस्मिन्‌ करा विधो ( त० पु० ) । करुणया विम्मुख इति करुणाविमुखस्तेन करु- 
णाविमुखेन ( त> पु० )॥ ६७ ॥ 

ठयाकरणम्‌--धृहि णो < गृह + इनिः +'ऋत्षे भ्यों टीपू! इति ढीप्‌ । सखी-अन्र 'सख्यशि. 
घोति भाषायाम! इति डाप्‌ । हरता 5 ढ़ +शत्‌॥ ६७ ॥ 

वाचयपरिवतेनम्‌-- त्वया? 'एव! ग्रृहिण्या, सर्जिवेन, मिथः, सख्या, ललिते, कलाविधों, 
प्रियशिष्यया, 'भूयत? 'अतः त्वां, हरनू , करुणा विमुखः, रूत्यु:, मे, कि, न, हतवान्‌, “त्वया? 
उद्यताम्‌ ॥ ६७ ॥ 

तात्पर्याथ:--हे इन्दुमति! त्वमेव दाराः, बुद्धिसहायों मन्त्री, सनोहरे वादित्रादि- 
चतुःपष्टिकलाप्रयोगे प्रियशिप्या च असि, अतस्त्वां हरता कृपाशून्येन स॒त्युना मत्सम्बन्धि- 
कि वस्तु न हतमिति त्व॑ वद, अपि तु सर्व बस्तु द्वतम्‌ ॥ ६७ ॥ 

भाषा5र्थ:--( हे इन्दुमति ! ) तू ही खत्री, ( बुद्धि का सहायक), मन्त्री, एकॉत की सखा, 
मनोहर ( गान आदि चोश्ठ विद्या ) कलाविधि में प्यारी शिष्या हो, तुझ दयाशुन्य खत्यु ने 


१८० रघुवें शमहाकाव्ये-- 


हर कर बता मेरी कौन ( वस्तु ) नहीं हर लिया । ( किन्तु सब हर लिया ) ॥ ६४ ॥ 
अथ दे मरिराक्षि ! अश्वतत्ते परलोकप्राप्त मे तिलोदकाञ्नलि कथ पास्यसीत्याह-- 
सद्रात्त सदाननापितं मधु पीत्वा रसवत्कथथं नु मे । 
इतपास्द्सि वाष्पदणित परलक्ापनतं जलाओअलिमप्‌ ॥ ६८ ॥ 
सज्ञ|व्रिनी-मरिराक्षीति | माद्रत्यनग्रेति मदिरा लोकप्रसिद्धा, तथाउवि 'नायां मदिरलो 
चना: दत्यादिप्रयोगदशनान्माधत्याभ्या समिति मदिरे अक्षिणी यस्यास्तत्सम्वुद्विह मरिराध्षि ! 
सचलावने ? मदाननेनापित रसवत्म्वादतरं मधु पीत्वा वाप्प्रपितमश्रतप्त परलोकोपनते 
परकोकप्राप्ति मे जझाज्जलि तिलादकाजञ्नलि कर्थ नु अन्वनन्तरं पास्यस्रि, तदनन्तर- 
मिल्यथ:। यथाउ5ह महपल्ल:-अनुपानं हिसजरऊ॑ यव्गोधूपनिमिते । दछ्चित मे विषे द्वाक्षे 
विष्टे पिएमय्रेषवि च ॥! इति। तच्चहेंत्र युज्यन, इदे तृए्णे छोकान्तरोपयोगि चेत्यायुवेद- 
विरोधात्कथमनुपास्यसीति सावः ॥ ६८ ॥ 
अन्वयः-हें मरिराक्षि !, मद्ाननापिते, रसबत्‌, संथु, पीत्वा, 'ल्वे! परलोकोपनतं, मे, 
वाप्पपूपिते, जलाजलि, कर्थ नु, अनुपास्यसि ॥ ६८॥ 
सुधा-हे मदरिराक्षि ! > है मद्मछाउने !, मदाननापितं > मन्मुखदत्तं, रसत्रत्‌ 5 स्वादुतरं, 
मथु 5 ध्ग स्व, पीत्वा > पाने कृत्वा, परलाकोपनते 5 परलोकप्राप्त, मे + मम, वाष्पदू पितम्‌ < 
ऊष्माश्व॒वप्त, जहझाज्जल्ि > तिलादकाज लि, कथ नु कैन प्रकारंण, अनुपास्यसि > अनन्तरें 
पास्यसि, मद्यपानानन्तर तिलादकासलिररानमयास्यमित्य्थः ॥ ६८ ॥ 
कोशः--'मदिरा कश्यमय्रे:पि! इति, चक्त्रास्पे बदले तुण्डमानन लपने मुखम! इति, 
मसध्चासवा साध्वका सथु साद्वीकमद्रया: इति चामरः ॥ ६८ ॥ 
सम्ाखाद्वि-अन्र साथत्याम्यामिति मरिग, “नाया मदिब्लोचनाः” इत्यादिप्रयोंग दर्शना - 
तू , मर अश्षिणी यस्या: सा मदिराक्षा तत्मम्बुद्दों है मदिशक्षि! (ब० बी5) | मम आन- 
नमिति मद्रानन तेनापितमिति तन्मदानना पितम्‌ (त>पु०) , रसा विद्यतेडस्मिन्‌ तत्‌ रसवत्‌ | 
वाष्पेग दृषितमिति बाप्पदृषितम्‌ (त० पु०) परश्रासों छोक़ इति परलोकः ( क० धा० ), 
तस्सिन्नुपनतस्तं परछलाकोपनतम्‌ ( त5 पु: )। जलस्याअलिरिति जलाअलिस्त जलाअ: 
लिम्र्‌ ( त> पु० ) ॥ ६८ ॥ 
याकरणम्‌--पीत्वा ज पा ( पाने ), क्ततवा+इत्वम्‌ू। अनुपास्यसि> झनु+पा+ल्टू । 
दृषिव > दप ( चैक्ृत्ये ), क्त:+इट्‌+दी्घः । उपनने ७ उप+ णम्र्‌+ क्तः+ मस्य लोपः ॥६८॥ 
उयपरिवतनम्‌-हे मदिराक्षि !', सदा ननापितं, रसवत्‌ , मधु, पीत्वा, 'त्वया? परछोको 
पनतः, में, बाप्पपृषितः, जलाअलिः, कर्थ नु, अनुपास्यते ॥ ६८ ॥ 
तात्पर्यार्थ-दे मदिराक्षि ! मन्मुखन दत्त स्वादुतरं मद्ये पीत्वा परलोकप्राप्तमृष्मा श्र 
तप्त मं तिलादका श्न लि केन प्रकारेणानन्तरं॑ पास्यसि ॥ ६८ ॥ 
परा5५:--हे उन्मत्त आंखों वाली ! मेरे मुखसे दिया हुआ रस वाला मद्य पीकर 
परला में प्राप्त हाने वाली मेरे अश्रु ( गम आंसु ) से दूषित ( तपी हुई ) जलकी अँजली 
को पीछे ( तू ) केसे पीयेगी ॥ ६८ ॥ 
अथ हू प्रिये ! ऐद्वर्य सत्यपि त्वया बिना ममाध्पर्यन्त सुखे गण्यतामित्याह-- 
विभवेषपरि सति त्थया विना छुखमेतावदजस्य गण्यताम । 
अहतस्य विलोभनानन्‍्तरेम॑म सर्व विषयास्त्वदाध्रया:ः ॥ ६९ ॥ 
सझ्ीविनी--विभव इति । विभव एइवर्ये सत्यपि त्ववा विना5जस्येतावदेयसुर्ख गण्य- 
प्यस ,यादत्त्वया सह भुक्त ततोवन्यन्न किल्विद्धविष्यतीत्यर्थ: | कुतः? विलोभनान्तरैविषयान्तरे- 
रहतस्यानाकृष्टस्य मम सर्वे विषया भोगाइयस्त्वदा भ्रयास्त्वदधीनाः, त्वां विना मे न किश्चि- 
दोचत इत्यर्थ: ॥ ६९ ॥ 


सजा विनी छुघापेत-अ एम: सगे; । १८१ 


अन्वयः--विभव्रे, सति, अपि, त्वया, बिना, अजस्य, एतावत्‌, "एव! सुख, “जने:? 
गण्यतां, विलाभनान्‍्तरें:, अहतरूय, मम, स्व, विषया:, त्वदाश्रया:, 'सन्ति) ॥ ६९ ॥ 
बा--विभव > एशथ्य, सति- विद्यमान, अपि, त्वया > भवत्या, बिना >ऋत, अज 
स्य > मम, एतावन्‌- एतत्परिमाणम्‌ , 'एव[ा सुखम्‌ < आनन्दः, गण्यतां- परिगण्यतां, जनें- 
रिति शपः । विलाभनानतरें: - अन्यप्रला भनेः, विषयान्तरंरित्यथंः .+ अद्वतरूय > भना 
कृष्टस्य, सम ८ अजस्य, सर्वे - सकला:, विपया:-> भागादयः, त्वदाश्रयाः ८ त्वदर्धाना 
सनन्‍्ताति शपः । त्वयवा सह यावत्सखमनुभूत॑ तावदेव पर्याप्रमथुना त्वया विना न कद्नि 
रावत इत्यथ: ॥ ६९ ॥ 
कोश:ः--'स्यादानन्द्थुरानन्द्शमंशा तसुखानि च! इत्यमरः ॥ ६९ ॥ 
समासादि--एतत्परिमाणमस्यत्यतावत्‌ । न हृतमित्यह्ते तस्याह्ृतसु्य ( न०्त०पु० )। 
अन्यानि विलाभनानाति विलाभनान्तराणि तविलाभनान्तरः (मयूरठ्यंसकादि समास:)॥६९॥ 
व्याकरणम्‌ू-एतावत्‌ ७ एतत्‌ + डावलुः, तद्धिता इति बढुवचननान्प्रपासनुक्तानासपि 
तद्धितानां ज्ञापितत्वात्‌। गण्यताम्‌ -गग ( संख्यान ), छाट + कमंणि यछ्ू ॥ ६९ ॥ 
बाचयपरिवतेनम-विभवे, सति, अपि, त्ववा, विना, अजरू्य, एतावत , एक? सख्, 
“जना:' गणयन्तु, विलाभनान्तरें:, अहतस्य, मम, सब :, विपये:, त्वदाश्यं:, 'भूयत?ः ॥ ६९ ॥ 
तात्पयाथ;-दर इन्दुमति ! एश्व्य सत्यपि त्वया बिना$जस्यंतावत्सुख जन; परिग- 
ण्यतां, विपयान्तरें रनाकृष्टट्य मम सकला: +गादयस्त्वद्धाना: सन्त ॥ ६९ ॥ 
भापा5थ:--( है इन्दुमति !) एश्वय के विद्यमान रहने पर भी तर बिना अज का सुख 


( जनलछाग ) यहा तक गिन॑, कक्‍यां कि दृूखसर व्वपयां का छाड मर सत्र भाग तर 
आधान थ ॥ ६९ ॥ 


अथत्थ विलपन्नजा वृक्षादीनपि व्यलापयदित्पाह-- 

चलपनज्नित कासलाधिपः करुखाथंग्रांथतं ध्रियां प्रति । 

अकरात्पृ।(थवारुद्दानाप स्रुतशाखाग्सवापष्पदू पितान्‌ू ।। ७० || 

सपञ्नाविनां--विलपकन्निति । कासलाधिपाउज इति करुण: शाकरसः स एवार्थस्तन ग्रथित 
सम्बद्ध यथा तथा [प्रयां प्रतान्दमतामुद्दिश्य विलूपन्पथिवारुहान्वृक्षानपि सत्रवा: शाखारसा 
मकरन्दा एवं वाप्पाल्तंदू षतानकरोत्‌ , अचतनानप्यरादयदित्यथ: ॥ ७० ॥ 

अन्वयः--को सलाधिप:, प्रियां, प्रति, इति, करुणाथंग्रथ्ित, चिलपन्‌ , एथिवीरुद्मान , 
अपि, लुतज्ञाख्य रसवाप्प्दूषितान्‌ू , अकरात्‌ ॥ ७० ॥ 

सुधा--का सलाधिपः > काशलदेशपरति:, अज इत्यथे; । प्रियां > दयितां, प्रति- आभि:- 
मुख्यम्‌ , इन्दुमतामुद्दिश्यति यावत्‌ । इति+> इत्थमुक्तप्रकारण, करुणार्थग्रथिते - शोकरसा- 
थेसम्बद्ध, ( यथा तथा ) विलपन्‌ ८ विलाप॑ कुवन्‌ , प्राथिवारुहान्‌ - मही प्रादुर्भवान्‌ , वक्षा - 
नित्यथं: । आप, सख्रुतशाखारसवाप्पदूपितान्‌ & निःखतविटपनिर्यासा श्रयुक्तानू, अकरोत्‌- 
क्तवान्‌ ॥ ७४० ॥ 


२ काश:--'करुणो रसबृक्षयो:? इति, 'शाखा द्वमांशे वदांशे भरुज़ पक्षान्तर5न्तिके! इति 
सं; ॥ ४० ॥ 


समासादि--विलपताति विलूपन्‌ । अधिपातात्यथिप: कोसलस्याधिप इति कोसला- 
घिप: ( त० १० ) । करुण एवाथ इति करुणाथेस्तन ग्रथितमिति करुणाथंग्रथितम्‌ (त०पु०)। 
पथिव्यां रोहन्तात पुथिवोरुह्ास्तान्‌ पृथिवीरुद्ानू । शाखानां रसा इति शाखारसा 
( त० पु० ), ख॒ताः शाखारसा एवं वाप्पा इति खुतशाखारसवाष्पाः ( क० धा० ), 
तेदुंपिताल्तान्‌ खुतशाखारसबाष्पदूषितानू ( त० पु० ) ॥ ७० ॥ 

व्याकरणम्‌ू--विलपन्‌ + वि+लप-( ध्यक्तायां वाचि ), शत्‌ । अकरोच>अ+ऊक्+ 


१८६ रछु० 


१८२ रघुव॑ पा महा कावये--- 


लट्ट ! शुदान्‌ ८ रुह ( बीजजन्मनि प्रादुर्भावे व ), 'इगुफ्थज्ञाप्रीकिरः कः इति कः ॥ ७० ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌ू--को सला धिपन, प्रियां, प्रति, इति, करुणार्थप्रथितं, विलपता, पृथित्री- 
रुहा।, अपि, खतशाखारसवाष्पदृ पिता:, अक्रियन्त ॥ ७० ॥ 
तास्पर्याथ:--को ललपतिरजः इ्न्दमतोमुद्दिश्य एवं शोकरसाथसम्बद्ध विलपन्‌ सन्‌ 
वृक्षानपि निःखते: विटपनिर्या सख्पा श्रमियक्तान्‌ कृतवान्‌ ॥ ७० ॥ 
भाषा.४:-कारूल देश के स्वामी ( अज्ज ) ने प्रिया ( इन्दुमती ) के प्रति इस 
प्रकार शाक रस से युक्त विलाप कर वृक्षों को भी शाखाओं से गिरते हुये रस रूपी आंसुओं 
सं दृपित कराया, ( याने रुदन कराया ) ॥७० ॥ 
अथ बन्धुवर्ग इन्दुमतीमशग्र विस्एबानित्याह-- 
अथ तस्य कथश्चिदद्भतः स्वजनस्तामपनीय सुन्दरीम । 
वचिस्लसज तदन्त्यमराइनामनलायागरूचन्दनेघसे ।। ७१ || 
समभ्चीविनी--अथति । अथ स्वजना बन्धुवर्गस्तस्याउजस्यांहत डत्सड्भात्कथशब्विदपनीय 
तहिव्यकुसममेयान्त्ये मण्डनमलड्ारा यस्ञास्तां ता सुन्दरीमगुरूणि चन्दनान्येधांसीन्धनानि 
यस्य तस्में अनलायामग्र विससज विसष्रवाव । “क्रियापहण्माप कतेब्यम्‌” इति क्रियामाश्र 
प्रयागे सम्प्रदानत्वाचतुर्थोी ॥ ७१ ॥ 
अन्चयः--अथ, स्वजनः, तस्य, अड्तः, कथश्चित्‌ , अपनीय, तदन्त्यमण्डनां, तां, 
राम्‌ , अगुरुचन्दनंघसे, अनलाय, विखसजे ॥ ७१ ॥ 
सुघा--अथ  अनन्तरम्‌ , अजविलपनानन्तरमिति यावत्‌ । स्वजनः रे सगात्र:, बन्धुवर्ग 
इतलि यावत्‌ । तस्य - अजस्य, अछुत्त:- उत्सड्रतः, कथश्वित्‌- कनापि प्रकारंण, अपनीय ८ 
नात्वा, तद॒न्त्यमण्डनां  दिव्यपुष्पान्त्यालड्रारां,तां ८ पूवाक्तां, सुन्दर्रो - रमणीम्‌ , इन्दुमती- 
मिति यावत्‌ । अशुरुचन्दनंघसे 5 राजाहैमऊयजन्घन, अनलाय » अग्नये, विससजे>स 
मपितवान ॥ ७१ ॥ 
काहा:--'सगो त्रबान्धवज्ञा तिबन्घुस्वस्वज ना; समा इति, 'अलड़ारस्त्वा भरणं परिष्का- 
रा विभपणम्‌ । मण्डनन्न! इति, “वेशिका5गुरुराजाहंलाहक्रिमिजजाड्जम! इति, 'गन्धसारो 
मलबजा भद्रश्नीश्वन्दनोउख्ियामः इति, 'इन्धने त्वथ, इध्ममेषः समित खियाम! इति 
चामर: ॥ ७१ ॥ 
समासादि--अड्भादित्यड्डूत: । स्वश्वालो जन इति स्वजनः (क० घा०) । अन्‍्ते 
भवमन्त्यम्‌ , अन्त्यं च तन्मण्डनमित्यन्त्यमण्डनम्‌ ( क० धा० ), तद (दिव्यकुसमं) अन्त्य 
मण्डनं यस्याः सा तदन्त्यमण्डना तां तदन्त्यमण्डनाम्‌ ( ब> ब्वी> )। अयुरूुणि च चन्द- 
नानि चेत्यगुरुवन्दनानि (द्व3 ), अगुरुचन्दनान्यवंधाँसि यर्य स अगुरुचन्दनघारूतसूम- 
अगुरूचन्द्रनेचसे ( ब० ज्रा: )॥ ७१ ॥ 
व्याकरणमू--अडुतः # अड् + 'पज्चम्यास्तसिल! इति तसिल '। अपनोय » अप+ णीज 
( प्रायण-जित्‌ ), कत्वा + ल्यबादेश: । विससर्ज-वि+ सज ( विसगे ), लिट ॥ ७१ ॥ 
वाच्यपरिवतेनम--अथ, स्वजनेन, तस्य, अड्ड.तः, कथज्चिव्‌ , अपनीय, तद्न्त्यमण्डना 
सा, सुन्दरी, अगुरुचन्दनंघसे, अनलाय, विसझखजे ॥ ७१॥ 
तात्पर्यार्थ:--अथ आत्मीयबन्धवर्ग: अजस्योत्सड्रतत्‌ कथश्विन्नीत्वा दिव्यकुसमान्त्यभ्‌- 
पर्णां तामिन्दुमतीमगुरुचन्दनन्धनाया मझय्रे समपितवान्‌ ॥ ७१ ॥ 
भाषा४र्थ:---इसके बाद बन्चुवगा'न उस ( अज ) के गोद से किसी प्रकार लेकर उस 
(दिव्य माला) से आखिरी भूषण वाली उस सुन्दरी ( इन्दुमती ) को अगुरु ओर चंदन के 
लकड़ी वाले अप्नि फे छिये समपंग किया ॥ ७१ ॥ 


सञ्जी विनीसुधोपेते- अर प्रमः सगगः ! १<८ 


अधाज: स्वशरीरमिन्दुमत्या सह कथन्नाग्न्यघीनं कृतवानित्याशड्रायामाह-- 

प्रमदाभन संस्थितः शु्चा नुपतिः सन्निति वाच्यद्शनात्‌ । 

ने ऋछकाश शरीरमसिखात्मह देव्या न तु जोविताशया ॥ छ२ ॥ 

सश्ञीविना-प्रमदामिति । नपतिरजः सन्नपि विद्वानपि झुचा शाकेन प्रमदामनु प्रमदया 
सह संस्थित झत इति वाच्यदशना न्निन्दादशनाददेव्यन्दमत्था सह शरीरमपिसादग्न्यथीनं न 
चकार, “तदधीनवचने” इति सातिप्रत्ययः। जीविताशया प्राणेच्छया तु नेति॥ ७३ ॥ 

अन्वयः--नपति:, सन्‌, “अपिः, झुचा, प्रमद्याम्‌ , अनु, सेस्थितः, इति, वाच्यदशनात्‌ , 
देता, सह, शराग्म्‌ , अग्नमिसात्‌ 9» ह, पेकार, जांविताशया, तु, ने, ॥ ७२ ॥ 

सुधा--त्रपतिः # प्रजशः, अज इति यावत्‌ । सन्‌ &विद्वान्‌ू , अपि, झुचा > शाकेन, 
प्रमदाम अनु ८ प्रमदया सह, कान्तया संहेति यावत्‌। संस्थितः> प्रस्थितः, झुत इत्यर्शः । 
इति < एवं, बाच्यदशेनात र निन्दा 5वलाकनात्‌ , देव्या  महिप्या, इन्दुमत्येति यावत। सह < 
साहू, शरीर॑ > देहमू , अग्निसात्‌5 अग्न्यधानं, न चकार>न क्ृतवान्‌, जीविताशया - 
प्राणत॒प्णया, तु, न ॥ ७२ ॥ 

काश:--'प्रमदा मानिनी कान्‍ता ललना च नितम्बिनी? इति, “विद्वान विपश्रिद्दापज्ञ: 
सन्सुधीः कोविदों बुचए इति, दिवा क्ृतामिपेका या! इति चासरः ॥ ७२ ॥ 

समासादि--वाच्यरूय दश्शमिति वाच्यदर्शने तस्मात्‌ वाच्यद्शनात्‌ ( त> पु० )। 
अग्नेरधीन चकारति, अग्निसात्‌ चकार । जीवितस्याशति जीविताशा तयग्रा जीविताशया 


( त> पु० ) ॥ ७४२ ॥ तक द ४ 
व्याकरणम्‌--प्रमदा मनु--अन्न 'ठतीयार्थ? इति कमंप्रवचनीयसंज्ञायामू , कमंप्रतनचनी / 


इति द्वितीया । सेस्थितः > सम्‌+ष्टा ( गतिनिवृत्तो ), क्तः+इत्वम्‌ , वाच्य > बच 
( परिभाषणे ), ण्यत्‌+ 'चजोः कु विण्ण्यताः? इति कुत्ते प्राप्त 'वचो5्शब्दर्सज्ञायाम! इति 
तन्निषधः ॥ ७२ ॥ 

वाच्यपरिवरतनमू--नुपतिना, सता, “अपि? शुचा, प्रमदाम्‌ , अनु, संस्थितेन, 'बभूवेः इति,. 
वाच्यदशनात , देव्या, सह, शरीर, अग्निसात्‌ , न, चक्र, जीविताशया, तु, न॥ ७२ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--प्रजशा 5जः विद्वानपि शोकेन कान्तया सह झत इत्येवं निन्‍्दादशनादिन्दु- 
मत्या सह शरीरमग्न्यघोने न फ़तवान्‌ , प्राणठष्णया तु न ॥ ७२ ॥ 

भाषा5थेः--राजा (अज) विद्वान होकर भी रूत्री के साथ मरगया, इस प्रकार की निन्‍दा 
के विचार से इन्दुमती के साथ ( अज ने ) अपने शरीर को अग्नि में नहीं जलाया, बल्कि 
जीने की आशा से नहों ॥ ७२ ॥ 

अथाजः इन्दुमत्याः दुशाहतः ऊध्वक्रिपा उयवने एवं संपूरितवानित्याह-- 

अथ तेन दशाहतः परे गुणशपषाम्ुपदिश्य भामिनीम्‌ । 

विदुषा विधयो महथय:ः पुर एवोपघने समापिताः ॥ ७३ ॥ 

सञ्चीविनी--अधेति । अथ विदुपा शाख्ज्ञेन तनाजेन गुणां रूपादयो यस्यास्तां गुणशेषां 
भामिनीमिन्दुमतीरुपदिक््योहिश्य दशानामह्मां समाहारो दशाहः, “तद्धिताथथोत्तरपदसमाहारे 
च? इत्यनेन समासः, समाहारस्ये हत्वादेकबचनम्‌ , “राजाह:सखिम्यष्टचू” इति टच, “रात्रा . 
हाहाः पुसि? इति पुबत्‌, ततस्तसिल । तस्माद दशाहतः पर ऊष्च दःतव्या महर्घया महासम्र॒- 
द्धुयों विधयः: क्रिया: पुरः पुर्या उपवन उद्यान एव समा पिता: संपूर्ण मनुष्ठिता:। 'दशाहतः/इत्यश्र 
“बिप्र: शुध्येददशाहेन द्वादशाहेन भुमिपः” इति मनुबचनविरोधा नाश,इनीयः, तस्य निमु- 
णक्षत्रियविषयत्वात्‌ | गुणवत्क्षत्रियस्य तु दशाहेन शुद्धिमाह पराशरः- क्षत्रियस्तु दशाहेन 
स्वधर्मनिरतः झुचिः ” इति । सूच्यते5रूथापि युणवत्व विदुषेत्यनेन ॥ ७३ ॥ 

अन्वयः--अथ, विदुषा, तेन, ग्रुणशेपां, भामिनीम्‌ , उपदिश्य, दशाहत:, परे, महर्घय:, 


१८४ <घुव॑ शम दा कावये-- 


विधयः, पुरः, उपवने, एवं, समापिताः ॥ ७३ ॥ 

सुचा--अथ - अनन्तरम्‌ , इन्द्रमतीदाहकरणानन्तरमिति यावत्‌ । विद॒षा ७ दोपजेन, 
शास्त्र/नति यावत्‌ । तेन> पू्वाक्नेन, अननेति यावत्‌ । गुणशेपाँ > ख्पादिगुणावशिशं, 
आमिनी + दोपिमताम्‌ , इन्द्सतामसिति यावत । उपदिश्य ८ उहिश्य, दशाहतः 5 दशदिनात्‌ , 
परे > ऊघा, सह्धेयः > महा सम: विधयः 5 क्रिया:, पुर: 5 नगरसू्य, उपवने > उद्याने, 
एवं, पत्राविताः 5 सम्पूरिता:, सम्पूर्णमनुष्ठिता इत्यर्थ: ॥ ७३ ॥ 

काशः--'भासः क्रोध रो दीएतो! इति, 'ऋत्धि: स्यादोषधीभेदे समुद्धावपि याषिति! 
इति च मदिना ॥ ४३ ॥ 

समासादि--दशानामहां +माहारा दशाहरूतस्मात्‌ दशाहतः । गुणा: शष्रा यस्याः सा 
गृणभपा ता गुणशपाम्‌ ( ब० बो० )। भागा विद्यतत्स्या इति भामिनी तां भामिनीस | 
महत्य: ऋद्धयां येपु त महद्धंयः | उपगते वनमित्युपवनं तस्मिन्नुपवने ( त० पु० )॥ ७३ ॥ 

दयाकरणम्‌ू--दशाहतः ८ अन्न तद्धिताथात्तरा इति समासः, 'राजाह:ःसखिम्यष्टच! इति 
टच , 'रात्राह्माहा: पुसि! इति पुंद्धाव दशाह इति,वरुूमात-तसिल । उपवने-हृत्यन्न 'प्रादयों गता' 
थ्रथं प्रथमया! इति समास: | समापिता: 5 सम्‌ + आप्ल (व्याप्तो-दुदित ), क्त:+हृट्‌ ॥ ७३॥ 

चाच्यप रिवततनम्‌ू--अथ, विद्वान, सः, गुगशपां, भामिनीम्‌ , उपदिश्य, दशाहतः:, 
परान्‌ , महद्धांन, विधीन , पुरः, उपवन, एत्र, समाप्ितवान्‌ ॥ ७३ ॥ 

तात्पर्याथ:--अथ शास्जज़नाजन रूपादिगणशेपामिन्द्मतीमुददिश्य दशाहतः ऊर्घ्वा 
महा समृुद्धयः क्रिया नगरस्याद्याने एव. सम्पूणमनुष्टिताः ॥ ७३ ॥ 

भाषा5४:--इस के बाद शाखर के जानने वाले उस ( अज् ) ने गणमात्र बची ह 
हन्तसती के उददश से दशाह के आगे बड़े वैभव से कर्म को नगर के उपवन 
ही एरा किया ॥ ७३ ॥ 


क्र 


_र 


आअथाजः नगरीं विवशत्याह-- 
स विवश पुरी तया बिना क्षणदापायशशाडूदशनः 
परिया८मियावल्ठो कयन्स्वशु व पौरवध्रमुखाभ्रपु ॥ ७७ ॥ 


ज्ञाविनी+स हति | तयन्दसत्या बिना क्षणदाया राज्रेरपाग्रेडपग मे यः शशा ड्श्नन्द्र 
से ह्य ध्ययत इति क्षयदापायरा शा हर शतः, प्रात:फालिफयन्द्र हवहश्यमान इत्यथे: । ह 
इति का त्युट । लाउजः पौखधू सुखा श्रपु स्वझु वः,स्वशो कस्य परिवाह जलोच्छूवासमिवा 
वलाकयन जल्टाचछवासा: परीवाहाः! इत्यमर: । स्वृदःखपुरातिशयमिव पश्चयन्पुर्री विवेश । 
उपहगा समस्या मिन्द्मर्त्या सख्याभिमानादजसमानदःखसू चकपरिवाहों क्तिनिवेहति ॥ ७४ ॥ 
अन्दरय;--तया, विना, क्षणदापायशशा इदर्शनः, सः, पौरवधमुखाश्रपु, स्वश्युचः, परि 
याहम्‌ ,दव, अवलोकयन्‌ , पुरी, विवेश ॥ ७४ ॥ 
सुधा--तया र पूर्वा क्तया, इन्दुमत्येति यावत्‌ । विना 5 कल, क्षणदीपायशशाईडूदशेन: 
राच्यपग मचन्द्रावछाकनः, प्रातःका लिकचन्द्र इत दृश्यमान इत्यर्थ: । सः> पूर्वोक्त, अज 
इति यावत्‌ । पाॉखविधर्सुताश्रयु > नागरिकिजीवदननेत्रास्वुपु, स्वश्ुचचः - निम्रशोकस्य 
परिवाह + जलोच्छुवासम्‌ , इव € यथा, अवलाक्यन > पश्यन्‌ , पुरी 5 नगरी, विवेश 
प्राविशत्‌॥ ०४ ॥ 
को शः--'पूः रुच्नी पुरीनगर्थों वा पत्तन पुटभेदनम! इति, “निशा निशाथिनी राच्रिश्लियामा 
क्षणदा क्षपा? इति चामरः । 'परीवाहों जलाच्छवासे महीरूद्योग्यवस्तुनि! इति मेदिनी। 
'ख्री यापिदबछा योपा नारी सीमन्तिनी वधू इत्यमरः ॥ ७४ ॥ 
समासादि--क्षणदाया अपाय इति क्षणदापायस्तस्मिन्‌ शशाड़ इति क्षणदापायशशाडुः, 


सजी विनी सु धोपेते-अष्टमः खर्गः । १८५ 


स॒ इच दृश्यत इति क्षणदापायशशा डूदशेनः ( त० पु० ) । परिवहन परिवाहः । अवलोक- 
यतीत्यवलोकयन्‌ । स्वस्य शुक्‌ इति स्वशुक्‌ तस्य स्वशुचः ( त०> पु० ) | पुरे भवाः पोराः, 
पोराश्व ता वध्व इति पौरवध्वः ( क० धा> ), तासां मुखानातिपोरव्धूमुखानि तेषाम्‌ अश्ष 
णाति पौरवधूमुखाश्रूणि तेपु पौरवधुम्रुखाश्रपु ( त० पु० )॥ ७४ ॥ 
वयाकरणम्‌ू-विवेश 5 विश ( प्रवशन ), लिटू । दर्शनः > कर्मार्थे ल्युटू । परिवाहम््‌ ८ 
परि+वह ( प्रापणे ), 'हलश्चः इति घन्न , 'डपसर्गस्य घजिः इति थेकल्पिकदीधघंविधाना- 
दन्न तदभावः ॥ ७४ ॥ 
_ वाच्यपरिवततंनमू--तया, विना, क्षणदापायशशाडुदशंनेन, तेन, पो रघूमुखा श्र॒पु, स्वकछुचः, 
पर्वाहम्‌ , इच, अवलाकयता, पुरी, विबिशें॥ ७४ ॥ 
तात्पर्याथ:-प्राताका लिकचन्द्र इव दृश्यमानः स अजः इन्दुमत्या विना नागरिक- 
स्थामुखा श्रपु स्व॒दुःखस्य जलाचउटवासमिवावलाकयन्नगरीं वित्रेश ॥ ७४ ॥ 
भाषा54:--इ न्दुमती के बिना रात्रि क बीत जाने पर ( सब्र ) चन्द्रमा के समान 
( प्रभा हान ) दशंन वाल उस ( अज ) ने नगर मे रहने वाली स्त्रियां के मुखों के अंसु्भा 
मं अपने शाक का परिवाह ( नहर ) की नाई देखते हुये नगर भें प्रवेश किया ॥ ७४ ॥ 
अथ वसिष्ठा ध्यानात्‌ अजे दुःखिनमवजानन त॑ शिप्यद्वारा समवाधयदित्याह-- 
अथ त॑ सव॒नाय दाकज्षितः प्रणिधानादुगुरुर प्रमस्थितः । 
अभिषड्जरड विजज्षिवानिति शिष्यण किलान्वबीधयत्‌ ।। ७५ ॥ 
समझ्नाविनो--अथंति । अथ सबनाय यागाय दोक्षिता गुरुवेषिष्ट आश्रम स्वकोदयाश्रम 
स्थितः सन्‌ तमजमभिपड्जईं दुःखमाहित॑ प्रणिधानाबित्तंकाग्न्याद्विजामवाज्जातवान्‌ , * क्र 
सुश्र” इति कपुप्रत्ययः | इति व्दयमाणप्रकारण शिष्यणान्ववाबयत्किल, बुधण्यंन्ताण्णिबि 
लड़ ॥ ४५ ॥ 
अन्वयः--अथ, सवनाय, दीक्षित, गुरु), आश्रमस्थित:, *' सन्‌ ? तम्‌, अभिषड्गजडं, 
प्रणिधानाव , विजजिवान्‌ , इति, शिप्यण, अन्वबाधयत , कि ॥ ७५ ॥ 
सुधा--अथ - अनन्तरं, नगरप्रवशानन्तरमिति यावत । सत्रनाय > यज्ञाय, सबनकतु- 
मित्यर्थ: । दीक्षित: < दीक्षायुक्त:, गुरु: > वसिष्ट,, आश्नसस्थितः 5 स्वनिवासस्थानापविष्ट:, 
सन्निति शेप: । तंज पृवाक्तम्‌ू, अजमिति यावत्‌ । अभिपड्गजजई 5 दुःखपराभवर्तब्थ, 
दुःखमाहितमिति यावत्‌ । प्रणिधानाव्‌ > ध्यानबलाव्‌ , मन एकाग्य्यादिति यावत्‌ । विज- 
जिवान्‌ जज , इति - अतः, 'वक्यमाणप्रकारण! शिप्येण < छात्रेण, अन्वबोधयत्‌ > समबों- 
घयत्‌ , किल ॥ ७४५ ॥ 
की शः--'यज्ञ: सवो5५वरा याग: सप्ततग्तुरंखः क्रतुए इतति, 'छात्रान्तेवासिनी शिष्य 
इति चामरः ॥ ७५ ॥ 
समासादि--दीक्षा सम्जाताःस्येति दीश्चितः | आश्रम स्थित इत्याश्रमस्थितः ( स० 
यु० ) । अभिषष्जनमभिषड्रस्तन जइस्तममिपड्भजजडम्‌ ( त> पु० ) ॥ ४९ ॥ 
व्याकरणम्‌--सवनाय - पुजू (अभिपत्रे-जित्‌ ), ल्युट्‌+ 'क्रियाथॉपपदस्य च कर्मणि स्था- 
निनः हति चतुर्थी । दीक्षितः - दीक्षा + इतचू । प्रणिधानात्‌ > प्र + नि+डुधान (थारणादौ- 
डुजिव्‌ ), 'करणाधिकरण? इति ल्युद्‌ । अभिपड़ > अभि+ पज्ज (सड़े), घ३/+'डपसर्गात्सु- 
नोतिः इत्यादिना पकारः । विजरशिवान्‌ > वि+ज्ञा (अवबाधन ), लिदू + 'क्सुश्ष इति कसुः । 
अन्वबोधयत्‌ 5 अनु +अ+बुध + णिच्‌ + छू ॥ ७५ ॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌ू--अथ, सवनाय, दीक्षितन, ग्रुरुणा, आश्रमस्थितेन, 'सता? सः, अभि- 
पड़जड:ः, प्रणिधानात्‌ , विजज॒पा, इति, शिप्येण, अन्चबोधि, किछ, ॥ ७५ ॥ 
तात्पर्यार्ड:--अथ यज्ञाय दीक्षिता वसिष्ठः स्वकांया श्रमे स्थितः सन्‌ ध्यानबलात्‌ तमजे 


१८६ रघुवंश मदहाकाव्ये-- 


दुःखमाहित झ्ातवान्‌ , अनन्तरमिति वश्ष्यमाणप्रकारेण शिष्यट्रारा समबोधयत्‌ ॥ ७४२ ॥ 
भाषा5र्थ:--इसके बाद यत्ञर्म दीक्षित वसिष्ठ ने आश्रम में स्थित ध्यान के प्रताप 
से उस ( अज़ ) की दुःख से मोहित जानते हुय्रे ( आगे कहे ।वचनों से ) इस प्रकार 
शिष्य के द्वारा समझाया ॥ ७९॥ 
अथ मुनिर्यक्षस्यापूणतया दुःखिने भवन्ते बोधयितुं स्वयं नोपस्थित इति शिप्य्रेणोक्तमित्याइ-- 
असमाप्तवित्रियतो मुनिस्तव विद्वानपि तापकारणम्‌ । 
न भवन्तथ्ुपस्थितः स्वयं प्रक्ृतो स्थापयितु पथश्च्युतम्‌ || 5६ !। 
सल्लाविना-वनिष्टशिप्य आह-असमाप्तेति । यता देतोम्तुनिरसमाप्तविधिरसमाप्त क्रतुस्त - 
तस्तव तापकारणं, दुःखट्टतु कलन्ननाइशरूप विद्वाज्ञानन्नपि,'विदेः शतुर्वेसु:” इति वस्वादेशः, 
“न छाकाव्ययनिष्टाखलथेतनाथ”इहत्यनेन पष्ठी प्रतिपेषध: । पथरच्युतं स्वभावादूश्न ४ भवन्‍्ते 
कृता स्वभाव स्थापयितुं, समाश्वासायतुमित्यथे; । स्वयं नोपस्थितो नागतः ॥ ७६ ॥ 
अन्वयः--यतः, मुनिः, असमाप्तविधि:, सन्‌? तव, तापकारणं, विद्वान, अपि, पथः, च्युते, 
वन्तं, प्रझ्रतो, स्थापयितु, स्वयं, न, उपस्थितः ॥ ७६ ॥ 
सुधा--यतः > यस्मात्कारणात्‌ , मुनि: € वसिष्ठ,, असमाप्तविधिः 5 असमाप्तक्रियः, अप - 
णयज्ञ इति यावत्‌ | सन्निति शंप: । तव > भवतः, तापकारणं - सन्तापबी ज॑, स्मरण रूपदु:ख- 
पतुमित्यथरें: । विद्वान र जाननू , अपि, पथः 5 मार्गात्‌ , स्वभावादिति यावत्‌ । च्युते 5 विच- 
लित॑, अप्टमिति यावत्‌ । भवन्तं  त्वां, प्रकृतों ८ स्वभाषे, स्थापयितु ८ स्थिरीकतुं, समाश्वा स- 
बितुमित्यथ: । र्वम्‌ - आत्मशरीरण, नोपस्थितः ल्‍ नागतः, ॥ ७६ ॥ 
कोश.--'मुनिः पुसि वसिष्टादो बड़सेनतरों जिने? इति मेदिनी । 'तापः सन्‍्ताये कृछ 
च! इत्यनकार्थसंग्रह: । हतुर्ना कारणे बीजम! इत्यमर: । 'प्रकृतियानिशिल्पिनो: । पौरामा 
त्यादिलिड् पु गुणसाम्यस्वभावया:? इन्यनेकार्थसंग्रह: ॥ ७६ ॥ 
समासादि--न समाय्त इत्यसमाप्तः, असमाप्तो विधियंभ्य से असमाप्तविधि: 
( ब० बी० )। वेत्ताति विद्वान | तापर्य कारणमिति तत्तापकारणम्‌ ( त> पु० )॥ ७६ ॥ 
व्याकरणम्‌ू--असमाप्त- न + सम्‌+ आपू + क्त: । यतः - यत्‌ + पत्चम्यास्तसिलः इति 
तसिल । विद्वान 5 विद ( ज्ञाने ), शत्‌+विदेः शतुबंसुः इति वस्वादेशः | स्थापयितु > छा 
( गतितनिमय्ञत्तो ), णिच+पुक्‌ू+ तुमुन्‌ ॥ ७६ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌ --यतः, मुनिना, अससमाप्तविधिना, सता? तव, तापकारणं, विदपा 
अपि, पथ:, च्युतं, भवन्तं, प्रल्‍तो, स्थापयितु , ल्‍्व्रयं, न, उपस्थितस्‌ ॥ ७६ ॥ 
तात्पर्याथ:--यस्मात्कारणात्‌ तपरू्वा वसिष्टो5सम्पूणयजः सन्‌ तव स्त्रीनाशरूप दुःखकारणं 
जानन्नपि स्वभावात्‌ भ्रष्ट भवन्ते रूवभाव स्थापयितु रूवय न समागतः ॥ ७६ ॥ 
भाषा3र्थ:--क्यों कि मुनि ( वसिष्ठ ) यज्ञ समाप्त न हाने से तुम्हारे दःख का कारण 
जानते हुये भी स्वभाव स अलग हुये आप को स्वभाव म॑ स्थिर करने के लिये नहीं 
आसके ॥ ७६ ॥ 
अथ है सुद्ृत्त | मुनर्वाणी शत्वा सनसि धघतुमहेंसीत्याह-- 
मय तस्य सुबृत्त चतत लघुसंदेशपदा सरस्वती । 
श्टणु विश्वतसत्तसार तां हृदि चेनामुपधातुमहसि || ७७ ।। 


सज्नीविनोी--मयाति । दर सुच्रत्त ! सदाचार ! संदिश्यत इति संदेश: संरेष्टव्याथ: तस्य प. 
द्वानि वाचकानि लघूनि संक्षिप्तानि संदेशपदानि यस्यां सा लघुसंदेशपदा तस्य सुने! सररूच - 
ती वाइ मयि वतंते, हे विश्वतसत्वसार ! प्रख्यातघेर्यातिशय ! तां सरस्वतों श्शणु, एनां वाचे 
हृद्यपधातुं घतु. चाहंसि॥ ७७ ॥ 


सज्जी विनी सुधोपेते- प्रष्टम: सर्गः । १८७ 


अन्वयः-हे सुब्रत ।, लघुसदेशपदा, तस्य, सरस्वती, सयि, बतंत, है विश्वतसत्वसार !, 
तां, श्णु, एनां, च, 'त्वम! छद्िि, उपधातुम्‌ , अ्डेसि ॥ ७७ ॥ 

सुधा--है सुबृत्त ! >हे स॒चरित्र !, लघुसदेशपदा - सेक्षिप्तसंदेश्व्यार्थशब्दा, अल्पवाति 
केति यावव्‌ । तस्य - मुनेः, वसिष्टस्थेति यावत्‌ । सरस्वती > वाणी, मथरिलू जने, शिप्ये 
इति यावत्‌ । वर्तते > विद्यन, है विश्वतसत्वसार !> हे प्रसिदधस्वभावातिशय |, ता ८ सर - 
रसूवर्ती, श्रण > कर्णविषयिर्णी कुरु, ए्नाँ > वाणीम्‌ , च, हृदि > मनसि, उपधातु रु ग्रहीठ , धत्ते 
मिति यावत्‌ । अहँसि > योग्यो5सि, त्वमिति शेष: ॥ ७४७ ॥ 

कोशः-- बृत्त वत्तो हृढे मत । चरित्रे वतुले छन्‍्दसुयतोताथीतयों? इति हैमः । “ज्िएि ४५ 
ल्‍पे लघु: इृति, 'सन्देशवाग्वा चिर्क स्यातः इति खामर: । 'पई शढ्दे च वाक्ये चर व्यवसाया- 
पदेशयों: ! पादतश्रिहनया: स्थानत्राणयारड्बस्तुनो? इति विश्व:। आ्राह्षी तु भारती भाषा 
गीर्वाग वाणी सरस्वती! इत्यमरः । 'सत्व॑ गृणे पिशाचादों वे द्वव्यस्वभावयों:! इति 
मेदिनी ॥ ७७ ॥ 

समासादि--शो मन दृत्त यसू्य सः सुकृत्तस्तत्सम्वुद्रों है सबृत्त | ( ब० बी० )। संदिश्यन 
इति संदे शः, सन्देशरू्य पदानीति सेदेशपदानि ( त० पु० ), छघूनि सन्देशपदानि यस्यां सा 
लघुसन्द्शपदा ( ब०्ग्रा० ) । सराज्स्त्यस्यां इति सरख्वता । सत्वस्य सार द्ति सत्वसार: 
( त> पु० ), विश्रतः सत्वतारों यल्थ स विश्वुतसत्वलारस्तत्सम्व॒ुद्धों ६ विश्वतसत्वसार ! 
€ ब० धा० ) ॥ »७ ॥ 

व्याकरणम्‌-सुकृत्त !>सु+ब्तु ( वतेने--उकारत ), 'कः । संदेश > सम्‌+दिण + 
जावे! इति घन््‌। सरस्वती सरख+मतुप्‌ + 'लउगितश्च' इति €८प्‌ | शणु- श्र ( श्रवणे ), 
लोगटू+'श्रुवः श्ट॒ चः इति शयादेशः पनुः प्रत्ययश्व | उपचातुम्‌ > उप+चा+तुसुन्‌ ॥ ७७ ॥| 

वाच्यपरिवतनम्‌-हे सुब्त्त ! छघुसन्देशपदया, तसूय, सरस्वत्या, सयि, व्ृत्यत, है विश्र : 
तसत्वसार ! सा, श्रुयताम्‌ , एनां, च 'त्वया? हृदि, उपचातुम्‌ , अद्यत ॥ ४७ ॥ 

तात्पर्याथ:--है सदाचारशील ! श्रत्पवाचिका मुनेः सरस्वती मयि शिप्ये विद्यते, दे 
प्रसिद्धंर्यातिशय ! ता वाणी श्णु एनां वाणी च तत्व हृदि घर्तुमद्देस्सि ॥ ७७ ॥ 

भाषाउथः-हे सुंदर चरित्रवाले ! थोड़े अक्षर फे संदेशवा्ी उस ( वसिष्ठ ) की वाणी 
मुझ में व्ंमान है, है प्रसिद्ध घेय॑त्राले |! उस ( वाणी ) का सुनो, और इस (वाणी) को तू 
मनमें धारण करने के लिये योग्य हो ॥ ७७ ॥ 

अथ स वलिष्ठपिश्रिकालज इति तदुक्तिपु न संशयितव्यमित्याशयेनाह-- 

पुरुषस्य पर्देष्वजन्मनः स-+तीतं च भवश्य साचि तर । 

स॒ हि निष्प्रतिधित चल्लुपरा जितयं शानमयेन पश्यति !। 3८ ।। 

सपञ्चीविनी--वक्ष्यमा णार्थानुगुणं मुनेः सर्वेज्॒त्वे तावदाह-पुरुपस्यपेति । अजन्मनः पुरुपस्य 
पुराणपुरुषस्य भगवतश्निविक्रमस्य परदेपु विक्रमेपु, श्रिभुवनेष्वपीत्यर्थ:। समसतीत॑ भूत च॑ 
भवद्वतेमान च भावि भविष्यश्षेति त्रितय स मुनिनिष्प्रतिथनाप्रतिबन्धन ज्ञानमग्रेन चश्नुपा 
ज्ञानहए्या पश्यति हि, अतस्तदुक्तिपु न सेशयितव्यमित्यर्थ: । छाकमत्रग् कालब्रण्स्य। 
वार्ता' गुरुवेसिष्टो जानातीति भाव: ॥ ७८ ॥ 

अन्वयः-हि, अजन्मनः, पुरुषस्य, परदेषु, समतीते, च, भवत्‌ , च, भावि, च, 'इति? ग्रित- 

ये, सः, निष्प्रतिघेन, ज्ञानमयेन, |चक्षुपा, पश्यति, ॥ ७८ ॥ 

सुधा--हि + यतः, अजन्मन:ः -- जन्मरहितस्य, अनादेरिति यावत्‌। पुरुषस्य 5 परमात्मनः, 
पुरातनपुरुषस्येति यावत्‌ । भगवतास्तरिविक्रमस्य विष्णो रित्यथे: | पदेषु ८ स्थानेपु त्रिभुवनेष्वित्ति 
यावत्‌ । समतीते > व्यतीत॑, भूतमित्यर्थ:, । च, भवत्‌्> वतंमानं, च, भावि> भत्रिष्यत्‌ , 
घ, 'इतिः श्रितय « त्रये, सिकालमिति यावत्‌ । सः > पूवोक्त:, वसिष्ठ इति यावत्‌ । नि- 


१८८ रघुवंशमदहाकाव्ये-- 


प्प्रतिघन - निष्प्रतीघातन, प्रतिबन्धरहितनेत्यर्थ।। । ज्ञानमयेन > ज्ञानप्रचुगेण, चक्षुपरा 
अदणा, ज्ञानदृश्ग्रेस्यर्थ: । पत्रयति > अवलांकयति ॥ ७८ ॥ 
कोत्रा:--'पद॑ व्यवसिततश्राणस्थानलक्ष्मा हरध्रिवस्तुषुः इत्यमर- । “प्रतिघो रुटप प्रतीघा तो? 
ह्ति हईमः ॥ ७४८ ॥ 
समासादि--नास्ति जन्म यस्य स अजन्मा ।तस्याजन्मनः ( ब० व्रा० )। प्रतिघभ्याः 
निष्क्रान्त इति निष्प्रतिघस्तन निष्प्रतिघन ( त> पु० ) त्रयो5वयवा अस्थेति त्रितयम्‌ । 
जानस्य प्रचुर ज्ञानमय तन जानमयन ॥ ७८ ॥ 
व्याकरणम्‌--निष्प्रतिघिन - निर+ प्रति+ हन ( हिसागत्यौ: ), 'अन्यश्रापि दृश्यत इति 
वक्तव्यम्‌) इति वातिकेन इ:, 'न्यदक्कादीनां च! इति कुत्वम्‌ । भ्ितयें > स्रि+ संख्याया अब: 
यवे तयप्‌ इति तयप्‌ । ज्ञानमय्नन > ज्ञान + 'तत्प्रकृतिवचने मथट! इति मयट्‌ ॥ ७८॥ 
वाच्यपरिवरननम्‌-- हि, अजन्मन:, पुरुषस्य, पदेपु, समताीते, च. भवत्‌ , च, भावजि, च 
“'हुतलि! ब्रितय, तन, निष्प्रतिघन, जानमयन, चक्षुपा, दृश्यते, ॥ ४८ ॥ 
तात्पर्याथे:-- यतः पुराणपुरुपस्य भगवतजस्तरिविक्रमस्य विष्णो; आक्रमणभूतेपु त्रिभुवनपु 
भूत वतंमान भविष्यच्ेति श्रितय स वसिष्ठ:ः प्रतिबन्धरहितया ज्ञानहष्टया5व्ाकयति ॥७८॥ 
भाषा5५:--पूराणपुरुष ( परमात्मा ) के तानां लांक म॑ भूत भविष्य, ऑर वतंमान 
(ये ) तानों को वह ( ऋषि वांस8 ) बिना रुकावट के ( निःसन्देद् ) जान को दृष्टि स 
देखत है ॥ ४८ ॥ 
अधभन्व्रस्तृणबिन्दुनाम्नः ऋषेध्तपाविधाताय देवाड़नां प्रग्तिवानित्याह-- 
खरतः किल दुश्यरं तपस्तगबिन्दोः परिशड्डितः पुरा । 
प्रजिघाय समाधिभेदिनीं हरिग्स्मे हरिणी सुराह्ननाम ॥ ७० ॥ 
सज्ञीविनी--चरत हंत । पुरा किल दुश्वरं ताव तपश्ररतस्तृणबिन्दोस्तणबिन्दुना व 
कात्कस्मा चिहपे: परिश्शा:ता भातः कतेरि क्तः, भाश्रार्थानां भयधतुः” हत्यपादानात्पश्नमी । 
हरि सन्‍्द्र: समा घिभदिना तपोविधातिर्नी हरिणां नाम सुराड़नामस्मं तृणबिन्दव प्रजिधाय 
प्रग्तिवान॥ ४९ ॥ 
अन्वयः--पुरा, किल, दुश्वर, तपः, चरतः, तृणविन्दोः, परिशाट:तः, हरि, समाधिभ- 
नी, हरिणी, सुराड़्नाम्‌ , अल्मै, प्रजिघधाय ॥ ४९ ॥ 
सुधा--पुरा ८ पूत', किल, किलेति प्रस्क्छि । दुश्चरे > कठिन, तपः ८ चरतः > अनुष्टत 
ठणबिन्दा: > तणबिन्दनामका हु पेट, परिशहित्त: > भीतः, हरि: > शक्रः, इन्द्र इति यावत्‌। 
सगाधषिभदिनों ८ ध्यानभड्ुकारिणी, तपाविनाशिनीमिति यावत्‌ । हरि्णी ८ हरिणीनाम्नीं 
धुराड़नां 5 देवाइनाम्‌, अस्में> पतस्मे, तणबिन्दय इति यावत्‌ । प्रजिधाय 5 प्रेर- 
याप्रकार ॥ ४९ ॥ 
कॉश:--'पुरा पुराणे निकटे प्रबन्धातातभातिपु! इति मेदिनों । 'समाधिर्यॉोननीवाक- 
नियमेपु समर्थने! इति विद्रवः । दरिअ्न्द्राकंवाताइवशुकभेकयमा हिपु । कपौ सिंद्दे हरे5ज॑ं5शोौ 
शक लछाकान्तर पुमान! इति मेदिनी ॥ ७४९ ॥ 
समासादि--समाधा न समाधिस्ते भिनत्तीति समाघिभेदिनों तां समाधिभेदिनीम । 
घुराणामट्टना हति सुराड़ना तां सुशाइनाम्‌ ( त० पु० )॥ ७४९ ॥ 
व्याकरणम्‌ू--चरतः > चर (गतिमक्षणयो:), शत्‌ । दुश्वरै >दूर्‌ +चर+ “चरष्ट:? द्ति 2: । 
रिशद्धितः 5 परि+शकि ( शक्रायाम्‌ ), क्तः+नुम्‌ू+इट्‌ । प्रजिणायप्र+हि ( गतो 
दो च ) लिट , 'हेरचडि? इति कुत्वम्‌ । भेदिनी > भिदिर ( विदारणे--हरित्‌ ), इनिः 


कुपपू ॥ ७९ ॥ 
वाच्यपरिवतेनम्‌--पुरा, किल, दुश्वर, तपः, चरतः, तृणबिन्दो:, परिशक्धित्तन, हरिणा 


सज्जीविनीसुधोपते-अ्रष्टमः सर्गः । १८९, 


समाधिभदिनी, हरिणी, सराड्रना, अस्मे, प्रजिध्य ॥ ७९ ॥ 

दात्पर्याथे:--पुरा किले कटिने तपश्चरतस्तणबिन्दनामनोीं महपेंभीत इन्द्रस्तपोविधा- 
तिनों हरिणानाम्नी देवाड्ननामस्से राजपंग्र प्रेषतवान्‌ ॥ ७९ ॥ । 

भापा5थ:--पूत्र का स॑ कठिन तपस्या करते हये तृणबिन्द्र लामक ऋषिसे हर हुये 
इन्द्र ने तपस्या को भंग करने बाली हरिणी नास की सप्सरा को उस ( राजपि तणबिन 
के समीप भजा ॥ ७६ ॥ 

अथ थे राजपिस्तपाधथिधातिर्नी ज्ञात्दा 'मानुएी भव! इति ता शशापत्याह-- 

स्॒ तएःप्रतिवन्यगन्गुना प्रसुग्बाविप्कृतलारुविश्रमाम । 

अशपद्ध4 मारापीति ता शमवेलाजलठयोमियणा भुवि ॥ ८० ॥ 

सक्षीवितती--स इति । से मुनि: शमः शान्तिरिव वेला मर्यादा नख्या: प्रल्योभिणा प्रलू- 
यकालतर ढ्रेण, शमविघानकेनेत्यथ: | “अकव्यम्थुविकृती एला कालमर्यादयोरपि! इत्यमर: । 
तयसः प्रतिबत्धन विध्नेन यो मन्युः क्राधस्तन हतुना प्रसुखेडय आविष्कृतवारुविश्र्मां प्रका- 
शितसनोहरविलछासां ता हरिणी भुवि भलाके मानुपा मनुष्यस्री भत्रेत्यशपच्छशाप ॥ ८८ ॥ 

अन्वयः--सः, शमपेलाप्रलुयास्मिणा, तपःप्रतिबन्धप्न्युना, प्रसुखाविप्कृतचा रुविभ् पां 
तां, भुति, मानुपा, भव, इति, अशपत्‌ ॥ ८० ॥ 

सवा >सलः # राजपि:, तणबिन्दरिति यावत । शमचेच्यप्रल्योग्मिणा रू शा न्तिमर्यादा- 
कल्पान्तका लिकतरड्रेण, तपःप्रतिबन्ध मन्युना > ठपों विध्नकोपन, .मुखा विप्क्रतचारुविश्र्सा ८ 
पुरःप्रकटित मनोरमविलासां, ता ८ पूर्वाक्तां, हरिणीमिलि यावत्‌ । भ्रुवि ८ एथिव्यां, मत्यछोक 
डुत्यर्थ: । मानुषा 5 मानुपस्रो, भव ८ भवततात्‌ , इति # इत्थ, अशपत > शपितवान्‌ ॥ ८८ ॥ 

कोश: --'मन्युर्दन्य क्रतो क्रुधि! इति हेंमः । 'सन्दर॑ रुचिरं चारु सुप्स साधु शोभनम । 
कानन्‍्तं मनारमे रूच मनोज मर्तू मत्जुलम! इति, “खत्राणां विलछासविव्यॉकविश्रमा ललिते 
तथा! हृति, 'शमथस्तु शमः शान्ति/ इति चामरः । प्रियों झत्युकल्पान्तमू्च्छापागपु 
पुस्ययप्! इति मेदिनी ॥ ८० ॥ 

समासादि--तपथ:ः प्रतिबन्ध हति तपःप्रतिबन्धसतेन मन्युरिति तपःप्रतिबन्धमन्य- 
स्तेन तपःप्रतिवन्धमन्युना ( त> पु० ) | शस्श्वासों विश्रम इति चारुविश्वमः (क० ध्रा०) 
प्रमुचे आविःक्ततश्रारुतिश्रमा यया जा तां प्रमुखारिष्कृतचासतिश्रमाम्‌ ( ब० ज्ञी० )। 
प्रलयस्योम्पिरिति प्रल्याम्मि; ( त० पु ), शम एवं बेला इति शमबेला ( क० धा० ), 
शमपेलाया: प्रलयोम्मिस्तेन शमवेलाप्र्योम्मिणा ( त> पु० ) ॥ ८० ॥ 

व्याकरणप््--आ विप्क्रतः > आविस + डुकछ ( करणे--डुजित 2, कि:। अशपत 
अ+शप ( आक्रोश ), छह । मानुपी > मानुष + 'पुंयोगादाख्यायास! इति छीप ॥ ८० ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌- तन, शमवरेलाप्रठ्याम्मिणा, तपःप्रतिबन्धमन्युना, प्रमुखानिप:त 
चारुविश्नमा, सा, भुवि, मानुष्या, भूयताम्‌ , इति, अशप्यत ॥ ८० ॥ 

तात्वर्या4ः---स राजपिस्तणबिन्द:ः शान्तिख्पमर्यादाया विधातकेन प्र्यक्रालिकतर ,) 
तपाविध्नोत्पन्नकोप हेतुना पुरःप्रकाशितमनोहरविलार्सा नां देवाड़ुनां 'सूलोंके मनुष्यस्री भव! 
इति शशाप ॥ ८० ॥ 

भाषा5र्थ:--उस ( तृणबिन्दु मुनि ) ने शान्तिरूप मर्यादा को (नष्ट करने वालो) प्रदय 
काछ की लहर से तपरुया भंग होने के कारेण € उत्पन्न हये ) क्रोध से सामने विलास 
(हाव भाव) को प्रकाशित करती हुई उप्र (अप्सरा) को 'मझत्युलोक में मनुष्य की स्तरो 
ऐसा शाप दिया ॥ ८० ॥ 

अथ राजपि: शरणागतामप्सरस सुरपुष्पदशंनपयन्त मानुषी क्रतवानित्याह-- 

भगवयन्परवानयं जनः प्रतिकूलाचरितं छमस्त मे । 


१९० रघुबंशमदहाकाइये-- 


इति सरापनतां क़ितिस्पृश दतवांनासुर्पुष्पद्शनात्‌ !: <१ ॥ 

सक्षीविनी--भगवज्निति । है भगवन्‌ ! मद्दपें ! अये जनः परोथ्स्यास्तीति स्वामित्वेन 
परवान्पराधीनः, इन्द्राधान इत्यर्थ:। अयमित्यात्मनि-शः,अहे पराधानेत्यर्थ: | मे सम प्रति- 
कूलाचरितमपराचघे क्षमल्वेत्यनन प्रकारणापनतां शरणागतां च हरिणामासुरपृष्पदर्शनात्सुर - 
पुष्पदशेनपर्यन्तं क्षितिस्एशताति क्षितिस्प्रवू, तां क्षितिस्१र्श मानुर्पी कृतवानकरोत्‌ , दिव्य 
पुप्पदशन शापावधिरित्यनुमयृहोतवा नित्यर्थ: ॥ ८१ ॥ 

अन्वयः- है भगवन्‌ , अयं, जन:ः, परवान्‌ 'आऑस्तः , में, प्रतिकूलाचरितं, क्षमसूत, इति, 
उपनतां, च, 'ऋषि: आसरपुष्पदशनात्‌ , क्षितिस्एशं, कृतवान्‌ ॥ ८१ ॥ 

सुधा--है भगवन्‌ ! > महपें !, अयम्‌ ८ एप:, .पुरोवत्तीति यावत्‌ । जनः ८ अप्सरा जनः, 
परवान ८ परतन्त्र:, पराधान इति यावव। अस्साति शंपः । अहमिन्द्राधीनाउस्मीत्यथ: । 
मे > मम, प्रतिकूला चरिते - विपरातकृतम्‌ , अपराधमित्यथ: ।॥ क्षमस्व - क्षमां कुरु, इति - 
एवम्‌, अनेन प्रकारणत्यथेः । उपनतां > शरणागतां हारणी', च, “ऋषिस्तणबिन्द: आसु- 
रपुप्पदशनात - सरपुप्पदशनपयन्तं, दिव्यपुप्पद्शनावाधि डॉत यावत । शक्षितिस्प्रशे> महां- 
स्प्रे, मानुपीमित्यथ: । कृतबान्‌ > चकार ॥ ८१॥ 

| क्राशः--भगं श्रीयोनिवायेच्छाज्ञानवराग्यकीतिपु । माहात्म्येश्वर्ययत्नपु घर्मे मोक्षे च 

था रो! इति विश्व: । 'परतन्त्र: पराधीनः परवाक्नाथवानपिः इत्यमरः: ॥ ८१ ॥ 

समासादि--भग: ( तपारूपमश्वयें वराग्य वा ) अस्यास्ताति भगवान्‌ तत्सम्बुद्ध) हे 
भगवन्‌ !। परः स्वाम्यरूताति परवान । प्रतिकूल ( यथा तथा ) आचरितामिति तत्‌ प्रति- 
कूछाचरितम्‌ ( क० घा३ ) | क्षिति स्पृशताति क्षितिस्प्रक्‌ तां क्षितिस्प्रशम्‌ । सुराणां पुष्प: 
मिति सुरषुप्पं तस्य दश्नेनमिति सुरपुण्पद्शनम्‌ ( त० पु० ), सुरपुष्पद्शनमभिव्याप्यत्यासुर 
पुप्पदशेन तस्मात्‌ आसुरपृष्पदशनात्‌ ( अ० भा० ) ॥ ८१ ॥ 

व्याकरणमू--परवान्‌ > पर + मतुप्‌ू+ वत्वमू_। उगचरितम्‌ - आ-+चर+ क्तः+इटू । 
कं >क्षमृप्‌ ( सहने--ऊरपित्‌ ), छाोटू | क्षितिस्प्ृश >क्षिति +स्पश ( संस्पर्शने ), 

प्‌ ॥ <१॥ 


३ - 


वाच्यपरिवतंनम्‌-- है भगवन्‌, अनेन, जनेन, परवता, 'भूयतः? म, प्रतिकूला चरिते, क्षम्य- 
ताम्‌ , इति, उपनता, च, “ऋषिणा? भासुरपुप्पदर्शनात , क्षितिरूएक, कृता ॥ ८१॥ 
तात्पर्या५:- दे भगवन ! इन्द्रप्रेपता5ह भवतः प्रतिकुलसमाचरितवती, अतो भमापराघ॑ 
क्षन्तुमहंसीत्युक्तवर्ती हरिणीनाम्नां देवाड्नां महपिस्तृणबिन्दुदिव्यपुप्पद्शनपर्यन्तं शापल्य 
सड्भाचन अनुग्ृहंवान्‌ ॥ <८१॥ वि ेु 
भाषा&र्थ+-दें ऋषि |! यह जन (में ) दूसर के आधान है (हू ), मरे अपराध को क्षमा 
करा, इस प्रकार से शरण में आई छुई ( हरिणी ) को ( तृण बिन्दु ऋषि ने ) दिव्य एप्प 
देखने तक झत्युलाक में रहने वाली च्या । ( याने देवताओं के फूल जब देखेगी तब 
तू अपन छोक को पायेगी एसा उसने कहा ) ॥ <१ ॥ 
अथ सा तब महिपों शापनिवृत्तिदृतुर्क दिवश्वत दिव्यपुष्पम्प्राप्य क्ृतत्याह-- 
क्रथकेशकवंशसम्भवा तब भूत्वा महिषी चिराय सा | 
उपलब्धवती [द्वश्च्युत *वचशा शापनिवृक्तिकारणम ॥ ८२ ॥ 
सझ्लाविना-क्रथति।| क्रथकेंशिकानां राज्ञां वंश सम्भवो यस्या: सा हरिणी तब महि- 
प्यमिंपिक्ता रुप्री, 'कृतासिपका महिपी! इत्यमरः । भृत्वा चिराय दिव:ः स्वर्गाच्च्युतं पतिते 
शापनिव्रात्तकारण सुरपुप्पर्पसुपलब्धवर्ता विवशा, अभूदिति शेष: । सतत्यर्थ: ॥ ८२॥ 
अन्वयः--क्रधकेंशिकवंशभवा, सा, तव, महिषी, भूत्वा, चिराय, दिवः, च्युतै, शापनि- 
व्रात्तकारणम्‌ , उपलब्धवर्ता, 'सती? विवशा, 'अभूतः ॥ ८२॥ 


सजञस्‍विनीखु घोपेते-अप्टमः सगः । १९१ 


घधा--क्रथक्रेशिकतंशसम्भवा ८ विदर्भकुललब्धजन्मा, सा  पूर्वाक्ता, हरिणीति यावत्‌ । 
तब्र  भवतः, महिवी ० देवी, अभिपिक्ताभायेंति यावत्‌। भृत्वा ८ सम्भूय, पिराय > दाधें- 
कालेन, दिवः > स्वर्गाव , च्युते>पतितं, शापनिद्धत्तिकारणं - शापविनाशद्टेतु भूत दिव्पकु- 
धुमस्‌ , उपलब्धवती 5 प्राप्तवती, लतीति शेषः । विवशा > अरिष्टदृष्यीः, आभन्नमरणेत्ति 
यावत्‌ । “अभ्तः मतत्यथं: ॥ ८२ ॥ 

कोश:--'सन्ततिगों श्रजञननकुला न्यभि जनान्ययो । वेशोउन्ववायः रैतानः इति, 'चिराय 
विररात्राय चिरस्याद्याशिरार्थका: इाते, 'स्यात्त दिवशोाउरिश्दृष्टधी इति चामरः ॥ ८२ ॥ 

समासादि--क्रथकेंशिकानां वश इति क्रथकरेशिकवेशस्तस्मिन्‌ सम्भवतीति क्रथकेंशिक- 
वेशसम्भवा ( त० पु ) । शापरूय निवृत्तिरिति शापनिद्ृत्ति, तस्याः कारणमिति 
तच्छापनिवृ त्तिकारणम्‌ ( त० पु० )॥ ८२ ॥ 

उयाक्रणम्‌--सम्भवा 5 सघ्‌ + थू + 'ऋदोरफ.. इत्यप्‌ू+टाप । उपलछब्धवती > उप + 
डुलभप्‌ ( प्राप्तो-इपित्‌ ), क्ततरतुः+ डीपू । वित्रशा 5 जि + वश ( कऋानतो), अच+टाप ॥८३॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--क्रथकेंशिकर् शसम्भवया, तया, तव, महिष्या, भृत्वा, चिराय, दिव 
च्युते, शापनिबृत्तिकारणम्‌ , उपलब्धवत्या, 'सत्या? विवशया, 'असावि! ॥ ८२॥ 

तात्पर्यार्थ:--क्रथकेंशिकनाम्नां नपार्णां वंशे लब्धजन्मा सा हरिणा भवत अभि 
पिक्ताओं भृत्वा बहुकालेन स्वर्गात्‌ पतित॑ शाउनिव्रत्तिकारणभुतत दिव्यपुपण्पं प्राप्वती सती 
मृता ॥ ८२॥ 

भाषाउरथः--विदर्भ के वंश में जन्मत्रालो वह ( हरिणी ) तुम्हारी रानी होकर 
बहुत समय के बाद झूयगे से गिर हमे शाप की निवृत्ति फे कारणभूत दिव्यपुष्पों को 
पाकर विवश होंगयी है । ( याने मरग्ी है ) ॥ ८२ ॥ 

अथ जन्मवत्तां मरणं सिद्धमेवात इन्दुमत्या मरणं न चिन्त्यमित्याह-- 

तदर्ुल तद्पायबिन्तया विपदुत्पक्तिमतामुपस्थिता । 

वसुधेयमबेद्रयतां त्वयया चखुमत्या हि त्॒पाः ऋच जिणः ॥ ८३3 ॥ 

सक्षीविनी--तदलमिति । तत्तस्मात्तस्या अपायचिन्तया अछे, तस्या सरण न चिन्त्यमि- 
त्यथेः । निपेषक्रियां प्रति ऋरणत्याचिवन्‍्तयेति ततीया । कुतों ने चिन्त्यमत आह--उपपत्ति- 
मरता जन्मवर्ता, विपद्टिपत्तिस्पस्थिता सिद्धा |  जातस्य हि ध्रुव स्युध्र॑वं जन्मसृतस्य 
थे? इत्यथ: । तथा5पि कलब्ररहितस्य कि जीवितेन ? तत्राह-त्वग्रेय वसुधा भूमिरखेक्ष्यतां 
पाल्यताम्‌। हि यस्मान्तरपा वसुमत्या प्रथिव्या कलत्रिगः: कलत्रव॒न्त: | अतो न शोचितव्य- 


मित्य रथ: ॥ ८३ ४ 
अन्वयः--तत्‌ , तदपायचिन्तया, अछन्‌ , उत्पत्तिमतां, जिपत्‌ , उपस्थिता, “अछ्ति 


त्वया, इये, वसुधरा, अवेक्ष्यतां, हि, नपाः, वसुमत्या, कलब्रिणः 'भवन्ति! ॥ ८३ ॥ 

सुधा--तत्‌  पूर्वोक्तकारणातू, तद॒पायचिन्तया ८ इन्दुमतीविनाशशाफेन, अछम्‌ 
इन्दुमत्या मरणं न चिन्त्यम्‌ , उत्पत्तिमतां 5 जन्मवतां, विपत्‌ 5 विपत्ति:,उपस्थिता - सिद्धा, 
अस्तीति शेष: । उक्तज्च गीतायां-'जातस्य द्वि ध्रवा मृत्युधुुंव जन्म मृतस्य च” इति, 
त्वया 5 भवता, इयम्‌ - एवा, वसुधा 5 वसन्धरा, अवेक्यताम्‌ 5 अवलोक्यता, पाल्यतामि: 
त्यर्थ:। हि - यतः, नपा: 5 राजानः, वसुप्रत्या ८ प्रथिव्या, कलत्रिण: 5 कलश्रवन्तः, भार्या- 
वनन्‍्त इति यावत्‌ । भवन्तिति शेष: ॥ ८३ ॥ 

कोशः--“अले भूषणपर्याप्तिशक्तिवारणवाचकम! इति, “'विपत्तोी जिपदापदो! इति, 'जनु- 
जननजन्मानि जनिरुत्पत्तिरुद्धवः' इति चामरः । दुर्गस्थाने नपादीनां कलश्न॑ श्रोणिभार्ययों:/ 


इति रभरः ॥ ८३ ॥ 
समासादि--चिन्तन चिन्ता, तस्या अपाय इति तद॒पायरूतस्य चिन्तेति तदपायचिन्ता 


१९२ रघुवंशमहाकाव्य-- 


तया तदपायचिन्तया ( त० पु० )। वसु विश्वत5सु्यामिति वसुमती तया वसुमत्या । कछन्र- 
मपां सन्‍्तीति ते कछात्रिण: ॥ ८३ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--चिन्तया ७ घिति (€ स्मृत्याम-इदित्‌ ), “चिन्तिपुजिकथिकुम्बिचर्चश्व 
इत्यइ +टापू । उत्पत्तिमताम्‌ -- उत्‌ू+ पद + क्तिनु + मतुप्‌। व्वक्ष्यताम्‌ > अव+ ईक्ष ( दुशे- 
ने ), छांटू + कर्माण यकू । कलन्रिण;  करुत्र +्ॉनिः ॥ ८३ ॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌ू--तत्‌ , तदपायचिन्तया, अलम्‌ , उत्पत्तिमतां, विपदा, उपाष्थतया 
भूयन', त्वम्‌ , इमाम , वसुधाम्‌ , अवक्षस्व, हि, नपें;, वसुमत्या, कलब्रिलिः, “भूंयतः ॥८३॥ 

तात्पर्याथ.--पूवा क्तकारणात्‌ त्तस्या मरणं न चिन्त्यम्‌ , जन्मवर्ता विपत्तिः सिद्ध वाख्ति 
भवता प्रथिवी पाल्यताम्‌ , यर्मात राजान: प्रथिव्यंब कलन्रवन्ता भवन्ति, अतो न 
शा चतव्यम्‌ ॥ ८३ ॥ 

भाषाऊर्थ:--इस कारण उस ( इन्दमता ) क मरण की चिन्ता मत करा, जन्म लने 
दया का विर्षात्त उपांस्यत रहता ६, तुम इस पृथ्वा का पालन करा, क्‍यों कि राजा पथ्वी से 
(६ ) सी वार होत है ॥ ८३ ॥ 

अथ विदुपा सर्वाष्वप्यवस्थासु घीारण भवितज्यामित्याशयनाह-- 

उदय मदवाच्यभुज्कता श्रुतमाविष्छृतमात्मवत्त्वया । 

भनसस्तदुपास्थत ज्वर चुनरक्लाबतया प्रकाश्यताम ॥ ८४ ॥ 

सकझ्षीविना- उदय इसति । उदयध्म्युदय सति सदत यद्वाच्ये निन्‍्दादु:खे तदुज्झता परि- 
हू ता, सत्यपि मदद्तावमादता त्वया यदात्मवदध्यात्मप्रचुर श्षत्त शाखं तज्जनिदं शानमिति 
था तू । आविप्कृतं प्रकांशतं तच्छू त॑ मनसा ज्वर संताप उपस्यित प्राप्ते5क्लाबतया घेयेंण 
लिन पुनः प्रकाश्ताम , विदुपा सर्वास्यवल्थास्वाप घीरण भवितव्यमित्यथे; ॥ ८४ ॥ 

अन्वियः--डदय, 'लाॉत' मदवाच्यस्‌ , उज्झता, त्वया, यतत, आत्मवतू, श्रुतम्‌ , आवि. 
८.त, लत्‌, मनसः, ज्वग्, उपस्थित, 'लति? अक्लीवतया, पुनः, प्रकाइयताम्‌ ॥ ८४॥ 

खवा--उद्य < अभ्यदय खत्ताति शप | संद्यथा5 4 <« अहद्यरण निनन्‍्दाटःप्रस्‌ , उज्झता +< 
त्पजता, परिहरतति याचव । त्वया 5 भवता, यव॒र हृशम्‌, आत्सवबतन> अध्यात्म 
प्रचुर, श्षतते > शार्रमू , जाविप्कुतं - प्रकरितं, प्रकाशितामसराति यावत्‌ । तय > श्र, शाख्रमिति 
यातत्‌ । मनसः 5 चित्तस्य, -ज्चर > सन्‍्ताप, उर्पास्थत > प्राप्े, सतीति शपः | अक्लीब- 

वा > अनपुसकत्वन, 'लंयणत्यथे: । पुनः > भुयः, प्रकाश्यतां -> प्रकदयताम्‌ ॥ ८४ ॥ 
श:--'मद्दा रतस्यह दर सश्थे द्पेंमदानया: इत्यनकार्थरंग्रह: । 'अ्रते शाखावष्ततयो:? 
(वे, (चित्त तु चता हृदय स्वान्ते हन्मानसे मनः? इति चामरः ॥ ८४॥ 

समासादि--मदरन वाच्यमिति तत मद॒वाच्यम्र्‌ ( त० पु० )। आत्मा विद्यतेजस्येति 
तदात्सवत्‌ । न क्छीबॉमत्यक्लीब तस्य भाव अक्लाबता तया5कक्‍्लीबतया ॥ ८३ ॥ 

व्याकरणम्‌-वाच्य -- वच ( वरिभाषण ) ,ऋहलाण्यतः इति ण्यत्‌ , 'वचोडशब्दर्सज्ञा 
या .! इति कुत्वनिपद्र:, उज्झता 5 उज्झ ( उत्सग ), शत्‌ । आत्मवत्‌ ७ आत्मन्‌ + प्रचुराधें 
मनुप्‌ + वत्वम्‌ । प्रकाव्यतां प्र + काश ( दीक्षी--ऋदित ), लोटू + कमोणि यक्‌ू ॥ ८४ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम--उदग्र, 'सति” मद्वाच्यम्‌ , उज्झ्नन्‌,त्वम््‌ , आत्मवत्‌ , श्रतम्‌ , आवि- 
ए>तवान्‌ , तत्‌ , मनसः, ज्वर, उपस्थित, 'सति? अक्लीबतया, पुनः, प्रकाशय ॥ ८४॥ 

तात्पर्याथे:-- अभ्युदय्र सति अहड़गरण निन्दादु:खं पारहरता अहड्ारदेती सत्यपि अमा- 
चता त्वया याह्शमध्यस्मप्रचुरं ज्ञानं प्रकाशित, तच्छास्यं॑ चित्तसू्य सन्ताप प्राप्ते सति घेरंण 
पुनः प्रकाइयताम ॥ ८५ ॥ क्‍ 

भाषाअथ--अभ्युदय ( एश्वर्य ) में मद ( अईकार ) के अपवाद मिटाते हुये तूने 


सजम्भी बिनो छुघोपे-अश्टमः सर्गः । श्थ्रे 


जैसा अध्यात्मज्ञान प्रकाश किया था, मन के संतापए प्राप्त होने पर घेंसे पने से फिर 
प्रकाश करो ॥ ८४॥ 
अथ रुदन्‌ म्रियमाणो5पि भवान्‌ पुनस्तां न लब्चु शक्रोतीत्याह-- 
रूदता कुत एवं सा पुनर्भवला नाडुसुताएपि लभ्यते । 
परलोकजुर्पा स्व रूम भिर्गतयः शिशक्षपथा लि देडिनाम्‌ ॥ ८५ ! 
सभ्री वनी--इ तो 5पि न रोदितव्यमित्याह--झुदतेति । रूदता भ्रवता सा कुत एवं लभ्यत, 
न एवं अनुष|्लियत इत्यनुमत्‌ क्रिप, तनानुप्रताउनुसतवता४पि सवता पुनने लब्यते | कथं न 
लमग्यत इत्याह--परछाकजुर्पां लाकान्तरभाजों देहिनां गम्यन्त इति गतयां गम्यरूथानानि 
ल्वकतमिः पूर्वाचरितपुण्यपापोभिन्नपथा: प्रथक्क्रतसार्गा हि । परमणापि स्वस्वर्मान 
रूपफलभागाय भिन्नदहगमनाजन्न सतनापि लभ्यत हत्यथ्थः॥ ८५ ॥ 
3न्वय:--रुदता, भवता, सा, कृतः, एत्र, छम्यते, झअनुझछता, अपि, पुना, न, 'छलभ्यतः 
हि, परलाकजुपां, देहिनाँ, गतयः, स्वकर्तास:, सिन्नयशाः, सव्वोन्‍ल! ॥ ८५ ॥ 
सुधा--रुदता + बिकूपता, भयता * त्वया, सा  पूवो का, इन्ट्मताति यावत्‌ । कु; | क- 
स्समाव , व, लभ्यत - प्राप्यत /, न प्राप्यल एयत्यथे: ॥। अनुमस्तती <- पश्चादृस्रियमाणन, अपि, 
पुन: + भूयः, न, लभ्यत इति शेप:। हि यतः, परलोकजुपां 5 ल्यक्रान्तरगापिनां, देह्ठि 
नां > शरारिणां, गतथः - गम्यस्थानानि, स्वकृर्मसिः--आत्मसदसत्कमंमि:, पूर्ता वरितिपुण्य- 
पापंरित्यथ; । भिन्नपथा; 5 एथक्कृतमार्गा:, भवन्‍्ताति शब:॥ ८७ ॥ 
कॉश:--“अयने वत्ममार्गाध्वपन्थानः पदवी खति/ इति, 'गात्रे वपुः सहनने शरीर वर्ष्म 
विग्रह: | काया देहः कक्‍लाबपरुसा:? इति चासरः ॥ ८५ ॥ 
समासादि--अनु (पत्नात्‌ ) स्रियत इत्यनुम्रत्‌ तनानुझता । परश्रासों छोक हइति परलो- 
करते जुपन्‍्त हृति परलाकजुपस्तेपां परकाकृजुषाम्‌ (क>घा>)। स्वस्य कर्माणोति स्वकर्माणि 
ते: रूवफर्ममि: (त०पु०) । गम्यन्त इति ता गतयः । भिन्नाः पन्‍्धाना यासां ता भिन्नपथा: 
( ब> वा: ) ॥ ८५॥ 
व्याकरणम्‌-रुद्रता > रुदिर ( अभ्वविमाचने--डरित्‌ ), शत्‌ । अनुखता कऊ अलु +म्हडः 
( प्राणत्यागे-डित ), क्रिप्‌ +'हस्वस्य पिति फ़ति तुछ इति तुझू । रूम्यते - लम + छ्ट्‌+ 
करमंणि यक्‌ । परलोकजुर्षां 5 परछोक + ऊुषी ८ प्रौतिसवनयो: ), क्रिप । गतयः « गम्‌+ 
करमंणि क्तिन्‌ ॥ ८५॥ 
वाच्यपरिवतनम्‌-रूदन्‌ , भवान्‌ , ता कुतः, एबं, लभते, अनुछत्‌ , अपि, पुनः, न, 
'लभते? हि, परलोकजुषां, देहिनां, स्वकर्मभिः, गतिमि:, मिन्नपथामि:, 'भूयले! ॥ ८५ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--भवान्‌ रुदन्‌ सन्‌ तामिन्दुसतों न लब्धु शक्तो ति, अनुम्नियमाणो5पि पुनर्न ता 
लभते, यतः लोकान्तरभाजां शरीरधारिणां गम्यस्थानानि पूर्वाचरितपुण्यपापे: पृथक्क्ृतमार्गाणि 
भवन्ति, छोकान्तरे5पि स्वस्वकर्मानुसारेण फछभोगाय भिन्नशर'रगमनान्मृतनापि भवता न 
लम्यते इति॥ ८५ ॥ 
भाषा5थ:--रोते हुये भाप उसे कहां से पा सकते हैं, ( अर्थात्‌ नहीं पा सकते ), मर कर 
भी फिर उसे नहीं प्राप्त कर सकते, क्योंकि दूसरे छोक में जाने वाछे प्राणियों की गजियां अपने 
अपने कर्मा' के अनुसार प्रथक्‌ एथक होती हैं ॥ ८५ ॥ 
अथ बन्घूनामश्र झ॒तं दह्तीति मनन्‍्वादयः प्रचक्षत इत्याह-- 
अपशोकमनाः कुटुम्बिनी मनुग्रहढ्ी ष्च निवापद्त्तिसिः । 
स्वज़नाश्रु किलातिसंततं दहदति प्रेतमिति प्रचच्तते ॥ ८६ ॥ 
सजञ्भीविनी--अपशोकमना दृति। किन्त्वपशोकमता निदुंःखरचित्त: सन्कुटुम्बिनी पत्नी 


१७ रघु० 


१९७ रघुवंशम हा कावये -- 


निगापद्त्तिभि: पिण्डोदका दिदानेरनुग्ह्ीप्व, तर्पग्रेत्यर्थ:। अन्यथा दोपमाह-अतिसंततमवि- 
[चछन्ने सूवजनानां बन्धूनाम्‌ , “बन्धूस्वस्वजञनाः समा: इत्यमरः । अश्र कने प्रेत खत दहती- 
ति प्रचक्षत मन्‍्वादयः किल । अन्न याज्वल्क्यः--'इलेष्माश्र बन्धुभिमुं्के प्रेंतो भ्रुदत्ते 
यतो5वश:ः | अता न रोदितव्य हि क्रियाः कार्या: स्वशक्तितः ॥१ इति ॥ ८६ ॥ 
अन्चय:--अपशोकमना:, “सन! कुटुम्बिनी, निवापदत्तिमसि:, 'त्वम! अनुगृद्धीप्च, अति- 
परतते, स्वजनाथश्र, प्रेत, दहति, इति, 'मन्वादयः प्रचक्षत, किले ॥ ८६ ॥ 
सुधा--अपशा ऊरमनाः 5 निःशुच्चताः, दःखरहितमना इति यावत्‌ । सन्निति शेष: । कुट - 
म्बिनी - पुरंधी, पतिपुनत्रवतीभार्यासिति यावत । निव्ापरत्तिमिः 5 पिण्डोदकादिदाने 
अनुफहीप्व > प्राणाप्व, तपंपति यावत्‌ | त्वमिति जेपः। अति पन्ततम्‌ < अविरत॑ , नरन्‍्त्य मिति 
यावत्‌ । रूवजनाथ्र ८ समगात्ररादने, प्रेत - परते, सतमिति यावत्‌ | दहति ८ दःखिने करोति 
इति > एव, मन्वादयः प्रचक्षत > कथयन्ति, उक्त च याजवल्क्यन--'इलमाश्न बनन्‍्धभिमुक्तं 
प्रता सुइक्ते थताउवशः । अता न रादितञ्य हि क्रिया: कार्या: स्त्रशक्तित: ॥? इति ॥ ८६ ॥ 
कोशः-- मन्युशाको तु गुरू ख्ियास! इति. 'स्यात्त कटुम्बिनी । पुरंधी! इति, 'पितृदान 
निवापः स्यातः इति, 'सगा त्रब्ान्व्रवज्ञातिबन्धस्॒स्व जनाः समाःः इति, 'अख्र नेन्नाम्बु रोदने 
वाखमश्न चा इति, 'परासुप्राप्पश्चत्वपरतप्रेतसंस्थिता: इति चामरः ॥ ८६ ॥ 
समासादि--भपगतः शाकफा यस्मिन्‌ तत्‌ अ शाकम््‌ू , अपशोक सनो यरू्य स अप- 
शाकमना: ( ब> ब्रा )। कृटम्बमस्त्यस्था इति कुटुम्बिती ता कुटम्तबिनीम्‌ । निवपने 
निवापस्तस्य दत्तय इति निवापदत्तयरूतासिनिवापदत्तिसि: (त> पु०) । स्वजनस्याश्रु इति 
रू जनाश् ( तर पुट ) ॥ ८६ ॥ 
व्याकरणम्‌-भनु गृह णीप्व अनु + ग्रह (उयादाने), छाट + 'ई हल्यवरो?? इति ई त्वम्‌ । 
निवाप 5 नि+ डबप्‌ ( बाजसन्ताने--डबित्‌ ), भाव घज्र । दत्तिसिः # दद+ क्तिन्‌ू । दह- 
ति 5 दह (भस्मीकरण), लट । प्रेत > प्र+इण्‌ ( गतौ-णित्‌ ), क्तः | प्रचक्षत < प्र + चक्षि- 
ड़ ( व्यक्तायां वाचि--इडिनत्‌ ), लट ॥ ८६ ॥ 
वाच्यपरिवतंनम-- अपशोकमनसा, कुटुम्बिनी, निवापदत्तिमिः, त्वया? अनुगृद्यताम , 
अतिसंतत, स्वजनाश्रणा, प्रेतः, दह्यत, इति, 'मन्वादिभ्यः प्रचक्षते, किल ॥ ८९॥ । 
तात्पर्याथ:--ट्र राजन्‌ ! त्वे निदःखचित्तः सन्‌ पतिपुत्रादिवतारन्वभार्या| पिण्डोदकाददा- 
प्रणाप्व अविच्छिन्न बन्धूनाम्‌ अश्र मस्त दःखिन करोति, इति मन्वादय: प्रचक्षते ॥८६५॥ 
भाषा5थ: -( ह राजन ! ) तू शोक रहित मन से पति पुत्र वाली ( अपनी )ख्त्री को 
पिण्ड दान आदि स तप्त करो, बन्धु जनों का निरन्तर रुदन मरे हये प्राणी को दुःखी करता 
हैं, एसा ( मनु आदि ) कहत है ॥ ८६ ॥ 
अथ जाचने सन्ताए्ठव्यं मरणे तु न शोचितव्यमित्या ह -- 
मरणं प्रक्रतिः शरारिणां विक्रतिर्जी वितमुच्यते बुच्चे । 
चणुभप्यचतिष्टते श्वसन्यदि जन्तुनंन छाभमवानसों ॥ ८७ ॥ 


सझीविनो-- मरणमिति । शरीरिणां मरणं प्रकृति: स्वभावः, ध्रवमित्यर्थ: । जीवितं वि 
ऊतिर्याहच्छिक बुघेस्च्यत, एवं स्थित जन्तुः प्राणां क्षणमप्रि, अत्यन्तसंयोगे ट्वितीया । श्वस- 
जजीदज्नवतिष्ठत यद्य्ां क्षणजीवी लाभवान्ननु | जीदने यथालाभं॑ संतोष्टव्यम्‌ू , अलभ्य- 
लाभात | मरण तु न शाचिव्यम्‌ , अस्य स्वाभाव्यादिति भाव: । अन्न मरणशब्देन स्थूलश- 
रारत्यागाउवगन्तठय: ॥ ८७ ॥ 


अन्वयः--शरी रिणां, परण, प्रकृष्िः, जीवित, विकृतिः, 'इति? बुधेः, उच्यते, जन्‍्तुः, 
क्षणम्‌ , अपि, श्वसन्‌ , अवतिष्ठते, यदि, असो, लाभवान्‌ , 'अछिति? ननु ॥ ८७ ॥ 


सञ्जीविनो सु धोपेते-अप्टमः सर्गः । १९७ 


सुधा-शरीरिणां > देहिनां, मरणं - निधन, स॒त्युरिति यावत्‌। प्रक्ृति: 5 स्व भावः, जी 
वितम्‌ « आयुः, विक्वतिः > विकारः, 'इति? बुधेः > विद्वद्धि, उच्यते ८कश्यते, जन्तुः > प्राणी, 
क्षण - क्षणमात्रम , अपि,  श्सन्‌ > जीवन , अवतिष्ठते ७ तिष्ठति, निव्रसतीति यावत्‌ । 
यदि - चेतू , असौ > एपः, लाभवान्‌ > छाभयुक्तः, ननु, अख्तीति शपः | अन्न ननुशब्दो 
निश्चये ॥ ८७ ॥ 

कोश:--' अन्तो नाशो द्योरूत्युमरण निधनो5खियाम! इत्यमरः । 'प्रकतियोनिशिल्पि- 
नो: । पोरामात्यादिलिड्रेपु गुणसाम्यस्वभावयो: इति, 'विक्रती रूज़ि । डिम्वे बिकारे मसद्या- 
दो? इति चानेकार्थरंग्रह: । प्राणी तु चतनो जन्मी जन्तुजन्युशरीरिणः? इत्यमरः ॥ ८७ ॥ 

समासादि--शरीरमेपां सनन्‍्तीति शरीरिणस्तर्पां दारीरिणाम्‌ । खसितीति खसन्‌ । छामो 
विद्यते5स्यासो लाभवान्‌ ॥ ८७॥ 

व्याकरणम्‌-- प्रकृति: > प्र 5 क़+ क्तिन । शरीरिणां 5 शरीर + इनि: । उच्यते > बच (प- 
रिभाषणे ), , लद्‌ + कर्माण यक्‌ + सम्प्रसारणम्‌ । अवतिष्ठते > अब+ छा ( गतिनिवत्ता ), 
लछट +'पाघ्राध्मास्था? इति तिष्टादेश: | शवसन्‌  खस (प्राणने), शत्‌। छाभवान्‌ > छाभ+ 
मतुप्‌ + वत्वम्‌ ॥ ८७ ॥ 

बाच्यपरिवतंनम्‌--शरीरिणां, मरणं, प्रकृति, जीविते, विक्ृतिमू , 'इतिः बुधाः, -ब्वन्ति, 
जन्तुना, क्षणम्‌ , अपि, श्वसता, अवस्थीयतन, यदि, अनेन, लाभवता, “भयते! ननु ॥ ८७॥ 

तात्पर्याथे:-देहभारिणां देहत्याग: स्वभावः, जीवित विकारों विद्वश्निरुवयते, एवं स्थिते 
प्राणी क्षणमात्रमपि जीवन्नवतिष्टते यद्रि असों छाभवान्‌ अस्ति ॥८७॥ 

भाषा<र्थ:--शरीर धारण करने वालों का मरण स्वभाव है ( ऑर ) जीवन विक़ति है 


ऐसा विद्वान कहते हैं, यदि प्राणा क्षणमात्र श्वांस लेते हुये झहरते हें ( तो ) यद्दी निश्चय 
लाभ है ॥ ८७ ॥ 


अथ मूर्खा विषयस्य छाभन हित, विनाशेन चाहितं मन्यन्ते, विद्वांसस्तु नेत्याह-- 
अद्गच्छुति मूढचेतनः प्रियनाश हृदि शल्यम्पितम | 
स्थिरध्रीस्तु तदेव मनन्‍्यते कुशलद्वारतया समुद्भधतम ॥ ८८ ।। 


सश्नीविनी--अवेति । मूठचेननो आन्‍्तबुद्धि: प्रियनाशमिष्टनाश छशापते निग्वात उालये 
शछ्ुमवगच्छति मन्यते, स्थिरधीविद्वांस्तु तदेव शल्ये समुदछतमुत्खात॑ मन्यते, प्रियनाशजे स 
तोति शेषः। कुतः ? कुशलद्टा रतया प्रियनाशस्य मोक्षोपायतग्रेत्यथ: | विपयल्दा भविनाशयोय्य 
थाक्रमं हिताहितसाधनत्वाभिमानः पामराणाम्‌ , विपरीतं तु विपश्चितामिति भाव:॥ ८८ ॥ 

अन्वयः -मूढचेतनः, प्रियनाशं, हृदि, अपित, शल्यम्‌ , अवगच्छति, तु, स्थिग्घीः, 
तत्‌ , एवं, कुशलद्वारतया, समुदूधृत मन्यते ॥ ८८ ॥ 

सुधा--मूठ्चेतनः  आन्‍्तबुद्िः, प्रियनाशम्‌ 5 अभीष्सितविनाशं, हृदि> हृदये, अपित- 
विह्ूं, शल्य - शझछुम्‌ , अवगच्छति 5 जानाति, मन्‍्यते इति यावत्‌ | तु किन्त॒, स्थिर- 
धीः - निश्चलबुद्धिः, विद्वा निति यावत। 'प्रियनाशे सति? तत्‌ - शल्यम्‌ , एवं, कुशलद्वारतया 5 
निपुणमार्गतया, ईप्सितनाशस्य मोक्षोपायतयेत्यथं: । समुद्धते - समुत्खातं, मन्यते 
अड़ीकरोति, ॥ ८८ ॥ 


कांशः--'बुद्धिमनीषा घिषणा धीः प्रजा शेम॒ुपी मतिः । प्रेक्षोवलब्धिश्रित्सवित्प्रतिप्रज्ञ 
घिचेतना:? इति, 'वा पुंसि शल्य श्ढूना?! इति चामरः । 'कुशलः शिक्षित त्रिषु । क्षेमे च 
सुकृते चापि पर्याप्ती च नपुंसकम्‌रइ ति विश्व: । ॥ ८८ ॥ 

समासादि--मूढा चेतना यस्य स मृठचेतनः ( ब० ब्री० )। प्रियल्य नाश इति प्रियना- 
शस्ते प्रियनाशम ( त० पु० ) । शलतीति शल्यम्र्‌ । स्थिरा धोयेस्यथ स स्थिरघीः ( ब० 
ब्री० ) | कुशलूस्य द्वारमिति कुशलद्वारे तस्य भावः कुशलद्वारता तया कुशलद्वारतया ॥८८॥ 


१०९६ रघुवंशमहाकाव्ये-- 
उ्याकरणम्‌ू-शल्ये > बल ( गतो ), अध्न्यादित्वात यः। समुद्रध्र्त » सम्‌ + उत्‌ + 
घू+क्तः॥ ८८॥ 
बपरिवर्तनम- मढचेतनेन, प्रियनाशः, छहृदि, अपित शल्य, अवगम्यत, तु, स्थिरधि 
या, तत्‌ , एव कृशलद्भारतवा, समुदधते, सनन्‍्यते ॥ ८८,॥ 
तात्ययाथ:--आन्तबुद्धा ना विपयसतय लछाभेन हितसाथनत्वरुूय, विनाशेन अहितसाधन : 
त्वस्यथ चाथधिसाना भवति, दिंदुर्षा तु विषपयलाभवाहितसाधनत्वस्य, विनाशेन अधितलाधन 
त्वस्य चामिसानों भवति॥ ८८ ॥ 
साएए5्थ:-आन्त बुद्धि वाल प्रिय के नाशका हृदय में गड़ा हुआ साला समझते हें 
किन्तु प्लान उसी ( भाठ ) का प्रवीणता क द्वारा, निकछा जुआ सानते है ॥ ८८ ॥ 
अथ विदपां पुम्नमिश्रकलत्रारिवियोगों न सन्‍्तापजनक इत्याह-- 
स्थशरीरशरी रिणावपि श्रतसंयोगविपययाों यदा । 
खिरहः किमियानुतापयेद्र बाह्यविषयेत्रिपश्चितम ॥ ५९ ॥ 
पन्‍्जीविनी--स्वशरीरति | स्वसू्य शरीरशरीरिणो देहात्मानावषि यदा यतः श्रतों श्रत्य 
बगतो सयोगवनिपर्ययों सैयागवियागयों ययोख्तों तथोक्तो नदा वाष्ट्रेथिपशें: पृत्रमिनश्रकछणा- 
दिशिविस्डाविपश्चिते विह्वांसे किमिवानुतापयेत्व वद, न क्रिश्विदित्यथे! । अथवा स्वशतन्‍्ररस्य 
दरीरणव संयन्ध: ॥ ८९ ॥ 
अन्चयः-यदा, स्वशरीरशरी रिणी, अपि, श्रतसेयो गविपय्ययो, 'स्तः तद्ा, बाहेः, विप- 
येः, लिस्हः, विपश्चित, किम , हव, अनुतापय्रेत . 'त्वम! चंद ॥ ८९॥ 
संथा-यदा  यहि, स्वशरीरशरीरिणो 5 निरदे हदे हिनो, स्वदेहात्मानाविति यावत्‌। 
अपि, . श्रतसंयोग विपरईयो 5 आकर्णितसंयोगवियोगो, रूत इति शेपः। तदा >सहि, 
बाद्य: >5 बहिगते:, जिपये: ८ पुत्रमिश्रकलसादिसिः, विरह: ८ वियोग:, विपश्रितं « विद्वाँसे, 
किमिव 5 कथम्‌ , अनुतायय्रेत < सन्‍्तापग्रेत , वद >वब्ह्िि, न क्रिशिदित्यर्थ: ॥ ८९ ॥ 
काशः--गा पं वषु: खेहनने शरीर वष्स विग्रह:। काया देह! क्लीबपुंसो:? इति, विद्वान 
विपश्चिदापजः लगन सुथीः काजिदों बंध:, हति चामरः॥ ८९ ॥ 
सम्रापा दि--शरीरमस्यास्ताति शरीरी. स्वश्वातों शरीर इति स्वशरीरः, ( क० था), 
स्वशरगीरश्न गरीरी चति स्वशरीरशरीरिणों (८65) । विपसंयरन विपर्ययः, संयोगश्व विपयेयश्रेति 
सेयो गविफ्यंयी ( 6० ), श्रती संय्रोगविपर्ययों ययोस्तों श्रतसंयोगविपयंयों ( श० त्री> ) । 
बहिलंवा वाह्मास्तेर्बाह्में: ॥ ८९ ॥ 
व्याकरणम्‌--विपर्ययः -- वि+परि+ हण ( गतौ-शित्‌ ), 'एरचकः हत्यच्‌ । अनुतापये 
तू 5 अनु + तप ( सन्तापे ), णिच+लक । बाड्डोः> बहि+यत्‌॥ ८९ ॥ 
खाच्यपरिवर्तनम्‌ू-यदा, स्वशरीरशरी रिम्याम्‌, अपि, श्रुतसेयोगविपर्ययाभूयाँ, 'भूयने! 
तदा, वाद्योः, चिपये:, विस्देण, विपश्चित , किम्‌ , इव, अनुताप्येत , 'त्वया? उच्चतास्‌ ॥८९॥ 
तात्पर्यार्थ:--स्वशरीरात्मानावधि आकरणितसंयोगवियोगो रूतः, तदा पुश्रमित्रकलत्ादि 
वियागा विद्वा्स किमिवानुतापय्ेत , न किल्विदिति ॥ ८९ ॥ 
भापाउशथ:--जब अपना देह और भात्मा भी संयोग वियोग वाले सुने गये हैं, तब बाह्य 
विपर्यी ( पुत्र स्ली आदि ) से वियोग होना विद्वानों को केसे सेताय दे सकता है ॥ ८९॥ 
अथ ह जितन्द्रियवर्य ! पामरजनवच्छो कस्याघीन गन्तुं त्वे न योग्यो 5सीत्या ह-- 
न पृथरजन्वच्छु बी वर्श चशिनामुशम॒ गन्‍तमहलि । 
ठमसानुमतां किमन्तरं यदि वायो द्वितयोएपि से चला: ॥ ९० ॥ 


सब्जीविनी---नेति । हे वशिनामुफ्तम ! जितेन्द्रियवर्य ! पृथग्ननवत्पामरञनवच्छुचः 


सजञ्ञी विनी सुधोपते-अपध्ठमः सर्गः । १९७ 


शोकल्य वशं गन्तुं नाहंसि, तथा हि दर मसानुमतां तरुशिखरिणां किमन्तर को विशेषः वायो 
सति द्वितग्रेषपि ह्विप्रकारा ,अपि, “प्रथमरम” इत्यादिना जसि विभाषया सर्वनामसझा। 
ते द्रमसानुमन्तश्रलाश्रत्न छा यदि, सानुमतामपि चलने द्रमवत्तेषामप्यचछसंजञ्ञा न स्याडित्य 
त्यथ; ॥ ९० ॥ 

अन्वयः--है वशिनाम्‌ उत्तम ! 'त्वे! पथर्जनवत्‌ , हुचः, वो, गन्तुं, न, अईसि, द्वम 
सानुमतां, किम्‌ , अन्तरं, यदि, वायौ, 'सतिः द्वितये, अपि, ते, चलाः, 'स्युः ॥ ९०॥ 

सुधा--है वशिनां > जितन्द्रियाणास्‌ उत्तम | ८ श्रेष्ठ !, प्रथगजनवत्‌ 5 नीचनर इच, 
झुचः > शोकस्य, वशम्‌ - आयक्ततां, गन्तुं > प्राप्तु, नाहेंसि > न योग्याइसि, त्वमिति शषः । 
द्रमसानुमतां > तरुप्रस्थवतां, वृक्षपवंतानामिति यावत्‌ । किमन्तरं > का विशेषः, यदि 
वायो 5 पवने, सतीति शेषः । छ्वितये - द्वितयाः, द्विप्रकारा इति यायत्‌। भपि, ते > पूर्व 
क्ता;, द्रमसानुमन्त इति यावत्‌ । चला: - चन्बलाः, स्युरिति शषः ॥९०॥ 

कोशः--“विवर्ण: पामरो नीच: प्राकृतश्र प्रथग्जन: इत्ति, 'मन्युशोकों तु शुक्‌ ख्रियाम! 
इति चामर: । 'वशमायत्ततायां स्यात्ः हति मेदिनी । वृक्षों महीरुह: शाखी विटपी पा 
रुतरुः । अनोकट्टः कुटः साल; पलाशी द्वद्रमागमा० इति, 'स्नुप्रस्थ: सानुरख्रियामः इति 
चलने कम्पनं कम्प्र चले लोले चलाचलम्‌ | चन्नले तरल चेव” इति चामरः ॥ ९० ॥ 

समासादि--( सज्नेम्यः ) पथग्मूतो जन इति प्थग्जनः ( शाकपाथिवादिः ), पथ 
ग्जन इव प्थर्जनवत्‌ | वशमेपां सन्‍्तीति वशिनस्तपां वशिनाम-। सानु विद्यन्त एपामिति 
सानुमन्तः, द्वमाश्र सानुमन्‍्तबचति द्रमसानुमन्तस्तेपां द्मसानुमताम्‌ ( ० )। द्वाववययों 
एवां त॑ द्वितये ॥ ९० ॥ 

व्याकरणम्‌--गन्तुं > गम्ल ( गतो--छूद्ित्‌ ), तुमन्‌ । द्वितयरे ७ द्वि+ सैख्याया अवयत्रे 
तयप्‌? इति तयप्‌, 'प्रथमचरमतयाल्पाधे! इत्यादिना जसि परतः सव्नामसेजा ॥ ९० ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌-हे वशिनाम्‌ उत्तम !, 'त्वया? पृथग्जनवत्‌ , खुचः, वक्ष, गनन्‍्तुं, न, 
अहर्यते, द्रमसानुमतां, किम्‌ , अन्तरम्‌ , यदि, वाया, 'सतिः दवितय:, अपि, ते, चलें:, 
भूयते! ॥ ९० ॥ 

तात्पर्यार्थ:--है जितेन्द्रियवर्य ! पासरलनत्रत्‌ शोकस्याधी ने गन्तु त्वेन योग्योडसि, तथा 
हि वृक्षपर्वतानां को विशेषः ? यदि वायो सति द्विप्रकारा अपि,बृक्षपवंता: कम्पसानाः स्थुः ॥९०॥ 

भापाउर्थ:--है जितन्द्रियों में श्रेष्ठ), नीचमनुप्यों की नाई शोक के वश में जाने को 
तू योग्य नहीं हो, वृक्ष और पर्वत में क्या अन्तर है यदि हवासे थे € वृक्ष ओर पर्वत ) 
भी हिल जाये ॥ ९० ॥ 

अथाज: शिष्यमु खेरित गुरोवंच अड्भीकृत्य ते शिप्ये विखष्टवानित्याह-- 

स तथेति चविनेतुरुदारमतेः प्रतियूह्न वचो विससजे मुनिम्‌ । 

तदलब्धपदं हृदि शोकघने प्रतियातमिवान्तिकमस्य गुरोः ॥ ९. ॥ 


सम्रीविनी-स इति | सोइज उदारमतघिनेतगुरोवंसिएस्य वचस्तच्छिप्यमुखेरित तथ 
ति प्रतिग्रद्माडीकृत्य मुनि वसिष्ठटशिष्य विखसज प्रेषयामास, किन्तु तद्गचः शोकपने टू 
खसान्द्रेपस्याजस्य हृष्यलब्धपदमप्राप्तावकार्ण सद गुरोवेसि्टस्यान्तिक प्रतियातमिव्र प्रति 
निदृत्त किम , इत्युत्प्रेक्षा । तोटऋवृत्तमेतत--इद्द तोटकमम्बुधिसे: प्रथितम! इचि नह्ल- 
क्षणम ॥ ९१ ॥ 

अन्वयः--सः, उदारमतेः, विनेतुः, 'गुरो' वचः, त्था, इति, प्रतिग्रद्य, मुनि, विभमसजे, 
किन्तु! तत्‌, शोकघने, अस्य, हृदि, अलब्धपदे, 'सत! गुरोः, अन्तिर्क, प्रतियातम , 


इव, 'बभूव! ॥ ९१॥ 


६९८ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


सुधा--सः 5 अजः,  उदारमतेः > महाबुद्धे, विनेतुः 5 शिक्षकल्य, गुरोरिति शेषः। 
वय: > बचने, शिप्यमुखप्रेंपितवाक्यमिति यावव । तथा > ताध्शम्‌ , इति 5 एवम्‌ , उक्त्वेति 
गपः । प्रतिगृद्य 5 सस्‍्वीकृत्य, सुनि> वसिष्ठछात्रे, विससजे > विसष्टवान्‌ , निवर्तितवानि- 
ति यावत्‌ ( 'क्िन्तु! तत्‌वचः, शोकवने « शुच्सान्दे, अस्य> भ्जस्य, हदि हृदये, 
अलब्धपदस्‌ 5 अप्राप्तस्था नं, सदिति शेष: । गुरोः> वसिष्ठल्य, अन्तिकं ८ समीप॑, प्रति- 
यातं > प्रतिनिव्रत्तम , इब ८ किमु, बभूवबति शेष: । इदे तोटकच्छन्दरस्तल॒क्षणं च-'इृद्द तोट- 
कमम्बुध्चिस: प्रथितमः इति ॥ ९१॥ 

कोशः--डद्ारों दक्षिणा महान! इत्यनंकार्थसंग्रह: | बचने वचः? इति, “पढ़ें व्यवसित- 
त्राण्स्थानल्ध्मा३ प्रिवस्तुपु! हति, “धन निरन्तरं स्ान्द्रम! इति चामरः ॥ ९१ ॥ 

समासादि--विनयती ति बिनेता तस्य विनेतुः | उदारा मतियेस्थ स उदारमतिस्तस्यों : 
दारसतः (बल ब्री०) । न लब्धमित्यलब्धम्‌ , अलब्धन्न तत्पदमित्यलब्धपदरम्‌ (क० घा०) | 
शाकेन घन इति शोकघनस्तस्मिन्‌ शांकघने ( त० पु० )॥ ९१॥ 

व्याकरणम्र--विनतु:- वि+णाज ( प्रापणे--जित्‌ ), क्षच्‌ । प्रतिग्रद्य > प्रति+ ग्रह 
€ उपादान ), कत्दा +सम्प्रसारणम्‌ । विसलज -वि+ रूज (विसगें), लिट्‌ । प्रतियाते ८ 
प्रति+या ( प्रापण ), क्त:॥ ९१ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌ू--तन, उदार्मतः, विनत॒ः, गुरोः वचः, तथा, इति, प्रतिगृद्य, सुनिः, 
विससज, तन, शाकवने, सस्य, हृदि, अलण्वखपरदेन, सता! गुरोः, अन्तिकं, प्रतियातेन, 
इय, वबया॥ ९१ ॥ 

तात्पयाँथ:--अजः महाबुद्धें: शिक्षकरूय गुरावेशिष्ठल्य शिप्यसुखेन प्रेपितं बचने “तथा? 
इत्युकत्वा वसिष्ठशिप्ये निवतितवान्‌ , किन्तु तत्‌ गुरुवचने दुःखसान्द्रे अस्याजस्य हृदये 
अप्राप्तावकार्श सत्‌ वसिष्टल्य सप्तापं॑ प्रतिनिवृत्तमित्र बभूव ॥ ९१ ॥ 

भाषाईर्थ---उस (अज) ने उदार बुद्धि वाले शिक्षक (गुरु) के वचन को ठीक है? ऐसा 
कह कर मुनि ( वसिष्ट के शिष्य ) का बिदा किया, परन्तु शोक से घनीभूत इस ( अज़ ) 
के हृदय में वह (<चन) स्थान न प्राप्त करते हये मानों युरु के समीप लोट गया ॥ ९१॥ 

अथाज: पुत्रस्य राज्यपालनाक्षमत्वात कथश्वित्‌ वर्षाएक॑ परिगमित्रवानित्याह-- 

तेनाए्। परियमिता: समाः कथ श्ििद्वालस्वादबितथसूननतेन खूनोः ! 

खाद्रएयप्रतिकृतिदर्शनें: प्रियाया: स्वप्नपु क्षणिकलमागमोस्सवेश्व ॥९२॥ 

सप्षीविनी--तनेति । अवितयथे यथाथ सूतते प्रियवचने यरूय तेनाजेन सूतोः पुत्रस्य बा- 
लत्वाव्‌ , राज्याक्षमत्यादित्यर्थ:। प्रियाया इन्दुमत्या: साहइय॑ वस्त्वन्तरगतमा का रसा म्य॑ प्र. 
तिकृतिश्रित्रं तयोदंशने: स्वप्नेपु क्षणिका: क्षणभडगुरा ये समागमोत्सवास्तेश्व कथश्षि- 
त्कूच्छु ण अष्टो समा: वत्लरा:, 'संवत्सरों वत्सरो5द्वोी. हायनोउ्खी शरत्समाः? इत्यमरः । 
परिगसिता अतिवाहिताः, उक्क' च--"वियोगावस्थास प्रियजनसदक्षानु भवन ततश्रित्रे 
कर्म सब्पनसमय दशा नमपि । लदझुरुप्रष्टानामुपगतवतां रुपर्शनमपि पग्रतीकारः कासव्यथित : 
मनसा को$पि कथितः ॥४ इति | प्रकृत साहश्यादिल्रितयामिन्नान तदड़स्प्रष्टपदा थंसप्श्ेरप्यु- 
पल णम्‌ । प्रदषिणावृत्तमतत्‌ ॥ ९२ ॥ 

अन्वयः--अवितथसूउनन, तेन, सूनो:, बालत्वात्‌ , प्रियायाः, सादश्यप्रतिकृतिदर्शः, 
स्वप्नेषु, क्षणिकसमा गसो त्सवे:, च, कथन्वित्‌ , अष्टो, समाः, परिगमिता:, ॥ ९२ ॥ 

सुधा--अवितथसू नुतन ८ सत्यप्रियवचसा, तन - पूर्वोक्तेन, अजेनेति यावत्‌ । सुनोः < 
आत्मजस्य, दशरथस्येति यावत्‌ । बालत्वात - शिशुत्वात्‌ , राज्यापालने5समर्थत्वादित्यथे: । 
प्रियायाः + दश्रितायाः, इन्दुमत्या इति यावत्‌। साहश्यप्रतिकृतिदशने: तुल्यप्रतिबिम्बा - 


सजञ्जी विनी छुघोपते-अप्टमः सर्गः | १९९, 
बचलोकनः:, वस्त्वन्त!गताकारसाम्यचित्रदर्शने रित्यर्थ: । स्व॒प्नेपु  निव्रास, स्वृप्नावस्था स्वि- 
ति यावत । क्षणिकरसमागमोच्सवें: - क्षण भड़रसंया गा नन्‍्टे:, च, कथब्रवित> केना पि प्रकारण, 
कष्टेनत्यर्थ: । अष्टी ८ अष्ट, समा: ८ सवत्सराट, परिगमिताः >यापिताः। प्रहर्पणीछन्दर्तछ- 
क्षणश्न--म्नो जो गखिदशयततिः प्रहपंगायम! इति चृत्तरत्नाकर ॥ ९२ ॥ 

कोशः--'सवत्सरों वत्परो5>ूदा हायना$खी शरत्समाः' इति, 'सूनतं प्रिये! इृति, प्रति- 
मान प्रतिब्रिम्बे प्रतिमा प्रतियातना प्रतिच्छाया । प्रतिकृतिरर्चा पुसि प्रतिनिधि/ इति 
'हयान्निद्रा शयनं स्वापः स्वप्नः संत्रत इत्यपि! इति चामरः ॥ ९२ ॥ 
समासादि- भालस्य भावों बालत्वे तस्मात्‌ बालत्वातू । न वित्थाउवितथः, अवितर्थ 
सूतत यसू्य स तन अवितथसृततन (बब्रा०)। सह्शस्य भावः साहहये, साहश्यन्न प्रतिकृति- 
इचति साहश्यप्रतिकता ( दू० ), तयादेशनमिति साहश्यप्रतिकृतिदशन ते: साइहद्यप्रतिक्ृति- 
दर्शन: ( त० ५० ) | समागमस्योत्सवा इति समागमोत्सवाः ( त० पु० ), क्षणिकाश्व ते 
समागमात्सवा इति क्षणिकसमागमात्मवास्तं; क्षणिकसमागसात्सजें: ( क० घा० ) ॥९०॥ 
व्याकरणम्‌--परिगमिता:  परि + गम्‌+ णिच्‌ + क्तः | साहश्यं ८ सहश + प्यणू्‌ । प्रति- 
कृति: > प्रति > क्र + क्लिनू । स्वप्नपु  जिप्वप्‌ (शये--जित्‌ ), “स्वपा नन! इति नने । समा- 
गम 5 सम्‌ + आ+ गम्ल्‍् ( गतौ-लदित ), 'पहवृटनिश्चिगसश्चः इत्यप ॥ ९२ ॥ 
वाच्यपरिवतेनम--अवितथसूनत:, सः, सूनो;, बालत्वात्‌ , प्रियायाः, साहदश्यप्रतिकृति- 
दशनं:, स्वप्ने१, क्षणिक्लमागमोल्सवे:, च, कथब्वित , शष्टी, समाः, परिगमितवान्‌ ॥९२॥ 
तात्पर्याथ।--सत्यप्रियवचनेन तनाजन पुत्रस्य राज्यपालनाक्षमत्वादिन्दुमत्या वस्त्वन्त- 
रगताकारसाम्य श्रित्रद॒शने : स्वप्नपु क्षणभड़रं: समागमात्सवेंश्र कशष्टेनाष्टी संचत्सरा अति- 
वाहिताः ॥ ९२ ॥ हु 
भाषा5थ:--सत्य ओर प्रिय वचन ( बोलने ) वाले उस ( अज ) ने पुत्र ( दशरथ ) 
को बालकपन के कारण प्रिया (इन्दुमतो) के सदृश चित्र देखने से ओर स्वप्न में क्षणमात्र 
संयाग के आनन्द से किसां तरह आठ वर्ष ब्िताया ॥ ९५॥ 
अथाजः प्रियाया वियोगस्य दुस्सहत्वात्तत्प्रापिदेतु मरणमेच श्रेष्ठ मेन इत्याह-- 
तस्य प्रसह्य हृदय किल शॉकशाडुः प्लक्षप्ररोह हब सोघतलं विभेद । 
प्रागानतहेतमपि त॑ मिपजामसाध्य छाम प्रियाउनुगमने त्वरया स मेने ॥९३ ! 
सञ्नीविनी--तस्येति । शोक एवं शहु: कोलः, 'शहु: कोल शिवेडखे च! इति विश्व: । 
तस्याजस्य हृदय प्लक्षप्रराह: सोधतलमिव प्रसहद्य बलात्किल बिभेद । सो5जः प्राणान्तहतु 
मरणकारणमपि भिपजामसाध्यमप्रतिसमाथय ते शोकशझह्ँ रागपर्यवसितं प्रियाया अजुग- 
मने त्वरयोत्कण्य्य्रा लाभ मने । तह्विरहस्यातिदःसहत्वात्तत्प्राधिकारणं मरणमेव वरमित्यमन्य - 
तेत्यथ: ॥ ९३ ॥ 
अन्वयः--शोकशहडूः, तस्य, हृदय, प्लक्षप्ररो हः, स्रोघतलम्‌ , इव, प्रसह्य, बिभेद, किल, 
सः, प्राणान्तहेतुमू, अपि, भिषजाम्‌ , असाध्य, तं, प्रियाउनुगमने, त्वर्या, लाभ, मेने ॥९३॥ 
सुधा--शोकशहड्ु ८ दुःखकीलः, तस्य > पूर्वाक्तलय, अजस्मेति यावत्‌ । छुदर्य > हत, 
प्लक्षप्ररोह:- अध्वत्थावरोहः, छक्षजटेति यावत्‌ । सोघतलऊम्‌ - विशिष्टमृहा घः, इव > यथा, 
प्रसह्य ८ बलात्‌ , बिभेद ८ अभत्सीत्‌ , किल, किल हति निश्चमे । सः> अजः, प्राणान्त- 
हेतु > मरणकारणम्‌ , अपि भिपजां >वेद्यानाम्‌ , असाध्यं - अविकित्सनीयम्‌ , अप्रतिसमा- 
घेयमिति यावत्‌ । ते ८ पूर्वोक्त, शोकशहक्ूमिति यावत्‌। प्रिया5नुग मने ८ इन्दुमत्यनुयाने, 
त्वर्या ८ सम्भश्रमेण, उत्कण्ठय्रेति यावत्‌ । लछाभ॑ - इन्दुमत्या: प्राप्ति, मेने ८ अमंस्त । एतदू 
वसनन्‍्ततिलकाहन्दस्तरलक्षणं हि--'उत्ता वसन्‍ततिछका तभजा जगो ग? इसि ॥ ९३ ॥ 


२०० रघुवंशमद्दाकाब्ये-- 


काशः--शहु, पत्रशिराजाले संख्याकारुकशम्भुपु । यादो5खमेदयोमेंढू ? इति, प्लक्षा 
द्वीप गर्दभाण्डेडश्वस्थ जार्थिन पक्षके! दृति थ टरैसः । 'सोधोडखी राजसदनम्‌! इति, “अधः 
स्वरूपयारखी तलमः इति, 'रोगहायंगद्दकारों भिपरवैद्यो विकित्सके! इति, 'सम्भ्रमस्त्वरा' 
इति चामरः ॥ ९३ ॥ 


समासादि--प्रकर्पण सोढ़वा इति प्रसक्ष । शाक एवं शहरिति शाकशदु: (क० घा२) । 
प्लक्षस्य प्ररोह इति प्लक्षप्रराह्; (त० पु०) । सघालेपा5स्यास्ताति सोधः, तस्य तलूमिति 
सांघतलम्‌ ( त० पु० ) | प्राणस्यान्त इति प्राणान्तस्तस्य द्वेतुः प्राणान्तद्देतुस्त प्राणान्त 
हेतुम्‌ ( त> पु० ) सादु्ध याग्य स्ाथ्य न साध्यमित्यसाध्यम्‌ ( न० त० पु० ) प्रियाया 
अनुगमनिति प्रियाथचुगमन तारमन्‌ प्रियाध्चुगमसन ( त० पृ० )॥ ९३ ॥ 

व्याकरणम्‌--प्रसद्य - प्र + प६ (मर्पणे), क्तवा + ल्यबादेशः । सोध ८ सुधा + ज्यात्सना 
दिव्वादण । बिभद्‌  भिदिर ( विदारण--इरित ), लिटू । अखाध्यम्‌८न+साथ ( ससि- 
छू ), “'ऋहलाण्यंत! इति ण्यत । ऐसे > मनु ( अवबाधने--उकार त्‌ ), लिटू ॥ ९३ ॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌--शोकशछूना, तस्य, द्भदुये, प्लक्षप्ररादूण, साधतलन, इच, प्रसह्य 
बिभिदे, किल, तन, प्राणान्तह.[:, अपि, मिपजाम्‌, असाध्यः, सः, 'प्रियाउनुगमने, त्वरथा 
लाभः, मने ॥ ९३ ॥ 

तात्पयो थ:--यथा अश्वत्थावराह: राजसदनतलं भक्ति, तथा शाकरूपकीलस्तस्याजसूय 
ह्दये बलात्‌ अभेत्सातू, स अजः मरणक्रारणमपि वेश्यानामप्रांतसमाघथ त॑ं शाकरूपरागण- 
पच्यवसितं कील दयिताया अनुगमन उत्कण्ठ्या तक्क्ाभममंस्त । अथांत्‌ स अजः इन्दमता- 
वियागस्य दुस्सहत्वात्‌ तत्प्राप्तहतु मरणमेव श्रेष्ठ मेने ॥ ९३ ॥ 

भाषा5थ:--शाक्रूप काल उस (अज) के हृदय का मकान के नीच बड के ब्रक्ष को जरा 
(बराह) के समान भीतर तक भदन कर गया था, उस ( अज ) न मरण के कारण, वंदयों से 
अलाध्य ( नहीं चिकित्सा करने याग्य ) डस्न ( शोक ) का प्यारा ( इन्दुमतो के पीछे 
जान म॑ शीघ्र लाभ माना ॥ ९३ ॥ 
अथाजो5नशनाचवस्थाने बुद्धि व्यधा दित्याइ-- 

सम्यग्विनीतमथ वर्भहरं कुमारमादिश्य रक्तणविधों विधिवत्पञज्ञानाम । 

रोगांपस्‌प्रतन दुवर्सात मुमुप्तः प्रायापपवशनमतिनूपतिव भूच ॥ ५७ ॥ 

सक्चाविना--सम्यगिति । अथ <पतिरज:ः सम्यग्विनीतं निम्नगंसंस्काराभ्यां विनयवस्ते 
वर्स हरतीति वर्महरः कवचधारणाहेंवयरूकः, 'वयसि च”? इत्यच्प्रत्ययः | ते छ्ुमारं दशरथ 
प्रजानां रक्षणविधां राज्य विधिवद्दिष्यहं, यथाश्ञाद्धमित्यर्थ: । “तदहंम्र” इति वतिप्रत्ययः । 
आदिश्य नियुज्य रागेणोपसष्टाया व्याप्तायास्तनों: द्रीरूूय दुबसति दुःखावस्थिति मुम॒क्ष 
जिहासुः सन्‌ प्रायोपवेशने5नशनावस्थाने मतियंस्य स बभूव । 'प्रायश्वानशने स॒त्यों तुरियबा- 
हल्ययोरॉपि! इति विश्व: । अन्न पुराणवचनम्‌-समासक्ता भवेध्यस्तु पातकेमंइदादिसिः । 
ट्थ्रिकित्स्यमंहारोंगें: पीडिता वा भवेत्त यः॥ स्वये देहविनाशस्य काल प्राप्त महासातः । 
आत्राह्मणं वा स्वर्गादिमह्ठा फडजिगीपया ॥ प्रविशेज्ज्चछर्न दीघ्त' कुर्यादनशर्न तथा । एते 
पामघधिकारो5स्त नान्‍्थपां सवजन्तुपु ॥ नराणामथ नारीणां स्वंचणंपु सवंदा ।? इति। अन- 
योच॑सन्ततिलका च्छन्दः, तलक्षणम्‌--“उक्ता वलनन्‍्ततिलका तभजा जगी गः? इति ॥९४॥ 

अन्चयः--अथ, दपतिः, सम्यग्विनीत, वमेहरं, कुमार, प्रजानां, रक्षणविधौ, विध्रि- 
वत्‌ , आदिद्िय, रोगापस्ृश्टतनुदुर्वसति, मुम॒क्ष॒ः, सन्‌! प्रायोपवेशनमतिः, बभूव ॥ ९४ ॥ 

सुधा--अथ > अनन्तरं, मरणमेव वरमित्ति स्थिरीकरणान्तरमिति यावत्‌ । नृपतिः« 
राजा, अज इति यावत्‌ । सम्यगविनीतं « स्वभावसंध्काराभ्यां विनयवन्त, वमेहरं >कवच 


लखोीलितीसुदोपते- अणएसः सर्गः | २०१ 


घर, कत्चभारणयोग्यवयस्कमिति यावत्‌ । कुमार > दशार्थ, प्रजानां - जनानां, रक्षणविधरों - 
पालनविधान, राज्य इत्थर्थ: । विधिवत्‌ > विध्यह, बधाशाश्षमिति यावत | आदिइ्य > नि- 
युज्य,रागापसूष्ठटतनुदृवेसति ७ ठ्या विव्या तशरारदु्वावल्थिति , मुसुक्षु:, स्यक्त्तुमिच्छ:, सन्नित 
शेष:। प्रापोपरेशनमतिः ७ अनशनावस्थानब॒दि:, बसूत «» मृत । एतदपि उसन्‍्ततिलछ- 
काच्छन्द:॥ ९४ ॥ 

कोश:--तनुप्ने व्त देशनम्‌। डरच्छःः क उटका जगरः कवचाउश्नियाम! इति, प्रजा 
स्यात्सन्तता जने! इथि, घ्रा सूदजावोय्तापरागव्यायिंगदासया: द्2लति खासरः । 'प्रायों 
वयस्यनशने झुतों बाहल्यनुल्यथा: इत्यनेकार्थलेयढः ॥ ९४ ॥ 

समासादि-सम्यग्‌ € यवः तथा ) शिनोत इति सम्यगविनीतहल सम्यगृतिनीतम । 
वस हरतालति वसरहरस्ते वयहरस्‌ | रक्षणसूव जिधभिरिति रक्षणविधिर्तस्मिन रक्षणविध्रो ( त० 
पु )। विविमईति विधिवत । डउपसष्टा चासो तनुरित्यूपसष्टतलनु: ( क० घरा> ), रोगेणो- 
णायसश्तनुरिति रागापसष्टननू:, रागापसूष्टतवादुजेसलिस्ते रोगप्सशतनुद्ठेमतिम्‌ ( त० 
पु० ) | माक्तुमिच्छा।रति मुसक्षः। प्रायस्योपवेद्नमिति प्रायोप्रेशने तस्मिन मतिरिति 
प्रायापपशनमतिः (त० पु०) । नृर्णा पतिरिति मुपतिः (ल> पु०)॥ ९० ॥ 

व्याकरणसू--विनीत ७ वि + णीक्ष + कः । वर्सहरे > वर्म+ हक ( हरणे-जित्‌ ), 'वयसि 
चः इत्युद्यायना्थेब्य । आदिवय । आा+दिश्‌+ ल्यपू । विधिवत > विधि + 'तदहम” इति व- 
कि । उपलषट - उप+ सज (विसगें), क्तः। मुसुक्षु:- सुष्छ ( मोचने-लूदित्‌ ), सन्‌ +'स- 
नाशंसमभिक्ष उ; हत्यु:॥ ९४ ॥ 

वाच्थपरिवतेनम्‌--अथ, नृपतिना, सम्यग्‌ विनीत, वर्मह २, कुमार, वि्रवत्‌ , प्रजानां, 
रक्षणविधा, आदिइ्य, रोगोपसष्टतनुदुवसति, सुमुक्षणा, सता? प्रायोपवेशनमतिना,बभूये ॥८७॥ 

तात्पर्याथ:--भथा जः निसर्गसंस्कारा म्यां विनयवन्त कवचचारणयोग्यवयरुके दशरथ 
प्रजानां रक्षणविधौ राज्ये यथाशास्त्र नियुज्य व्याधिव्याप्तेहस्य दुःखावस्थिति' जिहासः 
सन्‌ अनदानावस्थाने बुद्धि व्यधात्‌॥ ९४॥ 

भाषाउथ:--इसफे बाद राजा (अज) ने अच्छी तरह ( स्वभाव ओर संस्कार ) से 
विनात कवचधारी कुमार ( दशरथ ) को शाख्ानुसार प्रजाओं की रक्षण विधि ( राज्य ) 
में नियुक्त कर रोग से व्याप्त शरीर की खराब स्थिति को छोड़ने की इच्छा से अनशन 
( अन्न त्याग ) में बद्धि की ॥ ९४॥ 

अथाजः गड्ञासरयूसए में देहवत्यागादू देवत्व प्राप्य प्रियया सह पर्यक्रीडतेत्याह-- 
तीर्थ तोयव्यतिकरभवे जहूनुकन्यासर य्वो- 
देहत्यागादमरगशणुनालेख्यमासादय सद्यः । 
पूर्वाक्राराधिकतरख्चा सद्भतः फान्तयाएसौ 
लीलागारेष्वरमत पुननेन्द्नाभ्यन्तरेपु ॥ २५॥ 

सअ्ीविनी--तीथे इति । असावजो जहुकन्यासरय्वोस्तोयानां जलामां ज्यतिकरेण 
सम्भेदेन भतरे तीथें गड़ासरयूसड़ मे देहत्यागात्सच्य एवामरगणनायाँ लेखिये लेखनम्‌ , “तणो- 
रेय झृत्यक्तखलथी:” इति भावाथें ण्यत्प्रययः | आसलाद्य प्राप्य पू्वेलमादाकारादधिकतरा 
रुग्यल्थास्तबया कान्तया रमण्या सड्तः सन्‌ नन्दनस्येन्शेद्यानस्याभ्यन्तरेष्वन्तव॑तिषु लीछा- 
गारेषु क्रीधाभवनेषु पुनररमत। “यथाकथज्षित्तीथेंड॒स्मिन्देहत्यागं करोति यः। तस्यात्म- 
घातदोषो न प्राप्नुयादीप्सितान्यपि ॥? इति सकानदे । मन्दांक्रान्साउछन्द:, तरलक्षणम्‌-- 
“मन्दाक्रान्ता जलजिषडगेम्मों नतो तादूगुरू चत” इति ॥ ९५॥ 
इति भ्रीमहद्ामहो पाध्या यको लाचलम ल्लिनाथसूरिविरचितया सश्चञीविनीसमाणख्यया व्याख्यया 

समेतो महाकविश्नीकालिदासकृृतों रघुवंशे महाकाव्ये भजबिलापों नामाष्टमः सर्गः ॥८॥ 


२०२ रघुवंशम हाकादये-- 


अन्वययः--असो, जहकन्यासरय्वो:, तोयव्यतिकरभत्रे, तीथ, देहत्यागात्‌ , सद्य;, अम- 
रगणनालेख्यम्‌ , आसाद्य, पूर्वॉकाराधिकतररुचा, कान्तया, सद्भतः, सन! नन्दनाभ्यन्तरेबु, 
लीलागारेपु, पुनः , अरमत ॥ ९५॥ 
सुधा--असो  एप:, अज हृति यावत्‌ । (१)जह्ढकन्या सरय्वों: ८ गड़ा सरय्वो:, तो यव्यति - 
करभयरे # जछठ्यतिषड़ुप्राद मंत्र, तीथ ८ पृण्यक्षेत्रे, गड़ासरयसड़म इति यावत्‌ , देहत्यागा 
त्‌-बारीरविसर्जनात्‌, सद्यः ८ सपद़ि, अमराणनालेख्ये ८ देवपरिगणनालेखनम , आसा 
द्य> प्राप्य, पूर्वाकाराधिकतररुचा - प्रथमाकृत्यघिकत्विपा, कानन्‍्तया - सन्दर्या, सड़त 
युक्त: , सक्षिति शेष: । नन्‍्दनाभ्यन्तरेपु  हन्द्रोद्यानान्तर्व॑तिपु, लोलागारेपु> क्रीडागृददे 
पु, पुनः - भूयः, अरमत् >पपर्यक्राइत । मन्दाक्रान्ताचउछन्दः, एतल्लक्षर्ण हि वृत्तारत्नाकरे- 
मन्दाक्रान्ता जलधिषडगेर्मा भनो तो गुरू चंतः इति ॥ ९५ ॥ 
कोष्चाः--'तीथ शास्त्रे गुरो यज्ञ पुण्यक्षेत्रावतारयों: । ऋषिजुष्टे जछे सल्त्रिण्युपाये रूत्रो 
रजस्थपि? इति, “अथ ठ्यतिकरों, व्यसनव्यतिषड्ल्‍्योःः इति च हैमः । “गड़ा विष्णुपदी जह् 
तनया सुरनिम्नगा? हृति, “आकारस्त्विद्धिताकृता! इति, 'प्रमदा मानिनी कान्‍ता ऊूलना च 
नितम्बिनी । सुन्दरीरमणी! इति, “निशान्तवस्त्यसदनं भवनागारमन्दिर्म! इति चामर:॥९॥ 
समासादि--भवतीसि भवः, तायानां व्यतिकर इति तोयव्यतिकरस्तन भव इति तोय 
व्यतिकरभवस्तस्मिन्‌ तोयव्यतिकरमव (त्० पु०)। जह्लाः कन्या इति जह्न कन्या (त०पु०) 
जहु कन्या च सरयू चेति जह्कन्यासरथ्वोँ तयोजं॑हछुकन्यासरय्वो: ( दै० ) । देहरूय त्याग- 
स्तस्मात्‌ देहवत्यागात्‌ ( त० पु० )। अमराणां गणना इत्यमरगणना तस्पां लेख्यमित्यमर 
गणनालेरस्यम्‌ ( त० पु० )। अतिशयनाधिकमित्यघिकतरम्‌ । पूर्वश्चासावाकार इति पूर्वा: 
कार: ( क० घा> ), पूर्वाकारात्‌ अधिकतरा रुगू यर्या: सा तया पूर्वाकाराधिकतररुचा 
€ ब० थी० ) | लोलाया आगाराणीति लीलागाराणि तेपु लीलागारपु ( त० पु० )। ननन्‍्द- 
नम्याभ्यन्तराणोति नन्दनाभ्यन्तराणि तपु नन्दनाभ्यन्तरपु ( त० पु० ) ॥ ९५॥ 
व्याकरणम्‌--व्यतिकर >वि+अति+क्ल+ पचाद्यच । लेखये - लिख ( अक्षरविन्यासे ) 
तयाोरेव इत्यक्तखलर्था:? इति भावाथे 'ऋहलाण्यतः इति ण्यत्‌ । आसाद्य> आ+पद +- 
णिच्‌ + कत्वा + ल्यबादेश: । अरमत 5 अ+ रमु ( क्रोडायाम्‌-उकारेत्‌ ), लक ॥ ९५ ॥ 
वाच्यपरिवतनस्‌ू--अन न, जहू कन्यासरय्वाए, व्यतिकरभय्रे, तीथं, देहत्यागात्‌ , सद्यः, 
अमरगणनाल्णख्यम्‌ , भासाद, पुृवाकाराधिकतररुचा, कान्तया, सड्तेन, सता!, ननन्‍द- 
नाभ्यन्तरेपू लीछागारषु, अरम्यत ॥ ९५ ॥ 
तात्पर्याथे--असावज: गड्रासरयूमसड्भम पुण्यक्षेत्रे शरीरत्यागालत्‌ सद्य एवं देव गणनायां 
लखने प्राप्य पूवस्मादाकारादबिकतरप्रभया कास्तप्रेन्दुमत्या युक्त: सन्‌ इन्द्रोद्यानस्यान्त 
वतिपु क्रीडा भवनेपु पुनः पर्यक्राइन ॥ ५५ ॥ 
भाषाउथे:--यह ( अज ) गंगा और सरयू के जलों के सद्जम वाले तीर्थ में शरीर को 
त्यागने से शीघ्र (हा ) दवताओंकी गणना में लेख प्राप्तकर पूर्व आकार से अधिर कान्ति- 
वाली इन्दुमता ;स युक्त हो इन्द्र के उद्यान € नन्‍दन बन ) के भांतर क्रीडा के भवनों 
म॑ फिर विलास करने लगा ॥ ९५॥ 
इति श्रीमहाकविकालिदासविरचित रघुवंशमहाकाञ्ये पशिडतश्रीकपिलदेवभिश्र- 
सूनुना मिश्रापनामकश्रीखुदामाशम्मणा विरचितय। सुधा5डख्यया व्याख्यया 
समछझेसेत: अजविलापा नाम अपष्टप्तः सग; समाप्त: ॥| ८ ॥ 
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(१) पीराणकी कथा-पघुरा कल स्वापतृगासुद्धाराथ भगीरथेन छगादानीता एज दीक्षितस्प जहें।4- 
ज्ञल्वलं प्लावयामाप्त | तम्मात क्रुद्धेन तेन जहनुना ता गड़ुग पपो। भगीरथादिपरार्थनय। पुनः सता कणर* 
णावसस्तज । तदारभ्य सा गड़न 'जहू नुकत्या' 'जाह्ृबी' इत्याख्यय्रा विख्याता ब॒भवात ॥ 


सञ्जीविनी सु योपेते-नवमः सर्गः | २०३ 


6 
अथ नवमः सगः । 
एकलो चनमे कार्ध सा्धलो चनमन्थतः । 
नीलाध नीलकण्टाध मह:ः किमपि मन्महे ॥ 

अथ दशरथः पितरि स्वग गत सति प्रजापालने कफ़तवानित्याइ-- 

पित॒ग्नन्तरमुत्त रकोसलान्लमधिगम्य समाधिजिनेन्द्रिय 

दशग्थः प्रशशाम सहारथों यमवतामवरतां चर चुरि स्थितः ॥ १ ॥ 

सझ्ीविना--पितुरिति । समाधिना संयमेन जिनन्द्रियः, 'समाधिनियमे ध्याने! इति 
काश: । यमवरतां सेयमिनामवताम्‌ , “बहाचर्य दया क्षान्तिर्दा्न लत्यसकत्कता । भहिसास्ने- 
यमसाधुयदमनब्नेति यमाः स्सखृता: ;” इति याजञवल्क्यः ।रक्षतां राज्ञां च धुयंग्रे स्िथितों महारथ:, 
“एको दश सहस्राणि योधयेद्यस्तु धन्विनाम्‌ू ॥ शखशास््प्रवीणश्र से महारथ उच्यले ॥” 
इति । दशरथः पितुरनन्तरमुत्तरकोी सला अनपदा न्समधिगम्य प्रशशास । अश्र मनुः-“क्षत्रियरूय 
परो धर्म: प्रजानां परिपालनम्‌ | इति |” द्रतविलमसि्त्रितमेतदृत्र त्म्‌ , तल्लक्षणम्‌--''द्रसवि- 
लम्बितमाह नभौ भगे” इति॥ १ ॥ हु 

अन्वयः--समाधिजितन्द्रि यः, यमवर्तां, अवतां, च, घुरि, स्थितः, महारथः, दशरथः, 
पितु:, अनन्तरम्‌ , उत्तरकासलान , समधिगम्य, प्रशशास ॥ १ ॥ 

सुधा--समाधिजितन्द्रियः ८ चित्तकासथरण वशीकृतहपीकः, (१)यमवर्ता ८ संयमिनास , अ - 
वर्ता + रक्षतां, राज्ामित्यथ: । च, घुरि ८ अग्रे, स्थित: - वर्तमानः, महा रथ: < दशसह स्षघा तु प्क- 
योधघयिता, दशरथः - अजसुतः, पितु:८- जनकस्य, अजस्येति यावत्‌ । अनन्तर पश्चात्‌ , 
रूवगगमनानन्तरमिति यावत्‌ । उत्तरकोसलान्‌ ८ उत्तरको सलदेशान्‌ , समधिगम्य  प्राप्य 
प्रशशास - शासितवान , प्रजारक्ष्ण कृतवा नित्यर्थ: । (+)महार्थलक्षणम्‌--'एक्रों दशसह- 
स्राणियोधयद्यल्‍्तु धन्विनाम्‌ । शख्रशाखप्रवाणश्र स महारथ डच्यते ॥? इति | अस्मिन सगे 
चतुःपज्चाशत्‌ इलॉकपयेन्त द्रतविलाम्बतछन्दः, तल्लक्षण च--द्रतविरम्बितमाह नभो 
भरा! इति ॥ १ ॥ 

को शः--'तातस्तु जनकः पिता! इत्यमरः । समाधि: सरूयात्समथने | चिक्तेकाग्रयनियम- 
योमोने! इत्यनेकाथसंग्रह: । 'हपीक विपयीन्द्रियन! इत्यमरः ॥ १ ॥ 

समासादि--उत्तराश्व ते कोसछा इृत्युत्तक्ासलास्तान्‌ उत्तरकाॉसलान्‌ ( क० धा० )। 
समाधिना जितमिन्द्रियं येन सः समायिजितन्द्रिय: ( ब> बी० )। यमा विद्यन्त एपांते 
यम स्तेर्षा यमवताम्‌ | अवन्तोीत्यवन्तस्तेषामवताम्‌ ॥ १ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--समधिगम्य ८ सम्‌ + अधि + गम्ल ( गतौ-छदित्‌ ), कत्वा+ ल्यबादेश 
प्रशशास > प्र + शासु ( अनुशिश्टो-डकारत ), लिट्‌ । यमवतां > यम्‌+ मतुप्‌ । अवताम्‌ ८ 
अब ८ रक्षणादों ), शत्‌॥ १॥ 

चाच्यपरिवतेनम--समाधिजितन्द्रियिण, यमवताम्‌ , अवतां, च, घुरि, स्थितेन, महा- 
रथेन, दशरथेन, पितुः, अनन्तरम्‌ , उत्तरको सलान्‌ , समधिगम्य, प्रशशासे ॥ १ ॥ 

तात्पर्यार्थ८--संयमेन वशीक्तन्द्विय:ः संयभिनां राज्ञां चाग्रे ल्थितों महारथों दशरथः 
पितरज प्यानन्तरमुत्तरको सलान्‌ देशान्‌ प्राप्य प्रजापालन कफ़ृतवान्‌ ॥ १ ॥ 





| १ ) आनुदवस्य क्षमा सत्यमाहत्वा दमस्पृष्ठ। 
ध्यान प्रश्नादो माधुथमाजेब च यमा दश ॥ इति । 

( २ ) धनुवैदाथतन्वज्ञ: सवशास्रविशारदः । 
सहस्ने याधयत्येकः स महारथ डच्यते ॥ इत्यन्यत्रतक्न॒स्षणम्‌ । 


२०४ रघुबशमहाकीण्य-- 


भाषा 5श्व:--संयम से इन्द्रियों को जोतने वाले संयमियों ( योगियों ) और राजाओं 
म॑ अग्रणा महारथी दशरथने पिता ( अज़ ) के बाद उत्तरकोशलदेशों को प्राप्त कर 
शासन किया ॥ १ ॥ 

अथ दशरभे रक्षति सति प्रजामण्डलमतीवानुरक्‍्तं जातमित्याह-- 
ब्रधिगतं विधिवद्यदरपलत्प्रक्ूलिमाडलप्तात्मकुलो चित ! 
अ्रभवदम्य तता गुणवत्तर सनगर॑ नगरन्धकरोजसः; ॥ २ | 

सल्वोविनी--सबिगवसिति । अधिगव प्राप्तमात्मकुछो जिस स्वकुछागते सनगरे नगर- 
जनसद्दितं प्रकृतिमण्डरं जावपदमाइलम्‌ । अन्न प्रकृतिशब्देद प्रजामान्रदाचिना नगरशब्दया- 
गाव गो बलीवर्दन्यायेन जानपदसात्रमुज्यत । यख्स्माद्विवित्रथ्थाशास्व्मपरऊयस , ततो हतो: 
सन्‍ध करांतीति रन्ध्रकरः, रनन्‍्प्टरेतुरित्यर्थ: ।हुजों देतुताच्छाल्यानुलाम्येपु" इति टप्रत्ययः । 
नगसूय रन्प्रकरों नगरन्ध्रकरः कुमार: 'कुमारः, क्रोज्नदारणः हत्यसरः | तदोजसस्तत्तुल्यबल- 
ल्‍्वास्य दशस्थर्य गुणवत्तममभवद तत्पाग्जनपदुमण्डले तस्मिन्नतावासक्तमभदित्यथ: !२॥॥ 

अन्वग्र:--दशरथः अधिगतस्‌ , आत्मकुछा पत, सनगरं, प्रकृत्तिमण्डछे, यत्‌ , अधियत्‌ , 
3वलछ्यत , ततः, नगरन्ध्रकरा जस: , अरूय, गुणवत्ता , अभय॑त्र्‌ ॥ ५ ॥ 

सधा-- दशरथ? आंँधिगते ८ लक्घम्‌ , आत्मकुछाचिते ० स्ववेशागतले, सनगरे ८ सपुरं, 
नगरजनसहितमिति यादव । प्रक्रतिसण्डल्ल - जानपदवुन्दे, यत्‌ -यरूमात्‌ , विधिवत 
यथाशाखम््‌ू , अपालयत >पालयामास, ततः<तस्मात , नगरन्ध्रकरोंजसः > क्रोश्ास्यप- 
वतबिलकारिबलस्य, कारतिकेयतुल्यपराक्रमस्येति यावत।  अख्य € दशरथरूय, 'जानप- 
गरमण्डलछम! गुणवत्तरं ७ प्रझएयुणयुक्तम्‌ , अभवत्‌ »- अभूत ॥ २ ॥ 

कॉश:--'प्रकृतियं;निशिल्यिना: । पौरामात्यादिलिड्रेपु गृणसाम्यस्वभावयों:" इत्यने- 
कार्थसंग्रह: । 'मण्डले परियो काठ देश द्वदशराजसु । क्छाबेब्य निवहे बिम्ब श्रिपु पुसि थ कु- 
करे?! इति मदिनों | आजा दीपिप्रकाशयां: । अवष्टम्भ बे घातुस्तजसिः इत्यनेकार्थ- 
संग्रह: ॥ २ |! 

समासादि--विधिम्तोीति तत्‌ विधिवत । प्रकृतानां मण्डलमिति तत्‌ प्रकृतिमण्डलूम्‌ । 
उगत्मनः कुलमित्यात्मकुछस्‌ ( त> पु ), तस्मिन्नुवितिमित्यात्मकुणोचितम्‌ ( त० पु० )। 
गुणाविद्यतउन्यति तत यृणबत । अतिशयेन गृुणवदिति तत्‌ गुगवत्तरम्‌ । नगरें: सहितमित्ति 
सनगरम्‌ । रन्‍्धे कराताति रन्प्रक6, नगल्‍थ रन्ध्रकर इति नमरन्ध्रकरः ( त० पु० ), 
तस्योज इचोजोा यस्य स नगरन्ध्रकरोजा: तस्य नगरन्धकरोजसः ( बः ब्ो० ) ॥ २॥ 

ब्याकरणस्‌ू--अधिगतम्‌ 5 सचि+ गम्‌ + क्तः । विधिवत ७ विधि+ 'तदहम? इति वक्ति । 
अपाल्यतवत > 3अ+पाल ( रक्षणे ), णिच +छड। गुणचक्तर - गण + मतुप्‌ + तरप्‌ । रन्ध्र- 
करः ८ रन्ध्+क्र+टयू ॥ २ ॥ 

वाच्यपरिवततम्‌--'दशरथेनः अधिगतम्‌ , ऑत्मकुछा चित, सनगरं, प्रक्ृतिमण्डले, यत्‌, 
विधिवत्‌ , अपाल्यत, ततः, नगरन्प्रंकरो जसः, अस्य, गुणवत्तरण, अमूयत ॥ २॥ 

तात्परया थ:--स दशरथः प्राप्त स्यवेशागर्त नगरजनयुत्ःः जानपदमण्डलं॑ यतो यथाशाख्र- 
मपालयत्ततः कारतिकेयतुल्यपराक्रमस्थास्य तन्लानपदमण्डलं प्रकृष्टयुणयुक्तम भवव्‌ । अर्थात्‌ 
तत्प्रकृतिमण्डल॑ तस्मिश्नतीवानुरक्तमू त्‌ ॥ २॥ 

भाषा5र्:--( उस दशरथ ने ) पाये हुये अपने कुछ के योग्य नगर सहित प्रजामंडरू 
को शास्त्रानुसार जिस कारण पालत किया, इस कारण पर्वत में छिद्र करने वाले (काततिकेय) 
के समान पराक्रम वाले इस ( दशरथ ) का (€ प्रजामण्डल ) अधिक गृुणबान हुआ ॥२॥ 


सञ्यी विनो सुधोपेते-नवमः सर्गः । २०५ 


अथ विद्वांसः इन्द्र दशरथ च स्वक्म्कारिणां जनानां श्रमापहारिण वदन्तीत्याह-- 
उभयमेव बदन्ति मनोषिणः समयवर्वितया ऊतकमंणाम्‌ । 
बलनिषृद्नमर्थपति च त॑ श्रमनुदं मनुदरडघरानवयम्‌ ॥ ३ ॥ 
सक्षीविनी--उभ्यमिति। मनस इपिणों मनीपिणो विद्वांसः | एपोदरादित्वात्साघु: । बल- 
निपूदनमिन्द्र दण्डर्य धरो राजा मनुरिति या दण्डचरः स एवान्वयः कूटरूथा यरूय तमर्थपत्ति 
दशरथे चेत्युभयमेव समय्रेड्वसर जल घने च वर्पत!ति समयवर्पी तस्य भाव: समयवर्षिता तथा 
हेतुना कृतकमेणां स्वकर्मकारिणां नुदताति न॒ुदम , 'इगुपथज्ञाप्रीकिर: कः” इति कप्रत्यय: । 
श्रमस्य नुदे अ्रमनदम्‌। किब्रन्तत्व नपुसकलिड्रेनाभयशब्दन सामानाधिकरण्ये न ख्यात्‌। 
इति वदन्ति ॥ ३ ॥ 
अन्वयः--मनीपिणः, बलनिपूदनं, मनुदण्डघरान्वय, तम्‌ , अथंवर्ति, च, 'इति? उभयम्‌ , 
एवं, समयवर्ितया, कृतकर्मणां, श्रमनुर्द, वदन्ति ॥ ३ ॥ 
सुधा - मनीषिणः > विद्वांसः, बलनिपूदने 5 बलदेत्यनिहिसनम्‌ , इन्द्रमित्यर्थ: । मनु. 
दण्डधरान्वर्य > मनुराजवंर्द, ते> प्थाक्तम्‌ , अर्थवति ८ घनस्वामिने, दशरथ्रमित्यर्थ:। च, 
'हुतिः उभये >द्वाम्‌, एवं, समयवपितया ८ अवसर जलघनब्रपेणस्त्रेन, कृतकर्म्णाँ 
निजकरमका रिणां, स्वकार्यनिरतानामिति यावत्‌ | श्रमनुदे ८ श्रमापहारिणं, बदन्ति - कथ - 
यन्ति ॥ ३ ॥ 
को शः--'समयः शपथे भाषासम्पदो:ः कालसंविदो: । सिद्धान्ताचारसड्ेतनियमावसर पु 
च इत्यनेकार्थसंग्रह:। अथ बृष्टिवर्षम्सी केविदिच्छन्ति वर्षणम? इति शब्दार्णवः | 'प्रवासने 
परासने निपूदन निहिसनम!ः इत्यमर२: । 'टण्डथारो यमे राजिः इति ह्र्सः ॥३॥॥ 
समासादि--मनस इपिणों मनीपिणः । समये वर्षताति समसयवर्षी तस्य भावः समय: 
वर्षिता तया समयवर्षितया । क्ृतं कर्म येस्ते कृत्तकर्माणस्तेषां फ़तकर्मणाम्‌ ( ब> ब्री० ) । 
बले निपृदयतीति बलनिप्रदनस्त बलनिपूदनम्‌ । अर्थस्य पतिरित्यरथंपतिस्तमर्रपतिम््‌ 
( त> पु० )। न॒द॒ताति नुदम्‌ , श्रमस्य नुदुमिति श्रमनुदम्‌ ( त> पु० ) । धरतोति 
घरः, दण्डस्य धर इति दण्डचरः ( त० पु० 2), मनुश्चासों दण्डबर इति मनुदण्डघरः ( क> 
धा० ), मनुदण्डयर एवान्चयों यरू्य स ते मनुदण्ड वरान्वयम्‌ ( ब> बो> )॥ ३ ॥ 
व्याकरणम्‌--समयवपितया 5 समय + बृपु ( वर्षणे--उक्रारत्‌ ), इनि:+तल+ टाप । 
निषुदनस्‌ + नि+पृद ( क्षरणे ), ल्यु: । अमनुई > श्रम + णुद्द ( प्रेरणे ), 'इगुपथज्ञा? इति 
कः ॥ ३॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌ू--मनीपिभिः, बलनिपूदनः, मनुदृण्डघरान्वय्ः, सः, अर्थपत्तिः, च, 
'इतिः? उभयम्‌, एवं, समयवपितया, कृतकर्मणां, अ्मनुदस्‌ , उद्यते ॥ ३॥ 
तात्पयार्थ:--विद्वांसो बलनिपृदनमिन्द्र मनुतृप्वेशोत्पन्ने तमर्थपति दशरथ च इत्युभय- 
मेवावसरे जलघनदानेन स्वकमंकरारिणां जनानां श्रमापहारिण कथयन्ति ॥ ३ ॥ 
भाषां3र्थ:--विद्वान लोग बल देत्य को मारने वाल (इन्द्र) और मनु राजा के वंश वाला 
दशरथ इन दोनों ही को अवसर पर जल ओर धन देने के कारण कर्म करने वाले (जनों) के 
श्रम को दूर करने वाछे कहते हैं ॥ ३॥ 
अथ दशरथे पुथिवीश्वरे सति देशे रोग: शन्रुइच पदे न निद्चितवानित्याह-- 
जनपदे न गदः पदमाद्धावसिभवः कुत एव सपत्नजः। 
चितिरभूत्फलवत्यजनन्दने शमरतेषमरतेजसि पाथिवे ॥ ४ ॥ 


सक्षीविनौ--जनपद इति | शमरते शान्तिपरेडमरतेजस्यजनन्दने दशरथे पाथियरे प्रथिव्या 
ईैश्वरे सति, “तस्येश्वर/” इत्यण्प्रत्ययः । जनपदे देशे गदो व्याधिः, 'डपतापरोगव्याधिगदा - 


१८ रघ ० 


२०६ रघुवंशमहाकादये-- 


मया/ इत्यमरः । पद नादथो, नाचक्रामेत्यथं: । सपत्नजः शत्रजन्यो5मिभत्रः कुत एवं, असे- 
भावित पवेत्यथं: । स्षिति: फलदत्यभूच इति, दंवानुकूल्यमभूदित्यर्थ: ॥ ४ ॥ 
अन्वयः--शभमरत, अमरतजसि, अजनन्दने, पाथित्र, 'सतिः जनपदे, गदः, पदे न, 
आदधो, सपत्नजः, अभिभव:, कुतः, एवं, क्षितिः, फलवती, अभूत्‌ , 'चः ॥ ४ ॥ 
धुधा--शमरत > शान्तितत्पर,. अमरतेजसि <देवतुल्यपराक्रमे, अजनन्दने ८ दशरथे, 
पाथिवे > सजि, सतीति शपः । जनपद देश, गदः - रागः, परदे > चरणं, न आदधा न नि- 
हिलवाम , नाचक्रामत्यथं: । सपत्नजः ८ शत्रजन्यः, अभिभवः ८ पराभवः, कृतः > कस्मात्‌ , 
एव, असम्भव प्जेत्यथे: । क्षिति: 5 पथिवी, फलबती - फलयुक्ता, अभूत्‌ - बभूव, 'चः ॥ ४ ॥ 
कोश:--'नावुज्जनपदो देश? इति, स्त्री रुग्रचा चोपतापरोगव्याधिगदामया? इति 
आशमथस्तु शमः द्ानिति/ इति चामरः । तिजस्त्विट्रतसोबेले? इत्यनेकार्थसंग्रहः ॥ ४ ॥ 
समासादि--जनः पद ( वस्तु ) यर्मिन्नलों जनपदस्तल्मिन्‌ जनपदे । सपत्नाज्जातः 
सपस्नज: | फले विद्यते यख्या असौ फलवती । वन्‍्दयताीति ननन्‍्दनः, अजर्य नन्‍्दन इत्य- 
जनन्दनस्तस्मिन्नजनन्दने ( त० पु० ) । शमन रत इति शमरतस्तस्मिन शमरते 
( त> पु० )। अमराण्णां तेज इव तेजो यम्य स अमरतेजास्तस्म्िन्नमरतेजसि ( ब-त्री० ) । 
पथिव्या इधर: पाथिवस्तस्मिन पाथित्र ॥ ४ ॥ 
उशकरणम्‌--आदधों 5 भआा+ दध+ लिट । नन्दने 5 टनदि ( सम्ृद्धों-2 इकारइ्चेत्‌ ), 
ल्युः । रत + रमु + क्ः+ मस्य लछोपः | पाथिये 5 एथिवी +अण्‌ ॥ ४ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--शमरते, अमरतेजसि, अजनन्दन, पाथित्रे, 'सतिः जनपदे, गदेन, पढे, 
न, आदथ, सपत्नजन, अभिभव्रेन, कृत:, एव, क्षित्या, फलवत्या, अभावि, 'च! ॥ ४ ॥ 
तात्पर्याथेः--शान्तिघमंतत्परे देवतुल्यपराक्रमें दशरथे पुथिवीश्वरे सति राज्ये रोगः 
पद नावक्राम, शत्रु जन्यपराभवः कुत एवं ?, पृथ्वों फलवती चाभूत्‌ ॥ ४॥ 
भाषाउर्थ:--शान्ति में तत्पर, देवताओं के समान पराक्रम वाले अज के नन्दन (दशरथ) 
के राजा होन पर राज्य रोगने ( अपने ) पेरों को नहीं रक्‍्खा, ( फिर ) शत्रुओं का भय 
कहां ?, ( और ) प्रथिवरी फलवाली हुई ॥ ४॥ 
अथ पथिवी दशरथस्य पूर्व प्राप्प यथा अयमचबद्धयत्तथा तमपीत्याह-- 
दर्शादेगन्तज़िता गघुणा यथा श्रियमपुष्यदजन ततः परम । 
तमधिगस्य तभ्रव पुनर्वंभो न न महीनमहीनपराक्रमम्‌ ॥ ५ ॥ 


सक्षीविनी--दर्शेति । मही दशदिगन्ताशितवानिति दशदिगन्तजित्‌ , “चतस््र: फीत॑ये- 
द्ाशे दश वा ककुभः क्रवित” इति वाग्भट्ट: । तेन रघुणा यथा श्रिय॑ कान्तिमपुष्यत्‌ , ततः परे 
रघोरनन्तरमजेन च यथा श्रियमपृष्यत्‌ तथेवाहीनपराक्रमं न हीनः पराक्रमो यप्य तमन्‍्यू- 
नपराक्रमं ते दशरथमिन स्वामिनमधिगम्य पुनने बभाविति न, बभावेवेत्यर्थ: | द्वो नजो प्रक- 
तमथ गमयतः ॥ ५॥ 


अन्वयः--मही, दशदिगन्तजिता, रघुणा, ततः, परम्‌, अजेन, “च' यथा, श्रियम्‌ , 
अपुष्यत्‌ , तथा, एव, अहीनपराक्रमं, तम्‌ , इनम्‌ , अधिगम्य, पुनः, न, बसों, 'इति न ॥५॥ 

सुधा--मही 5 पृथिवी,. दशदिगन्तजिता 5 दशाशान्तविजयिना, . रघुणा > रघुराजा 
ततः > परबाक्तात्‌ , रघोरिति यावत्‌। परम्‌ > अनन्तरम्‌ , अजेन> अजराज्ञा, चेति शेषः 
यथा >येन प्रकारण, श्रियं -शोभाम्‌ , अपुप्यत्‌ - पुष्चती, अवछयदिति यावत्‌ । तथा + 
तेन प्रकारेण, एव, अहीनपराक्रमम््‌  अन्यूनसामथ्ये, ते >पूर्वाक्तम्‌, इने > प्रभुम , दशरथ- 
मिति यावत्‌ । अधिगस्य - प्राप्य, पुनः >भुयः, न बभौ>न झुझुभे, 'इतिः न, 'किन्तुः 
बभो एवेल्यथे: ॥ ९॥ 


सञ्ञीविनी सुधा पत-नवमः सगेः । २०७ 


कोशः--'दिशस्तु ककुभ: काष्टा आशाश्व हरितश्व ता: इत्यमरः । श्रीवेंशर चना शों भा 
भारतीसरलद्गवमे”! इतिसेदिनी । 'इनः सूर्य प्रभोः इत्यमरः । 'पराक्रमों विक्रमे स्थात्‌ साम - 
थ्याद्योगयोरपि!ः इति विश्व: ॥ ५॥ 

समासादि--दश च ता दिश इति दशदिशस्तासामन्ते जितवानिति दशदिगन्तजित्‌ 
तेन दशदिगन्तजिता ( क० घा० )। न हीनः पराक्रमों यस्य स अहीनपराक्रमस्तमही नपरा- 
क्रमम्‌ ( ब० ब्रा० ) ॥ ५ ॥ 

व्याकरणम्‌--अपुष्यत्‌ -- अ+ पुष (पुष्ो), लड + श्यन । बसो ८ भा (दीघो ), लिट ॥५॥ 

वाच्यपरिवतेनम--महया, दशदिगन्तजिता, रघुणा, ततः, परम , अजन, “चः यथा, श्री:, 
अपुष्यत, तथा, एव, अहीनपराक्रमं, तम्‌ , इनम्‌ , अविगम्य, पुनः, न, बसे, 'इति? न ॥ ५ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--प्रथ्वी यथा चक्रवतिना रघुणा तदनन्तरमजन सह शोभामवर्दयत्‌ , 
तथ«्व महाबलिष्टं ते स्वामिने दशरथ प्राप्य पुनन शुशुभ इति न किन्तु झुशुभ एवं ॥ ५ ॥ 

भाषाउर्थ:--प्रथिवीने दशदिशाओंक जीतन वाले रघुसे और इसके बाद अजसे 
जेंसे शांभा बढाई थी, वंसे ही बड़े पराक्रमवाठ उस स्थानी (दशरथ) को पाकर फिर शोशित 
नहीं हुई, ( एसा ) नहीं, ( किन्तु शामित ही हुई )॥ ५॥ 

अथ दशरथः कुबेर, यम, सूयजवानुचकारत्याह-- 

समतया वसुब्ृश्टिविसजनेनियमनादसरता व नराध्िपः । 

अतुययो यमपुण्यजनेश्वरों सवरूणायरूणाग्रसरं रूचा ॥ ६ ॥ 

सश्नीविनी--समतयेति । नराधिपों दशरथः समतया समवतित्वेन, मध्यस्थत्वनेत्यर्थ: । 
वसुबृष्टेविसजनेः असतां दुष्टानां नियमना ज्निग्रहाच्च सवरुणो तरुणसहितों यमपुण्यजनेश्वरो 
यमकुबेरों यमकुबेरवरुणान्‌ यथासंख्यमनुययावनुचकार, रुचवा तजला5रुणाग्रसरमरुणस्गरथि 
सुर्यमनुययौ ॥ ६ ॥ ु 

अन्वयः--नराधिपः, समतया, वसुद्रश्टिविसजन:, असतां, नियमनात , च, सबरुणो, 
यमपुण्यजनेश्वरी, अनुययो, रुचा, अरुणा प्रसरम्‌ , 'अनुययौ! ॥ ६ ॥ 

सधा--नराधिपः - जनपतिः, दशरथ इति यात्रत्‌। समतया  तुल्यदशितया, चसृत्रष्टि- 
विसजने: - घनवपंत्यागेः, असताम्‌ 5 असज्जनानां, दुष्टानामिति यावत्‌ । नियमनात्‌ + 
निग्नहात्‌ , दण्डनादिति यावत्‌ । च, सवरुणी ८ सप्रचतसो, यमपुण्यजने श्वरी ८ दण्डघरधनदो, 
अनुययो + अनुजगाम, क्रमशों यमकुबेरवरुगआननुचकार त्यथः । रुचा त्विपा, कान्‍्त्येति 
यावत्‌। अरुणाग्रसरम्‌ - अनुूरुपुरोगम्‌ , अरुणसारथ्रिमिति यावत्‌ , सूर्यमित्यर्थ: । अनुयया- 


विति शेष: ॥ ६॥ 


काशः--व सुमेयूखाग्निजनाधिपपु योक्रे सुर स्याद्रसु हाट के व । वृद्धयोपधस्थानघनेपु 
रत्ने वसु स्म्ूत स्यान्मधुरेडन्यवच्चः इति विश्वप्रकाशः । 'यमो दण्डचर ध्वांक्षे संयम 
यमजे5पि च! इति विश्वः । “यक्षेकपिड्रेलविलश्रीदपुण्यजनेश्वरा: । मनुष्यघर्मा धनदा! 
इति, 'प्रचेता वरुण: पाशो? इति, 'सूरसूता5रुणो उनरुः इति चामरः ॥ ६ ॥ 

समासादि--ससस्य भावः समता तया समतया । व्ेणं व्रष्टि,, वसुनों वृर्टिरिति बसु 
बृष्टिः, वसुब्र एेविसजेनमिति तैत्रसुब्रश्टिविसजेने: ( त> पु० ) । नियच्छतीति नियम तस्मा - 
न्रियमनात्‌ । न सन्त इत्यसन्तस्तेषामसताम्‌ | नराणासधिप इति नराधिपः ( तः पु? )। 
पुण्याश्व ते जना इति पुण्यजना: ( क० धा० ), पुण्यजनानामीश्वर इति पुण्यजने श्वरः 
€ त० पु० ), यमश्न पुण्यजनेश्वरश्चेति यमपुण्यजनेश्वरो ( 6० ) । वरुणेन सहिताविति 
सवरुणो । अरुण एवाग्र सरो यस्य स तम्‌ अरुणाग्रसरम्‌ ( ब० ब्ली> )॥ ६ ॥ 

व्याकरणम--वृष्टिः > बृषु ( सेचने-उकारेत्‌ ), क्तिन्‌ । अनुययो ७ अनु +या ( प्रापणे ), 


२०८ रघुवंशमहाकाउ्ये-- 


लिट्‌ ॥ 
च्यपरिवतंनम--नराधिपेन, समतया, वधुवृष्टिविसजेनेः, असता, निश्रमनात्‌ , च 
सवरुणो, यमपुण्यजनेश्दरो, अनयये, रुचा, अरुणाग्रसरः, 'अनुयये? ॥ ६ ॥ 
तात्वर्यार्थ--राजा दशरथः समवर्तितया घनवर्षत्यागें:, दुष्टानां दण्डनाउच क्रमशो 
यमकुयरवरुणाननययो, कान्त्या सूयमनययों ॥ 
भाषाईर्थ:-- प्रजा भोंके स्वामी (दशरथ) एक समान के बर्ताव से घन बरसाने और दुशेों 
को दँड देने से, वरुण के सहित यम, कुबेर ( ओर ) तेज से सूर्य के अन॒यायी हुये ॥ ६ 0 
अथ सगयाश्रतमधुनवयाोवनाखंाशिदेशरथो न वशाकृत इत्याह-- 
न सगयापिरतिन दुरोदरं न च शशिप्रतिमाभरण मधु | 
तम्तुद्याय न वा नवयोवना प्रियतमा यतमानमपाहरत्‌ ॥ ७ ॥ 


स््ाविन--तस्य व्यसनाक्तिनांसीदित्याह--नेति | उदयाय यतमानमम्युदयाथ व्या प्रि- 
यमाणे त दशरथ झूगयाउभिरतिराखेटव्यसने नापाहरन्नाचकर्प, 'अाच्छोदन सगठये स्यादाखेटो 
सगया ख्िस्वण इत्यमरः । दष्टमासमन्ताददरमस्येति दरादर यतं च नापाहरत्‌ , दुरादरा दत- 
कार पण छत हरादरम! इत्यमर: | शशिनः प्रतिम्ता प्रतिबिम्बमा भरणं यरूय तन्‍्मघु नापाहरत्‌। 
नवति पदच्छर: वाशक्द: समुच्चय । नव्वावना नें नतन यौवन तारुण्यं यस्यास्ताहशी 
प्रियतमा वा स्त्री नापाहरत्‌ । जाताव्रेकबचनम्‌ । अन्न मनुः--“पानसक्षः ख्रियश्चेति सगया च 
यथाक्रमम्‌ । एतत्कष्टतमं विद्याअतुप्क॑ कामज गणे ॥” इति ॥ ७॥ 

अन्वयः--उद॒याय, यनमानं, ते, समगयाभिरातेः, न, अपाहरत्‌ दरोदर, न, “अपाहरत! 
शशिप्रतिसाभरणं, मधु, च, न, “अपाहरन? नवयाोव्रना, प्रियतमा, वा, न, “अपाहरतः ॥ ७ ॥ 

सुधा--उदयाय > अभ्युदयाय, बुद्धण इति यावत। यतमाने >व्ताप्रियमाणं , त॑ पू 
वोक्त, दशरथमिति यावत । सृगयाइभिरतिः  सगञ्यठ्यसनं, न, अपाहरत्‌ - ना चकर्ष, न वशी 
चकारत्यथः । दरादर ८ यूते, न, अपाहरदिति शपः। शशिप्रतिमाभरणं ८ चन्द्रप्रतिबिम्बभू पणे 

थु - मे, च, चेति समुच्चप्र । न, अपाहशदिति शेष: । नवयौवना ८ नूतनतारुण्या, प्रियत 

मा खत, वा, वेति समुच्चये, न अपाहरदिति शेषः ॥ ७॥ 

कोशः--'आच्छादने रुगठये स्यादाखंटाों मगया ख्लिगम! इत्यमरः । 'दरोदरः पुनद्यत 
दतकार पण5पित' इत्यतकार्थमग्रह: । 'प्रतिमान प्रतिबिम्ब प्रतिमा प्रतियातनां प्रतिच्छाया! 
इृति, 'सथु मे पुप्परसे क्षोद्रे वि! इति, 'तारुण्ये यावने समे! इति चामरः ॥ ७॥ 

समालादि-सूगयाया अभिरतिरिति झूगया5मिरतिः ( त० पु० ) | दुष्मासमन्तादुद 
रमस्थपेति तददरोदरम | शशिनः प्रतिमेति शशिप्रतिमा ( त> पु० ), शशिप्रतिमा आभरणं 
यरूय तत्‌ शशिप्रतिमाभरणम्‌ ( ब०ब्यी> ) | नवे यौवने यस्या: सा नवयोवना (ब० त्री०) । 
यतन5सा यतमानरूत यतमानम्‌ ॥ ७ ॥ 

व्याकरणम्‌-प्रियतमा 5 प्रिय + तमसप्‌ । यतमाने > यति (प्रयत्ने), शानच । अपाह- 
रत +# अप+ अ+ हज ( हरणे-जित्‌ ), लक ॥ ७॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌ू--उदयाय, यतमानः , सः, मगया5उभिरत्या, न, अपाहियत, दरोदरेण, न 
“अपाहियत? शशिप्रतिमाभरणेन, मजुना, च, न, 'अपादहियतः नवयौवनया, प्रियतमया, वा 
न, 'अपादियत? ॥ ७ ॥ 

तात्पर्या::--अस्युदये व्यापार करिप्यमाणं ते दशरथमाखेटडयसने नाचकष, छाते च॑ 
नाचकर्प, चन्द्रस्य प्रतित्रिम्बाभरणं म्य च नाचकर्ष, नवयोत्रना ख्री वा नाचकर्प ॥ ७ ॥ 

भाषा5थ:--अभ्युदय सें यत्न करत हुये उस दशरथ को न शिक्वार के व्यसनने 
न चन्द्र प्रतिबिम्ब के भूषण वाले मदथने, ओर न नत्रीन युवा अवस्था वाली श्रियोंने 


सज्जी विनी सुधोपेते-नवमः सर्गः । 


खींचा, (याने वश में नहीं किया) ॥ ७ ॥ 
अथ दशरथेन सत्र अदीना सत्या मधुरेव वाण्युक्तेत्याशग्रेनाह-- 
न कृपणा प्रभवत्यपि वासव न जितथा परिहासकथास्वपि । 
न थे सपलजनेष्वपि तेन बागपरुपा परुपाक्षरमीरिता ॥ ८ ॥ 
सपन्नीविनी--नेति । राज्ञा प्रभवति प्रभों सति वासवे5पि कृपणा दीना बाइ नरिता नो- 
क्ता, परिहासकथास्वपि वितथाउनता वाड़्‌ नेरिता, कि चापरुपा रापशुन्यन तन सपत्नजने- 
प्वपि शब्रुजनेप्वपि परुपाक्षर निप्ठुराक्षर यथा तथा वाह नेरिता | किमुतान्यत्रेति सर्वत्रा: 
पिशब्दा८: । किन्त्वदीना सत्या मधरेंव वागुक्तेति फलिताउर्थ: ॥ ८॥ 
अन्वय:--तन, प्रभवति, 'सतिः वासवे, अपि, कृपणा, थाक्‌, न, इरिता, परिहासकथास, 
अपि, वितथा, 'वाकू-न-ईरिता? अपरुषा, 'तन! सपत्नजनेपु, अपि, परुपाक्षरं, 'वाक्‌-न- 
इरिता! ॥८॥ 
सुधा--तन > पूर्वोक्तेन, दशरथेनेति यावत्‌। प्रभवति प्रभां, सतीति शेष: । वासमे > 
इन्ठें, अपि, कृपणा > कुत्सिता, दीनेति यावत्त । वाक>वाणी, न, इरिता> नाक्ता, 
परिहासकथास - परिहासवार्तास, अपि, वितथा ८ अनृता, असत्येति यावत्‌ । 'घाकु-न-ई रिता! 
अपरुपा ८ रापरहितन, तेनेति शेप: । सपत्नजनेपु - शत्रुजनं पु, अपि, परुपाक्षरं - निप्टरवचने, 
(यथा तथा) 'वाकु-न-ईरिता! | किन्तु-अदीना सत्या मधुरेंव वाण्युक्तेति फलिताश: ॥ ८ ॥ 
को शः--'कपणस्तु कृपो पुँसि मन्‍्दकृत्सितयोखिपु! इति मेदिना । 'वितथे त्वनते बच: 
इत्यमर: । 'परुषों कबुर रुक्षे स्यान्निष्टरवचस्यपिः इति हैमः ॥ ८ ॥ 
समासादि--परिहासस्य कथा इति परिहालकथास्तास परिहासकथास ( न पु ) | 
सपत्नाश्र जना इति सपत्नजनास्तेपु सपत्नजनेपु ( क० घा० )। परुर्ष च तदक्षरमिति परु 
पाक्षरम्‌ ( क० धा० )॥ ८ ॥ 
व्याकरणम्‌-प्रभवति ८ प्र + भू +शत्‌ । इरिता ७ ईर + क्तः+ टाप॥ ८ ॥ 
वाब्यप रिवतेनम्‌ू--सः, प्रभवति, 'सति! बासवे, अपि, क्ृपणां, वाच, न, इरितियान्‌ , परि- 
हासकथासु, अपि, वितथां, 'वाचे-न-ईरितिवान! अपरुट, 'स/ सपत्नजनपु, अपि, परुपाक्षरे, 
“'वाच-न-दैरितवान! ॥ ८॥ 
तात्पर्या4:--तन दशरथेन प्रभो सतीन्द्रेषपि दीना वाद नोक्ता, परिहासवार्तास्वतरि मि- 
थ्या वाढः नोक्ता, किन्च कोपरहितेन तेंन दशरथेन शज्रुजनेप्वपि कणोरवचनयुक्ता वाडः 
नोक्ता। किन्त्वदीता सत्या मधुरेव वागुक्तेति ॥ ८ ॥ 
भाषा5थः--उस € दशरथ ) ने प्रभु होने पर दीनता का वचन इन्द्र से भी नहाँ कहा 
हैसी की बातों में भी झूठा (वचन नहीं कहा) ओर क्रोध रहित (डसदशरथ ने ) शज्रुजनों में 
भी कठोर ( वचन नहीं कहा )॥ ८॥ 
अथ दशरथादाज्ञाकारिणो भूपतयः सुख, लद्ठित्ताज्ञाश्व दःखमलभन्नित्याह-- 
उदयमस्तमयं च रघूद॒हादभयमानशिरे वसुधाएश्ििपाः । 
स हि निदेशमलद्दयतामभत्सहृदयोहृददयः प्रतिगजंताम्‌ ॥ ९. ॥ 
सञ्लीविनी--उदयमिति । वसुधाउप्रिपा राजान: उद्गहतीत्युद्वदो नायकः, पच्याग्यय्‌ । रघ- 
णामुद्रहों रघुनायकः तस्माद्रघुनायकादुदय॑ वृद्धिम्‌ अरूतमर्य नाश च हत्युभयसानशिर लेमिर । 
कुतः ? हि यस्मात्स दशरथो निदेशमाज्ञामलदूघयतां शोभने हृदयमस्थेति सुहन्मिनत्रमभुत्‌ , 
'सुहृद दुह्ंदो मित्रामित्रयो:” इति निपात: । प्रतिगजेतां प्रतिस्पधिनाम्‌ भय इव हदये यस्ये- 
त्ययोहृदयः कठिनचित्तो5भूत । आज्ञाकारिणों रक्षति अन्यान्मारयतीत्यर्थ: ॥ ९ ॥ 
अन्वयः--वसुधा धिपाः, रघूदहात्‌ , उदयम्‌ , अस्तम्य, च 'इतिः उभयम््‌ , आनशिरे, 


हि 
₹ 
छे 


२१० रघुवंशमहाकादव्ये-- 


हि, सः, निरेशम्‌ , भलह्डग्यतां, सुहृत्‌ , अभूत्‌ , प्रतिगजंताम्‌ , अयोहृदयः, 'अभूतः ॥ ९ ॥ 

सुधा--वसुधाधिपाः > एथिवीपतयः,राजान इति यावत्‌। रघृद्दहात्‌ रघुनेतु:, रघुकुल . 
पतरिति यावव | दशरथादित्वर्थ: । उद्यम्‌ 5 अभ्युदयम्‌, अस्तमये- नाशगतिम्‌ , च, 'इति? 
उभये - द्वयम्‌ , आनशिरे > प्रापुध, हि > यतः, सः > पूर्वाक्त,, दशरथ इति यावत्‌ । निदेशे > 
शासनम्‌ू, अलडु्घयताम्‌ - अक्राम्यतां, अतिरस्कुवेतामिति यावत्‌ । सुहृत्‌> मित्रम्‌, 
अभूत्‌> अभवत्‌ , प्रतिगजेतां > प्रतिस्पधिनाम्‌ू , अयोहृदयः « लोहमनाः, कठो रचित्त इति 
यावत्‌। अभ्दिति शेष:॥ ९ ॥ " 

काोश:ः--“अववादस्तु निर्देशों निदेशः शासने च सः। शिपिश्राज्ञा चः इति, 'अथ मित्र 
सखा सुहृतः इति, 'लोहाउसंी शख्रकं तीक्ष्ण पिण्डे कालायसायसी? इति चामरः ॥ ९ ॥ 

समासादि--अयनमयः, अस्तम्‌ ( अव्ययम्‌ ) अय इत्यस्तमयरूतमस्तमयम्‌ । उद्गहती- 
त्युद्रहः, रघृणा मुद्दद इति रघुद्हस्तस्मात रघुद्रहात्‌ ( त० पु० )। वसुधाया अधिपा इति 
वसुधात्रिपा: ( त> पु० ) | लट्ठायन्तीति लड्-यन्तः, न लट्ठ-यन्त इत्यलद्गग्यन्तस्तेषा मलह्ठग्य - 
ताम्‌ । शोभने हृदयमस्पेनि स सुदत । अय इच छदय॑ यरू्य स अयोहृददय: ( ब० बी० ) | 
प्रतिगजन्तीति प्रतिगजन्तस्तर्पा प्रतिगजंताम्‌ ॥ ९ ॥ 

व्याकरणम्‌--अयस्‌ू ८ हण (गतों-णित्‌ ), अच । आनशिरे - अशू (व्याप्तो न सड़ते च- 
ऊक्कारत ), लिट +'तस्मान्नुइ दिल? इति नुट्। अलद्घयतां - न+लधि+णिच्‌ + 
छत ॥ ९ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌ू--वसघाधिपं:, रघुद्रहातन , उदयम्‌ , अस्यमर्य, च, 'इति! उभयम्र्‌ , 
आनश, हि, तन, निरदेशम्‌ , अलइ्घयतां, सुद्ददा, अभावि, प्रतिगजंताम्‌ , अयोहदयेन, 
'अभावि! ॥ ९ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--राजाना दशरथाद प्रद्धि नाशज्चति द्रये लेमिरे, यस्प्तात सः आजामलड्घ- 
या मिन्रमभृत्‌ , प्रतिस्पाधिनां कठिनचित्तो5भुत्‌ ॥ ९॥ 

भाषा:र्थ:--राजाओंने दशरथ से उन्नति और नाश थे दोनों को प्राप्त किया, क्‍यों कि 
वह ( दशरथ ) आज्ञा उल्लंघन न करने वालों का मित्र ओर सामना करनेवालों का कठिन 
चित्त वाला हुआ ॥ ९ ॥ 
सथ दशरथ पकेनेव रथेन समुद्रपयन्तां भूमिमजयदित्याह-- 

अजयदेकरथेन ख मेदिनीमुदधिनमिमधिज्यशरासनः । 

जयमप्रोपयदस्य नु केचर्छं गज़वती जवतीत्रहया चम्तू: ॥ १० ॥ 

सक्षीविनो--अजयदिति । अधिज्यशरासनः ज्यामधिरूदम्‌ अधिज्ये शरासने यस्य स 
दशरथ उदधिनेसि समुद्रवेट्टनां मेदिनीमेकरथेनाजयत्‌ , स्वयमेकरथेनाजेषीदित्यर्थ: । गजबती 
गजयुक्ता जबेन तांच्रा जवाधिका हया यख्यां सा. चमुल्त्वस्य न॒पस्य केवर्ल जयमधघोंपयद्‌प्रथ- 
यत्‌ । स्वयमेकवीरस्य चमृरुपषकरणमात्रमिति भाव: ॥ १० ॥ 

अन्चयः--अधिज्यशरा सनः , सः, एकरथेन, उदविनेमि, मेदिनीम , अजयत्‌ , गजवती, 
जवताबहया, चमूः, तु, अरूय, केवर्लं, जयस्‌ , अवोषयत्‌ ॥ १० ॥ 

सुधा--अधिज्यशरासनः < ज्यारोपितकामुकः, सः < पूर्वाक्त:, दशरथ इति यावत्‌। एक 
रथन 5 अद्वितीयस्यन्दनेन, उदघिनेमि > समुद्रपर्यताम्‌, मेदिनीम्‌ - एथ्वीमू, अजयत्‌ -- 
अजैपीत्‌ । गजबती > कुकरवती, हस्तियुक्तेति यावत्‌ । जवतीब्रहया > वेगा घिकाश्वा, चमू: - 
सेना, तु, अरूय - दशरथरूय, केवछम्‌ ८ एकं, जये  विजयम्‌ , अधोषयत्‌ - घोषयाब्चकार ॥१०॥ 

कोशः--'रथस्तु स्यन्दने पादे शरीरे वेतसद्र॒मे? इत्यनेक्रार्थसंग्रह: । “धनुश्चापो धन्वशरा- 
सनकोदण्डका मुंकम! इत्यमरः । 'जबः स्यादू वेगवेगिनोः? इत्यनेकार्थसंप्रहः । “धव्जिनी वाहि - 


सजी विनी छुधो पेते-नवमः सर्गः । २११ 


सेना प्रतनानीकिनी चमू:” इत्यमरः ॥ १० ॥ 

समासादि--एकश्चासो रथ इत्येकरथस्तेनेकरथेन ( क० घा० )। उदमेनेंमिरित्युदधिने- 
स्ताम्ुदधिनेमिम्‌ ( त० पु० ) । ज्यायामधिगतमधिज्यम्‌ , अधिज्य शरासने यरुय स अधि- 
ज्यशरासनः ( ब० धी० )। गजो विद्यतेषूया इति गजवती। जय्रेन तीत्रा हया यस्या: 
सा जवतीच्रहया ( ब० ब्री० ) ॥ १०॥ 

व्याकरणमू--अजयव्‌ < अ+ जि ( जयग्रे ), छछ । सघोपयत्‌ ७ अ+घुपिर ( विशर्दने- 
इरित्‌ ), णिचू+ लड्ट ॥ १०॥ 

वाच्यपरिवतेनमू--अधिज्यशरासनेन, तेन, एकरथ्रेन, उदधिनेमिः, मेदिनी, सजीयत, 
गजवत्या, जव॒ताबहयया, चम्बा, तु, अरू्य, केवल:, जयः, अघोष्यत ॥ १०॥ 

तात्ययाथे:--ज्या रा पितका मुंक: स दशरथः समुद्रवेष्टनां प्रथिवीमेकस्यन्दनेनाजयत्‌ , ह- 
स्तियुक्ता वेगेन तीघाधा सेना तु अस्य दशरथरूय केचले विजयमप्रथयत । अर्थात-अस्य 
महापतेः सना उपकरणमात्रमभून ॥ १० ॥ 

भाषाउथे:--घनुप पर प्रत्यचा चढ़ाये उस ( दशरथ ) ने एक रथ से समुद्रपर्यन्त प्रथ्वी 
को जीता, हाथी और बड़े वेगवान्‌ घोड़े वाली सेना, ता इस ( दशरथ ) का केवल जय को 
घोषित किया ॥ १०॥ 

अथ दशरथस्य लम॒दी विजयदुन्दु्ितां व्यधादित्याह-- 
अवनिमकर थन वरूशिना जिलबतः किल तस्य धनुभ्ततः । 
विजयदुन्दुभितां ययुरगावा घनरवा नरवाहतसम्पदः ॥ ११ ॥ 

सज्नीविनी--अवनिमिति । बरूथिना युप्तिमता, बख्थां रथगृप्तियाँ तिरोधत्ते रथस्थि- 
तिम्‌! इति सज्नः । ए"रथेनाद्रितीयरथेनावनि जितयता धनुर्खंता नरवाहनसम्पदः कुमेरतु- 
ल्यश्रीकस्य तस्य दशरथरूय घनरवा मेघसमघोषा अर्णवा विजयदुन्दुमितां किल ययुः । अर्ण- 
वान्तविजयीत्यर्थ: ॥ ११ ॥ 

अन्वयः--वरूथिना, एकरथेन, अवनि, जितवतः, घनुम्ेतः, नरत्राहनसम्पदः, तस्य, घन- 
रवा, अणंवा:, विजयदुन्दु्ितां, ययुः, किल ॥ ११ ॥ 

सुधा--वरूथिना 5 रथगुप्तिमता, एकरथेन > अद्वितीयस्यन्दनेन, अवनि पृथ्वी, जित- 
वतः > जेतुः, धनुम्तः < घानु प्कस्थ, नरवाहनसम्पदः - पौलस्त्यसमलक्ष्मीकस्य, तस्य - 
पृ्रोक्तस्य, दशरथस्पेति यावत्‌ । घनरवाः 5 अम्बुदतुल्यस्वना:, अर्णवाः> समुद्राः, विज- 
यदुन्दु भितां + जयभेरित्वं, ययुः > प्रापु,, किक, किलेति निश्चये॥ ११ ॥ 

कोश:--“वरूधथो रथयुप्तो स्थात्‌ वरूथे चमंब्रेश्मनो” हति मेदिनी। "भेरी ख्री दुन्दुभिः 
पुमान! इत्यमरः । 'धनः सान्दें दृढे दाढयें विस्तार मुद्ृगरे5म्बुदे! इति हेमः। “श्दे निना- 
दनिनदध्वनिध्वानरवस्वना/ इति, 'किच्नरेशो वे श्रवण: पोौलस्त्यो नरवाहनः इति, 'सम्पत्तिः 
श्राश्च लक्ष्मीश्र” इति चामरेः ॥ ११ ॥ ;ल्‍ 

समासादि--ब्रियते रथोडनेनेति वरूथः, सोउस्यास्तीति वरूथी तेन वरूथिना । धनुविभ- 
तीति धनुझ्ेत्तल्य धनुग्ठेतः । विजयस्य दुन्दुभिरिति विजयदुन्दुभिस्तस्य भावों विजयदुन्दु भि- 
ता तां विजयदुन्दुभिताम्‌ । धनस्य रव इच रवो येषां ते घनरवाः (ब०ब्नी०) | नरो वाहनम- 
स्पेति नरवाहनस्तस्य सम्पद्‌ इव सम्पद्यस्य स तस्य नरवाहनसम्पद: ( ब० घी० )॥ ११॥ 

व्याकरणम्‌--जितवत:ः « जि ( जये ), क्तवतुः | ययुः > या ( प्रापणे ), लिट ॥ ११ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम--वरूथिना, एकरथेन, अवनि, जितवतः, धनुभ्ठेतः, नरवाहनसम्पदः, 
तस्य, घनरवैः, अर्णवेः, विजयदुन्दुभिता, यग्रे, किल ॥ ११ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--परशस्त्रा भिघातरक्षार्थ लोहादिनिमितावरणयुक्तेन अद्वितीयस्यन्दने न प्रथिर्वी 


श्र रघुवंशमहाकाव्ये-- 


जितवतों धनुर्धरस्य कुबेरतुल्यलक्ष्मीकस्य तस्य दशरथस्य मेघतुल्यधोषाः समुद्रा विजयदुन्दु- 
भितां ययु: ॥ ११॥ 

भाषा5४:--वरूथ ( दूसरे के शस्प्र आदि से रक्षा के लिये लोह आदि से आवरण) वाल 
एकरथ से एथ्वीकोी जातने वाले घनुपधारी, कुंबेर के समान लक्ष्मावान उस ( दशरथ 2 क 
मंध के समान शब्द करता हुआ समुद्र विजय का नगाड़े पनका प्राप्त हुआ ॥ ११॥ 
अथ दशरथो बाणवृष्टया शतन्न॒बरू नाशितवानित्याह-- 

शमितपक्षबलः शतकोंटिना शिखरियां कुलिशन पुरंदरः । 

स शरतृष्टमुना धनुषा छिर्षा स्वनवता नवतामरसाननः ॥ १२ ॥ 


भसञ्ञीविनां--शमितति । परंदर इन्द्र: शतकाटिना शतास्रिणा कुलिशन वसद्चेण शिखरिणां 
पच्तानां शामितपक्षबला विनाशितपक्षसार: नवतामरसानना नवपछजाननः, 'पह़ेरुहं तामरसम? 
इत्यमरः । स दशरथः शरबृश्सिचा इपुवर्षमुया स्वनवता घनुपा दिपां झप्रिता नाशितः पक्ष 
सहाया बल च यन स तथाक्तः, 'पक्ष: सहाय5पि! इत्यमरः ॥ १२ ॥ 

अन्वयः-पुरन्दरः, शतका टिना, कुलिशन, शिखांरणां, शमितपक्षबलः, नवतामरसाननः, 

:, शरवश्मिचा, स्वनवता, घनुपा, हिपां, 'शमितपक्षपक्षबलः ॥ १२ ॥ 

पुधा-पुरन्दरः € इन्द्र,, शतका टिना। + शतास्रिणा, कुलिशन > वर्ण, शिखरिणां पढे 
तागां, (१)शमितपक्षबल: - विना शितपत्त्रसार:, नवतामरसानन: -- नवकमलवन्मुश्ः, स 
पूवाक्त,, दशरथ इति यावत्‌ । शरब्राप्मुचा -- बाणवर्षसजा, स्वनक्ता > शब्दवता, घनुपा - 
चायन, द्विपां >शत्रूणां, शमितपक्षबल इति शेप: । अन्न पक्षे पक्षपदस्य सहाये बल च 
नाशितवानित्यथ: ॥ १२ ॥ 

काश:--'गरुत्पक्षर्छदा: पत्ञ्न पतत्त्र च तनरुहमः इति, 'द्ादिनी वच्रमख्री स्यात्कुलिश 
मिदुर पवि? इति चामरः । पक्षस्तु मासाधं ग्रहसाध्यया: | चुल्लारन्ध्र बले पाइवं वर्गे केशा 
त्परश्व थे । पिच्छ विराध देहाड़े सहाये राजकुख्रे? इति हैमः ॥ १२ ॥ 

समासादि--पक्षरूय बलमिति पक्षबलम्‌ ( त० पु० ), शमित पक्षबलं येन स शमितप- 
क्षतलः ( ब० म्री० ) | दशरथपक्षे-पक्षश्र बलज्चति पक्षबले ( 6० ), शमिते पक्षबले येन 
सः शमितपक्षबल:; ( ब० ब्री० )। शर्त कोटियस्य स तन शतकारिना (ब० ब्री०) । शिख- 
रमेषां सनन्‍्तीति शिखरिंणस्तपां शिखरिणाम्‌ । पुरे दार्यतीति पु+दरः । शरस्य वृश्टिरिति 
शरबृश्टिस्त मुद्नताति शरबृश्मि# तन शरबश्मिचा (त० पृ०) | स्वना विद्यते यस्यासो तन 
स्वनचता | न च तत्तामरसमिति नवतामरसम्‌ ( क०्घा० ), तद्ठदानन यरूय स नवतामर- 
साननः ( ब० ब्रा० )॥ १२ ॥ 


व्याकरणम्‌ू--शमित > शमु ( उपशमे-उकारत्‌ ), क्तः+इृटू । पुरेदरः 5 प्रर+ह€+ 
घिण्‌ + प्‌: सव्योदारिसहोः? इति खचू , 'वार्चययमयुरन्दरों चः इति निपातितः ॥ १२ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌-पुरन्दरेण, शतकोटिना, कुलिशेन, शिखरिणां, शमितपक्षबलन, 'अभू 
यत? नवतामरसाननेन, तन, शरप्रष्टिसुचा, स्वनवता, धनुपा, द्विपां, 'शमितपक्षबलन-- 
'अभूयतः? ॥ १२ ॥ 

तात्पर्या4:--इ न्द्र: शतास्रिणा वच्चेण पर्वतानाँ पक्षबर्ल नाशितवान , नवक्मसलवन्मुखः 
स दशरथ: बाणवृध्सि चा शब्दवता धनुषा शत्रणां सहाये बल्ले च नाशितवान ॥ १२ 

भाषा5थ:--इन्द्र ने सेकड़ों कोटिवाले वच्धों से पवतों के पक्ष बल का नाश किया 
( ओर ) नये कमल के समान सुख वाले उस ( दशरथ ) ने बाण वर्षाने वाले परनुष से 
शत्रुओं के ( सहायक क्षोर बल को नाश किया ) ॥ १२॥ 


(१) अज्नत्या पीराणिकी कथा इ्िषष्ठटितम पड़े विप्पण्यामवलोीकनीया ॥ 


सञ्ी विनी खुधो पेते-नवमः सर्गः । २१३ 


अथ राजानः दशग्थपदद्रयम्‌ अलझकऊतेमंस्तकेरस्प्रशत्रित्याह-- 

चरणयोन्खरागसमद्धिमिमुकुट रलमरो चिभिरस्पृशन । 

नपतयः शतशों मरुतो यथा शतमखं तमसख्वगणिडतपोरुपम्‌ ॥ १३ ॥ 

सज्ञो विनी--चरणयारिति । शतशा नृपतया 5खण्डितयारुपे त॑ दशरथ्थ मरुता देवा: शतम: 
सर यथा शतक्रतमित्र नखरागण चरणनखकान्त्या समृद्धि सिः सेपा दितद्धिभिमुकुटरत्नमरीचि- 
भिश्वरणयोरस्प्शन्‌ । ते प्रणमुरित्यर्थ: ॥ १३ ॥ 

अन्वयः--शतशः<, नपतयः, अखण्डितपारुष, ते, मरुतः, शतमखे, यथा, नखराग समस्त - 
द्विभि:, मुकुटरत्नमरोचिशिः, चरणयोः, अस्प्रशन्‌ ॥ १३ ॥ 

सधा--शतशः - शता घिकसेख्याका:, नप्तयः < राजानः, अखण्डितपोरुपम्‌ « अविनष्ट - 
पराक्रम, तेज दशरथ, मरुतः- दवा, शतमख् « शतक्रतुम्‌, हन्द्रांसत्यर्थ: । यथा इव, 
नखरागसम्द्धिमि: > चरणनखकान्तिवद्धिवद्धिसिः,. मुकुररत्नमरीचिसि: रू किरीटग तसणि- 
प्रभाभि:, चरणयो: > पादयाः, अरूप्शन्‌ 5 परुपओणु:, दशरथ प्रणमुरित्यथे: ॥ १३ ॥ 

कोश:--'अथ मुकुट किरोर्ट पुंनपुलक्रम! इत्यमर: । “मरुद देते समीर ना ग्रन्थिप्ण नपुं- 
सकम! इति मंदिनी । “यज्ञ: सवाउध्वरा यागः सप्ततन्तुमंखः क्रतु” इत्यमरः: ॥ १३ ॥ 

समासारदि--नखानां राग इति नखरागस्तस्य सम्रद्धयस्तामिनंखरागसमृद्धिमिः ( त० 
पु ) | मुझरण्य रत्नानीति सुकुटरत्नानि तर्णश सरीचय इति मुकुटरत्नमरीचयस्तामिः मुकु 
टरत्नमरीविशि: ( त० पु० )। नर्णा पतय इति नप्तयः ( त० पु० )। शर्त मखा यसू्य स 
शतमखसरूतं शतमखम्‌ ( ब> धी० ) । पुरुपस्य भावः पोरुपम्‌ , अखण्डित पौरुषे यस्य स 
तमखण्डितपौरुपम्‌ ( ब> बी )॥ १३ ॥ 


व्याकरणम्‌ू--सम्माद्धि - सम्‌+ ऋचु ( वृद्धा-उकारत ) क्षिन्‌। अरूपृशन्‌ - भ +सरूप- 
श+लड़ । पौरुर्ष - पुरुष + अण ॥ १ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌ू--शतशः, नपतिभि:, अखण्डितपौरुपः, सः, मरुद्धिः, शतमखः, यथा, 
नखरागसमृद्धि भिः, मुकुटरत्नमरीचिशिः:, चरणयाः, अस्पृश्यत ॥ १३ ॥ 
तात्पयाथे:--शतशो राजानो5खण्डितपराक्रम ते दशरथ देवा: इन्द्रमिव पदनखकान्त्या 
संवद्धितद्धिमिमुंकुटमणिप्रभाभिश्ररणया: परुपशु: । अर्थात्‌ दशरथ प्रणेमु:॥ १३ ॥ 
भाषा54:--संकड़ों राजा लोग नष्ट नहीं हुये पॉरुष वाले डस(दशरथ) को, देवलोग इन्द्र 
को जंसे (चरण) के नखां की प्रभा से बढ़ा हुई कारन्तिवाली मुझुट के रत्नों की प्रभा से चरणों 
को रूपश करते हैं वेसे रूपर्श किये । याने दशरथ का प्रगास किय्रे ॥ १३ ॥ 
अथ दशरथः शत्रभूतान्‌ राज्ञों विजित्य पुनरयोध्यामागत इत्याह-- 
निवचृते स महाणंवरोधलः सचिवकारितवालसुताअलीन । 
समनुकम्प्य सपलपरियग्रहाननलकांनलकानव्मां पुरीम ॥ १४ ॥ 
सल्लीविनो--निवबवृत इति । स दशरथः सचिये: संप्रयो जितेः कारिता बाऊलसुतानाम ज्- 
लया यंस्तान्‌ , स्वयमसम्मुखागतानित्यथ:। अनलकान्हतभतेकतया5उलछकसेस्का रशुन्या नस - 
पत्नयरिग्रहाज्छत्रुपत्री:, 'पत्रीपरिजनादानमूलशापा: परिप्रह।:” 'इत्यसरः । समनुकरूप्यानुग 
हवालकानवमाम्‌ अलकानगरादन्यूनाम्‌ , अलति भूषयति स्वस्थानमित्यलकां पुरीमयोध्यां 
प्रति महाणवानां रोधस: पयन्तान्निवब्र॒त । शरणागतव॒त्सछ इति भावः ॥ १४ ॥ 
अन्वयः--सः, सचविवका रितबालसुताअलोन , अनलकान , सपत्नपरिग्रहान्‌ू , समचुक- 
म्प्य, अलकानवर्मां, पुरी, प्रति? महाणेवरोघत्ः, निवबृते ॥ १४ ॥ 
सुधा--सः - पृवोक्त:, दशरथ इति यावत्‌ । सचिवकारितबालसुताअलोन्‌ » मन्जिनि- 
प्पादितनवार्भककरसम्पुटानू , अनलकान्‌ > चूर्णकुन्तलर्सस्का ररहितान्‌ , सपत्नपरिग्रहान्‌ < 


२१४ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


| रिपुकलम्रान्‌ , शन्रुपत्नीरिति यावत्‌ । समनुकम्प्य > अनुगृह्य, अलकानवमाम्‌ - अलकान - 
गयनधमां, कुबेरपुयन्यूनासिति यावत्‌ । पुरी" नगरीम , अयोध्यामिति यावत्‌ । प्रतीति 
शेष: । महाणेवरोधसः 5 महासमुद्गतट प्रान्ताव, निववृत - निद्॒त्त: ॥ १४ ॥ 

कोशः--'कूलं राधश्र तीरश्न प्रतीरं च तटे त्रिपु! इति, 'मन्त्री सहायः सचिवो? इति चा- 
मर: । 'अअलिस्तु कुडबे करसम्पुटे' इति हेमः | 'परिग्रहः कन्ठत्रे च सलस्वीकारयोरपि । शपथे 
परिवार च राहुवक्त्रस्थभास्करे! इत्यजयः । “अलछका कुबेरपुर्या मख्तरियां चूणकुन्तले! इति- 
मेदिना । “निकृष्ट प्रतिकृष्टा उवंरेफयाप्याउवमा5धमाः इत्यमरः ॥ १४ ॥ 

समासादि--महाँश्रावणव इति महाणंवः ( क० धा० ), तस्य रोध इति महांणवरों धरूत - 
स्मात्‌ महार्णवरोधसः ( त> पु० ) | बालाश्र ते सता इति बालसुता: ( क० घा० ), तेपाम- 
अलय इति बालसुत्ताअ्षल्य: ( त० पु० ), सचिवे: कारिता बालसुताअलयो येसत सचिव- 
कारितबालसुता ज्षलयस्तानू सचिव्का'तबालसताजझलान्‌ (ब० बरी) । परियृह्वन्तीति परि- 
प्रहाः, सपत्नानां परिग्रहा इति तानू सपत्नपरिग्रहान्‌ (त>पु०) । न अवमेत्यनवमा, अलकाया 
अनवमेति तामलकानवमाम्‌ ( त> एपु० )॥ १४॥ 

व्याकरणम्‌ू--निवद्धत 5 नि+ द्तु (वतने-उकारेत्‌ ), लिटू । समनुकम्प्य & सम्‌+ अनु + 
कपि ( चलने-इकार्त्‌ ), क्तवा, ल्यबादेशः । परिग्रह - परि+ग्रह € डपादाने ), “वि- 
(भाषा टाहः इत्यप्‌ ॥ १४ ॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌-तेन, सचिवकारितबालसुताञ्षलीन , अनलकान्‌ , सपत्नपरिग्रहान , 
समनुकम्प्य, अलकानवर्मां, पुरी, प्रति! मह।णंयरोधसः निववृत ॥ १: ॥ 

तात्पर्या्थ:--स दशरथ: मन्च्रिसि: ऋरितबालपुत्रा अान्‌ स्वामिनों हतत्वादलकसंस्का- 
रशून्या: शन्रपत्नी: समनुकम्प्य कुबरपुरीतुल्यामयाध्यापुरी प्रति महासमुद्नतीरान्नित्रत्तः ॥१४॥ 

भाषाउर्थ:--वह ( दशरथ ) मंत्रियों स कराई हुई बालकों की 5जुरी ( और ) टेढ़े 
बालों के संस्कार रहित शत्रु ओं की ख्तियों पर कृपा करके कुचर की नगरी से कुछ कम नहीं 
अयाध्या पुरी ( अपनी राजधानी ) का महाससुद्र के तटप्रान्त से छठोौट आया ॥ १४ ॥ 

अथ द्वादशमण्डलश्व॒रा5पि दशरथः अिय॑ चन्वलां वीक्ष्य अप्रमत्तो5भूदित्याह-- 


उपगतोडईप व मसडलनामभितामनुदितान्यस्वितातपयारण;ः । 
थश्रियमवच्य स रन्घधनलामभूदनलसाइनलसो मसमग्यति: ॥ १५ ॥ 


सक्षोविनी--उपगत इति । अनुदितमनुच्छितमन्यत्स्त्रच्छन्रातिरिक्त सितातपवारणं 
श्येतच्छन्ने यस्य सः, अनलसोमयोरग्निचन्द्रया: समे छाती तजःकान्ती यरूय स तथोक्तः, 
श्रियं लक्ष्मी रन्ध्रेबन्यायालस्यादिरूप छले चला चन्नलामब्रेक्यावलोक्य, श्रीहि केनचिन्मिषेण 
पुमांस परिहरति । स दशरथों मण्डल्ल्य नाभितां द्वादशराजमण्डलल्य प्रधानमहीपतित्वमुप- 
गता5पि, चक्रवर्ती सन्‍नपोत्यर्थ: | “अथ नाभिस्तु जन्त्वड़े यरूय संज़ा प्रतारिका ॥ रथचक्रस्य 
मध्यस्थपिण्डिकायां च ना पुनः ॥ आद्यः क्षत्रियभदे तु मतो मुख्यमहीपतो ॥” इति केशवः । 
अनलसो3प्रमत्तो5भूत्‌। 'अजितमस्ति नपास्पदमः इति पाठान्तरे5शितं नृपास्पदमस्तीति 
बुद्या अनलसा5प्रमत्तो5भूत्‌ू । विजितनिखिलजेतव्यो5पि पुन्जेतव्यान्तरवानिव । जा- 
गरूक एवावति४तेत्यथ: | द्वादशराजमण्डलं तु कामन्दकेनोक्तम--“अरिमिन्नमरेमित्रे मित्र- 
मित्रमतः परम्‌ | तथाउरिमित्रमित्र चविजगाषोः: पुरःसरा॥ पाण्णिग्राहरूततः पश्चादाक्रन्‍्द- 
स्तदनन्तरम्‌ । आसारावनयोश्रेव विजिगीषोस्तु एष्टतः ॥ अरेश्व विजिगीपोश्व मध्यमों भूम्य- 
नन्तरः । अनुग्रद्े संहतयो: समथा व्यस्तयोवंधे ॥ मण्डलाहहिरे तेषामुदासीनो बलाधिकः । 
अनुग्रहे संहतानां व्यस्तानां च बंध प्रभुः ॥7 इति । “अरिमिन्नादयः पन्न विजिगीषोः पुरः- 
सरा: । पाष्णिग्राहाक्रन्दपाष्णिग्राहासाराक्रन्दासारा: ॥” इति । प्ृष्ठतश्वत्वारः सध्यमोदासी - 


सजञ्जीविनी सु ब्रोपेते-नवमः सर्गः । २१५ 


नो हो विजिगोपुरेकः, इत्येते द्वाद्शराजमग्डलूमू । तत्रोद्मासीनमत्यमो त्तरश्नक्रतर्ता दशरथश्ने- 
ताहगिति तात्पर्याथं: ॥ १९ ॥ 

अन्वय्:--अनुदितान्यसितातप्रवारणः,_ अनऊूसो मसमद्यति:;: सः, मण्डलनामिताम्‌ , 
उपगतः, अपि, श्रियं, च, रन्त्रचछाम्‌, अवेक्ष्य, अनलपः, अधूत्‌ ॥ १९ ॥ 

सुधा--अनुदितान्यसितातपवा रण: < अनुच्छितान्यइवेतच्छत्रग, अनलपोमसमद्यतिः « 
अभिवन्ध्तुल्यतजःकान्ति:, सः 5 दशरथः, मण्डलनाभितां 5 द्वादशराजमण्डलमुख्यमहीपति- 
त्वे, उक्रवतित्वसिति यावत्‌ू । उपगत्तः८ प्राप्त, अपि, श्रिय > लक्ष्मी, च, रन्ध्रचलाम्‌ <- 
आलस्यादिच्छिद्रचश्चलां, अवेक्ष्य 5 अवलोक्य, अनलपः > आलस्यरहितः, अप्रमत्त इति 
यावत्‌ । अभूत्‌ 5 अभमवत्‌ ॥ १५ ॥ 

कांश:--मण्डलो बिम्बदेशयों: । भुजझमेदे परिष्रो शुनि द्वादशराजके? इति, 'नाभिः 
क्षत्रप्रधानयो: । चक्रमध्य सगसद प्राण्यड्रे मुख्यराजि क्र इति च हैमः | “रन्ध्र तु दृषण 
छिद्दे! इति विद्रवः । 'मन्दस्तुन्दपरिस्रज आलस्यः शीतको इलसो 5नुप्ण” इत्यमरः ॥ १५ ॥ 

समासादि--नाभेभांवा नामिता, सण्डलस्य नासितेति मण्डलनाभिता ता सण्डलना : 
मिताम्‌ ( त० पु० )। आतपो वादातडननत्यातप्वारणं, सितल्न तदातप्रवरारणमिति सिता- 
तपवारणम्‌ ( क० घा> ), नोदितमन्यत्सितातपत्रारणं यरूय से अनुदितान्यमितातपवारणः 
( ब० प्रा: )। रध्रे चलामिति रन्ध्रचछाम्‌ (त्त-पु०) । न अलूस इत्यनलसः, अनलश्च सोम- 
श्रेत्यनलपामों ( 6० ), तयाः समे दता यस्य स अनलसामसमश्तिः ( बर ब्रीा०) ॥१५९॥ 

व्याकरणम्‌--वारणं + बज ( घरणे--जित्‌ ), णिच्‌ + करणे ल्युट्‌ । अवेध्य - अब +ईक्ष 
( दशन ), कवा, ल्यबादेशः ॥ १५ । 

वबाउ्यररिवतेनम्‌--अनुदितान्यसितातपवा रणेन, अनलसों मसमग्यतिना, तेन, मण्डलना- 
मिताम्‌ , उपगतन, अपि, <यं, च, रन्धचलाम्‌ , अवेक्ष्य, अनलपेनं, अभात्रि ॥ १९॥ 

तात्पर्याथ:--उन्नतश्व तच्छन्नवान्‌ू अग्निचद्रतुल्यतेजःकानितः स दुशरथा द्वादशरा जमण्ड - 
लस्य प्रधानमह।पतित्वमवाप्याउपि लक्ष्मी अन्यायालस्यादिलिदरे चन्चर्ां विलोक्य अप्रभक्‍- 
ताउभूवत्‌॥ १९ ॥ 

भाषाउथे:--ऊंचे ( केवल ) अपने ही छ्वेत छत्न वाल्ग, अग्नि ओर चन्द्रमा के समान 
तेज ओर कान्तिवान वह ( दशरथ ) बारह प्रकार के राजमंडल का मुख्य राजा ( चक्र- 
वर्ती ) होकर भी लक्ष्मी को ( आलस्य आंदि ) छिद्र में चछायमान होनेवाली देख कर 
आलख्य रहित हुआ ॥ १५ ॥ 

अथ लक्ष्मीतिष्णावित्र दशरथे स्थिरा3भूदित्याह-- 

तमपहाय ककुत्स्थकुलोद्धव पुरुषमात्म मं अर पतित्रता | 
सपतिमन्यमसेबत देवता सकमला ऋमलाघवमथिषु ॥ १६ ॥ 

सञ्जीविनी--तमिति । पत्यों ब्ते नियमों यस्यां: सा पतिध्रता सक्मछा कमलहम्ता 
देवता लक्ष्मीरथिपु विपयेड्ाघ लघुत्वरहितम्‌ , अपराइ्सुखमित्यथ: । ककुत्स्थकुल्छदतत 
ते दशरथमात्मभ पुरुष पुरि शरीरे उषतोति पुरुषः ते विष्णु चापहाय त्यक्तवा उन्‍ह्य क॑ 
नपतिमसेव॒त ?। कम नासेवतेत्यथंः । विष्णाविव विष्णुतुल्ये तस्मिन्नपि श्राः स्थिरायू दि- 
त्यथें; ॥ १६ ॥ 

अन्वयः--पतिचता, सकमला, देवता, अथिएु, अलाघवे, ककुत्स्थकुलोद्नर्य, तर, आत्म- 
भर्वे, पुरुष, च, अपहाय, अन्य, कं, नृपतिम्‌ , असेवत १ ॥ १६ ॥ 

सुभा--पतित्रता > साध्वी, सकमला - सपा, कमलहस्तेति यावत्‌। देवता - लक्ष्ख्री:, 
अधथिषु - याचकेपु, अलाधवे « लयुत्वरहितम््‌, उद्ारमित्यथे: । ककुत्स्थकुरछोद्धव > ककुत्स्थ - 


२१६ रघुवशमहाकाव्ये-- 


नपदशोत्पन्ने, ते > पूवोक्त, दशरथमिति यावव । आत्मभर्व > स्वयम्भु , पुरुष « विष्णु, 
अपहाय > त्यक्तवा, अन्ये > पर, विष्णुदशरथातिरिक्तमिति यावत्‌ । कं, नृपति > राजानम्‌ , 
असंवत ९ > सवितवा न्‌ ९, कमपि नासेवतेत्यथेः॥ १६ 0 

कोशः--'सुचरित्रा तु सती साध्वी पतिव्रता” इत्यमरः । 'अर्थी पुमान्‌ याच्के स्यात्सेवके 
च विवादिनि! इति मेदिनी ॥ १६ ॥ 

समासादि--ककुदि तिष्ठताति ककुत्स्थस्तस्य कुलमिति ककुत्स्थकुलम्‌ ( त० पु० ) 
ककुत्स्थकुल उद्धवों यरूय स॒ ते ककुत्स्थकुलाद्ववम्‌ (ब>ब्रो०) । पत्यों भत॑ यरूयाः सा पति 
तच्रता ( ब> ब्री> ) | न्णां पतिरिति नपतिस्ते नपतिम्र्‌ ( त० पु० )। कमलेन सहिता सक 
मला । लघार्भावों लाधव॑ न लाघवमित्यकाबवम्‌ ॥ १६ ॥ 

व्याकरणमू--अपहाय 5 अप+ हा +ल्‍््यपू । उद्नवम्‌ 5 उत्‌+ भू + ऋदारपृ! इत्यप 
असवत < अ+ पिवृ+ छड्टू । छाबव > छघु + अणू । अथिपु > अर्थ+ इनि: ॥ १६ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--परतिवरत या, सकसकया, देवतया, आधिपु, अलाधयं, ककुत्स्थकुलो द्व्ं 
तम््‌ , आत्मभत्र, पुरुष, च, अपहाय, अन्य:, कः, नपातिः, असव्यत ॥ १६ ॥ 

तात्पयांथ:--परतिसातत्परा कमलहरूता लद्ष्माः याचकेपु विषय उदार ककुत्स्थकुछा - 
त्पन्न ८ दशरथ स्वयम्भुवं विष्णु स त्यक्तवाउन्ये के भूयतिमलवत ?, न कमपीति ॥ १६ ॥ 

भाषाउर्थः--पत्िघता कमर के सहित (हाथ वाली ) लक्ष्मा, याचकों के ( विषय में ) 
लाधवब रहित ककुत्स्थक वेशमं उत्पन्न उस ( दशरथ ) का ( आर ) स्वये उत्पन्न 
हाने वाले पुरुष ( विष्णु ) को छाड़ कर दूसरे किस राजा का सेवा करता थी १, ( याने 
किसा का नहीं )॥ १६ ॥ 

अथ खुमित्राकोसल्या#कैय्या दशरथं पति प्रापुरित्याह-- 

तमल धन्त पांत पतिदेवता: शिखरिप्यामिव सागरमापगा: । 

मगधकांसलकेकयशासिनां दुहितरापहितरापतमार्गणम्‌ ॥ १७ ॥ 

सज्लीविनी-तार्मभात । पतिग्व दृवता यार्सा ता; पत्तिदेवता: पतिव्रताः मगधाश्व कोस- 
छात्र केक्याश्र ता्षनपदाज्छासताति तच्छासिनः तपां राज्ञां दुहितरः पुत्यः, सुमिन्नाकौस- 
ल्याकेकेय्य इत्यथः । अन्न क्रमान विवक्षितः । अहितरोपितमागंणं शत्रुनिखातशरम्‌ , 'कदम्ब - 
मार्गणशराः? इत्यमरः । ते दशरथ शिखरिणां क्ष्माठ्तां दुहितरः आ समन्तादपगच्छन्तीति 
अथ वा आपनाप्सम्बन्धिना वेगन गच्उन्तीत्यापगा:, इति क्षोरल्वार्मी । नद्यः सागरमिव 
पत्ति भर्तारमलूभन्त प्रापु: ॥ १७॥ 

अन्वयः--पतिदेवता:ः, मगधकासलकेकयशासिनां, दुहितरः, अहितरोपितमागगंणं, तं, 
शिखरिणां, 'दुहितर: आपगाः, सागरम , इव, पतिम्र्‌ , अलभन्त ॥ १७ ॥ 

सुधा-पतिदेवता: > पतित्रताः, मगधकासलकेकयशा सिनां - मगधकोसलकेकया ख्यदे 
शाथिपतोनां, दृहितरः - पुत्रयः, सुमित्राकोसल्याक्रकेय्य इत्यथ: । अहितरोपितमार्गण 
पाइुनिखातशर, तंपूवोक्त, दशरथमिति यावत्‌ । शिखरिणां > पव॑तानां, दुह्ितिर 
इति शपः । आपगाः < खबन्‍्त्य:, नद्य इति यावत्‌ । सागरे > ससुत्रम्‌ , इव > यथा, पति+>- 
प्वामिनम्‌ , अलभन्‍्त #लब्धवत्यः ॥ १४ ॥ 


श्ीशः--'स्ोतस्वती ट्वीपवती खबन्‍्ती निम्नगापगा? इत्यमर: । 'सुतां तु दहिता प॒श्री 
ट्वांत जिकाण्डरोपः । "ट्विट विपक्षाहितामिन्रदस्युशात्रवशतन्रवः इत्यमरः । 'मार्गणं याचने5- 
न्वेपे मार्गणस्तु शरःथिनि? इति हंस: ॥ १७॥ 

समासादि--पत्तिरेव देवता यासान्‍्ताः पतिदेवता ( ब० ब्री० )। शिखरमंर्षा सनन्‍्तीति 
शिखरिणस्तेर्षा शिखरिणाम्‌ । अपां समूह आपं॑ तेन गचछन्तीत्यापगाः। मगधाइच को स- 


सजी विनी छुधो पेते-नवमः खरे: । २१७ 


'छातश्व केकयाइचेति मगघको सलकेकया: ( जनपदाः ), तान्‌ शासतोति मगधकोसलऊकेकयशा - 
.'सिनस्तेपां मगधकोंसलकेक्यशासिनाम्‌ ( 6० )। न हिता इत्यहितास्तेषु रोपिता मार्गणा 
येन स अहितरोपितमार्गणस्तम्‌ अहितरोपितमार्गणम््‌ ( ब० श्री ) ॥ १७॥ 
व्याकरणम्‌ू--अलभनन्‍्त - अ+लभ + लड़ । शिखरिणां - शिखर + इनि: । आपगा[: ८ 
अप्‌ + अण्‌ + गम्‌ + डः+टाप ॥ १७ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌ू--पतिदेवतासिः, सगधको सलकेकयशासिनां, दृह्ितमि:, अहितरोपण- 
मार्गण:, सः, शिखरिणां, 'दृहितृर्मिःः आपगासिः, सागरः, इव, पतिः, अलम्यत ॥ १७ ॥ 
तात्पर्याथं:--यथा पवतानां सुता नद्यः स्वामिन समुद्रे प्राप्नोति, तथा पतित्रताः 
मगधकोसलकेकया घिपतीनां राज्ञां सुताः सुमित्राकोसल्याकेकरेय्यः शज्रपु सिश्वातशर तं॑ 
दशरथ स्वामिन प्रापु। ॥ १७ ॥ 
भाषा5थेः--पतिब्रता सगध, कोसल, केकय देश के राजाओं की लड़कियों ( सुमित्रा 
कॉमसल्या केकई ) ने शत्रओं पर बाण चलाने वाले उस (दशरथ) को, जेंसे पर्व॑तों को पृत्रियां 
नदियां समुद्र को पति प्राप्त करती हैं, वेसे पति प्राप्त किया ॥ १७ ॥ 
अथ दशरथस्तिसभिः खीमिः सह कथमिव शुशुभ इत्याद-- 
थ्रियतमामिरलों तिखमिवंभों तिखभिरेव भुवं सह शक्तिभिः । 
उपगतो बिनिनापुरिव प्रज्ञा हरिहयोपरिहयोगविचक्षणः ॥ १८ ॥ 


सन्नीविनी--प्रियवमाभिरिति। अरीन्‌ घनन्तोत्यरिह्णो रिपुध्ना:, हन्ते: क्रिप, “ब्ह्मश्रुणव - 
त्रेपु क्रिप” इति नियमस्य प्रायिकत्वात्‌ । यथाह न्‍्यासकारः--“प्रायिकश्ना यं नियमः , कचिदन्य- 
स्मिन्नप्युपपदे हृश्यते-मधुहा । प्रायिकत्वं च वक्ष्यमाणस्य बहुलग्रह णस्य पुररुतादपकर्पा छम्यते? 
इति | तेषु योगेपूपाग्रेपु विचक्षणों दक्ष., 'योगः संनहनोपायध्यानसड़तियुक्तिपुः इत्यमरः। 
इन्द्रेडषपि योज्यमेतत्‌ । असो दशरथस्तिसमिः प्रियतमामिः सह प्रजा विनिनीपुविनेत॒- 
मिच्छुस्तिसमिः शक्तिभि: प्रभुमन्त्रोत्साहशक्तिभिरिव सह भुवम्मपगतों हरिहय इन्द्र इ- 
व बभी ॥ १८ ॥ 

अन्वयः--अरिहयोगविचक्षणः, असो, तिसमिः, प्रियतमामिः, सह, प्रजा:, विनिनीषुः, 
शक्तिभिः, सह” भुवम्‌ , उपगतः, द्वरिहयः, हव, बभो ॥ १८ ॥ 

सुधा--अरिहियोगविचक्षणः - शत्रनाशोपायप्रवीण:, असो > एपः, दशरथ इति यावत्‌ । 
तिटभमिः > तजित्वसंख्याविशिष्टामि:, प्रियतमामिः स्त्रीमिः, सह साद्ध, प्रजा: जनान्‌ , 
विनिनीपुः < विनेतुमिच्छुट, तिसमिः « ज्रित्वसंख्याविशिष्टाभिः, शक्तिभिः> प्रभावोत्साह - 
मन्त्राख्यशक्तिमिः, सह्देति शेषः । भु्व ७ प्रथिवीम्‌ , भूलोक इति यावत्‌ । उपगत्तः - आगतः, 
(१) हरिहय: > सुवर्णकान्तितुल्याश्ववान्‌ , इन्द्र हति यावव । इव > यथा, बसो > झुशभे १ ८॥ 

कोशः--“शक्तयस्तिस्त्र: प्रभावोत्साहमन्त्रजा:? इत्यमरः । 'योगोउपूर्वाद्ूसम्प्राप्तो सड़ति - 
ध्यानयुक्तिपु । वपुःस्थेयें प्रयोगे च विप्कम्भादिषु भेषजे । विख्रष्घधातिनि द्रव्योपायसंनह ने- 
प्वपिः इति विश्वः॥ १८॥ 

समासादि--हरिहंयो यस्य स हरिहयः ( ब० ब्रो० ) । अरीन घ्नन्तीत्यरिह्णः, 
अरिहणश्व ते योगा इत्यरिहयोगा: ( क० धा> ), तेषु विचक्षण इत्यरिहयोग विच- 
क्षण: ( त० पु० )॥ १८ ॥ 

व्याकरणमू-बभो 5 भा + लिटू । विनिनीषुः-वि+णीण्‌ ( प्रापणे--जित्‌ ), सन्‌ + 
+सनाशंसभिक्ष उः इत्यु:। विषक्षण:>वि+चक्षिल्‌ ( व्यक्ता्यां वाचि--हछ्त्‌ ) , “अलु- 
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(१) 'लक्केशवालरोमाणे सुबर्णानाने यस्य तु । हरिः स कर्णतोध्इबस्तु पोलकोट्रोयप्नप्रम/ इत 
आलिदहोश्रम ॥ 
१९ रघू० 


२१८ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


दात्तेतश्न हलादेः इति युच्‌ ॥ १८॥ 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌ू--अरिदेयोगविचक्षणेन, अनेन, तिसभिः, प्रियतमामि:, सह, प्रजाः, 
विनिनीपुणा, तिसभिः, शक्तिशिः, सह? भुवम्‌ , उपगतेन, हरिहयेन, इव, बसे ॥ १८ ॥ 
तात्पर्यार:--शन्नोर्नाशविधो दक्षो5सो दशरथः तिसमिः खोभिः सादे प्रजा: विनेतु- 
मिच्छुड, तिसमिः प्रभावमन्त्रोत्साहशक्तिमि:ः सह प्रथ्वीमागतः इन्द्र इव शुझ्यमे ॥ १८ ॥ 
भाषा5५:--शत्रुओं के नाश के उपाय में चतुर यह ( दशरथ ) तीनों स्लियों के साथ 
प्रजा के विनयन की इच्छासे तीनों ( प्रभाव, मंत्र, उत्साह ) शक्तियों के सहिल प्रथ्वीपर 
आये हुये मानो इन्द्र के समान शोमित हुआ ॥ १८॥ 
अथ दशरथ इन्द्रसहायतां विधाय देवाड़्ननाभिः स्वकीतिमगापयदित्याह-- 
स किल संयुगमूष्नि सहायतां मघवतः प्रतिपद्य महारथः । 
स्वभुजवोयं मगापयदुच्छित सुरवधूरवधूृतमयाः शरे: ॥ १६ ॥ 
सकझ्षीविनी-- से दृति ५ महारथः स दशरथः सेयुगसूर्षिन रणाडुणे मघवत इन्द्र रूय सहा- 
यर्ता प्रतिपद्य प्राप्य झरेरवघूतभया निवतितत्रासाः सुरवधुरुच्छित॑ स्वभुजवीयंमगापयत्किल 
खलु । गायतः शब्दकमंत्वात्‌ , “गतिबुद्धि”” इत्यादिता सरवधुनामपि कर्मत्वम्‌ ॥ १९ ॥ 
अन्वयः--महा रधः, सः, संयुगमूध्नि, सवदतः, सहायता, प्रतिपद्य, शरेंट, अवधूसभया:, 
सुरवधू:, उच्छितं, स्वभजवीयम्‌ , अगापयत्‌ , किछ ॥ १९ ॥ 
सुधा 5 महारथः 5 दशसहस्रधानुप्कयोघयिता, सः पूर्वाक्त,, दशरथ इति यावत । 
संयुगमृध्नि -- सड प्रामभमो, मघवतः > इहन्द्रस्य, सहायता > सहायकत्व॑, प्रतिपद्य > अवाष्य, 
शरें: - बाणेए, अवधृतभयाः - निवतितभीतयः, सुरवधूः 5 देवाड़नाः, डच्छितम्‌ - उच्च, 
स्वभुजवीय > निजबाहुसामथ्यंम्‌ , अगापयत्‌ > गापयाज्यका र, किल, किलेति निश्चये ॥१९॥ 
कोश:-- सिप्रहारामिसम्पातकलिसंस्फोटसंयुगा: । अभ्यामरदंसमाघातसड्यासोम्या- 
गमाहवा:ः? इत्यमरः । बाय प्रभावे शुक्ते च तेजः सामथ्येयोरपि! हति मेदिनी ॥ १९ ॥ 
समासादि--संयुगरूय मूधति संयुगमूर्धा तल्मिन्‌ सेयुगमूष्नि ( त० पु० )। सहायानां 
समृहः सहायता तां सहायताम्‌ । स्वस्थ भुजाविति स्वभुजी तयोवीयेमिति स्वभुज- 
वीयंम्‌ ( त० पु० )। सुराणां वध्च इति ताः सुरवधू: ( त> पु: )। अवधूते भर्य यामां ता 
अवधूतभया: ( ब० त्री० ) ॥ १९॥ 
व्याकरणम्‌--सहायता 5 सहाय + 'गजसहाभ्याँ चेति वक्तव्यम! इति वातिकिन तल | 
अगापयव 5 अ+गे + णिच + पुकू+ छड़ ॥ १९ ॥ 
वाच्यपरिवतंनम--महारथेन, तेन, सेयुगमृध्नि, मघवतः, सहायता, प्रतिपद्य, शरेः, 
अवध्रतभया:, सुरवधूः, उच्छितं, स्वभुजवीयंस्‌ , अगाप्यत, किल ॥ १९ ॥ 
तात्पर्याधे:--दशसहस्रधानुप्कयो घणिता स दशरथः समरप्राड्णे इन्द्रस्थ सहायता 
प्रतिएद्य बाणेनिदर्तितत्नासा देवाडुलाः उच्च रूवभश्ुजसामध्यमसगापयत्‌॥ १९ ॥ 
भाषा5५:--महारथी वह ( दशरथ ) रणक्षेत्रम इन्द्र का सहायक हो बाणों से डर 
मिटा दी गयी देवाड्रनाओं से ऊँच अपनी याोहुओं के सामथ्य को गवाया॥ १९ ॥ 
अथ दशरथस्तमसासरयूनग्योस्तटानू सुवणेयपेन शोभिनश्रकारेत्याह--- 
कत॒ुपु तेन बिसजितमौलिना सुजरसमाहनतदिग्वसुना कृताः । 
कनकयूपसमुच्छुय शोमिनों वितमस्रा लमसासरयूतटाः ॥ २० ॥ 
सझ्ीविना-क्रतु प्चिति । क्रतुष्वश्वमेघेषु विसर्जितमोलिनाव्वरोपितकिरीटेन, दीक्षितेन 
सुण्डितेन भाव त्यक्तमुकुटेन वा, भूपा हि यज्ञेपु वपनस्थाने मोलि विसजंयन्ति । 'यावय्यज्ञ- 
मध्वयुरव राजा भवतिः इति राज्षश्रिक्वत्यागविधानादित्यभिप्रायः । 'मोलि: किरीटे धम्मिल्ले? 


सजी विनी सुधो पेते-नवमः सगे: ' २६९, 


इति विश्व: । भुजसमाहतदिग्वसुना भुजाजितदिगन्तसम्पदा, अनेन क्षत्रियस्य विजितत्व 
मुक्तम्‌ । नियमाजितघनत्व सद्विनियोगका रित्वं च सूच्यते । वितमसा तमोगुणरहितेन तेन द- 
शरथेन तमसा च सरयश्र नद्यो तयोस्तटाः कनकयूपानां समुच्छयेण समुन्नमनेन शो भिनः कृताः 
कनकमयत्व व यूपानां शोभाध विध्यभावात्‌ , 'हेमयूपस्तु झोभिकः? इति यादवः ॥ २० ॥ 

अन्वयः--क्रतुपु, विसजितमौलिना, भ्ुजसमाहरतदिग्वसुना, वितमसा, तेन, तमसासरयू- 
तटाः, कनकयपसम॒च्छुयशो भिनः, कृता: ॥ २० ॥ 

सुधा--क्रत॒षु > यज्ञेप अश्वमेधेष्चिति यावत्‌ । विसजितमौलिना « त्याजितकिरीटेन, 
राज्ञों हि यज्ञेपु मुण्डनस्थाने मुकुटे विसर्जयन्तीति भावः । भुज्समाहतदिग्वसुना > बाहनजि- 
ताशान्तवनेन, वितमसा - तमोगुणशून्येन, तेन  पू्वोक्तेन, दशरधेनेति यावत्‌ | तमसासरयू- 
तटाः 5 तमसासरयूनदीकुलाः, कनकयृपसमुच्छूयशो भिनः < सुवर्णस्तम्भसमुन्नमनशो भायु - 
क्ता:, कृता: 5 अकारि, यज्ञेपु सुवर्णमययूपानां विध्यभावात्‌ शो भा5थ कृता इत्यथः ॥ २० ॥ 

कोश:ः--“यज्ञः सवो5ध्वरों यागः सपतन्तुमंखः क्रतु:? इत्यमरः | 'मोलिः किरीटे धम्मिले 
चूडाकडेलिमूद्धंसु! हति, 'वसु स्वणे रत्ने बृद्धयोषधो घने! इति, 'तमो राहो गुणे पापे ध्वान्ते? 
इति च हेमः॥ २० ॥ 

समासादि-.-विसजितो मोलियेंन लत विसजितमोलिस्तेन विसजितमो लिना (ब० ध्ी०) । 
दिशां वसूनीति दिग्वसूनि ( त० पु० ), भ्रुजाभ्यां समाहतानि दिगवसूनि य्रेन सतेन भ्रुज- 
समाहतदिग्वसुना ( ब० बी० )। कनकस्य यूप इति कनकयूपर्तस्य समुच्छुयस्तेन शो भनन्‍त 
इति ते कनकयूपसमुच्छुयशोमिनः ( त० पु० ) । विगत तमो यसू्य से लेन वितमसा 
€ ब० नी० ) | तमसा च सरयूइ्चेति तमसासरणय्वोी ( ६० ), तयोस्तटा इति तमसा 
सरयूतटा; ( त० पु० )॥ २०॥ 

व्याकरणम्‌ू--समाहत > सम्‌ + आ + हल ( हरणे-जित्‌ ), क्त: । समुच्छुय 5 सम्‌ + 
उत्‌+ श्षिण ( सेवायाम्‌-जित्‌ ), 'एरच्‌” इत्यचू ॥ २० ॥ 

वाच्यप रिवर्तनम्‌--क्रतुपु, विसजितमोलिः, भुजसमाहतदिग्वसुट, वितमाः, सः, तमसा: 
सरयूतटान्‌ , कनकयूपसमुच्छुयशों भिनः, कफ़ृतवान्‌ ॥ २० ॥ 

तात्पर्यार:--अश्वमेघयज्ञेषु स्थाजितसुकुटो बाह्नजितदिगन्तसम्पतः तमोगुणविहीनः: स 
दशरथरूतमसासरयूतीरान्‌ सुवर्णयूपानां सर,पन्नमनेन शोभिनः क्ृतवान्‌ ॥ २० ॥ 

भाषा5४:--(अश्वमेघ) यज्ञ में मुकुट को उतारने ( ओर ) बाहुओं से दिशाओं के घन 
लाने वाटे समोगुण से रहित उस ( दशरथ ) ने तमसा ओर सरयू नदी के तीरों को 
सुवर्ण के ऊंचे खभों से शोभायमान किया ॥ २० ॥ 

अथ शहरों यज्दीक्षितां दुशरथतनुमघितिष्ठन्नधिक्मभासयदित्याह-- 

अखिनदण डभ्ृतं कुशमेखलां यतगिरं मसुगश्टज्ञपरिग्रह्यमम । 

अधिवसंस्तनुमध्वरदीक्तितामसमभासमभासयदोश्वरः ॥ २१ ॥ 


सअझीविनी--अजिनेति । ईैश्वरो भगवानश्मृतिरजिन कृष्णाजिन दण्डमोदुम्बर बिभर्ती : 
पति तमजिनदण्डभुतम्‌ , “कृष्णाजिनं दीक्षयति ओदुम्बर दीक्षितदण्ड यजमानाय प्रयच्छति” 
इति वच्नात्‌ । कशमयी मेखला यस्यास्तां-कुशमेखलां शरमयी मोती वा मेखला, 'तया यज- 
माने दीक्षयति! इति विधानाव,। प्रकृते कुशग्रहर्ण क्वचित्प्रतिनिधिदर्शनात्कृतम्‌ । यतमिर वार्च- 
यमाम्‌ , “वार्च यच्छति” इति श्रतेः । खझगश्टड्र परिप्रहः कण्ड्यनसाधन यस्यास्ताम , “कृ- 
धणविषाणेन कण्डूयते” इति श्रुतेः। अध्वरदीक्षितां संस्कारविशेषयुक्तां तनु दाशरथीस- 
पिवसनन्‍नधितिष्ठन्सनू असमा भासो दीप्तयो यस्मिन्कमेणि तथथा तथा अभासयद्वास- 


यति रूम ॥ २१॥ 


२२० <घुवंशम हदाकादये-- 


अन्वयः--ईश्वरः, अजिनदण्डभतं, कुशमेखलां, यतगिर म्गश्टड्रपरिप्रहामू, अध्चर- 
दीक्षितां, तनुमू , अधिवसन्‌ , सन? असमभासम्‌ , अभासयत्‌ ॥ २१॥ 

सुधा--ईैशवरः ८ शड्ूरः, भगवानष्टमूतिरिति यावत्‌ । अजिनदण्डभुते करष्णा जिनो - 
दुम्बरदण्डधारिणी, कुशमेखलां ८ दभमेखलां, शरमयीमेखलां मोज्जी वा, यतगिरं - वाचयमां, 
सगश्टड्रपरिग्रहां 5 कण्डूयनाथ ग्रहीतह रिणविषाणाम्‌ , अध्वरदी क्षितां > यज़दीक्षितां, तनु ८ 
मृति, दाशरथी तनुमिति यावत्‌। अधिवसन्‌ ८ अधितिष्ठन्‌ ,सन्निति शेष: । असमभा सम्‌ > 
अधिककान्तिम्‌ , ( यथा तथा ) अभासयत्‌ - भासयति रूम ॥ २१॥ 

कोशः--'कुशो रामसुते दर्भ पापिष्ठे योक्तश्रमत्तयो? इति हेमः । “ड़ प्रभुत्वे शिखरे 
चिदने क्रोडाम्बुयन्त्रक । विषाणोत्क्षयोश्राथ! इति मेदिनी । “ख्त्रियां मृतिसूतनुस्तनू:? 
इत्यमरः । 'ईश्वरः शर्व ईशान: शक़रश्रन्द्रशेखर:” इत्यमर: ॥ २१ ॥ 

समासादि--अजिनज्च दण्डब्चेत्यजिनदण्डे ( द्वू० ), अजिनदण्डे बिभतीत्यजिनदण्ड- 
भृत्तामजिनदण्डमृतम्‌ । कुशमयी मेखला यस्या: सा तां कृुशमेखलाम्‌ ( ब० ब्रो० )। यता 
गीर्यस्या: सा तां यतगिरम्‌ (ब० ब्री०) । सूगस्य »ड्रमिति मझुगश्टज्मू (त० पु०), मगश्यड़ 
परिग्रहो यस्याः सा ता मुगश्खड्रपरिग्रहाम्‌ ( ब८ त्री० )। अधिवसतीत्यधिवसन्‌ । अछ्वरे 
दीक्षितत्यध्वरदी क्षिता तामध्वरदीकिताम्‌ ( त3 पु ) । असमा भासों यस्मिन्‌ कर्मणि 
तत्‌ असमभासमर्‌ ( ब> ब्रा० ) ॥ २१ ॥ 

व्याकरणम्‌--परिग्रहाँ ८ पारि > ग्रह + अपू + टाप्‌ ।+ अधिवसन्‌ - अधि + वस + शत । 
दीक्षितां - दीक्षा + इतचू +टाप्‌ू। अभासयत्‌- अ+ भास+ णिच्‌ + लक ॥ २१ ॥ 

वाच्यपरिवतंतम्‌-ईश्वरेण, अजिनदण्डम्ुतं, कुशमेखलां, यतगिर॑, म्गश्शड्रपरिग्रहाम्‌ , 
अध्वरदीक्षितां, तनुम्‌ू , अधिवसता, 'सता? असमभासम्‌ , अभास्यत ॥ २१॥ 

तात्पर्याथ:--भगवानष्टमृतिः क़्ृष्णाजिनोदुम्बरदण्डधारिणीं दर्भमेखलां वार्चयर्मा कण्डू- 
यनाथे घतहरिणश्गां यज्ञदीक्षितां संस्कारविशेषयुक्तां तनुमधिवस्तन्‌ सन्नधिकदीसधि भास- 
यति सम ॥ २१ ॥ 

भाषा5४:--( भगवान अष्टमति ) शिवने मरूग चर ओर <ंड धारण किये कुश की मेंखला 
वाले, मौन, हरिण का सींग ग्रहण किये, यज्ञ में दीक्षित दशरथ सम्बन्धी शरीर में बसते हुये 
अधिक कान्तिसे शोभित कराया ॥ २१ ॥ 


अथ यज्ञान्त स्नातो दशरथ इन्द्रायेव नमयति स्म, नान्यस्म इत्याह-- 
अवभ्रथप्रयता नियनेन्द्रियः सुरलमाजसमाक्रमणोच्चितः । 
नमयति सम स केवलपघुज्नतं वनसुचे नमुचेररये शिरः ॥ २२ ॥ 


सक्नी विनी--अवस्धेति । अवभ््थेन प्रयतो नियतन्द्रियः सुरसमाजसमाक्र मणोचितो 
देवसमाजाधिष्ठानाहं: स दशरथ उन्‍नते शिरों वनमुचे जलवर्षिणे, 'जल॑ं नीर॑ वने सत्वम्‌” 
इति शाइवतः । नमुचेररप्रे केवऊमिन्द्रायेव नमयति रूम । लोकरक्षाथ्थ वृष्टेरपेक्षितत्वादिन्द्रमे - 
वानमच्छिरः, न करम चिदन्यस्मे मानुषायेत्यथ: ॥ २२ ॥ 

अन्वयः--अवशभ्वथप्रयतः, नियतेन्द्रिय, सुरसमाजसमाक्रमणोडितः, सः, उन्‍नते, शिरः, 
वनमुचे, नम॒चेः, अरये, फेवलं, नमयति रूम ॥ २२ ॥ 


सुधा--अवभ्दथप्रयतः - यज्ञान्तस्नानेन पूतः, नियतेन्द्रियः > जितेन्द्रियः, सुरसमाज- 
समाक्रमणो चितः + देवसइगधिष्टानयोग्यः, सः + दशरथः, उन्नतम्‌ > उच्चे, शिरः उत्तमाड़, 
वनमुचे >ं जलवषिणे, नमुचेः- नमुचिनाम्नो देत्यस्‍्य, अरये >शत्रवे, इन्द्रायेति यावत्‌। 
केवलम्‌ - एकं, नमयति सम * अनमयत्‌ , नान्यस्मे जनायेत्यर्थ: ॥ २२॥ 

कोशः--'दीक्षान्तो3वम्थो यज्ञ० इति, 'पविन्नः प्रयतः पूतः डति चामरः । बनें, 


सज्ीोविनी सुधोपेते-नवमः सर्ग: । २२१ 


नपुसर्क नीरे निवासालयकानने!? इति मेंदिनी । “जम्भभेदी हरिहयः स्वाराण्नमु चिसू दल! 
इत्यमरः ॥ २२ ॥ 

समासादि--अवश्थेन प्रयत इत्यवभृथप्रय्त: ( त० पु० ) । नियतमिन्द्रियं यस्य स 
नियतेन्द्रियः ( ब० ब्री० ) | समजने समाजः, सुराणां समाज इति सुरसमाजः तस्मिन्समा- 
क्रमणमिति सुरसमाजसमाक्रमणं तस्मिन्नुचित इति सुरसमाजसमाक्रमणोचितः ( त० 
पु० )॥ बने मुश्नतीति वनमुक्‌ तस्मे वनसुचे । न मुश्नतीति नम्मुचिस्तस्य नमुचेः ॥ २२ ॥ 

व्याकरणम्‌-प्रयतः > प्र + यम्र्‌ + अकमंकत्वात्कतेरि क्त: । समाक्रमण ८ सम्‌ + आ+ 
क्रमु ( पादविक्षेप--उकारेत्‌ ), भावे ल्युट्‌ू । नमयति ८ णम ( प्रह्दत्वे शब्दे ), णिच्‌+ लट्‌ । 
नमुचिः - “नआण्नपान्न! इत्यादिना नस्य प्रकृतिभावः ॥ २२ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌-अवभ्ठथप्रयतेन, नियतेन्द्रयिण, सुरसमाजसमाक्रमणोचितेन, तेन, उ- 
न्ञतं, शिरः, वनमुच, नमुचेः, अरये, केवल, नम्यते सम ॥ २२ ॥ 

तात्पर्याथ:-- यज्ञान्तसनानेन पविन्न: जितन्द्रियः देवसभायामधिष्ठानयोग्य: स दशरथः 
उन्नते शिरः जलवषिणे नमुचिदित्यशन्रवे इन्द्रायेंव केवलमनमयजन्नास्यरूसे पुरुषाय्रेति ॥ २२ ॥ 

भाषाउथे:--यज्ञ के अन्तिम सनान से पविश्र इन्द्रियों को जोतने वाले देवताओं की 
सभा बेठने के योग्य उस (दशरथ) ने, ऊंचे शिरको केवल नमुचि दैत्य के द्वाश्न॒ जल वर्षाने 
वाले ( इन्द्र ) के लिये केवल नमाया ॥ २२ ॥ 

अथ दशरथः सूय्यस्या|भमुखस्थिता रणघूलयो देत्यरुघिरेण दृरीकृतवा नित्याइ-- 
असक्रे करथेन तरस्विना दरिद्ययाग्रसरेण घनुभृता । 
दिनकराभिमुखा रणरणुवों रुरुघिरे रुधिरेण सुरछिपाम्‌ ॥ रहे ॥ 

सक्षीविनी--असक्दिति | एकरथेनाद्वितीयरथेन तरस्विना बलवता ह रिहयस्पेन्द्रस्याग्र- 
सरेण धनुभंता दशरथेनासकृद्नहुशों दिनकरस्याभिमु खाः, अभिमुखस्थिता इत्यथे: | रणरेणवः 
सुरद्विषां देत्यानां रुधिरेण रुरुधिरे निवारिताः॥ २३ ॥ 

अन्वयः--एकरथेन, तरस्विना, हरिद्दयाग्रसरेण, धनुस्ेता, दिनकराभिमुखाः, रणरेणवः, 
सुरद्विषां, रुधिरण, असकृू्त्‌ , रुरुधिरे ॥ २३ ॥ 

सुधा--एकरथेन > अद्वितीयस्यन्दुनेन, तरस्विना 5 बलवता, हरिद्दयाग्रसरेण > इन्द्रपुरो- 
गामिना, धनुस्ेता > धानुष्केन, दिनकराभिमुखाः - सूय्यंसन्मुखस्थिताः, रणरेणवः> समर- 
घूलयः, सुरद्दिषां > देवशन्रूणां, देत्यानामिति यावत्‌ । रुषिरेण > रक्तेन, असकृत्‌> बहुवारे, 
रुरुधिरे > दूरीकृता:॥ २३ ॥ 

कोशः--“तरो जबे बले! इति हैमः । पुरोगाग्रेसरप्रष्टाग्रतःसरपुरःसरा । पुरोममः पुरो- 
गामी! इति, 'रुधिरेड्सग्लोहितास्नरक्तक्षतजशोणितम्‌! इति, 'द्विट्विपक्षाहितामित्रदस्युशा - 
अवशन्नवः इति चामरः ॥ २३॥ 

समासादि--एकश्चासो रथ इत्येकरथर्तेनेकरथेन (क०धा०) । तरो विद्यते5स्येति तरस्वी 
तेब|तरस्विना । हरिषहंयो यस्य स हरिहयस्तस्याग्रे सरतीति हरिहयाग्रसरस्तेन दरिह्याग्रस- 
रेण (त>पु०) | करोतीति करः, दिनस्य कर इति दिनिकरस्तस्याभिमुखा इति दिनकरामिमुखाः 
(त० पु० )। रणरूय रेणव इति रणरेणवः ( त० १० )| सुरे द्विपन्तीति सुरद्िपस्तेषां 
सुरद्दिषाम्‌ ॥ २३ ॥ 

व्याकरणम्‌--तरस्विना 5 तरस्‌ +विन्‌ । दिनकर 5 दिन + कृ+ दिवाविभा” इत्यादिना 
ट: । रुरुधिरे - रुधिर (आवरणे-हरित ), लिट्‌ । सुरद्विषां > सु+द्विप (अप्रीतो), क्षिए्‌ ॥२३॥ 

वाच्यपरिवर्ततम--एकरथी, तरस्वी, हरिहयाग्रसरः, धनुस्ठेत्‌ , दिनकरामिसुखान्‌ , रणरे- 
शून्‌ , सुरद्विषां, रुधिरेण, असकृत्‌ , रुरोध ॥ २३ ॥ 


२२२ रघुवंश महाकाबव्ये-- 


तात्पर्यार्थ:--अद्वितीयस्यन्दनों बलवान इन्द्रस्य पुरोगामी धानुप्फो दशरथः सुय्येस्य 
सन्मुखस्थितान्‌ समरघूलीन्‌ देवशश्र्॒णा देत्यानां रुधिरेण बहुवारं दूरीकृतवान्‌ ॥ २३ 0 
भाषाउथेः--एकरथी, बली, हन्द्र के आगे चलने वाले, धनुषधारी ( दशरथने ) सूर्य के 
सामने स्थित युद्ध को घूलिको देवताओं के शज्रुओं ( देत्यों ) के रुधिर से बहुत बार 
दर किया ॥ २३ ॥ 
अथ वसन्‍्ततु: दशरथ सवितुर्मिव नवे: पुप्पंरुपलक्षितः: सन्‌ समागत हत्याह-- 
अथ समावदते कुसुमनवेस्तसिव सवितमेकनराधिपम । 
यमकुबरजलेश्वरवजियणां समचुरं मचुरशितविकमम्‌ ॥ २७ 
सज््भीविनी--अधेति । अथ यमसक्‌ बेरजलेदवरवज्िणांघमेरा जधनदवरुणामरे न्द्राणां समा 
घुर्भारा यस्य स समधुरः, माध्यस्थवितरणसंनियमनेश्वर्यस्तुल्यकक्ष इत्यथ: । “ऋकपूरब्धूः 
पथामानक्षे? इत्यनेन समासान्तो5चप्रत्यय; । ते समधु रम्‌ अश्वितविक्रम पूज्ितपराक्रममेक - 
नराधिपं त॑ दशरथ सेवितुमिव मधुवेसन्तः, “से पुप्पससे मधुः। देत्ये चेश्रे वसन्‍ते थे जीवा 
दोके मधुद्रमे! इति विश्व: । नव: कुसुमेरुपलक्षितः सन्‌ समाववृते समागतः । “रिक्तहस्तेन 
नोपयाद्राजानं दवतां गुरु” इति वचनात्पुप्पसमेतो राजानं सेवितुमागत इत्यथे: ॥ २४ ॥ 
अन्वयः-- अथ, मधुः, यमकुत्रेरजलेखरवज्िणां, समघुरम्‌ , अश्वितविक्रमम्‌ , एक्रनराधिपं , 
त॑, सेवितुम्‌ , इव, नवेः, कुसुमेः, 'डपलक्षित:--सन? समावबृते ॥ २४ ॥ 
स॒धा--अथ 5 अनन्तरं, मधुः- वसन्ततुंः, यम( १ )कुबेर जलेश्वरवज्ञियां < धर्मराजघ - 
नाधिपवरुणवा सवा नां, समधुरं - तुल्यभारम्‌, अश्वितविक्रम > पूजितशक्तिसम्पत्तिम , अश्वित- 
पराक्रममिति यावत्‌ । एुकनराधिपम्‌ - अद्वितीयराजान, चअक्रर्वोत्तिनमिति यावत्‌ । तत- 
दशरथं, सेवितुम्‌> उपासितुम्‌, इच > यथा, नव: - नतनेः, कुसुमे: « पुष्पेट, 'उपलक्षितः-सन! 
इति शेपः । समाववृते + समागतः ॥२४॥ 
कोश:--'कुसुम खोरजानेन्ररागयों: फलपुण्पयो: इति मेदिनी । “घर्मराजः पितृपतिः सम- 
वर्ती परेतराट । छृूतान्तों यमुनाआाता शमना यमराड्यमः इति, “सुत्नामा गोन्रमिट्ठत्नी वासवो 
वृन्नहा वृषा? इति चामरः । “विक्रमः शक्तिसम्पत्ति: क्रान्तिमाने च विक्रम इति घरणिः॥२४॥ 
समासादि--नराणामधिप इति नराधिपः ( त० पु० ), एकइचासो नराधिप हत्येकनरा- 
शिप: ( क० धा० ) | कुत्सितं बेर ( शरीरम ) अस्येति कुबेरः, यमश्र जलेशरश्र वज्री चेति 
ते तंपां यमकुब्ररजलेखरवस्चिणाम्‌ ( 6० )। समा घूर्यू्य स समधुरुतं समधुरस्‌ (ब० जी) । 
अश्वितों विक्रमो यस्य सोउश्चितविक्रमस्तमश्चितविक्रमम्‌ ( ब० ज्ी> )॥ २४.॥ 
व्याक्रणमू--समावबूते > समू+ आ+द्तु ( वततने-उकारेत्‌ ) , लिटू। सेवजितु - पेश 
( सेबने-ऋकारेत ), तुमुन्‌ ॥ २४ ॥ 
च्यपरिवततेनम--अथ, मधुना, यमकुत्रे रजले शरवज्ञिणां, समधुग्म्‌ , अश्वितथिक्रमम्‌ , ए 
कनराधिपम्‌ , तं, सेवितुम्‌ , इव, नवेः, कुसुक्छेग, समावव्रते ॥ २४ ॥ 
तात्पर्याध;--तदनन्तरं वसन्ततुंः धर्मराजकुबेरवरुणेन्द्राणां तुल्यभार॑ पुजितपराक्रमे चक्र- 
वर्तिनं त॑ दशर्थमुपा सितुमिव नवेः पुष्पेरुपलक्षितः सन्‌ समागतः ॥ २४ ॥ 
भाषाउर्थः--उसके वाद वर्संत ऋतु यमराज, कुबेर, वरुण ओर इन्द्र के समान भारवाले 
पूजितबल, चक्रदर्ती उस ( दशरथ ) की सवा के लिये मानो नये फलों के साथ आया ॥२४॥ 
अथोत्तरां दिश गन्तुमिच्छुः सूयो दक्षिणां दिश तत्याजेत्याह-- 
जिगभिषुधनदाध्युषितां दिशं रथयुज्ञा परिवतितवाहनः । 
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( १ ) कुत्सायों क्विते शब्दापय शरारं बेरमुच्यत । 
कुबरः कुशरीरत्वान्नाम्ना तेनव सोषद्धितः | इति वायुपुराणम्‌ ॥ 





सी विनी सु घोपेते-तवमः सगेः । २२३ 


दिनमुखानि रविहिमनिग्ररेतिम लयन्मलयं नगमत्यजत ॥ २९ ॥ 

सझ्ीविनी--जिगमिपुरिति । धनदाध्युपितां कुबेराधिष्टितां दिशे जिगमिपुर्गन्तुमिच्छ: 
रथयुजा सारइथिना5रुणेन परिवतितवाहनो निवरतिताइवों रविः हिमरूय निप्रहेनिराकरणेदिन 
स॒र्खा  सलिमलयन्विशदयन्‌ मलूय नगे मलयाचलमत्यजत्‌ , दक्षिणां दिशमत्याक्षी- 


अन्वयः--घनदाध्युषितां, दिशे, जिगमिपुः, रथयुजा, परिवरतितवाह नः, रविः, हि सनिग्रटे', 
दिनमुखानि, विमलयन्‌ , 'सन? मलूये, नगम्‌ , अत्यजत्‌॥ २९५॥ 

सुधा--धनदाध्युषितां - घधनाधिपाधिछितां, कुपेरा अतासिति यावत। दिशस्त ७ आशा 
जिगमि(: > गन्तुमिच्छुध, रथयुजा 5 सारथिना, अरुणनेति यावत्‌ । परिवतितवाहनः «नि 
वर्तिताश्वः, रवि; 5 सूयेग, हिसनिग्रहेः - तुपारदूरोकरणेः, दिनमुखानि+>- दिवसप्रारम्भाः, पर- 
भातानीति यावत । विमलयन्‌ 5 विशदयन, प्रकाशयब्रिति यावत | सन्निति शेषः । सछय॑ < 
मलयाखयं, नगं॑ > पर्वतम्‌ , अत्यजत्‌ - तत्याज, दक्षिणां दिशं जहादित्यर्थ:॥ २५ ॥ 

कोशः--'मनुष्यधर्मा धनदो राजराजों धनाधिपः इति, 'तुषारस्तुहिसे हिसम! इति 
चामरः ॥ २५ ॥ 

समासादि--धनं ददातीति धनदस्तेनाध्युण्तिति धनदाध्युपिता ता घधनद्ाध्युपिताम्‌ 
( त० पु० )। रथ॑ युनक्तीति रथयुक्‌ तेन रथयुजा । परिवर्तित वाहन यस्य स परिवतितवाहनः 
( ब० थरी० ) | दिनल्‍य सुखानीति दिनमुखानि ( त० पु० )। हिमस्य निग्रहा इति हिसनि. 
ग्रहास्तेहिमनिग्रहेः ( त० पु० ) । विमलऊयतीति विमलूयन्‌ ॥ २५ ॥ 

व्याकरणम्‌--जिगमिषुः - गस्‌ + सन्‌ + 'सनाशंस”ः इत्यादिनों उः व्यूपिता ++ 
अधि+ वस + क्तः+सम्प्रसारणम्‌ +टापू । परिवतित > परि + बृतु + णिच +क्त: | विमलूय 
न्‌ 5वि+मल ( धारणे ), णिच + शव्‌ | अत्यजत्‌ > अ+त्यज +लछछ ॥ २५ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--घनदाध्युषितां, दिश, जिगमिपुणा, रथयुजा, परिवरतितवाहनेन, रवि- 
णा, हिमनिग्रहें', दिनमुखानि, विमलूथता, 'सता? मलयः, नगः, अत्यज्यत ॥ २५ ॥ 

तात्पयार्थ:--कुबेरा धिष्टितां दिशं गन्तुमिच्छुः सारथिनाउरुणेन निवतिताश्वः।सूर्यस्तुपा- 
रनिवारणंप्रंभातानि प्रकाशयन्‌ मलयप्ंते तत्याज । अर्थात्‌ दक्षिणां दिशमत्यजन्‌ ॥ २५ ॥ 

भाषा5थ:--कुवे रसे बसी हुई ( उत्तर ) दिशा को जाने की इच्छा बाड़े, अरुण से घोड़े 
लोटाये हुये सूचने पाले को निवारण करने से प्रातःकाल को स्वच्छ करते हुग. मलयाचल 
को त्याग दियां। ( याने दक्षिण दिशा को छोड़ा ) ॥ २१५ ॥ 

अथ वृक्षबह॒ऊां चनस्थलीमवतोय वसन्ततुराविरभूदित्याह-- 

कुसुमजन्म ततो नवपलवास्तदनु पटपदकोकिलकू जितम्‌ । 

इति यथाकममाविरभून्मचुदुमचतीमयतीय बनस्थलीम्‌ ॥ २६ ॥ 

सझ्ली विनी--कुसमेति । आदो कसुमजन्म ततो नवपछवा: तदनु, “अनुलेक्षणे” इति कर्म- 
प्रवचनी यत्वाद द्वितीया । यथासंख्य तदुभयानन्तर पटपदानां कोकिलानां चकूजितम्‌ इत्येव 
म्प्रकारेण यथाक्रमं क्रममनतिक्रम्यपुप्पप्रियों मुद्गभः पल्‍लवर्प्रियः कोकिलः इति क्रमोक्त रयमा- 
शयः । द्रमवर्तोी द्रमभूयिष्ठां बनस्थलीमवतीर्य मधुवेसन्त आविरथूत । केपाचिद द्रमा- 
णां पल्‍लवप्राथम्यात्केपांचित्कुसुमप्राथम्यान्नोक्तक्रमल्‍्य दृष्टविरोधः ॥ २६ ॥ 

अन्वयः--'आदो? कुसमजन्म, ततः, नवपललवाः, तदनु, पट्पदकोकिलकृजितम्‌ , इति, 
यथाक्रमं, द्रुमवर्ती, वनस्थलीम्‌ , अवतीयं, मघुः, आविरभूत्‌ ॥ २६ ॥ 

सुधा--'आदो! कुसुमजन्म - पृष्पोत्पत्ति,, ततः> तदनन्तरं, नवपलल्‍लवाः- नतनकि 
सलयानि, तदनु - ततः पश्चात्‌, षट्पदकोकिलकृजित > भ्रमरपिकस्दनितम्‌ , इति > हत्थे, 


२२७ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


थाक्रम॑ > क्रमशः, द्रमवर्ती > वृक्षप्रचुस, वनस्थछीम्‌ 5 आरण्यकाकृत्रिसभूमिम्‌ , अवतो थ 
समागत्य, मधुः - बसन्‍्तः, आधिरभूत्‌ > प्रादबेभूव ॥ २६ ॥ 


कोशः--द्विरेफपप्पलिडद्भ ड्रपर पदअ्रमरालयः इहति, “वनप्रियः परभतः कोकिल: पिकर 
इत्यपि! इति चामरः ॥ २६ ॥ 


समासादि--कुसुमानां जन्मेति कुसमजन्म ( त० पु० ) | नवाश्व ते पलछवा इति नव- 
पल्‍्लवाः ( क० घा० )। पट्‌ पदान्यस्पेति पट्पदः, पट्पदाश्व कोकिछाश्रेति पटपदकोकिलाः 
( ढू,,० ), तप कृजितमिति पट्पदको किलकूलितम्‌ ( त० पु० )। क्रममनतिक्रम्पेति यथा- 
क्रमम्‌ ( अ० भा० )। द्रमा विद्यन्ते>स्यामिति द्वुमवती तां द्रुमवतीम्‌ | वनस्य स्थलीति 
वनस्थली ता वनस्थलीम्‌ ( त० पु० )॥ २६ ॥ 

व्याकरणम्‌--कूजित >कृज (अव्यक्तें शबदे), क्त:। आविरभूत्‌-आवि२+भू+ लुड । 
द्रमवती >द्रम+ प्रचुराथं मतुपू+डीपू । अबतीय्य - अव+त ( प्लवनतरणयो: ), क्तवा 
ल्यबाद शः । स्थरली - रुथल + 'जानपदकुण्डगो णल्थल' हत्यादिनाउक्नन्रिमार्थे छीपू ॥२६॥ 

वाच्यपरिवर्तनम--'आदो! कुसमजन्मना, ततः, नवपछवे:, तदनु, पटपदकोकिलकृजि- 

ति, यथाक्रमं, द्रमवर्ती, वनस्थलीम्‌ , अवतीर्य, मछुना, आविरभावि ॥ २६ ॥ 

तात्पर्याथ:--पूत्र' केपाश़ित्‌ वक्षाणां पृष्पविकसनेन केषाश्िन्नवपलवेन तत्तो श्रमराणां 
कोकिलानां च कूजितन इत्येबंप्रकारण क्रममनतिक्रम्य वृक्षभुयिष्टां वनस्थलीमवतीये वसन्तः 
प्रादबंभव ॥ २६ ॥ 

भाषाउथ:--( पहले ) फूलों की उत्पक्ति इसके बाद नये पछव फिर भोरों ओर 


कोकिलर के शब्द, इस प्रकार क्रम से बहत वृक्षों वाली वन की अकृन्नरिम भूमि में आकर 
वसन्‍्त प्रगट हुआ ॥ २६ ॥ 


अथ श्रमरादयः सरःकमलिन्या: समोपमा जग्मुरित्याह-- 
नयगुणापचितामिव भूपतेः सदुपकारफलां थ्रियमथिन: 


छामसियय: सगरसो मधुसम्भूतां कमलिनीम लिनीर प्तजिस्यः ॥ २७ ॥ 

सश्षीविनी--नयेति । नयो नीतिरेव गुणः तेन, अथवा नग्रेन गुणैः शोर्यादिभिश्रोपवि- 
तां सतामुपकारः फर्ल।यरूयास्तां सदुपकारफलां भूपतेदंशरथरूय थ्रियमधथिन इतव मधुना वस 
न्तेन. सम्भुतां सम्यक्पुर्ां सरसः सम्बन्धिनी कमलि५ोी पद्मिनीसलिनीरफ्तन्रिण: अलयो #- 
ड्राः नीरपतम्नरिणो जलपक्षिणों हैसादयश्व अभिययुः ॥ २७॥ 

अन्वयः--नयगुणो पचितां, सदपकारफलां, भूपतेः, अरियम , आधिनः, इव, मधुसम्भतां, 
सरसः, कमलिनीम्‌ , अलिनीरपतत्त्रिणग., अभिययुः ॥ २७ ॥ 

सुधा--नयगुणोपचितां ८ नीतिशोर्यादियुणबद्धितां,. सदुपकारफर्छा > सज्जनो पक्ृतिफ- 
लिकां, भु ५तः + राजः, दशरथस्येति यावत्‌ । श्रियं - लक्ष्मीम्‌ू , अधिनः >>याचकरूय, इव -- 
यथा, मधुसम्भूतां - वसन्तपरिपुर्णटि, सरसः - तडागरूय, कमलिनी < पद्मिनीस , अलिनी 
रफपतत्त्रिण: + भ्रमरहंसादिपक्षिण:, अभिययु: <: अभिजग्मुः ॥ २७ ॥ 

को शः--“अर्थी पुमान्‌ याचके स्यात्‌ सेवके च विवादिनिः हति, 'सरो नीरतडागयोः? 
इति मेदिनी । “मधु पुष्परसे क्षोद्रे मद्ने ना तु मधुद्रमे । वसनन्‍्तदेत्यभिच्चेत्रे स्याज्जीवन्त्याँ 
च योषिति! इति विश्वः ॥ २७॥ 

समासादि--नय एवं गुण इति नयगुणः ( क० धा० ), तेनोपचितेति नयगुणोपचिता 
तां नयगुणोपचिताम्‌ ( त० पु० ), अथवा-नयश्व गुणाश्रेति नयगुणाः (०), तैरुपचिता मिति 
नयगुणोपचिताम्‌ । भुवः पतिरिति भूपषतितरूय भूपतेः ( त० पु० )। उपक्रियत इत्युपकारः, 
सतामुपकार इति सदुपकारः ( त० पु० )। सदुपकार एवं फर्ल यस्या: सा सदुपकारफला तां 
सदुपकारफलाम्‌ ( ब० बी०) | मधुना सम्भृतेति मधुसम्भता ता मधुसम्भूताम्‌ (त०पु०)॥ 


सअञ्जीविनीसुधोपेते-नवमः सगे । २२५ 


नीरख्य पतत्त्रिण इति नीरपतत्त्रिणः, अलयश्र नीरपतत्त्रिणश्रेत्यालिनोरपतत्त्रिण: (6०) ॥२था 
व्याकरणम्‌--उपचिताम्‌ + उप+ चिछ््‌ ( चयने--जित्‌ ), क्तः+टापू | अभिययुः ७ अ- 
मि+या+लिटू । सम्भूृतां> सम्‌+भ्ठ+क्तः+टाए ॥ २७ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--नयगुणो पचिता, सदुपकारफला, भूपतेः, श्री, अधिभिः, इवः, मधुस- 
ममता, सरसः, कमलिनी, अलिनीरपतत्त्रिभिः, अभियये ॥ २७॥ 
तात्पर्याथ:--यथा नीत्या शोर्यादिगुणेब॑द्धिताया सज्जयोपकारफलिकायाः: दशरथस्य ल- 
क्ष्म्या: समीप याचका अभिययुः, तथा वसन्‍तन सम्यक्‌ परिपुष्टायास्तडागरूय पशद्मिन्याः 
सरीप॑ भ्रमरा: जलपक्षिण: हंसांदयश्राभिययु: ॥ २७ ॥ 
भाषा5थ:--नीति और शो आदि गुणों से बढाई गई सजनों के उपकार रूप फल वाली 
राजाकी लक्ष्मी के समीप जेसे याचक जाते थे, वेसे वसन्‍्त ऋतु से पुष्ट की हुई सरोवर की 
कमलिनी के समीप भौरे ओर जल के ( इंस आदि ) पक्षी आगये ॥ २७॥ 
अथ विलछासिनां पछवसंतानो5पि कामो द्वीपनो 5भू दित्या ह-- 
कुसुममेव न केवलमातंवं नवमशोकतरो: स्मरदीपनम । 
किसलयप्रसवोएपि विलछासिनां मदयिता दयिताभ्रवणापितः ॥ २८ ! 


सश्चीविनी--कुतुममिति । ऋष्रैस्‍्य प्राप्त आतंवम्‌ , “ऋतोरण” इत्यण । बने प्रत्यग्रम- 
शोकतरोः केवल कुसुममेव स्मरदीपनमुद्दीपन न, किन्तु विलासिनां मदयिता मदजनको दयि- 
ताश्रवणार्पितः किसलयप्रसवो5पि पल्‍लवसंतानो5पि स्मरदीपनो5भवत्‌ ॥ २८ ॥ 

अन्वयः--आततेवे, नवम्‌ , अशोकतरोः, केवल, कुसुमम्‌ , एवं, स्मरदीपने, न, “अभूतः 
“किन्तु! विलासिनां, मदयिता, दयिताश्रवणापितः, किसलयप्रसवः, अपि, 'स्मरदीपनः- 
अभूत! ॥२८॥ 

सुधा--आतंवम्‌ > ऋतुजन्ये, वसनन्‍्ततुंसम्बन्धिनमिति यावत्‌ । नव 5 नततम्‌ , अशोक : 
तरो: > वण्जुलवृक्षस्य, केवलम्‌ - एकं, कुसुम > पुष्पण्‌ , एव, स्मरदीपने - कामोद्वीपनं, न, 
अभूदिति शेष: । 'किन्तु! विलासिनां > कामुकानां, मदयिता 5 मदोत्पादकः, दयिताश्रव- 
णारपितः > प्रियाकर्णस्था पितः, किसलयप्रसवः > पछवसंतानः, अपि, 'स्मरदीपनो5भूत्‌ , इति 
शोषः ॥ २८ ॥ 

कोशः--'आतव स्त्री रजे पुण्पे क्लीब स्याहतुजे श्रिषः इति मेदिनी । 'वष्जुलों5शोके? 
इ ति, 'पछवो ख्री किसलयम! हति चामरः । “मदों रेतसि कस्तूर्या' गयें ह्षेमदानयों:? इति 
मेदिनी । 'कर्णशब्दप्रही भोज श्रतिः खी अ्रवर्ण भवः? इत्यमरः ॥ २८ ॥ 

समासादि-_-रतुरस्य प्राप्त हत्यतिवम्‌ । अशोकस्य तरुरित्यशोकतरुस्तस्याशो कतरोः 
( त० 9० ) | दीपयतोीति दीपनम्‌ , स्मरस्य दीपनमिति स्मरदीपनम्‌ ( त० पु० )। किस- 
लयस्य प्रसव इति किसलछयप्रसवः ( त० पु० ) । दयितायाः अ्रवणयोरपित इति दयिताभ्र- 
वणापितः ( त० पु० )॥ २८ ॥ 

व्याकरणम--आतंबम्‌ ७ ऋतु + अण्‌ । दीपनं - दीप+ ल्यु: । विलासिनां ८ वि+ लस + 
"वी कपलसकत्थरत्रम्भ?' इति घिनुण । मदयिता 5 मद +णिच्‌ +तच ॥ २८॥ 

चाच्यपरिवतंनन--आतंबेन, नवेन, अशोकतरो:, केवलेन, कुसुमेन, एवं, रूमरदीपनेन, न 
“अभूयत! “किन्तु! विलासिनां, मदयिन्रा, दयिताश्रवणापितेन, किसलयप्रसवेन, अपि, 'स्मर- 
दीपनेन--अभावि! ॥ २८ ॥ 

तात्पर्याथ:--वसन्तऋतुजन्यमशो कवृक्षस्य केवल नवपुष्पमेव कामोद्दीपन नाभूत्‌ , ।कन्तु 
विलासिनां मदोत्पादकः प्रियाकर्णस्थापितः पललवसन्तानो 5पि कामोद्दीपनोइभूत्‌ ॥ २८ ॥ 

भाषा3र्:--ऋतुसंवन्धी अशोकवृक्षकां केवल नवीन फूल ही कामोद्दीपक नहीं ( हुआ, 


२२६ रघुवंशमहाकादूये-- 


किन्तु) विलासियों को मद कराने वाला ख्ियों के कानों में रक्खा हुआ पल्‍्लब का गुच्छा 
भो ( कामोद्दीपक हुआ )॥ २८ ॥ 
अथ अमराः कुरबकत्र॒क्षाणां मधूनि पीत्वा गायन्ति स्मेत्याह-- 
घिरखिता मधुनोप्वनश्रियामसिनवा। इच पत्नविशेषका: 
मधचुलिहां मधदानविशारदा; कुरबका ग्वकारणतां ययुः ॥ २० ॥ 
सक्षी विनी--विरखचितेति । मधुना वसनन्‍्तेन विरचिता उपवनश्रियाम भिनवराः पत्नविशेष- 
काः पत्नरचना हव छिथिता मधूनां सकरनन्‍्दारना दाने विशारदाश्रतुराः कुरबकास्तरवोीं मधु लि- 
हां मधुपाना रवकारणतां ययुः । भ्ड्जा: कुरबकार्णा मधूनि पीत्वा जयुरित्यर्थ: । दानशौण्डान- 
थिजना: स्तुवन्तीति भाव: ॥ २९ ॥ 
अन्वयः--मधुना, विरचिताः, उपवनश्रियाम्‌ , अभिनवाः, पत्नविशेषकाः, इव, 'स्थिताः 
मधुदानविशारदा:, कुरबकाः , मघुलिहां, रवकारणतां, ययु: ॥ २९ ॥ 
सुधा--मधुना 5 वसन्तन, विरचिता: > कल्पिताः, उपवनश्रियाम्‌ > उपवनलध्म्याम्‌ , 
अभिनवाः « नव्या:, पत्रविशेषकाः > पत्ररचना:, हव, स्थिता इति शेष: । मधघुदानविशारदा:; « 
मकरन्द वित्रणचतुराः, कुरबकाः > कुरबकबृक्षा:, रक्तसेरेयका इति यावत्‌ । मधुलिहाँ > भ्रम - 
राणां, रवकारणतां 5 स्वन्द्देतुर्ता, ययुः > प्रायुः, प्राप्त वसन्तसमये अमरा: कुरबक््रृक्षा्णां मधूनि 
पीत्वा गायन्ति स्मेत्यथः ! याचकाः दातार॑ प्रशंसन्त्येवरति भावः ॥ २९ ॥ 
कोशः--'मधु क्षीर जले सधे क्षो्रे पुप्परसेडपि च! इत्यनेकार्थसंग्रह: | 'तस्मिन कुरबको5- 
रुणे! हृति, 'शब्दे निनादनिनदध्वनिध्वानरवस्वना: हति चामरः ॥ २९ ॥ 
समासादि--उपगते वनमित्युपवनम्‌ , तस्य श्रोस्तस्यामुपत्नश्रियाम्‌ ( त० पु० ) | 
विशेषा एवं विशेषकाः, पन्नार्णा विशेषका इति पद्नविशेषकाः ( त० पु० )। मधुनि लिह- 
न्‍्तीति सघलिहस्तेपां मछुलिहाम्‌ | मधूनां दानमिति मधुदानं तस्मिन्‌ विशारदा इति मधु- 
दानविशारदा; (त० पु०) | कारणस्य भावः कारणता रवसूय कारणतेति रवकारणता ता रब- 
कारणाताम्‌ ( चत० पु० )॥ २९ ॥ 
व्याकणम--घिरखितः » वि+रुच ( प्रतियत्ने ), णिच्‌ +क्त:+टाप्‌ । विशेषका: 
स्वार्थ कः । ययुः- या ( प्रापणे ), लछिटू ॥ २९॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्-मघुना, विरचितेः, उपचनश्चियाम्‌, अभिनवतरेंः, पत्नविशेषकेः, इव, 
“स्थिते/ मधुदानविशारदे, कुरबकेः, मधुलिहां, रवकारणता, यये ॥ २९ ॥ 
तात्पर्याथ:--वसन्तेन उपवनशो भायां विरचिता अभिनवा: पदम्नरचना इच स्थिताः मक- 
रन्दानां दाने चतुरा: कुरबकवृक्षा: अमराणां स्वन्द्देतुतां प्रापु: ॥ २९ ॥ 
भाषा5४:--वसनन्‍्त से उपवन की शोभा में रचे गये नतन, पतन्ररचना की नाई स्थित 
अपने फूलों के रस देते में चतुर कुरवकवब्रृक्ष भारों के शब्द के कारण हुये ॥ २९ ॥ 
थ पुष्पोद्गसः अमरेबेकुलबृक्षे छयाप्त चकारेत्याह-- 
छुवदनावदनासवसमस्भूतस्तदन॒ुवादिगुण: कुसुमोहमः । 
मधुकरेरकरोन्मघुलोलुपेवकु लऊमाकु लमायतपडक्तिसि: ॥ ३० ॥ 
सश्षीविना-सुबदनेति | सुवदनावदनासत्रेन कान्तामुखमधथेन संद्ृतों जनितः, तत्तस्य दीह 
दम्मिति प्रसिद्धि! । तस्यासवस्यानुवादी सदशों गुणो यरूय तदनुवादियुणः कुसुमोद्ग मः कर्ता 
मघुलछोलपेरायतपड्िमिदाधपड्धिभिमंघुकरेमंघुप: करणें: वकुलो ह्ाड्नानां मधथगण्डूषेण पुष्य- 
तीति प्रसिद्धिः । वछुछे वकुलबृक्षमाकुडलमकरोत्‌ ॥ ३०॥ 
अन्वयः--सुवदनावद्ना सवसम्भ्ठतः, तदनुवादिगुणः, कुछुमोद्वमः, मधुलोलुपेः, आयत- 
पढ्क्तिभिः, मघुकरें., चवकुलम्‌ , आकुलम्‌ , अकरोत्‌ ॥ ३० ॥ 


सी विनी सु घोपेते-नवमः सगः । २२७ 


सुधा--सुवदनावदनासवसम्भूतः « कान्तामुखमणदजनितः, तदनुवादियगुणः « मधसहशगु- 
णवान्‌ , कुसुमोद्‌गमः - पुष्पा सिनवा छुरः, मधुलोलुऐः- सथलोमिमिः, आयतपडक्तिमि! 
दीघेश्रेणीमिः, महुकरेः> भ्रमरंट, वकुलं> केसरवृक्षम्‌, आकुलें> प्याप्तम्‌ , अकरोत्‌ « 
कृतवान्‌ ॥ ३० ॥ 

कोशः--वकक्‍तन्नास्ये बदने तुण्डमाननं ऊपने मुखम्‌ः हृति, 'सधुव्रतों सथुकरों मशुलिण्मधु 
पालिनः । द्विगेफपुप्पलिड्भड्रपट्‌पदभ्रमरालय:? इति, 'अथ केसर । बकुछए इति चामरः ॥३०॥ 

समासादि- शोभने वदन॑ यसरू्या: सा सुबदना ( ब> ब्री० ), उस्या बद॒म तत्यासव 
इति सुवदनावदनासवस्तेन सम्भृत इति सवदनावइ॒नासवसम्धृतः (त>प०) । तस्य अखुवादी 
गुणो यस्य स तदनुवादियुणः (ब० ब्री-)। कुसमस्योद्गम इति कुसुमोदूगमः ( त> पु०) । 
मधु कलन्तीति मधुकरास्तेमंधुकरें: । मधुनों लोलुपा दृति तेमेथ्ुलांलुऐ: ( त० ए० ) । 
आयताः पड़क्तया यपां त तेरावबतपडक्ििमिः ( ब० ब्री3 ) ॥ ३० ॥ 

व्याकरणम्‌--मधुकरें: - मधु+ ऊ+ 'कृजा हेतुताच्छील्यानुलोस्थेपु! हति ट3॥। अकगेत्‌ ८ 
अ+क्न+ छड़ । आकुृलम्‌ ७ आ+कुछ ( संस्त्यान बन्धुपु च ), 'इगपयज्ञाप्रीफिरः क| इति 
कप्रत्ययः ॥ ३० ॥ 

वाउयपरिवर्तनम्‌-- रु वदनावदना लवसम्भृतन, तदनुवादियुणेन, छससोदगर्मेन, मधुलों- 
लुपे,, आयतपर्डक्तिभि:, मघुकरे:, वकुल:, आकुछः, अक्रियत ॥ ३० ॥ 

तात्पर्या4:--कान्तामुखमद्येन प्रादुर्भृत। मद्यसहशगुणवान्‌ पृष्पासिनवाहुर; ( क- 
ता ), मद्यलो मिभिदीधिपदक्तिभिश्रमरं: ( करण: ) वकुलवृक्षे व्याप्त ऊतवान्‌। वझुझों नव- 
योवनाया ऊुखगण्डूपमासाच् पुष्प्यति ॥ ३० ॥ 

भाषा5०:--सुन्दर मुख वाली (स्त्रियां ) के मुख के संथसे उत्पन्न, उछ् ( मद्य ) 
के सच्श गुण वाल पुष्प के माल ने, मद्य के लोभी दीर्घ पंक्ति वाले भोरों से वकुलबृश्ष 
(मवशली) का व्याप्त कर दिया । (बकुलयूृक्ष युवति ख्रौके सुख के कुल्ले से फूलता है)॥३०॥ 

अथ बसन्तलद्ष्म्या पलाशवृक्षे दत्त: कुद्मऊसमूहो 5शो भतेत्याह-- 

उपहितं शिशिरापगमश्रिया मुकुलजालमशोभत किशुके । 

प्रणयनीय नखद्यतमगडनं प्रमदया सदयापितलज्याया ॥ ३१ ॥ 

सक्षीविनी-- उपहितमिति । शिशिरापगमश्चिया वसन्तलक्म्या किशुके पलाशक्रक्षे, प- 
लाश: किशुकः पणं/ इत्यमरः । उपहिते दत्त म्ुकुछजाले कुइमलमंह तिः मररेन याविवलजया, 
5पसारितंत्रपया प्रमदया प्रणयिनि प्रियतम उपहिते नखक्षतमेतव मण्डने तदिब अशामत ॥३१॥ 

अन्वयः--शिशिरापगमश्निया, किशुके, उपहितं, सुकुछजालं, मदयापरितछज्जपा, प्रम- 
दया, प्रणयिनि, 'उपहिते! नखक्षतमण्डनम्‌ , इव, अशो भत ॥ ३१ ॥ 

सुधा--शिशिरापगमश्चिया < वसन्तकद्षम्या, किश्ुके 5 पल्ाशत्रृद्वों, उपहि्े + इस, सुकु 
लजाल॑ - कुइमणबुन्दे, मदयापितलज्जया >सदेन दूरोकृतत्रपया, प्रमदया > कामिन्या, 
प्रणयित्रि ८ प्रियतसे, उपहितमिति शंप: । नछक्षतमण्डन <: नखत्रणनुपणम्‌ , इव, अशो भ- 

>शुशोभ ॥ ३१ ॥ 

कीशः--'कुडमछो मुकुछो5खियाम! इति, जाल सनूह आनाये गवाक्षः ध्वासक्रावपिः 
इति, 'अलडूसतत्वाभरण परिष्कारों विभुूषणम्‌ | मण्डने च! इति चामरः ॥ ३ 

समासादि--शिशिरस्यापगमो यस्मिन्‌ स शिशिरापगमः € ब० ब्री० ), सस्प श्रीरूतयां 
शिशिरापगमश्ििया ( त० पु० ) | मुकुऊस्य जालमिति तन्मुकुछजालम्‌ ( त> पु )। प्रण- 
योध्स्यास्तीति प्रणयी तस्मिन्प्रणयिनि । नखेन क्षत इति नखक्षतः ( त० पु० ), नखक्षत- 
मेव मण्डनमिति तन्नखक्षतमण्डनम्‌ ( क० घा० ) | मदेन यापिता छज्जा यया सा तथा स३- 


२१८ रघुवंशपहाकाव्ये-- 


यापितलज्जया (+ब० त्री० )॥ ३१॥ 

ठयाकरणम्‌--डपहितम्‌  उप+हा + क्तः.। अशोभत+अ+शुभ+लझफ । यापित ८ 
या+णिच्‌ +पुक्‌ू+क्तः+टाप्‌ ॥ ३१ ॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌--शिशिरापग मश्निया, किश्के, उपहितेन, मुकुझुजालेन, मरयांपितल- 
ज्जया, प्रमदया, प्रणयिनि, 'डपह्चितनः नखन्नतमण्डनेन, हव, अशुभूपत ॥ ३१ ॥ 

तात्पर्याथ;--यथा मदेन दूरीकृतलज्जया ख्िया प्रियतमे दत्त नखक्षतरूपभूषणं शोभने, 
तथा वसन्तलद्ष्म्या पलाशवृक्षे दत्त कटूमलब्ृन्दे शुश्यभ ॥ ३१॥ 

भाषा5थे:--वसन्‍्त की रूथ्मी से पलाशवृक्ष म॑ दिये हुये कलियों के समूह, जेले मदसे 
लज्जा को छाइने वाली कामिनी ख्त्रियों से प्रियर्म दिये हुये नखक्षतरूप भूषण शोभित होते 
हैं, बंस शांभित हुये ॥ ३१॥ 

अथ सूर्य: आवसस्तात्तषारे निःशेष कतु' नाशकत्किन्तु स्वल्प चकारेत्याइ-- 

बणगुरुप्रमदाधर दःसहं जघननिविषयीकृतमेस्बरम । 

न खलु तावदशषमपोहितु गविरले विरले ऊतवान्‌ हिमम्‌ ॥ ३२ ॥ 

सभ्री विनी--वरणेति । वर्णद॑न्तक्षते्गुरुभिदुधर: प्रमदानामधरैरधरो ऐदु:सहे हिसमस्य व्यथा - 
करत्वादसद्यं जघनेषु निविषयीकृता निरवका शीकृता मेखला येन तत्‌ , शेत्याकत्त्याजितमेखल- 
मित्यथ: । एवंभूत हिसे रविस्तावदावसन्तादशेपं निःशेष॑ यथा तथा5पोहितुं निरसितुं नाले 
खलु न शक्तों हिं, किन्तु विरले कृतवांस्तनूचकार ॥ ३२ ॥ 

अन्वयः--रविः, ब्रणगुरुप्रमदा घरद्‌ःसहँ, जवननिविपयो कृतमे खरू, हि मे, तावत्‌ ,अशेषत्त्‌, 
अपोहितु, न, अलं, खल, “किन्तु” विरलं, कतवान्‌ ॥ ३२ ॥ 

सुधा--रविः > सूर्यः, ब्रणगुरुप्रमदाधरदु:सहं - दन्तक्षतेदृ्धररमण्यघरो छदुसह्ये, जघननिविषयी ० 

छृतमेखले - जघननिरवकाशी क्तका ब्वि,हिमे > तुहि नं, तावत्‌ - आवसन्तात्‌ , अशेप - निःशेषं, 
( यथा तथा ) अपोहितु ८ दूरीकतु, नारे >न समर्थ, खलु, खल्विति निश्चय । * किन्तु ? 
बिरले - तनु, स्वल्पमिति यावत्‌ । कृतवान्‌ - अकरोत्‌ ॥ ३२ ॥ 

कोश:--'प्रमदा मानिनी कान्‍्ता ललना च नितम्बिनी। सुन्दरी रमणी रामा? इति, 
“ओष्टाधरों तु रुनच्छदो दशनवाससी? इति, 'पलव विरले तनु: इति चामरः॥ ३२ ॥ 

समासादि-प्रमदानामधघरा इति प्रमदाधरा: ( तः पु० ), गुरवश्व ते प्रमदाघरा इति 
गुरुप्रमदाधरा: ( क० घा० ), वे: ( हेतुमिः ) यृरुपमदाधघरेः दुःसहमिति तदू ब्रणगुरुप्रमदा- 
धरदुःसहम्‌ । ( त> १० ) । जघनेपु निविषयोकृषता मेखछा येन तज्जधननित्रिषयीकृतमेखलमप््‌ 
( ब> त्री० ) ॥ ३२ ॥ 

व्याकरणम्‌--अपोहितुम्‌ 5 अप + उहिर ( अर्द॑ने-इरित्‌ ), तुमुन+ इट्‌ ॥ ३२ ॥ 

वाच्यपरिवर्ततम्‌्--रत्रिणा, चणगुरुप्रमदाधरदुःसहं, जघननिधिषयी क्ृतमेखलं, हि, तावत्‌ , 
निःशेपम्‌ , अपोहितुं, न, अल, खल, 'किन्तु! विग्ले, कृतम्‌ ॥ ३२ ॥ 

तात्पर्याथ:--सूर्य: दन्तक्षतेहतुमिदुर्धरे: कान्तानामघरोष्टेरसझ्यं शेत्याज्जघनेम्यसरूत्या जि- 
तमेखल॑ हिमम्‌ आवसन्तान्निःशेष॑ं यथा तथा अपसारितु न समर्था खलु, किन्तु तत्‌ स्व॒लप 
कतवान्‌ ॥ ३२ ॥ 


भाषा5थ;--दन्तक्षतों से स्त्रियों के दुर्धर हुये अधरोष्ठो' से असढ्ा (भोर) जघनो' से 
मेंखलाको हटवा देने वाले हिम को सूर्य ने वसन्‍्त तक संपूर्णनष्ट करने को समर्थ नहीं हुआ 
किन्तु ( उसे ) अल्प कर दिया । ( नाभि के नीचे भाग को 'जघनः कहते हैं ) ॥ ३२॥ 
अथ आम्रछूता जितरागट्टरेषाणामपि चित्तमहरदित्याह-- 
अभिनयान्पश्चितुमिघोदग्यता मलयमारुतकस्पितफ्कवा । 


सजी विनी सु धो पेते-नव मः सगे: । २२९, 


अमदयत्सहकारलछता मनः सकलिका कलिकामजितामपि ॥ ३३ ॥ 

सञ्जीविनी--अभिनयानिति । अन्न चूतलछताया नतंकीसमाधिरभिधीयते । अभिनयानर्थ- 
व्यक्षकान्व्यापारान्‌ । 'व्यक्षकाभिनयों समो? इत्यमरः । परिचेतुमभ्यसितुसुद्यतव स्थिता । 
कुतः ? मल यमारुतेण कम्पितपल्‍लवा, पलल्‍लवशब्देन इृस्तो गम्यते । सकांलेका सकोरका,. 
“कलिका कोरकः पुमान! इत्यमरः। सहकारलता, ककिः क लहो द्वेष उच्यते । 'कालः स्यात्कलहे 
शूरे कलिरन्त्ययुगे युधि? इति विद्वः । कामो राग: तज्जितामपि, जितरागरद्वेषाणामपीत्यथे: । 
मनो5मदयत्‌ ॥ ३३ ॥ 

अन्वयः--अभिनयान्‌ , परिचेतुम्‌, उद्यता, इव, 'स्थिता? मछयमारुतकम्पितपल्‍्लवा,. 
सकलिका, सहकारलता, कलिकामजिताम्‌ , अपि, मनः, अमदयत्‌ ॥ ३३ ॥ 

सुधा--अभिनयान्‌ > अर्थप्रकाशकव्यापारान्‌, परिचेतुं > परिचयार्थम्‌, अभ्यसितुमिति 
यावत्‌ । उद्यता" तत्परा, इवब, स्थितेति शेष: । मलयमारुतकम्पितपल्लवा सम - 
लयपवनचलितकिसलया,_ सकलिका 5 सका रका, सहकारलऊता 5 सोौरभविशिष्टान्नवल्लरी, 
कलिकामजितां > कलहरागजयिनां, जितरागदह्वंपा्णां यतीनामिति यावत्‌। अपि, मनः < 
वित्तम , अमद॒यत्‌ > मद॒याज्वकार ॥ ३३ ॥ 

कोशः--'सहका रोइतिसोरभः इति, 'दित्त तु चता हृदय स्वान्तं हन्मानये मनः? 
इति चामरः । 'कलिः स्त्री कलिकायां ना शराजिकलट्दे युगे! इति मेदिना॥ ३३ ॥ 

समासादि--अभिनयन्त्यथेमिति अभिनयास्तानभिनयान्‌ । मलयस्य मारुत इति 
मलयमारुतः ( त० पु० ), मलयमारुतन कम्पिता: पल्‍लवा यरूयाः: सा मलयमारुतकम्पित - 
पल्‍लवा € ब० न्नो० ) । सहकारसू्य ऊलतति सहकारलऊता ( त० षु+० )। कलिकया सहिता 
सकलिका । कल्श्रि कामश्रनेति कलिकामों ( द्व० ), तो जयन्तीति तंपां कलिकाम 
जिताम्‌ ॥ ३३ ॥ 

व्याकरणम्‌ू-- अभिनयान्‌ 5 अभि+ णीण्‌ (प्रापणे--जित्‌ ), पचाग्यच्‌ । अमदयत्‌ - अ + 
मंदी ( दृर्ष--ईदित्‌ ), णिच्‌ू+लझ ॥ ३३ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌ू--अभिनयान्‌ , परिचेतुम्‌ , डल्यतया, इव, “द्थितया? मलयमारुत- 
कम्पितपल्‍्लवया, सकलिकया, सद्कारलतया, कलिकामजिताम्‌ ,अपि, मनः, अमादग्त ॥३३॥ 

तात्पर्याथः--अर्थ प्रकाशकव्यापा रानभ्यसितुमुच्ता वेद्रया इंच ल्थिता मलयवायुना 
कम्पितकिसलया कोरकेन सहिता आम्रवल्लरी जितरागद्वेपाणां यतानामपि चित्तम्‌ 
अमदयत्‌ ॥ ३३ ॥ 

भापाउर्थ:--अभिप्राय के प्रकाशक .व्यापारों को अभ्यास करने के लिये तत्पर (वेश्या ) 
को नाई स्थित, मलयाचल के वायुसे कंपित पत्तों वाली और कलियों के सहित आम्र 
की लताने हूप ओर राग को जीतने वाले ( यतियों ) के भी मन को मत्त कर दिया ॥३३॥ 

अथ जनाः कोकिलाशिः प्रारम्भेपुक्तान्‌ परिमितालापानू झुश्नवुरित्याह-- 

प्रथम मन्यभ्वुताभिरुदीरिताः प्रविरला इव मुग्धवघूकथाः । 

सु रभिगन्धिषु शुश्रुविरे गिरः कुसमितासु मिता वनराजिप ॥ ३७ ॥ 

सक्षीविनी-प्रथममिति | सुरभिर्गन्धो यासां तासु सुरभिगन्धिषु, “गन्धस्येदुत्पुतिसुसु- 
रभिभ्यः” हत्यनेनेकारः | कुसुसान्यासां सज्जञातानि कुसुमितास्तासु वनराजिपु चनपदक्तिपु 
अन्यमभ्रुताशि! कोकिलाशिः प्रथर्म प्रारम्भेपूरीरिता उक्ता अत पुव मिताः परिमिता गिर 
आलापा: प्रविरछा मौग्ध्यात्स्तोकोक्ता मुग्धवघूनां कथा वाच इव झुश्नविरे श्र॒ता:॥ ३४ ॥ 

अन्वयः--सु रभिगन्धिषु, कुसुमितासु, वनराजिषु, अन्यम्ताभिः, प्रथमम्‌ , डदी- 
रिताः, मिताः, गिरः, प्रविरलाः सुग्धवधूकथाः, इव, झुश्न॒विरे ॥६४॥ 


२० र घु प् 


२३० रघुवं शम दा का व्ये -- 


सुधा--सुरभिगन्धिपु ७ नासिकातृप्तिकरगन्धवतीषु,कुसुमिता धु < पुष्पितासु,वनरा जिषु + 
अरण्यपड्डिपु, अन्यभ्रताभिः > को किलामिः,प्रथमं > पूव,प्रारम्भेष्विति।यावत्‌ । उदीरिताः » 
उच्चारिता;, “अत एव! मिताः> परिमिताः, गिरः> वाचः, आलापा इति यावत्‌। प्रवि- 
रलाः  मौग्ध्यात्‌ स्घल्पोक्ताः, सुग्धवधूकथाः > अक्लूरितयोवननायिक्रावाच:,इव, छु॒श्ुविरे « 
श्रुताः, जनेरिति शेष: ॥ ३४ ॥ 

को शः--'परभ्ृतः को किल: पिक इत्यपि! इति, आक्वयी तु भारती भाषा मीर्वाग्‌ वाणी 
सरस्वती? इति चामरः ॥ ३४ ॥ 

समासादि--अन्येस्ूंता इत्यन्यभ्ुतास्तामिरन्‍्यम्ृताशिः । मुग्धाश्र ता वध्च इति 
म॒ग्थवध्वः ( क० घा० ), तासां कथा इति मुग्धवघुकथाः ( त> पु० ) | सुरभिगेन्धों यासां 
तास सुरमिगन्धिपु ( ब> बा० )। कुसुमानि सण्जातान्याप्रामिति कुसुमितास्तासु ।कुसु- 
पम्रितासु । वनस्य राजय इति वनराजयसरूतापु-वनराजिपु ( त० पु० 9॥ ३४ ॥ 

व्याकरणम्‌--उदीरिता: - उत्‌+ हर+क्त:+टापू । शुश्षतिरे > श्र ( श्रवणे ), क्मेणि 
लिट्‌ । कुसुमितास--कुसुम + 'तदरूय सश्ातम! इत्यादिना इतचू ॥ ३४ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम--सुरभिगन्धिषु, कुसुमितासु, वनराजिषु, अन्यमभ्ताभिः, प्रथमम्त्‌ , 
उदी रिता:, मिताः, गिरः, प्रविरलांः, मुग्ववधूकथाः, इव, शुश्रवु:॥ ३४ ॥ 

तात्पर्यारथ:--जनाः मनोहरगन्धवतीषु पुष्पितासु वनपड्डिप्पु कोकिलाभमिः प्रारम्भेषू- 
क्तान्‌ अत एवं परिमितान्‌ आलापान्‌ मोग्ध्यात्‌ स्वल्पोक्ता अछुरितयोवननायिकावाच 
इव शुश्रवुः ॥ ३४ ॥ 

भाषाउरथ;--सनोहर गंध वाले फूली हुयी वन की पैक्तियों में कोकिलाओं से 
प्रथम उच्चारण किये गये (अत एव) थोड़े (मधघर) शब्द, मुग्धा नायिका के थोड़े वचन 
के समान सुनाई पड़े । ( जिसकी युवावस्था प्रारंभ हो रही द्ो उसे 'सुग्धा? कद्दते हैं) ॥३४॥ 

अधथोपवनानतवेत्तिलतायां नतेकीत्वमारोप्याह-- 


भश्रुतिसु खभ्नमरस्वनगोतयः कुसुमकोमलदन्तरुचों बभुः । 
उपचनान्तलताः पवनाहनतें: किसलये: खलगयेरिव पाणशिमिः ॥ ३५ ॥ 


सञ्नीविनी-श्रुतीति | श्रुतिसुखा: कर्णमघुरा भ्रमरस्वना एवं गीतयो यासां ताः, कुसु- 
नान्येव कोमला दन्तरुचो दन्‍्तकान्तयो यासां ताः, अनेन सपघ्मितत्व॑ विवक्षितम्‌ । उपच- 
नानतलताः आराममध्यवरुल्यः पवनेनाहतेः कम्पिते: किसलये सलऊये: सामिनये:, लय॒शब्देन 
ल यानुगतो5भिनयो लक्ष्यते, उपवनान्ते पवनाइतेरिति सक्रियत्वाभिधानात्‌। पाणिभिरिव 
बभुः । अनेन लतानां नतेकीसाम्यं गम्यते ॥ ३९ ॥ 

अन्वयः--ध्रतिसुखभ्रमरस्वनगीतयः, कुसुमको मलदन्तरुचः, उपवनान्तलऊताः, पवनाइते:, 
किसलये:, सलयेः, पाणिभिः, इव, बभुः ॥ ३९ ॥ 

सुधा--श्रतिसुखभ्र मरस्वनगीतयः > कर्णाननद्दायकम छ्शब्द्रूपगाना:, कुमु मको मलदन्‍्त - 
रुच: - पुप्परूपसदु दशनकान्तयः,  उपवनान्तल्ताः: > आरामान्तवेतिवल्लयः, पवनाहतेः >« 
वायुकम्पितेट, किसलये:> पल्लवे:, सलये:> सविलासे,, सामिनयैरिति यावत्‌ । पाणि- 
मिः « हस्तेः, हव, बभुः- अशोभन्‍त ॥ ३९॥ 

को शः--'कर्णशब्दप्रहो शओज श्रुति: खत्री श्रवर्ण श्रत्रः इत्पमरः । 'गीतिच्छन्द्सि गाने चः 
इत्यनेकार्थसंग्रह: । 'पाणि:ः शमः शयो हरूत: इत्यमरमाला॥ ३५९॥ 

समासादि--अ्रमराणां स्वना इति अमरस्वना: ( तः पु० ), श्रतिसुखा: अमरख्वना 
एवं गीतयो यासा ता: भ्रतिसुखभ्रमरस्वनगीतयः ( ब> बो० ) । दन्तानां रुच इति दन्त- 
रूचः ( त० पु० ), कुसुमान्येव कोमला दन्तरुचों यातां ता; कुसुमको महुदनन्‍्तरुवः (ब०ब्री०)। 


सजञ्जीविनोसुधोपेते-नवमः सग:ः । २३१ 


डपवनस्यान्त इत्युपवनान्तस्तस्मिनू लता इत्युपवनान्तछताः ( त० पु० ) | पवनेनाइतानि 
ते: पवनाइतेः ( त० पु० )। छये: सहिता: सलयास्ते: सलयेः ॥ ३५॥ 

व्याकरणम्‌--गांतयः > गे ( शब्दे ), "स्त्रियां क्तिन! इति क्तिनू+ आत्वम्‌ । बभुः> भा 
€ दीप्तो ), लिटू । आहतेः ० आ+€ हिसागत्यो:), क्तः+नलोपः ॥ ३९ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--श्रुतिसुखशभ्रमरस्वनगी तिभिः, कुसुमकोमलदन्तरुग्भि, उपवनानत- 
छता भिः, पवनाहते:, किसछये:, सलछयेः, पाणिमिः, हव, बसे ॥ ३५॥ 

तात्पर्याथे:--यथा कर्णसुखकर गायन्त्य: स्मितं प्रदशंयन्त्यों नतेक्यः अभिनयसहिते- 
इस्ते: शोभन्ते, तथेव कर्णसुखकरा भ्रमरशब्द्रूपगीतयः पुष्परूपकोमलदन्तद्यतय उपचनान्त- 
वंतिवल्‍लयो वायुना कम्पितेः पढलवेरशुभन्‌ ॥ ३९ ॥ 

भाषाउर्थ:-कानों के सुखकर भोरों के शब्दरूप गीत ओर पुष्परूप कोमछ दांतों की 
कान्तिवाली उपवनके समीप की छता, वायु से कम्पित पछछवों से भाव बतछाते हुये द्वांथों 
के समान शोभायमान हुई॥ ३५॥ 

अथ ख्तलियो पतिभिः सद्द परस्परस्नेहपूर्वक॑ मय पपुरित्याहइ-- 

ललितविभमबन्धविचक्षणं सुरभिगन्धपराजितकेसरम्‌ । 
पतिषु निविविशुमधुमझनाः स्मरसखं रसखरडनवर्जितम्‌ ॥ ३६ ॥ 

सक्षीविनी--ललितेति । अड्भना ललितविशभ्वमबन्धविचक्षणं मधुरविलासघटनापदुतर सु- 
रभिणा मनोद्दरेण गन्धेन पराजितकेसर निर्जितवकुलपृष्पम, “अथ केसरे। वकुल:' इत्यमरः । 
र्मरस्य सखाये स्मरसखं, स्मरोद्दीपकर्मित्यर्थ: | मधु मच्यम्‌, “मधु मद्ये पुष्परसे! इत्यमरः । 
“अधेर्चा: पुंसि च” इति पुलिड्गता | उक्त च--““मकरन्दरूय मद्यल्‍्य माक्षिकस्यापि वाचकः । 
अर्धर्चादिगणे पाठात्पुनपुंसकयोर्मथु॥” इति । पतिसु विषय रसखण्डनव्जितमनुरागभड्जरद्वित॑ 
यथा निविविशुः । पररूपरानुरागपूर्वकं पतिभिः सह्द पपुरित्यर्थ: ॥ ३६ ॥ 

अन्वयः--अड्भनाः, लछलितविश्लमबन्धविचक्षणं, सुरभिगन्धपराजितकेसर॑, स्मरसखं, 
मधु, पतिपु, रसखण्डनवर्जितं, निविविश्ुः ॥ ३६ ॥ 

सुधा--अड्भनाः > ख्रियः, ललितविश्लमबन्धविचक्षणं « सुन्द्रविलासरचना प्रवीण, सुरभि- 
गन्धपराजितकेसर - मनो हरगन्धनिजितवकुलदुम, समरसखे-- मदनमिन्रं, कामो ह्ीपकमित्य- 
थे; । मधु  महं, पतिषु ८ भतं पु विषये, रसखण्डनव्जिते -स्नेहरभद्भरद्वितं, ( यथा तथा) 
निविविशुः - पान चक्रः, सानुरागे पतिभिः सद्द पपुरित्यथ: ॥ ३६ ॥ 

कोशः--'केसरो नागकेसरे । तुरड्रसिहयोः स्कन्धकेशेषु वकुलद्व॒मे! इति, 'रसः स्वादे 
जले वीयें श्रद्भारादो विषे द्रवे । चोले रागे ग्रह्टे घातो तिक्तादो पारदे5पि चः इति चानेकार्थ- 


संग्रह: ॥ ३६ ॥ है 
समासादि--विशभ्रमस्य बन्ध इ्ति विभ्रमबन्धः ( त> पु० ), ललितइचा सो विश्रमबन्ध 


हति ललितविभ्रमबन्ध: ( क० धा० ), तस्मिन्‌ विचक्षणस्तं रुलितविश्रमबन्धविचक्ष णम्‌ 
( त० १० ) | सुरमभिश्चासौ गन्ध इति सुरभिगन्धः ( क० धा० ), तेन पराजितः केसरो 
येन स त॑ सुरभिगन्धपरा जितकेसरस्‌( ब० नी ० )। स्मरस्य सखेति स्मरसखस्तं स्मरसखम्‌(त०पु०)। 
रसरूय खण्डनमिति रसखण्डने तेन वजितस्त रसखण्डनवर्जितम्‌ ( त० पु०)॥ ३६ ॥ 

व्याकरणमू--पराजित > परा +-जि +क्त: । निविविशद्युः-निर्‌+विश ८ प्रवेशने ), 
लिट्‌ । मधुम--अस्य अधेर्चादिगणे पाठात्‌ एल्लिड्रत्वम्‌ । उक्त च--'मकरन्दरुय मद्यस्य 
माक्षिकस्यापि वाचकः । अधेर्चादिगणे पाठात्‌ पुंनपुंसकयोमेधुः ॥” इति | वजितम्‌ > बृजी 
€ वजेने--ईदित ), क्ः+इट ॥ ३६ ॥ द 

चाचयपरिवतंनम्‌्--अड्भनाभिः, ललितविश्लमबन्धविचक्षणः, सुरभिगन्धपराजितकेसरः, 
स्मरसखः, मधुः, पतिषु, रसखण्डनवजितं, निविविशे ॥ ३६ ॥ 


२३२ रघुवंशम हा काउये-- 


तात्पर्याथ:--ख्लनियः मधुरविछासघटनाप्रवीणं मनोहरगन्वेन निजितवकुलतृक्षे कामो द्वीपक॑ 
मदं। परस्परानुरागपू्वेक पतिमिः सह पपुः ॥ ३६ ॥ 
भाषा5५:--ख्त्रियोंने सुन्दर विलास कराने में चतुर मनोहर गन्धसे वकुछ पुष्प को 
जोतनेवाले काम के मित्र मद्य को पतियों के साथ स्नेहभंग से रहित पीया ॥ ३६ ॥ 
अथ विकसितकमलायुक्तः ग्रहवाप्यः शो भन्‍ते स्मेत्याह-- 
शुशुभिरे [स्मतचारुतरानना: स्जिय इव श्लथशिकज्वितमेखलाः । 
विकचतामगरसा गहदीधिका मदकलोदकलोल विहक्भमा। ॥ ३७ ॥ 
सक्षीविनी--शुद्यभिर इति । विकचतामरसा विकप्तितकमछाः मदेन कला अव्यक्तमधुरं 
ध्वनन्त उदकलो लविहृड्गमा जलप्रियपक्षिणो हेघादयों यासु ता, मदकलऊो दकलो लविह ड्रमा ग्र- 
हुपु दीघिका वाष्यः छ्मितेन चारुतराण्यानना नि यासां ताः, “ईपद्चिकसिते्गण्डेः कटाक्षे सोष्ठ- 
वोचितें: । अलक्षित द्विजद्गार सूत्तमानां छिमते भत्रेत्‌॥ए इति नाव्यलछोचने । इलथाः शिक्षिता 
मुखरा भखला यासां ताः, शिक्षितेति कतेरि क्तः | ख्नरिय इव शुश्ुमिरे ॥ ३७ ॥ 
अन्वयः--विकचतामरसाः, मदकलो दकलो लविह ड्रमाः, गृहददोधिकाः, स्मितचारुतरान- 
ना:, इलथशिक्षितमेखलाः, ख्रियः, इव, शुझ्लुभिरे ॥ ३०४ ॥ 
सुधा--विक्रचता मरसाः ७ प्रफुल्लकमछा:, मदकलोदकलोलविह हइमाः ८ ह पवियक्तम- 
धुरध्वनिजल प्रियहं सा दिपक्षियुक्ता:, गृहदी घिका: > गेहवाप्यः, स्मितचारुतराननाः > ईषद्धा - 
सन अत्यन्तसुन्दरमुख्यः, इलथशिशितमेखला: » विचलितक्कणितकाण्च्यः, श्लियः ८ नाये:, 
इव, शुशुभिर > शो भनन्‍ते सम ॥ ३७॥ 
कोश:--'भूषणानां च शिक्षितम्‌ । निक्काणो निक्रगः क्राण: क्ृगः क्गनमित्यपिः इति, 
धवापी तु दीघिका? इति चामरः । कल शुक्र त्रिष्वजीणें चाउयक्तमथुरध्वनो'इति मेदिनी॥३थ॥ 
समासादि--स्मितेन चारुतराण्याननानि यासां ता; स्मितवारुतराननाः ( ब० धी० ) | 
इलथाश्र शिक्षिताइचेति इलथरशिक्षिता: ( क> घा> ), इलूयशिक्षिता मेखरां यासां ताः 
इलथशिसितमेखलाः ( ब3 ज्ो> )। विकचानि तामरसानि यासां ता विकवतामरसाः ( ब> 
ब्रो० ) । गृह्ेपु दीधिका इति गृहदीघिकाः ( त० पु० ) | मेन कछा उदककांला विहड़मा 
यासु ता मदकलोदकलोलविहडुमाः ( ब० बी० )॥ ३७॥ 
व्याकरणम्‌ू-शुश्युभिरे >शुम + लिए । शिक्षित > शिजि ( अव्यक्ते शब्दे-इद्वित्‌ ), 
कतेरि क्त: +इट्‌ ॥ ३७॥ 
वाच्यपरिवतेनम--विकचतामरसा भि:ः, मदक़लोदकलछो लविहडमामिः, ग्रहदीधिकामिः, 
स्िमितचारुतरानना भिः, इलथ शिज्ञितमेखला भिः, सत्रीमिः, इव, शुज्युभे ॥ ३७ ॥ 
तात्पर्याथे:--यथा इषद्धासेन अत्यन्तसुन्दरमुणयः इलयथक्कणितका ज्ली मत्यः श्लियः शो भन्‍्ते, 
तथा विकसितपन्चविशिष्टा हपेंणाव्यक्तमधुर ध्वनन्त्या जलप्रियहंसादिपक्षियुक्ता ग्रहवाष्यः 
शोभन्ते सम ॥ ३७॥ 
भाषा5थ:--खिले हुये कमल ओर मधुर शब्द वाले जलरूप्रिय (हंस आदि ) पक्षियोंसे 
युक्त ग्रह की बावड़ियां, सुसकुराने से सुन्दर सुख वाली ढीडी ओर शब्द करती हुई 
करघनी वाली स्त्रियों की नाई श्ञोभित हुईं ॥ ३७ ॥ 
अथ वसनन्‍्तसमयेन द्वा्स गमितायां रजन्यां खण्डितात्वमारोप्याइ-- 
उपययो सनुतां मधुखणिडिता हिमकरोदयपाण्ड्मुखच्छुविः । 
सद्वशमिष्टसमागमनिदृति वनितयापनितया श्जनीवधूः ॥ दे८ ॥ 
सकझ्लीविनी--उपययाविति । मधुना मधुसमय्रेन खण्डिता हास गमिता, क्षीयन्ते खरू- 
त्तरायणे रात्नयः । खण्डिताझ्या च नायिका धवन्यते। हिमकरोदय्रेन चन्द्रोदयेन पाण्डुमुंजल्य- 


सज्जी विनी सुधोपेते-नवमः सगे: । २३३ 


प्रदोपस्य वक्‌त्रस्य च छवियंस्या: सा रजन्येव वधु: इष्टसमागमनिश्ृति प्रियसड्रमसुखमनित 
या5प्राप्या, 'इण्‌ गतो? इति घातोः कर्तरि क्त: । वनितया सह तुल्ये तनुतां न्यूनतां काइय॑ 
चोपययो ॥ ३८ ॥ 

अन्वयः--मधुखण्डिता, हिमकरोदयपाण्डुमुखच्छविः, रजनीवधूः, इृष्टसमागमनिवृतिम्‌ , 
अनितया, वनितया, सहर्श, तनुताम्‌ , उपययो ॥ ३८ ॥ 

सुधा--मधुखण्डिता 5 वसन्तसमयेन ह्वासे प्रापिता, हिमकरोदयपाण्डुमुखच्छवि: « च- 
न्द्रोद्येन सितप्रदाषद्यतिः, रजनीवधू: > रात्रिरूपिणी स्त्रीः, इट्समागमनिद्नेति > प्रियसड्रमसु- 
खम्‌ ,अनितया - अप्राप्तया, वनितया, > अद्भनया,खण्डिताख्यया स्थियति यावत्‌। सहर्श > तु- 
लय, तनुर्ता - कादर्यम्‌ , उपययो > प्राप्ततती । ( १ ) खण्डिता च-'अन्योपोगचिह्नितः 
प्रातरागचछति पतियंस्या: सा? इति ॥ ३८ ॥ 

को शः--'तजुवपुरुत्वचो: । विरलेडल्प क्ृशे? इति, 'पाण्डु: कुन्तीपतो सित? इत्यनेकार्थ- 
संग्रह: ॥ ३८ ॥ 

समासादि--तनो मभावस्तनुता तां तनुताम । मधना खण्डितति मधुखण्डिता (त०पु०)। 
हिमकरस्योदयेन पाण्डुरुख यर्य स हिमकरोदयपाण्डुमुखस्तस्य छविरिवर छवियंस्या: सा 
हिसकरादेयपाण्डुसमुखच्छवि: ( ब० बो> )। इश्स्य समागम इतीपसमागमल्तस्य निवृति- 
स्ताम्‌ इष्समागमनिवृतिम्‌ ( त० पु० । रजनी एवं वधूरिति रजनीवघू: ( क०्धा० )॥ ३८ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--उपययों > उप+ या + लिदू । तनुतां > तनु+ तछू+टापू । हिमकर 5 हि- 
म+क््+2: ॥ ३८ ॥ 

वाच्यपरिवततंनम्‌ू--मधुखण्डितया, हिमकरोदयपाण्डुसुखछव्या, रजनीवध्चा, इष्टसमा गम - 
निर्देतिमू , अनितया, वनितया, सहश्शं, तनुता, उपयये ॥ ३८ ॥ 

तात्पर्याथ:--यथा खण्डितां55ख्या नायिका प्रियसड्रमसुखमप्राप्य काइयंमाप्नोति, तथा 
वसन्तसमयेन द्वार्स गमिता चन्द्रोदयग्रेन बवेतप्रदोषस्य द्यतिमती राज्रिन्यूनतां प्राप ॥ ३८ ॥ 

भाषा5र्थ:--वसंत के समय से क्षीण हुई चंद्र के उदय से उज्ज्वल मुख ( प्रदोष ) को 
कांति वाली रात्रि रूपी स्त्री, प्रिय के संगम का सुख नहीं प्राप्त करने वाली खंडिता नायिका 
के तुल्य कृशपने को पाई ॥ ३८ ॥ 

अथ चन्द्र: निर्मेलद्यतिभिः किरणे: काममशातयदित्याह-- 

अपतुपारतया विशवद्प्रभेः सुरतसक्षपरिश्रमनोदिभिः । 

कुसुमचापमतेजयदंशु भिहिमकरो मकरोजितकेतनम्‌ ॥ ३९ ॥ 

सक्षीविनी--अपेति । हिमकरश्रन्द्र: अपतुपारतया>पगतनीहारतया विदशद्‌॒प्रभेनिर्म लका 
न्तिभिः सुरतसड़परिश्रमनो दिभिः सुरतसड़खेदद्ारिभिरेशुमि: किर०:, “चन्दन खदुनालानि 
हरन्ति सुरतश्रमम्‌ ।” इति रतिरहस्यम्‌ । मकराजितकेतने मकरेणाजितं केतर्न ध्वजों यसूय 
तम्र्‌, लब्धावकाशत्वादुच्छित॒ध्वजमित्थर्थः । कुसुमचापं काममतेजयद्शातयत्‌ ,'तिज निशाने! 
इति धातोण्येन्ताछक । सहकारिलाभात्कामो5पि तीक्ष्णो5भुदित्यथे: ॥ ३९ ॥ 

अन्वयः--हिमकरः, अपतुषारतया, विशदप्रभे:, सुरतसड़-परिश्रमनोंदिभिः, अंशुभिः, म- 
करोजितकेतने, कुसुमचापम्‌ , अतेजयत्‌॥ ३९॥ 

सुधा--हिमकरः > चन्द्रमा, अपतुपारतया 5 अपगतहि मत्वेन, विशदप्रभेः- निर्मल्यु- 
तिभिः, सुरतसड़परिश्रमनो दिभिः  सुरतसमांगमखेदद्दा रिभिः, अंशु भिः > किरणे:, सकरो जि- 
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(१९) आंप च- 
निद्राकषायकलुषीकृतत.मने भी नारीनख्रण विशेषविचि/ ताडु : । 
यस्याः कुतोडाप गृहमे।ति पतिः प्रभाते सा जण्डितेति काथेता कावामेः पुराणेः ॥ इाति भरत्मुनिः 


२३४ रघुवंश महाकाव्ये-- 


तकेतने - मकरोहचिक़त उबजे, कुसुमचाप॑ > पुष्पधन्वानम्‌ , अतेजयत्‌ ७ अशातयत्‌ ॥ ३९ ॥ 
को शः--“अवश्या यस्तु नीहारस्तुपारस्तुहिन हिमम! इति, 'किरणो5स्त्रमयूरखांशुग भस्ति - 
घृणिरश्मयः इति, 'पताका वेजयन्ती स्यात्‌ केतने ध्वजमस्रियाम! इति चामरः ॥ ३९ ॥ 
समासादि--अपगतस्तुपार इत्यपतुषारः (क० घा०), तस्य भावो5्पतुषपारता तया5पतु- 
पारतया । विशदाः प्रभा येपां ते तंविशदप्रमेः (बउत्बी3)। सुरतस्य सड़ इति सुरतसझ्नस्तस्य 
परिश्रम इति सुरतसड़परिश्रमस्त नुइन्‍्तीति ते तेः सुरतसड्गपरिश्रमनोदिभिः ( त० पु० )। 
कुसुममेव चापों यरूय स ते कुसुमचापम्‌ (ब> घी०) । सकरेणोजिते केतने यरूय से मकरो : 
जितफेतनम्‌ ( ब० बी० ) ॥ ३९ ॥ 
व्याकरणम्‌ू--अतेजयत्‌ > अ+ तिज ( निशाने ), णिचु+ लक ॥ ३९॥ 
वाच्यपरिवतेनम्‌ू--हि मकरेण, अपतुपारतया, विशद्॒प्रभे, सुरतसद्गपरिश्र मनों दिभिः, 
अंशु भिः, मकरोजितकेतन:; कुसमचापः, अतेज्यत ॥ ३९ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--चन्द्र:ः अपगततुपारत्वेन निर्मछकान्तिभिः सुरतसमागमणेदहारिभिः कि- 
रणे; मकरेणोच्छितध्वज पुष्पधन्चाने काममतेजयत्‌ ॥ ३९ ॥ 
भाषाउथ:--चन्द्रमा ने हिस के नाश हाने से निर्म प्रभा ओर सुरत के संगमसे हुये 
परिश्रम को हरण करने वाली किरणों से मकर को ऊंची पताका वाले पुष्पघन्वा (काम ) को 
तीक्ष्ण किया ॥ ३९ ॥ 
अथ ख्रियः कणिकारए"पं स्वचुणकुन्तले दधु रित्याह-- 
हुतदुताशनदीमि वनश्रियः प्रतिनिधि: कनकाभमरणस्य यत्‌ । 
युवतयः कुछुम द्धराहिते तदलके दुलकेसरपेशलछम्‌ ॥ ४०२ ॥ 
सञ्ञीविनी-हुतेति। हुतहुताशनदीप्त्याज्यादिप्रज्वलिता ग्निप्रभ॑ यत्कुमु मम्‌ ,क णिकारमि - 
त्यर्थं: । वनश्रियः उपवनलब्ष्म्या: कनका भरणस्य प्रतिनिधिः, अभूदिति शेषः । दलेपु केसरेषु 
व पेशलम , सुकुमारपत्र कि श्षल्क मित्यथथ: । आहितम्‌, प्रियेरिति शेष: । तत्कुसुर्म युवतयो5- 
लके | कुन्तल दघुः ॥ ४० ॥ 
अन्वयः--हुतहुताशनदीधि, यत्‌ , कुसुम, वनश्चियः, कनक्राभरणप्य, प्रतिनिधिः, 'अभूत! 
दलके शरपशलं, प्रिय” आहिते, तत्‌ , युवतयः, अलके, दधुः ॥ ४० ॥ 
सुधा-हुतहुता शनदी प्ि -घुततादिप्रज्वलिताग्निसमकानिति, यत्‌ « कणिका र॑,कुसुमं > पुष्प, 
वनश्षिय: - डपवनलक्ष्म्या,, कनकाभरणस्य  सुत्र्णालड्ारस्य, प्रतिनिधि: + स्थानापन्‍नः , 
अभूदिति शेप:। दलकेशरपेशर्ल >पतन्रपरागसुकुमारम्‌, आहितं-> प्राप्॑, प्रियेरिति शेषः। 
तत्‌ - पूर्वोक्त, कणिकारमिति यावत्‌ | युवतयः - तरुण्यः, स्लिय हति यावत्‌ । अलके 
कुन्तले, दघुः- दधति सम ॥ ४० ॥ 
कोशः--'स्वर्ण सुवणे कनक॑ हिरण्यं ' हेस हाटकम! इति, अलड्भारस्त्वाभरणम! इति, 
4पत्नं पलाश छद॒ने दर्ल पण छद॒ः पुमान? हति चामरः ॥ ४० ॥ 
समासादि-हुतमश्नातीति हुताशनः, हुतश्रासों हुताशन द्वात हुतहुताशनः (क-घा०), 
तस्य दीमिरिव दाप्तिय॑ंसय तत्‌ हुतहुताशनदीप्ति ( ब> बी० )। वन॑स्य श्रीरिति वनश्री - 
रुतस्य वनश्रियः (त०पु०) । प्रतिनिधीयत इति प्रतिनिधि: | कनक॒स्या भरणमिति कनकाभरणँ 
तसल्‍्य कनकाभरणस्य ( त० पु० ) | दलानि च केशराश्षेति दलकेसराः ( 6० ), तेषु पेशल- 
मिति तद्‌ दलकेशरपेशलूम्‌ ( त० पु० )॥ ४० ॥ 
व्याकरणम्‌--प्रतिनिधि: > प्रति+नि+ हुधाणू ( घधारणपोषणयोः-हुणजित्‌ ), 'डपसगें 
थोः किः? इत्यनेन किः। दधु:> घा+ लिटू ॥ ४० ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-हुतहुताशनदीपिना, येन, कुसुमेन, वनश्रियः, कनकाभरणर्य, प्रति- 


सञ्जी विनी सु धोपेते-नवमः सगे: । २३९ 


निधिना, 'अभाविः दलकेद्वरपशछं, 'प्रियेश आहिते, तत्‌ , युवतिभि;, अलके, दधे ॥ ४० ॥ 
तात्पर्याथे---घृतादिभि: प्रज्वलितारिनप्रभातुल्यम्‌ू उपत्रनलक्ष््या: सुवेणालडूगरस्य 
प्रतिनिषिभूतं पन्नेपु परागपु च सुकुमार प्रिग्रेः प्राप्त तत्कणिकारपुप्पं ख्रियः कुन्तले दघुः ॥४०॥ 
भाषाउथ--बृत आदिस प्रज्वलित अग्निके समान कान्ति वाला जो ( कठचंपा ) पुष्प 
उपवनलकद्ष्मी का प्रविनिधि € हुआ ), पत्ते ओर पराग में स॒कुमार ( प्रियों से ) पाकर 
उस ( कठवचंप ) का ख्रियोंने बालों में घारण किया ॥ ४० ॥ 
अथ तिलकवृक्षो वनस्थलीमशोभयदित्याह-- 
अलिभिरअनबिन्दुमनोहरैः कुसुमपड्िनिपातिमिर ड्वितः ।' 
न खलु शोमयति सम वनस्थलीं न तिरतकस्तिलकः प्रमदामिव्र ॥ ७१ ॥ 
सभ्रोविनी--अलिभिरिति । अक्षनबिन्दुमनोहरे: कज्नलकणसुन्दरें: कुसुमपड्क्तिषु निप- 
तन्ति ये तेः अलिभिरड्डितश्रिक्षितस्तिलकः श्रीमान्नाम वृक्षः, “तिलक: क्षुरकः श्रीमान! इृत्य- 
मरः । वनस्थली तिलको विशेषदः:, 'तमालपत्नतिलकचिश्रकाणि विशेषकम्‌ । द्वितीय च तुरीय॑ 
थे न स्थियाम्‌! इत्यमर:। प्रमदामिव न शोभयति स्मेति न खलु, अपि त्वशोभयदेवेत्यथ्थ: । 
“लट्‌ स्मे” इति स्मशब्दयोगात्‌ भूताथें लट । तिलकेष्वअ्ननबिन्दवः शोभार्थ क्रियन्ते ॥४१॥ 
अन्वयः--अश्षनबिन्दुमनो ह रें., कुसुमपडक्तिनिपातिभिः, अलिमभिः, अद्भितः, तिलक, 
वनस्थर्लो, तिलूकः, प्रमदाम्‌ , इव, न, शोभयति सम, 'इति? न, खलु ॥ ४१ ॥ 
सुधा--अक्षनबिन्दुमनो ह रं: > कल्नलकणमनो रमेः.. कुसुमपर्डिनिपातिशिः > पुप्पश्चेणि- 
पतनशीलेंए, अलिभि:ः < अमरेः,अ ड्वित्तः 5 चिह्नितः, तिलक: + तिलकाख्यवृक्ष,, वनस्थलीम्‌ + 
आरण्यकाकृश्रिमभूमि, तिलक: > चित्रकः, छलाटकृतसिन्दूरतिलक इति यावत्‌ । प्रमदां 
ख्वियम्‌ , इव, न शोभयति सम नाशोभयत्‌ , 'इति? नखलु, किन्त्वशोभयदेवेत्यथ:॥ ४१॥ 
कोशः--'अअ्जन॑ कज्जले चाक्तो सोवीरे च रसाम्जने? इति मेदिनी । 'वीथ्यालिरावलिः 
पड़क्ति: श्रेणी? हृत्यमरः ॥ ४१ ॥ 
समासादि--अज्षनस्य बिन्दव हत्यक्षनबिन्दवः (त० पु० ), अख्षनबिन्दव इव 
मनोहरास्तेरश्ननबिन्दुमनो हरे: ( क० धा० ) । कुसुमानां पदक्तय इति कुसमपदक्तय:, 
कुस मपद्णक्तपु निपतन्तोति कुसुमपड/क्तिनिपातिनस्ते: कुसुमप्ड्क्तिनिपातिभिः ( त० पु० )। 
वनस्य स्थली इति वनस्थलो तां वनस्थलीम्‌ ( त० पु० )॥ ४१ ॥ 
व्याकरणम्‌ू-निपातिभिः ७ नि+ पत+णिनिः । अद्धित:- अकि ( छक्षणे--इदित ), 
रू: -+ नुम्‌+ हट । शोभयति रसूमन्‍शुभ+णिच+लटू ॥ ४१ ॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌ू-- अक्षनबिन्दुमनो हरे:, कुसुमपद्क्तिनिपातिभि, अलिभिः, अडकि: 
तेन, तिलकेन, वनस्थली, तिलकेन, प्रमदा, इव, न, शोभ्यते, 'इति? न, खलु ॥ ४१ ॥ 
तात्पयौर्थ:--कजलकणमनो रमे:. पुष्पपकृक्तिपु निपतनशीलेभंमरेश्रिष्ठितस्तिलका ख्यो 
वृक्ष: वनस्थलों छलाटकृतसिन्दूरतिलकः ख्रियमिव अद्वोभयत्‌ ॥ ४१॥ 
भाषाउर्थ:--काजल के बिंदु की नाई मनोहर, पुष्पों की पंक्ति में पतन शील अमरोंके 
चिह्ववाले तलक वृक्ष ने, जेसे लछाट में किया हआ तिलक ख्तरियों को शोभित करता है, 
वेसे शोमित नहीं किया ( ऐसा ) नहीं, ( किन्तु शोमित किया ही )॥ ४१॥ 
अथ नवमलिका पश्यतां मनो5मदयदित्याह-- 
अमदयन्मघुगन्धसनाथया किसलयाधरसहृत या मनः । 
कुसुमसम्भूतया नवमन्लिका स्मितरचा तरुचारुविलासिनी ॥ ४२ ॥ 


सश्लीविनी--अमदयदिति। तरुचारुविला सिनी तरोः पुंसश्र चारुविलासिनी नवमलिका 
सप्ततारुया लता, 'सप्तला नवमछिका! इत्यमरः | मधुनो मकरन्दसूय मद्यस्य च गन्पेन सना- 


२३६ रघुवंशमददाकाव्ये-- 


थया, गन्धप्रधानयेत्यर्थ: । किसलयमेवाघरसूतत्र सड़्तयां, प्रसुतरागयेत्यथ;। कुसुमैः सम्भ्दतया 
सम्पादितया, कुसुमरूपग्रेत्यथें; | स्मितरुचा हासकान्त्या सनः, पद्ययतामिति शेष: । अम- 
दयत्‌॥ ४२ ॥ 

अन्वयः--तरुचारुविछा सिनी, नवमछिका, मधुगन्धसनाथया, किसलयाधरसड्रतया, 
कुसमसम्भ्तया,'स्मितरुचा, 'पश्यतां? मनः, अमदयत्‌ ॥ ४२ ॥ 

सुधा--तरुचार॒ुविलासिनी + वृक्षस्य सुन्द्राड्रना, नवमल्लिका 5 सप्ततानाम्नी छता, 
मधुगन्घसनाथया > मकर न्दप्रधानया, किसलयाधरसड्रतया > पल्‍लवसरूपोष्ठप्रखतरागया, कु- 
सुमसम्भतया > पुप्पसम्पादितया, पुष्पस्वरूपयेति यावत्‌ । स्मितरुचा > ईषद्धासकान्त्या, 
मनः > चित्ते, पश्यतामिति शपः । अमदयत्‌ - सदयति रूम ॥ ४२ ॥ 

कोशः--'ओछ्टाघरोी तु रदनच्छदो दशनवाससी? इति, “वृक्षों महीरुद्दः शाखी विटपी 
पादपस्तरु” इति चामरः ॥ ४२ ॥ 

समासादि--मधु नो गन्ध हति मधगन्धस्तेन सनाथा तया मधुगन्धसनांथया (त०५०) | 
फिसलयमेवाधर इति किसलयाघरः ( कः धा० ), तस्मिन्‌ सड़ता तया किसलयाधरसझ्- 
तया ( त० पु० ) | कुसुम: सम्भता तया कुसुमसम्भुतया ( त० षु० )। स्मितस्य रुगिति 
समितरुक्‌ तया स्मितरुवा ( त० पु० )। विलसितुं शीलमस्या: सा विलासिनो, तरोश्रारु- 
विछासिनीति तरुचारुविछासिनी ( त० पु० )॥ ४२ ॥ 

व्याकरणम्‌ू-- अमदुयत्‌ ७» अ+ मदी ( दृर्पष-इंदित्‌ ), णिच्‌ + लड़ । सम्भुतया » सम्‌ +- 
भ+क्तः+टापू। विलानिनी >वि+लस+घिनुण+छीपू ॥ ४२ ॥ 

वाच्यपरिवते नम्‌--तरुचारुविला सिन्या, नवमल्लिकया, मघुगन्धसनाथया, किसलया 
धरसड्रतया, कुसुमसम्भ्वतया, स्मितरुचा, 'पश्यतां? मनः, अमाद्यत ॥ ४२ ॥ 

तात्पर्याथे:--यथा पुसा विलासिनी मद्यगन्धप्रधानया अधरे प्रसृतरागया स्वष्मि- 
तकान्त्या पश्यतां मनो मदयन्ति, तथा वृक्षस्य सुन्दरविलासिनी नवमल्लिका पराग- 
गन्धप्रधानया पत्लवरूपाधर प्रसतरागया पुप्परूपया हासकान्या पश्यतां मनो5मदयत्‌॥४२॥ 

भाषा5४:--बृक्ष की सुन्दर विछासिनी (खत्री) नवमल्लिका € नेवाड़ी ) ने, पराग 
के गन्धसे युक्त पल्लवरूपी ओठोंमें राग बाली पुष्प रूप द्वा3 की कांति से, ( देखने 
वबालोंके ) मनको मत्त कर दिया ॥ ४२ ॥ 


अथ कामसेन्येविलासिनः पुरुपाः स्तीपरतन्त्रा: कृता इत्याह-- 
अरुणराग निषेधिभिरंशुकेः भ्रवणलब्धपदें श्र यवाऊुरेः । 
परभ्ताविरुतेश्व विलासिनः स्मरबलरबलेकरसा: कृताः ॥ ४३ ॥ 


सभ्नीविनी--अरुणेति । विलासिनो विलूसनशीलाः पुरुषा:, 'वौ कपछसकत्थस्रम्भ:” इ- 
त्यनेन घिनुण्प्रत्ययः | अरुणस्यान्रों रागमारुण्य निषेधन्ति तिरस्कुवेन्तोत्यरुणरागनिषेधि- 
नस्ते:, कुरु म्भा दिरअनात्त त्सह शे रित्यर्थ: । “तमन्वेत्यनुबन्धांति तच्छीलं तन्निषेधति । तस्ये- 
वानुकरोतीति शब्दा: साहश्यवाचकाः ॥” इति दण्डी। अशुकेरम्बरेः स्रवणेषु कर्णेपु लू- 
ब्धपदें:, निवेशितेरित्यर्थ: | यवाइककुरेश्न परभ्िताविरुते: कोकिलाकूजितैश्व इत्येते: स्मरबलेः 
कामसेन्ये: अबलास्व्रेक एवं रसो रागो येषां तेबबलेकरसा: स्ल्रीपरतन्न्रा: कृता:॥ ४३ ॥ 

अन्वयः--विलासिनः, अनुरागनिषेधिभिः, अंशुकेग, अवणलब्धपदेः, यवाह्ुरेः, च, पर - 
भ्ताविरुते:, च, 'इत्येते! स्मरबलें,, अबलेकरसाः, क्ृता: ॥ ४३ ॥ 

सुधा--विलासिन: > कामसुका: पुरुषाः, अरुणरागनिषेधिमिः - सूर्यसूतारुण्यतिरस्कुचे- 
हरि, कुसुम्भा दिरक्षनात्तत्सदहशेंरिति, यावत्‌ । उक्त च द॒ण्डिना--“तमन्वेत्यनुबध्नाति 
तच्छील तन्निषेधति । तस्येवानुकरोतीति शब्दाः साहश्यवाचकाः इति । अंशुकेः > बस्नेः, 


सञ्जी विनी सुधोपेते-नवमः सरगेंः । २३७ 


श्रवणलूब्धपदेः - कणंप्राप्तस्थाने:,यवाडुरे: 5 यवनवप्ररों हैः,च, (१) पर भ्वृता विरुतै: को किला क्‌ - 
जितेः, च, स्मरबले:- कामदेवसेन्येः, 'इत्येतैःः अबलेकरसा: > खीपराणीना:, कृता: +- अका- 
रिपत ॥ ४३ ॥ 

कोशः--'सूयंसूतो 5रुणो उनूरुः काइयपिगंरुडा प्रजए इति, वखमाचछादने वासश्रेले वसन- 
संशुकम! इति, 'कर्णशब्दग्रहो भ्रोत्र श्रतिः स्री श्रवण अ्रव७ इति, 'परभ्ठतः कोकिलः पिक 
हत्यपि! हति चामरः । “विछासी कामुकः कामो खरीपरों रतिछोलुप: इति शब्दाणंवः ॥ ४३ ॥ 

समासादि--अरुणस्य राग हत्यरुणरागसरुत॑ निपेघन्तीत्यरुणराग निषेघिनस्ते ररुणराग नि - 
बेधिशि:ः ( त०> पु० ) | श्रवणेपु लडयानि पदानि येस्ते तेः श्रवण छक्धपदे: ( ब> थरी० ) | 
यवस्याछुरा इति यवाह्लुरास्तैयंवाछुरे: (त> पु०) | परेम्वेता इति परभ्रतास्तासां विरुतानि 
ते: परभ्ठताविरुते: ( त० पु० ) | समरस्य बलानीति स्मरबलानि ते: स्मरबलेः (त० पु०) । 
नास्ति बलं यासां ता अबलास्तास्वेक एवं रसो येपां ते अबलेकरसाः ( ब० बी० )॥ ४३ ॥ 

व्याकरणम--निषेधिभिः: « निषेध + इनिः । विरुतेः >वि-+रू ( शब्दे ), क्तः ॥ ४३ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम--विला सिनः, अरुणरागनिषेधीनि, अंशुकानि, श्रवणलड्चपदाः, यवा- 
हुराः, च, परभ्रताविरुतानि, च, 'इत्येतानि! स्मरबलानि, अबलेकरसान्‌ , क्रतवन्ति ॥ ४३ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--कुसुम्भादिरागरक्षितानि वस्याणि,  कर्णेपु निवेशिता यवाह्ूराः, 
कोकिलायाः कूजितानि, इहत्येतानि कामदेवसेन्यानि कासुकान पुरुषान्‌ खीपरतन्श्रान्‌ 
अकुबन ॥ ९३ ॥ 

भाषा3र्थ:--विलासी पुरुषों को सूर्यसारथि के रंग के सदृश वस्त्र, ओर कानों पर रकखें 
हमे यव के अछ्भर ( अंखूये'), ओर कोकिलाओंके शब्द, ( इन सब ) कामदेव की सेनाओंने 
खियोंमें अनुरक्त कर दिया ॥ ४३ ॥ 

अथ जनेस्तिलकवृक्षमज्ञरी कथमिवाद्द्रयतेत्याह-- 

उपचबितावयवा शुलिसिः कणरजलिकदम्यकयोगमपेयपी |! 

सट्र शक्तान्तिग्लद्यत मझ़री तिल कजाएइलकजालकमाक्तिकै: ॥ ४७ ॥ 

सक्रीविनी--उपचितेति । शुचिभ्िः शुअ्ेः कणेः रजो भिरुपच्तावयवा पुष्टावयवा अलि- 
कदम्ब्रकयो गमुपेयुषी प्राप्ता तिलकजा तिलकत्रक्षोत्था मश्नरी अलकेषु यज्ञालकमाभरणवि- 
शेषस्तस्मिन मोौक्तिकेः सहशकानितः अलक्ष्त । भ्ड्डसड़िनी शुञ्रा तिलकमश्षरी नीलालक- 
सक्ता जालमिवालक्ष्यतेति वाक्याथे: ॥ ४४ ॥ 

अन्वयः--शुविभिः, कणेः, उपचितावयवा, अलिकदम्बकयोगम्‌', उपेयुपी, तिलकजा, 
मशरी, अलक्जालकमोक्तिकेग, सहशकानितः, अलक््बत ॥ ४४ ॥ 

सुधा-शुविभिः - शुओः, कणेः > परागे, उपचितावयवा > पुष्टाड़ा, अलिकदम्बकयो - 
गै> अमरबृन्दसड़्तम्‌ , उपेयुषी - प्रासवती, तिलकजा  श्रीमान्नामवृक्षोत्पन्ना, मश्नरी>- 
वललरी, अलकजालकमोौक्तिकेः > नीलचूर्णकुन्तला भरणविशेषमुक्ता भिः. सहष्यकान्तिः 
तुल्यद्तिः, अलक्ष्यत - अदब्यत, जनेरिति शेष: ॥ ४४ ॥ 

को शः-- शुक्लशु भर शुचिश्वेतविशदश्येतपाण्डरा:' 'इति, “स्त्रियां तु संहतिकून्द निकुरम्ब 
कदम्बकम! इति, 'वल्लरिमंष्जरिः ख्लरियो? हृति, “तिलक: क्षुरकः श्रीमान! इति, 'अथ मोक्ति 
कम्‌ । मुक्ता? हति चामरः॥ ४४ ॥ 

समासादि--उपचितो 5वयवो यरुयाः सा उपचितावयवा ( ब० चथी० )। अछीनां कद- 
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(९) काकिला अवकाश ं प्राप्यं वायर्याः कुलाये स्वकोयाण्ड प्राक्ष पाते | सा वायसोां स्वाण्डबुण्था तदण्डं 
पालयति । पत्रचात हुृत्यश्नपक्षः प्र काकेलशिशुः सवजातीयानां काकेलानां निकट गच्छतीत कोकेलानां 
परभतत्वमिति किम्बदन्तो ॥ 


२३८ रघुवंशम द्वाकाव्ये-- 


म्बकमित्यलिकदम्बक॑ तसय योगस्तम्‌ अलिकदम्बकयोगसम्‌ ( त० पु० )। सदक्षी कान्ति- 
येस्थां: सा सहृष्राकान्तिः ( ब० श्री० )। तिलकाज्जाता तिलकजा। जालमेव जालकम्‌, 
अलकेषु जालकमित्यलकजालक॑ तस्मिन्‌ मोक्तिकानि तेरलकजालकमोक्तिकें: (त०५०) ॥४४॥ 

व्याकरणम्‌--उपेयुषी + उप+ इणू ( गतो ), कसुः । अलक्ष्यत > अ+ लक्ष + कर्मणि 
यक्‌ + लछक्क ॥ ४४ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम--शुचिभिः, कण्ण:, उपचितावयवाम्‌ , अलिकद॒म्बकयोगम्‌ , उपेयुर्षी, 
तिलकजा, मण्जरीम्‌ , अलकजालकमोक्तिकेः, सहृशकान्तिम्‌ू, अलक्षयन्‌॥ ४४ ॥ 

तात्पर्याथ:--जना: शुअपरागे: पुष्टावयवां अमरसमृहयोगं प्राप्तवर्ती तिलकवृक्षोत्पन्नां 
मण्जरी नीलकुन्तऊसक्तमुक्ताजालमिव लक्षयन्‌ ॥ ४४ ॥ 

भाषा3र्थ:--उज्ज्वल परागों से पुष्ठट अवयववाली भअमरों के समृहसे युक्त तिलकवृक्ष 
की मंजरी, बाछ्छों के समुद्दमें मोतियों के सहृश कान्तिमान्‌ देखो गई ॥ ४४ ॥ 

अथ भ्रमराः पृष्पकिष्जल्करज: अन्वगच्छन्नित्या ह-- 

ध्वजपर्ट मद्नस्य घनुभ तश्छुविकरं मुखचूणम्तुथ्रियः । 

कुसुम केशर रेशुम लिवजा: सपवनोपवनोत्थितमन्वयुः: ॥ ४५ ॥ 

सक्षीविनी--ध्वजपटमिति । अल्िविजाः पट्पदनिवहा धनुश्ठेता धानुष्कल्य मदनस्य का- 
मस्य ध्वजपर्ट पताकाभूतम्‌ ऋतुश्रियो वसन्तलब्ष्म्याउछविकर शोभाकर॑ मुखचूण मसुखालड़। - 
रचुणंभूतम्‌ , 'चूर्णानि वासयोगाः स्युः इत्यमर: । सपवनोपवनो त्थित सपवने पवनेन सहित 
यदुपवन तस्मिन्नुत्थितं कुसुमानां केशरेपु किअ्ल्केपु यो रेणुस्तम्‌ अन्वयुरन्वगउछन्‌ | या- 
तेलेक ॥ ४९॥ 

अन्वयः--भलिघजा:, धनुभ्ट तः, मदनरूय, धवजपटम्‌, ऋतुथियः, छविकर्, मुखचूण, 
सपवनोपवनो त्थितं, कुसुमकेशररेणुम्‌ , अन्वयु: ॥ ४९॥ 

सुधा--अलिवजा: - अमरसमूद्दाट, धनुभूतः > घन्विनः, मदनस्य -- कामरूय, ध्वजपरट > 
पताकावखभ तम्‌ , ऋतुथियः > बसन्‍्ततुलद्म्याः, छविकर - झुतिकर,सुखचूणम्‌  आननाभरण - 
चूर्णभूत॑, सपवनो पवनो त्थिते 5 सवाय्वारामनिगंत॑, कुसुमकेशररेणु > पृष्पकिण्जल्कर जः, अन्च - 
युः < अन्वगच्छन्‌ ॥ ४९ ॥ 

कोशः--'पताका वेजयन्तोी स्यात्‌ केतन उवजमखियाम्‌! इत्यमरः । 'परश्चिश्रपटे वस्मे? 
इति मेदिनी । 'किज्जल्कः केशरोउस्रियाम!ः इत्यमरः । “व्जों गोष्ठाध्थ्ववृन्देषुः इति 
मेदिनी ॥ ४९५ ॥ 

समासादि--ध्वजस्य पटमिति ध्वजपटम्‌ ( त० पु० )। धनुबिभर्तीति धनुस्त्तस्य धनु- 
भ्टेतः । छवि करोतीति छविकरस्ते छविकरम्‌ । मुखस्य चूणमिति मुखचूणंमर्‌ ( त० पु० )। 
ऋतोः भीरिति ऋतुश्रोस्तस्या: ऋतुअियः ( त० पु० ) | अछोनां व्रजा इत्यलिब्रजाः ( त० 
पु० ) | पवनेन सहित॑ सपवने, सपवनबद्व तदुपप्नमिति सपवनोपवनम्र्‌ (क० घा०), तस्िन्नु- 
त्थितसूत सपवनोपवनोत्थितम्र ( त० पु० )॥ ४९ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--छविकर - छवि + कृ+ 2: । अन्वयुः > अनु+अ+या+लछू ॥ ४५ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--अलिबजेः, धनुभ्ठ तः, सदनसूय, ध्वजपटम््‌, ऋतुशियः, छविकर॑, 
मुखचूण , सपवनोपवनोत्थित॑, कुसुमकेशररेणुम्‌, अनुयये ॥ ४५ ॥ 

तात्पर्याथं:--अमरसमुद्दा: धानुष्कल्य कामरूय पताकाभूत वसन्तलक्ष्म्याः कान्तिकरम्‌ 
आननाभरणचूणंभू्त पवनेन सहितस्र्‌ उपवनोत्थितं पुष्पकिष्जल्करजः अन्दगच्छन्‌ ॥ ४९ ॥ 

भाषा<5थेः--अमरों के समूह, घनुधेर कामदेव की पताका रूपी वसंत ऋतु की लक्ष्मी को 
शोमभित करने वाले मुख का चूर्णरूप, उपवन पवन के साथ उठो हुई पृष्पों के केशर की 
घूलिक पीछे चला ॥ ४९॥ 


छ्स्डाक्तीप 5 दम फुल 7 एक्टर 


ग्रे 
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सज्जीविनी सु धोपेते-नवमः सगः । ररे०, 


अथ ब्वियः दोछाक्रीडासु पतनभिया प्रियकण्ठमाशिष्यन्नित्याह-- 
अनुभवन्नवदो लमृतूरलवं पटुरपि प्रियकणठजिघ् दया । 
अनयदासनरज्जुपरियग्रहे मुजलतां जलतामबलाजनः ॥ ४६ ॥ 
सक्षीविनी--अनुभवन्निति । नवा दोला प्रेड्डा यस्मिस्तं नवदोलमतूत्सव॑ चसन्तोत्सव - 
मनुभवजन्नबला जनः पटुरपि निपुणो5पि प्रियकण्ठस्य जिधृक्षया ग्रहीतुमालिड्वितुमिच्छया55स- 
नरज्जुपरिग्रदे पीठरज्जु ग्रहणे भ्रुजलतां बाहुलतां जलतां शैधिल्यम्‌, डलयो रभेदः । 'यमकइलेप- 
चित्रेषु बवयोडइलयोने भित्‌ ? हृति।/अनयत्‌ | दोलाक्रीडासु पतनभयनाटितकेन प्रियकण्ठमा- 
शिलिष्यदित्यर्थ: ॥ ४६ ॥ 
अन्वयः--नवदो लम्‌ , ऋतूत्सवम्‌ , अनुभवन्‌ ,अवर्लांजनः, पटुः, अपि, प्रियकण्ठजिषृक्षया, 
आसनरज्जपरिग्रहे, भुजलतां, जलताम्‌ , अनयत्‌ ॥ ४६ ॥ 
सुधा--नवदोल॑ > नतनप्रेडुमू , ऋतूत्सवें > वसन्‍्तोत्सवम, _ अनुभन - चरितार्थयन्‌ , 
अबलाजनः > खीजनः, पटुः > निपुणः, अपि, प्रियकण्ठजिघृक्षया » वल्लभगलदग्रहीतुमिच्छया , 
आसनरज्जुपरिग्रहे > पीठवरटीग्रह णे, भुजलतां > बाहुलतां, बःहुमिति यावत्‌ । जलता > जड़तां, 
€ डलयोरभेदः ) शेशिल्यमिति यावत्‌ । अनयत्‌ - प्रापयत्‌ ॥ ४६ ॥ 
कोशः--'दोला प्रेड्ड पुमान्‌ प्रेड्डा। निःश्रेणिर्रिरो हिणी! इति रत्नकोशः । 'मह उद्धव 
उत्सवः इति, 'कण्ठो गलो5थ ग्रीवायाम? इति, 'शुलूव॑ वराटकः ख्री तु *ज्जुस्िपु वटी गुण: 
इति चामरः ॥ ४६ ॥ 
समासादि--नवा दोला यस्मिन्‌ स नवदोलसूत नवदोलम्‌ ( ब० व्री० ) | ऋतोरुत्सव 
रुतम्‌ ऋतूत्सवम्‌ ( त० पु० )। ग्रहीतुमिच्छा जिपृक्षा, प्रियस्य ऋण्ठ इति प्रियकण्ठम्तस्य 
जिघृक्षा तया प्रियकण्ठजिपृक्षयां ( त० पु० )। आसनस्य रज्जुस्तस्याः परिप्रहस्तस्मिन्‌ 
आसनरज्जुपरिप्रहे ( त० पु० )। भुज एवं लतेति भुजलता ता भुजलताम्‌ (क० घा०) | 
अबलछेव जन इत्यवछाजनः ( क० घा० )॥ ४६ ॥ 
व्याकरणम्‌ू-अनुभवन्‌ ७ अनु +भू +शत । जिधघृक्षया ८ ग्रह ( उपादाने ), सन्‌ । 
अनयत्‌> अ+णीथघू ( प्रापणे-णित्‌ ), छक्क ॥ ४६ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-._नवदो लम्‌ , ऋतूत्सवम्‌ , अनुभवता, अबलाजनेन, पटना, अपि, 
प्रियकण्ठजिपरक्षया, आसनरज्जुपरिग्रहे, भुजलता, जलता, अनोयत ॥ ४६ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--नृतनदो ले वसन्‍्तोत्सरव॑ चरितार्थयन्‌ खोजनः निपुणो5पि प्रियकण्ठमालि- 
ड्रितुमिच्छया पीठरज्जुप्रहणे बाहुलतां शेधिल्यमकरोत्‌॥ ४६ ॥ 
भाषाईर्थ:--नवीन झुले घाले वसनन्‍्तोत्सव का अनुभव करती हुई खत्रियोंने चतुर होकर 
भी प्रिय के कंठ के आलिगन की इच्छासे आसन की रस्सी को ग्रहण करनेमें भुजलता को 
शिथिक् कर दिया ॥ ४६॥ 
अथ कोकिलाभिमंदनाभिप्राये निवेदिते सति ख्रीजनो5क्रीडदित्याह-- 
त्यजत मानमलं बत विप्रह्ेनं पुनरेति गतं चतुर वयः । 
परभ्ताभिरितीव निवेदिते स्मरमते रमते सम वधूजनः ॥ ७७ ॥ 
सभ्ीविनी--त्यजतेति । बतेत्यामन्त्रणे, 'खेदानुऋम्पासन्तोषविस्मयामन्श्रणे बतः हत्य- 
मरः । बत अड़ना माने कोर्प त्यजत । तदुक्तम--“'ख्रीणाभाष्याक्वतः कोपो मानो 5न्या सड्जिनि 
प्रिये ॥” हृति । विग्रहेविरोधेरल विग्रहो न कार्य इत्यर्थ:। गतमतोीत॑ चतुरमुपभोगक्ष्म॑ वयों 
यौवन पुननंति नागच्छति। इत्येवंखूपे स्मरमते स्मराभिप्राये, नपुंसके भावे क्तः | परभृतामि: 
कोकिला भिनिषेदिते सतीव वधूजनों रमते रूम रेमे । कोकिलांकूजितोद्दीपितस्मरः ख्रीजनः 
कामशास््नभयादिवोच्छुड्डुलमखेलदित्यथें: ॥ ४५ ॥ 


२७४० रघुवंशमहाकाण्ये-- 


अन्चयः--बत ! 'अड्भनाः माने, त्यजत, विग्नहेः, अलं, गते, चतुरे, वयः, पुनः, न, एति, 
इति, स्मरमते, परभ्ठता भिः, निवेदिते, 'सति? इव, वध्जनः, रमते सम ॥ ४४ ॥ 

सधा-घत ! इत्यामन्त्रणे ।'अड्भनाः माने - कोप॑, प्रियापराधसूचिकाचेश मिति यावत्‌ । 
त्यज़्त> जहीत, . विग्रहेः- विरोध, अलं->विरोधो न कतंव्यः, गतं+> व्य तीत॑ 
चतर - भोगसमर्थ, नवीनमिति यावत्‌ । वयःल्‍ योवनं,  अवस्थेति यावत्‌। 
पुनः 5 भूयः, नेति+ नागच्छति, हृति एवं, स्मरमते 5 मदनाशये, परभ्दताभिः - कोकि 
लामिः, निवेदिते > कथिते, आज्ञापित इति यावत्‌। सतीति शेपः । इव, वधूजनः - विला 
सनीजनः, रमते रूम 5 रसे ॥ ४७ ॥ 

कोशः--प्रिये कोप: समाख्यातो मान? इति रसकोस्तुभ: । “बता55मन्न्रणखेदयो: । 
घत्याश्चयानुकम्पासु! इत्यनकाथसमग्रह:। वयः पक्षिणि बाल्यादो यौवने च नपुंसकम्‌! इति 
मंदिना ॥ ४७ ॥ 

समासादि--परेंझृता इति परभृतास्तामिः परभ्रतामि; । रूमरस्य मतमिति स्मरमते 
तस्मिन्‌ स्मरमते ( त० पु० ) । वधूश्वासों जन इति वघूजनः ( क? घा० ) ॥ ४७॥ 

व्याकरणम्‌--त्यजत € व्यज+लोट_। एति>इणू्‌+लछट्‌ । निवेदिते 5 नि+ घिदु+ 
क्त:+हट्‌ । रमते 5 रमु ( क्रीडायाम--उकारेव्‌ ), लद्‌ ॥ ४४ ॥ 

वाच्यपरिवर्तंनम्‌ू--बत ! 'अद्भनाभिः माने, त्यज्यतां, विग्रह), अर्ल, गतेन, चतुरेण, 
वयसा, पुनः, न, ईयत, इति, स्मरमते, परभृताभिः, निवेद्ति, “सति' इव, वधूजनेन, 
रम्यते सम ॥ ४७ ॥ 

तात्पयाथः--खियः ! यूये कोप॑ त्यजत,विरोधो न कर्तव्यः,अतीतमुपभोगक्षस योवने पुन 
नांगच्छति, इत्येव प्रकारेण मदनाशये कोकिलामिनिवेदिते सतीव ख्रीजनो 5क्रीडत्‌ ॥ ४७ ॥ 

भाषा5७४:--( स्त्रियों ! ) कोप'छोड़ दो, विरोध मत करो, गई हुई ( भोगमें समर्थ ) 
नर्व॑न अवस्था फिर नहीं आती हं,इस तरह कामदेव का आधाय कांडिलाओं से नित्रदन 
करने पर मानो स्तियोंने र्मग किया ॥ ४७ ॥ 

अथ दशरथो वसन्तसुखमनुभूय स्रगया विहारमाचका दुक्षेत्या ह -- 


ध्रथ यथासुखमातवमुत्सव॑ समनुभूय विलासवतीसखः । 
नरपतिश्चकमे म्त॒गयारात स मधुमन्मचुमन्मथसंनिसः ॥ ४८ ॥ 


सज्ञीविनी-अथेति । अथानन्तरे मधु मथ्नातीति मधुमहिप्णु:, संपदादित्वात्कििप्‌। म- 
घुर्वसन्‍्तः, मध्नातीति मथः, पचाद्यचू , मनसो मथों मनन्‍्मथः कामः तेपां संनिभः सदशों मधु- 
न्‍्मधुमन्मथसंनिभः स नरपतिदेशरथों विलासवतीसखः खत्रीसहचरः सन ऋतुः प्राघो5्स्या- 
त॑ंवः तमुत्सव॑ यथासुखे समनुभूय म्गयारति म्गयांविहारे चकमे आचकाइक्ष ॥ ४८॥ 

अन्वय;--अथ, मधुमन्मघुमन्मथसन्निभः, सः, नरपतिः, विलासवर्तीसखः, 'सन? आंर्त्त 
वम्‌ , उत्सव, यथासुखे, समनुभुय, झूगयारति, चकमे ॥ ४८ ॥ 

सुधा--अथ 5 अनन्तर॑, मधुमन्मधुमन्मथसन्निभः ८ विष्णुवसन्तमदनसमः, सः « पूर्व - 
क्त;, नरपतिः « राजा, दशरथ इति यावत्‌ | विछासवतीसखः > स््रीसहायः, सन्निति शेषः । 
आतंवम्‌ - ऋतुसम्बन्धिनम्‌ , उत्सव - महः, वसनन्‍्तोत्सवर्मिति यावत्‌ । यथासुर्ख > सुखपू्व - 
के, समनुभूय -- सम्यगनुभवं कृत्वा, सगयारतिम्‌ ,आखेटविह्ा रे, छकमे - वाज्छति रूम ॥४८॥ 

कोशः--'सखा मिन्ने सहाये ना वयस्यायां सखी सता? इ्ति मेदिनी। “आच्छोदने 
मगव्य स्यादाखेटो सुगया हिश्रियाम्‌! इति, 'मदनों मनन्‍्मथों मारः? इति चामरः ॥ ४८ ॥ 

सभासादि 5 सुखमन/तक्रम्य यथासुखस््‌ ( अ० भा० ) । ऋतुः प्राप्तोड्स्येत्यातंवल्‍्तम््‌ 
आतंवम्‌ । विलासो विद्यत5स्या इति विलासवती, विलछासवत्याः सखेत विछासवतीसखः 


सज्थजी विनी सुधोपेते-नवमः सर्गः । २७१ 


(त०पु०) । नराणां पतिरिति नरपतिः (त्०पु०)। म्गयाया रतिरिति मगयारतिस्ताँ म्हगया- 
रतिम्‌ (त>पु०) । म्चु मथ्नातीति मघुमत्‌, मथ्नातोति मथः, सनसो सथ इति मन्मथः, 
मधुमच्च मधु च मन्मथश्रेति मथुमन्मघुमन्मथाः (द०),तेपां सन्निम इति मधुमन्मथुमन्म- 
थसत्निभः ( त० पु० ) ॥ ४८ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--आ तंवम्‌ < ऋतु + अण । समनुभूय 5 सम्‌ + अनु + भू + क्तवा,'ल्यवाद शः । 
चकमे > कमु ( कानतो--उकारेत्‌ ), लिट्‌ ॥ ४८ ॥ 

वाच्यपरिवर्ततम्‌--अथ, मथुमन्मधुमन्मथसन्निभेन, तेन, नरपतिना, विछासत्रतीसखेन, 
'सता? आतंवम्‌ , उत्सव, यथासखे, समनुभूय, म्गयारतिः, चकमे ॥ ४८ ॥ 

तात्पर्याथ:--अनन्तरं विष्णुवसन्तमदनसहृशः स राज़ा दशरथः खीसहचरः सन्‌ वस- 
न्तोत्सवं यथासुखमनुभूय सगयाविहारसाचकाड़ु ॥ ४८ ॥ 

भाषा5र्थ:--इसके बाद विष्णु बसन्‍्त ओर कामदेव के सदश उस राजा (दशरथ) ने वि- 
लासवती ख्रिपरों के मित्र होते हुये वर्सतात्सव के सुब्र को अनुभव कर शिकार खेलने को 
इच्छा किया ॥ ४८ ॥ 

अथ मन्तन्रिमभिरनुसो दितः सन्‌ दशरथो ययावित्याह-- 

परिद्र्य चल लच्यनिपातने सयरुषोश्वय तदिजक्लितबोधनम्‌ । 

श्रमजयात्प्रशु्ां च करोत्यसो तनुमतोषनुमतः सचबिवेरययों ॥ ४०. ॥ 

सक्षीविनी--परिचयमिति । असो रूगया चललक्ष्याणि मगगवयादीनि तेपाँनपातने 
परिचयप्तभ्यापे करोति, भयरुपामंयक्रोघयोस्तदिडद्धचि तबोचने तेषाँ चछलक्ष्याणामिश्लितस्य 
चशितस्य सयादिलिडुभूतस्य बोधने ज्ञानं चकरोति, तनु द्वारीर॑ श्रमसू्य जया न्निरासात्प्रगुणां 
प्रकूषटलाचदा दियुणवर्ती च करोति, अतो हेतो: सचिवेरनुमतो 5नुमोदितः सन्‌ ययो । स्व 
चेतदुद्धापयोगीत्यतस्तदपक्षया शृगया प्रवृत्ति', न तु व्यसनितग्रेति भावः ॥ ४९ ॥ 

अन्वयः--असी, चललक्ष्यनिपातने,- परिचय, करोति, भयरुषो:, तदिद्चितबोधने, च, 
हक श्रमजयात्‌, तनुं, प्रगुणां, च, “'करोति? अतः, दशरथ सचिवे, अनुमतः, सन! 
यया ॥ ४९ ॥ 


जो 


सुधा--असो < एुपा, सगयेति यावत्‌ । चलछक््यनिपातने > चन्नलम॒ग गवया दिशरेठ्यमा - 
रणे, परिचये > प्रबोधम्‌ , अभ्यासमिति यावत्‌ । करोति > सम्पादयति, भयरुषो: - त्रासकोप- 
योः, तदिड्धितबोधने « मगा दिलक्ष्यचेश्तिज्ञानं, च, करोतीति शेष: । श्रमजयात्‌ > परिश्रमनि : 
रासात्‌ , तनु > शरीर, प्रगुणां > प्रकृष्टयुणयुक्तां, च, करोतीति शेषः । अतः ७ अस्मात्का- 
रणात्‌ , सचिये: -- मन्च्रिभिः, अनुमतः > अनुमोदितः, सन्निति शेष: । ययौ> जगाम, द- 
शरथ इहति शेष: ॥ ४९ ॥ 

कोश:--“चलने कम्पनं कम्प्रं चले लोले चलाचलम्‌ । चन्नले तरलं चेव पारिप्लवपरिप्ल- 
वे! इत्ससरः । 'लक्ष्य स्यादपदेशे5पि शरव्येषपि नपुेसकम! इति मेदिनी। “कोपक्रोधामण्रोप- 
प्रतिधा स्ट्क्रुधो खियो! इति, 'मन्त्री सहायः सचिवो? इति चामरः ॥ ४९ ॥ 

समा-उरादि--चलानि च तानि लक्ष्याणीति चललक्ष्याणि ( क० घा० ), तेपां निपातन 
तस्मिन्‌ जललक्ष्यनिपातने ( त० पु० ) । भयज्ञ रुट च भयरुषो तयोर्भयरुषोः ( ढू० ) | 
तेषामिद्चिते तदिद्धितं तस्य बोधनमिति तदिक्लितवोघनसम्‌ (त०पु०) | श्रमस्य जग इति श्र- 
मश्नयस्तम्मात्‌ श्रमजयात ( त० पु० )॥ ४९ ॥ 

व्याकरणम्‌-लक्ष्य  लक्ष ( आलोचने ), ण्यत्‌ । इश्ञिति>इगि ( गवो-इद्वित्‌ ), 
क्तः+'इदिता नुम्‌ घातो? इति नम्‌+इट्‌ । ययो > या ( प्रापणे ), लिटू ॥ ४९ ॥ 

वाच्ययरिवतेनमू--अनया, चलछलछप्यनिपातने, परिचयः, क्रिपते, भय्रुषो:, तदिछ्लितबो- 
घने, च, 'क्रियते! श्रमजयात्‌, तनुः, प्रगुणा, च, 'क्रियते! अतः, 'दशरथेन! सचिये:, अनुमते न, 


श्हई घ्‌ 5 


२४२ रघुवंशम हा काव्ये-- 


पता? यग्रे ॥ ४९ ॥ 

तात्पर्यार्ध:--एपा म्गया चन्नलानां मुगगवयादीनां मारणेउ्म्यार्स करोति, तेपां झूग- 
गवयादीनां भयकोपयोः चेष्टाज्ञानं च करोति, परिश्रमनिरासात्‌ शरीर प्रकृष्टगुणयुक्तं च करो" 
ति, अस्मात्कारणात्‌ स दशरथो मन्वन्रिभिरनुमोदितः सन्‌ जगाम ॥ ४९ ॥ 

भाषाउरथ:--यह ( रूगया ) चलायमान निशानाभूत मसग आदि को मारने में परिचय 
याने निपुण करती है, उन ( झूग आदि ) के भय ओर क्रोध की चेष्टा का ज्ञान कराती 
है, और। परिश्रम को हटाने के कारण शरीर को अच्छे गुणवाला करती है, इस कारण ( दश- 
रथ ) मंत्रियों से अनमोदित होकर गया ॥ ४९॥ 

अथ दशरथः अश्वखुरोत्था पितघूलिमभिराका शम्‌ अविद्यमोनमिवाकरो दित्याह-- 

मुगवनोपगमक्षमवेषभू द्वधिपुलकरठनिषक्तशरासनः । 

गगनमणश्चखरोद्भधतरणुसिनसविता स्‍तर वितानामवाकरोत॒ ॥ ५० ॥ 

सझ्भाविनी-म्गघनेति । झुगाणां वने तस्योपगमः प्राप्तिः तस्य क्षममर्ह वेष बिभर्ताीति 
स तथोक्त:, म्झगयाविहारानुगुणवेषधारीत्यथ: । विपुलकण्ठे निपक्तशरासनों लग्नधन्वा ना 
सवितेव नृसविता पुरुषश्रेष्ट, उपमितसमासल: । सराजा5श्वखुराद्धतरणुशमिगंगव वितान॑ तुच्छमत्‌ 
असदिवाकरोत्‌ , गगने नालक्ष्यतत्यथः । वितार्न तुच्छमन्दयो० इति जिश्वः । अथवा 
सवितानमित्येके पदम्‌ , सवितानमुल्लोचसहितरमिवाकरोंत्‌ । 'अख््री वितानमुल्लोचः? 


इत्यमरः ॥ ५०॥ | ४ 
अन्वयः-मगवनों पगमक्षमवेपसृत्‌ , विपुलकण्ठनिषक्तशरासन:, नूसविता, सः, अद्वखु- 


रोद्डतरणभिः, गगनं, वितानम्‌ , इव, अकरोत्‌ ॥ ५० ॥ 

सुधा-मूगवनोपगमक्षमवेपभ्रत्‌- हरिणारण्यप्रा प्िथोग्यनेपथ्यधारी, विपुलकण्ठनिपक्त- 
शरासनः - महद्गललऊमचापः, वसठिता ८ नरसूर्यः, जनश्रेष्ठ इत्यर्थ: । सः > पू्वाक्त,, दशरथ 
इति यावत्‌ | अश्वखुराद्धतरेणुमिः > तुरगशफादु तघूलिमिः, गगनम्‌ -- आकाश, विताने+-- 
तुच्छम्‌ , अविद्यमानमिति यावत्‌ | इब, अकरोत्‌ > चकार, अथवा 'सवितानम! इत्येक 
पदम्‌ , तन्न सवितानम्‌ ८ उल्लाचसहितम्‌ , इव, अकरोदित्यर्थों बोध्यः ॥ ५० ॥ 

कोशः--“आकल्पवेषो नपथ्य॑ प्रतिकर्म प्रसाघनम? इति, 'विशडूर्ट प्रथु बुहद्विशालं प्रथु- 
ले महत्‌ । बड़ोरुविपुलम! इति चामरः। 'खुरः शफे कोकदलः इति हैमः । “वितानो यज्ञ डल्लो- 
च विघ्तार पुनपुसकम्‌ । क्लीबं ध्रत्तविशेषे स्यात्त्रिलिड्रो मन्द्रतुच्छयों? इति मेदिनी ॥५०॥ 

समासादि--म॒गाणां वनमिति मृगवने तस्योपगम इति मसगवनोपगमस्तस्य क्षम पेर्षे 
बिभर्तीति स सुगवनोपगमक्षमवेपस्त्‌ ( त> पु० ) । विपुलश्चासों कण्ठ इति विपुलकण्ठः 
( क० धा० ), तस्मिन्‌ निपक्तं शरासन येन स विपुलकण्ठनिषक्तशरासनः ( ब० ब्री० ) । 
अद्ववस्य खुरावित्यशवखुरों (त०पु०), ताभ्यामुद्धता रेणव इत्यश्वखुरोद्ध तरेणवसूते रश्वखुरो- 
दछ्वतरणुमि:ः ( त० पु० )। ना सविता इवेति नृसविता ॥ ५० ॥ 

व्याकरणम्‌--निषक्त 5 नि+पश्च (सड़ें), क्तः+नलोपः। उद्धत- उत्+हन्‌ +क्तः + 
नलोप: | अकरोव"- अ+क्+ लू: ॥ ५० ॥ 

वाच्यपरिवतंनम--म्हगवनो पगमक्षमवेषम्ता, विपुलकण्ठ।नषक्तशरासनेन, नृसवित्रा, 
तेन, अश्वखुरोद्धतरेणुमि:, गगनं, वितानम्‌ , इव, अक्रियत॥ ५० ॥ 

तात्पर्याथ:--मगा रण्यप्राप्रियोग्यवेषधारी महत्स्कन्घलूग्नधन्वा पुरूपश्रेष्ठ: स दशरथः, 
अश्वखुरोद्ध तेघूलिभिराकाश तुच्छमिव ( अथवा--उल्लोचसह्दितमिव ) अकरोत्‌॥ ५०॥ 

भाषाउर्थ:--मसुगों के वनमें जाने योग्य वेप धारण किये, बड़े कंठ पर धनुष लगाये पुरुष 
रूपी सूये उस ( दशरथ ) ने धोड़ो' के खुरों से उठाई हुई घुलिसे आकाश को तुच्छ ( अ- 
थवा चंद॒वां के सहित ) सा करदिया ॥ ९० ॥ 


सओ॥ीजिनी सु धोपेने-नवमः सगः । २७३ 


अथ दशरथ: रुवख्यम॒गेश्वरितापु भूमिपु व्यद्योतिश्त्याह-- 
ग्रधितमो लिरसो वनमालया तरुपछाशसवर्णेतनुच्छुदः । 
तरगवल्गनचश्वलकुग डलो विरूसचे रु्चेष्टितभूमिषु ॥ ५१ ॥ 
सञ्चीविनो-ग्रथितति । वनमालया वनपुप्पस्रजा ग्रथितमोलिबंद्ृघम्मिल: । पत्रपुष्प- 
मयी माला वनमालछा प्रकोतिता? इति। तख्णां पलाशे: पन्ने: सबवर्णः समानस्तनुच्छदों वर्म 
यरूय स तथोक्तः, इदे च बर्मण: पलाशसावर्ण्या भिधाने सगादीनां विश्वासाथंम््‌ । तुरगस्य व- 
ल्गनेन गतिविशेपेण चब्नलकुण्डलो सो दशरथों रुरुमिम गविशेषेश्चेश्टिताश्व रिता या भूमय- 
+स्तासु विरुरुच विदिद्यत ॥ ९५१ ॥ 
अन्वयः--वनमालया, ग्रथितमोलि:, तरुपछाशसवर्णतनुच्छरः, तुरगवल्गनचन्ञलकु- 
०डल:, रुरुचप्टितभू मिपु , विरुरुचे ॥ ५१ ॥ 
सुधा--वनमालया < अरण्यपुष्पमाल्येन, ग्रथितमीलिः - गुम्फितधम्मिलः, तरुपला शस- 
वर्णतनुच्छदः > वृक्षपत्रसमानक्रवच:, तुरगवल्गनचशन्चलूकुण्डलः > अश्ववल्गिताख्यगत्या चल: 
कर्णवेष्टन:, असो - एप:, दशरथ इति यावत्‌ । रुरुचेष्टितभूमिपु > रुवाख्यम्ग चरितमही पु, 
विरुरुचे > व्यद्यो तिष्ट, दशरथरूय वृक्षपत्रसवर्णक्चधा रणं हरिणादीनां विश्वा साथेम्‌ ॥९१॥ 
कोशः--'मौलिः किरीटे धम्मिले चूडायामनपुंसकन्न! इति मेदिनी ।पत्र॑ पलछा्श छद॒न्‍्म? 
इति, 'घोट्के वीतितु॒रगतुरड्राश्वतुरद़्मा? इति, /आस्कनिदितं धोरितिक॑ रेचित वल्गितं 
प्छुतम्‌ । गतयो5मृः पन्नघारा:? इति चामरः ॥ ५१ ॥ 
समासादि--ग्रधिता मौलयों यस्य स ग्रथितमौलिः (ब>बी०) । वनस्थ माला वनमाला 
तया वनमालया (त०१५०) | तरूणां पछाशानीति तर॒ुपलाशानि (त०पु०), ते: सवर्णस्तनच्छ - 
दो यरूय स तरुपछाशसवर्णतनुच्छदः ( ब० जी )। तुरगस्य वल्गनमिति तुरगवलमगानें 
तेन चच्चलं कुण्डलं यस्य स तुरगवल्गनचन्नलकुण्डल: (ब>च्री2) । चश्तिश्च ता भूमय 
इति चेशितभूमयः ( क० धा० ), रुरुमिश्वेशितभूसय इति रुरचेष्टितभुमयस्तासु रुरुचेशित- 
भूमिपु ( त० पु० )॥ ११ ॥ 
व्याकरणम्‌-- तनुच्छदः < तनु + छद ( अपवारणे ), 'पुंसि संज्ञार्यां घ? इति घः । विरू- 
रुचे > वि+रुच ( दीघ्तावभिप्रीतों छू, ) लिट ॥ ९१ ॥ 
वाच्यपरिवर्ततसू--वनमालया, ग्रथितमो लिना, तरुपलछाशसवर्णतनुच्छदेन, तुरगवल्गन- 
चच्चलकुण्डलेन, अमुना, रुरुचेशितभूमिषु, विरुरुचे ॥ ९१ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--भरण्यपुप्पमय्या मालया बद्धुधम्मिल्ल: वृक्षाणां पत्रे: समानकवचयुक्तः 
अद्ववस्य वल्गिताख्यगतिविशेषेण चन्न लकुण्डलोउसो दशरथः रुरुनामकमृगेश्वरितासु भूमिषु 
विदिद्यते ॥ ५१ ॥ 
भापाउर्थ:--वन के पृष्पों की माला से गुथे जड़े वाला, वृक्षों के पत्तों के वण के 
सहृश कवच वाला, घोड़े की वल्‍्गन ( उछाल ) की शीघ्र गति से चंचल कुंडल वाला यह 
€ दशरथ ) रुरु नाम के झगों से चलो हुई एथ्वी पर शोभायमान हुआ। ( शरीर के आगे 
के भाग को समेट कर खराब स्थल आदि पर मुख को टेढा करके चलने को 'वल्गन? 
या 'वल्गित! कहते हैं ) ॥ ५१॥ 
अथ वनदेवतास्त दशरथ ददृशुरित्याह-- 


तनुलताविनिवेशितविश्र हा भ्रमरसंक्रमितेक्तणवृत्तय: । 
ददशुरध्चनि त॑ं चनदेवताः: सुनयनं नयनन्दितकोसलम्‌ ॥ ५२ ॥ 


सझ्षीविनी--तनुलतेति । तनुपु लतासु विनिवेशितविग्रहाः संक्रमितदेहा: भ्रमरेपु संक्र 
पिता ईक्षणवृत्तयों दृग्व्यापारा यासां ता वनदेवताः सुनयने सुलछोचन नय्नेन नीत्या नन्दिता- 


२४४ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


स्तोषिताः कोसला येन ते दशरथमध्वनि दच्झा: | प्रसनन्‍नपावनतया त॑ देवतां अपि गृढवृत्त्या 
दहशुरित्यर्थ: ॥ ९२ ॥ 

अन्वय:--तनुलुताविनिवेशितविग्रह्म;, अ्मरर क्रमितेक्षणवृत्तयः, वनदेवताः, सुनयने, 
नयनन्दितको सर, तम्‌ , अध्वनि, ददशुः ॥ ५२॥ 

सधा--तनुरूताविनिवेशितविग्रहा: > सूक्ष्मवल्लीसंक्रमितशरी रा:, भ्रमरसेक्रमितेक्षणवृ- 
त्तयः > भड़सलमनयनव्यापारा:, वनदेवताः - अरण्यदेवताः, सुनयने > सुलोचनं, नयनन्दित- 
कोसलूं - नीत्या तोपितकोसलाख्यदेशं, तं > पूवाक्तं, दशरथमिति यावत्‌ । अध्वनि> मागें, 
ददशुः -- अपश्यन्‌ ॥ ५२ ॥ 

कोश:--'स्तोकाल्पक्षुब्लका: कदणं सूक्ष्म दअ क्ृ्श तनु! इति, 'लोचने नयन नेत्रमीक्षणं 
चक्षुरक्षिणी? इति, “अयने बत्म॑मार्गाध्वपन्थान: पदवी सूति:? इति चामरः ॥ ५२॥ 

समासादि--तनवश्र ता छता इति तनुलता: ( क० धा> ), तासु विनिवेशिता: विपग्र- 
हा यारसां तास्तनुलताविनित्रशितविग्रहा: ( ब> ब्री० )। इक्षणयोज्रेत्तय इति ईक्षणवृत्तयः ( त० 
पु० ), अमग्पु सेक्रमिता इक्षणबवृत्तयो यासां ता अ्रमरसंक्रमितक्षणवृत्तयः ( ब० ब्री० ) । 
वनस्य देवता इति वनदेवताः ( त० पु० )। शोमने नयन यस्य स ते सुनयनम्‌ (ब० ब्री०) । 
नयेन नन्दिता: कॉसला यन स ते नयनन्दितकासलम्‌ ( ब० ब्री3 ) ॥ ५२ ॥ 

व्याकरणम--विनिवेशित > वि+नि+विश+क्तः+इटू । संक्रमित 5 सम्‌ + क्रमु + 
क्तः+इट्‌ । दुद्झ॒ुः- दटशिर्‌+ लिट्‌ । नन्दित ८ टनदि+क्तः+इट्‌ ॥ ९२ ॥ 

वाच्यपरिवतेनन--तरुलताविनित्रशितविग्रहा भि:, भ्रमरसंक्रमितेक्षणबवृत्तिसिः, बनदेवता- 
भिः, सुनयनः, नयनन्दितकासल:, सः, अध्वनि, दद्शे ॥ ९२॥ 

तात्पर्याथ:--सूक्ष्मलतासु संक्रमितशरीराः अ्रमरेपु सेलग्ननयनव्यापाराः वनदेवताः सुछो- 
चने नीत्या तोपितकोसलाख्यदेशे ते दशरथ मार्ग दहशुः ॥ ९२ ॥ 

भाषाउथ:--छोटी लताओं में छिपाये हुये शरीरवाली अमरों में नेत्रों के वयापार को छगाईं 
हुई वनदेवता ने सुंदर नेत्र (ओर) नीति से कोसल देश को तु्ठ करने वाले उस (दशरथ) को 
मार्ग में देखा ॥ ५२ ॥ 

अथ दशरथो वने प्रविष्टवानित्याह-- 

श्वगणिवागुरिकेः प्रथमास्थितं व्यपगतानलद॒स्यु विवेश सः । 

स्थिरत॒रड़्मभूमि निपानवन्म॒गवयांगवयोपचितं चनम्‌ ॥ ५३ ॥ 

सक्षीविनी--श्वगणीति । स दशरथः शुनां गणः स एपामस्तीति इबगणिनः शवग्राहिणः 
ते:, वागुरा झुगबन्धनरज्जु:, 'वागुरा झुग बन्धनी! इत्यमरः। तया चरन्तोति वाग्रिका जालि- 
का:, “चरति” इति ठक्प्रत्ययः । 'द्ो वागुरिकजा लिक्रो? इत्यमर:। तेश्व प्रथममास्थितमधिष्ठित॑ 
व्यपगता अनछा दावाप्नयों दस्यवस्तस्कराश्व यस्मात्तथो क्तम्‌ , 'दस्युतरुकरमो पका: इत्यमर: । 
'कारयेद्धधनशो धनमादी मातुरन्तिकमपि प्रविविक्षः। आप्तशस्द्रयनुगतः प्रविशेद्धा सकूंटे च 
गहने च न तिष्ठेत्‌ ॥? इति कामन्दकः । स्थिरा दृढा पड़ादिरहिता तुरझ्मयोग्या भूमियंस्य 
तत्‌ निपानवदाहावयुक्तम्‌ , 'आहावस्तु निपाने स्यादुपकूपजलादाये? इत्यमरः | झूगेहरिणादि- 
भिर्योमिः पक्षिमिगंवयेगासहशेररण्यपशुविशेपेश्षी पचिते समृद्ध वे विवेश प्रविष्यान्‌ ॥५३॥ 

अन्वयः--सः, श्वगणिवागुरिवेः, प्रथमास्थिते, व्यपगगतानलदस्यु, स्थिरतुरड्रमभूमि, 
निपानवव, मुगवयोगवयोपचिते, वने, वित्रेश ॥ ५३ ॥ 

सुधा--सः « पूर्वोक्त, दशरथ इति यावत्‌। इवगणिवागुरिकेः > शुनकप्रा हिभिर्जा लिके- 

, व्याधरित्यर्थ:। प्रथमास्थितं > पूर्वमधिष्टिते, व्यपगतानलद॒स्यु - दावाग्निना चो रेण च 

रहित॑, स्थिरतुरड्रमभुमि - दृटाश्वयोग्यप्थिवीकम्‌ , कर्द्मादिरहितमश्वगमनाहंसथऊमिति 


सज्जी विनीसु धो पेते-नवमः सर्गः । २७९ 


यावत्‌ । निपानवत्‌ + आह्ावयुक्त, कृपसमीपरचितजलाधारयुतमिति यावत्‌ | स्टगवयोगव- 
योपचितं - हरिणपक्षिगवयसमृद्ध, वनम्र्‌> अरण्ये, विधेश > प्राविशत्‌ ॥ ५३ ॥ 

को शः--'झुन्को भपकः इवा स्यथात! इति, वागुरा सगबन्धनी? इति, 'द्वो वागुरिक- 
जालिको! इति चामरः । 'दस्युः प्रत्यर्थितरयो:? इति हैमः। 'घोटके वीतितुरगतुरड्भाश्वतु- 
रड्रमा/ इति, 'आहावस्तु निपाने स्पादुपकपजलाशग्रे' इति चामरः । “वय्ः पक्षिणि बा- 
ल्यादो? इति मेदिनी ॥ ५३ ॥ 

समासादि-शुनां गण: इवगण:ः (त> पु० ), श्वगणो विद्यत एपामिति ते श्वगणिन , 
चायुरया सगबन्धनरज्ज्वा चरन्तीति ते वागुरिक्रा:, श्वगणिनश्र वागुरिक्राश्वेति ते श्वगणि- 
वागुरिकास्ते: इ्वगणिवागुरिके: ( द्व )। प्रथमम्‌ आस्थितमिति तत्‌ प्रथमास्थितम्‌ 
(क०था०)। अनलश्न दस्यवश्चेत्यनलद्स्यवः ( द्व० ), व्यगगता अनलद॒स्यवों यसूमात्तद्‌ 
उ्यपगतानलद॒ स्यु ( ब> घी> ) | सुरक्षमा्णां भूमि: नतुरझ्मसभूमिः ( त> पु० 3), स्थिरा तुरझ - 
मभूमियेस्य तत्‌ प्थिरतुरदड्मभूमि (ब>ची० )। सगाश्व वर्यांसि च गवयाश्रेति झूग- 
वयोगवया: ( द्व० ), तेरुपवितमिति तद्‌ सं गवयोगवयोपचितम्‌ ( त० पु+ ) ॥ ५९३ ॥ 

व्याकरणम्‌ू-वागुरिक्रे: > वागुरा + कक । व्ययगगत >वि+अप+ गम्‌+फक्त:+ मलोपः । 
वियशञ & विश + लिट्‌ । उपचितम््‌ 5 उप+ चित्र्‌ ( चयने--जित्‌ ), क्तः ॥ ५३॥ 

वाच्यपरिवतेनमू-तन, श्वगणिवागुरिकि:, प्रथमास्यितं, व्यपगवानलद्॒स्यु, स्थिरतुरड्ज - 
मभुमि, निपांनवत्‌ , सगवयोंगवयोपचितं, वनं, विविशे ॥ ५३ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--स दृशरथः इय्ग्राहिसिः जालिेश्र पुवमधिष्टितं दावाग्नितस्करभयरहितम्‌्‌ 
अश्वगसनयोग्यपडूरहितदढभूमियुक्त हरिणपक्षिगव्ेः समृद्ध वने प्रविष्टान्‌ ॥ ५३ ॥ 

भाषा3र्थ:--डस ( दशरथ ) ने कुत्तों कु समृह को रखने वाले ओर जाल से झूगों को 
बांधने वालों ( व्याथों ) से प्रधम अधिष्ठित अग्नि और चोरों से रहित, घोड़ों के योग्य 
( कीचड़ आदि से शून्य ) कटिन भूमि वाले, प्याऊ से युक्त, हरिण आदि पक्षियों और वन 
गेयों से पूण बन में प्रवश किया ॥ ९३ ॥ 

अथ दशरथः घनुः कथमिव जग्रादेत्याह-- 

अथ नभस्य इव त्रिदशायुघधं कनकपिज्नतडिद्गुणरसंयुतम्‌ । 

धनुरधिज्यमनाधिरुपाददे नरदरो रवरोषितकेसरी ॥ ५७ ॥ 

सक्षीविनी--अथेति । अथ अनाधिमंनोव्यथारहितो नरबरो नरश्रेष्ठ; रेण घनुष'्टड्रारेण 
रोषिता: केसरिण: सिहा येन स राजा कनकमिव्र पिड़ु/ पिशड़ी यस्तडिदेव गुणों मोवी तेन 
संयुत त्रिदशायुधमिन्द्रचाप॑ं नभस्यों भाव्रपदमास इव, 'स्थुनभस्यप्रोष्टपदभाद्रभाद्रपदाः 
समा: इत्यमरः;। अधिज्यमधिगतमोौवीँक॑ घनुरुपाददे जप्राह ॥ ९० ॥ 

अन्वयः--अथ, अनाधि:, रवरोपितकेसरी, नरबरः, कनकपिड्गतडिदगुणरुयुते, तिदशा - 
युध, नभस्यः, इव, अधिज्य, घनुः, उपाददे॥ ९४ ॥ 

सुधा--अथ - अनन्तरं, वनप्रवेशानन्तरमिति यावत्‌ । अनाधिः > मानसीठ्यथारहितः, 
रवरोधदितकेसरी > घनुए्ड्रारेण क्रोघीकृतसिहः, नरवरः 5 मनुप्यश्रेष्ठ,, दशरथ इति यावत्‌ । 
कनकपिडतरिदूयुणसंयुत > सुवर्णपिशड्रविद्यदृपमौर्वीयुक्त,त्रिदशा युधम्‌  इ न्द्रधनुः,नभस्यः 
भाद्रपदः, अधिज्यम्‌ -- आरोपितमोर्वीक॑, धनुः > चापम्‌ , उपाददे > गृही तवान्‌ ॥ ९४ ॥ 

कोशः--'स्युन॑भस्यप्रोष् पपदभाद्ठभाद्रपदा: समा? इति, 'स्वण सुवर्ण कनक॑ हिरण्य देम 
हाटकम! इति, “कडारः कपिलः पिड़पिशड्ो कद्रपिड्रलो! इति, 'सिंहो झरूगेन्द्र: पश्चास्यो 
हय॑क्ष: केसरी हरि! इति चामरः ॥ ९४ ॥ 

सपासादि--नभः ( अश्रम्र्‌ ), तन्न साधुनेभस्यः । त्रिदशानासायुधमिति अजिदशायुधम्‌ 


२४६ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


€ त> पु० )। कनकमिव पिड़स्तडिदेव गुणो यरूय स कनकपिड्ुतडिदूगुणः ( ब० ब्ी० ), 
तेन संयुतरूतं कनकपिड्गतडिद्गुणस्युतम्‌ (त॑० पु०)। अधिरोपिता ज्या यस्मिन्‌ तदधि- 
ज्यम (ब> धी०)। न आधिरित्यनाधिः । नरेषु वर इति नरचरः ( त० पु० )। रवेण रोषिता 
केसरिणो येन स रवरोषितकेसरी ( ब० बा० )॥ ५४ ॥ 


व्याकरणमू--नभस्यः 5 नभस्‌ + 'तत्र साधु? इति यत्‌ । उपाददे ७ उप+ आ+दद + 
ट्‌॥ ५९४ ॥ 


वाच्यपरिवतेनम--अथ, अनाधिना, रवरोपितकेसरिणा, नरवरेण, कनकपिडुतडिदगुण- 
संयुतं, त्रिदशायुघ, नमस्येन, इव, घनुः, उपाददे ॥ ५४ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--अनन्तर मानसीवउ्यथारहितः घनुश्डारेण रोषितसिहः नरश्रेष्ठटः स दशरथः 
मुवर्णपिड्वविद्यवृषमोर्बी संयुक्तमिन्द्रघनुः भाव पदमास इव आरोपितमोबीक घनुर्जग्राह ॥९४॥ 

भाषा5५:--इसके बाद मन की व्यथा से रहित धनुप के टड्मार से सिंह को क्रोधित 
करने वाले मनुष्यों में श्रेष्ठ ८ दशरथ ) ने सोने के सदश बिजली रूपा प्रत्य॑चे से युक्त इंद्रव- 
नुष को भाद्रमास की नाई ग्रहण किया ॥ ५४॥ 

अथ मगसमूहो दशरथस्यायरो प्रादुबभूवेत्याह-- 

तम्य स्तनप्रणयिभिमुडद॒गेणशाबेदर्या हन्यमानहरिणीगमन पुरस्तात्‌ । 
आविबंभूव कुशगर्भधु् सगाणां यूथं तदप्बसरगवितक्रष्णलारम्‌ ॥ ९५९ ॥ 

सञ्नीविनी-तस्येति । स्तनप्रणयिभिः स्तनपायिभिरणशाबे हे रिणशिशयुमिः, 'एथुकः शा - 
वकः शिश्यु० इत्यमरः । व्याहन्यमाने तद्वत्सलतया तदृगमनानुसारेण सुहुसेहुः प्रतिपिध्य- 
माने हरिणानां गमने गतियंस्य तत्‌ , कुशा गर्सेंयेपां तानि सुखानि यस्य तत्कुशगर्भमुखम , 
यस्य यूथस्याग्रेसरः पुरःसरों गवितों दृप्तक्ष क्ृष्णसारों यस्य तल, रूगाणां यूथं कुछम्‌ , 
'सजाताय: कुल यूथ तिर्श्रां पुंनपुंसकम! इत्यमरः । तस्य दशरथस्य पुरस्तादग्रे आविबंभूव । 
वसनन्‍्त तिलकावृत्तम्‌ ॥ ५५॥ 

अन्वय:--स्तनप्रणयिनिः, एणशावें:, मुहुः, व्याहन्यमा नहरिणीगमनं, कुशगर्भमुखे, तद- 
ग्रसरगवित्तकृ प्णसारं, रुगाणां, यूथ, तस्य, पुरस्तात , आविन्वभूव ॥ ५० ॥ 

सुधा--स्तनप्रणयिभिः - कुचस्ने हि भिः, स्तनपॉनकर्तृभिरिति यावत्‌ | रणश्ञावें: - संग - 
शिश्वुभि:, मुहुः -- असकृत्‌ , पुनःपुनरिति यावत्‌ । व्याहन्यमानह रिणीगमरनन - तदूगत्यनुसारेण 
प्रतिषिध्यमानमगीग ति, कुशगर्भमुखं, दर्भानतवेदने, तदप्रसरगवितक्रप्णसारं -यूथाग्रगा मिह- 
छकृष्णसाराख्यम्गं, मु गाणां -- हरिणानां, यूथ॑ -- कुल, समृुह हति यावत। तस्य -- पृशरथरूय, 
पुरल्तात्‌ 5 अरातः, आविबंभूव - प्रादुरभूत्‌ । इता वन्‍्ततिलक॑ छन्‍्दृः, लक्षणन्तूकमरमे ॥५५॥ 

को शः--रूतनो कुचो! इत्यमर: । प्रणयः प्रश्नये प्रेम्गि याज्ाविश्रम्भयोरपि! इति मेदि- 
नी। 'मुहः पुनः पुनः शब्द्भाष्णमसकृत्समा: इति, “अखी कुश कुथों दर्भ: पवित्र प्र” इति 
चामरः । 'यूथं तिरयंक्समृ देखी पुप्पसदे च योपितिः इति मेदिनी ॥ ५९ ॥ 

समासादि--सुतनयो: प्रणयोउस्त्येपामिति ते तेः स्तनप्रणयिभिः ( त० पु० ) | एणानां 
शावास्तेरेणशावे: ( त> पु० ) | हरिणीनां गमनमिति हरिणीगमनम्‌ ( त० पु० ), व्याहन्य- 
माने हरिणीगमने यरूय तदू व्याहन्यमानहरिणीगमनम्‌ ( ब० ब्री० ) | कुशा गे य्रेपां तानि 
कुशगर्भाणि, कुशगर्भाणि मुखानि यस्य तत्‌ कुशगर्भा खम्त्‌ / ब> ती० ) | गवितश्रासो क्ृष्ण- 
सारश्ेति गवितकृष्णसारः ( क० घा० ), अग़ा सरताति अग्रेसरः, तस्य अग्रेसरस्तदग्रेसरः 
(त०प०), तदगरोसरो गवितक्रृप्णसारों यस्य तत्‌ तदग्रसरगवितक्षण्णसा रम्‌ (ब० बी०) ॥ ९५ ॥ 

व्याकरणम्रू-आविबंभूव 5 आविर्‌ + भू + लिटू। गवित -- गये ( द्पे ), क्त:+इट ॥५९९॥ 

बाचयप रिवर्तनम--स्तनप्रणयिभिः, एणशावेः, मुह, व्याहन्यमानहररिणीगमनेन, कुश- 
गर्भमुखेन, तद्ग्रसरगवितकृण्णसारेण, मुगाणां, यूथेन, तस्य, पुरल्तात्‌ , आविरबभूवे ॥ ९९ ॥ 


सअी विनी छुधोपेते-नवमः सर्गः । २४७ 


तात्पर्याथ:--स्तनपानशीले रे णशिश्वुमिवंस्सलतया तद्गमनानुसारेण मुहुमुंहुः प्रतिषिध्य 
मानहगीगमनः दर्भगर्भावनः यूथपुरोगामिह्कृष्णसारो मुगाणां समूहो दशरथस्याग्रे प्रादु 
बंभूव ॥ ५५ ॥ 

भाषा5थ:--स्तनों के स्नेही मृगों के बच्चों से बारंबार हरिणियो' का गमन रोका गया 
ओर मुखों में कुश भरा हुआ, उस समूह के आगे चलने वाला गर्बी काठे मगो' का समूह 
उस ( दशरथ ) के आगे से निकलछा ॥ ५५॥ 

अथ मृगयूथमश्रुसिक्तेटेश्पितेवन श्यामीकृतवा नित्याह-- 

तत्प्राथितं जवनवाजिगतेन राज्ञा तूणीमुखोद्घ॒तशरेण विशीर्णपष्क्ति । 


श्यामीचकार वनमाकुलदश्िपातैवांतेरितोत्पलद्लप्रकरै रिवादें: ॥ ५६ ॥ 

सज्जी विनी--तदिति । जवनो जबवशीलः, “जुचइक्रम्यदन्द्रम्य सगृधिज्वलशुचलपपत 
पदः” इत्यनन युच्प्रत्ययः । “तरस्वी त्वरिता वगी प्रजवी जवनों जब: इत्यमरः | ते वाजिन- 
मश्व गतनारूढन तृणा इपुषि “बहादिस्यश्र”! इति स्त्रियां डगप्‌ । तस्या मुखादिवरा दूधुत 
शरेण राज्ञा प्राथित्मभियातम््‌ , यात्चाया मभियाने च प्रार्थना कथ्यते बुधेःः इति केशव: । अत एव 
विशीर्णा पड.क्तिः संधीभावों यरूय तत्‌ झ॒गयूथ कते, आद्रमंयादश्रसिक्तेराकुला भयचकिता ये 
दृष्टिपातास्तें: वातेरितोत्पलदुलप्रकरें: पवनकम्पितन्दीवरदलबृन्दे रिव वर्न इयामीचकार ॥९६॥ 

अन्वपः--जबनवा जिगतेन, तूणीमुखोदू तशरेण, राज्ञा, प्राथितं, विशीर्णपड्धि, तत, आदर 
आकुलदृश्पिपाते:, वातेरितोत्पलदलप्रकरे:, इव, बने, पयामीचकार ॥ ५६ ॥ 

रु धा--जवनवाजिगतेन - वेगगाम्यश्वारूढेन, तृणीरुखोदघतशरेण - निपडद्भविवरनिष्का - 
सितब्रा णेन, राज्ञा 5 नृपण, दशरथेनेति यावत्‌ । प्राथितम्‌ -- भभिगतत, विशीर्णपड्धिः - गण्डि- 
तश्रेणि, तत्‌ पूवोक्त, मृगयूथमिति यावत्‌ । आदर: - अश्ुसिक्ते), आकुलदृष्टिपाते: -- मय 
व्याकुललाचन:, वातरितोत्पलदलप्रकरें: - वायुकम्पितन्दीवरपत्रसडघ:, इव < यथा, वनम्‌ 
अरण्य, श्यामोचकार -- कृष्णव्ण कृतवान्‌ ॥ ५६ ॥ 

कोशः--'जवनो वेगियवेगयो: । वेग्यव नाबृतिः इत्यनेकार्थसंग्रह:। 'तणोपासडतणीरनि- 
पड़ा इपुधिदहवंयो:? इत्यमरः । 'उत्पलं कुष्ठभूरुदे । इन्दीवरे मांसशुन्ये! इति हेमः । 'दलप्न॒त्से- 
घखण्डयोः। शरस्त्रीच्छेदे5प्यपद्वव्ये पत्रे! इति, 'प्रकरः स्यात्पुमानू सडथे विकी्णकुसमादि9! इति 
च मेदिनी ॥ ५६ ॥ 

समासादि-जबनश्रासो वाजी चति जवनवाजी (क>था०), जवनवाजिन गत इति जबन- 
वाजिगतस्तेन जवनवाजिगतेन (त> पु० )। चूज्या मुखमिति तृणीमुर्ख (त० पु० ) 
तस्मादुद्धुतः शरो येन स तेन तूणामुखाद् तशरण ( ब ०ब्रोौ> )। विशीर्णा पड्धिग्यस्यथ तत्‌ 
विशीणपडिक्त ( ब० ब्ी> )। अश्याम श्याममिव चकार इति इयामीचकार । दृष्टानां पाता 
इति दृष्टिपाता: ( क> घा० ), आकुछाश्व त दृश्टिपाता इत्याकुलदश्पातास्तराकुछदशिपाते 
( क० धा०> ) । उत्पछानां दलानीत्युत्पलदुलानि ( त० पु० ), वातेनेरितानि च तान्युत्यलद 
लानीति वानेरितोत्पलदलानि ( क० घा० ), तेपां प्रकरास्तर्वातिरितोत्पलदुलूप्रकर: ( त० 
पु० )॥ ९६ ॥ 

उठयाकरणम्‌--जवनः ल्‍ जु + 'जुचदक्रम्यदन्द्रम्य! इत्यादिना युच्‌ । पड़्िः*पचि (वि 
सुतारे-इदित्‌ ), क्तिच+चुम्‌। इयामीचकार >क्रयाम +क्त+लिटू +च्विः ॥९६॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--जवनवजिगतेन, तूणीमुखोर्युतशरेण, राज्ञा, प्राथितेन, विशीणपड़िः 
मा, तेन, ओदेः, आकुलदृष्टिपाते;, वातेरितोत्पलदलप्रकरे:, इव, बने, इयामीचक्रे ॥ ५६ ॥ 

तांत्पर्याथः--यथा वायुकमिपितेनीलकमलद॒लसमुदेवने इयामीभवति, तथा शीघ्रगाम्य 
बवारूढे न निषड़विवरात्निष्कासितबाणेन राजा दशरथेनामियात॑ विशीणेराजि तन्मगयूथम््‌ 
अश्रसिक्तेभंयचकितद॒कपातेवन प्रयामीकृतवान्‌ ॥ ५९६ ॥ 


२४८ रघुवंशमहाकाउये-- 


भाषाउर्थ:--तेज जलने वाले घोड़े पर चढ़े, तरकस क मुखते बाण निकाले हुये राजा 
( दशरथ ) से खदेडे गये ओर भिन्न पंक्ति वाले उस मगों के समूहने, ( आंसुओं से ) आर 
ओर भयचकित दृष्टियों से, वायुसे कंपाये गये नीले पद्म के पतन्नो' के समृह की नाई वन को 
शयामवर्ण सा किया ॥ ५६ ॥ 

थ दशरथः आक़ृष्टमपि बाणे न मुमोचेत्याशयेनाह-- 
लद्यी ऊतस्य हरिणस्य हरिप्रभावः प्रेच्य स्थितां सहचरीं व्यवधाय देहम । 
आकर्णक्प्मपि कामितया स धन्वी बाण कृपाम्ुदुमनाः प्रतिसलअ्द्ार ॥४७॥ 

सप्भाविनी--लक्ष्यी कृतस्थेति । हरिरिन्द्रो विष्णुर्वा तस्येव प्रभावः सामथ्य यस्य स त- 
थोक्तः 'धन्‍वी धनुष्मान्स नृपः लक्ष्यीकृतस्य वेद्धुमिष्टस्य हरिणस्य स्वप्रेयसों देहे व्यवधाया- 
नुरागादन्तर्चाय स्थ्रितां सह चरतीति सहचरी, पचादिपु चरतेष्टिकरणान्कीप्‌ । यथा55 
वामनः--'अनुचरती ति चर शित्वात! इति | ता सहचरीं हरिणीं प्रेक्ष्य कामितया स्वयं कामुक 
त्वात्‌ कृपा सद मना: करुणादचित्त: सन्‌ आकर्णक्ृष्टमपि, दृण्प्रतिसेहरसपीत्यथे:। बाण प्रति- 
सेजहार, नेपुण्यादित्य»; । नेपुण्य तु घन्वीत्यनेन गम्यते ॥ ९७ ॥ 

अन्वयः--हरिप्रभावः, धन्ची, सः, लक्ष्यीकृतस्य, हरिणह्य, देहँ, उप्रवधाय, स्थिर्ता, सह 
चरीं, प्रेक्य, कामितया, कृपा रुदसना:, सन! आकर्णक्ृषएम्‌ , अपि, बाण, प्रतिसश्रहार ॥९७॥ 

सुध--हरिप्रभावः < इन्द्रपराक्रमः, विष्णुपराक्रमों वा, धन्त्री 5 धनुधेरः, सः- दशरथ 
लद्ष्यीकृतस्य « शरव्यीकृतस्य, वेद्धमिष्स्पेति यावत्‌। हरिणरूय > सुगरूय, देह शरीर, 
व्यवधाय 5 तिरोधाय, अनुरागाद व्यवधान हछृत्वेति यावत्‌ । स्थिताम - अवस्थितां, सहच- 
रीम्‌् ८ अनुयरी, हरिणीमित्वर्े: ॥ प्रेक््य 5 अवलोक्य, काप्रितया 5 कामुकत्वे न, कृपासदु- 
ना: + दयाको मरूह द॒यः, करुणापूर्णचित्त इत्यर्थ:। सन्निति शेष: । आकगेकृएे - कणेययन्तमा - 
कपितम्‌ , अपि, बाणं > शरे, प्रतिसज्जहार - अवता रितवान्‌ , न मुमोचेत्यर्थ: ॥ १७ ॥ 

काश:--' हरिवाताकंचन्द्रेन्द्रयमोपन्द्रमरीचिपु । सिद्दाइवकपिभेकाहिशुकलोकान्तरेपु 
च। हरिवाच्यवदाख्यातः इति विश्व: । “अन्त्था व्यवधा पुंसि त्वन्तद्धिरपवारणम्‌ । अपि- 
घानतिराधानपिधानाच्छादनानि च! इत्यमरः ॥ ५७ ॥ 

समासादि--न लक्ष्यमलक्ष्यम््‌ू , अलक्ष्य लक्ष्य कृत इति लक्ष्यीकतस्तरूष लक्ष्यीक्रतरूय । 
हरेरिव प्रभावा यसर्य स हरिप्रभावः ( ब० ची० ) । सह चरतीति सहचरी ता सहचरीम । 
कंणमानिव्याप्य आकणम्‌ ( अ० भा० ), आकर्ण कृष्ट इत्याकर्गकृष्ट््तमाकर्णक्ष्म्‌ । कामि- 
नो भावः कामिता तया कामितयरा। कृपया मदु सनो यरूप स क्ृपामदमनाः: (बउब्यो०) ॥५७॥ 

व्याकरणम्‌- प्रेक्य र प्र + इक्ष ( दशने ), क्तवा, ल्यबादेशः | व्यवधाय ७ वि+ अव+ 


धान ल्यपू । धन्वी > घनुप्‌ + 'ब्रोह्यादिभ्यश्र इति इनि: । प्रतिसज्जहार > प्रति + सम्‌ + 
हृ+लिट॥ ९७॥ 


वाच्यपरिवतनम्‌ू-ह रिप्रभावण, घन्विना, तन, लक्ष्यीकृतरूप, हरिणस्य, देहँ, उयव- 
धाय, स्थितां, सह चरीं, प्रेक्य, कामितया, क्ृपाम्दुमनसा, सता? आकर्णकृष्ट, अपि, बाण 
प्रतिसंजद्े ॥ ५७ ॥ 

तात्पर्याथ:--इ न्द्रसह शपराक्रमों धनुष्मान्‌ स दशरथः वेद्ध मि्‌्टस्य स्वप्रेयस रूगसूय शरी 
रम्‌ अनुरागादन्तर्धाय स्थितां सहचरी हरिणी विछोक्य स्वयं कामुकत्वादे तो: करुणापू- 
णेचित्तः सन्‌ कर्णपयन्तमाकृष्टमपि बाणमवतारितवान्‌ ॥ ५७ ॥ 

भाषा5थ:--इन्द्र के तुल्य सामथ्ये वाले धनुपधारी उस ( दशरथ ) ने निश्ञाना किये 
हुये हरिण के शरीर को ( अनरागसे ) व्यवधान कर स्थित हुई सहचरी (हरिणी) को देख 
कर कामुकपन के कारण दया से झूदु चित्त वाला होकर कानों तक खींचे हुये भी बाण 
को उतार दिया॥ ५७ ॥ 


सज्जी विनीसुधोपेते-नवमः सगः । २७९ 


अथ द्शरथस्य हढाडुलछि: शिथिलोबभूवेत्याह-- 
तस्यापरष्वपि म्गंधु शरान्मुमुच्तो; कर्णान्‍तमेत्य बिभिदे निबिडो5पि मुष्टिः 
त्रासातिमात्रच टुल; स्मरतः सुनत्रे: प्राढ५ियानयनविभमरों ितानि ॥ ५८ ॥ 
. सक्लीविनी-तस्येति । ख्रासाह्यादतिमात्र चटलेसत्यन्तचन्न्लः सनेन्नः प्रोदप्रियानयनवि- 
भ्रमचेष्टितानि प्रगल्मकान्ताविछोचनविलासव्यापारानू साहश्यात्स्मरतः अबरप्वपि झूगेपु 
शरान्मुमुक्षो माक्तुमिच्छोस्तस्य नपल्य निबिडदा दृढाउपि मुष्टिः कर्णान्‍ततेत्प प्राप्य बिभिदे 
स्वयमेव भिद्यत रूम, भिदेः क्मंकतेरि लिटू । कामिनस्तसूप्र प्रियाविश्रपर्मुतिजनितकृपा5ति : 
रेकान्मुश्मिदः, न त्वनेपुण्यादिति तात्पर्यार्थ: ॥ ५८ ॥ 
अन्वयः--त्रासा तिमात्रचटुलः, सनेत्रं:, प्रोढप्रियानयनविश्रमचेश्टिता नि, स्मरतः, अपर्पु 
अपि, मगे0, शरान्‌ , मुमुक्षो:, सस्य, निब्िडः, अपि, सुश्टि,, कर्मान्‍्तस , एल्य, जिद ॥५८॥ 
सधा-तन्नासातिमात्रचटुले: -। मीत्याउत्यन्तचत्लें:, सनेग्रे; - सलो वन, प्रोट।धयानयन 
विभश्रमचश्टितानि - चतुरसमणानत्रविलासव्यापारानू , रूमरतः - ध्याय तः, ०१३१५ - अन्य 
पु, अपि, मगेपु-दरिणेषु, शरान्‌>बाणान्‌ , मुमुक्षा:- मोक्तमिच्ठी), तस््य  पूर्वा - 
क्तस्य, दशरथस्यति यावत्‌ । निबिडः - कठिनः,हृढ इति यावत्‌ । आपि, सुष्ठिः - संपीडिता - 
ड्रलिः, कर्णान्त -- कर्णपयन्तम्‌ , एत्य - प्राप्य, बिभिदे 5 भिथ्वत रूम, शिथिलाबनउत्यथ:॥५८॥ 
कोशः--'मगे कुरड्रवातायुदरिणाजिनयानय/ इति, 'एपत्कब्राणविशिश्वा शजिह्यगखगा- 
झुगा: । कलम्बमाग्गंणशरा:? इति चामरः ॥ ९८ ॥ 
समासादि--मोक्तुमिच्छमंमुक्षुस्तस्य मुमुक्षोः । कर्णयारन्तमिति कर्णान्तम््‌ । ब्ासेन 
अतिमात्र॑ चटुला इति त्रासातिमान्नचटुलाल्ते: ज्रासातिमात्रचट्ले. । (€ त्त० पु० ) 
शोभनानि नेन्राणाति सनेत्राणि ते: सनेम्नं: ( क०घा3) । प्रढा चासां प्रियति प्रोढप्रिया 
( क० धा० ), तस्या नयने तयोः: विश्रम इति प्रॉढप्रियानयनविश्नम्नस्तस्ब चष्टितानि इति 
प्रौदप्रियानयनविभ्रमचेश्टितानि ॥ ९८ ॥ 
व्याकरणम्‌--मुमु क्षो: * मुच्ल ( मोचने-लूदित्‌ ), सन्‌ + उः । विभिदे 5 मिदिर ( बि- 
दारणे), कर्ंकतेरि लिटू । मुष्टिः - मुप (स्तेये), 'स्रियां क्तिनः इति क्तिन्‌ू, अथवा क्तिचू ॥९८॥ 
(१)बाच्यपरिवतंनम्‌-त्रासातिमात्रचटुले:, सुनेत्रेः, प्रौढप्रियानयनविशभ्र॒मचशिता नि, स्म- 
रतः, अपरपु, अपि, मगेपु, शरान्‌ , मुम॒क्षोः, तस्य, +िबिडेन, अपि, मुधश्टिना, बिलिदे ॥५९४॥ 
तात्पर्यार्थ:--भयाद्त्यन्तचब्चलें: सुलोचन: प्रगल्मरमणानेत्रकरयाक्षान्‌ स्मरतः अन्धेष्वषि 
मगेष शरान्‌ मोक्तुमिच्छो: कामिनस्तस्य दशरथर्य कान्ताविलासस्मृतिजन्यद्यया सुष्टिसेदः 
सञ्नातः, न त्वन॑पुण्यादिति ॥ ९८ ॥ 
भाषा5५:--डर से अधिक चंचल हुये सुन्दर नेन्नों से चतुर प्रियाके नयन त्रिास के 
व्यापार ( कटाक्ष ) को स्मरण करत हुग्न दूसरे हरिणों पर बाण छाइन +ी इच्छा करने वाऊे 
उस ( दशरथ ) की दृढ मुट्ठी भी कान तक पहुँच कर शिथिल हो गयी ॥ ५८ ॥ 
अथ दशरथः परायितवराहयूथरू्य मार्गमनुयया वित्याह-- 
उत्तस्थुष: सपदि पद्वलपड्डुमध्यान्मुस्ताप्रोहुकतचलाबयवालुकोणम्‌ । 
जग्राह स द्रतवराहुकुलस्य मार्ग सुब्यक्तमाद्रपदपडक्तिभिरायतामिः ॥५९॥ 
सक्षीविनी--उत्तस्थुष इति । स नपः मुस्ताप्ररोहाणां मुस्ताकुराणां कवछा ग्रालाः ते- 
घामवयवें श्रमविवृतमुखभ्रेशिभिः शकलेरनुकरी्ण व्याप्तम्‌ आयतामभिर्दीर्धाभिर[द्वेपद॒य 5क्ति 
मि: सठ्यक्त सपदि पलल्‍्वलपडमध्यादुत्तस्थुष उत्थितस्य द्रतवराहकुलसय पछायितवराहयू 
थस्य मार्ग जपराहालुससार । जिधघांसया तदोयपदवीमनुययावित्यथः ॥ ९९ ॥ 


(१९ ) दर्द भाव वाष्यप । 


२५० रघुवंशम हाकाव्ये-- 


अन्वयः--सः, मुस्ता प्ररोह कचछावयव्रा नु कीणस्‌, आयतासि:, आद्रेपदपड्धिसिः, सुत्यक्त 
सपदि, पल्‍ल्वलपडमध्यात्‌ , उत्तस्थुप:, द्रतवराहुकुलस्य, माग, जप्राह ॥ ५९ ॥ 

सुधा--सः - दशरथः, . मुस्ताप्ररोहकवरछावयवा नुकोणे' > मुस्तकाड्रप्रा सशकलानुठयाँ - 
घम्‌, आयताभिः > दीर्घामिः, आदेपरपरड्धिमिः> छिन्नचरणभश्रेणी भिः, सव्यक्तं- सुस्फुर्ट 
सपदि - तत्क्षणे, तत्काले इति यावत्‌। पल्वलपदमध्यात्‌ - वेशन्तकदेममध्यभागात्‌ , 
उत्तस्थुप: -- उत्थितस्य, निर्गतस्थेति यावत्‌। द्वुतवराहकुछूस्य 5 पलछायितसूकरयूथरूय 
मार्ग - पन्‍थानं, जगाह - ग्रहीतवान्‌ , अनुययावित्यर्थ: ॥ ५९ ॥ 

कोश:--'सद्य: सपदि तत्क्षणे? इति, 'वेशन्तः पत्वलप्र! इति चामरः। 'पहाउख्री कर्दमे 

पे हलि मेदिनी । 'कुरुविन्दों मेघनामा सुस्ता सुस्तकमखियाम! इति, 'गासरूतु कवला 

थक इति, 'वराह: सुकरो घष्टिः इति चासरः॥ ५९ ॥ 

समासादि--पल्वलस्य पढ़ इति पल्वलपड़र्तस्य मध्यस्तस्मात्‌ पल्वलपडमध्यात्‌ 
( त> पु० ) | पुरूतायाः प्ररोहा इति सुख्ताप्ररोहास्तेषां कबला इति मुक्ताप्ररोहकवलास्ते 
पामवयवास्तैरनुकीणंस्तं मुस्ताप्ररोहकवलावयबानुकीणंम्‌ ( त० पु० )। द्वताश्व ते वराहा 
इति द्रतवराहा: ( क० घा० ), तेपां कुछे तस्य द्रतवराहकुलूसूय ( त० पु०)। आर्द्राश्वि ते 
पदा इत्यादेपदाः ( क० चा० ), तेपां पड़ग्यस्ता भिराद्रपदपड़िमि: ( त० पु० )॥ ५९ ॥ 

व्याकरणम्‌--उत्तस्थुपः -- उत्‌ + छा (गतिनिब्रत्तौ), 'क्रसश्च' इति क्रम: । अनुकीर्णम - 
अनु+क+क्तः+ इत्चे +दीघेः । जप्रोह < ग्रह + लिट्‌ । लुब्यक्त + सु+वि-+ अज्ज + क्त:॥९९॥ 

वाच्प्रपरिवतेनम्‌-तेन, सुस्ता प्ररोह कवरावयवानुकरीर्णग, आयतामिः, आद्रेपदपड्धिमि 
सुव्यक्तर, सपदि, पल्वलपड्सध्यात्‌ , उत्तस्थुपः, द्रतवराहकुरुरूप, सार्ग:, जगुहे ॥ ५९ ॥ 

तात्पर्याथ:--स दशरथः मम्तकाहुरग्रासानां अ्रमविव्रतमुखभ्रेशिशकलेंडर्याप्ते दीर्घामिः 
छिन्नपदपड्धिमिः सऊुर्ट तत्क्षणेकल्यसरस: करंसमध्यभागादुत्थितस्य पलायितसूकरयूथल्य 
मार्गपनुससार ॥ ९९ ॥ 

भाषा5थः 5 उस ( दशरथ ) ने, माथे के अंकरोके ग्रास के टुकड़ों से पण ( ओर ) बड़े 
भोंगे पंरों की पंक्तियों से रूफुट, उस क्षण सें छोटे सरोवरों की कीचड से निकछ कर ओर भागें 
हुये सूकरयूथ के मार्ग को ग्रहण कियां॥ ९५९ ॥ 

अथ बराहाः दशरथस्पेपुभिविद्धमात्मान न विविदरित्पाह-- 


ते वाहनादवनतोत्तरकायमोषद्विध्यन्तमु दूधृुतसटा: प्रतिहन्तुमीषु 
नात्मानमस्य विविदु:ः सहसा वराहा वृक्तेषु धिद्धप्तिपमिजेघनाभ्रयेप ॥६०॥ 
सञ्नीविनी--तमिति । वराहा वाहनादश्वादीपदवनतो त्तरकाय॑ किशल्चिदानतपूर्वका्ये 
विध्यन्तं प्रहरन्ते ते नपम्‌ उद्ध्तसटा ऊध्वेकेसरा: सन्‍्तः, 'सटा जटाकेसरयो:? इति केशव: 
प्रतिह त्तुमाषुः प्रतिहतुमंच्छन्‌ , अरूय नपस्थेपुनि: सहसा जधनानामाश्रग्रेप्चय्टम्भेषु कृक्षेषु 
विद्धुमात्मानं न विविदुः । एतन वराहाणां मनस्वित्वं नपस्य हस्तलछाघवं चोक्तम्‌ ॥ ६० ॥ 
अन्वयः--वराहा:, बाहनात्‌, ईपतू, अवनतोत्तरकाय विध्यन्तं, तम्र्‌, उद्धतसटा 
सनन्‍्तः प्रतिहन्तुम्‌ , ईपु,, अल्प, इपुमिः, सहसा, जचनाश्रग्रेषु, वृक्षेपु, विदवस्‌ , आत्माने 


न, विविदः ॥ ६० ॥ 
सुधा--वराद्या: 5 सूकराः, वाहनात्‌>यानात, अदवादित्यर्थ: । ईपत्‌- किलश्चित्‌, 


अवनता त्तरकाये « नम्री भूत पूवेशरी रे, विध्यन्ते > प्रहरन्तं, त॑ं- पूवोक्तं, दशरथमिति यावव | 
छू तसटा: 5 ऊध्वंकेसराः, सन्त इति शेषः । प्रतिहन्तुं - प्रतिहतुंम्‌ , ईपुः -- ववाज्छः, अ- 
सुय > दशरथस्य, इपुमि: - बाण:, सहसा - झटिति, जधना श्रयेपु - नितम्बरभागावश्म्भेषु, बू- 
क्षेपु- पादपपु, विद्ध - प्रहतम्‌ , आत्मानं> स्व, न विविदः न ज्ञातवन्तः ॥ ६०॥ 
कोशः--'सटा जटाकेसरयो:? इत्यनेकाथंसंग्रहः । 'बृक्षो महीरुददः शाखी विटपी पादप - 


सअीविनी खु घो पेते-नवमः सर्गः । २५ १ 


स्तरु:” इत्यमरः ॥ ६०॥ 
समासादि--उत्तरश्बा सो काय इत्युत्तकाय: (क०धा3), अवनत उत्तरकायों यख्य स, 
अवनतो त्तरकायल्तम्‌ अवनतोत्तरकायम्॒ ( ब० बी० )। उछ ता: सश येपां ते उद्ध तसटा: 
( ब० मी? )। जघनानामाश्रया जघनाश्रयास्तेपु जधनाश्रयेषु ( त० पु० )॥ ६० ॥ हि 
व्याकरणम्‌-प्रतिहन्तुं > प्रति+ हन्‌+ तुमुन्‌ । ईपुः- इषु (इच्छायाम्‌-उकारेत्‌ ), लि. 
टू । विविदुः >विद्‌+ लिट्‌ । विद्ध॑ - व्यघ ( ताइने ), क्त:+सम्प्रसारणम्‌ ॥ ६० ॥ 
वाच्यपरिवतेनम्‌-वराहैः, वाहनांत्‌ , ईपत्‌ , अवनतोत्तरकाय, विश्यन्तं, तम्‌ , उद्ध त- 
सटे, 'सद्नि? प्रतिहन्तुम्‌ , ईपे, अख्य, इपुभि,, सहसा, जबनाश्रग्रेपु, वृक्षेपु, विद्ध:, 
आत्मा, न, वित्िदे ॥६०॥ 
तात्पर्याथ:--सूकरा: अश्वात्‌ किल्विदानतपूर्व शरीर प्रहरत॑ त॑ दशरथप््‌ ऊध्चकेसराः 
सन्‍तः प्रतिहतुमेच्छन , अस्य दशरथरूय बाणे: सहसा नितम्बभागावश्म्भेष  वक्षेप 
विद्धमात्माने न जातवन्त: ॥ ६० ॥ 
भाषा5थ:--सूकरोंने घाड़े से आगे के देह को कुछ झुकाने वाले ( ओर ) प्रहार करते 
हुये उस ( दशरथ ) को केशों को खड़े कर मारने की इच्छा किया, इस € दशरथ ) 
के बाणो' से सहसा जघन ( नितेब भाग ) के आश्रय भूत वृक्षों में विये हुये अपने को नहीं 
जाना ॥ ६०॥ 
अथ दशरथस्य शरो महिपदेह निभिदन्नपातयदित्याह-- 
तेनाभिघातरभसस्य विक्ृष्य पत्नी वन्यस्य नेत्रविवरे महिषस्य मुक्त: । 
निभिद्य विग्नहमशों णितलिपपुड्डस्तं पातर्या प्रथममास पपात पश्चात्‌ ॥ ६१॥ 


सक्लीविनी--तेनेति । अभिघाते रभस ओत्सुक्ये यस्य तस्य, अभिहन्तुमु्य तस्पेत्यर्थ: । 
वन्यस्य वने भवस्य महिपस्थ नेन्नविवरे नेन्नमध्ये तेन नपेण विक्रप्याकृप्य मुक्तः पत्री शरो 
विग्रह महिपदेह निभिद्य विदाये शोणितलिपतो न भवतीत्यशोणितलिस्त: पुड्ढो यसय स तथो- 
क्त:, सन्‌ त॑ महिषं प्रथम पातयामास स्वयं पश्चात्‌ पपात । “कृत्नानुप्रयुज्यते लिटिए इत्यन्ना- 
नुशब्दस्य व्यवहितविपयस्तप्रयोगनिवृत्त्यथेत्वात्‌ 'पातयां प्रथसमास? इत्यपप्रयोग इति पा: 
णिनीया: । यथाह वातिककारः-“विपर्यासनिव्रत्त्यथ व्यवहितनिवृत्त्यर्थ' चानुप्रहणम्‌ः इति॥६१॥ 

अन्वयः--तेन, अभिधातरभसस्य, वन्यस्य, महिपस्य, नेत्रविवरे, विक्ृप्य, मुक्तः, पत्री, 
विग्रहं, निभिद्य, अशो णितलिप्तपुद्डु।, 'सनः ते, प्रथर्म, पातयामास, 'स्वयं? पश्चात्‌ , प्रात ॥६ का 

सुधा--तेन > दशरथेन, अभिधातरभसस्य -- अभिहनने. वेगवतः, अभिहन्तुमुच्यत- 
स्पेति यावत्‌ । वन्यस्य--आरण्यकस्य, महिपस्य--सेरिमस्य, नेत्रविवरे - नयनच्छिद्रे, 
नेश्रमध्ये इत्यथं; । विकृप्य-आक्ृष्य, मुक्तःत्यक्तः, पत्री-शरः, विग्रहै - देह, 
महिपशरोरमित्यर्थ: | निभिद्य> विदी्ं कृत्वा, अशोणितलिप्तपुडढ; - अरुधिरलग्नशरमूलभा- 
गः, सन्निति शेप: । ते > पूवाक्त, महिषपमिति यावत्‌ । प्रथम - प्राकू , पातयासास -- अपात- 
यत्‌ , 'स्वयम! पश्चात्‌-- महिषपातनानन्तर्ं, पपात - अपतत ॥ ६१॥ 

को शः--'रभसो हष्ष्रेगयो:? इति विश्वः । “श्येनाख्यो विहगः पत्त्री पत्त्रिणो शरपक्षिणौ? 
इति शाइवतः । 'छुछायो महिपो वाहहिषत्कासरसेरिभा:? इति, “गान्न॑ वपुः संहनने श- 
रीर॑ वप्मं विग्रह: इति चामरः ॥ ६१॥ 

समासादि--अभिषाते रभसो यस्य स अभिघातरभसस्तस्या म्घितरभसस्य(ब०ब्री०) 
पत्न॑ विद्यतेडस्येति पत्नी । नेन्नस्य विवर इति नेन्नविवरविवरस्तस्मिन नेत्रविवरे ( त० पु० ) । 
शोणितेन लिप्त इति शोणितलिप्तः ( त० पु० ), न शोणितलिप्तः पुड्ढो। यस्य स अशोणित . 


के ( ब० ब्री० )॥ ६१॥ 


२५२ रघुधशम हा कादये-- 


व्याकरणम--अभिघात 5 अभिहन्‌ + हन्‌ घन +'हनस्तों चिण्णलो:'इांत तकारो*5न्‍्ता- 
देश:, 'हो हन्तेजिणन्नेपु” इति कुत्वम्‌ | विकृृप्य --वि+ऊक्ृप +क्त्वा, ल्यप्‌ । पत्नी ८ पत्र + 
इूनि:। निभिद्य5निर्‌ + भिंदू + कत्वा + ल्यपू । लिप्त लिप (डपदेहे ), क्तः: । पपात > पत + 
लिट ॥६१॥ ; 

वाच्यवरिवतेतमू--तेन, अभिधातरभसस्य, वन्यरूय, सहिष पय, नेत्रविवरे, विकृष्य, मुक्ते- 
न, पत्रिणा, विग्रह, निभिद्य, अशोणितल्प्रिपुड्खेन, 'सता? सः, प्रथम, पातयाञ्ञक्रे, स्वयं? प- 
श्रात्‌ , पते ॥ ६१ ॥ 

तात्पर्याथ:--दशरथेन, अभिदन्तुगुद्यतरुय आरण्यकमहिपस्य नेन्रमध्ये आक्ृप्य त्यक्तः शरः 

महिपदेहँ विदाय॑ अशोणितलग्नमुलभागः सन्‌ महिपषे प्राकु अपातयत , स्वयै पश्चात 
अपतत्‌ ॥ ६१ ॥ 

भाषा5४:--उस ( दशरथ ) से, मारने को उद्यत जंगली भंसे के नेश्न के मध्यमें ग्बाच- 
कर छाड़े हय बाणने ( मेंस के ) देह को विदारण कर सूल भाग में रुधिर नही छगे ही 
प्रथम उस ( भस) की गिराया, (स्वयं) पीछे गिरा ॥ ६१ ॥ 

अथ दशरथः प्रांतकूलानामुन्नति न सेहे, आयुर्तु सेह प्त्रेत्याशयेनाह-- 

प्रायो विषाणपरिमोचलघूत्तमाड्ान्खड्गांश्रकार चुपतिनिशितें: श्षुरत्रे: । 
»टड्ं स द्ृपविनयाधिक्ततः परेषामत्युच्छित न मस्तप्रे नतु दीघे मायुः ॥६२॥ 

सजञ्लीविनी--प्राय इति । नृपतिनिशिते: क्षरप्रे: शरविशेषेः, चन्द्राधत्राणेरित्यर्थ: । खड़- 
गान्‌ खड्गाख्यान्मगान्‌ , 'गण्डके खड़गग्बडगिनो? इत्यमरः । प्रायो बाहुल्थरेन विषाणपरिसो- 
क्षेण शड्भभड्रेन लघुन्यगुरूण्युत्ता माझ्ानि शिरांसि तेषां तांश्वकार, न त्वत्रवादित्यर्थ: । कुतः २ 
(दृप्तजिनयाधिक्ृनतों दृष्टनिग्रहनियुक्तः स राजा परेषां प्रतिकूलानामत्युच्छितमुन्नते शड्ढें विपार्ं 
प्राधान्ये च, ड़ प्राधान्यसान्वोश्वः इत्यमरः । नमझषे न सेहे, दीघेमायुर्जीवितकालप्र्‌ , 
'आयुर्जीवितकालों ना! इत्यमरः:। न ममृप इति न, किन्तु मस्तृष एवेत्यथ: ॥ ६२ ॥ 

अन्वयः-नुपतिः, निशिते:, क्षुरप्रं, खड़गान्‌ , प्रायः, विपाणपरिमोक्षरुघृत्तमाड़ान्‌ , 
चकार, टत्विनयाधिक्ृृतः, सः, परपाम्‌, अत्युच्छिते, श्टड्र, न, मछ॒वे, दीप , आयुः, तु, न, 
“मम्पे-इति-नः ॥ ६२ ॥ 

सुधा--नपतिः -- राजा, दशरथ इति यावत्‌। निशितें:- ती<णे,, क्षुरप्रें: - तदार्यबाण- 
विशेष, खड्गान्‌ -- खट्गनामकहरिणान्‌ , प्रायः > बाहुल्प्रेन, विपाणपरिमोक्ष 5पघृत्तमा ड्रानु + 
श्रद्धकतेनलवुशिरसः, चकार 5 कृतवान्‌ , दृप्तविनयाधिक्रतः 5 अहड्भारिनिंग हनियुक्तः, सः < 
दशरथः, परेपां - शन्नूणां, प्रतिकुूलानामित्यथे: । अत्युच्छितम््‌ - अत्पुन्नते, शरद“ -विषा- 
णे, प्रभुत्व॑ च, न सस्पे-न सेहे, दीघेमू-अधिकम्‌, आयुः-जोवितकालं, तु, न, 
'ममृपे-इति-न! किन्तु ममृष पतवेत्यर्थ: ॥ ६२ ॥ 

काश;--तरिषाणं तु ड़ कोलेभदन्तयो:? इत्यनेकाथंसंग्रह: । 'डतमाड़ शिरः शीर्ष म्‌! इ- 
त्यमरः। डर चिह्विषाणयोः । क्रीडाम्बुयन्त्रे शिखर प्रभुत्वोत्कर्पसानुपु! इत्यनेकोधंसंग्र- 
हः । 'उच्चप्रांशून्नतोदग्रोच्छितास्तुड्? इत्यमरः ॥ ६२ ॥ 


समासादि--विषाणस्य परिमोक्ष इति विषाणपरिमोक्षः ( त० पु० ), तेन लघून्युत्तमाड़ा - 
नि येर्षा ते तानू विपाणपरिसोक्षलघृत्तमाड़ान्‌ (ब० थी )। छुर इच प्रान्तीति क्षरप्रास्तेः 
क्षुरपप्रे: । द॒प्तानां विनयेडघिकृतः इति दृप्तविनयाधकृतः । ( त० पु० )॥ ६२॥ 

व्याकरणम--क्षुरप्रे: > छुर + प्रा (पूर्ता)), आतो$्चुपसगें कः! इत्यनेन कः । अत्युच्छित - 
म्‌>अति+उत्‌+ शिजू + क्त: । मम॒षे ८ मु + लिट ॥ ६२ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--नृपतिना, निशितेंः, क्षुरेप्रे, खड़्गाः, प्रायः, विषाणपरिसोक्षल- 


सजी विनी छु घो पेते-नवमः सगे: । श७३ 


घूत्तमाड़ा:, चक्रिरि, रृप्विनयातिकृतेन, तेन, पोपाम्‌ , अत्युच्छित, शदगम्‌, न, मम्ठषे, 
दीघेम , आयुः, तु, न, 'मसपे-हति-न! ॥ ६२ ॥ 
तात्पर्याथ--राजा दशरथस्ती#मे: छु पप्राख्यशरविशेषे: वड्गनामकसगान्‌ बाहुल्येन शड्- 
भड़ेन लघुशिरसः कृतवान्‌ , यस्मात दुएटनिप्रह नियुक्त: स दशरथ: प्रतिकुलानासुत्कर्ष न सेहे, 
अधिक जीवितकालं तु न सेह इति न किन्तु सेह एवं ॥ ६२ ॥ 
भाषाओ्थ--राजा ( दशरथ ) ने तीखे क्षुपप्र नामक बाण विशेष से खदगनामसवाले म्गों 
के सींगको काट ( डनके ) शिर इलके करदिये, दुष्टों को दमन करने में नियुक्त वह 
€ दशरथ ) प्रतिकूलों के उल्कपषे को सहन न कर सका, अधिक आयुको तो नहीाँ, ( सहन 
कर सका ऐसा नहीं किन्तु सहन ही किया )॥ ६२ ॥ 
अथ धन्वी दशरथो व्याप्राणां मुखविवरान्‌ बाणे: पूरितवानित्याह । 
व्याप्रानभोरमिसमुखोत्एतितान्गुहाभ्यः फुज्लासनाग्रुविरपानिव बायुरुग्णान | 
शिक्षाविशपलघुहस्ततया निर्मेपात्ततीचकार शर्पूरितवक्ररन्ध्रान ॥ ६३ ॥ 
सभ्चीविनी--व्याप्रानिति । अभीनिर्मीकः स धन्वी युहाम्यो5भिमुखमृत्यतितान्‌ वा- 
युना रुग्णान्भग्नान्‌ फुछा विकसिता:, ''अनुपसर्गात्फुलक्षीबऊ़शोलछाधा:” इति निष्टातकार- 
रूय लत्वनिषपातः । येड्सनस्य सजेवक्षरूय, 'सजेकासनबन्धूकपुष्पप्रियकजीवकाः? इत्यमरः | 
अग्रविटपास्ता नित्र स्थितान ,इपुषिभूता नित्यर्थ: । व्याप्राणां चित्रस्पत्वादुपमाने फु लविशे - 
पणम््‌। शरंः पूरितानि वकक्‍त्ररन्धाणि ये तान्‌ व्याघान शिक्षाविशेषेणाभ्यासातिशयेन 
लघुहस्ततया क्षिप्रहसुततया निर्मेषात्तणोचकार, तूण शरें: पूरितवानित्यर्थ: ॥ ६३ ॥ 
अन्वयः--अभीः, सः, युहाभ्य:, अभिमुखोत्पतितान, वायुरुग्णान्‌, फुछासनाग्रविटपान्‌ , 
हव, 'स्थितान! शरप्रितवकरन्धान्‌ , व्याघान्‌ , शिक्षाविश्ेपछघुद्स्ततया, निर्मेषात्‌ , तूणी- 
चकार ।। ६३२४ ।। ब ५ 
सुधा-अभीः ८ निर्मय, सः - पूवाक्त:, दशरेथ इति यावत्‌ । गृहाभूयः ८ गहरे भ्यः, अभिम- 
खोत्पतितान्‌ - सन्मुखागतान्‌ , वायुरुरएणान्‌ - पव्नपातितान्‌, फुल्डासनाग्रविटपान्‌ > विक- 
प्ितसजेबृक्षाग्रविटपान्‌, इब, स्थितानिति शेषः । शरपू रितवक्त्ररन्धान  बाणपूर्णमुखतिवरान्‌ , 
व्याघान्‌ 5 शादूलान्‌ , शिक्षाविशेषलघुदस्ततया «» अभ्यासा धिक्यद्धतपाणितया, निमेषात्‌ 
लबद्॒यात्‌ , शीघ्रमित्यर्थ: । तूणीचकार « निषड्रीकृतवानू, शरेंव्याप्रमुखरन्धान्‌ पूरितवा': 
'नित्यर्थ: ॥६३ ॥ 
कोशः-शादूलद्वीपिनो व्याघ्रे! इति, दिवखातबिलेगुहा। गह्द रम? इति, 'सजेका सनबन्धुकपु - 
प्पप्रियकजोवका/ इति चामरः । 'क्षणद्रय लब्रः प्रोक्तो निमेषपस्तु लवठ्॒यम्‌ः हत्यमरटीका ॥६३॥ 
समासादि--न भीरित्यभमी: । अमिमुखमृत्पतितास्तानभिमुग्वोत्पतितानू । असनस्या 
ग्रविटपा इत्यसनाग्रविटपांः ( त० पु० ), फुलाश्व तेड्सनाग्रविटपा इति फुल्लासनाग्रविटपा- 
रुतान्‌ फुल्लासनाग्रवियपान्‌ ( क> घा> )। वायुना रुग्गा इृति' वायुरुग्णास्तान वायु- 
रुप्णानू ( त० पु० )। लघुश्वासो हस्त इति लघुहर्तः (क> घा०), तस्य भावो लघु 
हस्तता, शिक्षाया विशेष इति शिक्षाविशेषस्तेन लघुहरूतता तया शिक्षात्रिशेषलघुदस्ततया 
€ त> पु० ) | वककाणां रन्धोणीति वकत्ररन्धराणि ( त० पु० ), शरे: पूरितानि वकरन्धाणि 
य्रेषां ते तान्‌ शरप्रितवऋरन्धान्‌ (ब०्ब्री०) ७ ६३ ॥ 
व्याकरणम्‌-रुग्णान्‌ - रुजो (भड़ें --ओदित ), क्त:+'ओदितश्न! इति तकारसू्य नकारः ! 
शिक्षा > शिक्ष ( विद्योपादने ), गुरोश्व हल: इत्यप्रत्ययः+टापू । पूरित * पूरी ( आप्या- 
यने--रैंदित्‌ ) क्त:+इद ॥ ६३ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--अभिया, तेन, गृहाभ्यः, अभिमुवोत्पतिता:, तायुरुप्णाः, फुछा सना ग्र - 
वविटपाः, इव, 'स्थिताः ? शरपूरितवकऋरन्धाः, व्याप्राः, शिक्षाविशेषलधुहरूततया, निमेषात्‌ , 


२२ रुघु० 


२५४ रघुव॑ंशमहदाकावये-- 


तूृणीचक्रिरे ॥ ६३ ॥ 

तात्पर्याथ:--निर्भाकः स घनुर्धारी दशरथों गृहाभ्यः सन्मुखमुत्पतितान्‌ वायुना भग्ना- 
न्‌ विकसितसजंवृक्षाग्रविटपानित स्थितान्‌ बाणप्रितमुखरन्धान्‌ व्याप्रानभ्यासाधिक्येन 
क्षिप्रहस्ततया निमेषात्‌ तृणीकृतवान्‌ ॥ ६३ ॥ 

भाषाउथें:--भय से रहित उस ( घनुषधारी दशरथ ) ने गुफाओं से सन्मुख आते हुए 
पवन से गिराई गई, फूछी हुईं सजे वृक्ष की अग्रशाखा की नाई ( स्थित), बाणों से भरे हुए 
मुख के छिद्र वाले व्याप्रों को अभ्यांस की विशेषता के कारण हाथ के इलके पन से क्षण 
भर में तरकस बना दिया॥ ६३ ॥ । 

अथ मृगराजशब्दमसहिष्णदंशरथः सिहान्‌ क्षोभयामासेत्याह-- 
निर्घातोग्र: कुअ॒लीनाशञ्िघरांछुर्ज्यानिर्षोषे; क्षोमयामास सिद्दान्‌ । 
नूनं तेपामभ्यसूयापरो5भूद्दीयोदर्शे राजशब्दे स्गेषु ॥ ६७ ॥ 

सप्नीविनी-निर्घातेति । कुझ्षेपु लीनान्‌ , “निकुञ्षकुज्षो वा क्लोीबरे लवतादिपिहितोदरे! 
इत्यमरः। सिहा ज्िधांसुईन्तुमिच्छुः, निर्धातों व्योमोत्थित औत्पातिकः शब्दविशेषः । तदुक्त 
नारदीयसंहितायां--“वायुनाइमिददतो वायुग गनात्पतितः क्षितों । यदा5दीघतः खगरुत: स नि- 
घातो$तिदोषकृृत्‌ ।"' इति । तद्ठदुग्रें: रोद्रेज्या निधापेमोवीशकटे: क्षो मबरामास । अन्नोप्प्रेक्षते- 
तेषां सिहानां सम्बन्धिनि वीयेंणोदग्रे उच्चते सगेषु विप्रे यो राजशब्दस्तस्मिन्नभ्यसूयाप- 
रो5भून्नुनम्‌ , अन्यथा कथमेतानन्विष्य हन्यादित्यर्थ:। 'मुगाणाम! इति पाठे समासे 
गुणभूतत्वाद्वाजशब्देन सम्बन्धों दुघेटः। शालिनीबृत्तम्‌ , “शालिन्युक्ता म्तौ तगोौ गोड- 
ब्घिलोके:” इति लक्षणात्‌ ॥ ६४ ॥ 

अन्वयः-- कुश्लीनान्‌ , सिहान्‌ , जिधांसः, निर्वाताग्रे,, ज्यानिधाषे:, क्षोभयामास, 
तेषां, वीयोदग्र, स्गेपु, राजशब्दे, अभ्यसूयापरः, नूनम्‌ , अभूत्‌ ॥ ६४ ॥ 

सुधा--कुञ्नलीनान्‌ > निकुश्नत्थितांन , सिद्दान्‌ ७ केसरिणः, जिधांसुः «८ हन्तुमिच्छुः, 
दशरथ इति यावत्‌ । निर्घातोग्रे: > अशनिवद्रो हे, ज्या निधो पे: « मोर्वोटड्वारे:, क्षोभयामास +- 
त्रासयामास, तपां ७ सिहानाम्‌ , वीयादग्रे ७ सामथ्योच्छिते, पराक्रमेण प्राप्त इत्यर्थः । 
मुगेष - हरिणेपु विषये, राजशब्दे » राजाक्षरे, सुगराज शब्द इत्यथें: । अभ्यसूयापरः - असू- 
यापरः, नूनम्‌ ,-नूनमिति निश्चय । अभून्‌ - बभुव, निश्चयेना भू दित्यथें: । एतच्छालछिनी छन्द : 
स्तछक्षणं च वृत्तरत्नाकरे --'शा लिन्युक्ता म्तो तगो गो5ब्च्िलोकेः ।? इति ॥६४॥ 

कोश--'रोद तृग्रम! इति, 'निकुश्नकुश्चो वा क्वीवे लतादिपिहितोदरे? इति, 'सिंहो रूगे- 
न्द्रः पन्चास्यों हयक्ष: केसरी हरिः! इति चामरः | “असूया अभ्यसूया च! इति शब्दोणवः ॥६४॥ 

समासादि--निर्घातवदुग्रा इति निर्धातोप्रास्तनिर्वातोग्रे: । कुश्षेपु लीना इति कुश्नलीना- 
स्तान्‌ कुश्लीनान्‌ ( त० पु० ) | हन्तुमिच्छुजिधांसु: । ज्याया निर्धाषा इति ज्यानिर्धोपा- 
स्‍्तैज्यां नि्धोषे: (त०पु०) । अभ्यसूयायां पर इत्यभ्यसूयापरः ( त०पु० )। चीयेंगोदरा इति 
वीयोदग्रस्तस्मिन्‌ वीर्यादग्रे ( त० पु० ) । राज्ञ: शब्द इति राजशब्दरूतस्मिन्‌ राजशब्दे 
(त० पु० )॥ ६४ ॥ 

व्याकरणम्‌--जिधांसुः ७ इन्‌ + सन्‌ + द्वित्वादिकत््‌ + 'सनाशै॑समिक्ष उः इत्यु: | क्षोभ- 
यामास> क्षुभ (सशख्बलने ) णिचु+लिट्‌ ॥ ६४ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--कुअली ना:, सिहा:, जिधांसना, निर्घातोग्रेः, ज्या निधोषे!, क्षोभया त्न- 
क्रिरे, तेषा, वीयादगग्न, मगेपु, राजशब्दे, अभ्यसूयापरेण, नूपम्‌ , अभावि ॥ ६४ ॥ 

तात्पयार्थ:- कुओपु स्थितान सिहान इन्तुमिच्छुदेशरथो5शनिवद्रोद्रे मो वीशब्देः क्षोभ- 


यामास, तेषां सिहानां पराक्रमोन्नते मगराजशब्दे$सूयापरो5भूत, अन्यथा कथमेतानन्वि- 
ध्य हन्यात्‌ ॥ ६४ ॥ 


सञ्जी विनी सुधो पेते-नवमः सगे: ! २५५ 


भाषार्थ:--कुंजों में स्थित हुए सिद्दों को मारने की इच्छा करने वाले ( दशरथ ) ने 
बिजली फे शब्द के समान डरावन प्रत्यंच की टैकारों से सिहों को क्षुभित किया, मानो उन 
€ सिहों ) के पराक्रम से उन्नत झरूगों के विपय में राज शब्द पर ( दशरथ ) की 
इर्प्या थी ॥ ६४ ॥ 

अथ दशरथो बाणे: सिहान्‌ हत्वा गजानामानृण्यमात्माने प्राप्ततन्तमिव मेन हत्याह-- 

तान्‌ हत्वा गज़कुलबद्धतीवचेरान्‌ काकुत्स्थः कुटिलनखाग्रल्म्नमुक्तान्‌ । 
आत्मानं रगाकरूतकमंणां गजानामानगयं गतमिव मार्गणेरमंस्त ॥ ६५७ ॥ 

सश्षीविनी--तानिति । काक॒त्स्थोी दशरथः गजकुलेपु बह्ूं तीते बेर येस्तान्‌ , कुटिलिपु 
नखाग्रेपु ग्ना मुक्ता गजकुम्भमोक्तिका नि येपां तान्सिहान्हत्वा आत्मान रणेपु कृतकर्मणां 
कृतोपकाराणां गजानामानृण्यमनृणत्व॑ मार्गणे: शरें:, 'मार्गणं याचके शरे? इति विश्व: | गत॑ 
प्राप्ततनन्‍्तमिवामंस्त मेने ॥ ६५ ॥ 

अन्वयः--क्रा कुत्स्थः, गजकुलबद्ध तीवबरानू , कुटिलनखाग्रलग्नमुक्तान, तान्‌ , हत्वा 
आत्मानं, रणकृतकमे्णा, गजानाम्‌ , आनण्यं, मार्ग, गतम्‌ , इव, अमंस्त ॥ ६५ ॥ 

सुधा--का कुत्स्थ: > ककुत्स्थकुछोत्पन्न:, दशरथ इति यावत्‌ । गजकुलबद्ध तीवचेरान्‌ - 
हस्तिवशक्तातिशयविद्वेषानू ,  कुटिलनखाग्र>ग्नमृक्तान्‌ - वक्रकररुहको रिसक्तमौक्तिकान , 
तान्‌- पूवाक्तान्‌ , सिंहानिति यावत्‌ । हत्या व्यापाद्य, आत्माने -रूवं, रणकृतकर्मर्णां « 
समरक्ृतापका राणां, गजानां > ह स्तिनाम्‌ , आनण्यम्‌ > अनणत्व, मार्गंणे: - शरे:, गत॑-- ल- 
व्चवन्तम , इव, अमंस्त > मनन्‍्यते रूम । एतःप्रहपिणीबृत्तं तल॒क्षण च> 'म्नो ज्वो गस्च्रिदश- 
यतिः प्रह्दषिर्ण'्यम्‌ ।? हति ॥ ६५ ॥ 

कोशः--“व रैं विरोधो विद्वेंपः? इति, 'आविद्ध कुटिले भुग्नं वेल्लित वक्रमित्यपि! इति 
पुनर्भव: कर्रुहो नखो5ख्री नखरो स्रियाम! इति, 'कलम्बमा्गणशरा:' हति चामरः ॥ ६५ ॥ 

समासादि--तीवन्न तदू वरसिति तोववेरम ( क० धा० ), गजानां कुछानीति गज 
कुलानि ( त० पु० ), तेपषु बढ्ध तीचवेर येस्ते तान्‌ गजकुलबद्दतीववेरान्‌ (ब० घी०) । कऊ- 
त्स्थस्यापत्यं पुमान्‌ काकुत्स्थ:। नखानामग्राणीति नखाप्राणि ( त3 पु० ), कुटिलानि 
व तानि नखाग्राणीति कुटिलनखांग्राणि (क>घा०), तपु लग्ना मुक्ता येषां ते तान्‌ कुटि 
छनखा ग्रलग्नमुक्ता न्‌ (ब० त्री) | रणेपु कृत कमे येरूते रणक्ृतकर्माणस्तेषां रणकृतकमंणाम्‌ 
( ब० चो० ) । अनणरसू्य भाव आनण्यम्‌ ॥ ६५ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--हत्वा 5 हन्‌ +क्तवा । काकुत्स्थः > ककुत्स्थ + अण्‌ । आनण्यम्‌> न-+ 
ऋण + प्यज + नचुडागमः । अमेस्त # अ+ मनु ( अवबोधने--उकारेत्‌ ), लुह् ॥ ६५ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌-का कुत्स्थेन, गजकुलबद्धतीववेरान, कुटिलनखाग्रलममुक्तान्‌ , तान्‌ , 
हत्वा, आत्मा, रणकृतकर्ंणां, गजानाम्‌ , आनण्य, मार्गणे, गतः, इव, अमानि॥ ६५ ॥ 

तात्पर्याथ:--का कुत्स्थोी दशरथों हस्तिकुलेपु कतातिशयवेरान्‌ कुटिलनखाग्रेपु सक्तगज 
कुम्भमोक्तिकान्‌ तान्‌ सिद्दान्‌ व्यापाद्य आत्माने समरेषु कृतोपकाराणां गजानामनणत्व॑ शरे 
प्राप्ततन्तमिव मन्‍्यते रस्म ॥ ६९ ॥ 

भाषा5थः--काकुत्स्थ ( दशरथ ) ने गजों के कुलूसे अत्यंत बेर रखने वाले टेढे नखों में 
मोती लगे हुये उन ( सि्दों ) को मार कर अपने को संप्राम में उपकार करने वाले हाथियों 
के उऋणपन को मानो बाणों से प्राप्त हआ माना ॥ ६५॥ 

अथ दशरथश्वमरान्‌ बाणेः शझुभचामरैवियोज्य शान्तो5भूदित्याह--- 
चमरान्परितः प्रवतिताशएव: क्चिदाकणणविऊष्टभन्लवर्षी । 
नृपतीनिव तान्वियोज्य सद्यः सितबालव्यजनेजंगाम शान्तिम्‌ ॥ ६८ ॥ 


२५६ रघुघं शम हा काउये -- 


सञ्नीविनी--चमरानिति । क्चिब्यमरान्परित:ः, “अभितःपरितःसमया निकषाद्द प्रति- 
योगे5पि” इत्यनेन द्वितीया । प्रवतिताइवः प्रधाविताश्वः भाकर्णविकृष भल्‍्लान इपुविशेषान्व - 
पंताति तथोक्त;, स नपः नृपत्तीनिव तांश्रमरान्सितबा लब्य जने: शुशञ्नचा मरैवियोज्य विरहय्य स- 
दः शान्ति जगाम, शूराणां परकीयमेश्वयमेवासह्यं न तु जीवित॒मिति भावः । ओपच्छन्द्सिक॑ 
व्ृत्तम्‌ ॥ ६६ ॥ 
अन्वयः--क्वचित्‌ , चमरान्‌ , परितः, प्रवतिताश्ः, आकर्णविज्षष्टमल्लवर्षी, नुपतीन्‌, हव, 
तान्‌, सितबालव्यजने:, वियोज्य, सद्यः, शान्ति, जगाम ॥ ६६ ॥ 
सुधा--क्वचित्‌ - कुनत्नतित्‌ , चमरान्‌ 5 चमराख्यसूगविशेषान्‌ , परितः < अभितः, सस- 
न्तत इति यावत | प्रवतिताश्च: > प्रधा वितघोटकः, आकण्णविकृष्टठभल्‍लवर्षी > आश्रवणा ऊए भ- 
ल्छनामकशरविशेषवर्षी दशरधः, नपतीन्‌ > राज्ञः, इब, तान्‌ > पू्वोक्तानू, चमरानिति यावत्‌ । 
सितवालव्यजने: > श्येतचामरे:, वियोज्य - वियोजितान्‌ कृत्वा, सद्यः> सपदि, शान्ति - 
शर्म, जगाम > प्राप्तवान्‌ । बेतालीयभेदेष्विदस्‌ ओऔपच्छन्दसिकं छनन्‍्दस्तल्लक्षण च वृत्तरत्ना- 
करे--'पयन्ते यों तथेव शेपमोपच्छन्द्सिकं सुधीभिरुक्तम्‌ ।! इति ॥ ६६ ॥ 
कोशः--घोटके वीतितुरगतुरद्भाश्वतुरड़मा/ इति, “कणशब्दग्रही श्रोत्र॑ श्रतिः सखी भ्रवए्ण 
श्रव: इति, 'सद्यः सपदि तत्क्षणे? इति, 'शमथस्तु शमः शान्ति? इति चामरः ॥ ६६ ॥ 
समासादि--प्रवर्तितोउ्ों येन सः प्रवतिताशः ( ब० घी० ) | विक्ृशश्र ते भल्‍ला इति 
विकृष्टमल्‍ला: ( क० घा० ), कण्मभिव्याप्येत्याकणम्‌ ( अ० भा० ), आकण विकृष्ट भला 
इत्याकर्णविकृष्टरभल्‍लास्तान्‌ वर्षतीत्याकर्णविकृष्टभजलवर्पी । बालानां व्यजनानीति बालव्यज- 
नानि ( त० पु० ), सितानि च तानि बालव्यजनानि ते; सितबालज्यजने: (क०धा०) ॥६६॥ 
व्याकरणम्‌--चमरान्‌ ८ अन्र 'अभितःपरितःसमया? इत्यादिना वातिकेन द्वितीया । 
प्रवतित - प्र +बृतु +क्तः:+ इटू । विक्रष्ट  वि+ कप + क्त: ॥ ६६ ॥ 
वाच्यपरिवतेनम्‌--क्षचित्‌ , चमरान्‌ , परितः, प्रवतिताश्वेन, आकर्णविकृष्टमल्‍ल्वषिणा, 
नुपतीन्‌ , इव, तान्‌ , सितबालव्यजन:, वियोज्य, सद्यः, शान्तिः, जग्मे ॥ ६६ ॥ 
तात्पर्याथे:--कुत्नचित्‌ चमराख्यसूगविशेषान्‌ परितः प्रधाविताशः आकर्णाकृष्टमल्ला- 
ख्यशरवर्षी स दशरथों राज्ञ इच तांश्रमरान शुभ्रचामरेंवियोजिवान्‌ कृत्वा सद्यः शान्ति 
प्रातचवान्‌ ॥ ६६ ॥ 
भाषाउर्थ:--कहीं पर चमर नाम वाले म॒गों पर घोड़े को दोड़ाने वाले ( और ) कान 
तक खींचे हुये भाछे को वर्षाने वाले ( दशरथ ) ने राजाओं के समान उन ( चमर नामक 
रस गों ) को उजले चामरों से रहित कर उस समय शांति पाया ॥ ६६ ॥ 
अथ दशरथों लक्ष्यीभुतमपि मयूरं न प्रह्मतवानित्याह-- 
अपि त॒रगसमीपादुत्पतन्तं मयूर्र न स रुचिरकलापं वाणलूच्यीचकार । 
सपदि गतमनस्कश्थित्रमाल्यानुकीर्ण रतिविगलितबन्धे केशपाशे प्रियायाः॥६७॥ 


सक्षीविनी--अपीति । स नपस्तुरगसमीपादुत्पतन्तमपि, सुप्रहारमपीत्यर्थ: । रुचिरकला पं 
भासुरबदई मद्यामतिशयेन रोतीति मयूरो बहा, प्षोदरादित्वात्साथुः । त॑ चित्रेण माल्प्रेनानु- 
कीर्ण रतो विगलितबन्ध प्रियाया: केशपाशे सपदि गतमनस्कः प्रवृत्तचित्त:, “उरःप्रभृतिभ्यः 
कप” इति कप्प्रत्ययः | न बाणलद्ष्यीचकार, न प्रजद्दारेत्यर्थ: ॥ ६७ ॥ 

अन्वयः--सः, तुरगसमीपात्‌ , उत्पतन्तम्‌, अपि, रुचिरकलापं, मयूर, चित्रमाल्यानु- 
कीणें, रतिविगलितबन्ध, प्रियायाः, केशपाशे, सपदि, गतमनस्कः, न, बाणलष्ष्यीचकार ॥६७॥ 

सुधा--सः < पूर्वाक्त,, दशरथ इति यावत्‌ । तुरगसमोीपात्‌> घोटकनिकटात्‌ , दशरथा- 
शसमीपादित्यथः । उत्पतन्तम्‌ ७ उड्डीयमानम्‌ , अपि, रुचिरकलापं « सुन्दरबर्डयुक्त, मयूर « 


सअञ्जी विनी सु धोपेते-नवमः सर्गः । २५७५ 


यहिणं, चित्रमाल्यानुकरीणें > किर्मीरखग्रविते,  रतिविग लितबन्वे > सुरतशिथिलबन्धने, 
प्रियाया: > वल्‍्लभायाः, ख्तरिय इति यावत्‌। केशपाशे > कचपाशे, धम्मिल्ल इति यावत्‌ । 
फेशसमृह इत्यथेः । सपदि > सद्य गतमनस्कः  प्रवृत्तमानस;, न बाणलक्ष्यीचक्रार-न 
शरव्यीकृतवान्‌ , न प्रहतवानित्यर्थ: । मालिनी छन्दस्तल्लक्षणं च--'ननमयययुतेय॑ मालिनी 
भोगिलोकेः ।? इति ॥ ६७ ॥ 


कोश--मयूरो बहिंणो बहाँ नीलकण्ठो भुजड्रभुरः इति, 'सुन्दर॑ रुचिर चारुः इति 
चामरः । 'कलापः संहतो बहेँ काल्‍्च्यां भूषणतूणयो? इत्यजबः । चित्र छिमीरकल्मापशव- 
लंताश्र कबु रे! इति, 'चित्त तु चेतो हृदय स्वान्त हन्मानस मनः इति चामरः ॥ ६७॥ 

समासादि--तुरगस्य समोप॑ तस्मात्तरगसमीपात्‌ ( त० पु० ) । उत्पततीत्युत्पतन 
तमुत्पतन्तम्‌ । रुचिर: कलापों यस्य स त॑ रुचिर्कलापम्‌ ( ब? ब्री3 ) | बाणस्य लक्ष्यमिति 
बाणलक्ष्यम्‌ ( चिवः ) बाणलक्ष्यीचकार । गते मनो यस्य स गतमनर्कः (ब> व्री०)। चित्र 
च तन्माल्यमिति चिन्रमाल्यम्‌ ( क० धघा० ), तेनानुकीर्णस्तस्मिश्रित्रमाल्यानुकीणं ( त० 
पु० ) । रतों विगलितों बन्धों यल्‍्य स तस्मिन्‌ रतिविगलितबन्धे ( ब० घी० )। केशानों 
पाश इति केशपाशस्तस्मिन्‌ केशपाशे ( त० पु० ) ॥ ६७॥ 

व्याकरणम्‌--उत्पतन्तम्‌ > उत+पत+शत्‌ । माल्य > मल ( धारणे ), 'ऋहलोण्येत! 
इति ण्यत्‌ । अथवा मालेबति विग्रद्दे चतुवेर्णा दित्वात्‌ प्यजु । अनुक्रीणें < अनु + के +क्तः +॑ 
इत्वम्+दीघेः +- तकारसू्य नक्रारः । विगलित > वि+गल ( स्रतणे ), क्तः+ हट ॥ ६७ ॥ 

वाच्यपरिवत॑नम--तेन, तुरगसमीपात्‌ , उत्पतन , अपि, रुचिरकछापः, मयूरः, चिन्रमा* 
ल्यानुकीणें, रतिविगलितबन्ध, प्रियायाः, केशपाशे, सपदि, गतमनस्केन, न, बाणलदया - 
चक्र ॥ ६७ ॥ 

तात्पर्याथः-स दशरथः निञ्ाश्चसमीपादुड्डीयमानमपि सुन्द्रबहयुक्तं मयूर॑ चित्रविचित्न- 
माल्यगुमिफिते रतो शिथिलबन्धने प्रियायाः केशसमूद्दे सद्यः प्रवृत्तचित्तो न प्रढतवान्‌ ॥६७॥ 

भाषा3र्थ:--उस ( दशरथ ) ने घोड़े के समीप से डइत हुये भी सुंदर शिखा वाले मोर 
को, चित्र विचित्र माला से गुथे हुआ रति के समय शिथिल बंधन वाले प्रिया ( ख्री ) 
के केशसमूह में तत्काल मन की प्रव्नत्ति के कारण बाण का निशाना नहीं किया ॥६७॥ 

अथ वनपवनो दशरथस्य मुखे व्याप्तान्‌ स्पेदबिन्दू अहारेत्याह-- 

तस्य ककंशबिहारसम्भवं स्वेद्साननविलग्नजालकम्‌ । 
अआचचाम सतुषारशीकरो भिन्नपल्लवपुटो वनानिलः ॥ ६८ ॥ 


सञ्ञीविनी--तस्येति । ककेशविहारादतिव्यायामात्ख॑ंभवों यस्य तम्‌ , आनने विलग्जा- 
लक बद्धकदम्बकं ससूय नृपस्य स्वेदं सतुपारशीकरः शिशिराम्बुकणसहितः भिन्‍ना निर्देलिताः 
पलल्‍लवानां पुटाः कोशा येन सः वनानिल आचचाम, जहारत्यथः । रथोद्धतावृत्तमेतत्‌ ॥६८॥ 

अन्वयः--सतुषार शीकरः, भिन्नपत्लवपुटः, वनानिल:, कर्कशविहारसम्भवम्, आनन- 
विल्मजालरकं, तस्य, स्वेदम्‌, आचचाम ॥ ६८ ॥ 

सुधा--सतुषा रशीकरः - तुहिनजलकणयुक्तः, भिन्नपल्लवपुटः « निर्दलितकिसलयको शः, 
वनानिलः ८ अरण्यपवनः, ककंशविहारसम्मवम्‌ > अतिपरिश्रमोत्पन्नम्‌ू, आननविलरूप्जाल- 
क॑ > सुखबद्धसमूहे, तरूय > पूर्वोक्तल्य, दशरथस्येति यावत्‌ । स्वेदै> प्रस्वेदनम्‌ , आचचा- 
म>« आचमितवान्‌ , हतवानित्यर्थ:। रथोद्धताउछन्दरूतललक्षणं चोक्त केदारभट्रेन--राज्न ' 
राविद्द रथोद्धता लगो ।? इति॥ ६८ ॥ 

कोश:-'स्वेदो धममें स्वेदने च! इति हैमः । 'वक्त्रास्ये बदने तुण्डमानन लपने सुखम! 
इति, 'तुपारस्तुद्दिनं हिमम! इति, 'शोकरोअस्बुकणाः स्मृताः इति, 'पत्लवो5सत्री किसल- 


र्५्८ रघुवंश महाकाव्ये-- 


यम! इति चामरः ॥ ६८ ॥ 
समासादि--कर्कशश्रासो विहार इति ककंशविहारः ( क० धा० ), तस्मात्‌ सम्भवा 


यरूय स ते कर्कशविहारस्म्भवम्‌ ( ब> ब्री> ) । ज्गनने विलग जाले यस्य स आननविल- 
झजालकस्तमाननविलग्नजालकम्‌ ( ब० बी० ) । तुपारेण सहितः सतुषारः, सतुपारः शी- 
करो यस्य सः सतुपारशीकरः ( ब० व्री० ) । पलछवानां पुटा इति पलल्‍लवपुटा: ( त> पु० ), 
भिन्नाः पछवपुरा य्रेन स भिन्नपल्लवपुटः ( ब० बोी० ) । वनस्यानिल इति वनानिलः: 
( त० पु० 2) ॥ ६८ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--जालकं > जाल+ कप्‌ । आचचाम "5 आ+चमु ( अदने--उकारेत्‌ 3), 
लिट्‌ । भिन्‍न 5 भिदिर्‌ ( विदारणे--इरित्‌ ), क्तः+'रदाभ्यां निष्ठातों नः पू्वेस्य च दः 
इति तकारदकारयोनंकारः ॥ ६८ ॥ 

वाच्यपरिवतेत्रमू-- सतुपारशीकरेण, भिन्नपल्लवपुटेन, वनानिलेन, कर्कशविहारसम्भवः, 
आननविलमप्नजालकः, तस्य, स्वेदः, आचेमे ॥ ६८ ॥ 

तात्पर्यथ:--हिमजलकणसहितो निर्देितकिसलयक्रोशों वनपवनः अतिव्यायामादुत्पन्न 
मुखे बद्धसमुह तसू्य दशरथस्य प्रस्चेदं हतवान ॥ ६८ ॥ 

भाषा5थ:- टंढे जल के बिदुओं से युक्त पल्‍लवों की कलियों को खोलने वाली वन को 
हवा ने अत्यंत परिश्रम से उत्पन्न ( ओर ) मुख में व्याप्त हुये पसीने के समृह को हरण 
किया , याने सुखा दिया ॥ ६८ ॥ 

अथ म॒गया विदग्णा कामिनीव दशरथ वशीकृतवतीत्याह-- 

इति विस्मृतान्यकरणीयमात्मनः सच्चिवावलम्बितचुरं घराइघिपम ! 

परिवृद्धरागमनुवन्धसेवया मगया जहार चतुरेव कामिनी ॥ ६० ॥ 

सञ्नीविनी--इतीति । इति पृवाक्तप्रकारेणात्मनों विस्मघ्ृतमन्यत्करणीये कार्य येन तम्‌ , 
विस्म्तात्मकार्यान्‍तरमित्यरथ: | सब्चिर्वलम्बिता छत्ता घूर्यस्य तम्‌ , “ऋक्पूरव्धू:पथा मान- 
क्षए” इति समासान्तो5चप्रत्ययः। अनुबन्धसेवया परिवृद्धों रागो यस्य ते घरा5घिपं मृग्यन्ते 
यस्यां म्गा इति सझूगया, “परिचर्यापरिसर्यास्गयाटाट्यादीनामुपसेख्यानम्‌” इति शोप्प्र- 
त्ययान्तां निपातः । चतुरा विदग्था कामिनीव जहाराचकर्प। “न जातु कामः कामानामुपभो : 
गन शाम्यति । हविषा कृष्णवर्त्मंव भूय एवासिवर्धते ॥१ इति भावः ॥ ६९ ॥ 

अन्वयः--इति, आत्मनः, विस्म्ृतान्यकरणीयं, सचिवावलम्बितधुरम्‌ , अनुबन्धसेवया, 
परिवद्धरागं, घराउघिपं, सूगया, चतुरा, कामिनी, इव, जहार ॥ ६९ ॥ 

सुधा--इति ८ इत्थ, पूर्वाक्तप्रकारणेत्यर्थ: । आत्मनः « स्वस्य, विस्म्रतान्यकरणीये « 
विस्मृतात्मकार्यान्तरं, सचिवावलम्बितघुर > मन्तन्रि्तमभारम्‌ , अनुबन्धसेवया - निरन्तर - 
सवया, परिवृद्धराग + बद्धि तानुरागं, धराउथिपं > प्ृथ्वीपति, दशरथमिति यावत्‌ | स्ुगया ८ 
आखटः, चतुरा > दक्षा, विदृग्धति यावत्‌ । कामिनी 5 कामुकी खत्री,, इव"ः यथा, जहार 
आचकर्ष, वशीकृतवतीत्यर्थ: | मण्जुभाषिणी छन्द्स्तल्लक्षणं हि वृत्तरत्नांकरे--'सजसा जगो 
भवति मण्जुभाषिणी ।? इति ॥ ६९॥ 

को दः--“मन्त्री सहायः सचिवो! इति, 'रागः स्याललोहितादिषु । गान्धारादो क्लेशा- 
दिके5नुरागे मत्सरे नृप! इत्यनेकार्थसंग्रह:। “आक्षोदन मुगव्य स्थादाखेटो मृगया खियाम! 
इत्यमरः ॥ ६९ ॥ 

समासादि--विस्मृतमन्यत्करणीरय येन स ते विस्मृतान्यकरणीयम्‌ ( ब० ब्ली० ) । 
सचिवेरवलम्बिता धुर्यरुप स ते सचिवावलम्बितघुरम ( ब० बी० ) । घराया अधिप इति 
घराउधिपरुते घरा5इघिपम्‌ (त० पु०) । परिवृद्धो रागो यरूय स त॑ परिवृद्धरागमस्‌ ( ब3 त्री० 9 


सजी विनी सुधोपेते-नवमः सग्ः । २५९, 


अनुबन्धनमनुबन्धस्तेन सेवा तया$नुबन्धसेवया । मृग्यन्तेडत्रेति मुगया ॥ ६९ ॥ 

व्याकरणम्‌-- विस्मत > वि-+ रूस + क्तः । करणाय ८ क्+ अनीयर्‌ । अवलम्बित ७ अब + 
लबि+ फक्त:+ नुम्‌ । परिवृद्ध > परि+वृघु ( वृद्धो-उकारेत्‌ ), “गत्यर्थाकर्मकः इत्यादिना 
क्त: । सेवया 5 पेवू (सेवने--ऋकारेत), “गुरोश्व हल/ इत्यप्रत्ययः+टापू । म्गयारस्ग 
( अन्वेषण ), 'परिचय्योपरिसर्यामगया! इति शप्रत्ययान्तो निपातितः: । जहार८छआ 
( हरणे--जित्‌ ), लिट्‌ ॥ ६९ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम--इ ति, आत्मनः, विस्मृतान्यकरणीयः, सचिवावलरूम्बितघृ:, अनुबन्ध- 
सेवया, परिवृद्धराग:, घरा5घिप:, सूगयया, चतुरया, कामिन्या, इव, जहे ॥ ६९ ॥ 

तात्वर्याध:--यथा काचित्‌ चतुरा कॉमिनी कज्चित्‌ कामिनसाकर्पति, तथा पूवोक्त - 
प्रकारण विस्म्ृतात्मकार्यान्‍तर मन्त्रिभिधृतभार निरन्तरसेवया परिबृद्धानुरागं प्रथ्वोप ति 
दशरथ सूगया आचकर्ष ॥ ६९ ॥ । 

भाषा5थे;:-- इस प्रकार अपने अन्य कार्यो को भूछे हुये मंत्रियों से ( राज्य की ) भार 
अवलंबन किये गये बराबर सेवासे अनुराग बढ़े हुये पृथ्वी के स्वामी € दशरथ ) को 
शिकारने चतुर खत्री की नाई वश में कर लिया ॥६९ ॥ 

अथ दशरथः क्चित्परिजने: रहित सन्‌ रात्रि यापयामासेत्याह-- 

स ललितकुसुमप्रवालशययां ज्वालितमद्दोपधिदी पिकासनाथाम । 

नरपतिरतिवाहयांबभूव क्चिदसमेतपरिच्छुदस्त्रियामाम्‌ ॥ ७० ॥ 


सक्षोविनी-स इति । स॒ नरपत्तिः ऊलितानि कुसुमानि प्रवालानि पल्‍लवानि शय्परा य- 
स्यां तां ज्वलिताभिमंहोषधीमिरव दीपिकाशिः सनाथाम्‌ , तत्प्रधाना मित्यर्थ: । त्रियामां त्रयो 
यामा यस्या: सा ताम्‌ , रात्रि क्व्चिद्समेतपरिच्छदः, परिह्तपरिजनः सन्नित्यथं: । अति- 
वाहयांबभूव गमयामास । पृष्पिताग्राचृत्तम्‌ ॥ ७० ॥ 

अन्वयः--सः, नरपतिः,  ललितकुसुमप्रवालशय्यां, ज्वलितमहोपब्रिदीपिकासनाशथां, 
ब्रियामां, क्वित्‌, असमेतपरिच्छदः, सन! अतिवाहयाम्बभूव ॥ ७० ॥ 

सुधा--सः  पूर्वाक्त:,नरपतिः 5 राजा, दशरथ इति यावत्‌। छूलितकुसुमप्रवालशय्याँ 
मनोहरपुष्पाभिनवपल्‍्लवशयनीयां, ज्वलितमहोपधिदीपिकासनाथां > प्रका शितसज्जो विन्या - 
द्योपषधिरूपप्रदीपिकायुक्तां, जियामां > राजि, क्चित्‌ - कुत्रचितू, असमेतपरिच्छदः « परि - 
त्यक्तपरिजनः, सन्निति शेप: । अतिवाहयाम्बभूव 5 यापयामास । पुष्पिताशाच्छन्दुस्तल्‍्ल 
क्षण च--'अयुजि नयुगरेफतो यकारो युजि तु नजौ जरगाश्र पुप्पिताप्रा ।? इति ॥ ७७ ॥ 

कोश:--'प्रवाला विद्व में वीणादण्डे ईभिनवपल्लवे! इत्यनेकार्थसेग्रह:। “शय्यायां शयनी:- 
यव॒त! इति, “निशा निशाथिनी रान्रिखियामा क्षणदा क्षपा? इति चामरः ॥ ७० ॥ 

समासादि--कुसमानि च प्रवालानि चेति कुसुमप्रवालानि ( ० ), ललितानि च तानि 
कुसुमप्रवालानीति ललितकुसुमप्रवालानि ( क० घा3 ), तेषां शय्या यस्यां सा ता ललित- 
कुसुमप्रवालशय्याम्‌ ( ब० धो० ) । ज्वलिताश्र ता महोपध्य इति ज्वल्तिमहोषध्यस्ता 
एवं दीपिका इति ज्वलितमहोषधिदीपिकाः ( क० घा० ), ताभिः सनाथा ता ज्वलितमहों- 
पघधिदोपिकासनाथाम्‌ (त०पु०9।॥ नराणां पतिरिति नरपति: ( त० पु० )। असमेतः परि- 
उछदो यरुय स असम्रेतपरिच्छदः ( ब> ब्री० ) । त्रयो यामा यस्याः सा ता जियासाम्‌ 
(बस वी: ) ॥ ७० ॥ 

व्याकरणम्‌--शय्यां 5 शीडः ( स्वप्ने-डित्‌ ), 'संज्ञायां समज” इति क्यपू, “अयड थि 
हत्ययदः आदेशः +टाप्‌ । ज्वक्ित> ज्वल ( दीघों ), क्तः:+इट्‌ । अतिवाहयाम्बभूव > 
अति+ वह + णिच + आम्‌ + भू + लिट्‌ ॥ ७० ॥ 


२६० रघुवंशम द्दाकाव्ये-- 


वाच्यपारिवतनम्‌--तेन, नरपतिना, ललितकुसुमप्रवालशय्या, ज्वलितमहोपधिदीपिका : 
सनाथा, त्रियामा, क्रचित्‌ , असमेतपरिच्छदेन, 'सता? अतिवाहयाम्बभूवे ॥ ७० ॥ 

तात्पर्याथ:--स राजा दशरथः सुन्द्रपुष्पपल्लवशण्यां प्रकाशितमहोपधिष्ठपदीपिकायुक्तां 
रात्रि क्चित परिहतसेवकः सन्‌ गसमथामास ॥ ७० ॥ 

भाषा5थे:--उस राजा ( दशरथ ) ने सुन्दर पुष्प ओर पललवों की शय्या वाली प्रका- 
गमान ( सेजीविनी आदि ) महोपधिरूप दीपक से युक्त राज्ि को कभी परिजनों को छोड 
कर ( भी ) बितांथा ॥ ७० ॥ 

अथ प्रभात दशरथः पक्षिणां कृजितान्येब बन्दिमड्रलगीतानि श्रण्वन्नरमतेत्याह-- 

डयसि स गजयूथकर्णतालेः पटुपटदृध्चनिभिविनी तनिद्रः । 
अरमत मधुरानि तत्र श्टरवन्विहग विकू ज़ितबन्दिम ज्ललानि ॥ ७१ ॥ 

सक्लीतविनी--उपसीति । उपसि प्रातः पटूनां पटहानामिव ध्वनिर्येषां तेगंजयूथानां ह 
स्तिससुहानां कर्णरव तालेंबांद्यप्रभदेंविनीतनिद्र:ः स नृपस्तत्र वने मधघुराणि विहगानां विकृजि- 
तान्यव बन्दिनां मड्लानि मझलगीतानि शुण्वन्‌ अरमत ॥ ७१ ॥ 

अन्बय;--डपसि, पटुपटहष्वनिभिः, गजयूथकर्णतालेः, विनीतनिद्वः, सः, तन्न, मधुराणि, 
विहगविकूजितबन्दिमड्रलानि, ऋण्वनू , अरमत ॥ ७१ ॥ 

सुधा--डपसि 5 प्रभात, पटु॒पटहष्वनिभिः > तीलणानकसदृशशब्दयक्ते, गजयूथकणेता- 
ले: - हस्तिसमृहश्रात्रताडनरूपवाद्ये', विनीतनिद्रः> अपगतस्वापः, जागरित इत्यथे। । सः # 
पूराक्त:, दशरथ -इति यावत्‌ । तम्र भरण्ये, मघुराणि> मनोहराणि,  विहगविकृजित- 
बन्दिमझलानि> पक्ष्युच्चारितशब्दरूपस्तुतिपाठकमड़लगीता नि, श्यण्वन्‌ <- आकणयन्‌ , अर- 
मत - रमत सम, आनन्दिता बभूवत्यथें: । इृदमपि पुण्पिताग्राच्छन्दः ॥ ७१॥ 

कोशः--'प्रत्यूषो 5हसुंखे कल्यमु१: प्रत्युपसी अपि | प्रभाते च! इत्यमरः । “परुरूतीदणे 
रुफुटे दक्षे निष्ठुर निदेये5पि च! इति रुद्रः । 'स्यान्निद्रा शयने स्वापः? इति, 'बन्दिनः स्तुति: 
पाठका:? इति चामरः ॥ ७१ ॥ 

समासादि--गजानां यूथानीति गजयूथानि, कर्णा एच ताला इति कर्णतालाः (क०घा०), 
गजयूथानां कर्णतालास्तेंग जयूथकर्णतालें: ( त> पु० ) । पटवश्र ते पटद्दा इति पटुपटद्वास्ते- 
पामिव ध्वनियेषां ते ते: पटुपटहध्वनिशिः ( ब० बी० )। विनाता निद्रा यर्य स विनीत- 
निद्र: ( व० धी० )। बन्दिनां मड़छानीति बन्दिमड्लानि ( त० प० ), विहगानां विकृ- 
जितान्येव बन्दिमझ़लानीति विहगविकूजितबन्दिमड्रलानि ( क० घा० )॥ ४१ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--अरमत  अ+ रमु ( क्रीडायाम्‌-उकारेत्‌ ), लड़ । श्ण्वन्‌ > श्र+ शत्‌ । 
विकृजित 5 वि+कुज ( अव्यक्त शब्दे ), क्तः+इट्‌ ॥ ४१ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--उप सि, पटुपटह्वनिभिः, गजयूथकणंताले:, विनीतनिद्रेण, तेन, तम्न, 
मधुराणि, विहगविकुजितबन्दिमडुलानि, श्ण्वता, अरम्यत ॥ ७१॥ 

तात्पयार्थ:--प्रातःकाले. ती८णपटइसह॒शशब्दयुक्तेई स्तियूथकर्णता इनरूपवा थप्रभेदैदूरी - 
कृतनिद्रः स दशरथस्तन्न वने मनोहराणि पक्षिणां कृजितरूपमागधमडुलगीतान्याकर्णयन्ना- 
नन्दयुक्तो बभूव ॥ ७१॥ 

भाषा5थे:--प्रातःकाल में तेज बड़े नगाड़ों की नाई शब्द वाली गजसमूहदों के कानों के 
( फटकाररूप ) बाजे से नींद को दूर कर वह ( दशरथ ) उस ( वन ) यें बंदियों के मंगल 
गीत के समान पक्षियों के मधुर शब्दों को सुनकर आनंदित हुआ ॥ ७१ ॥ 

अथ दशरथस्तमसां नर्दी प्रापेत्याह-- 

अ्रश जातु ररोग्रेहीतवर्त्मा विपिने पाश्वेचरेरलदयम ण॒ः । 


सञ्जी विनी सुधो पेते-नव मः सगे । २६१ 


भ्रमफेनमुचा तपस्थिगाढां तमसां प्राप नदीं तरकझमेण ॥ 3२ ॥ 


सझ्जीविनी--अथेति । अथ जातु कद्माचिद्रि रोस्ेंगस्य ग्रहीतवर्त्मा स्वीकृषतरुरुमार्गों विपिने 
बने पाइवचररनुचररलक्ष्यमाणः, तुरगवेगादित्यर्थ: | श्रमेण फेनमुचा, सफेने स्विद्यतेत्यथ: । 
तुरड़मेण तपस्विभिगगांढां सेवितां तमसां नाम नर्दी सरितं प्राप ॥ ७२ ॥ 

अन्वयः--अथ, जातु, रुरोः, ग्रद्टीतवर्त्मा, विपिने, पाइवचरें), अलक्ष्यमाण:, श्रमफे- 
नमुचा, तुरड्रमण, तपस्विगाढां, तमसां, नदीं, प्राप ॥ ७२ ॥ 

सुधा--अथ > अनन्तरं, जातु 5 कदाचित्‌ , रुरो: > रुवख्यस्गस्य, गृहीतवर्त्मा 5 परि- 
ग्रहीतमार्ग:, विपिने > बने, पाइवंचरें: < अनुचरें:, सेवकेरिति यावत्‌ । अल्क्ष्यमाण: 5 अहृद्य- 
माणः, अश्वस्य शीघ्रगामित्वादलक्ष्यमाणा दशरथ इत्यथ: । अमफेनमुचा > परिश्रमफेन- 
त्यागिना, तुरड्रमेण < अश्येन, तपस्दिगाढां - तापसावगाढां, मुनिसवितामिति यावत्‌ । 
तमसां > तमसानाम्नीं, नर्दी > सरिते, प्राप > प्रापवान ॥ ७२ ॥ 

कोश:--'कद्ा चिज्जातु? इति, 'अटव्यरण्य विपिने गहने कानन॑ वनम! इति, “तपरूवी 
तापसः पारी काड्डली वाचंयमों मुनि? इति, “ अथ नदी सारित्‌? इति, 'घोटके वीतितुरग- 
तुदझ्ाश्वतुरड़मा? इति चामरः ॥ ७२ ॥ 

समासादि-गृहीते वत्मे यन से गृहीतवर्त्मा ( ब3> ब्री० ) । पौंश्वें चरन्तीति पाइवे- 
चरास्तें: पाशवचरे: । लक्ष्यतेउसो लक्ष्यमाणा न लक्ष्ममाण इत्यलक्ष्यमाण: । श्रमेण फने 
मुखलतीति श्रमफेनमुक तेन शरमफेनसु वा ( त्त> पु० )। तपस्विभिर्गाढा तां तपस्विगादाम्‌ 
( त० पु० ) | तुरण गच्छताति तुरड्मस्तन तुरड्रमेण ॥ ७२ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--पाइवचरे: > पाइव + चर+टः । अल्य्यमाण: « न- लक्ष+ यक्‌ + शानच्‌ । 
गाठां > गाहू ( विलोडने--ऊकारेत्‌ ), क्तः:+टापू । तुरड्मेण > तुर+गम्‌+“गर््ेश्रः इति 
खच्‌+वा डित्‌ , 'अरुद्विपद्जन्तस्य सुम्‌ः इति मुम्‌ ॥ ७२ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--अथ, जातु, रुरोः, ग्रहीतवत्मंना, विपिने, पाइवेंचरे:, अलक्ष्यमाणेन, 
श्रमफेनमुचा, तुरड्न्‍रमेण, तपस्विगाढा, तमसा, नदी, प्राप ॥ ७२ ॥ 

तात्पर्यार्थ--अथ कदाचिदू रुर्वाख्यमगस्य गृहीतमार्गों वने5शववेगात्‌ सेवकेरलक्ष्यमाणः 
स दशरथः श्रमजन्यफेनत्यागिना तुरगेण तपस्विभिनिषेतितां तमसा नहीं प्राप ॥ ७२ ॥ 

भाषा5र्थ:--इसके बाद किसी समय रुरु ( नाम वाले ) मृग के मार्ग को ग्रहण करते 
हुये वन में सेवकों से ( घोड़े के वेंगस दौड़ने के कारण ) नहीं दिख.ई देता हुआ ( वह 
दशरथ ) परिश्रम से ( उत्पन्न हुये ) फेन को छोड़ने वाले घोड़े के साथ मुनियों से सेवित 
तमसा नाम की नदी पर पहुँचा ॥ ७२ ॥ 

अथ हल्तिगर्जनशर्डी दशरथस्तमसाया जले बाणे विससजेंत्याइ-- 

कुम्भपूर णभवः पटुरुओरुआचार निनदो5म्मसि तस्याः । 

तत्र स छदविरखदवृ हितशड्री शब्दपातिनमिषु विससज ॥ ७३ ॥ 

सक्षीविनी--कुम्भेति । तस्यास्तमसाया अम्मसि कुम्भप्रणेन भव उत्पन्नः, पचाथ्च्‌ । 
पटुमंघुरः उच्चेगंम्भीरों निनदों ध्वनिरुच्चचारोदियाय । तन्न निनदे स नपः द्विरवृंहित॑ शड़ते 
इति हिरदबृंहितशर्ड़ी सन्‌ शब्देन शब्दानुसारेण पततीति शब्दपातिनमिपुं विससजे । स्वा- 
गतावृत्तम्‌ ॥ ७४३ ॥ 

अन्वयः--तस्याः, अम्भसि, कुम्भपूरणभवः, पटुः, उच्चेट, निनदः, उच्चचार, तन्न, सः, 
दिरिदबहि तशड्री, 'सन्‌? शब्दपातिनम्‌ , इपु, विससज ॥ ७३ ॥ 

सुधा-तस्याः > पूर्वाक्तायाः, तमसाया इति यावत्‌ | अम्भसि > पानीये, कुम्भप्रणभवः <- 
घटपूर्णकरणो त्पन्नः, पढ़ः ८ मधुरः, डच्चे: ८ गम्भीर, निनदः -शब्दः, उच्चचार ८ उद्गत- 


२६२ रघुवंशमहाकाद्ये-- 


वान्‌ , तन्न  निनदे, सः> दशरथः, द्विरदुब्ृहितशड्री > इस्तिगजनसंशयी, सन्निति शेषः । 
शब्दपातिन > ध्वन्यनुसारवेधिनम्‌ , इपुं> शरे, विससजे>व्यसजत्‌ । स्वागताचछन्दुस्त- 
छक्षणं च--“स्वागतति रनभाए ग्रुस्युग्मम! इति ॥ ७३ ॥ 

कोशः)--'कुम्भो राश्यन्तरे हस्तिमूधोंशे राक्षसान्तरे । कामुंके वारनायाोँ घ घरें कली 
तु गग्गुलोः इति मेदिनी । 'शर्‌द निनादनिनदष्वनिध्वानरवस्वनाः? इति, 'अम्भा5णेस्तोय- 
पानीयनीरक्षीराम्बुशम्बरम” इति, 'दन्ती दन्तावलों हर्ती द्विरदोइ्नेकपों ट्विप? इति, 
बृंडिते करिगजितम” हति चासरः। “शड्ा स्यात सेशये भय्रे! हृति हैसः ॥ ७३ ॥ 

समासादि--कुम्भस्य प्रणमिति कुम्भप्रणं, तेन भवताति कुम्भपू रणभवः (त० पु०) । 
द्वो रदावस्पेति द्विरदः ( ब>क० ), तस्य बृद्धितं शड्डते इति द्विरदबंहितशड़ी ( त० पु० ) । 
शब्देन पततीति शब्दपाती ते शब्दपातिनम्‌ ॥ ७३॥ 

व्याकरणम्‌ू--उच्वचार & उत््‌+ चर + छिट्‌ । शाड़ी > शड़ग +इनिः । पातिने पत+ 
णिनिः । विससर्ज > वि+ सज ( विसगें ), लिट्‌ ॥ ७३ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌-- तल्‍्याः, अम्भसि, कुम्भपु्रणभवत्रेन, पटुना, उच्चेः, निनदेन, उच्चेरे, 
ततन्न, तन, द्विरदबृंहितशड़िना, 'सता? शब्दपाती, हृपुः, विसस्जे ॥ ७३ ॥ 

तात्पर्याथ:--तस्यास्तमसाना मिकाया नद्या जले घटप्रणेनोत्पन्न मधुरगम्भीरशब्द उ- 
दियाय, तन्न शब्दे स दशरथों हस्तिगजितशड़ी सन्‌ शब्दबेधिन बाण त्यक्ततान्‌ू ॥ ७३ ॥ 

भाषाईर्थ:--उस ( तमसा नदी ) के जलमें घड़े के भरने से उत्पन्न मधुर ओर गम्भोर 
शब्द निकले, उस ( शब्द ) पर उस ( दशरथ ) ने हाथी के शब्द की शंका ( करते हुये ) 
शब्दपाती ( शब्द से वधन वाले ) बाण को छोड़ा ॥ ७३ ॥ 

अथ विद्वांसो5पि रजोगुणयुक्ताः सन्‍्तः कुमागे पर निक्षिपन्तोत्याशयेनाह-- 

चुपतेः भ्तिषिद्धमेव तत्कतवान्‌ पड्िरथो बिलद्नथ यत्‌ । 

अपथे पदमपयन्ति हि श्रतवन्तोएपि रजोनिमीलिता; ॥ ७७ ॥ 

सञ्नीविनी--नृपतरिति । तत्कमे नुपतेः क्षत्रियस्य प्रतिषिद्धमेव यदेतत्कर्म गजवधरूपँ 
पड्रिथों दशरथो विलट्ठ/य “लक्ष्मीकामों युद्धादन्यत्र करिव्धं न कुर्यात्‌” इति शाम्रमुल्ल- 
हु कृतवोन । ननु विदुष#तस्य कथमीटमग्विचशितिमत आह-अपथ इति। अश्रतवन्तो5पि विर्दा - 
सो5पि रजोनिमीलिता रजोगुणाब्ृताः सन्‍तः नपन्था इत्यपथम्‌ , “पथो विभाषा”? इति वा 
समासान्‍्तः, “अपयथे नपुंसकम्‌” इति नपुसक्रमू | 'अपन्थास्त्वपर्थ तुल्यम! हत्यमरः । तस्मि- 
न्नपथे5्मारों ! पदमपंयन्ति हि निक्षिपन्ति हि, प्रवतेन्त इत्यथः | बेतालीय॑ वरत्तम ॥ ७४ ॥ 

अन्वयः--तत्‌ , लुपतेः, प्रतिपिद्धम , एवं, 'असख्ति? यत्‌ , पड्धिरथः, विलड्रग्य, क्ृतवान्‌ , 
हि, श्रुतवन्तःर, अपि, रजोनिमी लिताः, 'सन्तः? अपथे, पदम्‌ , अर्पयन्ति ॥ ७४ ॥ 

सुधा-तत्‌ ८ पूवाक्तं, हस्तिवधरूपकार्य मित्यथ: । नुपतेः « राज्ञ:, क्षत्रियस्पेति यावत्‌ । 
प्रतिषिद्धं - लक्ष्मीकामो युद्धादन्यन्न करिवर्ध न कुर्यादिति शाख्रनिषिद्धम्‌ , एवं, अस्तीति 
शेप: । यत्‌> गजवधरूपकाय, पड़िरथः « दशरथः, विलद्ञ॒य > उल्लडडग्य, कृतवान्‌ > चकरार, 
हि > यतः, श्रुतवन्त 5 शाखवनन्‍्तः, विद्वांस इति यावत। अपि, रजो निमी लिताः > रजो गुणसमा- 
बृताः, सन्‍त इति शेपः । अपथे > कुमागें, पर्द > चरण, अर्पयन्ति « निक्षिपन्ति । वेतालीय॑ 
छन्‍्दः--'पड़्‌ विपमेडषटां समे कलास्ताश्व समे स्युनों निरन्‍्तरा:। न समाम्न पराश्िता कला 
बेतालीये5न्ते रो गुरु: ॥? इति तस्य साधारणतया लक्षण बोष्यम ॥ ७४ ॥ 

कोशः--'पद्धि4शाक्षरच्छन्दो दशर्सख्यालिपु स्नियाम! इति मेदिनी। “श्रुतमाकर्णिते 
शास्त्रेः इत्यनेका्थसंगाह: ॥ ७४ ॥ 

समासादि--नृणां पतिरिति नृपतिस्तस्य नृपतेः ( त० पु०) । पच्चन पद्धिए, पड्धि: 


सञ्जी विनी सु धोपेते-नवमः सगः | श्ध्दरे 


रथो यस्य स पड़िरथः ( ब> बी० )। न पन्‍्था इत्यपर्थ तस्मिन्नपथे | श्रुते विद्यत एपां ते 
श्रुतवन्तः । रजसा निर्मालिता इति रजो निमीलिता: ( त० पु )॥ ७४ ॥ 

व्याकरणम्‌-प्रतिषिद्धं > प्रति+षित्र ( गत्याम्‌ ), क्त: । कृतवान्‌ ८ कृ+ क्तवतुः । 
पढक्ति > पचि (व्यक्ती करणे--इदित्‌ ) , क्तिनु+ नम्‌ + चोः कु: इति कृत्वम्‌ । विलट्ठग्य ८ 
वि+लधघधि+कत्वा, ल्यबादेशः:+नुम्‌। अपथे >न+पथिन्‌+'पथों विभाषा! इट्यप्रत्य- 
यः+ 'अपथे नपुसकम? इति क्लीबत्वम्‌ | श्रतवन्तः - श्रत + मतुप्‌ । निमीलछिता: ८ नि+ 
मील € एलेषणे ), क्त:+इट्‌ ॥ ७४॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌-तेन, न॒पतेः, प्रतिपिद्धेन, एव, 'भूयते? यत्‌ , पड़िरथेन, विलहुस्य, कृत, 
हि, श्रतवद्धि,, अपि, रजो निमालिते:, 'सन्निः अपने, पदम्‌ , अप्यते ॥ ७४॥ 

तात्पर्याथः--तत्कमं क्षशत्रियस्य “लक्ष्मोकामो युद्धादन्यत्र करिवर्ध न कुर्यात” इति शा- 
खनिपिद्धमेवास्ति यद्‌ गजवधरूप कर्म दशरथों मर्यादामुलडाय क़ृतवान्‌ , यतः विद्वांसो5पि 
रजोगुणावृताः सन्तो्मागें पद निक्षिपन्ति ॥ ७४ ॥ 

भाषा5थे:--वह ( करे ) क्षत्रियां को निषिछ हो (है) जो (हाथियों का वध 
रूप कर्म ) दशरथ ने ( शाख की मर्यादां को ) लांध कर किया, क्योंकि विद्वान भी 
रजो गुण से युक्त होकर कुमार्ग में पद रखते हैं ॥ ७४ ॥ 

अथ दशरथो मुनिपुत्र शरविद्धं वीक्ष्य रवयमपि शरविद्ध इवाभवदित्याह-- 

हा तातेति क्रन्दितमाकरय विषण्णस्तस्यान्विष्यन्‌ वेतसगुरं प्रभवं सः । 

शल्यप्रोतं प्रद्य सकुम्भं मुनिपुत्र तापादनतःशल्य इवासीत्क्तितिपोएपि ७५ 

सक्षीविनी-द्ेति । देत्यातों । तातो जनकः, 'हा विषादशुगतिपु? इति, 'तातस्तु जनकः 
पिता? इति चामरः । हा तातेति क्रन्दितं क्रोशनमाक्रण्य विषण्णो भग्नोत्साहः सन्‌ तस्य 
क्रन्द्तस्य वेतसेगंढे छन्‍ने प्रभवत्यस्मादिति प्रभवः कारण तमन्विष्यज्छल्पेन शरेगण प्रो 
स्यूतम्‌ , 'शल्य शड़े शरे वंशे! इति विश्वः । सकुम्भ मुनियुत्रे प्रेश्प स क्षितियो5पि।तावादू 
दुःखादन्तः शल्ये यस्य सो5न्तःशल्य इवासीत्‌। मत्त मयू२ वृत्तम्‌ ॥ ७९॥ 

अन्वयः--हा, तात !, इति, क्रन्दितम्‌ , आकण्य, विषण्ण:, सन! तसू्य, वेतसगूले, प्रभ- 
वम्‌ , अन्विप्यन्‌ , शल्यप्रोतं, सकुम्भ, सुनिपुत्रे, प्रेश्य, सः, क्षितियः, अपि, तापात्‌ , अन्तः - 
शल्यः, इव, आसाीत ॥ ७५ ॥ 

सुधा--हा तात ! >दे पितः !, देति दुःखाथें। इति> इत्थे, क्रन्दिते - रुदितम्‌ ,,आक - 
०य > भ्रुत्वा, विषण्ण: - खिन्नः, गतोत्साह इति यावत्‌ | सन्निति शेप: । तस्य « पूत्राच स्य, 
क्रन्दितस्येति यावत्‌ । वेतसगूढं 5 वानीरच्छन्नं, प्रभवे >कारणम्‌ , अन्विष्यन्‌ » अन्येष 
कुर्वन्‌ , शल्यप्रोते 5 शरविरू, सकुम्भ 5 सघटं, मुनिपुत्र - तपस्विसुतत, प्रेक्ष्य जल अवलोक्य, 
सः > पूर्वोक्त',  क्षितिपः ८ प्रथ्वीपतिः, दशरथ इति यावत्‌। अपि, तापाव> सन्धापात्‌ , 
दुःखादित्यथें: । अन्तःशल्यः + अन्तःकरणबाण:, इव, आसोत् ८ अभूत । मत्तम पूर छन्द 
स्तल्लक्षएं च--'वेदे रन्ध्रेम्तों यसगा मत्तमयूरम! इत्युक्तं व त्ततत्नाकरे ॥ ७५९ ॥ 

कोशः--'हा विषादे च शोके च कुत्सादुःखार्थयोरपि! इति मेदिनी । 'तातसूतु जनक: 
पिता? इति, “अथ वेतसे । रथाश्रपुष्पविदुलशीतवानोररल्जुला:! इति चामरः। 'शल्प्रे श॒हो 
शरे वंशे! इति विश्वः | 'तापः सन्‍्तापे कृच्छू चः इत्यनेकार्थसंग्रह: ॥ ७४९॥ 

समासादि--बेतसेगूंढ इति वेतसगूढसु्त॑ वेतसगूढ़म्‌ (त०पु०)। प्रभवत्यस्मादिति प्रभव- 
स्ते प्रभवम | शल्येन प्रोत इति शल्यप्रोतस्त शल्यप्रोतम्‌ (त०पु०) | कुम्भेन सहितः स 
कुम्भस्त सकुम्भम्र । मुनेः पुत्र इति मुनिपुत्रसते मुनिपुत्रम (त०पु०)। अन्तः शल्य यसछ्थ्र 
स अन्तःशल्यः ( ब० ब्री० )। क्षिति पातीति क्षितिपः ॥ ४१ ॥ 


२६४ रघुवंशपहाकाउ्ये-- 


व्याकरणम्‌--क्रन्दित -: क्रदि ( आह्याने रोदने च-हदित्‌ ), क्तः+चुम्‌+हृट । आक- 
ए्य>आ + कर्ण + ल्यपू । विषण्णः>वि+पदू + क्तः+ रदाभ्यामः इति दकारतकारयोने - 
कारः + णत्वम्‌ । गूढं < गुह + क्त:+ढत्वे + 'ढो ढे लोप! द्वति ढरूय लोपः, 'ढुलोपे? इति- 
दोधे: । प्रेक्ष्य > प्र +ईक्ष+ ल्यपू ॥ ७४५ ॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌--हा, तात !, इति, क्रन्दितम्‌ , अाकण्य, विषण्णेन, सता? तस्य, वेतस- 
गृढं, प्रभवस्‌, .अन्विष्यता, दाल्यप्रोत॑, सकुम्भ, मुनिपुन्रे, प्रेद्य, तेन, क्षितिपन, अपि, ता- 
पात्‌ , अन्तःशल्येन, इव, अभूयत ॥ ७९ ॥ 

तात्पयांथ--हा जनक ! इति रुद्वितमाकण्य हतोत्साहः सन्‌ तस्य रुदितस्य वेतसेक्छन्नमु - 
त्पत्तिदेतुमन्विष्यनू शरण विद्ध कुम्मसहितं मुनिपुत्रमवरलोक्य स दशरथो5पि दुःखादन्तः- 
करण विद्ध बाण इवासीत्‌ ॥ ७५ ॥ 

भाषा5थेः--हा पिता ! इस प्रकार के रुदन को सुन कर दुःखी होत हुए उस रुदन को 
वेतों में छिपे होने के कारण खाजत हु? बाण से विध॑, घड़े के सहित, मुनि पुत्र को देख कर 
वह राजा ( दशरथ ) भा दुःख से अन्तःकरण में बाण छगे हुए के समान होगया ॥ ७५ ॥ 

अथ दशरथेन एशे5सो मुनिपुत्रः 'द्विजेतरो 5हम्‌ ? इत्युक्तवानित्याह-- 

तेनावताय तुरशात्प्रथिवानवयन पृष्टान्वयः स जलकुम्मनिषण्णदेहः । 

तस्में द्विजेतरतपस्विसुतं स्खलद्धिरात्मानमत्तर पदेंः कथयांवभूव ॥७६॥ 

सञ्लीविनी--तनेति । प्रथितान्वयन प्रख्यातउंधेन, एतेन पापभीरुत्वे सूचिम्‌ । तेन राज्ञा 
तुरगादवतीर्य प्रष्ान्वयो ब्रह्महत्याशडुया प्रष्टकलः जलकुम्भनिषण्णदेह: स मुनिपुत्रस्तस्से 
राजे स्खलद्धिः, अशक्तिवशाद्घाच्चारितरित्यर्थ: | अक्षरप्राये: परेरक्ष रपदेरात्माने ट्विजेतरश्रा- 
सो तपस्चिसुतश्र ते द्विजेतरतपस्यिसुते कथयांबभूव, न तावत्त्रैवणिक एवाह मस्मि किन्तु कर- 
गा; । “विंश्यात्त करणः शुद्रायाम्‌? इति याजवल्क्यः। कुतों ब्रह्महस्येत्यथ:। तथा च रामायणे-- 
“बद्माहत्याकृत पाप हृदयादपतीयताम्‌ | न द्विजातिरह राजन ! मा भूत्ते सनसो व्यथां ॥ शू- 
द्रायामस्मि वेश्येन जातो जनपदाधिप ॥” इति॥ ७६ ॥ 

अन्वयः-प्रथितान्वप्रेन, तन, तुरगात्‌ अवत्तीये, प्रष्ठान्वयः, जलकुम्भनिषण्णरेह:, सः, 
तस्में, स्खलद्नि:, अक्षरपरेः, आत्मानं, द्विजतरतपस्चिसुते, कथयाम्बसव ॥ ७६ ॥ 

सुधा-प्रथितान्वयेन > विख्यातवेशेन, तेन> पूव्रोक्तेन, दशरथेनेति यावत्‌ । तुरगात्‌ « 
अथात्‌ , अवतोयय > उत्तोय, प्रष्टान्चयः- एष्टगंशः, जलकुम्भ निषण्णरे ह: - पानीयघटन्यस्तश्ञ - 
रीरः ,सः  पूर्वोक्तर, मुनिपुत्र इति यावत्‌ । तस्मे ८ दशरथाय,स्खलज्ञि: 5 विचलद्ठि:, । अश- 
क्तिवशादर्धाच्वारितेरिति यावव | अक्षरपदः > अक्षरप्रायशब्दे:, धगत्माने > निज, द्विमेतरत : 
पस्विसुतं > द्विजातीतरप्लुनिपुत्रे, उरवणिकेतरकरणसंजमित्यर्थ: । कथयाम्बभूव > कथयामास । 
इत आरभ्य यावत्सग' वसन्ततिलक॑ छन्दो लक्षण तूक्त॑ प्राक्‌ ॥ ७६ ॥ 

कोशः--'प्रतीते प्रथितख्यातवित्तविज्ञातविश्रता:' इति, 'तपल्ची तापस: 'पारी काड्ली 
वाचेयमो मुनि? इति चामरः । पद रूुथाने विभक्तयन्ते शब्दे वाक्ये5डवस्तुनो:? इत्यनेकार्थ- 
संग्रह: ॥ ७६ ॥ 

समासादि--प्रथितो5न्वयो यस्य स तेन प्रथितान्वयेन ( ब० च्वी० ) | प्रष्टोबन्चयो यरूय 
स प्ृष्टान्वयः ( ब० ब्ली० )। जलस्य कुम्भ इति जलकुम्भः ( त० पु० ), तन्न निषण्णो देड्ो 
यस्य स जलकुम्भनिषण्ण देह: ( ब० ब्वी० ) द्वाभ्यां संस्काराभ्यां जायत इति द्विजल्त- 
स्मादितर इति ट्विजेतरः ( त० पु० ), तपल्विनः सुत इति :तपस्विसुतः ( त० पु० ), द्विजे- 
तरश्वासो तपस्विसुतश्चेति त॑ं द्विजेतरतपस्विसुतम्‌ (क० घा० ) ॥ ७६ ॥ 

व्याकरणमू-अभवतीय्ये + अब + तू ( प्लवनतरणयोः ), क्तूवा, ल्यवादेशः । प्रथित ८ 


सजी विनी सुधोपेते-नवमः सगेः । २६५ 


प्रथ ( प्रख्याने ), क्तः+इट्‌ । प्ृष्ट  प्रचछछ+ क्त:+ ब्रश्वश्नस्ज” इति पः+सम्प्रसारणादि । 
रुखलद्ठिः - रूखल + शत्‌ । कथयाम्बभूव - कथ+ णिच + आम्‌ + लिटू ॥ ७६ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--प्रथितान्वयन, तेन, तुरगात्‌ , अवतीयय, पृष्टान्वयेन, जलकुम्भनिषण्ण- 
देदेन, तेन, तस्मे, स्खलब्निः, अक्षरपदे:, आत्मा, द्विजेतरतपस्विसुतः, कथयाम्बभूवे ॥ ७६ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--प्रख्यातवंशेन तेन दशरथेन घोटकादवतीर्य ब्रह्महत्याशडरूया एष्कुलो जल- 
घटनिपण्णशरीरः स मुनिपुत्नस्तस्में राज्ञ दशरथाय अशक्तिवशाद्धों>वा रितेरक्षरप्राये: पर्दे - 
रात्मानं द्विजेतरसुनिसुतं करणसंज कथयामास ॥ ७६ ॥ 

भापा5र्थ:--प्रसिद्ध वंद्वाले उस ( राजा दशरथ ) ने घोड़े से उत्रकर पूछे गये दंश 
वाले जल के घड़े पर शरीर रक्‍खे हये उस (सुनिपुत्र) ने, उस (दशरथ) को सुखलित शब्दों 
से अपने को द्विजसे अन्य जाति के म॒नि का पुन्न ( करण ) बतलाथा ॥ ७६ ॥ 

अथ दशरथसूते मुनिपुम्रे तदवस्थमेव अन्बया: पिन्नों: समीप निनायेत्याह-- 

तब्यो द्तिश्व॒ तमनुश्रुतशब्यमेंच ।पत्रो: सकाशमचसन्नद्वशोनिनाय | 
ताभ्यां तथागतपमुपेत्य तमेकपरुत्रमश्ानतः स्वचरितं नुपतिः शशंल ॥७७॥ 

सक्षीविनी--तच्चति । तच्चादितस्तेन पृत्रेण चोदितः प्रेरितः पितसमीप प्रापयेत्युक्त: 
स नपततिरनुद्ष्शल्यमनुत्पाटितशरमेव ते मुनिपुत्रम्‌ अवसन्नवशानष्टचछ्षुषी:, अन्धयोरि- 
त्यथ: । पिश्नोर्मातापिन्नो:, “पिता मात्रा” इत्येकशेष: । सकाश समीप निनाय। इदं च रामा- 
णविरुद्यम । तत्र--“अथाहमेकस्ते देश नीत्वा तो श्ृशदुःखितो । अस्परशयमहे पुन्ने ते मुनि 
सह भायेया ॥” इति नदीताीर एवं मृतं ।पुत्रे प्रति पित्नारानयनामसिधानात्‌। तथागत॑ वेत- 
सगूढम्‌ एकश्रासो पुत्रश्च कपुन्नस्तम्‌ , एकग्रहणं पिश्नोरनन्‍्यग तिकत्वसूचनार्थम््‌ । त॑ मुनि- 
पुत्रमुपत्य संनिकृष्ट गत्वाउज्ञानतः करिश्रान्त्या स्वचरित स्वकृतं ताभ्यां मातापितृभ्याम्र्‌ , 
क्रिया ग्रहणाच्चतुर्थी । शशेस कथितवान्‌ ॥ ७७ ॥ 

अन्वयः--तच्चो दितः, नृपतिः, अनुद्ध तशल्यम्‌, एवं, तम्‌ू, अवसन्नहशोः, पिन्नोः, 
सकादा, निनाय, तथागतम्‌, एकपुनत्रे, तम्‌, उपत्य, अज्ञानतः, स्वचरितं, ताम्यां, 
शबशेस, च ॥ ७७॥ 

सुधा--तच्चोदितः < पूर्वाक्तमुनिपुश्रप्रे रितर, मामन्धयो: पित्रो: समीर प्राप्रेति तेनोक्त 
इत्यथे: । नपतिः > नरस्वामी, दशरथ ह_ति यावत्‌ । अनुदृध्तशल्यम््‌ ८ अनिष्का पितशरम्‌ , 
एवं, विद्धबाणसह्ितमेवेति यावत्‌ | तं> मुनिमुतम्‌, अवसनन्‍्नहशो;< गतदृष्योंट, अन्ध- 
योरित्यर्थ: । पिश्नो;> मातापितन्नो,, सकाझां  निकटे, निनाय ८ प्रापितवान्‌ू, तथा- 
गते- तथाप्राप्त, वेतसगृढमिति यावत्‌ । तं>मुनिपुन्नम्‌ , एकपुत्रम्‌ - एकलुतम्‌ , उपेत्य 
समीप प्राप्य, अज्ञानतः> अबुद्धितः, हस्तिशडयेति यावत्‌ । स्वचरितं+- निजबृत्तान्तम्‌ , 
आत्मकृतकमेति यावत्‌ । ताम्यां  पूवाक्ताम्यां, मातापितृम्यामिति यावत्‌ । शशेस-- 
अकथयत्‌ , च ॥ ७७ ॥ 

कोषा:--'शल्य तु न ख्तियां शड़ क्लीबं क्वेडेपु तोमरे । मइनद्वश्वाविधोर्ना! इति 
मेदिनी। 'लोचने नयन नेन्रमीक्षणं चश्लुरक्षिणी । दह॒गू द॒षी च! इति, €्वामां स्वीइवरः पति- 
रीशिता!? इति चांमरः ॥ ७७ ॥ 

समासादि-तेन चोदित इति तब्चोदितः ( त० पु० ) | अनुद्धुते शल्यं यस्य तदनुदृष्टत- 
शल्यम्‌ ( ब० ब्री: )। माता च पिता च पितरो तयोः पित्रो: ( 6० ) । अवसन्ने इशौ 
ययोस्तयोरवसन्‍नहशों: ( ब० जो० ) । एकश्चासो पुत्र इत्येकपुत्रस्तमेकपुत्रम्‌ ( क० घा० ) । 
स्वस्य चरितमिति तत्‌ स्वचरितम्‌ ( त० पु० ) ॥ ७७ ॥ 

व्याकरणमू--चोदितः > चुद € प्रेरणे ), क्तत+इटू । अनुद्ध्त * न+ उत्‌++क्तः । 
अवसन्न « अव+ पढ्‌ + क्त:ः । निनाय ७ णीजू + लिटू । उपेत्य - उप+इण्‌ + ल्यपू । चरिते- 


श्ठे श्घ09 


२६६ रघुवंशम हा काव्ये-- 


चर+क्त:+ इट्‌ । शशंस 5 शंसु ( स्तुतो--उकारेत्‌ ), लिट्‌ ॥ ७७॥ 
वाच्यपा।रवतंनम्‌ू-तच्चोदितेन, नृपतिना, अनुदृष्शतशल्यः, एवं, सः, अवसन्नहशोः, 
पिन्नो:, सकाझं, निन्‍ये, तथागतं, तम्‌ , एकपुन्रम्‌ , उपत्य, अज्ञानतः, स्वचरितं, ताभ्यां, 
शर्शतत, च ॥ ७७ 
तात्पर्या4:--तन तपस्विसुतेन 'पितृसमाँप प्रापयः इत्युक्तः: स राजा दशरथोअनुत्पाटित 
शरमेव त॑ मुनिपुन्नमन्धयोर्मातापिन्नोः समीप प्रापयाद्वकार, तथाविधमेकसुतं ते मुनिपुत्र- 
मुपत्य हस्तिश्रान्त्या स्वकृते काय ताम्यां मातापितृभ्यां कथितवान्‌ ॥ ७७ ॥ 
भाषा54:--उस ( मुनिपुत्र ) के कहने पर राजा ( दशरथ ) ने बाण को बिना 
निकाले ही उप ( मुनिपुत्र ), को नष्ट आंख वाले ( अंबच ) माता पिता के निकट पहुंचायां 
ओर वैसा अवस्था को प्राप्त हथे उस एकपुत्र के समीप जाकर अज्ञान ( गज को शंका ) से 
किये अपने कार्य को उन ( माता पिता ) से कह खुनाया ॥ ७७ ॥ 
अथ गतप्राणं ते दृष्ठा तस्य वृद्ध: पता दशरथ शशापेत्याह-- 
ता दम्पतोी बहु विलप्य शिशाः प्रहत्रा शल्य निखातमुदहारयतामुरस्तः । 
सो5भूत्पराछुरथ भूमिपति शशाप हस्तापतेनेयनवाशिभिरेतव वुद्धः ॥ ७८ ॥ 


सक्षीविनी-ताविति । तो जाया च पतिश्र दम्पती, राजदन्तादिपु जायाशब्दरूय दम्भा- 
वो जम्सावश्र विक्ल्पन निपातितः। 'दम्पती जम्पती जायापतो भार्यापत्ती च तो? इत्यमरः । 
बड़ विलप्य मारि परिदेव्य, “विलछापः परिदेवनम्‌? इत्यमरः । शिशारुरस्तो वक्षसः, “'पन्चम्या- 
स्तसिल्‌” । निखात॑ शल्य शर्र प्रहत्रां राज्ञोदहारयतामुद्धा रयामा सतुः, स शिशयुः परः परासुगे- 
तप्राणाउमृत्‌। अथ बुद्धा हस्तापितेनंयनवारिभिरेव, शापदानस्य जलपूर्वकत्वात्त रेव भूमिपति 
शशाप ॥ ७८ ॥ 

अन्वयः--तो, दम्पती, बहु, विलूप्य, शिशोः, उरसतः, निखाते, शल्यं, प्रहर्ग्नां, उदहार- 
या, सः, परासः, ,अभूतू, अथ, बृद्धः, हस्तापितेंग, नयनवारिभिः, एवं, भूमिपति 
शशाप ॥ ७८ ॥ 

सुधा--तो - प्र्वोक्तो, दम्पती 5 जायापती, सातापितराबिति यावत्‌ । बहु बहुले 


विल:य < विलाएं कृत्वा, शिश्षो: > पुत्रस्य, उरेसम्तः > वक्षसः, निखाते>- विद्धं, हाल्ये - शारे 
ग्रहत्रा -- प्रहारकेण, दशरथेनेति यावत्‌ । उदहारयताम्‌ - उत्पाट्यामासतुः, सः पूर्वाक्तः 
शिशुरिति यावत्‌ | परासुः 5 प्राप्तपञ्चत्वः, प्राणरहित इति यावत्‌ | सख्त इत्यर्थ:। अभत्‌ - 
अभवत्‌ । अथ - अनन्तर॑, पुत्रमरणानन्तरमिति यावत्‌ | बृद्धः- स्थविरः, तत्पितेत्यथे 
हस्तापिते: - पाणिपतिते:, नयनवारिभिः - नेत्रजलें:, एवं, शापदानस्य जलपूर्वकत्वान्नेत्रजले 
खेत्यर्थ: | भुमिपति > राजान॑, दशरथमिति यावत । शशाप 5 अशपत ॥ ७८ ॥ 

कोशः:--'दम्पती जम्पती जायापती भार्गपती च तो? इति, 'प्रभतं प्रचुर प्राज्यमदर्ज 
बहल॑े बह! इति चामरः । रो वक्षसि सुख्ये स्यात! इति हेमः | 'परासुप्राप्तपत्चत्वपरेतप्रेत- 
सेस्थिताः । झतप्रमीतों त्रिप्वेते! इत्यमरः । वृद्धः प्राज्ञे च स्थविरे वृद्ध शेलेयरूढयों: 
इति दमः ॥ ७८ ॥ 

समासादि--जाया च पतिश्रेति दम्पती । ।प्रहरतीति प्रह्वर्ता तेन प्रहन्नां । उरस इत्यु- 
रल्तः । परागता असवो5स्मादिति परासुः । भूमेः पतिस्त भूमिपतिम्‌ ( त० ५० ) । हस्ते 
४पितानीति हस्तापितानि तेहंस्तापितेः ( त० पु० )। नयनयोर्वा[रीणीति नयनवारीणि तैनयन- 


वारिभिः ( त० पु० ) ॥ ७८॥ 
व्याकरणम्‌--दम्पती--अस्य राजदन्तादिगणे जायाशर्दरूय पाठादत्र 'दम! भावो निपा- 


त्यते । विलूप्य >- वि+ लप (व्यक्तायां वाचि), क्त्वा, ल्यबवादेशः । प्रद्दर्ना  प्र+हज्‌ +तच । 
निख्वात 5 नि+ खनु ( अवदारणे--उकारेत्‌ ), क्तः+आत्वम्‌ । डद्हारयताम्‌ ८ उत्‌ू+अ-+ 


सञ्जीविनी सु धोपेते-नवमः समगः । २६७३ 


हण्‌ +णिच्‌ + लड़ । उरस्तः - उरस्‌ + पत्चम्यास्तसिल! इति तसिल । शशाप शप 
€ आक्राशे ), लिटू ॥ ७८॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--ता भयां, दम्पतिभ्यां, बहु, विलप्य, शिशोः, उरस्तः, निखात॑, 
शल्य, प्रहत्नां, उदह्यार्यत, तेन, परासुना, अभावि, अथ, बृद्धेन, हस्तापितें), नयनवारिभिः, 
एवं, भमिपतिः, शेपे ॥ ४८ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--तौ जायापती बह विलाप॑ कृत्वा पुश्नस्य वक्षसि विद्ध॑ं शरं दशरथेनोत्पाटेया- 
मासतुः, स पुत्रो नि्गंतप्राणो5मुत्‌ , अथ स्थविर: पिता हस्तपतितेनेंत्रजलंरव राजानं दशरथ 
मशपत्‌॥ ७८ ॥ 

भाषाउर्थ:--उन स्तरीपुरुषोंने वहुत विलाप कर पुत्र की छाती में बिथ बाण को प्रहार करने 
वाल ( दशरथ ) से निकलवाया, ( निकालते ही ) वह पुत्र गत प्राण वाला हुआ यान मर 
गया , तब वृद्ध ( पिता ) ने हाथमें गिरे हुये आखों के जल से ही राजा ( दशरथ ) का 
शाप दिया ॥ ७८ ॥ 

अथ है राजन वाढूक्येः्हमिव त्वमपि सुतशोकान्मरिष्यसीति शप्तारे सान प्रति दश- 
रथा ब्रवी दित्या ह -- 
दिप्टान्तमाप्स्यति भवानपि पुत्नशोकादन्त्ये वयस्यहमिवति तप्तुक्तवन्तम्‌ । 
आक्रान्तपुर्वंमिव मुक्तबिपं भुजह्ूं प्रावाच कोललपतिः प्रथमापराद्ध: ॥ ऊ९ ॥ 

सश्षीविना-दृश्टान्तमिति । हे राजन्‌ ! भवानन्त्येवयरूयहमिच पुत्रशाका दहिशन्तं काल - 
वसानम्‌ , मरणमित्यथ:। 'दिछटः काले च देवे स्याहिष्म! इति विश्व: । आप्स्यति प्राप्ल्यति इ- 
त्युक्ततन्तम्‌ आक्रान्तः पादाहतः पूवम्‌ आक्रान्तपूर्व:, सुप्सुपत्ति समा सः । “राजदन्ता दिपु परम:? 
इत्यनेन परनिपातः । ते प्रथममपकृतमित्यर्थ: | म्ुक्तविषमपकारात्पश्चादत्स्टविपं भुजड़मिव 
स्थित ने बृद्धं प्रति प्रथमापरगाद्धः प्रथमापराधी, कतंरि क्तः | इढें च सहने कारणमुक्तम्‌ | को 
सलपतिदेशरथः शापदानात्पश्चादप्पनं मुनि प्रोवाच ॥ ७९ ॥ 

अन्वयः--'है राजन्‌ !? भवान्‌ , अपि, अन्त्ये, वयसि, अहम, हव, पुत्रशोकात , 
दिल्टान्तम्‌ , आप्स्यति, इति, उक्तवन्तम्‌ ,आक्रान्तपुववे', मुक्तविष, भुजड़म्‌ , इव, 'स्थिते? ते, 
प्रथमापरादूः, कोसलरूपतिः, प्रोवाच ॥ ४९ ॥ 

सुधा-- हिराजन्‌ !;? भवानपि, अन्‍्त्ये > चरमे, वयसि> अवस्थायां, वाझंक्य इति 
यावत्‌ । अहै > वृद्ध, इव > यथा, पुत्रशोकात > सुतशुचः, दिद्टान्त 5 कालावसानं, रूत्यु 
मिति यावत्‌। आप्स्यति - प्राप्स्यति, पुत्रशो कान्मरिप्यतीत्यथं;। इति > एवम्‌ , उक्तवन्त 
कथयितारे, शपन्तमिति यावत्‌ । आक्रान्तपुव > प्रथम पादाहतं, मुक्तविषं - त्यक्तगरले 
भुजड़ें - सर्पम्‌ , इव, स्थितमिति शेषः । तं> पृवरोक्तिं, बृद्धम॒ुनि प्रतीति यावत्‌ । प्रथमा: 
पराद्धः - आद्यापराधी, कोसलपति:ः > को सलदेशस्वामी दशरथः, प्रोवाच-- उक्तवान्‌ ॥ ७९ ॥ 

कोशः--दिष्टे देवे परुमान्‌ काले? इति मेदिनी । 'स्यात्पञ्चता कालघर्मा विष्टान्तः प्रलयों 
उत्यय: । अन्ता नाशों द्वयोसुत्युमंरणे निधनोउम्नियाम! इति, 'मन्युशोकों तु शुरू ख्लियामः 
इति, 'अन्तो जघन्ये चरममन्त्यपाश्रात्यपश्चिमम! इति, 'द्वेडर्तु गरले बरिपम! इति, “सं: 
पृदाकुर्भुजगों भुजड़ो 5हिभुंजड़मः? इति चामरः ॥ ७९ ॥ 

समासादि--दिश्स्यान्त इति दिष्टान्त; ( त० पु० )| पुत्रस्य शोक इति पृन्नशोकस्त- 
स्मात्पुत्नशोकात्‌ ( त० पु० )। अन्त भवोउ्न्त्यस्तस्मिन्नन्त्ये । आक्रान्तः पूर्व॑मित्याक्रान्त- 
पूर्वस्तमाक्रान्तपुव॑म्‌ ( सुप्सुपा ) | मुक्त विषेयेन सं मुक्तविषम्‌ ( ब० बो० )। भुजेन 
कोटिल्येन गच्छतोति भुजड़स्तं भुजड़म्‌ । कोसलस्य 'पतिरिति कोसलपतिः (त०्पु०)। 
अपराध्यतीत्यपरा छः, प्रथममपराद्ध इति प्रथमापराद:ः ॥ ७९ ॥ 


२६८ रघुवंशमहाकादये-- 


व्याकरणम्‌--आप्स्यति - आप्ल्‌ + लुट । अन्त्ये  शन्‍्त + दिगादित्वाद्यत्‌। उक्तवन्त- 
बच + क़वतुः । आक्रान्त 5 आ+ क्रमु ( पादविक्षेपे-उदित्‌ ), क्त:। भ्रुजड़ं - भुज+ गम््‌ + 
खत +तस्य हडिक्त्वम्‌+टेलोपः । प्रोवाच- प्र+वच+लिटू । अपराहूः 5 अप+राधो+ 
कतेरि क्त: ॥ ७९ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--'हे राजन !” भवता, अपि, अन्त्ये, ।वयसि, मया, इंव, प्रश्रशोकात्‌, 
दिशनन्‍्तः, भात्स्यत, इति, उक्तवान्‌ , आक्रान्तपू८:, मृक्तविष:, भुजड़:,! इंच, 'स्थितःः सः, 
प्रथमापराद्धेन, कोसलपतिना, प्रोचे ॥ ७९ ॥ 

तात्पर्या4:--हे राजन्‌ ! “भवानपि वृद्धावस्थायां अहमिव पुश्रशोकान्मृत्युं प्राप्स्यतिः 
इति शपनन्‍्त पादाहतपूव त्यक्तविष सर्पमिव स्थित ते बुद्ध प्रति प्रथमापराधी कोसलपतिः 
राजा दशस्थ उक्तवान्‌ू ॥ ४९ ॥ 

भाषा5थ:--( है राजन ! ) 'आप भी अन्त अवस्था (वृद्धावस्था) में मेरे समान पुत्र के 
शोक से झत्यु को प्राप्त करोंगे? ऐसा कहते हुये, पहले (पेर ) से दबे विष को छोड़ने 
वाले सांप को नाई ( स्थित ) उस ( बृद्धमुनि ) को, पहला अपराधी को सलूपति ( दशरथ ) 
ने कहा॥ ७९॥ 

अथापुत्न॑ मां शपन्नपि भवता मद॒पकार एवं कृत दत्याह-- 
शापाषप्यद्रएतनयाननतपदशा।मे सासुग्रहीं भगवता मयि पातितोप्यम । 
कृष्यां दहुल्पि खलु स़ितिमिन्धनेद्रों बीजप्रराहजनर्मी ज्वलनः करोति ॥८०॥ 

सक्षीविनो--शाप इति । अहृष्टा तनयाननपदश्यशोभा पुतन्न॒मुखकमलशभ्रीयन तस्मिन्नपुत्रके 
मयि भगवता पातितः, वज्प्रायत्वात्पातित हत्युक्तम्‌ | अरय॑ 'पुत्रशोकात म्नियरूव? इत्येवेरूप: 
शापो5पि सानुग्रह: | वृद्धकमा रीवर न्‍्यायेनेशा वाप्तेरान्तरी यकत्वात्सो पकार एवं । निग्राहकस्या - 
त्यनुग्राहकत्वमर्थान्तरन्यासनाह --क्ृरष्या मिति । इन्धने: काप्टेरिद्धः प्रज्वलितो ज्वलनोउप्निः 
कृष्यां कर्पणाहाम्‌ , “ऋदुपधाच्ााक्लूपि चते:” इति क्‍्यप्‌ | क्षिति दृदन्नपि वीजप्ररोह्याणां 
बीजाद-कुराणां जननीमुत्पादनक्षमां करोति ॥ ८० ॥ 

अन्वयः--भगवता, अदृष्टतनयाननपद्मशी भे, मयि, पातितः, अय॑ं, दापः, अपि, सानुग्रहः, 
“अस्तिः इन्धनेद्धः, ज्वलनः, क्ृष्यां, क्षिति, दहन्‌ , अपि, बीजप्ररोहजनर्नी, करोति, खलु ॥८०॥ 

सुधा--भगवता 5 तपल्विना, अष्ृष्टतनयाननपद्मशोंभे > अनवलोकितप्श्नमुखकमलशतो, 
अपुन्रक इत्यथ्थ:। मय्रि - दशरथे, पातितः < दत्तःर, अयम्‌ 5 एपः, शापः <- आक्रो शः, अपि, सा: 
नुग्रह: - सोपकारकः, अस्तीति शेप: । अपुश्नस्य मम शापवशात्‌ पृश्रप्राप्तिख्पेष्टसिद्धया मयि 
पातितो5ये शापः सोपकारक पएचेति भावः । हन्धनेद्धः > काष्टप्रज्वलितः, ज्वकछनः - अभ्िः, 
क्ृप्यां -- कर्षणयोग्यां, क्षिति > भूमि, दद्दन्‌ 5 दहन कुवंन्‌ू , अपि, बीजप्ररोह्जननों + बीजाहु - 
रोत्पादिनी, करोति-- विधत्त , खलु, खल्विति निश्चये ॥ ८० ॥ 

काश:--आत्मजस्तनयः सूनुः सुतः पुश्रःः हृति, 'वक्‍त्रास्थे बदन तुण्डमानन छपरने मुखम! 
इति, 'शोभा कान्तिद्यंतिएछविः' इति चामरः । 'खल स्याद वाक्यभूषायां जिश्ञासायां च 
सान्त्वने । वीप्सामाननिषेधेषु प्रणे पादवाक्ययो:” इति मेदिनी ॥ ८० ॥ 

समासादि--आनन पद्ममिवेत्याननपञ्म ( क० धा० ), तनयस्याननपश्चेति तनयाननपझ 
तस्य शोभेति तनयाननपग्मशोमा ( त० पु० ), अदृष्टः सनयाननपश्चशोभा येन स तस्मि- 
न्‍नट्ष्टतनयाननपद्मशोभे ( ब० थ्ी० ) | अनुग्रहणमनुपहस्तेन सहितः सानुग्रहः | हन्धनेरिद्ध 
इतीन्धनेद्धः ( त० पु० ) | बीजानां प्ररोह्दा इति बीजप्ररोद्दास्ते्षा जननी ता बीजप्ररोहजन- 
नीम ( त० पु० )॥ ८० ॥ 

व्याकरणमू--शापः 5 शप+घक््‌ । अनुग्रहः> अनु + ग्रह ( उपादाने ), 'प्रहवृष्दः 
इत्यप । पातितः- पत+णिच्‌ +क्त:ः:+ हद । दहन्‌> दह ( भस्मीकरणे 2), शत्‌ । इद्धः ७ 


सजओजीविनोस॒ु धोपेते-नवमः सर्गः । २६९ 


जिदन्धी ( दीप्तो-जीत्‌ ), क्तः॥ ८० ॥ 

वाच्यपरिवतेनम--भगवता, अदृष्टतनयाननपञ्मशोंभे, मयि, पातितेन, अनेन, शापेन, 
अपि, सानुग्रदेण, 'भूयते! इन्धनेद्धेन, ज्वलनेन, क्ृष्यां, क्षिति, दहता, अपि, बीजप्ररोहज: 
ननी, क्रियते, खलु ॥ ८० ॥ 

तात्पर्यार्थ:--भगवता मुनिना अबलो कितपुत्रपद्मशो भे मयि भवता5य पातितः शापो5पि 
सोपकारक पवास्ति, काप्टेः प्रज्वलितो5पि: क्पणाहाँ भूमि दह्न्नपि बीजाहुराणामुत्पा 
दु्नीं करोति ॥ ८० ॥ 

भाषार्थ:--आपसे , पुत्र के मुखकमल की शोभा को न देखने वाले मुश्त को दिया हुआ 
यह शाप भी अनुग्रह करने वाला ( है ), लकड़ियों से प्रज्वलित की हुई अभि खेती के योग्य 
भूमि को जलाती हुई भी बीज के अंकुर पेदा करने वाली करती है ॥ ८० ॥ 

अथ 'तब्र वध्यो5य॑ जनः कि कुर्यातः इति दशरथेन कथितः स मुनिः साम्नकाष्ठानि 
ययात इत्या ह --- 
हत्थं गते गतघण:ः किमये विधरत्तां वध्यस्तवेत्यभिहितों वस्खुध्राएधिपेन | 
एथान्‌ हुताशनवतः स मुनिययाले पुत्र पशस्ुमनगन्तुमना: सदारः ॥ ८१ ॥ 

सक्षीविनी--इत्थमिति । इत्थ॑ं गते प्रवृत्ते सति वसधाउपरिपन राजा गतधृणों निप्करुण 
हन्तृत्वा न्निप्कृप इत्यथें: । अत एवं तब वध्यों वधाहो5ये जनः, अयमिति राजा निवेदादनाद 
रेण स्वात्मनिदेंश: । कि विधत्ता मित्यभिहित उक्तः, मया कि विधेयमिति विज्ञापित इत्यथे: । 
स मुनि: सदारः सभा: परासुं गतासु पुत्रमनुगन्तुं मनो यसू्य सो5नुगन्तुमना: सन्‌ , “तुं का- 
ममनसोरपि” इति मकारलोपः । हृताशनवतः साम्ीनेधान्काष्ठानि ययाचे । न चात्रात्मघात 
दोष: । “अनुष्टानासमर्थस्य वानप्रस्थस्य जायते । भृग्वमिजलसंपातेमरणं प्रविधीयते ॥? 
इत्युक्ते: ॥ ८१॥ 

अन्वय:-- इत्थे, गत, 'सति? वसुधा +विपन, गतघृणः, तव, वध्यः, अये,।कि, विधत्ताम्‌ , 
इति, अभिहितः, सः, मुनिः, सदारः, परासुं, पुत्रमू, अनुगन्तुमनाः, 'सन! हुताशनवत 
एधान्‌ , ययाचे ॥ ८१ ॥ 

सुधा--इृत्थम्‌ » एवं, गते > प्राप्ते, प्रवृत्त दति यावत्‌। सतीति शेष: । यसुधाउविपेन ८ 
पृथ्वीपतिना, दृशरथनेति यावत्‌ । गतघृण: > निष्क्रारुण्यः, अननुक्रम्प्य इति यावत्‌ । तब 
भवतः, बध्यः - बधकरणयोग्यः, अयम्‌ 5 एपो जनः, कि विधत्तां> कि कुर्याव, इतिरः 
एवम्‌, अभिहितः > कथितः, सः पूर्वाक्त,,. मुनिः > तपस्वी, सदारः > सपत्नीकः, प- 
रासुं ७ गतप्राणं, मतमिति यावत्‌ । पुत्ने> सुतम्‌, अनुगन्तुमनाः > अनुगमनचित्तः, सक्ति- 
ति शेषः | हुताशनवतः - वह्विमतः, रुघान्‌ ८ इन्धनानि, सामिकाष्ठानीति यावत्‌ | ययाचे 
अयाचत ॥ ८१॥ 

कोशः--'कारुण्य करुणा घृणा? इति, 'इन्धने त्वेघ इध्ममेघः समित्‌ खियाम! इति, 'तप- 
रूुवी तापसः पारी कांक्षी वार्चयमों मुनि? इति, “चित्त तु चेतो हृदय स्वान्ते हन्मानसे 
मनः? इति, 'पत्नी पाणिगृहीती च ह्वितीया सहृघमिणी । भारयां जाया5थ प्रुभूम्नि दारा? 
इति चामरः॥ ८१॥ 

समासादि--गता घृणा यरू्य स गतघृण:ः ( ब० व्री> ) | हन्तुं योग्यो वध्य: | तेसघाया 
अधिप इति वसुधाउघिपस्तेन वसुधाउघिपेन ( त० पु० )। हुतमश्नातीति हुताशनः, स 
विधत एपु ते हुताशनवन्तस्तान हुताशनवतः । परागता असवोउस्येति परासुरूत परासुम्‌ । 
अनुगन्तुं मनो यख्य सोउ्नुगन्तुमनाः ( ब० त्री: ) | दारेण सहितः सदारः ॥ ८१ ॥ 

व्याकरणम्‌--विधरत्ता > वि+ डुधघाजणू ( धारणपोषणयो:--डुजित्‌ ), छोटू । वध्यः 
हनू +यत्‌+ वधादेश: । ययाचे 5 याच ( याचने--ऋदित ), लिटू ॥ ८१॥ 


२७० रघुवंशम दा काव्ये-- 


वाच्यपरिवतेनम्‌्--इत्थ, गते, 'सति! वसुधाउइघिपेन, गतघृणेन, तव, बध्येन, अनेन, कि, 
विधीयताम्‌ , इति, अभिद्दितन, तेन, मुनिना, सदारेण, परासु, पुत्रमू, अनुगन्तुमनसा, 
'सता? हुताशनवन्तः, एचाः, ययाचिरे ॥ ८१ ॥ के 

तात्पर्याथं:--इत्थ॑ प्रवृत्ते सति राज्ञा दशरथेन “निष्कृपो भत्रतो वधाहो5र्य जनः कि 
कुर्यातः इत्युक्ः स मुनिः सपत्नीकों स॒ते पुत्रमनुगमनचित्तः सन्‌ साभिक्राष्ठानि याचितवान्‌॥ ८१॥ 

भाषा5४:--ऐसा प्राप्त होने पर राजा ( दशरथ ) से, 'तुमल्ते बंध करने योग्य करुणा से 
गहित यह जन क्या कर! इस प्रकार कह्टे गये उस मुनिने सत्री के साथ मरे पुत्र के पीछे गसन 
करने के लिये मन करते हुए अप्नि ओर काष्ठ को मांगा ॥ <१॥ 

अथ दशरथो मुन्याज्ञां विधाय तस्य शाप॑ घारयन्‌ वनान्निवृत्त इत्याह-- 
प्राघानुगः सपदि शासनमस्य राजा सम्पाद्य पातकविल्धुमघुतिनिवृत्तः । 
अन्तनिनिष्रपदमात्म विनाशहेतु शापं दघज्ज्वलनमोच मित्रास्बु राशि! ॥८२॥ 

सक्षी तिनी-प्राप्तेति। प्राप्तानुगः प्राप्तानुचरो राजा सपदि अल्य मुनेः शासने काष्टसभार- 
णरूप॑ प्रागकोउपि रुप्रति प्राप्तानुचरत्वात्संपाद्य पातकेन मुनिव्धरूपेण विलुप्तछतिनेष्टात्साहः 
सन्‌ अन्तनिविष्टपदमन्तलेब्घस्थानमात्मविनाशट्देतुं शापम्‌ , अम्बुराशिरोब ज्वलून बढवाउन- 
लमिव, 'ओवरव॑स्तु बाइवो बडवाउनलः हत्यमर: | दृघदृष्टतवान्सन्‌ नित्रत्त,, वनादिति शप:॥८२॥ 

इति महामहोपाध्यायको छा चलम छिनाथसूरिविरचितया सशञ्लजीविनीसमाख्यया 
व्याख्यया समेतो महाकविश्रीकालिदासकृतो रघुवंशे महाकाव्ये 
स्गयाव्णनो नाम नवमः सर्गः ॥ ९ ॥ 


अन्वयः-प्राप्तानुगः, राजा, सपदि, अरूय, शासन, सम्पाद्य, पातकविल॒ुप्तरतिः, 'सनः 
अन्तनिविश्पदम्‌ , आत्मविनाशद्वेतुं, शापम्‌ , अम्ब॒ुराशि, ओवे, ज्वलनम्‌ , इव, दधत्‌ , 
घबनात! निमृत्तः ॥ ८२ ॥ 

सुधा-प्राप्तालुग: 5 लब्धसेवकः, राजा 5 पाथिवः, दशरथ इति यावत्‌ । सपदि > सद्य ४, 
अरूय 5 एतस्य, मुनेरिति यावत्‌ । शासनम्‌ ८ आजा, काष्टाद्याहरणरूपशासनमित्यथ: । 
सम्पाद्य  विधाय, पातकविलुप्तश् ति: > पुत्रवघरूपपातके न नष्धेर्य:, सन्निति शेष: । अन्तनि- 
विष्टपदम्‌ 5 अन्तःकरणप्राप्तत्थानम्‌ू, आत्मविनाइद्देतुं - स्वमृत्युकारणभू ते, . शाप 5 शप- 
नम्‌ , अम्बुराशिः 5 समुद्रग, ओवेम्‌- (१)उवेनामकमुन्ययो निजपुत्रे, वाइवमिति यावरत्‌ 
ज्वलनम्‌ 5 अभिम्‌ , इच > यथा, दधत्‌ - घारयन्‌ , सन्निति शेष: । 'वनात! निवृत्तः > प्रत्या- 
वृत्तः, प्रत्यागतवा नित्यर्थ: ॥ ८२ ॥ 

कोशः-- शासन राजद्त्तोरर्या' लेखाज्ञाशाखशान्तिपु! ,इति मेदिनी । “घृतियोंगान्तरे 
घेयें घारणाध्वरतुश्िपु! इति विश्व: । “पद स्थाने विभकत्यन्ते शब्दे वाक्ये5डुबस्तुनो:” इति, 
'नाशः पछायने मरूत्यो परिध्वस्तावदर्शने! इति चानेकार्थसंग्रह:। 'द्वेतुर्ना कारणं बीजम” इति, 
“ओव॑स्तु बाउती बडवाइनलः' इति चामरः ॥ ८२ ॥ 

समासादि--अनुगच्छतीत्यनुगः, प्रापतो5नुगो येन स प्राप्तानुगः € ब> ब्ो० ) | पातकेन 
विलुप्ता तियंल्‍्थ स पातकविल॒प्तपृति: (ब-घी०) । अन्तनिविष्ट पदं॑ यरूय स॒ तमन्तनिवि- 
ट्पदम्‌ ( ब० व्री० ) । आत्मनों विनाश इत्यात्मविनाशस्तस्य हेतुस्तमात्म विनाशहेतुम्‌ 
( ब० ब्री० ) | ज्वलतीति ज्वलनः । उ्वंस्य ( तन्नामकमुनेः ) अपत्यमोर्वंम्र्‌ । अम्बुनो रा- 
शिरित्यम्बुरा शि: ( त० पु० ) ॥ ८२॥ 


जीओिज डंि ल लन+ 
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(१ ) 'उत्रग किलायानिजपुत्रार्थना उरुमथितः, तत्र ज्वालामयः पुरुषो जातव:, तध्य च समुद्र 
आधार आप्तीत' इते श्रुतिः ॥ 


सजी विनी छु घोपेते-द शमः सर्गः । * २७१ 


व्याकरणम्‌ू--सम्पाद 5 सम्‌+ पद + णित्र्‌ + क्त्वा, ल्यवादेशः । पातक ८ पत्छ ( गतो- 
लदित्‌ ), णिच्‌ 5 प्वुल । विलुप्त >वि+ लिप ( उपदेहे ), क्ः । धतिः> छक्त्‌ ( धारणे-- 
जित्‌ ), क्तिन्‌। निम्त्तः  नि+बृतु (:वर्तने--डकारेत्‌ ), क्त:ः। निविष्ट>नि+विश ( प्रवे- 
शने ), क्तः+ पत्ते + एत्वम्‌ । ज्वलन > ज्यल ( दीपो ), 'जुचइन्रम्यदन्द्रम्यस गधिज्वलशु- 
चलपपतपदः इति युच्‌ । ओवेम्‌ > उच्र + तस्यापत्यम! इत्यण्‌ ॥ ८२ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌-प्राप्ता नुगेन, राजा, सपदि, अस्य, शासन, सम्पाद्य, पातकविलुपष्ट- 
तिना, 'सता? अन्तनिविष्टपदम्‌ , आत्मविनाशहेतु, शापम्‌ , अम्बुराशिना, ओवे', ज्वलनम्‌ , 
इव, दघत्‌ , 'वनात? निव्ृत्तम्‌ ॥ ८२ ॥ ह 

तात्पर्याथ:--यथा समुद्र उ््रेमुनिपुनत्ने बडवाडि दघते, तथा प्राप्तानुचरो राजा दशरथः 
सद्योडस्य मुनेः काष्टसम्भारणरूपशासन सम्पाद्य मुनिपृत्रवधरूपपातकेन नष्टोत्साहः सन्‌ 
अन्तःकरणे लब्घरूथा नं निजमरणकारणभत्त॑ शाप दधद वनारिनिवृत्त: ॥ ८२ ॥ 
है भाषा5र्थ:--सेवकों को प्राप्त कर राजा € दशरथ ) ने तत्काल इस € मुनि ) की आज्ञा 
को रुपादन कर ( मुनिपुत्र के वधरूप ) पातक से नष्ट हमे धेय वाले, अन्तःकरण में स्थान 
पाये ( और ) अपने मरण के कारण ( भूत ) शापकों, जैसे समुद्र बडवानल को घारण 
करता है, वेंसे घारण करता हुआ ( वन से ) छोटा ॥ ८२॥ 


इति श्रीमहाकविकालिदासविरचिते रघुबंशमहाकाव्ये पगिडतश्रीकपिलदेवपिश्र- 
सूउुना मिश्रापनामकश्रीखुदामाशम्मणा विरचितया सुधाउडख्यया व्याख्यया 
समुल्डसिता मृगयावणनों नाम नवमः सगः समाप्त: ॥ ९॥ 


0 
अथ दशम:ः सगः | 
आश्चैस नित्यमानन्द रामनामकथाउमूतम्‌ । 
सद्ठिः स्वश्रवणेनित्य पय॑ पार्ष प्रणादितुम ॥ 
अथ प्रथिवीं पालयतो राज्ञों दशर्थरूय दुशसहस्रतर्पाणि व्यतीयुरित्योह-- 
पृथिवां शासतस्तस्य पाकशासनतेजसः । 
किश्विदुनमनूनद्धें: शरदामयुतं यया ॥ १॥ 
सक्षीविनो--एथिवीमिति । एथिवीं शासतः पालयतः पाकशासनतेजस इन्द्रवर्चेसः अनुन- 
द्वेमेंद्ाससद्धेस्तस्य दशरथस्य किब्निदूनमीपनन्यूने शरेदां वत्सराणाम्‌ ,स्याहतों वत्सरे शरतः 
इत्यमर: । अयुने दशसहर्ख यया । 'एकदशशतसहसल्राण्ययुते लक्षे तथा प्रयुतम्‌ । कोव्यवुंदे 
च पद्म' स्थानात्स्थान॑ दशगुणं स्यात।! इत्यायभट्ट:। इद च मुनिशापात्परें वेद्तिठय न तु जन- 
न्वत्‌ , “पशष्टिवर्षसहल्लाणि जातस्य मम कोशिक ! । दुःवेनोत्पादितल्लाय न रासे नेतुमहेसि ॥९ 
हति रामायणविरोधात्‌ | नाप्यभिषेकात्पर तस्यापि सम्यग्विनीतमथ वर्महर॑कुमारमा दिश्य 
रक्षणविधो विधिवल्प्रजानाम! इति कौमारानुष्ठितत्वा भिधानात्स एवं विरोध इति ॥ १ ॥ 
न्‍्वयः--पाकशासनतेजसः, प्रथिवीं, शासतः, अनन्:, तस्य, किश्वित्‌, ऊने, शरदाम्‌ , 
अयुर्त, ययो ॥ १॥ दिनो 
सुधा-पाकशासनतेजसः - इन्द्रसदशपराक्रमस्य, एथिवीं - मेदिनी, शासतः « अनुशा सत्त:, 
पालयत इति यावत्‌ । अनुनछें: - अविकसरूद्दें, तस्य  पूर्वाक्तस्य, दशरथस्पेति यावत्‌ । 
किब्चित्‌- ईषत्‌ , शरदां > वर्षाणाम, अयुते > दशसहस्त्रं थयों 5 व्यतीयाय । “पश्टिवषसह स्त्रा - 
णि जातस्य मम कोशिक । दुःखे नोत्पादितश्नाय न राम नेतुमहैसि', इति वाल्मीकोयरामाय- 


६७२ रघुवंशमद्दाकाब्ये-- 


यणविरोधा दिदे सुनिशापादृध्व॑मवधायेम्‌ । अस्मिन्‌ सर्गेंडनुष्ठभाख्यइछन्द्स्तल्लक्ष्ण च-- 
'वक्त्रे नायाननलो।स्यातामब्धेय्योउजुष्टमिख्यातम? इति केदारमट्टेनोक्तम ॥ १॥ 

कोशः--'इन्द्रो मरुत्वान्मघवा विछोजाः पाकशासनः इत्यमरः । 'तेजो धाम्नि परा- 
क्रम । प्रभावेतसोश्वः इति विश्वः । 'ऋद्ध सम दे सिद्धान्ने! हति हेमः । “शत सहस्रमयुत 
नियुत्त प्रयुत_मतम्‌ ।'खसत्री कोटिखु दमिति क्रमाइशगुणोत्तरम? इति रत्नकोशः॥ १॥ 

समासादि--शासयतीति शासनः, पाकस्य ( वृज्रभ्रातुर्देत्यस्य ) शासन इति पाकशा- 
सनः ( त> पु० ), तद्गत्तेजों वस्य स तस्य पाकशासनतेजसः ( ब० द्री० )। न ऊना ऋद्धि 
यंस्य से भ्नु नद्धिस्तस्याननद: ( ब० बी> )॥ १॥ 

व्याकरेणम--शासतः - शास ( अनुशिष्टी--उकारेत्‌ ), शत्‌ । शासन ८ शास्‌+ णिच्‌ + 
नन्द्यादित्वाल्ल्यु: । ययोच्या+लिटू ॥ १॥ 

याच्यपरिव्तनम्‌ू--पाकशासनतेजसः, पएथिवीं, शासतः, अनुनछे:, तसू्य, किश्वित्‌ , ऊनेन, 
शरदाम्‌ , अयुतेन, यग्रे ॥ १ ॥ 

तात्पर्याथ:--इ न्द्रसटशवचेस: प्रथिवीं पालयतो महासमृद्धेस्तल्य दशरथरूय किब्विन्न्यू- 
नानि दशसहख्वर्पाणि व्यतीयुः ॥ १ ॥ 

भाषा5थ:-४ह न्द्र के सहश तज़स्वी, प्रथिवी का पांलन करने वाले, अधिक समृद्धिमान्‌ 
उस ( दशरथ ) को कुछ कम दश दजार वर्ष बीत गये ॥ १ ॥ 

अथ दशरथः पितृणां मोक्षकारणं पुत्र न प्रापत्याइ-- 

न चोपलेभे पृूर्वंषाम्र॒णनिर्मोच्तसाधनम्‌ । 
सुताभिधानं स ज्योति: सद्य:ः शोकतमो प्रपहम्‌ ॥ २ ॥ 

सक्चीविनी--नेति । स दशरथः पूर्वेपां पित॒णार्रणनिर्माक्षसाधनम्‌ , “एक वा अजणी यः 
पुत्री” इति श्रुतः, पितृणार्र॒णविमुक्तिकारणम्‌ । सद्यः शोक एवं तमस्तदपहन्तीति शोकतमो5- 
पहम््‌। अन्नाभयइूकर इतिवदुपपरदें5पि तदन्तविधिमाश्रित्य, “अप क्लेशतमसोः” इति डप्र- 
त्ययः । सुताभिधाने सुताख्य ज्यातिनापलेभे न प्राप च॥ २॥ 

अन्वयः--सः, पूवेपाम्‌ , ऋणनिसोक्षसाधनं, सच्चा, शोकतमो<5पद्, सुताभिधाने, ज्यो- 
तिः, न, च, उपलेभ ॥ २ ॥ 

सुधा--सः - प्‌वाक्तः, दशरथ इति यावत्‌। पूर्वेपां > पूचजानाम्‌ , अग्निष्वात्तादिपि- 
तृणामित्यर्टः । ऋणनिमोक्षसाधनम््‌ 5 ऋणनिबृत्तिकारणं, सद्यः- सपदि, शीघ्रमित्यर्थ: । 
शोकतमा5प - शोकरूपान्धकार निवा रकं, सुता भिधघानं> पुश्रार्ये, ज्योतिः> प्रकाश, न, 
च, उपलभ > न प्राप्तवान्‌ । चकारः पादप्रणार्थकः ॥ २॥ 

कोशः--पू्व' तु पूव जे । प्रागग्रे श्रुतिभेदे च” इति हेमः । “आत्मजस्तनयः सूनुः सुतः 
पुत्र इति, “आख्याहें अभिधान च नामधय चः! इति चामरः । 'ज्योतिरञो दिवाकरे । 
पुमान्‌ नपुंसक॑ दृष्टों स्यान्नक्षत्नप्रकाशयों:? इति मेदिनी । “अन्धकारोउखियां ध्वान्त तमिसत 
तिमिरं तमः इत्यमरः ॥ २॥ 

समासादि--ऋणल्य निमोक्ष इति इति ऋणनिर्माक्षस्तल्‍्य साधन तद्‌ ऋणनिर्मो- 
क्षसाथनम्‌ ( त० पु० ) | सुत एवामिधान यस्य तत्‌ सुताभिधानम्‌ ( ब० धी० )। शोक 
एवं तम इति शोकतमस्तदपह्चन्तीति तच्छोकतमो5पहमस्‌ ॥ २ ॥ 

व्याकरणमू--उपलेभे + उप+ लभ + लिटू । साधन > पाध ( संसिद्धों ), ल्युट्‌ । शोक- 
तमो5पहम्‌--इत्यश्र 'अभयहुर/? इति बदू उपपदे5पि तदुन्‍्तविधिमाश्रित्य “अप क्लेशतम- 
सोः! इति डप्रत्ययः ॥ २ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--तेन, पूर्वेषामू , ऋणनिर्माक्षसाधनं, सच्चे, शोकतमो5पह॑, रुतामिधा- 


सम्नो विनीसुधोपेते-दशमः सगे; । २७३ 


न॑, ज्योतिः, न, च, उपलेभे ॥ २ ॥ 
तात्पर्यारथ:--स राजा दशरथः पितणारूणविमुक्तिकारणभूर्त सद्चः शोकारूपान्धकारनि- 
वारक॑ सुताख्यं ज्योति लब्धवान्‌ ॥ २ ॥ 
भाषा 5थ:--उस € दशरथ ) ने पितरों के ऋण से छूटने के साधनभूत शीघ्र शोकरूपी 
अंधकार को हटाने वालो पुश्र नामक ज्योति को नहीं प्राप्त किया ॥ २ ॥ 
अथाय॑े दशरथो बहुकालपर्यन्तमहृष्टपृश्र: सन्‍नतिष्टदित्याह-- 
अतिए्टत्प्रत्ययापेच्तसंतति:ः स चिरं नपः 
प्राडुन्थादनभिव्यक्तरलोत्पत्तिरिवाणंवः ॥ ३ ॥ 


सक्षीविनी--अतिष्ठदिति | प्रत्यय॑ देतुमपेक्षत हति प्रत्ययापेक्षा संत्तियंस्थय स तथोक्तः, 
'प्रत्ययो 5घीनशपथज्ञानविश्वासद्दितुपु? इत्यमरः । स नृपः मन्धात्प्राइमन्थनात्पूतरेमनभिव्यक्ता - 
5हृष्टा रत्नोत्पत्तियस्य सो5णव इव चिस्मतिष्ठत्‌। सामग्यभावाद्विलम्बो न तु बन्ध्यत्वा- 
दिति भाव: ॥ ३ ॥ 

अन्वयः--प्रत्ययापेक्षसन्ततिः, नृपः, मन्धात्‌, प्राकू, अनभिव्यक्तरत्नोत्पत्ति,, अण॑वः, 
इव,'चिरम्‌ , अतिष्टत्‌ ॥ 8 ॥ 

धुधा-प्रत्ययापेक्षसन्ततिः > देत्वाकाडु प्रसुतिः, सनन्‍्तोनोत्पत्यथ यज्ञादिकारणाकाब्षी - 
त्यथ: । सा 5 पू्वोक्त,, नपफः८राजा दशरथः, मन्थात्‌ ८ मन्थनात्‌, प्राक्‌ ८ पूर्वम्‌ , 
अनभिव्यक्तरत्नोत्पत्ति; > अप्रकटितरत्नोद्धवः, अर्णेवः > समुद्रः, इव यथा, चिर - बहुका- 
लपरय॑न्तम्‌ , अतिष्ठत्‌- तस्थो ॥ ३ ॥ 

कोशः--'प्रत्ययः शपथे रन्धे विश्वासाचारदेतपु | प्रधितत्वे च सन्नादावधीनज्ञानयोरपि! 
इति विश्व: । “जनुजेननजन्मानि जनिरुत्पत्तिरुद्षवः इति, “समुद्रो5ब्थिरकूपारः (पारावार: 
सरित्पत्ति: । उदन्‍न्वानुद्धिः सिन्धुः सरस्वान्‌ सागरोडणवः इति चामरः ॥ ३ ॥ 

समासादि-प्रत्ययमपक्षत इति प्रत्ययापक्षा, प्रत्ययायेक्षा सन्‍्ततियंस्य स प्रत्ययापक्ष- 
सन्‍्ततिः ( ब० ब्री० )। रत्नानामुत्पत्तिरिति रत्नोत्पत्ति: ( त० पु० ), न अभिव्यक्ता रत्नो- 
त्वत्तियंस्य सो5नभिव्यक्तरत्नोत्पत्ति: ( ब० ह्रनी० )॥ ३ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--अतिष्ठत्‌- अ+छा € गतिनिवृत्तो ), लक +'पाघ्राध्मास्था? इति तिष्ठा- 
देश: । सन्‍्ततिः - सम्‌ + तनु ( विस्तारे--उकारत्‌ ), क्तिन्‌ू । अनभिव्यक्त ८ न + अभि+ 
वि+अण्जू-+क्तः ॥ ३॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--प्रत्ययापेक्षसन्ततिना, तन, न्ृपेण, मन्धात्‌ , प्राकू, अनभिव्यक्तरत्नों- 
त्पत्तिना, अणंवेन, इव, चिरम्‌ , अस्थीयत ॥ ३ ॥ 

तात्पर्याथः--यथा मन्धनात्पूर्वमप्रकटितरत्नोत्पत्तिः समुद्रों बहुकालपयं॑न्ततस्थों, तथा 
सन्‍्तानोत्पत्तियज्ञादिकारणाकाडु स राजा दशरथो बहुकालपर्यन्तमतिष्ठव्‌ ॥ ३ ॥ 

भाषा5थेः--संतानउत्पत्ति के कारण की अपेक्षा करनेवाला वह राजा ( दशरथ ), 
मंथन के पहले नहीं प्रकट हुये रत्नों की उत्पत्ति वाले समुद्र के समान बहुत समय तक 
स्थित हुआ ॥ ३ ॥ 

अथ ऋष्यशड्रादय ऋषय: पुत्रेश्यिज्ञमारेमिर इत्याह-- 

ऋष्यश्टज्ञादयस्तस्य सनन्‍्तः सनन्‍्तानका ड्िणः 
आरेभिरे जितात्मानः पुत्रीयामिश्टििस र्विजः ॥ ४ ॥ 

सझ्नीविनी--ऋष्येति। ऋष्यश्शड्ादयः,ऋष्यश्टड्ो नाम कब्विटषि: तदादयः ऋतुरूतों वा 
यजन्तीत्यत्विजों याशिकाः, “ऋत्विग्दशक्स्रग्दिगुष्णिगश्वयुजिक्र॒ज्ञां च!? इत्यनेन क्किबन्तो 
निपातः । जितात्मानः जितान्तःकरणाः संतानकादक्षिण: पृन्नाथिनस्तस्य दशरेथर्य पुत्रोयां 


२७७४ रघुवंशम हा काउये-- 


पुत्रनिमित्ताम्‌ , “पुत्राचछ च” इति छप्रत्ययः । इष्टि यागमारे भिरे प्रचक्मिरे ॥ ४॥ 

अन्वयः--जितात्मा नः, ऋष्यश्टड्रादयः, ऋत्विजः, सन्‍तः, सनन्‍्तानकाकझृक्षिणः, तस्य, 
पुत्त्रीयाम्‌ , दृष्टिम्‌ू , आरेभिरे ॥ ४॥ 

सुधा--जितात्मानः < जितान्त-करणाः, जितेन्द्रिया। इति यावत । ऋष्यश्शड्रादयः <- 
ऋष्यश्टड़ प्रभुतयः, ऋत्विजः + याजकाः, सन्त: भवन्तः, सन्तानका इलक्षिण: > वेशा भिला- 
पिणः, तस्य > पूर्वाक्तल्य, दशरथस्येति यावत्‌। पुत्रोयां > पुत्रयां, पुत्ननिमित्तामिति यावत्‌ 
इष्टि - यागं, पुत्रेष्टिमित्यथें;। आरभिरे 55 आरब्धवन्तः ॥ ४ ॥ 

कोश:--'वंशा उन्वयायः सनन्‍्तानः इत्यमरः । 'इष्टिमंतामिलाषे5पि संग्रहछोकयागयो:? 
इति मेदिनी | 'बृता: कुवेन्ति ये यज्षरत्विजी याजकाश्व ते? इति कात्यः ॥ ४ ॥ 

समासादि--ऋपष्यश्टड्र आदियेपां ते ऋष्यश्ड्रादयः ( ब० जी० )। सन्‍्ताने काड्रतीति 
सन्‍्तानकाड़ी तस्य सन्‍्तानकाड्लिण: । जिता आत्मानो येस्ते जितात्मानः (ब० ब्री३)। पुत्रों 
निमित्तमस्याः पश्नीया तां पुत्रनीयाम्‌ ! ऋतों यजन्तीति ऋत्विजः ॥ ४॥ 

व्याकरणम्‌ू-- आरेभिरे--आ + रभ ( राभस्ये ), लिट्‌ । पुत्रीयाँ > प्र +छः+टापू । 
इृष्टि > यज + क्तिन्‌ + सम्प्रसारणम्‌ । ऋत्विज: -- ऋतु + यज + क्िन्‌ + सम्प्रसारणम्‌ ॥ ४ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--जिता त्ममिः, ऋष्यश्शड्रा दिभिः, ऋत्विरिभिः, सन्निः, सन्‍्तानका ड्रिण:, 
तस्य, पुम्नीया, इष्टि,, आरेभे ॥ ४॥ 

तात्पर्या4:--जितेन्द्रिया: ऋष्यश्टड्रादयों महर्पयो याजकाः सनन्‍्तः पुन्नाथिनरूतरूय दशर- 
थर्य पुत्ननिमित्ते यज्ञ प्रचक्रमिरे ॥ ४ ॥ 

भाषा5थः--जितेन्द्रिय ऋष्यश्शेंण आदि ( ऋषियों ) ने याजक होते हुये संतान की 
इच्छा करने वाले उस ( दशरथ ) के पुत्र फे निमित्त यज्ञ ( पुत्रेष्टि ) का आरंभ किया ॥४॥ 

अथ तस्मिन्नवसरे देवा रावणेन पीड़िता: सन्‍्तों विष्णुमभिजग्मुरित्याह-- 

तस्मिन्नवसरे देवा: पोलस्त्योपप्छुता हरिम्‌ । 
अभिजम्मुनिदाघातांश्छायावृत्तमिवाध्चयगा: ॥ ५ ॥ 

सश्षीविनी--तस्सिन्निति । तस्मिन्नवसर पुत्रकामेष्टिप्रव्त्तिसमग्रे दवा: पुलस्त्यरूय गोशन्रा- 
पत्य पुमान्पालस्त्यों रावण: तनोपप्छुताः पोडिताः सन्‍्तः निदाधार्ता घर्मातुराः अध्वानं गचछ- 
न्तीत्यध्वगाः पान्था:, “अन्तात्यन्ताध्वद्रपारसर्वानन्तंपु डः? इति डप्रत्ययः | छायाप्रधाने 
वृक्षमिव, शाकपाथिवादित्वाल्समासः । हरि विप्णुममिजरसुः ॥ ५ ॥ 

अन्वयः--तस्मिन्‌ , अवसर , देवाः, पौलस्त्यों-प्छुताः, 'सन्तः निदाघातांः, अध्वगा:, 
छायावृक्षम्‌ , इव, दरिम्‌ , अभिजग्मुः॥ ५॥ 

सुधा--तस्मिन्‌  पूर्वाक्ती, अवसर - समये, पृत्रेटयारम्भणक्राऊ इति यावत्‌। देवा: +-- 
सुराः, पोलस्त्योपप्लुताः 5 रावणपीडिताः, सन्‍त इति शेषः | निदाधार्ताः> ग्रीष्मव्याकुछाः, 
घर्मातुरा इति यावत्‌ । अध्चगाः 5 पथिकाः, छायावृक्षम्‌ -- अनातपपादपम्‌ , छायाप्रधानद्रम- 
मित्यथ: । हृव यथा, हरि विष्णुम्‌ हे अभिगग्मुः - अभिगतवन्तः ॥ ५ ॥ के 

को शः--'अमरा निजरा देवाखिदशा विद्युघा: सुरा? इत्यमरः । 'पौलस्त्यो रावणो श्रीदे? 
इति, 'हरिवाताकचन्देन्द्रयमोपेन्द्रमरीचिपु । सिद्दाथकपिभेकाहिशुकलोकान्तरेषु क इति च 
विश्व: । 'घर्मो निदाघः स्वेदः स्यात! इति, “अध्वनीनो5ध्वगो5ध्वन्यः पान्थः पथिक इत्यपिः 
इति चामरः ॥ ९ ॥ 

समासादि--पुरूस्त्यस्य गोन्रापत्य पुमान्‌ पोलस्त्यस्तेनोपप्छुता इति पौलह्त्योपप्लताः 
(त० पु०) । निदाधेनार्ता इति निदाघार्ताः (त०५०)। छायाप्रधानो वृक्ष इति छायाजृक्षरूत॑ 
छायावृक्षम्‌ ( शाकपाथिवादिः ) । अध्वानं गच्छन्तीत्यध्वगा: ॥ ५॥ 


सजञ्जीविनी सु धोपेते-दशमः सर्गः | २७५ 


व्याकरणम्‌--पोलस्त्य न पुलठ्स्त्य+-अण । उपप्लुताः 5 उप+प्लुड ( गतो--छिति )ै; 
पा । अभिजर्मुः> अभि+गम्‌+लिद । अध्चगाः - अध्चन्‌ + गम्‌+ 'अन्तात्यन्ताध्व? इ- 
त्यादिना ड:+टेलॉोप:॥ ५ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌ू--तस्मिनू , अवसरे, देवे:, पोलस्त्योपप्लते:, 'सद्तिः निदाघातें:, 
अध्वगेः, छायावृक्ष:, इव, हरि, अभिजग्मे ॥ ९ ॥ 
तात्पर्याथः--यथा पथिका: घर्मातुराः सन्‍्तइछाया प्रधानवृक्षम भसिगचछन्ति, तथा पुत्रक्रा- 
मेष्टिप्रव्त्तिकाले देवा: रावणेन पीडिताः सन्‍्तो विष्णुमभिजग्मः ॥ ५॥ 
भांपाउथै:--उस समय देवता छोग रावण से पीडित होकर, जेसे बटोही घाम से व्या 
कुल होकर छायावाछे वृक्षों के समीप जाते हैं, बेसे ( भगवान्‌ ) विष्णु के समीप गये ॥५॥ 
अथ भाविन्यां कार्यसिद्रो अविरूम्बों भवतोत्याह-- 
ते च प्रापुरुदन्चन्तं बुवुधे चादिपूरुषः 
अव्यात्तेपो भविष्यन्त्या: कार्यसिद्धहि लक्षणम ॥ 
सभीविनी--त इति। ते देवाश्रोदन्वन्त समुद्रम ,'उदन्वानुदधों च” इति निपात:। प्रा 
पुः । आदिपुरुषां विष्णुश्व बुब्॒ध, योगनिद्रां जहावित्यथे: । गमनप्रतिबाधयोरविलम्बार्था च- 
कारो । तथा हि--अव्याक्षेपो गम्यस्याव्यासड्रः, अविल्म्ब इति यावत । भजिष्यन्त्या: का- 
यंसिद्धेलेक्षण लिड़' हि । उक्त च-'अनन्यपरता चास्य कार्यसिद्धेस्तु लक्षणम” इति॥ ६ ॥ 
अन्वयः--ते, च, उदन्वन्तं, प्रापु,, आदिपुरुष:, च, बुब्रुच, हि, अव्याक्षेपः, भविष्यन्त्या 
कायसिद्धेर, लक्षणम्‌ , 'अम्तिः ॥ ६ ॥ 
सुधा--ते - पूवाक्ता:, देवा इति यावत्‌ । च, उदन्वन्तं 5 सागरे, प्रापु:> प्राप्तवन्तः, 
आदिपूरुष: ८ विष्णु:, च, बुबुध # जागरितवान्‌ , योगनिद्रां जहावित्यथे: । हि - यतः, अच्या - 
क्षेपः 5 अविलम्ब:, भविष्यन्त्या: - भाविन्या:, का्येसिद्धें: - कतंञ्यनिष्पत्ते:, प्रयोजनसाफ - 
ल्यस्यति यावत्‌ । लक्षण - चिह्दम्‌ , अरूतीति शेषः ॥ ६ ॥ 
कोशः--'उदन्वानुदधिः सिन्धुः सरस्वान्सागरा5णंव इत्यमरः । सिद्धि: ख्री योगनि 
प्पत्तिपादुकान्त घिवृद्धिपु! इति, 'लक्षण नाम्नि चिह्दे च सारस्यां लक्षणा क्चित! इति च 
मंदिनी ॥ ६ ॥ 
समासादि--उदका नि सन्त्यत्रेत्युदन्वान्‌ तमुदन्वन्तम्‌ । आदिश्रासो पूरुष इत्यादिपूरुष 
( क० घा० )| न व्याक्षेप इत्यव्याक्षेप: | कार्यस्य सिद्धि रिति का्येसिद्धिस्तस्याः कार्यसिद्धे: 
(त० पु० )॥ ६ ॥ 
व्याकरणम्‌--प्रापुः ८ प्र + आप्ल्+लिट_ । उदन्वन्तम्‌ - उदक+'“उदन्वानुदधो चः 
इति मत्वन्तों निपातितः । बुब॒थे > बुध ( अवगमने ), लिटू । अव्याक्षेप:- न+वि+ 
आ+भक्षिप +घज ॥ ६ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--तें:, च, उदन्वान्‌ , प्राप, आदिपूरुषेण, च, बुचुये, :हि, अव्याक्षेपेण, 
भविष्यन्त्या:, कार्यसिद्धं, लक्षणेन, 'भूयत! ॥ ६ ॥ 
तात्पर्याथ:--त देवाश्व समुद्र प्रापु, भगवान्‌ विष्णुश्र योगनिद्रां जहां, यतो5विलम्बो 
भविष्यन्त्या: कार्यसिद्धेलिड्रमस्ति ॥ ५ ॥ 
भाषाउथ--त्रे ( देवतालोग ) समुठ्ठ पर गये, और आदिपुरुष ( भगवान्‌ विष्णु ) 
जागे, क्‍्यांकि विलम्ब न होना,होनेवाली कार्य की सफलता का चिह्न ( है ) ॥ 
अथ देवाः शेपरूय शरीररू्पसिहासनमु पविष्ठ विष्णु ददशुरित्याह-- 


भोगिभोगासनासीनं दद्वशुस्तं दिवोकसः । 
तत्फणामणडलोद्चिम शिद्योतितत्रिग्रहम्‌ ॥ 9 ॥ 


२७६ रघुवशमहाकाव्ये-- 


सझ्लीविनी--भोगीति । धोरोको येषां ते दिवोकसो देवाः , प्रषोद्रा दित्वात्साधुः। यद्वा,दिव 
शब्दो5दन्तो5प्यस्ति | तथा च ब॒द्ध चरिते-'न शोभते तेन हि ना विना पुरे मरुत्वता वृत्नवधे 
यथा दिवम्‌ ।? इति । तत्न 'दिवु क्रीडादो? इति घातोः इगुपणज्ञाप्रीकिरः कः” इति कः | दिव- 
मोक एपामिति विग्रहः । भोगिनः शेषस्य भोगः शरीरम्‌ , 'भोगः सुखे रुह््यादि भर तावदेश्र 
फणकाययो:? इत्यमरः । स एवासने सिहासने तन्नासीनमुपविष्टम , आसे: शानच्‌ , “ईदासः” 
इतीकारादेशः । तस्य भोगिनः फणा मण्डले य उदचिप उद्बश्मयो मणयस्तेद्यांतितविग्रह त॑ 
विष्णु ददशु: ॥ ७ ॥ 

अन्वयः--दिवोकसः, भोगिभोगासनासीने, तत्फणामण्डलोदर्चिमंणिद्योतितविग्रहं, ते 
ददशुः ॥ ७ ॥ 

सुधा--दिघोकसः < देवाः, भोगिभोगासनासीन - शेषशरीरख्पसिहासनोपविष्ट, तत्फ 
णामण्डलोदरचिमंणिद्योतितविग्रह -- शेषफटा समूहो दूग तमयूखम णिशो भितशरी रै, तं > हरि, वि 
प्णुमिति यावत्‌ । ददशुः - दृष्टवन्‍्तः ॥ ७ ॥ 

कोशः--'भोगः सुखे घने पुंसि शरारफगयोम॑तः ॥ पालनेष्म्यवहारे चयोपिदादिश्वता- 
वि! इति मेदिनी । 'फटायां तु फणा हया?। इत्यमर: । 'अथाचिमंयूरशिखयोन ना? इति 
मंदिनी ॥ ७ ॥ 

समासादि--भोगिनों भोग इति भोांगभोगः (त०पु०), स एवासनमिति भोगिभोगा- 
सनम्‌ (क०घा०), तत्रासानस्त भागिभागासनासानम्र्‌ ( त3 पु०)॥ द्योरोको यपां ते दि 
वोकसः (ब०्व्ी०) ।फणाया मण्डऊमिति फणामण्डलूम्‌ , उदाचिपश्च त मणय इत्युदचिर्मणय 
(क> घा०), तस्य फणामण्डर्ल तस्समिन्नदचिसंणय इति तत्फणामण्डलोद्चिर्मणयः (त० पु०), 
तेद्यातितो विप्रहो यस्य सर तत्फगामण्डलोदचिमंणिग्रातितविग्रहम्‌ ( ब० ब्री० ) ॥ ७॥ 

व्याकरणम्‌ू--आ सानम्‌ -- आस (उपवशन ), शानच्‌ +'इदासः इ ताकाराद शः । ददशु: ७ 
दृशिर्‌ ( प्रेक्षेग--इरित्‌ ), लिट । द्यातित  झत ( दीघतो ), क्तः+इृट्‌ ॥ ७ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌-- दिवौको भिः, भोगिभोगासनासीनः, तत्फणामण्डलोदर्चिमंणिश्ोतित- 
विग्रहः, सः, दह शे ॥ 

तात्पर्यार्थ:--देवा: शेपरूय शरीररूपसिहा सने समुपविष्ट शेषस्य फटामण्डलोड श्मिमणिपिः 
शो भितशरीरं ते विष्णु दृहझ्युः ॥ ७ ॥ 

भापाउर्थ:-देवताओं ने शेष के शरीर रूपी आसन पर बेटे, उस ( शेष ) के फणमंडल 
के किरण युक्त मणियों से शोभायमान शरीर वाले उस ( विष्णु ) को देखा ॥ ७॥ 

किन्न देवा; लक्ष्म्या अझे छतचरणं विष्णुं दद्शुरित्याह-- 

थअ्रियः पद्मनिपयणायाः क्षोमानतरितमेखले । 
अड्डे निच्तिप्तचरणमास्तोणकरपज्लते ॥ ८ ॥ 
सज्ञीविनी--भ्रिय इति। कीदशं विष्णुं पद्मे निपण्णाया उपविशया: श्रियः क्षेमान्तरिता 
कलचव्यवहिता मेखला यस्य तस्मिन्‌ू , आस्तीर्णा करपछयो पाणिपल्लवो यस्मिन्‌ , विशेष 

णद्दयेनापि चरणयोः सांकुमायात्करटिमेखलास्पर्शासहत्य॑ सूच्यते । तस्मिन्न छठे निक्षिप्तो चर- 
णो गेन तम्‌ ॥ 

अन्वयः--पप्मननिषण्णाया;, श्रियः, क्षौमान्तरितमेखले, आरुततीणंकरपलछवये, अडे, निश्षिप्त 
चरणं, 'तं-दिवोकसः--दुद्शु/ ॥ 

सुधा--पदूमनिषण्णायाः <- कमछोपविष्टायाट, अयः ८ लक्ष्म्या:, क्षौमान्तरितमेखले -- 
अंशुकाच्छा दितरशने, आस्तोणंकरपलबर - प्रसरितपाणिरूपकिसलये, अडे - उत्सड़े, निक्षि- 
घचरण - रतपा ते--दिवीकल “-२5>3: दांत पृत्रण भ।गिभोगासना सीनमिति सप्त म- 
इलोकेन सम्बन्धा बोध्यः | एवं चतुद शइलोकपर्यन्ते सम्बन्धो विद्यत इत्यबधायत्र ॥ ८ ॥ 


सजञ्जो विनी छुघो पेते-दशमः सगे; । २७७ 


कोशः:--“लक्ष्मीः पद्मालया पद्मा कमला श्रोहंरिप्रिया? इत्यमरः । 'क्षोमे वल्कलजां 
शुके । शणजे5तसीज? इति, “अडी रूपक्रभेदागश्रिल्ठें रेखाजिभूषणे । रूपकाशान्तिक्रोत्सड्- 
स्थाने! इति च मेदिनी ॥ ८ ॥ 

समासादि--पद्मे निषण्णेति पद्मनिषण्णा, तस्या: पद्मनिषण्णायाः: ( त० पु> )। क्षोमे- 
नान्‍्तरिता मेखला यरूय स तस्मिन क्षोमान्तरितमेखले ( ब० ब्री० ) । ।निश्षिप्तों चरणों य्रेन 
सतं निक्षिप्ततररणम्‌ ( ब० बी० )। करों पल्‍लवाविवेति करपछवो ( क० घा० ), आस्तीर्णो 
करपलवो यस्मिन्‌ स तस्मिन्नास्तीणंकरपलछने ( ब> धी० ) ॥ ८ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--निषण्णाया: 5 नि +पद्‌ू+क्तः+टापू । निश्षिप्तनि+क्षिप+क्तः । 
आस्ताणं >> आ+स्तृण्‌ +क्तः ॥ ८॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌्-पद्मनिपण्णायाः, श्रियः, क्षोमान्तरितमेखले, आस्तीर्णकरपलवे, अड़ें , 
निक्षिप्ततरण:, 'सः--दिव्वेकोमसिः:--दहशे! ॥ ८ ॥ 

तात्पर्याथेः-देवाः पद्मोपविष्टाया; लक्ष्म्या: दुकुलेनाउछा दितमेखदे प्रसरितपाणिरूपपलछये 
अर घतचरणं ते विष्णु ददशुः ॥ ८ ॥ 

भाषार्थ:--कमल पर बेठी हुई लक्ष्मी के बस्चों से ढक्े करधचनी वाले ( ओर ) हाथ रूप 
लव बिछ हुये अंक में चरणों को घरे ( उस विप्णु को देवताओं ने देखा ) ॥ ८ ॥ 

किन्न देवा: पीताम्ब) घरे विष्णु दृहशुरित्याह-- 
प्रबुद्धपुएडरीकाद्त बालातपनिभांशकम्‌ । 
दिवस शारद्मिव प्रारम्मसुखदशेनम्‌ ॥ ९ ॥ 

सशभ्रीविनी--प्रबुहे ति । पुनः कोटशम ? प्रजुद्धें विकसिते पुण्डरीके सिताम्भोज इंच अ 
क्षिणी यरूय तम्‌ , दिवसे तु पुण्डरीकमेवाक्षि यस्थेति विग्रह: , बालातपनिभमंशझुकं यल्य तम्‌ , 
पीताम्बरधरमित्यर्थ: । अन्यश्र बालातपव्याजांगुकमित्यर्थ: । “निभा व्याजसदक्षया: इति 
विश्व: । प्रकृष्ट आरम्भो योगो येषां ते प्रारम्भाः योगिनः तेपां सुखदर्शनम्‌ , अन्यत्न प्रारम्भ 
आदो सुखइशंनं शारदे शरत्संबन्धिन दिवसमिव स्थितम्‌ ॥ ९ ॥ 

न्वयः--प्रकुद्ठ पण्डरीकाक्ष, बालातपनिभांशुकं, प्रारम्भसुखदर्शने, शारदं, दिवसम्‌ , 

इव, “स्थित! 'तं-द्वोकसः-ददझु/ए ॥ ९ ॥ 

सुधा--प्रबुद्धपुण्डरीकाक्षे > प्रफुल्लसिताम्भो जतुल्यनयने, बालातपनिभांशुक॑ > प्रातः - 
कालिकघमेसदृशवरस्त्रं, पीताम्बरधरमित्यर्थ: । प्रारम्भसखदशेन 5 योगिसुखावलाकनं, योगि- 
गम्यमित्यर्थ: । शारद॑ > शरत्सम्बन्धिने, दिवसे >> दिनम्‌ , हव > यथा, स्थितमिति शेपः । 
'त-दिवौ कसः--ददशु/ ॥ दिवसपक्षे--पुण्डरीकाक्षे -- सिताम्भाजख्पनेन्नं, बालातपनिभांशु- 
के « बालातपव्याजवख्य, प्रारम्भसुखदर्शनम्‌ 5 आदो सुखावलोकनमिति बोध्यम्‌ ॥ ९ ॥ 

को शः--पुण्डरीक॑ सिताम्भाजम? इत्यमरः । “निभ्ः ख्यात्सहशे व्याजे? इति हैमः । 
धद्धमाच्छादने वासइचेलं वसनमंशुकम! हति, 'घसत्रों दिनाहनी वा तु कीबे दिवसवासरो 
'हति चामर:॥ ९ ॥ 

समासादि--प्रबुद्धे च ते पुण्डरीक इति प्रबुद्धपुण्डरीके ( कर धा० ), प्रत्जद्धपुण्डरीके 
इव अक्षिणो यस्य त॑ प्रबुद्धपुण्डरीकाक्षम्‌ ( ब० ज्ी० )। बालश्रासावातप इति बालातपः 
( क० घा० ), बालातपनिभम्‌ अंशुकं यर्य स ते बालातपनिभांशुकम्‌ ( ब० वब्री० )। प्रकृष्ट 
आरम्भो योगो येषां ते प्रारम्भा: ( योगिनः ), तेषां सुखेन दर्शनमिति प्रॉरम्भसुखदर्शनम्‌ 
( स० पु० ) ॥ दिवसपक्षे--प्रतुद्ध पुण्डरोकुमेव अक्षि यब्य वे प्रबुद्धपुण्डरीकाक्षम्‌ ( ब्बठ 
बो० ) | बालातपनिभम्‌ अंशुकं यस्य तं॑ बाछातपनिभांशुकम्‌ ( ब० धो० )। प्रारम्भे सुख्ब- 
दर्शन यर्य ते प्रारम्भसुखदर्शनम्‌ ( ब० थी० ) ॥ ९ ॥ 


२४ रघु० 


श्ड्ट रघुवंशम हदाकाब्ये-- 


व्याकरणम्‌ू-प्रबुद्ध ७ प्र+बुध+फक्तः। अक्ष> अक्षि+अच्‌ । शारदे > शरत्‌+अण । 
प्रारम्भ < प्र + रभ ( राभस्ये ), घर +नुम्‌ ॥ ९ ॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌-प्रबुद्धपुण्डरीकाक्षः, बालातपनिभांशुकः, प्रारम्भसुखदर्शनः, शारदः, 
दिवसः, इव, 'स्थितः 'सः-दिवौकों भि:-दहशे? ॥ ९ ॥ 
तात्पर्याथं:--देवा: विकसितकमलनयन प्रातःका लिकरविसद्शवसनधा रिणं योगिनां सुख- 
दर्शन शरत्का लिक॑ दिवसमिव स्थित ते विष्णुं दृहशुः ॥ ९ ॥ 
भाषा54:--विकसित कमल के सहझशनेत्र, प्रातः काल के घूप के समान वस्त्र ( और ) 
योगियों के सुख पूर्वक दर्शन वाले शरद सम्बन्धी दिन की नाई स्थित हुये ( उस विष्णु को 
देवताओं ने दखा )॥ ९ ॥ 
किन्न देवा: श्रीवत्साख्ये लाण्छने कोस्तुभनामकं मणि च घारयन्ते विष्णु दृद्शुरित्याह-- 
प्रभापनुलिप्श्रीवत्स लच्मी विश्रमदपंणम । 
कोस्तुभाख्यमर्पां सारं बिप्राणं बृहतो रसा ॥ १० ॥ 
सञ्जी विनौ-प्रभेति । पुनः किविधम्‌ ? प्रभयाउनु लिप्तमनुर जित श्रीवत्से नाम लाण्छन॑ 
येन त॑ लक्ष्म्या विश्रमदर्पणः फीस्तुम इत्याख्या यसह्य तम्‌ अपाँ समुद्राणां सारे स्थिरांसम्‌ , 
अम्मयमणिमित्यथे: | बृहतोरसा विशालवक्षःस्थलेन बिश्राणम्‌ ॥ १० ॥ 
अन्वयः--प्रभा5नु लिप्श्रीवत्सं, लक्ष्मी विश्रमदर्पणं, कोस्तुभाख्यम्‌ , अपां, सार॑, बृहता, 
उरसा, बिश्ाएं 'तं-दिवौकसः-ददशु/ ॥ १०॥ 
सुचा-प्रभाउनुलिप्तश्रीवत्स 5 कान्त्यनुरज्षितख्वतरो मावतेचिकहं,.. लक्ष्मोविश्रमदर्पणं - 
श्रीविलासमुकुरभूते, कोह्तुमाख्य + कोस्तुभनामकम्‌ , अपां «» जलानां, समुद्राणामिति या- 
वत्‌ । सार > स्थिराशं, जलमयमणिमित्यर्थ: । बहता > महतो, उरसा > वक्षसा, बिश्नाएँ - 
घारयन्तं, 'तं-दिवौकसः-दहशुः? ॥ १० ॥ 
कोश:--लक्ष्मी: पद्मालया पद्मा कमछा श्रोह॑रिप्रिया? हति, 'दर्पणे मुकुरादर्शो” हृति, 
'कौस्तुभा मणि? इति, 'सारो बले स्थिरांशे चः इति चामरः। 'डरो वक्षसि मुख्ये स्यात? 
इत्यनेकार्थेसुप्रह: ॥ १० ॥ 
समासताद-प्रभया5चुलिपत श्रीवत्स यस्य सर्त प्रभाइनुलिप्तश्नीवत्सम्‌ ( ब०ब्री० )। 
लक्ष्मया विश्रमस्य दर्पणमिति लक्ष्मीविष्रमदर्पणम्‌ ( त3 पु० )। कोसख्तुभ इत्याझया यसूय 
स कोस्तुभाख्यस्तं कोस्तुमाख्यम्‌ ( ब० व्री )॥ १०॥ 
व्याकरणम्‌--भनुकिप्त न अनु + लिप ( उपदेहे ), क्तः | बिश्रार्ण > भु+ शानच्‌ ॥ १० ॥ 
वाउयपरिवर्तनम्‌-प्रभाउनु लिप्तश्नीवत्स,. लक्ष्मी विश्रमदर्पणे, कोस्तुभाख्यम्‌ , अपां, 
सार, बहता, उरसा, बिश्राणः, 'सः-दिवोको भिः-दहशे? ॥ १० ॥ 
तात्पर्यार्थ:-देवत्राः कान्त्याउनुरजितश्वेतरामावतंलाज्छनं॑ लक्ष्म्या विलापस्य दपेणभूर्त 
कौस्तुभनामक॑ जलमर्य मणि घारयन्त ते विष्णु ददुशुः ॥ १०॥ 
भाषा3र्थः:-कांति से श्रीवत्स ( इवब्ेत रोम के ।चट्ढ ) को अनुरज्ित करने बाली 
( और ) लक्ष्मी के विलास का दर्पणभूत कोस्तुभ नामक समुद्र का सारमय मणि को कड़े 
पक्षःस्थल में घारण करते हुये ( उस विष्णु को देवताओं ने देखा ) ॥ १० ॥ 
किश्ज द्वितीय॑ कल्पद्दममिव स्थित विष्णु ददशुरित्याइ-- 
बाहुमिविटपाकारेदिव्याभरणबूषितः । 
आविभूतमर्पां मध्ये पारिजाबधिवापरम्‌ ॥ ११ ॥ 
सज्ञीविनी-बाहुमिरिति । विटपाकारेः दीघेपीवरैरित्पर्थ: । दिव्याभरणभूषितैयां हुमिरुप- 
लक्षितम्‌ । अत एवापां सेन्चवानां मच्ये आविभूतमपर द्वितीय पारिज्ातमित्र स्थितम्‌ ॥११॥ 


सञ्जी विनी सुधोपेते-दशमः सगः । २७९. 


अन्वयः--विटपाकारेः, दिव्याभरणभूषितेट, बाहुमिउ, 'उपलक्षितम! अपां, मध्ये, आ- 
विभूृतम्‌ , अपरं, पारिजातम्‌ , इव, 'स्थितं? 'तं-दिवोौकसः-ददशुः ॥ ११ ॥ 

सुधा--विटपाकारे: ७ शाखाकृतिभः, शाखासहशेरित्यथे: । द्व्याभरणभूषिते: र श्रेष्ठ 
लड्डारमण्डित:,बाहुमि: > भुजैः,उपलक्षितमिति शेषः | 'अत एव! अपां > जलानां,समुद्राणा - 
मिति यावव्‌ । मध्य « मध्यभागे, आ विभूतं > प्रादुभूतम्‌ ,अपरम्‌ < अन्य,द्वितीयमिति यावत्‌ । 
पारिजातं > कल्पत्रु मम्‌ , इव - यथा, स्थितर्मिति शेष: । 'ते-द्वोकसः-ददझु/ ॥ ११ ॥ 

कोशः-- भ्रुजबाहू प्रवेशे दो” इति, “अलड्डारस्त्वाभरणं परिष्कारों विभूषणम! 
हति, 'पन्नेत देवतरवा मन्दारः पारिजातकः । संतानः कल्पवृकश्व पुसि वा हरिचन्दनम! इति 
चामरः ॥ ११॥ 

समासादि--विटप इवाकारो येषां ते तंविष्टपाकारे: ( ब० बो० )। दिव्यानि च तानन्‍्या- 
भरणानीति दिव्याभरणानि ( क० धा० ), तेभूषितानि तेंदिव्या भरणभूपिते: (त०पु०) ॥११॥ 

व्याकरणमू--आ विभूतस्‌ *- आविर+ भू +क्त: ॥ ११ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌ू--विटपाकारें:, दिव्यासरणभूषितें:, बाहुमिः, 'उपलक्षितः अपां, मध्ये, 
आ विभूतः, अपरः, पारिजातः, इचः, 'स्थित: 'सः-दिवोकोभिः- ददशे! ॥ ११ ॥ 

तात्पर्या५:--देवाः शाखा +दृशें: दिव्याभरणशोभितेभुंजेरुपलक्षितमत एवं समुद्रमध्ये 
प्रादुभत द्वितीय कल्पबृक्षमिव स्थित ते विष्णु ददझुः ॥ ११ ॥ 

भाषा5र्थ:--शाखा के सदश ( ओर ) श्रेष्ठ आभूषणों से शोभित भुजाओं से € युक्त, 
अत एवं ) समुद्र के मध्य में प्रगट हुये दूसरे पारिजात की नाई ( स्थित उस विष्णु को 
देवताओं ने देखा )॥ ११॥ 

किल्न विजयशढदे प्रकटयन्तीभिः शरीरवतीभिरखदेवतामिः सेवितं विष्णु ददशुरित्याह-- 
वेत्यस्त्रीगएडलेखानां मद्रागविलोपिमिः | 
हतिभिश्चेतनाव छ्धरुदीरितजयस्वनम ॥ १२ ॥ 

सश्चीविनी-देंत्येति । देंत्यस्त्रोगण्डलेखानामसुराड्रनागण्डस्थलीनां यो मदरागस्तं 
विल॒म्पन्ति हरन्तीति मद्रागविलोपिनः तेश्वेतनावद्धिः सजीवेहंतिभिः सुदशनादिभिः शखस्तेः, 
'रेरचिश्र शस्त्र च वहक्षिज्वाला च देतय: इत्यमर । उदीरितजयस्वन जयशब्दमुद्धो पयन्ती- 
मिमूंतिमतीभिरसदेवताभिरुपास्यमानमित्यथे ॥ १२ ॥ 

अन्वय:--देत्यस्रीगण्डलेखानां, मद्राग विलोपिभिः, चेतनावद्धिः, देतिमिः, उदीरितज- 
यस्वनें, 'ते-द्वोकसः-ददशुः? ॥ १२ ॥ 

सुधा-देत्यख्रीगण्डलेखानाम्‌ + असुराड्रनाकपो रूस्थली नां, मदराग विछो पिभिः 5 गरवेराग- 
द्वारिभि:, चेतनावन्निः 5 सजीव: प्राणयुक्तेरिति यावत्‌ । देतिभिः- अख्तेर, सुदर्शनादिशख्त्रे- 
रित्यथे: । डदीरितजयस्वनं > कथितविजयशढदं, 'तं-दिवौकसः-दह्झु/ ॥ १२ ॥ 

कोशः--“असुरादेत्यदेतेयदनुजेन्द्रारिदानवाः” इत्यमरः । “मदो रेतसि कस्तूर्यों गयें 
हपेंभदानयो:? इति मेदिनी । 'देतिज्वालाससूर्याशुपु! इति हेमः । चेतना संविदि स्रियाम्‌ । 
वाच्यवत प्राणयुक्ते? इति मेदिनी ॥ १२ ॥ 

समासादि-ैत्यानां ख्नरिय इति देत्यश्रियस्तासां गण्डलेखास्तासां दत्यस्न्नीगण्ड- 
लेखानाम्‌ ( त० पु० )। मदस्य राग इति मदरागरूतं विल॒म्पन्तीति तेंम॑दरागविलोपिभिः 
( त० पु० )। चेतना विद्यत एपषां ते तेड्चेतनावद्धिः । जय्रूय स्वन इति जयस्वनः 
( त० पु० ), उदारितो जयस्वनों यस्य स तमुदीरितजयस्वनम्‌ ( ब० बी० )॥ १२ ॥ 

 व्याकरणम--विलोपिभिः ७ वि+ लुप+ इनि: | देतिभिः> द्वि ( गतों )+ 'ऊतियूति- 

जूतिसात्दिितिकोतेयश्र! इति क्तिन्नन्तो निपातितः । उदीरित> उत्त+ईर+क्त:+ह7 ॥ १२ ॥ 


बप्० रघुवंशम द्वाकाव्ये-- 


वाच्यपरिवतेनम्‌ू--दत्यस््रोगण्डलेखा नां, मदरागविलोपिभिः, चेतनावक्निः, देतिभिः, 
डउदीरितजयस्वनः, 'सः--दिवौको भिः--दहशे! ॥ १२ ॥ 

तात्पयांर्थ:-- देवा: असुरस्न्नीकपोलस्थलीनां मदरांगहारिणीमिमृतिमतीभिजंयशब्दमुदू 
घोषयन्तीमिः सुदर्शनागर्न्रदेवता भिः सेव्यमान त॑ विष्णु दद्झुः ॥ १२ ॥ 

भ।पा5थ:-देत्यों की स्त्रियों के कपोलस्थल के मदराग को दूर करने वाले सजीव 
अख्त्रों से कह्टे गये जय शब्द वाले ( उस विष्णु को देवताओंने देखा )॥ १३ ॥ 


कि देवाः विनीतेन प्रबद्धाअलिना गरुटेनोपासितं विष्णु दृद्श्युरित्याह-- 


मुक्तराषविरोधेन कुलिशवणलच्म्णा । 
उपस्थित प्राभ्लिना विनीतेन गद्धत्मता ॥ १३॥ 


सभ्नीविनी--मुक्तेति । मुक्तों भगवत्संनिधानात्त्यक्तः शेषेणाहीश्वरेण सह विरोधः सह ज- 
सपि बेर यन तन कुशिलब्रणा वदच्रवणा अम्ृताहरणकाल इन्द्रयुद्धे ये वच्धप्रहारास्त एवं ल्ष्मा- 
णि यरूय स तन, प्रवद्धाउश्न लियंन तन प्राभ्नलिना, प्रवद्धा श्नलिनेत्यर्थ: । विनीतेनानुद्धतेन 
गरुत्मतापस्थितमुपा सितम्‌ । पुरा किल मातलिप्राथितन भगवता तद़दुहितुर्गृणकेश्याः पत्यु 
कसू्यचित्सपेस्य गरुढादभयदाने कूते स्वातरिपक्षरक्षणक्षुमित पक्षिराजं॑ त्वद्गोंढाह त्वत्तो बलाब्य 
इति गवित स्ववामतजनीमारणंव भडक्त्वा भगवान्विनिनायेति मद्दाभारतीयां कर्थां सूच- 
यति विनातनेत्यनेन ॥१३॥ 

अन्वयः--मुक्तशेपविरोधन, कुलिशघणलक्ष्मणा, विनीतेन, प्राभ्लिना, गरुत्मता, उप- 
स्थित, 'तं--दिवौकसः--दहृझु? ॥ १३ ॥ 

सुधा--मुक्तशेपविरोधन > त्यक्तानन्तस्वाभा विकर्वे रण, (१)कुलिशवणलक्ष्मणा 5 अमृता - 
हरणका लिकवज्ञ प्रहा रचिह॒घरेण, विनीतेन - नम्रेण, प्राक्षलिना > सम्पुटितकरेन, गरुत्मता >» 
गरुडेन, उपस्थितम्‌ - उपसेवितं, 'तें--दिवौकसः--दहशुः? ॥ १३ ॥ 

कोश:--शेषो 5नन्तः इति, “वर विरोधों विद्वेंप”” इति, द्वादिनी वज़मस्त्रों स्यात्‌ 
कुलिश भिदुर पवि/ इति, “गरुत्मान्‌ गरुइस्ताक्ष्यों वेनतेयों खगेश्वरःः इति चामरः ॥ १३ ॥ 

समासादि--मुक्त: शेषेन सह विरोधों येन स तेन मुक्तशेषविरोधेन ( ब० धी० )। 
कुलिशस्य बणा इति कुलिशबणाः € त० पु० ), ते एवं लूक्ष्माणि यरूय स तेन कुलिशबण 
लक्ष्मणा ( ब० प्री० ) | प्रबद्धो5श्नलियेंन स तेन प्राज्जलिना ( ब०वब्रो० ) । गरुतः ( पक्षाः ) 
सन्त्यस्येति गरुत्मान्‌ तेन गरुत्मता ॥ १३ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--उपस्थितम्‌  उप+ष्टा+क्तः+इत्वमू ।+ विनीत5वि+णोज्‌ + क्तः । 
गरुत्मता - गरुत्‌+ मतुप्‌ ॥ १३ ॥ 

वाच्यपरिततंनम्‌--मुक्तशेषविरोधेन, कुलिशब्रणलक्ष्मणा, विनीतेन, प्राज्जलिना, गरु- 
त्मता, उपस्थितः, 'सः--दिवोकोशिः--दहशे? ॥ १३ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--देवाः अहदीश्वरेण शेपेण सह स्वाभाविकमपि चेर॑ त्यक्ततता अमृताहरण- 
समये इन्द्रेंण सह युत्दे वज्ध प्रहाररूपचिक्ृषारिणा नम्रेंण प्रबद्धयाअलिना गरुईनोपासित तै 
विष्णु दहशुः ॥ १३ ॥ 

भाषा5थ:--शेष नाग के साथ ( स्वाभाविक ) बेर को छोड़े हुये ( अमृत छाने के 
समय इंद्र के साथ युद्ध में ) वच्ध के प्रहार रूप चिह्न वाले, नम्र ( ओर ) हाथ जोड़े गरुड़ 
से सेवित ( उस विष्णु को देवताओं ने देखा ) ॥ १३ ॥ 
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(१) पोराणिकी कथा--पुरा किल गझडः स्वमातुर्विनतःया: कद कृत दास्यमुक्तपे कदवा अथममृतानयनाय 
स्वर्ग गतः । तत्र इन्द्रण सह युद्ध हन्द्रकृतकुलिशभहारेण गझंडस्य अगा; संजाता इत्यायनुसंपेया । 


सअाविनी सुधोपेते-दशमः सर्गः । २८१ 


किल्न देवा: सुखशयनएच्छकान्‌ भग्वादीनषीननुगृहन्त त॑ दहशुरित्याह-- 
योगनिद्रान्तविशदें: पावनैरचलो कने 
भृग्वादीननुग्रहन्त सोखशायनिकानषीन्‌ ॥ १४ ॥ 
सअभीविनी--योगेति । योमो सनसो विषयान्तरव्यातृत्ति: ततुपा या +ि्धा तस्या अन्‍्ते 
अवसाने विशदेः प्रसन्नेः पावने: शोधनेरवछो कनेः सुखशबन प्रच्छन्‍्तीति सोखशायनिकास्तान्‌ , 
“पृ5्छतो सुस्नातादिभ्यः” इत्युपर्सस्यानाट्ठकप्रत्ययः । भृग्वादीनपोननुमृहन्तम्‌ ॥ १४ ॥ 
अन्वयः--योगनिद्रान्तविशदैः, पावने:, अवलोकनेः, सोखशायनिकान , भग्वादीन , 
ऋषी न्‌ , अनुयृहन्तं, 'तं--दिवोकसः--दुद्शुः ॥ १४ ॥ 
सुधा--योगनिद्वान्तविशदेः > वित्ततृत्तिनिरो धरूपनिद्रा उवसाने प्रसन्न, पावनेः -- पव्िग्रे 
अवलोकने: > दरशंनेः, सोखशायनिकान्‌ > सलशयनएठक्कान , भ्ग्वादीन> भ्युप्रस्वतीन , 
ऋषीन्‌ -+ सत्यवचस:, अनुगृहन्तम्‌ > अनुकम्पयन्ते, “तै--दिवॉकसः--दह्शुः ॥ १४ ॥ 
कोश;--“ऋषय: सत्यवचसः” इत्यमरः ॥ १४ ॥ 
समासादि-योगरूपा निश्रेति योगनिद्रा ( क० धा८ ), तस्या अन्के विशदास्ते 
योगनिद्रान्तविशदें: ( त० पु० )। पाव्यत एमिस्ते: पावनें:। भ्रयुरादियेंपां ते तान 
भग्वादीन्‌ ( ब० बी० ) | सुखशयन पृच्छन्‍्तीति तानू सुखशायनिकान्‌ | ऋषन्ति ( जान- 
न्‍न्ति ) इति ऋषयस्तानषीन्‌ ॥ १४ ॥ 
व्याकरणम्‌ू-पावने:  पूजू ( पवने--जित्‌ ), करणे ल्युट्‌ । अनुगृह्नन्तम्‌ - अनु + 
ग्रह + शल्‌ । सौखशायनिकान्‌ - सुखशयन+ पृच्छत्यथें ठकू ॥ १४ ॥ 
वाच्यपरिवतेनम--योगनिद्रान्तविशदेः, पावने:, अवलोकनेः, सोखशायनिकान, भूृग्वा 
दीन , ऋषीन्‌ , अनुगृहन्‌ , 'सः--दिवौकोमिः--दहशे! ॥ १४ ॥ 
तात्पर्याथ:--देवा श्रित्तवृत्तिनिरो धरूपनिद्रा 5वसा ने प्रसन्‍्ने: शोधनदंशने: सुखशयन:च्छ- 
कान भृग्वादीनपीननुकम्पयन्त ते विप्णुं दहशुः ॥ १४॥ 
भाषा5थ:--योग ८ चिक्तवृत्ति के रोकने ) रूप निद्रा के अंत मे प्रसन्न € ओर ) पवित्र 
अवलोकन ससुखशयन पूछने वाले भ्रगु आदि ऋषियों को अनुगृहीत करते हुगरे ( उस 
विष्णु को देवताओंने देखा ) ॥ १४॥ 
अथ इत आरभ्य द्वात्रिशच्छूलोकपर्यन्तं विष्णा: देवक्ृतस्तुतिमा ह-- 
प्रशिपत्य सुरास्तस्म शमयत्रे सुरद्धिषाम । 
अथन तुप्ट्वुः स्तृत्यमवारुमनसगोचरम्‌ ॥ १५ ॥ 
सझ्लोविनी-प्रणिप्त्यति । अथ दशनानन्तर॑ सुराः सुरद्विषामसुराणां शमयित्रे विनाश- 
काय तस्मे विष्णवे प्रणिपत्य स्तुत्ये रूतात्राईम्‌ , “एतिस्ठुशास्बृहजुपः क्यप्‌” इति क्यप्प्र 
त्ययः । वाक्‍्च मनश्न वाइसनसे, “अचतुर” इत्यचप्रत्ययान्तो निपातः । तथोगानरों विषयों 
न भवतीत्यवाडमनसगोचरः, यदाह-“यतो वाचो निवतंन्त अप्राप्पय मनसा सह!” इति श्रते: । 
तमेन विष्णु तुष्ट्वुरस्तुबन्‌ ॥ १९ ॥ 
अन्वयः--अथ, सुरा:, सुरद्विषां, शमयित्रे, तस्मे, प्रणिपत्य, अवाहमनसगा चरं, स्तु 
त्यम्‌ , एन, तुष्युः ॥ १५॥ 
सुधा--अथ > अनन्तरे, पूवोक्तबिशेषणविशिष्ट विष्णुद्शनानन्तरमिति याबत्‌ | सुरा 
देवाः, सुरदिषां > देवशश्रूणां, देत्यानामित्यथ:। शमविश्रे> प्रध"्वंसकाय, तस्मे > पूर्वाक्ताय 
विष्णव इति यावत्‌। प्रणिपत्य > प्रणाम कृत्वा, अवाइःमनसगो चर॑ > वाणीमानसया रत्रिषयं,. 
ह्तुत्ये * स्तुतियोग्यम्‌ , एने > विष्णु, तुष्टवुः + अस्तुवन्‌ , स्तुति चक्ररित्यर्थ: ॥ १६॥ 
को शः--“अमरा निजेरा देवाखिदशा विवुधासुरा:' इति, 'असुरादेत्यदेतेयदनुजेन्द्री रिदा न- 


२८२ रघुवंश महाकाव्ये-- 


वा: । शुकशिप्या दितिखताः पूवेदेवाः सुरद्विष:” इति चामरः ॥ १६॥ 

समासादि--शमयतीति शमयिता तस्में शमयित्रे । सुरान्‌ द्विषन्तीति सुरह्विषस्तेषां 
सुरद्विपाम्‌ | स्तुतियोग्ये स्तुत्यम्‌ | वाक्‌ च मनश्वेति वाइमनसे ( 6० ), तश्णेगांचरो न 
भवतीति तमवाढमनसगोचरम्‌ ॥ १५ ॥ 

व्याकरणम्‌--प्रणिपत्य > प्र+नि+ पस्‌+ क्त्वा, रयबादेश: । शमयिश्रे - शम्र॒ (उपशमे- 
उकारेत्‌ ), तृ३+ हट । तुश्व॒ुः- शरण ( स्तुतौ--जित्‌ ), लिटू । स्तुत्यं-स्तुति+क्यप्‌ । 
अवाइमनस > अम्न 'अच्तुरविचतुरः इत्यच्‌ प्रत्ययान्तो निपातितः॥ १५॥ 

वाउयपरिषरतनम्‌ू-अथ, सरें:, सुरद्विषां, शमयित्रे, तस्मे, प्रणिपत्य, स्तुत्यय, अवाहमन- 
समगोचरः, एप:, तुषव ॥ १५॥ 

तात्पर्याथं:--अथ देवा असुराणां विनाशकाय तस्मे विष्णबे प्रणामे छृत्वा स्तोन्नाहं 
वाइमनसयोरविपषयमेनं विष्णुमस्तुवन्‌ ॥ १५॥ 

भाषा5५:--इसके बाद देवतालोग असुरों को विनाश करने वाके उस € विष्णु ) को 
प्रणाम करके वाणी ओर मन के अविषय, स्तुति के योग्य उन ( विष्णु ) की स्तुति 
करने छगे ॥ १५ ॥ 

नये विश्वसजे पूच विश्व॑ं तदनु विश्वते । 
अश विश्चस्य संहत्र तभ्य जेघास्थितात्मने ॥ १६ ॥ 

सक्षीविनी--नम हृति । पूवंमादों विश्वसज विश्वख्टे, “यतो वा इमानि भूतानि जाय 
ते” इति श्रतः ) तदनु समौनन्‍्सरे विद बिअते पुष्णते अथ विश्वस्य संहन्र एवं श्रेधा सष्टि- 
स्थितिसंहारकतंत्वन स्थित आत्मा स्वरूप यरूय तस्में ब्रह्मविष्णुहरात्मने तुम्ये नमः ॥१६॥ 

अन्वयः--पूछ, विश्वसज, सदनु, क्सि, बिभ्रते, अथ, विश्वस्य, सेहब्रें, 'एवं? श्रेधा, स्थि- 
तात्मने, तुभ्यं, नमः, 'भस्ति!॥ १६ ॥ 

सुधा-पूछ > प्राक्‌ू, विश्वस्तजे > भुवनस्नष्टे, तदनु > तदनन्तरे, सष्टयनन्तरमिति यावत्‌ । 
विश्व + जगत्‌ , बिश्वते > पालयते, अथ + अनन्तरं, पालनानन्तरमिति यावत्‌ । विश्वस्य < 
लोकस्य, संहमग्ने - संहारकाय, एवमिति शेषः । शत्रेधास्थितात्मने र प्रकारत्रयेण विद्यमानदे- 
हाय, सष्टिपालनविनाशकत्वरूपण ब्रह्मविष्णुहरस्वरूपायेत्यर्थ: । तुम्य॑  भवते, नमः « नम - 
रूकारः, अस्तीति शषः ॥ १६ ॥ 

काशः-- विदवं कृत्स्नेच भुवने! इति विश्वः। 'पूवे तु ॒ पू्वजे । प्रागग्रे श्रुतिभेदे च! 
इत्यनेकार्थसंप्रह: । “आत्मादेहमनोबह्मयस्वभावष्टतिबुद्धिषु । प्रयत्ने चापि! इति विएवः ॥१६॥ 

समासादि--बविश्व॑ सजतीति विश्वसक तस्मे विश्वसजे । बविभर्तीति बिश्रन्‌ तस्समे 
बिश्नत । संहरताति संहर्ता तस्मे संहत्रें । त्रिप्रकारस्त्रेया, त्रेघधा स्थित आत्मा यरूय स तस्मे 
त्रेधास्थितात्मने ( ब३ वब्री> )॥ १६ ॥ 

व्याकरणम्‌--विश्वसजे 5 विश्व + सूज + क्विप्‌ । बिश्रते - भ्जू + शत्‌ । संहश्रें - सम्‌ + 
हण्‌+तच्‌ । ग्रेधा > ज्वि + 'सड्डूयाया विधार्थे था? इति धाप्रत्ययः ॥ १६ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम- पूव , विश्वसजे, तदनु, विदव, बिश्नते, अथ, विश्वरुय, संहल्नें, 'एवें! 
त्रेधास्थितात्मने, तुम्यं, नमः , "भूयत! ॥ १६ ॥ 

तात्पर्याथः--प्रथम विश्वस्रष्टें सष्टयनन्तर भुवनपालकाय ततो लोकस्य संहारकाय एवं 
त्रेधा सश्टिस्थितिसंहारकत्वेन ब्रह्मविष्णुहरस्वरूपाय तुभ्य विष्णवे नमो5स्ति ॥ १६ ॥ 

भाषा5थेः--पहले विश्व की सष्टि करने वाले तब पालन करने वाले इसके बाद संद्वार 
करने वाले (इस तरद्द ) तीन प्रकार के ( ब्रह्मा, विष्णु, हर, के ) रूपधारी आप को 
नमस्कार है ॥ १६ ॥ 


सञओर विनी छु घोपेते-दशम!ः सर्गेः । २८ह रे 


रसान्तराणयेकरसं यथा दिवब्यं पयो5एनुते । 
देश देश गुणेष्वेवमचस्थास्स्वभविक्रिय/ ॥ १७ ॥ 
सक्षी विनी--ननु कूटर्थरूय क्थ ज्रेरूप्यमित्याशड्योंपाधिकमित्याइ--रसान्तराणीति । 
एकरसे मधुरेंकरर दिवि भव दिव्य पयो वर्षादक॑ देशे देश ऊषरादिदेशेउन्यान्‌ रसान्‌ रसान्त- 
राणि लवणादीनि यथा5इनुत प्राप्नाति एचवमविक्रियो निविकारः, एकरूप इत्यथ: । त्वे गुणपु 
सत्त्वादिष्ववस्था: खप्टत्वादिख्पा अशनुषे ॥ १७ ॥ 
अन्वयः--एकरसं, दिव्यं, पयः, देशे इशे, रसान्तराणि, यथा, अइनुते, एवम्‌ , अविक्रिय 
त्वे, गुणेपु, अवरूथा:, 'अप्नुषे? ॥ १७ ॥ 
सुधा--एकरसं + मधुरैकरस, दिव्यम्‌ ७» आकाब्ासम्बन्धि, पयः »> सलिलं, वर्षाजलमि- 
मित्थर्थ: । देशे देशे - ऊषरादिदेशे, सर्वेदेश इत्यर्थ:। रसान्तराणि «- लव॒णादीनि, यथा - येन 
प्रकारेण, अइनुते - प्राप्नोति, एवम्‌ + इत्थम्‌ , अविक्रियः > परिणामरहितः, एकरूप इसि 
यावत्‌ । त्वं, गृणेपु - सत्वरजस्तमःस, अवस्था: > खाप्टत्वादिख्याणि, अषनुष इति 
शेषः ॥ १७॥ 
कोश:--'आपः ख्वी भूम्नि वार्चारि सलिले कमर्च जलम्‌ । पयः कीलाऊमम्॒त जीवनम!? 
हति, 'गुर्णा: सत्वे रजस्तमः इति, परिणामों विकारों हें समे विक्ृतिविक्रिये! इति 
चामरः:॥ १७॥ 
समासादि--अन्यान्‌ रसान्‌ रसान्‍्तराणि ( त० पु० )। एकः रसो यस्मिन्‌ तदेकरसम््‌ 
( ब० ज्ञो: ) दिवि भव दिव्यम्‌ । न विक्रिया यस्य स अविक्रियः ( ब० त्री० ) ॥ १७॥ 
व्याकरणम्‌ू--दिव्य॑ « दिव +यत्‌। अबनुते ७ अध्ू + घनुः+ छटू । अवस्थाः 5 अव+ 
ष्टा ( गतिनिबृत्तो ), व्यवस्थायामिति ज्ञापकात्‌ 'आतश्रोपसगें? इत्यक्ष+टाप्‌ ॥ १७॥ 
च्यपरिवतेनम्‌--एकरसेन, दिव्येन, पयसा, देशे देशे, रसान्तराणि, यथा, भश्चयन्ते, 
एवम , अविक्रिय्रेण, त्वया, गुणेपु, अवस्थाः, “भद्दयन्ते? ॥ १७॥ 
तात्पर्याथं:-- यथा मधुरेकरसमाकाशासम्बन्धि वर्षादकम्‌ ऊपरादिदेशे छवणादीनि रसा- 
न्‍्तराणि प्राप्नेति, तथा निविकारो5पि त्व॑ सत्वादिश्रिषु गुणेषु खप्टत्वादिख्पाणि 
प्राप्नोषि ॥ १७॥ | 
भाषाउर्थ:---एकरस आकाशर्संबवी जल देश देश में अन्य ( लवण आदि ) रस को जैसे 
प्राप्त करता है, हसी तरह विकार रहित ( अर्थात--एक रूपवाले ) तुम ( सत्व आदि ) गणों 
में अवस्था ( सृष्टि आदि करने वाले रूप ) को प्राप्त करते हो ॥ १७ ॥ 
अमेयो मितलोकस्त्वमनर्थी प्राथनावहः । 
अज़ितो जिष्णुरत्यन्तमव्यक्तों व्यक्तकारणम्‌ ॥ १८ ॥ 
सञ्रीविनी--अमेय इति । है देव ! त्वममेयो लोकेरियत्तया न परिच्छेद्यः, मितलोकः 
परिच्छिन्नजलाक:, अनर्थी निःस्पृष्ठट, आवहतात्यावह:, एचोद्यचू। प्रार्थनानामावहः कामदः, 
अजितो :न्येन जितः, जिष्णुजेयशीकः, अत्यन्तमव्यक्तो5तिसूक्ष्मरूप: व्यक्तस्य स्थूलरूपस्य 
कारणम्‌॥ १८॥ 
अन्वयः-- है विष्णो !? त्वम्‌ , अमेयः, मितलोकः, अनर्थी, प्रार्थना55व६:, अजितः 'जि- 
ध्णुः, अत्यन्तम्‌ , अव्यक्त:, व्यक्तकारणम्‌ , 'असि!ः ॥ १८ ॥ 
सुधा-- है विष्णो !? त्वमू, अमेय:> अपरिच्छेद्व,, मितलोकः “ परिच्छिन्नविश्व, अन- 
थीं > प्रयोजनरहितः, रूपह्वाशून्य इति यावत्‌ । प्रार्थना5५वह: « मनो रथदाता, अजित: ७ अप- 
राजितः, जिष्णुः > जित्वरः, जयशील इति यावत्‌। अत्यन्त > नितान्तम्‌,अव्यक्त: « अरूफुटः, 
अतिसूध्मरूप इति यावत्‌ । व्यक्तकारण > स्फुटदेतुं, स्थू लकारणमित्यथे: । असीति शेषः ॥१८॥ 


२८७ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


को शः--“अथो जगती छोको विष्टप॑_भुवन जगत! इति, 'अथौ5मिषेयरैवस्तुप्रयोजननि: 
वृत्तिषुः इति, 'जेता जिष्णुश्न जित्वरः इति चामरः । “व्यक्तो मनीषिस्फुट्यो/” इति हैमः॥१८॥ 

समासादि--मातु योग्यो मेयो न मेय इत्यमेयः । मितो छोको येन स मितलोकः ( ब० 
न्री० )। न अर्था विद्यतेड्स्येत्यनर्थी। आवह्दतीत्यावहः, प्रार्थनानाम्‌ आवद्द इति प्रार्थना55- 
वह: ( त० पु० )। न जित इत्यजितः । जयशीलो जिष्णुः। न व्यक्त इत्यव्यक्तः । व्यक्त- 
स्य कारणमिति व्यक्तकारणम्‌ ( त० पु० )॥ १८॥ 

- व्याकरणम्‌ू--अजितः> न+जि+क्त:ः । जिष्णुः>जि ( जये ), 'ग्लाजिस्थश्र ग्स्नुए 

इंत ग्स्नुः+ पत्वम्‌ ॥ १८ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम-'ह विष्णो !? त्वया, अमेयेन, मितलोकेन, अनथिना, प्रार्थना55बहेन, 
अजितेन, जिष्णुना, अत्यन्तम्‌ , अव्यक्तेन, व्यक्तकारणन, 'भूयते! ॥ १८ ॥ 

तांत्परयाथः--हे विष्णो ! त्व॑ जनरियत्तयों न परिच्छेद्यः--परिच्छिन्नजगत्‌--निःस्पृद्द:-- 
क्रामदः--अन्येने जित:--जयशीलः--अतिसूक्ष्मरूप:--स्थू लस्य कारण चासि॥ १८॥ 

भाषा<र्थ:--( हे विष्णो ! ) आप तुलना करने योग्य नहीं हो, संसोर की तुलना करने 
वाले दवा, रूपृद्दा रहित हो, प्रार्थना को पूणे करने वाले हो, ( किसी दूसरे से ) नहीं जीते गये 
हो, जयशाल हा, अत्यंत सूक्ष्म रूप हो, ( और ) स्थूल रूप के कारण हो ॥ ( अर्थात्‌ आप 
स्वयं तुलन के योग्य नहीं भी संसार की तुलना किये हो, स्वयं निरूपह भी दूसरे की रूपृहा 
को पूर्ण करने वाले हो, स्वयं अजित भी जयश्वील हो, आप अध्य॑त सूक्ष्म भी स्थूलरूप के 
कारण हो )॥ १८ ॥ 

हृदयस्थमनासन्नमकामं त्वां तपस्विनम्‌ । 
द्याद्ुमनघस्पृष्ट पुराणमजरं बिंदु; ॥ १० ॥ 

सक्लीविनी--हृदुयरुथमिति । ह देव ! हृदयस्थे सर्वान्तर्यामितया नित्यसंनिहिते तथा- 
5प्यनासन्नमगम्यरुपत्वाद्ठिप्रकृष्ट च विदुः । सन्निकृषष्स्थापि विप्रकृष्ट्वमिति विरोध: । तथा- 
काम न कामो5भिलापो5स्य त॑ परिपृणत्वान्निःस्पहत्वाद्य निष्कामम्‌ । तथा5पि तपस्विन 
प्रशस्ततपोयुक्त विदु:। यो निप्कामः स कथे तपः कुरुत इति विरोधः। परिद्ठारस्तु ऋषिरूपण 
दुस्तरं तपस्तप्यते । दयालु परदुःखप्रहरणपर तथा5प्यनघर्पू्ट नित्यानन्दस्वरूपत्वाददुःब्िन 
विदुः । “अध॑ दुरितदुखयो: इति विश्व: । देयालुरदुःखा चति विरोधः।“इृष्यी घृणी त्वसन्तुष्ट: 
क्रोधनो नित्यदाड्लित: | परभाग्योपजीबी च पडेते नित्यदु:खिताः । ”इति महाभारते । पुराण- 
मना दिमजए निर्विकारत्वादक्षरं विदुः | चिरंतनं न जीय॑त इति विरोधालेकारः | उक्त च-- 
“आभासत्वे विरोधस्य विरोधालैकृतिर्मता” इति । विरोधनचालौकिकमहिमत्व व्यज्यते ॥१९॥ 

अन्वयः--'दे विष्णो ! “योगिनः त्वां, हृदयस्थम्‌ , अनासन्नम्‌ , अकाम॑ं, तपस्चिनं, 
दुयालम्‌ , अनघस्एष्ट, पुराणम , अजरं, विदुः॥ ६९॥ 

सुधा--'है विष्णो !! त्वाँ>भवन्त, हृदयस्थे-» अन्तःकरणस्थम्‌ , सर्वान्तर्यामितया 
समीपमपीत्यर्थ: । 'तथा5पि? अनासन्नम्‌ - अनिक८, दुर्गमरूपत्वाद दूरमित्यथे: । अकामम्‌ 
परिपूर्णत्वा न्निगंतस्पृ हत्वाच्च इच्छारहितमित्यर्थ: । तपस्चविने - प्रशस्ततपोगुणयुक्तं, दयालुं « 
कारुणिक॑, परदुःखनाशकरमित्यर्थ:। “तथाअपए! अनघस्पृष्ट » दुःखस्पर्शवजिते, परमा नन्द्रूप - 
त्वादू दुःखिनमित्यर्थ: । पुराणम्‌ » अनादि, पुराणपुरुषमित्यर्थ: | अजरे ७» जरारहितम्‌ , अवि- 
क्रियत्वादविनश्वरमित्यर्थ: | विदु:ः> जानन्ति, योगिन इति शेष: ॥ १९॥ 

को शः--समीप निकटासन्नश्न्निकृष्टसनीडवत! इति, 'स्याइयालुः कारुणिकः” इति चामरः 
“अर्घ दुःखे व्यसन॑नसोः इत्यनेकार्थसंग्रह: ॥ १९ ॥ 

समासादि--हृदये तिइतीति हृदयस्थस्ते, हृदयस्थम्र्‌ । न आसन्नमित्यनासन्नम | न 
कामोस्येत्यकामस्तमकाम मर । तपो विद्यते5स्थेति तपस्वी ते तपस्चिनम्‌ । दुयाश्षीछों दया- 


सशञ्जीविनीसुधोपेते-दशमः सगे । २<५ 


लुस्तं दयालुम्‌ | अधघेन स्पष्ट न भवतीत्यनघरूपृष्टस्तमनघस्प्रश्मू । पुरा भर्व पुरोणम्‌ | जरणं 
जरा, सा न विद्यतेःस्येत्यजरस्तमजरम ॥ १९ ॥ 

व्याकरणम्‌--हृदयस्थे + हृदय > स्था+कः । दयालः > दया +'स्पहिग्ृहिपतिदयिनि 
द्वातन्द्रा श्रद्धा भय आलुचः इत्यालुच । पुराण - 'साये चिरमः इति टग्:, ट्यूल वा + 'पुराणप्रो - 

पु? इति निपातनात्तडभावः । अजरं- न+जष € वयोहानो ), भाषे5ड ॥ १९ ॥ 

वाचयपरिवतंनम्‌--'हैं विष्णो !! 'योगिमिः त्वं, हृदयसू्थः:, अनासन्नः, अकामः, तप 
स्त्री दयालुः, अनघसरूपृष्ट:, पुराणः, अजरः, विद्यते ॥ १९ ॥ 

तात्पर्या्थ:--हे त्िप्णो | योगिनों भवन्तं सर्वान्तर्यामितया हृदयरूथ तथा5पि दुर्गमस्व - 
ख्पत्वात्‌ विप्रक्र्ट विदु,, तथा परिपृर्णत्वाक्ष्गिताभिलापत्वाच्च॒ निष्काम प्रशस्ततपोयुक्त 
विदुः, परदुःखबिनाशकर तथा5पि परमानन्दस्वरूपत्वात्‌ दुःखिने विदुः, अनादिम्‌ अविक्रिय- 
त्वादविनश्वर॑ च विद: ॥ १९॥ 

भाषा$थ:--( है विष्णो | योगी लोग ) तुमको हृदय में स्थित, अति दर, अभिलाषा 
शून्य, तपस्वी, दयाल॒, दुःखसे रहित, अनादि, ( ओर ) जरा रहित जानते हैं ॥ १९ ॥ 

सवशस्त्वयमब्िज्ञातः सवयोनिस्न्वमात्मभूः । 
सर्वप्रभुरनी शम्त्दमेकस्त्वं सवरूपभाकू ॥ २० ॥ 

सक्षीतिनी--स्वज्ञ इति । त्वँ सव॑ जानातीति सर्वज़ः, “हगुपचज्ञाप्रीकिरः कः” इति कप्र 
त्ययः । अविज्ञातः, न फेनापि विज्ञात इत्यथः । तवे सर्वस्य योनि: कारण त्वमात्मन एव 
भवतीत्यात्मभृः स्वयंभू:, न ते क्रिब्वित्कारणमस्तीत्यर्थ: । त्वे सवस्य प्रभु: त्वमनी शः स्वमेकः 
सवरूपभाक, त्वमेक एव सर्वात्मना वर्तंसद्वत्यथ: ॥ २० ॥ 

अन्वयः-- हे देव !? त्वे, !सेज्ञ:, अविज्ञातः, त्ठं, सवंयोनिः, त्वम , आत्मभू:, 'त्वें? सर्वे - 
प्रभु, त्वम्‌ , अनीशः, त्वम्‌, एकः, सं्वेख्पभाकू, 'असि? ॥ २० ॥ 

सुधा--हि देव !? त्वं, सर्वज्ञ: > निखिलज्ञ:, असीति शेष: । एवं सर्वेश्रास्य शेषो बोध्यः । 
अविज्ञातः 5 नावगतः, फेनापि न विज्ञात इत्यथ: | त्वे, सर्वयोनिः> सर्वकारणं, त्वम्‌ , आ- 
त्मभू: ८ * वयम्भू:, 'त्व? सवप्रभुः - स्ेस्वामी, त्वम , अनीशः: > अनी श्वरः, त्वम्‌ , एक; 
एकाको, सत्ररूप भाक्‌ - सर्वस्वरूपधा री, त्वमेक एवं सर्वात्मना वतेस हृत्यथ: ॥ २० ॥ 

कोशः-- 'योनिः, कारणे भगताम्रयो: इत्यनेकार्थसंग्रहः। 'इम्य आह्यो धनी स्वामी 
त्वीश्वरः पतिरीश्षिता? इत्यमरः ॥ २० ॥ 

समासादि--सर्व जानातीति सर्वज़: | न विज्ञात इत्यविज्ञात: । सर्वे्य योनिरिति सर्व॑- 
योनि: (त० पु०) । आत्मन एवं भवतीत्यात्मभूः । सर्वेस्य प्रभुरिति सर्वप्रभुः ( त० पु० )। 
न हैशो विद्यते5ल्य इत्यनोश: । स्वसूय रूप भजतीति सर्भाक्‌ ( त० पु० )॥ २० ॥ 

व्याकरणम्‌ू--सर्वेज्ञ: > सर्व +ज्ञा ( अवबोधने ), कः। अविज्ञात:> न+वि+ज्ञा+ 
क्तः ॥ २०॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌-- है देव !? त्वया, सर्वक्षेन, अविज्ञातेन, त्वया, सर्वयोनिना, त्वया, 
आत्मभुवा, 'त्वया? सर्वप्रभुणा, त्वया, अनीशेन, त्वया, एकेन, सर्वरूपभाजा, “भू- 
यते? ॥ २० ॥ 

तात्पर्याथः- है देव ! त्व॑ सर्वेज्ञोीउसि, त्व॑ फेनापि न विज्ञातो5सि, त्वे सर्वेस्योत 
कारणमसि, त्वे स्वयम्भूरसि, त्वे सर्वस्य स्वामी असि, त्वमनीशो5सि, त्वमेक एवं सर्वा- 
त्मना बतंसे ॥ २० ॥ 

भाषा5्थ:--( है देव ! ) तुम स्वेज्ञ हो, तुम्हे ( कोई ) नहीं जानता, तुम सबके कारण 
हो, तुम स्वयं उत्पन्न हुये हो, तुम सबके स्वामी हो, ( तुम्हारा ) स्वामी ( कोई ) नहीं, 


२८६ रघुवं शमद्दाकाव्ये-- 


तुम एक द्वी सबके रूप को चादइन वाले ( द्वो )॥ २० ॥ 
सप्तसामोपगीतं त्वां सप्ताणंवजलशयम । 
सप्ताचिमुंखमाचखूपतु: सप्ततोककसंश्रयम्‌ ॥ २१ ॥ 
सक्षीविनी--सप्तेति । हे देव ! त्वां सप्तमिः सामभी रथन्तरब्ूहद्र॒थन्तरवामदेव्यवेरूप्य- 
पावमान्यवेराजचान्द्रमसेरुपगीतम्‌ , “तद्धिताथात्तरपदसमाहार च” , इत्युत्तरपदसमासः। 
सप्तानामणंवानां जर्ू सप्ताणंवजलम्‌ , पू्ववत्समासः | तत्र शेत यः सप्ताणंवजलेशथः तस्‌ ,“श- 
यवासवा सिष्वकालात” इत्यछुक्‌ । सप्ताचिमुंखे यस्य तम्‌, “अभिमुखा वे देवाः” इति 
श्रुते: । सप्तानां लोकानां भुभुवःस्वरादीनामेकसंभ्रयम्‌ एवंभूतमाचख्यु: ॥ २१ ॥ 
वयः--' हि देव !? 'याग्रिन? त्वां, सप्तपस्तामोपगीतं, सप्ताणवजलेशये, सप्ताअसुंख, स- 
पलोकेकर्सेश्रयम्‌ , आचख्यु: ॥ २१ ॥ 
सुधा-- हे देव !?त्वां > भवन्त, (१)सप्तसामोपगीत - रथन्तरादिसप्तसामोपस्तुतं, (२)स 
पघाणंवजलेशये - सप्तसमुप्रसलिलेशय, (३)सप्तात्मिंखम्‌ > अग्निमुख, (४)सपघछोकेकर्सश्र- 
ये - भुभुंवःस्वरादिसप्तलो केका श्यम्‌ , आचख्यु: > कथयामासुः, योगिन इति शेषः ॥ २१॥ 
कोश:--'सप्तादिः क्रनेत्रेड्सं साधीयानति शोभने । अतिबाढे? इत्यनेकार्थसंग्रह: ॥२१॥ 
समासादि--सप्त च तानि सामानीति सप्तसामानि ( क० घा० ), तेरुपगोतस्ते सप्त- 
सामोपगीतम्‌ ( त० पु० ) सप्त च त5णंवा इति सप्तार्णवाः ( क० धा० ), तेषां जले तस्मिन्‌ 
शेत इति स त॑ सप्ताणंवजलेशयम्‌ ( त० पु० )। सप्ताचिपो यस्य स सप्ताचिचः, सप्ताचिमुखे 
यस्य स तं सप्ताच्चिमुंखम्‌ ( ब० वो० )। सप्त च ते लोका इति सप्तडोकाः ( क० धा० ), 
तेषामेकसंश्रयरतं सप्तलोकेक्संश्रयम्‌ ( त० पु० )॥ २१॥ 
व्याकरणम्‌ू--जलेशयम्‌ - अन्न 'शयवासवासिप्वकालात? इति सप्तम्या अलुक्‌ू । आच- 
ख्युः+ आ+चक्षिद ( व्यक्तायां वाचि-इडित्‌ ), लिट्‌ ॥ २१ ॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌-- है देव !? 'यागिभिः त्वे, सघसासोपगीतः, सप्ताणंवजलेशय:, सप्ता- 
चिचमुंखः, सप्तलोकेंक्सेश्रयः, अाचणि्यपे ॥ २१ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--है देव ! योगिनों भवन्त॑ रथन्तरादिसप्तसामादिभिरुपगीत्त॑ सप्तसमुद्राणां 
जलेशयम्‌ अग्निमुख भुभुवःस्वरादिसप्तलोकानामेका श्रयं कथयामासुः ॥ २१ ॥ 
भाषां54:--( है देव ! योगी लोग ) तुमको ( रथेतर आदि ) सात सामवेदों से गाया 
हुआ, सात समुत्रों के जल में शयन करने वाला, अग्निमुख वाला, खात लोकों का एक 
आश्रय कहते हैं ॥ २१ ॥ 
चसतवगफल ज्ञान कालावस्थाश्वतय गा; । 
चतुवंणमया ऊलोकरत्वत्त: सवं चतुमुखात्‌ ॥ २२ ॥ 
सझ्नीविनी--चतुर्गंफलमिति । चतुर्णो धर्मार्थकाममोक्षाणां वर्गेश्चतुबगं:, 'त्रिवर्गा ध्मे- 
कामार्थेश्चतुर्वंगं: समोक्षकें:? इत्यमरः । तत्फलकं यज्जञानम्‌ । चत्वारि युगानि कृतत्रेतादीनि 


५42०० काका "ननकेनकननकनना----तिन न नियम ननन-++ नमक नन-+9७34क ५8... 2«»+-/3०क७ 33५०3“ 











कर 2० े--सननन»«»-+० 


(९१) रथन्तर-वृहद्रथन्तर-व|मदठय-बस्टप्पस-पावम'न्य वराज-चा-द्रमप्तखपान सत्त स्लामान ॥ 

२) क्षाराद-इक्षूद- सुर द-घृत।द्‌-क्षाराद- दब्युद-शुद्धाद' ख्पा: प्त्त समुद्राः ॥ 

(३) काली-कराली - मनाजवा-सु ले हिता -सुघूमब गा -+फुलबद्िनी-विश्वदासाख्याः भग्नेः सप्तर्चिषः । 

अर्चिपदन जिट्डा । 

वाचस्पतें तु-- 
करी घूमिनी इबेता लोहिता नीललोईत ॥। सुवर्णा एद्मरागा च स्रप्त जिह्ला विभावद्नों: ॥ हत्यप्रे प्र 
जिह्ानामाने डक्ताने ॥ हु 

(४) भू -भुषः-सध्व:-मह:- जनः-तप:-सत्यमित्याणएय।: सप्त लाकाः ॥ 


सजञ्जीविनी सु घधोपेते-दशमः सगः । २८७ 


यासु ताश्वतुयुंगा: कालावस्था: कालपरिमाणम्‌ । चत्वारो वर्णाः प्रकृता डच्यन्ते यस्मिन्निति 
चतुठंणमयः, चातुठण्यंप्रचुर इत्यर्थ: । “तत्प्रक्रवचने मयट्‌” “तद्धितार्थात्तरप्समाद्ार च” 
इत्यनेन तद्धिताथें विषये तत्पुरुष:। स लोकः इस्येवंरूप सबब चतुसुंंखाछतुमुंखरूपिणस्त्वत्तः 
जातमिति शेषः । “इदं सर्वमसजत । यदि किल्न” इति श्रुतेः ॥ २२॥ 

अन्वयः--'हि भगवन्‌ !! चतुवर्गफलं, ज्ञानं, चतुयुंगा, कालावल्थाः, चतुर्वणेमयः, लोकः, 
'एततए? सब, चतुमुंखात्‌ , त्वत्तर, 'प्रादुभेतम! ॥ २२ ॥ 

सुधा--'हे भगवन!? चतुवेर्गफर्ल > घर्मार्थकाममोक्षप्रयो जनकं, ज्ञान > प्रतीतिः, चतुयुंगाः *- 
कृतत्रेताद्वा पकलियुगाः,  कालावस्थाः 5 समयपरिमाणं, चतुवेणमयः - ब्रांह्मणक्षश्रियवे ३ य- 
शुदप्रचुर,, लोकः-> विश्वम्‌ , एतदिति शेष: । सर्व - निखिले, चतुमुंख्रात- चतुराननात्‌ , 
त्वत्त:- भवत,, प्रादुर्भूतमिति शेष: ॥ २२ ॥ 

कांश:--बज्िवर्गों धर्मकामार्थश्रतुर्वेर्गं: समोक्षकेः इत्यमरः । 'लोको विषवे जने? इ त्यनेका - 
थेसंभडट: ॥ २२ ॥ 

सम्रासादि--चतुर्णा' वर्ग इति चतुर्वंगं: ( त० पु० ), स एव. फल यरूय तच्चतुवंगंफलम्‌ 
( ब० वाी० ) । कालस्यावस्था इति कालावस्थाः (त० पु०)। चत्वारि युगानि यासु ताश्र- 
तुयुंगाः ( ब० ब्ी० )। चत्वारों वर्णा प्रकृता उच्यन्ते यस्मिन्निति चतुर्वणेंमयः । चत्पारि 
सुखानि यस्य स तस्माच्चतुमुंखात्‌ ( ब० ब्ी० ) ॥ २२ ॥ 

व्याकरणम्‌--चतुर्वेणमयः--अश्न “तत्प्रकृततचने मयद्‌? इति मयद्‌ । त्वत्तः- त्वदू+ 
'पतञ्चम्यास्तसिलः इति तसिल ॥ २२॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--चतुर॑र्ग फलेन, जञानेन, चतुयुंगया, कालांवस्थया, चतुबंणमयेन, छोकेन, 
पतन! सर्वेण, चतुस्सेखात्‌ , त्वत्तः, 'प्रादुभूतम्‌! ॥ २२ ॥ 

तात्पयांथ:--हे भगवन्‌ ! चतुर्णा 'घर्मार्थकाममोक्षाणां फलज्ञानं, कृतश्रेताद्वापरकलि- 
युगानां सूमयपरिसाणं, ब्राह्मणक्षश्रियवेश्यशुद्रप्रच॒ुरो छोकः पुतत्सव चतुमुंखात्‌ भवत 
उत्पन्नस्‌ ॥ २२ ॥ 

भाषाउर्थ:--( हे भगवन्‌ ! ) घमं, अर्थ, काम, मोक्ष रूप चतुर्वंगें के फलवाला ज्ञान, 
सत्य, श्रेता, द्वापर, कलियुग रूप चारो युगों के काल का परिमाण, ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
वेइ्य, शुद्र रूप चारो वर्णमय लोक ( यह ) सब चार मुख वाले आपसे उत्पन्न हुये हैं ॥२२॥ 

अभ्यासनिग्रहीतेन मनसा हृदयाश्रयम । 
ज्योतिमयं विचिन्वन्ति योगिनस्थ्वां विमुक्तये॥ २३ ॥ 

सप्लीविनी--अभ्यासेति । अभ्यासेन निग्ृहीत॑ विषयान्तरेभ्यो निवततितेन मनसा 
योगिनो हृदयाश्रय हत्पद्मस्थ ज्योतिमंये त्वाँ विमुक्तये मोक्षार्थे विचिन्धैत्थन्विष्येति ध्याय- 
न्तीत्यर्थ: ॥ २३ ॥ 

अन्चय:-- है देव !? योगिन:, अभ्यासनियृही तेन, मनसा, हृदयाश्रय॑, ज्योतिमय, त्वां, 
विमुक्तये, विचिन्वन्ति ॥ २३ ॥ है 

सुधा-- है देव !! योगिनः > योगिजना:, अभ्यासनिगृही तेन - पुन:पुनःमननवशोक्षतेन, 
अभ्यासेन विपयान्तरेम्यः परावत्तितेनेति ' यावत्‌। मनसा 5 चित्तेन, हृद॒याश्रय॑ - हत्सेश्रयं, 

दयकमलस्थमित्यर्थ: । ज्योतिमंये > ज्योतिःस्वरूप, स्वां >भवन्तं, विमुक्तये « मोक्षाय, 

(िचिस्वन्ति ज अन्विष्यन्ति ॥ २३ ॥ 

कोशः--'चित्त तु चेतो हृदये स्वान्त हन्मानसं मनः” इत्यसरः ॥ २३ ॥ 

समासादि--अभ्यासेन निगृहदीतमित्यभ्यासनिमृहदीत॑ तेनाभ्यासनिय्ृह्दीतेन (त० पु०) । 
हुदेये आश्रयों यरूय ते दृदयाश्रयम्‌ ( ब० घो> )। ज्योतिष: प्राचुय ज्योतिंयम्‌ ॥ २३ ॥ 


२८८ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


व्याकरणम्‌ू--नियृहीतेन > नि+ ग्रह + क्तः + सम्प्रसारणम्‌+ इृटू । विचिन्चन्ति  वि-+ 
चिज ( चयने-जित्‌ ), छटू ॥ २३ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌-- है देव !! योगिमिः, अभ्यासनिग्रद्दीतेन, मनसा, ह्दयाश्रयः, ज्यो- 
तिमेयः, त्वं, विमुक्तये, विचोयसे ॥ २३ ॥ 

तात्पर्याथेः-है देव | योगिजना: अभ्यासेन विषयान्तरेभ्पो वशीकृतेन मनसा हृत्पन्म- 
रसुथे ज्योतिःस्वरूपै त्वां मोक्षाय अन्विष्यन्ति ॥ २३ ॥ 

भाषा5थै:-- ८ है देव ! ) योगी लोग अभ्यास से ( अपने ) अधीन किये गये सन से 
हृदय में स्थित ज्योतिःस्वरूप आप को मुक्ति के लिये ढूंढते है ॥ २३ ॥ 

अजस्य गृह्लतोी जन्म निरोहस्य हतदिषः | 
स्वपतों जागरुऋस्य याथाथ्य बंद कस्तव ॥ २४ ॥ 

सञ्चीविनी--अजस्यति । न जायत इत्यजः, “अन्येष्चपि हृध्यते” इति डप्रत्ययः । 
तस्याजरूय जन्मशुन्यस्यापि जन्म गृहतः मत्स्यादिख्पण जायमानस्य निरोहस्यापि चष्टार- 
हितस्य हतद्विपः शत्रघातिनों जागरूकसूय स्वेसाक्षितया बुद्धस्यापि स्वपतों योगनिद्रामनु- 
भवतः: इत्थं विरुद्बचश्स्‍्य तव याथाथ्थे' को वेद वेत्ति, विदा छटो वा? इति णलादेश: ॥२४॥ 

अन्वयः--हि भगवन्‌ !? अजस्य, 'अपि? जन्म, यृहत:, निरीहरूय, 'अपि! हतद्विषः, जा- 
गरूकस्य, “अपि! स्वपतः, तव, याथाथ्य, कः, वेद ॥ २४॥ 

सुधा-- हि भगवन्‌ !! अजस्य > अजन्मनः, जन्मरहितस्येति यःबत्‌। अपीति शेषः । 
जन्म > जनने, गुद्वतः ८ सूवीकुवंतः, मत्स्यादिख्यण जायमानस्येत्यर्थ: । निरीहरूय > निश्वे- 
शस्य, अभिलापशून्यस्येत्यथें:। अपीति शेषः । हतद्विषः> बिना शितशन्रोः, शन्नधातिन 
इत्यथ: । जागरूकरूय -- जागरणशीलस्य, स्वेसाक्षितया प्रबुद्धस्थेत्यर्थ: । अपीति शेषः । 
स्वपतः - शयर्न कुवंतः, योगरूपां निद्रामनुभवत इति यावत्‌ | तब ७ भवतः, याथाथ्ये 
याथत८:2, कः > जनः, वेद ८ वेत्ति, जानातीत्यथे: ॥ २४ ॥ 

काश:--'रिपो वेरिसपत्नारिद्विषद्वेपणदुढंद: । हिड्डिपक्षाहितामित्रदस्युशात्रवशत्रवः? 
इत्यमरः ॥ २४ ॥ 

समासादि--न जायत इत्यजस्तस्याजस्य । ग्रह्मतीति ग्रह्न तस्य गरहतः । निर्गतेद्दा 
यरूय स तस्य निरीहस्य (ब-त्रा०) | हता द्विपो येन स हतद्विद्‌ तस्य हतद्विषः (ब० त्री०)। 
स्वपितीति स्वपनू तस्य स्वप्तः । जागरणशीलों जागरूकस्तरूय जागरूकस्य । यथार्थल्य 
भावा याथाथ्यम्‌ ॥ २४ ॥ | 

व्याकरणम्‌-युद्धतः > ग्रह + शत्‌ । स्वपतः >> जिष्वपू ( शये--जीत्‌ ), शत्‌। जागरूक- 
रुूय > जायू ( निद्राक्षय--ऋद्ित्‌ ), 'जागरूकः? इत्यूकप्रत्ययः। याथाथ्य ७ यथार्थ + प्य- 
जू । वेद 5 विद ( जाने ), 'विदों लगो वा? इति णलादेशः ॥ २४ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌-- हि भगवन्‌ !! अजस्य, 'अपि? जन्म, ग्ृद्ृतः, निरीहरुय, 'अपि? हत- 
द्विप:, जागरूकस्य, “अपि' स्वपतः, तव, याथाथ्य, केन, विद्यते ॥ २४ ॥ 

तात्पर्याध:--हैं भगवन्‌ ! जन्मरहितस्यापि मत्स्यादिख्यणावत्तरतः चेष्टाशुन्यस्यापि 
शतन्रयातिन: सकलप्राणिसाक्षितया नित्यप्रबुद्धल्यापि योगरूपां निद्रामनुभगतों भवतों याथा- 
थ्य को वेत्ति ? न को5पीति ॥ २४ ॥ 

भाषा<र्थ:--( है भगवन्‌ ! ) जन्म से रहित ( भी ) जन्म लेने वाले, इच्छा से शून्य 
( भा ) शत्रुओं को मारने वाले, जागरण शील (भी) सोने वाले हुये तुम को यथार्थ 
कोन जाबन सक्रता है ॥ २४ ॥ 


शब्दादोन्विषयान्भोक्‍तं चरितु दुक्षरं तपः । 


सञ्ञी विनी सु धोपेते-रशमः से । २६८९. 


पयांप्तीएसि प्रजा: पातुमोदासीन्येन वतितुम्‌ ॥ २५ ॥ 

सक्लीविनी--शब्दादीनिति । किब्न क्ृष्णादिख्पेण शब्दादीन्विषयान्भोक्तुं नरनारायणा - 
दिख्पेण दुश्वर॑ तपश्नरितुं तथा देत्यमदनेन प्रजा: पातुम्‌ू। ओदासीन्येन ताटस्थ्येन वर्तितुं च- 
पर्यापः समधांउइसि । भोगतपसों: पालनोदासीन्ययोश्र परस्परविरुद्धगोराचरणे त्वदन्यः कः 
समर्थ इत्यथे; ॥ २५ ॥ 

अन्वयः--'हे भगवन्‌ !? 'त्वम! शब्दादीन, विपयान्‌ , भोक्तु, दुश्वरै, तपः, चरितु, प्रजा:, 
पातुम्‌ , ओदासीन्येन, वर्तितुं, पर्याप्, असि ॥ २५ ॥ 

सुधा-- है भगवन्‌ !? 'त्वम्! शब्दादीन्‌ « शब्दगन्धरसस्पर्शास्यान , विषयान्‌ > इन्द्रि- 
यार्थान्‌ , भोक्तुम्‌> अनुभवितु, दुश्वरे > दुस्सहं, तप: > घतादि, चरितुम्‌ - अनुष्ठितुं, प्रजा: « 
जनान्‌ , पातुं > रक्षितुम् , औदासीन्‍्येन - तारस्थ्येन, वत्तितुं > व्यवहते, स्थातुमिति यावत्‌ । 
पर्याप्त: - समर्थ, असि ७ विद्यसे, त्वमिति शेष: ॥ २५ ॥ 

को शः--'रूर्प शब्दो गन्धरसस्पर्शाश्व विषया अमी । गोचरा इन्द्रियार्थाश्रः इत्यम र:॥२५॥ 

समासादि--द्ाब्द आदियेंषां ते तान्‌ शब्दादीन्‌ ( ब० बी० )। दुःखेन चरतीति तद्‌ दु- 
श्ररम्‌ । उदासीनस्य भाव ओदासीन्य तेनोदासीन्येन ॥ २५ ॥ 

व्याकरणम्‌--भोक्तुं ७ भुज+तुसुन्‌ । दुश्वरे > दुस्‌ू+ चर+ 2: । पर्याप्त: > परि + आप्ल्द 
( व्याप्तो-रूदित्‌ ), क्तः। पातुं"पा ( रक्षणे ), तुमुन्‌ं। ओदासीन्येन >» उदासीन + 
प्यज । वत्तितुं > वृतु+ तुमुन्‌ू+ इटू ॥ २५ ॥ था 

वाच्यपरिवतेनम्‌--'हे भगवन्‌ !! “त्वया? शब्दादीनू, विषयान्‌ , भोक्तु, दुश्वरं, तपः, 
चरितुं, प्रजाः, पातुम्‌ , ओदासीन्‍्येन, व्तितु, पर्यापेन, भूयते ॥ २५ ॥ 

तात्पर्या4:--द भगवन्‌ ! त्वे क्ृष्णादिख्पेण बाब्दादीन्‌ विषयान्‌ भोक्त' नरनारायणा दि- 
रूपेण कठिन तपो<्नुष्ठितुम्‌ असुरमदंनेन जनान्‌ रक्षितुं ताटर्थ्येन वतितुं च समर्थोउसि । 
अर्थात्‌ भोगतपसो: रक्षणोदासीन्ययोश्र पररुपरविरुद्ययाराचरणे त्वद्विना कः समर्थ इति ॥२५॥ 

भाषा5थ:--( है भगवन्‌ ! तुम) शब्द आदि विषयों को भोगने के लिये, कठिन तपस्या 
को करने के लिये, प्रजाओं की रक्षा करने के लिये ( ओर ) उदासीनपनेसे वर्ताव करने के 
लिये समर्थ हो ॥ २५ ॥ 


बहुधाएप्यागमेमिन्ना: पन्‍थानः सिद्धिहेतवः । 
त्वय्येब निपतन्त्योघा जाह्बीया इवाणवे ॥ २६ ॥ 
सक्चीविनी--बहुधेति । आगमेखयीसांख्यादिभिदंशने्बहुधा भिन्ना अपि सिद्धिहेतवः 
पुरुषाथेसाघका; पन्‍थान उपाया: जाह्वव्या.इमे जाह्नवीया गाड़गः, “वृद्धाउछः” हति छप्रत्ययः । 
ओघाः प्रवाह्ाः तेउप्यागमेरागतिभिबंहुधा भिन्नाः सिद्धिदेतवश्च, अर्णव इच त्वय्येव निपत- 
न्ति प्रविशन्ति, येन केनापि रूपेण त्वामेवोपयान्तीत्यर्थं:। यथाहुराचार्या:-“'कि बहुना का- 
रवो5पि विश्वकर्मेत्युपासत” इति ॥ २६ ॥ 
अन्वयः--आगमे:, बहुधा, भिन्नाः, अपि, सिद्धिहेतवः, पन्‍्थानः, जाह्नवीयाः, ओघा:, . 
अणंवे, इव, त्वयि, निपर्तान्त ॥ २६ ॥ 
सुधा--आगमैः - शास्त्र, सांख्यादिदर्शनशासतरेरेति यात्रत्‌ । अन्यत्र--आगतिशिः, 
बहुधा * बहुविधा:, भिन्नाः « भेदं प्रापिता,, अपि, सिद्धिदेतव: - पुरुषार्थसा घकाः, पन्‍थान: « 
सार्गा,, उपाया इति यावत्‌ | जाह्वीया: 5 भागीरथीयाः, ओधाः « प्रवाहाः, अरणवे « सागरे, 
इच + यथा, त्वयि > भवति, निपतन्ति « प्रविशन्ति ॥ २६ ॥ 
कोश--'आगर्म त्वागतो शास्त्र! इति, “ओघः प्रवाहसंधातों द्वतनृत्तेपरम्परा! इति 
चानेकार्थस प्रहदः ॥ २६ ॥ 


२५ रंघ०७ 


२९० रघुवंशम हा कावये-- 


समासादि--बहुप्रकारा बहुधा: । पिद्धेदंतत्र इांत सिद्धितवः ( त० पु5 ) | जाह्नत्या 
इमे जाह्ववीया; ॥ २६ ॥ 
व्याकरणम्‌-निपतन्ति 5 नि+प्त+लटू। जाह्नवीयाः 5 जाह्ृवी +'बृद्धाउकछः हाँत 
छप्रत्ययः + तस्येयादेश: ॥ २६ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-- आगमैः, बहुघा, भिन्नेः, अ्षि, सिद्धदेतुमभिः, पथिभिः, जाह्वोये:, 
आओघेः, अणवे, हव, त्वयि, निपत्यते ॥ २६ ॥ 
तात्पर्याथ:-हे प्रभो ! जञ्यी सांख्यादिदर्शनशास्रः वहुधा भिन्चा अपि प्ुरुषाथेसाधका 
उपाया गाड्जाः प्रवाहा समुद्रे इव त्वव्येव प्रविशनित । अर्थात्‌ येत्र केनापि छपरेण भवच्तर 
मेवोपयान्ताति ॥ २६ ॥ ह 
भाषा5रथः--शार्ख्रां के बहुत प्रकार से भिन्न भिन्न € किये गये ) भी सिद्धि के मार्ग, 
जैसे गंगा संबन्धी प्रवाह समुद्र में प्रवेश करते हैं, वेसे तुममें प्रवेश करते हैं ॥ २६ ॥ 
त्वय्यावेशितचित्तानां त्वत्सममितकर्मणाम । 
गतिसत्वं वोतशागाणामभूयःसनिव्क्तयरे ॥ २७ ॥ 
सम्ची विनी--त्वयी ति । त्वय्यावेशित॑ निव्रेशित चित्त येस्तेषां तुम्यं समपितानि कर्मा-। 
णि ग्रेस्‍्पेपाम्‌ , “मन्पमना सत्र सद्बक्तो मद्याजी मां नमस्कुद । सामेवेप्यसि कोन्‍्तेय ! प्रतिज्ञाने 
प्रियोईसि मे ॥७ हति सगयद्भचनात । वीतरागाणां विरक्तानामभुयः संनिज्ृत्तय्रेउपुनरादू त्तथे, 
सोक्षायेत्यर्थ: | त्वमेव गति: साधनम्‌ । “तमेव विद्वित्वातिमृत्युमेति। नान्‍्यः पन्‍्था विद्य- 
तेःयनाय” इति ध्रुतरित्यथ: ॥ २७ ॥ 
अन्वयः-त्वयि, आंवेशितचित्तानां, त्वत्समपितकर्म्णां, वीतरागाणाम्‌ , अभूयः, सन्नि- 
वृत्तये, त्वे, गतिः, 'असि!ः ॥ २७ ॥ 
सुधा-त्वयि > भवति, आवेधश्िसचित्तानां « नित्रेशितमनसां, दृत्तचित्तानामिति यावत्‌ । 
व्वत्ममर्पितकर्मणां ७ भवत्समर्पगक़तक्रिया्णां, वीतरागाणां 5 गतानुरागाणां, विरक्तानामि- 
त्यर्थ: । अभूयः - अपुनः, सन्निवृत्तये > आवृत्तये, पुनः जन्म अपरिग्रह्याथंमिति यावत्‌ । मो- 
क्षायेत्यर्थः | त्वे, गति:< साधनम्‌ , अघीति शेषः ॥ २७ ॥ 
कोशः--'कर्म कारक भेदे स्यात्‌ क्रियायाँ च शुभाशुभे' इत्यनेकार्थसग्रहः ॥ २७ ॥ 
समासादि-आवेशितं चित्त येस्ते तेपामायेशितचित्तानाम (ब० ब्ी०)। तुभ्ये समर्पि- 
तानि कर्माणि येस्ते तपां त्वत्समपितकर्मगास्‌ ( ब> ब्री० ) । बीतो रागो येषां ते तेषां घीत- 
रागाणाम्‌ ( ब० घी० ) | सम्यक्‌ निम्रत्तिरिति सन्निवृसिस्तस्ये सन्निव्त्तये ॥ २० ॥ 
व्याकरणमू--आवेशित ७ आ+विश + क्त:। समर्पित ७ सम्‌ + ऋ-+णिच + पुक्‌ू+ क्तः । 
घवीत वी ( गतिव्यापतिप्रजनकान्त्यसनग्वादनेपु ), क्त: ॥ २७ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनप्त--त्वयि, आवेशितचित्तानां, त्वत्पमपितकसेर्णा, वीतरागाणाम्‌ , अभू- 
यः, सब्निवृत्तये, त्वया, गत्या, 'भूयते? ॥ २७ ॥ 
तात्पर्यार्थ:-दे देव ! त्वय्रि निवेशितमनर्सां तुभ्य समपितकर्मणों विरक्तार्ना मोक्षाय 
त्वमेव साधनससि ॥ २७ ॥ 
भाषाउर्थ:--तुममें चित्त को लगाने वाले तुम्हारे लिये कमे को समपंजण करने वाले राग 
से शुन्य ( जनों ) के फिर जन्‍म की निश्ृत्ति ( मोक्ष ) के लिये तुम गति ( हो )॥ २७ ॥ 
प्रत्यक्तोपप्यपरिच्छेद्ों मह्यादिमेहिमा तव । 
अआपवागनुमानाभ्यां साध्य॑ त्वां प्रति का कथा ॥ २८ ॥ 
सन्नाविनी-प्रत्यक्ष इृति। प्रत्यक्ष: प्रत्यक्षप्रमाणगम्योडपि तब मद्मादिः प्रथिव्यादि- 
. मंहिमेश्वर्यमपरिच्छेद्य: इयसथा नावधायेः आघप्तवाग्वेदः, “यतो वा इसानि भूतानि जा- 


सजआीविनी सु धो पेते-द्शमः समः । २६४ 


यन्ते” इत्यादिश्वुतेः । अनुमान क्षित्यादिकं सकतेक॑ कार्यत्वाद्वटवदित्यादिकं ताभ्यां साध्य॑ 
गम्य॑ त्वां प्रति का कथा | प्रत्यक्षमपि त्वत्कृतं जगदपरिच्छेथ् तत्कारणमप्रत्यक्षस्त्वमपरिच्छे - 
थ इति किमु वक्तव्यमित्यर्थ: ॥ २८ ॥ 
अन्वयः--तव, मद्यादि:, महिमा, प्रत्यक्ष), अपि, अपरिच्छेद्चग, 'अस्ति! आत्वागनु- 
मानाभ्यां, साध्यं, त्वां, प्रति, का, कथा, 'अस्तिः ॥ २८ ॥ 
सधा--तव > भवतः, मद्यादिः ८ प्रथिवाप्रभ्नतिः, महिमा > ऐश्वय, प्रत्यक्ष: साक्षात्‌ , 
अपि, प्रत्यक्षप्रमाणगम्यो5पीति यावत्‌ । अपरिच्छेश्: « अपरिमेयः, अस्तीति शेषः । इयत्तया 
नावेद्ो5स्ताीत्यर्थ: । आप्रवागनुमानाभ्यां - वेदानुमानप्रमाणाभ्यां, साध्य> प्राप्थ, त्वाँ 
भवन्तं, प्रति, का, कथा 5 वार्त्ता, अस्तीति शेष: ॥ २८ ॥ 
कोशः--'साक्षात प्रत्यक्षतुल्ययो:! इति, “गोन्ना कुः प्थिवी प्रथ्वी क्ष्मावनिसेंद्िनो मही! 
इति चामरः ॥ २८ ॥ 
समासादि-परिच्छेत्त योग्य: परिच्छेद्यो न परिच्छेद्य इत्यपरिच्छेद्व:। मही आदि- 
यसूय स मद्यादिः ( ब० ह्री० ) । आघ्तवाक चानुमान चेत्याप्तवागनुमाने ताभ्यामाप्बाग- 
नुमानाम्याम्‌ ( 68० )॥ २८ ॥ 
व्याकरणम-महिमा - महत्‌+ 'पृथ्वादिभ्य इमनिज्वा? इतीमनिय्‌ । (साध्य > पाध+ 
'ऋ्लोण्यंत? इति ण्यत्‌ ॥ २८ ॥ 
वाच्यपरिवतेनम--तव, मद्यादिना, महिम्ना, प्रत्यक्षेण, अपि, अपरिच्छेद्येन, 'भुयतः 
आप्तवागनुमानान्यां, साध्यं, त्वां, प्रति, कया, कथया, 'भूयते! ॥ २८ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--हे भगवन्‌ ! तब प्रथिव्यायरेश्वय प्रत्यक्षप्रमाणगम्यमपरीयत्तया नावधायम्‌ , 
वदवागनुमानाभ्यां गम्यं त्वां प्रति का कथो5घ्ति ॥ २८ ॥ 
भाषा5थः--तुम्हारी प"्थिवी आदि महिमा प्रत्यक्ष होने पर भी नहीं जानने योग्य है 
वेद और अनुमान से प्राप्त करने योग्य तुम्हारे प्रति क्या कथा है ॥ २८ ॥ 
केवल स्मरणनेव पुनासि पुरुष यतः । 
अनेन वृत्तयः शेषा निवेद्तिफलास्त्वयि ॥ २९ ॥ 
सज्नीविनी--केवलमिति । स्मरणेन केवल कृत्सनम्‌ , केवल कृत्सनमे ऊश्चव” इति शाइब्रतः । 
पुरुष स्मतारें जन पुनासि यतः, यदित्यर्थ: । अनेन सूमृतिकायेंणेब त्वथि त्वद्धिपये या: 
शेषा | अवशिश वृत्तयो दरशनस्पशेनादयां व्यापारास्ता निवेदितफला विज्ञापितकार्या:। तव 
स्मरणस्येवेतत्फलेदर्शनादीनां तु कियदिति नौवधारयास इति भाव: ॥ २९ ॥ 
अन्वयः--त्वं? स्मरणेन, केवलं, पुरुष, यतः, पुनासि, अनेन, एवं, त्वयि, शेषा:, वृत्तयः, 
निवेदितफलछा:, 'सन्ति! ॥ २९ ॥ 
सुधा-स्मरणेन > स्मृत्या, केवले - कृत्सने, पुरुष + नरे, स्मरणकर्तारं जनमिति यावत । 
यतः « यत्‌ , पुनासि ८ पविश्वयसि, त्वमिति शेष: । अनेन < अमुना, एव, स्मरणकार्येणवेत्य- 
रथ: । त्वयिन्‍- भवद्विषये, शेषा; ७ अवशिष्टा:, वृत्तयः व्यापारा:, दर्शनस्पशनादिव्यापारा 
इति यावत्‌। निवेद्तिफलाः ल्‍ अवबोधितसिद्धयः, विज्ञापितकार्था इति यावत्‌। सन्तोति 
शेषः ॥ २९ ॥ 
कोशः--'केवले त्वेककृत्न्ययोः दइत्यनेकार्थसंग्रहः | “स्युः पुर्मांसः पश्चजना: पुरुषाः 
पूरुषा नर: इत्यमरः ॥ २९ ॥ 
समासादि--न्विदितानि फलानि यासां ता निवेदितफला: ( ब> घी० ) ॥ २९ ॥ 
व्याकरणम्‌--पुनासि ल्‍ पूछ ( पवने--जित्‌ ), लूट । यतः--अन्न प्रथमार्थं तसिः । 
बृत्तयः > बृतु ( वतेने--उकारेत्‌ ), क्तिन्‌ । निवेदित--नि+विद+क्तः+इट्‌ ॥ २९ ॥ 
वाच्यपरिवतेनम्‌--'त्वया” स्मरणेन, केवल:, पुरुषः, यतः, पूयते, अनेन, एव, त्वयि, 


“२२२ रघुवंशम द्दांकाव्ये-- 


शेपामिः, वृत्तिसि:, नितव्रेदितफछामिः, 'भूयते? ॥ २९ ॥ 
तात्पयांरथ:--है परमात्मन्‌ ! त्वे स्मरणेन कृत्सने सूमतोरें जने यत्‌ पुनासि, अनेन स्मर- 
णकार्येणेव त्वद्विषये5व शिष्टा: दर्शनस्पर्शनादयों ्यापारा विज्ञापितकार्याः सनित ॥ २९ ॥ 
भाषा<र्थ:--( तुम ) स्मरण से सब ( स्मरण करने वाले ) पुरुष को जो पवित्र करते 
हो, इस ( स्मरण ) से ही तुम्हारे में शेष ( दर्शन स्पर्शन आदि ) व्यापार विज्ञापित फल 
बाले हैं ॥ २९ ॥ 
उदधेरित्र रतल्लानि तेज|सीव विवस्वतः । 
स्तुतिभ्यो व्यतिरिच्यन्ते दृश्शणि चरितानि ते ॥ ३० ॥ 
सञ्चरीविनी--डद्घेरिति । उदधरुदक घीयते इति उदघिस्तसू्य रत्नानीव, विवस्जतस्ते- 
जांसीव, दूराण्यवाइमनसगोचराणि ते चग्तानि स्तुतिभ्यों व्यतिरिच्यन्ते । निःशेषे स्तोतु 
न शक्यन्त हत्यथे; ॥ ३० ॥ 
अन्वयः--उदधेः, रत्नानि, इव, विवस्वतः, तेजांसि, इव, दूराणि, ते चरितानि, स्तुति- 
भयः, व्यतिरिच्यन्ते ॥ ३० ॥ 
सुधा--उदथः -- सागरस्य, रत्नानि 5 मणयः, इव ॑ यथा, विवहल्वतः > सूयंसुय, तेजां- 
सिर किरगा;, इव, दूराणि> विप्रकृष्टानि, वाइमनसाविपयानीति यावत्‌ । ते तव, चरि 
तानि> चरित्राणि, स्तुतिभ्यः  स्तोन्रेम्यः, वर्णनेभ्य इति यावत्‌ । व्यतिरिच्यन्ते >- अधि- 
कानि विद्यन्ते ॥ ३० ॥ 
कोशः--“उदन्वानुद्धि: सिन्धु: सरस्वान्सागरोउणेव इति, 'रत्न॑ मणिटंयो? इति 
चामरः । 'विवस्वान्‌ विबुध सूर्य तन्‍नगर्या' विवस्वती? इति मेदिनी । 'रूतवः स्तोश्रें स्तुति - 
नुतिः इत्यमरः | “निष्ठा च शीलं चारित्र चरित्र चरितं तथा? इति रत्नकोशः ॥ ३० ॥ 
समासादि--उदका नि धीयतेउश्रेत्युद्धिस्तस्योदधेः । विविध वरूुते ( आच्छांदयति ) 
इति विवस्वत्तस्य विवस्वतः । अथवा--विवः ( रश्मि: ) अस्यास्तोति विवस्वत्तत्य विव- 
स्वतः । स्तवनानि स्तुतयस्ताभ्यः स्तुतिभ्यः ॥ ३० ॥ 
व्याकरणम्‌ू--उदधः < उदक+घीढ ( आधारे--छित्‌ ), “कर्मण्यधिकरणे उ? हति किः, 
'डदकस्यादः संज्ञायाम! इत्युदकरूयोंदादेश: । विवस्त्रतः-वि+वस (आच्छादने), क्रिप्‌ + 
तुक्‌। अथवा--विव+मतुप्‌+'तसो मत्वर्थ! हति भत्वाह्गुत्वाभावः । स्तुतिभ्यः- ्टज्‌ 
( स्तुतो--जित्‌ ), क्षिन्‌ । व्यतिरिच्यन्ते 5 वि+अति+रि्चि+ लट्‌ + कम ऋतेरि यक्‌ ॥३०॥ 
(१)वाच्यपरिवतंनम्‌--उदयेः, रत्नेंट, इव, विवस्वतः, तेजोमिः, इव, दूरेः, ते, चरितेः, 
स्तुतिभ्यः, व्यतिरिच्यते '॥ ३० ॥ 
तात्पर्या4:--द्े भगवन्‌ ! समुद्रस्य रत्तानीव, सूर्यरूष तेजांसीव, अवाकुमनसगोचराणि 
ते चरिन्राणि निःशेष सतोतुं न शकयन्ते ॥ ३० ॥ 
भाषाथेः--समुद्र के रत्नों के समान, सूर्य के तेज के समान दूर ( याने वाणी और मन 
के अविपय ) तुम्हारे चरित्र, स्तुतियों से अधिक हैं ॥ ३० ॥ 
अनवाप्मवाघद्यं न ते किश्लन विद्यते । 
लोकानुग्रह परवेको हेतुस्ते जन्मकमंणोः ॥ १ ॥ 
सश्चीविनी--अनवाप्तमिति । अनवाप्तमप्राप्तम्‌ अवाप्तव्य॑ प्राप्तव्यं ते तव किल्चन कि- 
ब्विदपि न विद्यते । नित्यपरिपूर्णत्वादिति भावः । तहि किनिबन्धने जन्मकर्मणी ? तत्राह--लो- 
केति । एका लोकानुप्रह् एव ते तव जन्मकमंणोहेंतु:। परमकरारुणिकस्य ते परार्थेव प्रवृत्तिः 
न खस्वार्थेत्यर्थं: ॥ ३१ ॥ 
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(९१) ३८ भावे बोध्यस्‌ । 


सजञ्यी विनोसुधोपते-द्शमः सर्गः । २९३ 


अन्वयः--त, अनवाप्तम्‌, अवाप्तव्यं, किल्नन, 'अपि! न, विद्यते, एकः, लोकानुग्रहः, 
एव, ते, जन्मकमंणो:, हेतुः, 'अल्ति? ॥ ३१ ॥ 
सुधा--ते -- तव, अनवाप्तम्‌ > अलब्धम्‌ , अवाप्तव्य - लब्घव्यं, किब्वन - किश्वित्‌ , 
अपीति शेषः । न विद्यते  नास्ति, एकः > केवलः, लोकानुग्रहः > जनस्नेहः, एवं, ते-- तव 
मकमंणो: - जननदेत्यमदनरूपकर्मणो:, देतु: -- कारणम्‌ , अस्तीति शेपः ॥ ३१ ॥ 
कोशः--'लोकस्तु भुवने जने? इति, दितुर्ना कारण बीज॑ निदान त्वादिकारणम! इति, 
“जनुजननजन्मानि जनिरुत्पत्तिरद्षव? इति चामरः ॥ ३१॥ 
समासादि--न अवाप्तमित्यनवाप्तम्‌ । अवाप्तुं योग्यमवाप्तव्यम्‌ । लोकेउनुग्रह इति 
लोकानुग्रह: ( त० पु० ) | जन्म च कर्म चेति जन्मकर्माणो तयोजेन्मकर्मणों: ( द्व० ) ॥३ १॥ 
व्याकरणम्‌ू--अनवा घम्‌ 5 न+ अव+ आप्ल्‌ + क्त: । अवाघव्यम्‌ - अव+ आप्लु + त- 
व्यप्रत्ययः । विद्यते 5 विद+ लट्‌ + इयन्‌ । अनुग्रद्द: 5 अनु + ग्रह ( उपादाने ), 'प्रहवृद्द नि- 
श्रिगमश्नः इत्यपू ॥ ३१॥ 
वाच्यपरिवतेनम्‌ू--ते, अनवापघेन, अवाप्तव्येन, किल्वन, न, विंद्यते, एकन, लाकानुप्रदण 
एव, ते, जन्मकमेणोः, देतुना, 'भूयते? ॥ ३१ ॥ 
तात्पर्याध:-हें विष्णो ! तेउप्राप्तमप्राप्तत्ये किल्वचिदपि वस्तु न विद्यते, किन्तु केवले 
लोकानुग्रह एव भवतः जन्मकर्ंणा: कारणमस्ति ॥ ३१ ॥ 
भाषा5८:--तुम को नहीं प्राप्त हथ प्राप्त करने के योग्य कुछ ( भी वस्तु ) नहीं हैं, 
केवल जनों पर अनुग्रह ( करना ) ही तुम्हारे जन्म ओर कर्म का कारण ( है )॥ ३१ ॥ 
महिमानं यदुत्कोत्यं तब संदह्वियते वचन: । 


श्रमेण तद्शकत्या वा न गुशानामियक्तया ॥ ३२॥ 
सझभ्षीविनी--महिमानमिति । तव महिमानमुत्कीत्य वचः संद्वियत इति यत्‌ , तद्गचःसंह - 
रणं श्रमेण वाग्व्यापारक्नान्त्या अशकत्या कात्सन्येंन वक्‍तुमशक्यत्वाह्दा, गुणानामियत्तया 


इृदे परिमाणं यरूय इयान्‌ तस्व भावः इयत्ा तया एतावन्मात्रतया न । तेषामानन्त्यादिति 
भावः ॥ ३२ ॥ ह 
अन्वयः--तव , महिमानम्‌ , उत्कीत्ये, वचः, यत्‌ , सैह्दियते, तत , अमेण, अशक्त्या, 


वा, 'संद्वियते! गुणानाम्‌ , इयत्तया, न, 'संद्वियते! ॥ ३२ ॥ 

सधा--तव > भवतः, महिमाने > गुण, माहात्म्यमिति यावत्‌। उत्कीर्त्य «कथयित्वा 
चण्णने कृत्वेत्यर्थ: । वचः> बचने, यत्‌ , रूंद्वियत >विरम्यते, तत्‌ >वच:, श्रमेण-- भ्रान्त्या, . 
बाग्व्यापारप्रयासेनेत्येथें: । अशक्तया - असामथ्येंन, वा > अथवा, संद्वियत इति शेपः । गुणा 
नां - पूवोक्तगुणादीनाम्‌ , इयत्तया 5 एतावन्मान्रतया, न, सेंद्वियत इति शेप: ॥ ३२ ॥ 

को शः--वचने वचः? दृति, 'कासूसामरथ्ययथो; शक्तिःः हति चामरः ॥ ३२ ॥ 

समासादि--महतो भावों महिमा से सह्िमानम्‌। न शक्तिरित्यक्तिस्तया5शक्‍त्या । 
हृदमों भाव इयत्ता तया इयत्तया ॥ ३२ ॥ 

व्याकरणम्‌--मद्ठिमानं - महत्‌ + 'पृथ्वादिभ्य इमनिज्वाः इतीमनिच । उत्कीरत्य+- 
उत्‌+क+कत्वा, ल्यबादेश:ः । संद्वियते + सम्‌+ हज + लट्‌ + यक्‌ ॥ ३२ ॥ 

वाच्यपरिवनेंनम्‌-तव, महिमानम्‌ , उत्कीत्ये, वचः। यत्‌ , सेहरति, तत्‌, श्रमेण, 
अदवकक्‍्त्या, वा, 'संहरतिः? गुणानाम्‌ , इयत्तया, न, 'संहरति? ॥ ३२ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--हे देव | तब माहात्म्यभुत्कीय वचो यदू्‌ विरम्यते, तदू वागव्यापारश्रा- 
न्त्या अथवा कात्सन्येन वक्तुमशक्ततया विरम्यते, किन्तु गुणानामेतावन्मात्रतया वचो न: 
बिरम्यते ॥ ३२ ॥ 

भाषा3र्थ:--तुम्हारी मद्दिमा को बखान कर बचन जो रुक जांता है, वह परिश्रम अथवा 


२९४ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


असामथ्य से ( रुकता है, तुम्हारे ) युगों की इयत्ता से (इतना ही हे इससे ) नहीं 
रुकता है ॥ ३२ ॥ 

अथ देवाः पूवो कस्तुत्या विष्णु प्रसन्‍ने चक्र रित्याह-- 

इति प्रसादयामाछुस्ते सुरास्तमधोच्तजम । 
भूताथव्याहृति: सा हि न स्तुतिः परमेप्िनः ॥ ३३ ॥ 

सक्षीविनी--इतीति । इति ते सरास्तमधाभूतमक्षजमिन्द्रियजे ज्ञान यरस्मिस्तमधोक्षज 
विष्णु प्रसादयामासुः प्रसन्‍ने चक्र: । हि यस्मात्परमेष्टिन: सर्वोत्तमस्य तस्य देवस्य सा देवे 
क्ता भूतार्थव्याहृतिभृतस्य सत्यस्या्थस्य व्याद्वततिरुक्तिः , 'युक्ते ध्मादावृते भुतम्‌? इत्य- 
मरः । न स्तुतिने प्रशंसामांत्रम्‌ , महान्तों हि यथाकथब्विन्न सुऊभा इति भावः । परमे स्थाने 
तिष्ठतीति परमेष्ठी, “परमे किव” इत्युणादिसृत्रेण तिष्ठतेरिनिः, “तत्पुरुषे कृति बहुलम” इति 
सप्तम्या अलुक्‌ , “स्थास्थिन्स्थगाम्‌” इति वक्तव्यात्पत्वमू ॥ ३३ ॥ 

अन्वय:--इ ति, ते, सुराः, तम्‌ , अधोक्षजं, प्रसादयामासु:, हि, परमेष्टिनः, सा, भूताथथे- 
व्याह्ृतिः, 'आसीत! स्तुतिः, न, 'आसीवः? ॥ ३३ ॥ 

सुधा--इति « इत्थे, ते 5 समागताः, सुरा: - देवाः, तं॑> पूवोक्तम्‌ , (अधोक्षज्ज > वनमा- 
लिनं, विष्णुमिति यावत | प्रसादयामासुः> प्रसन्‍ने चक्र, हि >यतः, परमेष्ठिनः - परमा- 
त्मनः, सत्रा स्कृष्टरू्य विष्णो रित्यर्थ: | सा 5 पू्राक्ता, देवकृतेति यावत्‌ | भूतार्थव्यादह्रतिः 
5300 आसीदिति शेषः ।' स्तुति: स्तोत्र, प्रशंप्रामातश्रमित्यर्थं:। न, आसीदिति 

पः ॥ ३३ ॥ 

कोशः--“अमरानिजरादिवाखिदशा विदुवासरा? इति, 'वनमाली बलीघ्यंसी कंसाराति 
रघोक्षज:? इति, 'भूत॑ सत्योपमानयों: । प्राप्तेइ्तीतेपिशाचादो प्ृथ्वयादों जन्तुयुक्तम्रों? इस्य- 
नेकाथंसंग्रह:। “व्याहार उक्तिलंपितम! इत्यमरः ॥ ३३ ॥ 

समासादि--अधः क्ृतम्‌ अक्षजम्‌ ( ऐन्द्रियक ज्ञान ) येन स तमधोक्षजम्‌ ( ब० नी० )। 
भूतश्रासावर्थ इति भूतार्थ: ( क> धा० ), तस्य व्याह्ृतिरिति भूतार्थव्याह्ृृतिः: ( त> पु० )। 
परमे ( ब्रह्मपद ) तिष्ठतीति परमेष्ठी तरूय परमेप्टिन: ॥ ३३ ॥ 

व्याकरणम्‌--प्रसादयामासुः ८ प्रसाद + जिच्‌ + लिटू । व्याहृति: >वि+आ+ हज + 


क्तिन्‌॥ ३३ ॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌ू--इ ति, ते:, सुरैः, सः, अधोक्षज:, प्रसादयामासे, हि, परमेष्टिनः, तया, 


भूताथब्यादह्वत्या, 'अभृयतः” स्तुत्या, न, 'अभूयत” ॥ ३३ ॥ 
तात्पर्या४:--हत्थ॑ ते देवा विष्णु प्रसादयामासुः, यतः सवोत्तमल्‍्य तस्य विष्णोरडेवे 
कृतां सा सत्याथोक्तिरासीत्‌ , स्तुतिर्ना5$सीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
भाषा5थे:--हस प्रकार उन देवताओं ने विष्णु को प्रसन्न किया, क्‍यों कि परमेथवर की वह 
-( देवताओं से की गयी स्तुति ) सत्य अर्थ की उक्ति (थी) स्तुति नहीं (थी) ॥ ३३ ॥ 
अथ देवा विष्णवे राक्षसरूपाणवादू भये कथितवन्त इत्याइ-- 
तस्मे कुशलसंप्रश्नयजितप्रीतये खुराः। 
भयमप्रलयोह्देलादा चख्युन ऋतो द घे: ॥ ३४ ॥ 
सक्नीविनी--तस्में इति | सुरा देवाः कुशलल्य संप्रइनेन व्यक्ञिता प्रकरोकृता प्रोतियंस्य 
-तस्मे, लक्षितप्रसादायेत्थर्थ: | अन्यथा अनवसरविज्ञप्तिमुंडबराणामिवर निष्फछा सख्यादिति 
भावः । तस्में विष्णबे5प्रलये प्रलयाभावे<प्युद्वेलादुन्मर्यादात्‌ नेऋतो राक्षसः स एवोदथिः 
तस्माद्धयमाख्युः कथिव्वन्त: ॥ ३४ ॥ 
अन्वयः--सुरा:, कुशलसंप्रइनव्यज्वितप्रोतये, तस्मे, अप्रलयोद्रेछाव्‌ , नेऋंतोदधेः, भयम , 
-आचख्युः ॥ ३४ ॥ 


सअी विनी छु धो पेते-दशमः सर्गः । २९ ३ 


सुधा--सुरा: 5 देवा:, कुशलसंप्रइनव्यज्ितप्रीतयरे > क्षेसप्रशनप्रका शितानुरागा व, तस्मे च्ञ 
पूर्वोक्ताय, विष्णव इत्यथेः ।.. अप्रल्ययोद्देछात +- अकल्पान्तोन्मर्यादाव्‌ , नेऋतादवः 
रक्षःरूपसमुद्रात्‌ , भर्य - त्रासम्‌ , आचख्यु: - कथयामासु: ॥ ३४ ॥ 

कोशः--'कुशलं क्षेमपुण्ययोए इति दैमः । “चतुरदेशदरत्रासो भीतिभीः साध्वर्स भय! 
इति, “अब्घ्यम्बुविकृती वेलो कालमर्याइयोरफि इति चामरः । 'नेऋतः कवेरः क्रव्यात्‌ कवुरो 
यातुरक्षसी? इति शब्दाणंवः ॥ ३४ ॥ 

समासादि--कुशलस्य संप्रइन इति कुशलसंप्रइनः ( त० पु० ), तन व्यज्िता प्रीति- 
येस्य स तस्में कुशलसंप्र३नव्यज्ितप्रीतये ( ब० व्रो० ) । न प्रलूय इत्यप्रलयः, उद्बेलती- 
्युद्वेल:, अप्रलग्रे उद्देल इत्यप्रलयोद्वेलस्तस्मादप्रलयोट्वेलात्‌ (त० प०)। निऋतेरपत्य नेऋतः 
स एवोदघिस्तस्मान्नेऋतोदपे: ( क० घा० )॥ ३४॥ 

व्याकरणम्‌--उद्वे लात > उत्‌+ वेद ( गतो--ऋकारेत्‌ ), पचाच्च्‌ । आचख्युः -- आ + 
चक्षिक ( व्यक्तायां वाचि-इकारः डकारइचेत्‌ ), लिट्‌ । नेऋत - निऋत +अण ॥ ६४ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌-सुरैः, कुशलसंप्र॥नव्यज्लितप्रीतये, तस्मै, अप्रलयोद्वेलात्‌, नेऋतो- 
दधघेः, भयम्‌ , आचर्पे ॥ ३४ ॥ 

तात्पर्यार्थ:-देवा: $शलछप्र॥नसंप्रकटितानुरागाय तस्मे विष्णवे प्ररूयाभावे5पि मर्या- 
दाभडुकतुर्रोाक्षसरूपाणंवाद भये कथयामास॒ः ॥ ३४ ॥ 

भाषाउर्थ:--देवता लोग कुशल को पूछने से प्रेम प्रकट करने वाले उस ( भगवान्‌ 
विष्णु ) से प्रलुय के बिना ही सीमा को भंग करने वाले राक्षस रूपी समुद्र के भय को 
कहे ॥ ३४ ॥ 

अथ भगवान्‌ विष्णुरुच्चे: स्वरेणोवाचेत्याह-- 

अथ वेलासमासश्नशेलरन्धानुनादिना । 
स्व॒रेणोवात्र भगवान्परिभूताणवध्चनिः ॥ २५ ॥ 

सश्चीविनी--अथेति । अथ वेलायामडिधिकुले समासन्नानां संनिक्षष्टानां शेलानां रन्प्रेषु 
गह्रप्वनुनादिना प्रतिष्वनिमता स्वरेण परिभूताणंवध्वनिस्तिरसकृतसमुद्रधोषो भगवा- 
नुवाच ॥ ३५॥ 

अन्वय:--अथ, भगवान्‌ , वेलासमास्नशेलरन्धानुनादिना, स्वर्ण, परिभूताणेवध्वनिः, 

सन? उवाच ॥ ३५९ ॥ 

सुधा--अथ - अनन्तर॑, कुशलप्रबनाथनन्तरमिति यावत्‌ । भगवान्‌ विष्णु, वेलास- 
मासन्नशेलरन्ध्रानुना दिना + समुद्रतटनिकटपठ तगह रप्रतिध्वनिमता, स्वरेण < उदात्तानुदात्ता - 
दिस्‍्वरेण, परिभूताणेवध्वनि: 5 तिरस्क्ृतसागरघोषः, सन्निति शेष: । उवाच 5 उक्तवान्‌ ॥३९॥ 

कोशः--'बेला काले च सीमायामब्चेः कुलविकारथो: । अक्लिष्टमरणे रोगे इच्रवरस्य 
च भोजने! इति मेदिनोी ॥ ३५ ॥ 

समासादि--समासन्नाश्र ते शेला हृति समासन्नशेला: ( क० धा० ), वेलार्यां समास- 
न्‍्नशैलास्तेषां रन्ध्राणीति वेलासमासन्नशैलरन्धाणि तेप्वनुनद्तीति तेन.बेलासमासनन्‍्नशेल- 
रन्ध्रॉनुनादिना ( त० पु० )। अणंवरूय ध्वनिरित्यणवध्चनि: ( त० घु० ), परिभूतो$णेवध्च- 
नियेन स परिभृताणंध्वनिः ( ब० बी० ) ॥ ३५ ॥ 

व्याकरणम्‌ू--अनुनादिना >> अनचु+णद ( अव्यक्ते शब्दे ), णिनिः। उवाच > अ्ूछ 
( व्यक्तायां वाचि--भित्‌ ), लि? +'ब्रुवो वचिः? इति वच्यादेशः। परिमुत परि+भू+ 
कः ॥ ३९ ॥ 

30277 अल भगवता, वेलासमासन्नशेलरन्भरानुनादिना, स्वरेण, परिभूता- 


णेवध्वनिना, सता” ऊचे ॥ ३९ ॥ 


२९६ रघुवंशमह।काव्ये-- 


तात्पर्यार्थ---अनन्तर भगवान्‌ विप्णुः समुक्र्तर्टनकटपरव॑तगुद्दासु प्रतिष्वनिमता स्वर्ण 
तिरस्कृतसमुठ घोष: सन्‌ उबाच ॥ ३५॥ 
भाषा3र्थ:--हसके बाद भगवान्‌ ( विष्णु ) समुद्र तट के समीपतर्ती पव॑तों के कंदराओं 
में ध्वनि कराते हुये स्वर से समुद्र के शब्द को तिरछक्ृत करेते हुये बोले ॥ ३९॥ 
अथ विष्णोरुरःकण्ठादिषु सम्यगुश्चा रिता सरस्वती छृतार्था बभूवेत्याइ-- 
पुराणस्य कवस्तस्य वर्णृस्थानसमोरिता । 
बभूव रतसंस्कारा चरितार्थेव भारती ॥ ३६ ॥ 
सज्नीविनी--पुराणस्येति । पुराणस्य चिरन्तनस्य कवेस्तस्य भगवतों वर्णस्थानेपूरःकण्ठा - 
दिपु समीरिता सम्यगुच्चारिता अत एवं कृतः संपादितः संस्कार: साधुत्वस्पष्टतादिप्रयत्नो 
यस्या; सा भारती वाणी चरितार्था इ्ृतार्था बभुवेव । एवकारस्त्वसम्भावनाविपरीतभावना- 
व्युदासाथ: ॥ ३६ ॥ 
अन्वय:--पुराणस्य, दवः, तरूय, वर्णस्थानसमीरिता, कृतरस्कारा, भारती, चरितार्था, 
एवं, बभूव ॥ ३६ ॥ 
सुधा--प्ुुराणस्य - पुरातनस्य, कवेः < घीरस्य, अनादिपुरुपस्येत्यर्थ: । तसूय > पूर्वोक्त - 
रुय, विष्णोरिति यावत्‌ । वर्णस्थानसमारिता 5 उर:कण्ठादिपु सम्यगुच्चारिता, कृतसंस्का- 
रा 5 प्राप्तसाधुत्वस्पष्टता दिख्पसंसका रा, भारती > सरस्वती, चरितार्था - कछ्ृतार्था, एवं, बभू - 
व अभवत्‌ ॥ ३६ ॥ 
कोश:--'ब्राह्मी तु भारती भाषा गीर्बवागू वाणी सरस्वती? हत्यप्रः ॥ ३६ ॥ 
समासादि--वर्णस्य स्थानानीति वर्णस्थानानि तेषु सम्यगीरितेति वर्णस्थानसमी रिता 
( त० पु० )। ऊतः संस्कारां यस्याः सा कृतसंस्कारा ( ब० त्री०,) । चरितो5थां यस्याः सा 
चारिताथां ( ब० न्षी० ) ॥ ३६ ॥ 
व्याकरणम्‌--समीरिता 5 सम्‌+ईर+क्त:+ इृ2१+टापू । बभूव + भू + लिट्‌ ॥ ३६ ॥ 
वांच्यपरिवतंनम्‌--पुराणस्य, कवे:, तसय, वर्णेस्थानसमीरितया, क्ृतसंस्कारया, भारत्या, 
चरितार्थंतया, एवं, बनूवे ॥ ३६ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--पुराणपुरुषस्य तस्य विष्णोररःकण्ठा दिस्थानेषु सम्यगुश्वारिता5त एव प्राप्त- 
संस्कारा सरस्वती कृताथव बभूव॥ ३६ ॥ 
भाषा5र्थ:--पुराणपुरुष उस € विष्णु ) के वर्णा के स्थान ( कंठ आदि ) से अच्छी 
तरह उद्चारण की गयी ( और ) शुद्धता को पाई सरस्वती कृताथे हुई ॥ ३६ ॥ 
अथ विष्णुमुखा न्निःखता दन्तकान्तिसहि ता वाणी शुशुभ हत्याह-- 
बभोौ सद्शनज्योत्स्त्रा सा विभोवेदनोद्वता । 
निर्यातशपा चरणाद्रह्लेबोध्च प्रचतिनी ॥ ३७ ॥ 
सश्नीविनी--बभाविति । विभोविष्णोवंदनादुद्ता निःखता सदशनज्योत्स्ना दन्तका- 
न्तिसहिता, इदे च विशेषणं घावल्यातिशया्थंम्‌ । अत एव सा भारती चरणाद इन्ने: निर्याता 
चासो शेषा च निर्यातशेषा, निःख तावशिप्टेत्यर्थ:। "ख्रिया: पुवद्धा पितपुंस्कादन इसमा ना धिक- 
रणे ख्रियामप्रणी प्रियादिषु” इत्यनुवत्ये “पुंवत्क्मंधारयजातीयदेशीयपु” इति पुंवद्भावः । 
निर्यातशब्दस्य या निर्याता सावशेषा सा गड़ेवेति सामानाधिकरण्यनिर्वाह:। निर्यातायाः 
शेपेति विप्रहे पुंवद्धावों दुर्घेट एव । ऊध्वंप्रवतिन्यूध्वंवाहिनी गड़ेब बभो, इत्युत्प्रेज्षा ॥ ३७ ॥ 
अन्वयः--विभोः, वदनोद्वता, सदशनज्योत्स्ना, सा, चरणात्‌ , निर्यातशेषा, उऊंप्रव- 
तिनी, गड़ा, इव, बसों ॥ ३४ ॥ 
सुधा--विभोः » व्यापकस्य, विष्णोरिति यावत्‌। वदनोद्वता > मुखनिर्गता, सदृशनज्यों- 


सश्नी विनोछुधोपेते-दशमः सर्गः । २५७ 


त्सना - दन्‍्तज्योति:सहिता, सा 5 पूर्वाक्ता, भारतीत्यर्थ: । चरणात्‌-पादात्‌, निर्यातशे- 
षा > निगंतावशिष्टा, ऊ5त्रप्रवतिनी +- उपरिवाहिनी, गड़ा 5 जाह्वबी, इव "यथा, बभौर- 
भाति रूम ॥ ३७॥ 

कोशः--'रदना दुशना दन्ता रदाः इत्यमरः । “ज्योत्स्ना ख्याज्ज्योतिः संयुक्तनिशि 
चन्द्रातप5वि च! इति, 'विभुः प्रभो । व्यापके शड़रे नित्ये! इति चानेकार्थसंग्रहः । “वकत्रा- 
सये बदन तुण्डमानने लपने मुखम्‌? इत्यमरः ॥ ३७॥ 

समासादि--दशनानां ज्योत्स्नेति दशनज्यात्सना तया सहितति सदशनज्योत्स्ना 
( त० पु० ) | वदनादद्वतेति बइनोड्रता ( त० पु० ) । निर्याता चासो शेषेति निर्यातशेपा 
( क० घा० )। ऊध्व प्रवतंत दत्यू5ठप्रव॒त्तिनी ॥ ३७ ॥ 

व्याकरणम्‌ू- बभौ < भा +लिटू । उदगताज> डत्‌+गम्‌+क्तः+टापू । “निर्यात 
निर्‌+या ( प्रापणे ), क्तः । प्रवत्तिनी > प्र +बृतु+ इनिः+ ७ीप ॥ ३७ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌ू--विभाः, वदनोदूगतया, सदशनज्योत्स्नया, तया, चरणात्‌, निर्यातशे- 
षया, ऊध्वंप्रर्वात्तिन्या, गड़या, इव, बने ॥ ३७॥ 

तात्पर्यार्थ:--विष्णोमु ब्ान्निःखता दन्‍्तकान्तिसहिता सा सरस्तती चरणानिनःस॒ताव- 
शिषप्टा ऊध्वंवाहिनी गड़ाा इच शुह्युभे ॥ ३७ ॥ 

भाषा5४:--विष्णु के मुख से निकली दांतों की दाति के सहित वह ( वाणी ), चरण से 
निकल कर शेप हुई ऊध्वे वाहिनी गंगा को नाई शोमित हुई ॥ ३७४॥ 

है देवा: ! युप्माक॑ महिमपराक्रमों रावणेनाक्रान्ता वित्यह जान इत्याह-- 

जाने वो रच्तसाए:क्रान्तावनुभावपराक्रमों । 
अज्लिनां तमसेंबाभो गुणौ प्रथममष्यमों ॥ ३० ॥ 

सज्षीविनी--यदाह भगवांस्तदाह-जान इति। है देवाः! वां युष्माकमनुभावपरा- 
क्रमो महिमपुरुषकोरों रक्षसा रावणेन अड्डभिनां शरीरिणां प्रथममध्यमावुभो गुणों सत्त्व- 
रजसी तमसेव तमोगुणेनेव, 'राहो ध्वान्ते गुणे तमः? इत्यमरः | आक्रान्तो जाने। वाक्यार्थ: 

८ 

की झगवमा कही रक्षसा, वः, अनुभावपराक्रमो, अड्डिनां, प्रथममध्यमो, डभौ, गुणों, त- 
मसा, इच, आक्रान्ती, जाने ॥ ३८॥ 

सुधा-- हि देवाः !! रक्षसा > राक्षसेन, रावणेनेति यावत्‌ | वः > युप्साकम्‌, अनुभावप- 
राक्रमो - प्रभावप१रुषाथो, अद्धिर्ना > शरी रिणां, प्रथममध्यमी > आद्यमध्यभागरूथी, उभो-« 
हो, गूणो > सत्वरजो नामको, तमसा - तमोगुणेन, इव, आक्रान्तो > व्याप्ती, अधःकृताविति 
यावत्‌ | जाने -- जानामि, अद्मिति शेष: ॥ ३८ ॥ 

कोशः--“अनुभावः प्रभावरे स्यातन्निश्वये भावसूचने? इत्यनेकार्थसंप्रह:॥ ३८ ॥ 

समासादि--अनुभावश्र पराक्रमश्रेत्यनुभावपराक्रमोी ( दैू० ) अड़नन्येषां सन्तीत्यक्िन- 
स्तेषामड्रिनाम्‌ । प्रथमश्र मध्यमश्नेति प्रथममध्यमो ( &6&ै9) ॥ ३८॥ 

व्याकरणम्‌--जाने + जा (अववोधने ), लट्‌ , इनादेशः, उत्तमपुरुषेकवचने । आक्रान्तो - 
आ+क्रमु+क्त: ।'अड्धिनाम्‌+ अड़ + इनि: । सध्यमो + मध्य + 'सध्यान्मः' हति मः ॥३८॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--'मया! रक्षः, वः, अनुभावपराक्रमो, अड्लिनां, प्रथममध्यमो, उभो, 
गुणों, तमः, इच, आक्रान्तवान्‌ , ज्ञायते ॥ ३८ ॥ 

तात्पर्याथ:--दे देवा: ! रावणेन युप्माक॑ प्रभावपराक्रमो शरीरिणां प्रथममध्यमों द्वो 
सत्वरजोगुणों तमोगुणेनेवाक्रान्तो विद्येते इत्यह जानामि ॥ ३८ ॥ 

भाषा5थे:--( में ) आप लोगों की महिमा ओर पराक्रम राक्षस !( रावण ) से, शरीर 
बालों € जनों ) के प्रथम और मध्यम ये दोनों गुण (याने सत्वगुण और रजोगुण ) तमोगुण 


२९.८ रेघुवंशम हाकाव्ये-- 


से दबे हुये के समान दबे हैं जानताहूँ ॥ ३८॥ 
अथ रावणेन तप्यमानं भ्रुवनमञ्रये मया विदितमित्याह-- 
विदितं तप्यमानं च तेन मे भुवनज्यम्‌ । 
अकामोपनतेनेव साधोहृदयमेनसा॥ ३९ ॥ 
सक्षीविनी--विदितमिति । ऊकिल्च अकामेनानिच्छयोपनतेन प्रमादादागतेनेनसा पापन 
साधोः सज्जनस्य हृदयमिव तेन रक्षप्रा तप्यमानं संतप्यमानम्‌ , तवेभीवादिकात्कर्मणि शा- 
नच्‌ । भुवनन्रय च मे विदितम्‌ , मया जायत इत्यर्थ:। “मतिबुद्धिपूजाथंभ्यश्र” इत्यनेन वत- 
माने क्तः, “क्तस्य च वत्माने” इति षष्टी ॥ ३९४ 
अन्वय:ः--अकामोपनतेन, एनसा, साधोः, ढृदयम्‌ , इव, तेन, तप्यमानं, भुवनन्नयं, चर, 
में, विदितम्‌ ॥ ३९ ॥ 
सुधा--अकासोपनतेन < अनभिलाषप्राप्तेन,. एनसा 5 पापन,  साथोः ८ सत्पुरुषस्य, 
हृदय > मनः, इव 5 यथा, तन पु्वाक्तन, रावणनेत्यर्थ: । तप्यमाने > सपीडयमान, भ्रुवन- 
श्र॒य॑ -- लोकत्रयं, च, मे -- मम, मयेत्यथ:, विदितम - अवगतं, ज्ञायत इत्यथे: ॥ ३९ ॥ 
कोश:--“अथ जगता लोको विष्टप॑ं भुवने जगत! इत्यमरः । 'एनः पापापराधयो/ इति 
मंदिना ॥ ३९ ॥ 
समासादि--तप्यत इति तप्यमानम्‌ । अ्रवो5्वयवा असख्यति न्रयं, भ्रुवनानां त्रयमिति 
भुवनन्रयम्‌ ( त० पु० )। न कामो5का मस्तनापनतस्तेन अकामोपनतेन (त० पु०) । साध्नो- 
ति परकायमिति साधुस्तस्य साधो:॥ ३९ ॥ 
व्याकरणम्‌--विदितं + विद +'मतिबुद्धि? इति क्तः:+इट्‌ू । तप्यमानं - तप ( संताप ), 
यक्‌ + शानच्‌ । मे--अजन्न कतंरि पदे 'क्तस्य च वतंमाने? इति पषष्ठो ॥ ३९ ॥ 
वाच्यपरिवतंनम--अकामा पनतन, एनसा, साधो:, हृदयम्‌ , इव, तेनं, तप्यमाने, भुवन- 
श्रयम , अहम्‌ , विदितवान्‌॥ ३९ ॥ 
तात्पर्याथथः--है देवाः ! अपर च प्रमादात्‌ प्राप्नेन पपन सज्जनस्य हृदयमिव तेन रावणेन 
संतप्यमान लछोकशन्रय मया ज्ञायत ॥ ३९ ॥ 
भाषा5थ:--ओर बिना इच्छा से प्राप्त किये पाप से सज्जनों के हृदय को नाई उस 
( रावण ) से तपाथ हुये तीनों छोक को में जान गया हूं ॥ ३९ ॥ 
किचावयोः कार्यस्येक्यात कतेव्यविषय्रेष्विन्द्रेण 'इदे कुरः इति प्रार्थनीयों नास्मीत्याह- 
कार्यघु चेककायत्वाद्भ्यर्थ्याइस्मि न व।ज्ञणा । 
स्वयमंव्र हि वांतोएझेः सारशथ्य प्रतिपद्यते ॥ ४० ॥ 
सझीविनी--कार्येप्विति । किल्न एककार्यत्वात्‌ एकं कार्य' ययोस्तौ तयार्भाग: एककार्य - 
त्वे तस्मादावयोरेककार्यकत्वादे तो: कार्येपु कतंव्याथेंपु विषयेषु वज़िणेन्द्रेणाभ्यथ्य इ॒दे कुवि- 
ति प्रार्थनीयो नास्मि । तथा हि वातः स्वयमेवाग्ने: सारथ्य साहाय्य॑ प्रतिपद्यते प्राप्नोति, न 
तु वह्निप्रार्थनया इत्येबकाराथः | प्रेक्षावतां हि स्वार्थेपु स्वत एव प्रवृत्तिः न तु परप्रार्थनया, 
स्वार्थश्रायं ममापीत्यर्थ: ॥ ४० ॥ 
अन्वयः--एककाय त्वात्‌ , कार्येपु, 'अहै” वच्चिणां, समभ्यथ्यः, न, च, अस्मि, हि, वातः, 
सुवयम्‌ , एव, अग्नेः, सारथ्यं, प्रतिपश्चते ॥ ४० ॥ 
सुधा--एकका येत्वात्‌ - आवयो: कार्यक्यांत्‌, कार्येघु  कतंव्यविषयेषु, वज्रिणा - कुलि- 
शमता, इन्द्रेणेति यावत्‌ | अभ्यथ्ये: > प्राथ्ये,, न, च, अध्मि>न विद्ये, अहमिति शेष: । 
हि > यतः, वातः > पवनः, स्वयम्‌ - आत्मना, एवं, अग्ने: > वहेंट, सारथ्य - साहाय्ये, 
प्रतिपद्यते - प्राप्नोति, करोतीत्यर्थ: । न त्वग्निप्रार्थनय्रेत्यर्थ: ॥ ४: ॥ 


सजञ्जीविनी सु पोपेते-दशमः सर्गः । २६९ 


कोशः--द्वादिनी वद्धमखत्री स्यात्‌ कुलिशं भिदुर॑ पविः इति, 'नभस्वदूवातपवनपवमान- 
'प्रभअ्षनाः इति चामर: ॥ ४० ।' 

समासादि--एक कार्य ययोस्तों एककार्यो तयोमाँव एककाय्यत्वं तस्मादेककार्यत्वात्‌ ( ब> 
जी? ) | अभ्यधयितुं योग्य अभ्यथ्य: । वचन्नमस्यास्तीति वच्नी तेन वच्धिणा। सारपेर्भावः 
सारथ्यम्‌ ॥ ४० ॥ 

व्याकरणम्‌--कायय - कर + 'ऋह्लोण्येतर इति ण्यत्‌ । अभ्यथ्ये; - अमि + अर्थ ( उपया - 
छच्यायाम्‌ ), यत्‌। वच्चिणा > वद्ध + इनि: | सारथ्य -- सारथि + प्यष्र । प्रतिपश्चते - प्रति +- 
पद ( गतो ), लट्‌+द्रयन्‌ ॥ ४० ॥ 

चाच्यपरिवतंनम्र--एककारय॑त्वात्‌ , वश्धिणा, कार्येपु, 'मया? अभ्यथ्येंन, न, च, भूयते, 
हि, वातेन, स्वयम्‌ , एवं, अग्नेः, सारथ्यं, प्रतिपद्यते ॥ ४० ॥ 

तात्पर्याथ--दे देवा: ! आवयोरेककाय्येकरत्वात्‌ कतंव्याथेंपु विषय्रेषु इन्द्रेण 'इदे करू 
इति प्रार्थनीयो5६ं नास्मि, तथा हि वायुः स्वयमेवागने: साहाय्य करोति, न तु ॒तत्प्रार्थन- 
येति ॥ ४० ॥ 

भाषा5र्थ:--ओऔर ( हमदोनों का ) एक काये होने से कार्या' में ( में ) इन्द्र से प्रार्थना 
के योग्य नहीं हूं, क्‍यों कि वायु अपने ही अग्नि की सहायता करती है ॥ ४० ॥ 

अथ रावणेन मच्चक्रार्थ दशमों मस्तकों खश्गधारया न कतित हृत्याह-- 

स्वालिधारापरिहतः कार्म लक्रस्य नेन से ! 
स्थापितों दशमो सूर्था लभ्यांश इब रद्तसा ॥ ७१ ॥ 

सक्रीविनी--पुरा किल प्रिपुरारिप्रीणनाय रूवशिरांसि छिन्दता दशकन्धरेण यहशमे शि- 
रोअवशेपित तन्‍्मच्चक्रा थंमित्याह--स्त्रति । स्वासिधारया स्वखइगधारया परिहृतः, अच्छि- 
न्न इृत्यथे: । दष्ममों सुधा में मम चक्रस्य काम पर्याप्तो लभ्यांश्न: प्राप्तव्यभाग दहव तन रक्षसा 
स्थापितः | तत्सठंथा तमहँ हनिष्यासीत्यथं: ॥ ४१ ॥ 

अन्वय:--तेन, रक्षसा, स्वासिधारापरिद्तः, दह्ममः, मुूर्द्धा, मे, चक्रस्य, काम, छभ्यांशः, 
इव, स्थापितः ॥ ४१ ॥ 

सुधा--तेन - पूर्वाक्तेन, रक्षसा > राक्षसेन, रावणेनेति यावत्‌। स्वासिधारापरिद्वतः - 
निजखहग मुखाचिछिन्नः, दशमः  दशसंख्या प्रक:, मूरद्धा  मस्तकः, मे" मम, चक्रस्य -- 
चक्राख्यायुघस्य, काम यथेच्छम्‌ , लब्यांश्मः > प्राप्तत्यमाग:, इव, स्थापित: अब- 
शेषितः ॥ ४१ ॥ ह 

कोशः--'खड्गादीनाष्च निशितमुखे घारा प्रकीतिता? हति विष्रदः । 'उत्तमाऊुँ शिरः5 
शीर्ष मा ना मस्तकोंडख्ियाम! इति, 'अंशभागो तु वण्टकेः इति चामरः ॥ ४१ ॥ 

समासादि--स्थस्यासिरिति स्वासिस्तस्य घारा तया परिह्रत इति स्वासिधारापरिद्वतः 
€ त० पु० ) | छमभ्य>साव्श इति लमभ्यांशः ( क० घा० )॥ ४१॥ 

व्याकरणम्‌--परिह् तः> परि+हज्‌+क्त:  । स्थापितः 5 छा+ णिच्‌ + पुरू+क्तः । 
दुशमः < दशन्‌ + 'तस्य पूरणे डट? इति डट्‌ + सडागसः ॥ ४१ ॥ 

वाच्यपरिवततनम्‌--तत , रक्षः, स्वासिधारापरिहृत, दशमं, मूर्द्धानं, मे, चक्रस्य, काम॑, 
लभ्यांशम्‌ , इव, स्थापितवत्‌ ॥ ४१ ॥ 

सात्पर्यार्थ--यथा कश्चित कस्मेंचित्‌ प्राप्तव्यभागं स्थापयति, तथा तेन रावणेन 
रूवखद गधारया5ऊच्छिन्नो दशमो मस्तको मच्चक्रार्थ स्थापितः । तस्मात्तच्छिरःः स्वथाईं 
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३०० रघुबंशमहाकाव्ये -- 


छेत्स्यामीति ॥ ४१ ॥ 
भाषाउथे:--उस राक्षस ( रावण ) ने अपने खड़्ग से नहीं काटे गये दशववें मल्‍्तक को 
मेर चक्र के लिये यथेच्छ प्राप्त करने योग्य भाग के समान रख छोड़ा है ॥ ४१॥ 
अथ 'मया!? तस्य दुरात्मनो रावणस्यात्युत्कषों ब्र्मणों वरदानात्सझते स्मेत्याह-- 
सत्रष्टुवंरातिसर्गात्त मया तस्य दुदात्मनः । 
अत्यारुू्ट रिपोः सोढं चन्दनेनेव भोगिनः ॥ ४२ ॥ 
सञ्नीविनी--तहि कि प्रागुपेक्षितम्‌ ? अत आइ--र्षष्टुरिति । किन्तु रूष्टु्बह्मणो वरा- 
तिसर्गाठ्टरदानाड़े ता: मया तस्य दरात्मनों रिपो रावणस्यात्यारूढमत्यारोहणम्‌ , अतिवृद्धि 
रित्यर्थ: । नपुंसके भावे क्त:। भोगिनः सरपपंख्यात्यारूढ चन्दनेनेव सोढम्‌ । चन्दनद्व मस्या पि 
तथा सहने स्नप्टुनियतेरिति द्वृव्यम्‌ ॥ ४२ ॥ 
अन्वयः--तु, मया, स्तरष्ट', वरातिसर्गात्‌ , तस्य, दुरात्मन:, रिपोः, अत्यारूढ, चन्दनेन 
भोगिनः, 'अत्याख्कम्‌! इव, साढम्‌ ॥ ४२ ॥ 
सुधा--तु 5 किन्तु, मया +- लोकानुग्रहकारिणा, विष्णुनेत्यथे: । स्नष्ट: > विश्वसतजः, ब्रद्मण 
इति यावत्‌ । वरातिसर्गात> वरदानात्‌, तस्य +- पूर्वाक्तस्य, दुरात्मनः  दुश्स्वभावस्य 
रिपोः + शश्रोः, रावणस्येत्यथं: । अत्याख्ढम्‌ > अत्यारोहणम्‌, अत्युत्कर्ष इति यावत्‌। च- 
न्दनेन - मलयजेन, भोगिनः -- सपंस्य, अत्यारूढमिति शेषः । इव, सरोढे > सहायते रूम ॥४२॥ 
को शः--'स्रष्टा प्रजापतिवेंघा विधाता विश्वस॒ड्विधिः इत्यमरः | “आत्मा कलेवरे यक्षे 
स्वभाव परमात्मनि | चित्ते घतो च बुद्धों चपरव्यावत॑ने5पि च! इति घरणिः। “गन्धसारो 
मलयजों भद्गश्रीश्वन्दनाउखिया म्‌! इत्यमरः ॥ ४२ ॥ 
समासादि--अतिसजेनमतिसगे:, वरस्यातिसग इति वरातिसगंस्तस्मात्‌ वरातिसर्गाव्‌ 
( त० पु० ) | दुष्ट आत्मा यस्य स तस्य दुरात्मनः ( ब० ह्ली० ) | भोग: ( फणः ) अस्य 
विद्यत इति भागा तस्य भागिन: ॥ ४२ ॥ 
व्याकरणम्‌--स्रष्ट: - धज+तच्‌ । अत्यारूढम्‌ - अति+रुह +क्त:। सोढे - पह + 
क्त: + हो ढः! इति दस्य दत्वम्‌ , 'अपस्तथाधा5घः” इति निष्ठातकारस्य धकारः, 'ढो ढें लोपः? 
इति पू्ंढस्य लोप: । 'सहिवहारोदवर्णस्य” इत्योकारः । भोगिनः > भोग + इनि: ॥ ४२॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌--तु, अई, स्नप्दु:, वरातिसर्गात्‌ , तस्य, दुरात्मनः, रिपोः, अत्यारूढं, 
चन्दनः, भोगिनः, 'अत्याख्ठम! इव, सोढवान्‌ ॥ ४२ ॥ 
तात्पर्यार4:--यथा चन्दनेन सपंस्यारोहर सझाते, तथेव, मया ब्रह्मणो वरदानाद्धेतोः दुरा- 
त्मनः छात्रो: रावणस्यारोहणं सद्यते रूम ॥ ४२ ॥ 
भाषा:थे;--क्रिन्तु मेंने ब्रह्मा के वरदान से उस दुष्टात्मा शत्नर ( रावण ) की ज्यादती 
को, जेंसे चन्दन वृक्ष सर्प के चढ़ने को सहन करता है, बसे सहन किया ॥ ४२ ॥ 
अथ स रावणो ब्रह्माण देवसष्टरबध्यत्व॑ं ययाच इत्याह-- 
घातारं तपसा »ोतं ययाचे स हि राक्तसः । 
देवात्सर्गांदवध्यत्व॑ं मत्येप्वास्थापराड्पुखः ॥ ४३ ॥ 
सञ्लीविनी--संप्रति वरस्वरूपमाह-घातारमिति । स राक्षसस्तपसा प्रीत॑ सन्‍्तुष्ट धातार॑ 
ब्रह्मा मत्येंपु विषये आसल्थापराइमुख आदरविमुखः सन्‌ , मर्त्यानना हत्येत्यर्थ: । देवादष्टवि- 
धात्सगोददेवसश्टेरवध्यत्वं ययाच हि ॥ ४३ ॥ 
अन्वयः--हि, स,, राक्षसः, तपसा, प्रीत॑, घातारे, मत्येंषु, आस्थापराइमुखः, 'सन्‌? 
दंचात्‌ , सर्गात्‌, अबध्यत्वं, ययाचे ॥ ४३ ॥ 
सुधा--हि न्‍ बतः, सः पूवोक्तः, राक्षसः- रावणः, तपसा > तपस्यया, प्रीते - प्रसन्‍न॑, 


सज्जी विनी सुधो पेते-दशमः सगे: । ३०१ 


धातारे - ब्रह्माणं, मत्यपु -- मनुष्येपु, आस्थापराडमुखः - आदरानभिमुखः, मनुप्याननाह- 
स्येत्यर्थ: | मनुष्याननपेक्ष्येत्यथो वा । सन्निति शेषः। देवात्‌- (१)अष्टविघदेवात्‌ , सर्गात्‌ * 
खष्टे,, देवसष्टेरित्यर्थस। अवध्यत्वम्‌ -- अहिस्यत्वम्‌ , अमरत्वमित्यर्थ: । ययाचे > अयाचत ॥ ४३॥ 

कोशः--“मनुष्या मानुषा मर्त्या मचुजा मानवा नराः इत्यमरः। आस्था त्वालम्बना 
रूथानयत्नापक्षासु योषिति! इति मेदिनी ॥ ४३ ॥ 

समासादि--हन्तुं योग्यों वध्यः, न वध्य इत्यवध्यस्तस्य भावोडवध्यत्वम्‌ । पराश्चत्य- 
नभिमुखो भवताति पराइमुखः, आस्थया पराइमुख इत्यास्थापराइुमुखः (स>पु०)॥ ४३ ॥ 

व्याकरणम्‌--प्रीते > प्रीजु+ क्त: । ययाचे ७ याच ८ यांचने--ऋदित्‌ ), लिए । अवध्य 
त्वं-- न+ हन्‌ + यत्‌+ 'हनश्न वध इति वधादेशेल्वध्यस्तस्मात्‌ 'वल्य भावस्त्वतलौ? इति 
त्वप्रत्ययः ॥ ४३ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--द्वि, तेन, राक्षसेन, तपसा, प्रीतः, घाता, मत्येंपु, आल्थापराइ मुखे न, 
“सता? देवात्‌ , सर्गात्‌ , अवध्यत्व, ययाचे ॥ ४३ ॥ 

तात्पर्याथ:--स रावण: तपसा सन्‍्तुष्टे ब्रद्माणं जनेषु विषये आदरविमुखः सन्‌ अष्टविघरे- 
वसष्टेरवध्यत्वं ययाचे॥ ४३ ॥ 

भाषा5थ:--उस राक्षस ( रावण ) ने तपस्यासे संतुष्ट हुये ब्रह्मा से मनुष्यों के आदर 
से रहित होते हुये देव संबन्धी ( आठ प्रकार की ) सश्टि से ( अपने को ) अवध्यपने को 
याचना कर लिया है ॥ ४३ ॥ 

अथाहं दाशरथिमेत्वा तच्छिरोत्पलराशि रणभूमेः पूजायोग्य करिष्यामीत्याइ-- 


सो5हं दाशरथिभूत्वा रणभूमेव लिक्तमम्‌ । 
करिष्यामि शरेस्तीचणेस्तच्छिरःकमल)चआचयम्‌ ॥ ४७ ॥ 


सकझ्लीविनी--तह्ि का गतिः १ इत्याशडूथ मनुष्यावतारेण हनिष्यामीत्याह-स इति। 
सो5ह दशरथस्यापत्यं पुमान्दाशरथिः, “अत इज” इति इज्प्रत्ययः | रामों भृत्वा तीछ्णे: 
शरेस्तरू्य रावणस्य शिरांस्थेव कमलानि तेपामुच्चय राशि रणभूमेबलिश्षस पूजाह करि 
प्यामि। पुष्पविशदा हि पुजेति भावः ॥ ४४॥ 

अन्वयः--सः, अहं, दाशरथिः, भृत्वा, तच्छिःःकमलोच्वयं, तीक्ष्णें,, शरेः, रणभूमे:, 
बलिक्षम, करिप्यामि ॥ ४४ ॥ 

सुधा--सः > पूववोक्तः, अह्ै - विष्णुः, दाशरथि: > दशरधात्मजः, रामवन्द्र इत्रि यावत्‌ । 
भूत्वा > प्रभुय, तच्छिरःकमलोच्चयं -++ रावणोत्तमाड्ुरूपपद्मराशि, तीक्णेंः> निशिते:, शरे: 
बाणे:, रणभूमे: *- समरभूमेः, बलिक्षम -- पूजायोग्य, करिष्यामि - विधास्यामि ॥ ४४ ॥ 

कफीश:--“अख्तलियां समरानीकरणाः कलहविग्रहो? इत्यमरः । “शरस्तु तेजने बाणे दष्यग्रे 
ना शर जले! इति विश्वमेदिन्यो । “उत्तमाड़ शिरः शीष मूर्डा ना मस्तको 5खिया म्‌? इत्यमरः ॥४४॥ 

समासादि--दशरथल्यापत्यं पुमानू दाशरथिः । रणस्य भूमिरिति रणभूुमिस्तरूया 
रणभूमेः ( त० पु० ) | बले: क्षम इति बलिक्षमस्तं बलिक्षमम्‌ ( त० पु० ) । तस्य शिरांसी- 
ति तच्छिरांसि ( त० पु० ), तान्येव कमलानीति तच्छिरःकमलानि (क० धा०),! तेपामुच्च- 
यस्ते तच्छिरःकमलोच्यम्‌ ( त० पु० )॥ ४४॥ 


(१ ) अशध्विषो देवप्र्गः श्रीमद्भ! गवते दशमस्कन्धे डक्त', तथाहि-- 
+दृवस्नगश्नाष्ट वधों विबुधाः पितरों सुराः॥। 
गन्धवाप्सरप्तः (प्रैद्धा यक्षरक्षात्वि चारणाः ॥ 
घूनप्रतापे शाचाश्र विद्यात्रा: किनरादयः ।” इात । 


अ़६ रघु० 


३०२ रघुवं शमहाकाबव्ये-- 


व्याकरणम्‌ू--दाशरथिः -- दशरथ + 'अत इज! इति इजू । करिष्यामि > कृ+ रूट + 
मिप्‌+स्यः+इट्‌॥ ४४ ॥ 
च्यपरिवते नम--तेन, मया, दाशरथिना, भृत्वा, तच्छिरःकमलोच्चयः, तोदणे:, शरेः, 
रणभूमेः, बलिक्षमः, करिप्यते॥ ४४ ॥ 
तात्पर्याथ:--सो5ह विष्णुदेशरथा55त्मजो भूत्वा रावणल्य मसल्‍्तकरूपपद्मराशि तीक्णे: 
शरे: समरभूमे: पूजायोग्यं करिष्यासि ॥ ४४ ॥ 
भाषा5थेः--वह में दशरथ का पुत्र होकर उस (रावण) के शिर रूपी कमलों की राशि 
को तीखे बाणों से रणभूमि की पूंजा के योग्य करूंगा ॥ ४४ ॥ 
अथ यूये याज्िकेरुपहतं इविर्भाग पुनः शीघ्रमेव ग्रह्ीष्यध्व इत्याह-- 
अचिराद्यज्वभिभांग' कल्पितं विधिवत्पुनः । 
मायाविभिरनालीढमादास्यध्वे निशाचरे: ॥ ७७५ ॥ 
सक्षीविनी--अचिरादिति । है देवा: ! यज्वभिर्याज्िकेविधिवत्कल्पितमुपहलते भागं 
हविर्भागं मायाविभिर्मायावद्धिः, “अस्मायामेघास्रजी विनिः” इति विनिप्रत्य": । निशाचरे 
रक्षोमिरनालीढमनास्वादित यथा तथाउचिरात्पुनरादास्यध्य प्रहीष्यध्ये ॥ ४५ ॥ 
अन्वयः--'यूयम्‌! यज्वभिः, विधिवत्‌ , कल्पितं, भागं, मायाविभिः, निशाचरेः, अना- 
लीढम्‌ , अचिरात्‌ , पुनः, आदास्यध्ये ॥ ४५ ॥ 
सुधा--हि देवा; ,!? यज्वलि:< ऋत्विग्मि, विधिवत" यथाशाख्रे, कल्पित॑ 
प्रदत्त, भागम्‌ - अंश, मायाविभिः > मायावद्तनि, निशाचरेः - राक्षसेः, अनालीढम - 
अनास्वादितम्‌ , अचिरात्‌ - शीघ्रे, पुनः + भूयः, आदास्यध्ये > प्राप्स्यथ, यूयमिति शेष:॥४५॥ 
शः--'अंशभागो तु वण्टके! इत्यमरः ॥ ४५॥ 
समासादि--मायाहस्त्येषां ते मायाविनस्तेर्मायाविश्ििः । निशायां चरन्तीति त निशाच- 
रास्तेनिशाचरे: ॥ ४९॥ 
व्याकरणम्‌ू--यज्वभिः -- यज॒( देवपूजासड्रत्यादों ), 'सुयजोडवनिपू” इति इचनिप्‌ । 
कल्पत॑ - कृपू ८ सामथ्यं--ऊकारेत्‌ ), क्तः+इृट्‌ + 'कृपो रो ल/ इति लत्वम्‌ | अनालीढ ++ 
न-+आ+लिह ( आख्वादने ), क्तः+'होढःः इति हस्य ढत्वं, 'झषस्तथोधां धःः इति 
तरूष धत्वम , श्॒त्वम्‌, 'ढो ढे लोपः इति पूर्वेडकारस्य लोपः । 'ढलोपेः इति दीघें;। आदा- 
स्यध्चे >> आ+ डुदाज्‌ ( दाने--डुजित्‌ ), लटू ॥ ४९॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌--'युष्माभिः! यज्वसिः, विधिवत्‌ , कल्पितः, भागः, माया विभिः, नि- 
शाचरे), अनालीढः, अचिरात्‌ , पुनः, आदास्यते ॥ ४५ ॥ 
तात्पर्यार्थ:-हे देवा: ! यूये यजमानेविधिपूर्वकमुपकल्पितं हविर्भाग मांयायद्ञो राक्षसेर- 
नास्वादितं शीघ्रमेव पुनग्रहीष्यध्ये ॥ ४५ ॥ 
भाषा5थे:--( है देवताओं ! तुम सब ) यज्ञ करने वालों से विधिपूर्वक दिये गये भाग 
को मायावथी निशाचरों से स्वाद नहीं लिये गये शीघ्रही फिर प्राप्त करोगे ॥ ४५ ॥ 
अथ भवन्तो व्योम्नि रावणविमानदशनभये त्यजन्त्वित्याह-- 
वेमानिकाः पुरायक्ृतर्त्यजन्तु मरुतां पथि । 
पुष्पकालाक्रुक्तोभ मेघाचरणतत्पराः ॥ ४६ ॥ 
सञ्लीविनी--वैमानिका इति । मरुतां देवानां यद्वा वायूनां पथि व्योम्नि वेमानिका 
विमानेश्वरन्तः, “चरति” इति ठक्प्रत्ययः | मेघावरणतत्परा रावणभयान्मेघेष्वन्तर्धानतत्पराः 


पुण्यकृतः सुक्ृतिनः पुष्पकालोकेन यहच्छया रावणविमानद्शेनेन यः संक्षोभो भयचकित त॑. 
त्यजन्तु । 'संक्षोभो भयचकितम्‌? इति शब्दाणंवः ॥ ४६ ॥ 





सज्जी विनी सुधोपेते-दशमः सर्गः ! ३०३ 


अन्वयः--मरुतां, पथि, वेमानिकाः, मेघावरणतत्परा:, पुण्यक्रतः, 'भवन्तः पुष्पकालोक 
सड्डो मं, त्यजन्तु ॥ ४६ ॥ 

सुधा--सरुतां > देवानां, पथि > मागें, आकाश इत्यथे । वेमानिकाः > उयोमया निकाः, 
रिमानविहरणशीला इति यावत्‌ । मेघावरणतत्पराः - अश्रतिरोधानासक्ताः, पुण्यक्ृतः 
पुण्यशीला:, सुकृतिन इत्यर्थ: । पृष्पकालोकसड्डोम - पुष्पार्यरावणविमानावलोकनभर्य, 
स्यजन्तु ८ दूरीकुवन्तु, भवन्‍्त इति शेषः ॥ ४६ ॥ 

को शः--“व्यो मयाने विमानोउस््री? इत्यमरः । “मरुद्देवे समीरे ना ग्रन्थिपर्ण नपुंसकम' 
इति मेदिनी । “अश्र॑ मेघो वारिवाहस्तनयिल्नुर्बलाहकः? इत्यमरः ॥ ४६ ॥ 

समास,दि--विमानेश्वरन्तीति वैमानिकाः । पुण्य कुबेन्तीति पुण्यक्रतः । परृष्पकस्यालोक 
इति पुृष्पकालाकस्तन सड्भोभस्ते पुप्पकालोकसड्डोमम्‌ ( त० पु० )। आवरणाय तत्परा 
इत्यावरणतत्परा:, मेघेषु आवरणतत्परा इति मेघावरणतत्पराः ( त० पु० )॥ ४६ ॥ 

.. _वयाकरणस्‌-वेमानिकाः 5 विमान + 'चरति? इति+ठक्‌ + इकादेशः । त्यजन्तु 5 त्यज + 

लछोटू ॥ ४६ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌--मरुतां, पथि, वेमानिके:, मेघावरणतत्परेः, पुण्यक्षद्धिः, 'भवद्िः? पुष्प- 
कालोकसट्डो भः, त्यज्यताम्‌ ॥ ४६ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--देवानां मार्गे विभानविहरणशालाः मेघेषु अन्तर्घानासक्ता: सुकृतिनो भरद- 
नतो रावणरूय पुष्पकाख्यविमानदर्शनजन्यभय त्यजन्तु ॥ ४६ ॥ 

भापा54:--देवताओं के मार्ग ( आकाश ) में विमान से घूमने वाले, मेधों में छिपने 
के लिये तत्पर पुण्यवान्‌ ( आप देवता लोग ) प्र॒ष्पकविमान को देखने के कारण उत्पन्न हुये 
भय को छोड़ दें ॥ ४६ ॥ द 

अथ यूय॑ रावणप्रगृहीतस्वगायाड्रनानां वेणोबन्धान्‌ मोक्ष्यध्व इत्याह-- 

मोक्ष्यध्वे स्वरगंबन्दीनां वेणीबन्धानदूषितान्‌ । 
शापयन्त्रितपोलस्त्यबलात्कारकचग्रहेः ॥ ४७ ॥ 

सझ्लीविनी--मोक्ष्यध्व इति | है देवाः ! यूयं शापन नलकूबरशापेन यन्त्रिताः प्रतिबद्धाः 
पोलस्त्यस्य रावणस्य बलात्कारेण ये कत्रग्रहा: केशाकर्पास्तेरदूपिताननुपहतान्स्वर्गबन्दीनां 
हृतस्वर्गाड़ुनानां वेणीबन्धान्मोक्ष्यध्व । पुरा किल नलकूबरेणात्मानमभिसरन्त्या रम्भाया 
बलात्कारेण सम्भोगात्क्रुद्ेंन दुरात्मा रावण: शप्तः खस्रीणां बलादूभ्रडणे मुर्डा ते शतधा भवि- 
्यतीति भारतीया कथानुसंघेया ॥ ४७ ॥ 

अन्चय:--'यूयम! शापयन्त्रितपोलस्त्यबलात्कारकचप्रहे,, अदृषितान्‌, स्वर्गंबन्दीनां, 
वेणीबन्धान्‌ , मोक्ष्यध्वे ॥ ४५४ ॥ 

सुधा--शापयन्त्रितपो लल्त्यबलात्कारकचग्रहे: +- (१)नलकू्‌बरशापेन प्रतिबद्धरावणबला - 
त्करणकेशा कर्ण), अद्ृषितान्‌- अनुपहतान्‌, अवशिष्टानित्यर्थ: । स्वर्गंबन्दीनां > प्रग्रृही - 
तस्वर्गीयाड्गभनानां, वेणीबन्धान्‌ « सपोकाररचितकेशबन्धान्‌ू,  मोक्ष्यध्वे + मोचन॑ करि- 
प्यध्ये, यूयमिति शेषः ॥ ४७ ॥ 

कोशः--'वेणी सेतुप्रवाहयो: । देवताड़े केशबन्धे? इति, 'पोलस्त्यो रावणे श्रीदे” इति 
चानेकार्थसंप्रह: ॥ ४७ ॥ 


््् जननी ननन आन 


(१ ) महाभारतीया कथा--पुरा किल नलकूबरस्तल्लिकटमागच्छस्त्या रम्मानामकया देवाडुनया सह 
बलात्कारेण रावणेन सम्भोगः कतः । क्रुद्ध/ ख नलकूबरस्तं शपतवान्‌-- ख्रीणः बलात्कारेंग कच प्रहणे 
ते मारेष्यप्ते! इति । अतह्तेन स्वर्गादानीय या देव।ड्िरना बन्दीकृता:, ताक्नां केशा बन्धनविशिष्टा आध्वत्रि- 
स्पायनुप्तन्धेया ।। 


३०४ रघुवंशम दा काव्ये-- 


समासादि--स्वर्गस्य बन्द्य इति स्वर्गबन्धस्तासां स्वगंबन्दीनाम्‌ (त०पु०) । 'वेण्य एव- 
बन्धास्तान्‌ वेणीबन्धान्‌ (क०घा०) । न दूषिता इत्यदूषितास्तानदूषितान | कचार्ना ग्रह्म इति 
कचग्रहा:, पुलस्त्यस्यापत्यं पुमान पोलस्त्यस्तस्य बलात्कारेण ये कचग्रहा हति पोलस्त्य- 
बलात्कारकच प्रहा: (त०पु०), शापेन यन्त्रिताश्र ते पोलस्त्यबलात्कारकचप्रहा इति शापय- 
न्न्रितपोलस्त्यबलात्कारकचग्रहास्तं: शापयन्त्रितपोलस्त्यबलात्कारकचग्रहे: (क०घा०) ॥४०॥ 

व्याकरणम्‌--मोद्यध्वे > मुच्छू ( मोचने-लुदित ), लुदू । यन्त्रित> यत्रि ( सझ्लोचे-- 
इकारत्‌ ), क्त+इटय+नुम्‌ ॥ ४७ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌ू--'युप्मामिः शापयन्त्रितपो लस्त्यबलात्कारकचग्रहैः, अदृषिता:, सव- 
गंबन्दीनां, वेणीबन्धाः, मोक्ष्यन्ते ॥ ४७ ॥ 

तात्पर्याथ:--द्दे देवा: | यूये नलकूबरशापेन प्रतिबद्धरावणबलांत्कारके शाकर्षरनुपह तान्‌ 
हतस्वर्गाड्रनानां वेणीबन्धान मोधक्ष्यध्चे ॥ ४७ ॥ 

भाषाउर्थ:--( हे देवताओं ! तुम छोग ) शाप के कारण बंधे हुये रावण के बल 
पूवंक केशों के खोचने से अदृषित, इवालात में रकखी गयीं स्वर्ग की अप्सराओं के 
वेणी बन्धन को खोलोंगे ॥ ४७ ॥ 

अथ भगवान्‌ विष्णुदेंवरूपसल्यमभिषिच्यान्तदेध हत्याह-- 

रावणावशग्रहकलान्तमिति वागमृतेन सः । 
अभिवृष्य मरुत्सस्य॑ रूष्णमेघस्तिरोदधे ॥ ७८ ॥ 

सझ्लीविनी--रावणेति । स क्रष्णो विष्णु: स एवं मेघो नोलमेघश्न वश्नवसो 5पत्ये पुमा- 
निति विग्नहे रावण: । विश्ववःशब्दाच्छिवादित्वादणि विश्रवसः, “विश्रवणरवणों” इत्य- 
न्‍्तर्गणसूत्रेण विश्ववःशब्दस्य वृत्तिविषये रवणादेशे रावण इति सिद्धमू। स एवावग्रहो 
वर्षप्रतिबन्ध: तेन कलान्तं म्लाने मरुतो देवा एवं सरूय तत्‌ , इत्येवंखू्पेण वागस्तेन वाक्सलि- 
लेन, 'अम्गते यज्ञशेष स्यात्पीयूषे सलिलेडसतम्‌! इति विश्वः। अभिवृष्याभिषिच्य तिरो- 
दर्घेउन्तदेध ॥ ४८॥ है 

अन्वयः--सः, कृष्णमेघः, रावणावग्रहक्लान्तं, मरुत्सस्यम्‌ , इति, वागमतेन, अभिन्नष्य, 
तिरोदथ ॥ ४८ ॥ 

सुधा--सः « पूर्वोक्त:, कृष्णमेघः > विष्णुरूपबलाहकः, रावणांवग्रह्क्लान्त 5 दशा ननरूपा - 
नावृष्टया म्लाने, मरुत्सस्यं > देवरूपधान्यादिकम्‌ , इति > एवं, वागमस्तेन -- वचनरूपजलेन- 
अभिवृष्य - अभिषिच्य, तिरोदघे > अन्तदेघ ॥ ४८ ॥ 

कोशः-- आपः स्त्री भूम्नि वार्वारि सलिलं कमल जलम्‌ । पयः कीलालमम्ृतम! इत्य- 
मरः । 'कृष्णः काके पिके वर्ण विष्णो व्यासेडजुने कलो । कृष्णा तु नोलयां द्रोपां पिप्प- 
लीद्राक्षयोरपि । कृष्ण तु मरीचे लोहे? .इति हैमः ॥ ४८ ॥ 

सासादि--विश्ववसो 5पत्य पुमान रावणः, स एवावग्रह इति रावणावग्रहः (क> घधा०), 
तेन क्लास्समिति रावणावग्रहक्लान्तम्‌ ( त० पु० )॥ वागेवासत॑ तन वागसरतेन' 
( क० धा० ) । मरुदेव सस्यमिति मरुत्सस्यम्‌ ( क० धा> )। क़ष्ण एवं मेघ इति कृष्ण- 
मेघः ( क० घा० )॥ ४८ ॥ 

व्याकरणम्‌--रावण - विश्रववस्‌ + शिवा द्त्वाद्यण + 'विश्रवणरवणो? इति शिवाच्न्तगण- 
सूत्रेण रवणादेश: । अभिवृष्य - अभि +बृषु ( सेचने--उकारेत्‌ ), क्त्वा, ल्यबादेश: ॥ ४८ ॥- 

वाच्यपरिवर्तन्म--तेन, कृष्णमेघेंन, रावणावग्रहक्लान्ते, मरुत्सल्यम्‌ , इति, वागम्तेन, 
अभिवृष्य, तिरोदधे ॥ ४८ ॥ 

तात्पयार्थ:--विष्णुरूपमेघो रादणरूपानावृष्टया म्लाने देवरूपसस्यमित्थ दयनरूपजले- 
नाभिषिच्यान्तर्दधे ॥ ४८ ॥ 


सजञ्जी विनीसुधोपेते-दशमः सर्गः । ३०७५ 


भाषाउथ:--वह विष्णुरूपी मेघ रावणरूपी अवर्षण से मलिन हुये देवतारूपी सल्‍्य को 
इस प्रकार वचन रूप जलसे सींचकर अन्तर्घान हो गये ॥ ४८ ॥ 
अथ देवा विष्णुसद्दायता5थ सुग्रीवादिखस्पेण जाता इत्याशयेनाइ-- 
पुरुहूतप्रभतयः सुरकार्योच्चतं सुराः । 
अंशेरनुययुविष्णु पुष्पेर्वायुमिव दुमाः ॥ ४९ ॥ 
सझ्ीविनी--पुरुदतेति। पुरुहतप्रभ्भतय इन्द्राद्याः सुराः सुरकायें रावणवधरूप उद्यतं विष्णु- 
मंशेर्मान्रामि: द्रमा: पुष्पे: स्वांशेवायुमिव अनुययुः । सुप्रीवादिख्पेण वानरयो निषु जाता इत्य- 
मिप्रायः॥ ४९ ॥ 
अन्वयः--पुरुद्द तप्रभ्रतयः, सुराः, अशेः, सुरकार्याच्चत, विष्णु, द्र॒माः, पुष्पेः, वायुम्‌ , इव, 
अनुययुः ॥ ४९॥ 
सुधा-पुरुहतप्रभ्रतयः > इन्द्राद्याः, सुराः८देवाः, अंशेः > मात्रामिः, सुरकार्योच्चत « 
रावणवधरूपदेवकार्यासक्त, विष्णु - नारायणं, द्वुमाः> वृक्षाः, पृष्पेः> कुसुमेः, वायुँ 5 पव- 
नम्‌ , इव > यथा, अनुययुः - अनुजग्मुः ॥ ४९ ॥ 
कोशः--'अमरानिजंरादेवास्म्रिदशा विबुधा सुराः' इति, “विष्णु्नारायणः कृष्णो वेकुण्ठो 
विष्टरश्रवा:ः इति चामरः ॥ ४९ ॥ हा 
समासादि -- पुर € प्रचुर॑ ) हृतम्‌ ( आह्वान ) यज्ञेप्वस्येति पुरुहृतः, स आल ते 
पुरुहृतप्रभूतयः ( ब० न्ली० ) | सुराणां कारयमिति सुरकाय तस्मिन्नुयतरूत सुरकायोच्रतम्‌ 
(६ त> १० 2 ४ ४९॥ 
व्याकरणस्‌--उद्यतम्‌ 5 उत्‌ + यम्र्‌ + क्त:। अजुययुः- अनु+या+ लिटू ॥ ४९ ॥ 
चाच्यपरिवतेनम्‌-पुरुदतप्रभुतिभिः, सुरैः, अंशेः, विष्णु:, द्रमेः, पुष्पें', वायुः, इव, 
अनुयये ॥ ४९॥ 
तात्पर्याथ:--यथा दृक्षाः स्वांशे: पुप्पै्वायुमनुगचछन्ति, तथैव इन्द्रात्य देवा मात्राभो 
रावणवधरूपदेवकायें उद्यर्त विष्णुमनुजग्मुः ॥ ४९॥ 
भाषा5थ:--इंद्र आदि देवता लोग ( अपने ) अंश से देवकाये में छंगे हुये विष्णु के 
पीछे, जेंसे दु८ ( अपने अंश ) पुष्पों से वायु के पीछे जाते हैं, बेसे गये ॥ ४९ ॥। 
अधाग्न: सकाशात्‌ कश्चित्‌ पुरुष: प्रादुर्बभूवेत्याह-- 
अथ तस्य विशाम्पत्युरन्ते काम्यस्य कमंणः। 
पुरुष: प्रबभवाग्नेविस्मयेन सहत्विज्ञाम ॥ ५० ॥ 
सझ्यीविनी--अधेति । अथ तस्य विशांपत्युदेशरथरूय सम्बन्धिनः काम्यसूय कामयितु- 
महंस्यार्थात्पुत्नाथ वाश्छितस्य कर्मणः पुत्रकामे्टरन्तेहवसाने 5ग्रें: पावकात्पुरुएः: कश्निहद्िव्यः 
पुमान॒त्विजां विस्मयेन सह प्रबभूव प्रादुबेभुव । तदा विर्भावात्तेषामपि विस्मयो 5भूदित्यथः ॥९०॥ 
अन्वय:--अथ, तस्य, विशां, पत्युः, काम्यस्य, कर्मणः, अन्ते, अगने:, पुरुष:, ऋत्विजां, 
विस्मयेन, सह, प्रबभूव ॥ ५० ॥ 
सुधा--अथ - अनन्तरै, तस्य > पूर्वोक्तस्य, विश्ञां > नृणां, पत्युः <स्वामिनः, दशरथ- 
स्पेत्यर्थ: | काम्यस्य 5 अभिलाषयुक्तस्य, कर्म: > अनुष्ठानस्य, पुत्रकामेष्टे रिव्यथें: । अन्ते +« 
अवसाने, अग्ने: - वहेेः, पुरुषः -- नरः, अप्नेः सकाशात्कश्चहित्यजन इत्यर्थ: । ऋत्विजञां - 
याजकानां, तिस्मयेन * आंश्रर्येंग, सह > साकं, प्रब॒भूव -- प्रगटो बभुव ॥ ५९० ॥ 
कोशः--“विट्‌ प्रवेशे नृवेश्ययो/? इत्यनेकार्थेसप्रह: । 'इभ्य आब्यो धनी स्वामी त्वीशरः 
पतिरीशिता? इति, “विस्मयोडद्भुतमाश्चय चित्रम्पि! इति, “'ऋत्विजों याजकाश्व ते? इति 
चामरः॥ ५० ॥ 


३०६ रघुवंश महाकाव्ये-- 


समासादि--ऊऋामो विद्यते यत्र तत्‌ काम्ये तस्य काम्यस्य ॥ ५९० ॥ 
व्याकरणम्‌--का म्यस्य > काम + 'अन्यन्नापि दृश्यन्ते” इति वातिकेन यप्‌। प्रबभूव ८ प्र + 
भू+लिट्‌ ॥ ९० ॥ 
वाच्यपरिवतेनम्‌--अथ, तस्य, विशां, पत्युः, काम्यसूय, कर्मेणः, अन्ते, अग्नेः, पुरुषेण 
ऋत्विजां, विस्मयेन, सह, प्रब॒भूवे ॥ ५० ॥ 
तात्पर्यार्थ:--अथ नरप्तेस्तस्य दृुशरथस्य पुन्नकामेष्टेरन्ते अग्ने: सकाशात्‌ कश्चिद्दिव्य- 
पुरुषो याज्ञिकानामाश्चयेंण सह प्रादुबेभूव ॥ ९० ॥ 
भाषा5थ:--इसके बाद मनुष्यों के स्वामी डस ( दशरथ ) के काम्५ कमे ( पृश्रेष्टि 
यज्ञ ) के अंत में अग्नि स एक ( दिव्य ) पुरुष ऋत्विजों के आश्चर्य के साथ निकला ॥९०॥ 
अथ स पुरुषों बाहुभ्यां पयश्ररुं वहन्‌ प्रवभूषेत्याह-- 
हेसपात्रगतं दोभ्यामाद्थानः पयश्चरुम । 
अनुप्रवेशादाद्यस्य पुंसस्तेनापि दुर्वंद्यम्‌ ५ ५१ ॥ 
सझ्लीविन-तमेव पुरुष विशिनष्टि-- हमति । आश्यवरूय पुंसो विष्णोरनुप्रवशादधिष्टा ना- 
दुतोस्तन दिव्यपुरुषणापि दुवेह चतुर्दशभुवनादररूय भगवतों हरेरतिगरीयस्त्वाद्रोह्डमशकर्ष 
हेमपान्रगते पयसि पक्त॑ चरुं पयश्नरुं पायसान्नं दोभ्यामादधानो वहन , 'अनल्पापक्‍्िभि- 
रूप्सपक्क ओदनश्चरु” इति याज्ञिकाः॥ ५१॥ 
अन्वयः--'पुरुष? आद्यसू्य, पुंसः, अनुप्रतवेशात्‌ू, तेन, अपि, दुवहे, हेमपान्नगर्त, 
पयश्चरुं, दोर्भ्याम्‌ू, आदषघानः, 'प्रबभूव” ॥ ५१॥ 
सुधा--आद्यस्य  पुराणस्य, पुंसः- पुरुपल्य, विष्णोरित्यथें: । अनुप्रवेशात्‌ 5 अधि- 
छानात्‌ , ते  पू्वोक्तेन, दिव्यपुरुषेणेत्यथ:। अपि, दुवंहं>दुद्वरं, कप्टेंन वहनयोग्यमिति 
यावत्‌ । हेमपात्रगत ८ सुवणभाजनस्थे, पयश्चरु - दुग्धपक्रह्यानने, दोभ्यों ८ वाहुभ्याम्‌ , 
आदुधानः - धार्यमाणः, 'पुरुपः--प्रवभूव” इति शष: ॥ ५१ ॥ 
को शः--'स्तव्रण सुवण कनकं हिरण्यं हेम?ाटकम? इत्यमरः । "पान्ने तु कूलयोम॑श्ये पणें 
नृपति मन्त्रिणि | याग्यभाजनयो<ज्ञभाण्डे नाट्यानुकत्तेरि! इति हेसः । 'भुजबाहू प्रवेशे दोः? 
हत्यमरः । “अथ चरुः पुमान्‌ हव्यान्नभाण्डयोः? इति मेदिनी ॥ ५१ ॥ 
समासादि-द्वम्नः पाम्रमिति हेमपाश्न तद्गतस्त हेमपान्रगतम्‌ ( त> पु० ) | पयसि- 
५क्रश्नरुरिति पयश्चरुस्त पयश्चरुप । आदो भव आश्वस्तल्याद्यस्य ! दुःखेन वहताति दुवे- 
हस्त दुवहम्‌ ॥ ९१ ॥ 
व्याकरणमू--आदषानः ः आ+घा+ शानचू । आद्यस्य 5" आदि+ दिगादित्वाद्यत्‌ । 
दुबह >दुर+ वह +पचाधच्‌ ॥ ९१ ॥ 
वाच्यपरिवतंनम्‌--'पुरुषेण” आद्यस्य, पुंसः, अनुप्रवेशात्‌ , तन, अपि, दुबहं, देमपातन्रगतं, 
पयश्ररुं, दोभ्यांम्‌ , आदुधानन, 'प्रबभूव! ॥ ५१ ॥ 
तात्पर्याथ:--स दिव्यपुरुषः चतुदंशभुवनादरस्यादिपुरुषल्य भगवतो विष्णाोरधिष्ठाने- 
नातिगरीयस्त्वात्तेन द्व्यपुरुषणापिं वोढुमशक्यं सुवर्णपात्रगत॑ पायसानने बाहुभ्यां वहन 
प्रादुबभूव ॥ ९१ ॥ 
भाषा5थे:--( वह दिव्यपुरुष ) आदि पुरुष ( विष्णु ) के प्रवेश करने के कारण उस 
( दिव्यपुरुष ) से भी दुःख से धारण करने योग्य सोने के पाज्न में पूर्ण हुये खीर को हाथों 
से धारण किये हुओ निकला ॥ ९१ ॥ 
अथ दशरथस्तन दिव्यपुरुषेण प्रापित॑ पायसाज्न॑ ग्रह्दीतवा नित्थाह-- 
प्राजञापत्योपनीतं तदनन्‍न प्रत्यग्रद्वीन्‍्न पः । 


सजओ्ी विनी सु धो पेते-दशमः सगे: । ३०७ 


वृषेव पयसां सारमाविष्कृतमुदन्च॒ता ॥ ५२ ॥ 
सञ्लीविनी--प्राजापत्येति । नपो दशरथः प्राजापत्येन प्रजापतिसम्बन्धिना पुरुषेणोपनी- 
ते न तु वसिष्टेन, “प्राजापत्य नरं॑ विद्धि मामिहाभ्यागत नुप [” इति रामायगात्‌ । तदन्ने 
पायसाक्म्‌ , अद्यत इत्यन्नम्‌। उदन्वतोदधिनाविष्कृतं प्रकाशित पयर्सां सारममस्ते वृषा 
वासव हृव, 'वासवो बृतन्रह्ा वृपा? इत्यमरः । प्रत्यप्रहीत्स्यीचकार ॥ ९२ ॥ 
अन्वयः--जूप:, प्राजापत्योपनीत, तत्‌ , अन्नम्‌ , उदन्चता, आविप्कृतं, पयसा, सारे, 


बृषो, इव, प्रत्यग्रहीत्‌॥ ९२ ॥ पु 
सुधा--नपः < राजा, दशरथ इति यावत्‌। प्राजापत्योपनोते > प्रजापतिसम्बन्ध्रिपुरुषेण 


प्रोपितं, सत्‌ पृवोक्तम्‌ , अन्ने > पायसान्नम्‌ , उदन्वता > सागरेण, आविष्कृते > प्रकटितं, 
पयसां > जलानां, सारे - स्थिरांशम्‌ , अम्ृतसित्यर्थ: | वृषा ७ इन्द्रः, इव न यथा, प्रत्यग्र- 
हीत - गृहीतवान्‌ ॥ ५२ ॥ 

को शः--'आपः स्त्री भूम्नि वार्चारि सलिलें कमले जऊम्‌ ।पयः कीलालमममम? इति, 
'सारो बल स्थिरांशे चः इति, 'उदन्वानुद्धिः सिन्धुः सरस्वान्सागरो5णेवः इति चासरः ॥५२॥ 

समासादि--प्रजापतिः देवताउस्येति प्राजापत्य तेनोपनीतमिति प्राजापत्योपनीतम््‌ 
६ त० पृ० )॥ ९२ ॥ 

व्याकरणम्‌-- प्रा जापत्य « प्रजापति + 'साउस्य देवता? इत्यण्‌। फ्रत्यग्रहीत्‌ «5 प्रति + 
अ+-ग्रह+ लुड. । आविप्कृतम्‌ - आविस+क्नू+ 6: ॥ ९२ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌ू--नृपेण, प्राजापत्योपनीतं, तत्‌, अन्नम्‌, उदन्वता, आविप्क्ृतः, 
पयसां, सारः, वृष्णा, इव, प्रत्यग्राहि ॥ ९२ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--यथेन्द्रः समुद्रेंण प्रकटित पयरसां सारसम्ग॒त स्वीकृतवान्‌, तथा राजा 
दशरथ: प्रजापतिसम्बन्धिना पुरुषेण प्रदत्त तत्पायसान्न॑ स्वीकृतवान्‌ ॥ ९२ ॥ 

भाषा3र्थ:--राजा ( दशरथ ) ने प्रजापति संबन्धी पुरुष से दिये गय्रे उस ( पायस ) 
अन्न को, समुद्र से प्रगट हुये जल के सार ( अमत ) को इन्द्र की भांति ग्रहण किया ॥५२॥ 

अथ यस्माद्‌ विप्णुरपि दशरथे उत्पत्ति कामितवानिति हेतोरन्यदुलेभास्तस्य गुणा 
ब्याख्याता इत्याह-- 

अनेन कथिता राशो गुणास्तस्यान्यदुलेभाः । 
प्रसूति चकमे तस्मिखेलोक्यप्रभवो5षि यत्‌ ॥ ५३ ॥ 

सझ्चीविनी--अनेनेति | तसख्य राज्ञों दशरथरूयान्यदुलेभा,असाधारणा गुणा अनेन कथिता 
व्याख्याताः यद्यस्मान्रयो लोकास्त्रेलोक्यम्‌ , चातुवण्यांदित्वात्स्वार्थें प्यजु । तस्य प्रभवः 
कारणं विष्णुरपि तस्मिन्‌ राक्षि प्रसूतिमुत्पात्ति चकमे कामितवान। जिभुवनकारणस्यापि कार- 
णमिति परमावध्धिगुणसमा श्रय इत्यर्थ: ॥ ५३ ॥ 

अन्वयः--तस्य, राज्ः, अन्यदुलंभाः गुणा:, अनेन, कथिताः, यत्‌, त्रेलोक्यप्रभवः, अपि, 
तस्मिन , प्रसूति, चकमे ॥ ९३ ॥ 

सुधा--तस्य « पूर्वाक्तस्य, राज्ञ:- नपस्य, दशरथस्येति यावत्‌ । अन्यदुलंभा: < परदुष्प्रा- 
प्याः, गुणा: 5 महिमानः, अनेन > अम्ुना कारणेन, कथिता; - उदीरिताः, यत्‌> यस्सात्‌ , 
ब्रैलोक्यप्रमवः - त्रिभुवनकारणं, विष्णारत्यर्थ: । अपि, तस्मिन्‌ - दशरथे, प्रसुतिम्‌ - उद्ध- 
वम्‌ , उत्पत्तिमिति यावत्‌ | चकसे > कामयाश्चक्रे ॥ ५३ ॥ 

कोशः--'अथ जगती लोको विश्पं भुवनं जगत! इत्यमरः ॥ ५३ ॥ 

समासादि--अनन्‍येदुंलेभा इत्यन्यदुलेभा: ( त० पु० ) । प्रसवन॑ प्रसूतिरूता प्रसूतिम्‌ । 
श्रुयो छोकाख्ेलोक्यम्‌ , प्रभवत्यस्मादिति प्रभवः, त्रेलोक्यल्य प्रभव इति ब्रेलोक्यप्रभवः 
€( त० पु० ) ॥ ९५३॥ 


३०८ रघुवंशम द्वा काव्ये-- 


व्याकरणम्‌ू--कथिता > कथ ( वाक्यप्रबन्धने ) क्त:ः । प्रसूति> प्र+पूणू ( प्राणिगर्भे- 
विमोचने--जित्‌ ), क्तिन्‌। चकमे «कम्‌+ लिट । ब्रेलोक्य > त्रिकोक + चातुर्वेण्याद्त्वात्‌ 
रूवाधं ष्यज ॥ ९३ ॥ 

वाच्यप रिवतेनम--तस्य, राज्ञ:, अन्यदुलेभान्‌ , गुणान्‌ , अनेन, कथितवान्‌ , यव , ग्रेलो - 

क्यप्रभ4ण, अपि, तस्मिन्‌ , प्रसूतिः, चकमे ॥ ५३ ॥ 

तात्पर्याथे:--यस्मात्‌ त्रिभुवनकारणं विष्णुरति तस्मिन्‌ दशरथे उत्पत्ति कामितवान इति 
कारणेन तस्य राज्ञोडन्यदुलंभा गुणा उदीरिता;॥ ५९३ ॥ 

भाषा5थेः--उस राजा ( दशरथ ) के दूसरे से दुर्लभ गुण इस ( कारण ) से कट्टे गये, 
जो तीनों छाक के कारण € विष्णु ) ने भी उस (दशरथ ) में उत्पत्ति की कामना | ही ॥९३॥ 


अथ दशरथश्वरुनामकं॑ बेष्णवं तेज: कोसल्याकेकेय्यो विभज्य दृदावित्याह-- 


स तेजो वेष्णवं पत्नयोविभेजे चरुसंशितम्‌ । 
द्यावापृ्थिव्योश प्रत्यग्रमहपंतिरिवातपम्‌ ॥ ५७ ॥ 


सक्षाविनी--स इति। स नपः चरुसंज्ञा$रूय संजाता चरुसंज्ञितं वष्णवं तेज: पत्न्‍्योः कौस- 
स्याकेकेय्याः द्योश्व प्थिवी च द्यावाएथिव्यो, “द्विसश्र प्रथिव्याम्‌” इति चकाराद्िवृशब्द- 
स्य द्यावादेश: । तयोर्थावाप्थिव्यो: अह्ृः पतिरहर्पतिः सूर्य, “अहरादीनां पत्यादिषु वा 
रेफः” इत्युपसंख्यानाधह्षेकल्पिको रेफस्य रफादेशो विसर्गापवादः प्रत्यग्र नृतनमातप॑ बालात- 
पमिव विभज । विभज्य ददावित्यथे: ॥ ५४ ॥ 

अन्वयः--सः, चरुसंज्ञितं, वेप्णवं, तेज:, पत्न्योः, अहपेति:, प्रत्यग्रभ्‌ू , आतपे, चावाप- 
थिव्योः, इव, विभेजे ॥ ५४ ॥ 

सुधा--सः - पूर्वोक्त,, राजा दशरथ इति यावत्‌ । चरुसंज्ञितं » चरुनामकं, वेष्णवं «« 
विष्णुसम्बन्धि, तजः + धाम, पत्न्‍्यो: > भार्ययो;, कोसल्याकेकय्यो रित्यथें: । अहपतिः-+ 
दिनपतिः,सूझ्य इति यावत्‌। प्रत्यग्रे > नुतनम्‌ , आतप > धर्मम्‌ , प्रातःका लिकातपमित्यथे: । 
द्यावाप्थिव्योः « रोदस्योग, आकाशमसप्षो रित्यर्थ: । इव 5 यथा, विभेजे 5 विभक्तवान्‌ , वि- 
भज्य दत्तवा नित्यथेः ॥ ९४ ॥ 

कोश:--'पत्नी पाणिगृहीतों च द्वितीया सहधमिणी । भार्या जाया5थ पुभूमिन दारा? 
इति, 'घस्रों दिनाहनी वा तु क्लीबे दिवसवासरो? इति चामरः ॥ ५४ ॥ 

समासादि--विष्णोरिद॑ वेष्णम्‌ । चरुसंज्ञा सप्लाता5स्येति तच्चरुसंज्ितम । योश्र 
प्थिवी च द्यावाप्रथिव्यों तयोर्चयावाषुधिव्यों: (द०) | अह्वः पतिरित्यहर्पतिः (त०पु०) ॥९४॥ 

व्याकरणम्‌--वे पणवे > विष्णु+ अणू । विभेजे - भज्ू+लिटू । संजिते> संज्ञा + तद- 
स्य सक्ञातं तारकादिभ्य इतचू? इति इतचू । द्यावापृथिव्योः--अन्न 'द्वसश्र प्थिव्याम? 
इति चकारात्‌ दिवशब्दस्य चयावादेश: । अहर्पतिः--अन्न “अहरादीनां पत्यादिषु वा रेफः 
इति रफादेशः ॥ ५४ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌ू-तेन, चरुसंज्ञितं, वेष्णवं, तेजः, पत्न्योः, अहपंतिना, प्रत्यग्रः, आतपः, 
थावा प्रथिव्यो:, इव, विभेजे ॥ ५४ ॥ 

तात्पर्याथ:--यथा सूयों बालातर्प द्यावा प्रथिव्यो तवरिभजते, तथेव स राजा दशरथश्वरुनाम- 
क॑ विष्णुसम्बन्धि तेज: कोसल्याकेकय्यो विभेजे ॥ ५४ ॥ 

भाषा5५:--उस ( दशरथ ) ने चरुनामवाले विष्णुसंब्रन्धि तेज को दो पत्नियों ( कौ- 
सल्या ओर केकयी ) में वेसे विभाग कर दिया, जैसे सूर्य प्रातःझाल के घाम को आकाश 
ओर प्रथिवी में विभाग कर देते हैं ॥ ९४ ॥ 


सी विनी सुधो पेते-दशमः सगे । ३०९, 


अथ दशरथस्तत्तेजः सुमित्राये विभज्य कथे न ददावित्याशडुथाह-- 
अचिता तस्य कोसलल्‍या प्रिया केकयवंशजा । 
अतः सम्भावितां ताभ्यां सुमित्रामेच्छदीश्वरः ॥ ५५ ॥ 

सझ्रीविनी-पत्नीत्रये सति द्योरेव विभागे कारणमाह--अवितेति | तस्य राजः को 
प्रातथव्यां सलति गच्छतीति कोसल:, 'खल गतो? पचाद्यच्‌ । कुशब्दल्य प्रपोदरादित्वादूगुणः । 
कोसलस्य राज्षो5परत्य ख्री कोसल्या, “बृद्धेत्कोसलाजादाष्ल्यद्‌» इति ज्यडः ,“यछणश्वाप्‌” इति 
चाप्‌ । अत एव सूत्रे निर्देशात्कोसलशब्दो दन्त्यसकारमध्यम: । अचिता ज्येष्ठा मान्या केक- 
यवंदजा केकेयी प्रियरेश । अतो द्ेतोरीश्रो भर्ता त्रपः सुमित्रां ताभ्यां कोसल्याकेकेयीम्याँ 
सम्भावितां भागदानेन मानितामेंचछदिच्छति सम । एवं च सामान्य तिसणां च भांगप्रापण- 
मिति राह््युचितज्ञता कोशलं च लम्यते ॥ ९५ ॥ 

अन्वयः--तस्य, कोसलयां, अचिता, “आसीत? केकयदंशजा, प्रिया, “आसीतः? अतः, 
ईइवर:, सुमित्रा, ताभ्यां, सम्भाविताम्‌ , ऐचछत्‌ ॥ ५९॥ 

सुधा--तस्य > देशरथस्य, कोसल्या > कोसल्याख्या पत्नी, अचिता > मान्या, ज्येष्टे- 
त्यर्थ: । आसीदिति शेषः । केकयठंशजा > केकयकुलो त्पन्ना, केकेयीत्यर्थ: । प्रिया - वल्लभा, 
आसीदिति शेष: । अतः - अस्मात्कारणात्‌ , ईश्वर: - पतिः, दशरथ इति यावत्‌ । सुमित्रा ७ 
सुमित्रानामर्नी राज्ञी, ताम्यां - पूर्वोक्ताभ्यां, कोसल्याकेकेयाम्यामिति यावत्‌। सम्भावितां « 
चरुभा गदानेन सम्मानिताम्‌ , ऐच्छत्‌ -- अवाज्छत्‌ ॥ ५५॥ 

कोशः:--सन्ततिर्गो त्रजननकुलान्यभिजनान्वयों । वंशो5न्ववायः सेतानः इति, 'इम्य 
आढ्यो धनी स्वामी त्विश्वरः पतिरीशिता? इति चामरः ॥ ५५ ॥ 

समासादि--को प्रथिव्यां सलति गच्छतीति कोसलः, तस्य राज्ञो5पत्यं खी कौसल्या | 
केकयस्य वंश इति केकयउं शस्तस्माज्नाता केकयवंशजा ( त० पु० ) | ईष्टे इतीश्वरः ॥९५॥ 

व्याकरणम--अचिता > अचे ( पूजायाम्‌ ), क्त:+हट्‌+टाप्‌ । 'कौसल्या - कु + सल 
€ गतो ), पचाद्यच्ि कोसलः, तस्मात्‌ “वृद्धेतकोसलाजादाणज््यदः इति ज्यड, यड्श्राप्‌ 
इति प्‌ । सम्भावितां - सम्‌+भू+ णिच्‌ +क्त:+टापू । ऐच्छत्‌- आ+इपु ( इच्छा - 
याम्‌--उकारेत ), लड़ । ईब्रवरः 5 ईश (ऐदवर्य ), '€थेशभासपिसकसा वरच! इति वरच्‌ ॥९९॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--तस्य, कोसल्यया, अखितया, 'अमूयत' केकयवेशजया, प्रियया, 'अभु- 
यत? अतः, ईैइ+रेण, सुमित्रा, ताभ्यां, सम्भाविता, ऐप्यत ॥ १५ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--तस्य दशरथसू्य पत्नी कोसल्या ज्येष्ठा, केकेयी च प्रिया आसीत्‌ , 
अस्मात्कारणात्‌ स्वामी दशरथः सुमित्रां कौसल्याऊकेयीम्यां भागदानेन सम्मानिता- 


मवाज्छत ॥ ५५ ॥ 
भाषाउर्थ:--उस (दशरथ ) की कोसल्या-ज्येष्ट ( रानी ) ( ओर ) केकय वंश में पेदा 
हुईं ( केकयी ) प्रिया ( थी ) इसी कारण से पति दशरथ ने सुमित्राको उन दोनां ( को- 
सलया ओर कैंकेयो ) से सेमानित करने को इच्छा की ॥ ५५॥ 
अथ दशरथस्याभिप्रायज्ञ कौसल्याकेकेय्यो निजवरोरघाधिभागं सुमित्राये ददतु रित्याह-- 
ते बहुश्षस्य चितल्ेे पत्नयों पत्युमदीज़ितः । 


चरो रर्धाधेंभागाभ्यां तामयोजयतामु्भे ॥ ५६ ॥ 


सक्षीविनी--त इति । बहुज्ञस्य सर्वज्ञस्य, उचितज्ञस्पेत्यर्थ:। पत्युमंदीक्षितः क्षितीश्वरस्य, 
विशेषणश्रयेण राज्ञोबनुसरणीयतामाह। चितज्ञे अभिप्रायज्ञे ते उभे पत्न्यो कौसल्याकैके- 
य्यौ चरोयांवर्धभागों समभागो तयोर्यावर्धो तौ च तो भागौ चेत्यर्धभागावेकदेशों ताम्या- 
मर्घाधभागाभ्याम , एस्यधार्घ समेंडशके? इत्यमरः + तां सुमित्रामयोजयतां युक्तां चक्रतुः । 


३१० रघुवंशम दहाकाव्ये-- 


अय च विभागों न रामायणसंवादी तन्न चरोरध कोसल्याये अवशिष्टाघ कंकेय्ये शिष्ट पुनः 
सुमिन्नाये इत्यभिधानात्‌। कितुपुराणान्तरसंवादो द्रष्टच्य:। उक्त च नारसिदहे--“ते पिण्डप्राश- 
ने काठ सुमित्राय महीपतेः | पिण्डाभ्यामल्पमल्प तु स्वभगिन्ये प्रयच्छतः ॥” इति । एवम- 
न्यत्रापि विरोधे पुराणान्तरात्समाधातव्यम्‌ ॥ ५६ ॥ 

अन्वयः--बहज्ञस्य, मह्दीक्षितः, चित्तज्ञे, ते, उभे, पत्न्यों, चरो:, अर्धार्धभागाभ्याँ, तामू, 
अयोजयताम्‌ ॥ ५९६ ॥ 

सुधा - बहुज्ञस्य > सर्वेज्ञस्य, मही क्षितः - भूपतेः,पत्यु: < स्व|मिनः, दशरथस्येति याचत्‌॥ 
चित्तज़े > भानसज्ञे , भावबोधिन्यावित्यथ: । ते > पूर्वाक्ते, उभे 5 है, पत्न्‍यों 5 सह धरमिण्यो, 
कोसल्याकेकेय्याविति यावत्‌ | चरोः  पायसाज्नस्य, अर्वार्धिभागाभ्यां  चतुथाशासभ्यां,र्ता 
सुमित्राम्‌ , अयोजयतां 5 योजयामासतु: ॥ ९६ ॥ 

कोशः--“चित्ते तु चतो हृदयं स्वान्तं हन्मानसं मनः इति, 'इभ्य आढ्यो धनी स्वामी 
त्वीथरः पतिरीशिता? इति, 'अंशभागो तु बण्टके? इति चामर: ॥ ९६ ॥ 

समासादि--बहु जानातीति 'बहुज्ञस्तस्य बहुज्ञस्य । चित्त जानीत इति ते चित्तज्ञे। 
महीं क्षियताति महीक्षित्तस्य महीक्षितः । अर्धस्याधे इत्यर्धाघः ( त० पु० ), अर्धार्धो 
च तो भागावित्यर्धाधिभागां ताभ्यामर्घाधभागामभ्याम्‌ ( क० घा० ) ॥ ९६ ॥ 

व्याकरणम्‌-बहुत्लस्य & बहु +ज्ञा+ 'इगुपचज्ञाप्रीकिरः क! इति कप्रत्ययः । मही- 
क्षित: > मही +क्षि+ क्रिप्‌ू + तुक्‌ । अयोजयताम्‌ - अ+युज+ णिच्च + लक ॥ ५६ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌ू--बहुज्स्य, महीक्षितः, पत्युः, चित्तज़ाम्यां, ताभ्यांम्‌ , पत्नीम्याँ, 
चरा:, अर्धा्धंभा गा भ्यां, सा, अयाज्वत ॥ ५६ ॥ 

तात्पर्यारथ:--उचितज्ञस्य भूपते: स्वासिनों दशरथस्यांभिप्रायब्रोधिन्यो कौसल्याकेकेय्यो 
पायसान्नस्य चतुर्थभागं सुमित्रायं ददतः ॥ ५६ ॥ 

भाषा5थः--सब कुछ जानने वाले (अपने) पति राजा (दशरथ) के चित्त को समझने ' 
वाली वे दोनों पत्नियों (कौसल्या ओर केकयो ) ने खीर के आधे के आधे भाग ( चतुथा- 
श) स उस सुमित्रा को युक्त किया । ( याने उसे अपनी अपनी खीर में से चोथे भाग को 
दिया ) ॥ ५६ ॥ 

अथ सुमित्रा द्वयो:ः सपत्न्यो: प्रेमवती आसीदिति ने््यासम्भावनेत्याशग्रेनाह-- 

सा हि प्रणयवत्यासीत्सपत्न्‍योरुभयोरपि | 
श्रभरों वारणस्येव मदनिस्यन्द्रेखयों! ॥ ५७ ॥ 


सभ्नीविनी-नचेव सत्यपीर्ष्या स्यादित्याह-सेति। सा सुमित्रो भयोरपि समान प्‌कः 
पतियंयोस्तयो: सपत्न्या:, “नित्य सपत्न्यादिषु” इति छीपू नकारादशश्र । भ्रमरी भ्ृड्भाडना 
वारणस्य गजरूय मदनिस्यन्दरेखयोरिव गण्डद्यगतयोरिति भावः। प्रणश्रवती प्रेमवल्या- 
सीत्‌ | सपत्न्योरित्यत्र समासानन्‍्तर्गतसूय पत्युरुपमाने वारणल्पेति ॥ ५७ ॥ 

अन्वयः-हि, सा, उभयो:, अति, सपत्न्यो:, अमरी, वारणल्य, मदनिष्यन्द्रेखयोः, इव 
ग्रणयवता, आसोत्‌ ॥ ९७ ॥ 

सुधा--ह्वि 5 यतः, सा पूवाक्ता, सुमित्रेति यावत्‌ । उभयो: > द्वयोः, अपि, सपत्न्यो: «» 
एकपर्न्यो:, अमरी > द्विरेफस्न्नी:, वारणस्य 5 गजस्य, मदनिस्यन्द्रेखयो; > कपो लद्व बगतदा- 
नस्रावराज्योः, इतर ल्‍ यथा, प्रणयवतां - अनुरागिणी, प्रेमवबतीति यावत्‌। आसीत्‌> ब्रिन 
झते सम, ॥ ९७ ॥ 

को शः--द्वरिफुप्पलिड्भ ड्रपट्‌पदभ्न मरालप्रःः इति, 'मतड़़जो गजो नागः कुश्चरो वा- 
रणः करिए इति चामरः । मर्दों रेतसि कस्तूयों गये हपषेंभदानयो? इति मेदिनो ॥५७ ॥ 


सजञ्जीविनी सु धो पेते-द शमः सर्गः । ३११ 


समासादि--प्रणयो विद्यतेडल्या इति प्रणयवती । समानः पतिय॑योस्तोी सपत्न्यों तयोः 
सपत्न्योः ( ब० ब्री० ) | अमरस्य ख्री अमरो ॥ ५७॥ 
व्याकरणम--सपत्न्यो: - समान+ पति + 'नित्य सपत्न्यादिषुः इति छोपू | वारणरूय « 
बूजू ( आवरणे-जित ), ल्युः॥ ९७ ॥ 
वाच्यपरिवरतेनम्‌--हि, तया, उभयोः, अपि, सपत्न्‍्यो:, अमर्या, वारणस्य, मदनिस्यन्दर - 
खयो:, इच, प्रणयवत्या, अभुयत ॥ ५७॥ 
तात्पर्याथ:--सा सुमित्रा दयोरपि सपत्न्योः कोसल्याकेकेय्योभंड्रस्त्री गजल्य दान- 
ख्ावरेखयोरिवानुरागिणी आसीत्‌ ॥ ५७ ॥ 
भाषाउथ:--वह ( सुमित्रा ) दोनां सपत्नियों में हाथी के मदनिष्यन्द की रेखाओं 
में भ्रमरी की नाई अनुरागवाली थो ॥ ५७ ॥ 
अथ ता दशरथपत्न्यां गर्भ घारयामासुरित्याह-- 
ताभिगंर्मः प्रजाभूत्ये दध्े देवांशसंभवः । 
सोराभिरिव नाडांभिरसृताख्यामिरस्मयः ॥ ५८ ॥ 


सजञ्लीविनी--ताभिरिति । ताभिः कौसल्यादिमिः प्रजानां भुत्या अभ्युदयाय देवस्य वि 
पणोरेश: संभव: कारणं यस्य स गर्भ सूर्यस्येमा: सोर्यस्तासि: सौरोभिः, “सूथतिप्यागरूत्य- 
मत्स्यानां य उपधाया:” इत्युपधायकाररूय लोपः । अमृता इत्याख्या यासां तामिः जलवह - 
नसाम्यान्नाडीमिरिव नाडी भिवृंशिविसजंना भिर्दी घितिभिरपां विकारो5म्सयो जलमया गे इच 
दुधे एतः । जातावकवचनम । गर्भा दचिर इत्यथः । अन्न यादवः--“/तासां शतानि चत्वारि र- 
इमीनां वृष्टिसजेने । शतन्नय हिमोत्सगें तावद्र॒भंस्य सजने ॥ आनन्दाश्व हि मध्याश्व नृतना: 
पूतनां ईति। चतुःशतं वृश्विहास्ताः सर्वा अमृता: ख्लियः ॥”? इति ॥ ९८ ॥ | 

अन्वयः--ता भिः, प्रजाभृत्ये, देवांशसम्भवः, गर्भ:, सोरीभिः, अम्तुताझरूयासिः, नाडीमिः, 
अम्मयः, इच, दश्ने ॥ ९८॥ 

सुधा--ता भिः - पूर्वाक्ताभि,, कौसल्यादिभिरिति यावत्‌। प्रजाभूत्यें  प्रजाउभ्युदया थ, 
जनोपकाराथंमिति यावत्‌ । देवांशसम्भवः « विष्ण्वंशहेतुर, गर्भ > अ्रूगः, सौराभिः < सुय्येस - 
म्बन्धिनोमिः, अम्ृताख्यामिः> अमस्तानासिकाशिः, नाडीमिः  वृष्टित्यागिनामिद्रीधिति- 
मिः, अम्मय: > जलमयो गर्भे, इव > यथा, द्॒ले 5 अधायंत ॥ ९८ ॥ 

कोशः--'गर्भा अणे5भंके कुक्षो संधो पनसकण्टके?! इति विश्वमेदिन्यों | “प्रजा स्यात्स- 
न्ततौ जने? दृति, “आपः खत्री भूम्नि वार्वारि सलिले कमल जलम? इति चामरः ॥ ९८ ॥ 

समांसादि--प्रजानां भुतिरिति प्रजाभूतिष्तस्ये प्रजाभूत्ये ( त० पु० ) । देवस्यांश 
इति देवांशः ( त० पु० ), देवांशः सम्भवों यस्य स॒ देवांशसम्भवः ( ब० ब्री० ) | सूर्य - 
स्य हमा सोय्यस्ताभिः सोरीभिः । अम्ुता इत्यार्या यासां ता अम्ृताख्यास्ताभिरमसृता- 
ख्याभिः ( ब> ज्ञी०) । अपा विकारो5म्मयः ॥ ९८ ॥ न्‍ 

व्याकरणम्‌-द्े 5 घुज्त्‌ ( घारणे-जित ), कर्मणि लिटू। सोरोमिः «सूर्य + अण्‌ + 
छीपू + 'सूय्यातप्यः इत्यादिना डपधायकारस्य छोपः ॥ ९८॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌-ताः, प्रजाभूत्ये, देवांशसम्भवं, गर्भम , अस्ृतारयाः, सौय्य:, नाडयः, 
अम्मयम्‌ , इव, दधुः ॥ ९८ ॥ ह 

तात्पर्यार्ध:--यथा. सूर्यसम्बन्धिनी भिरमस्टता नामिका भिवृष्टि विसजेनी सिर्दी घिति भिजेल- 
मयो गर्भो प्रियते,, तथेव ताभिः कोसल्यादिभिः प्रजञानामम्युदयार्थ विष्णोर॑शसम्भवों 
गभभो घुतः ॥ ९८ ॥ 

सापषाउथ:--उन ( कोसल्या आदि ) खियो ने प्रज्ञाओं, के अभ्युदया्थ विष्णु के 


३१२ रघुवंशमहाकाव्ये-- 


अंश के कारण वाले गर्भ को, जैसे अमृता नाम वाली सूर्यसम्बन्धी करिण जरूमय गर्भ को 
घारण करती हैं, वेसे घारण किया ॥ ९८ ॥ 
अथ युगपदूगभिण्यस्ताः पत्न्यः कथमिव भान्ति स्मेत्याह-- 
सममापज्नसरवास्ता रेजु रापाण्डुरत्विषः । 
झनन्‍्तरगंतफलारम्भाः सस्यानापमिव सम्पदः ॥ ५९ ॥ 
सझ्लीविनी--सममिति । सम युगपदापन्ना ग्रहीताः सत्त्वा: प्राणिनो याभिस्ता आपन्ष- 
सत्त्वा गर्िण्यः, 'आपनस्त्वा स्यादूयुविण्यन्तवेत्नी च गर्मिणी? इत्यमरः । अत एवापाण्डुर - 
त्विष ईषत्पाण्डुरवर्णास्ता राजपत्न्यः अन्तगंता गुप्ता: फलारम्भा: फलप्रादुर्भावा यासां ताः 
सस्यानां सम्पद हव रेजबंभुः ॥ ९९॥ 
अन्वयः--समम्‌ , आपन्नसत्वा:, आपाण्डुरत्विष:, ता;, :अन्तर्ग तफला रम्भा:, सख्या- 
नां, सम्पदः, इव, रेजुः॥ ५९॥ 
सुधा--समम्र्‌ - युगपत्‌ , एककालेनेत्यर्थ: । आपकन्नसत्वाः > प्राप्तजन्त्वः, गभिण्य इति 
यावत्‌ । आपाण्डुरत्विष: + ईपत्पाण्डुवर्णद्यतयः, ता: 5 पूर्वोक्ता, को सल्यादिश्लिय इति या- 
वत्‌ | अन्तर्गंतफलारम्भा: - अन्तर्ली नफलप्रभवरूपाछुरा:, सस्यानां > बृक्षादीनां, सम्पदः 
शाखा:, इव - यथा, रेजः - शुशु भिरे ॥ ५९ ॥ 
कोशः--'आपकन्चनसत्वा, स्यादू युविण्यन्तग्टनी च गभिगी? इति, 'स्थुः प्रभारुग्रचि स्ल्विडभा 
भाइठविद्यतिदीप्तयः? इति चामरः ॥ ९९ ॥ 
समासादि--आपकन्नाः सत्वा यामिस्ताः आपन्नसत्वा; ( ब3 व्री० )। ईपत्पाण्डरा- 
स्त्विषो यासां ता आयउाण्ड्रत्विप: ( ब> बी> )। अन्तर्ग ता: फलारम्भा यासां ताः अन्त- 
गंतफलारम्भाः € बजत्नी० )॥ ९९॥ 
व्याकरणम्‌--आपन्न 5 आ+पदू+ क्तः । रेजः> राज ( दीधो-ऋकरेत्‌ ), लिट ॥ ५९ ॥ 
वाच्यपरिवतेनस--समम्‌ , आपन्नसत्वा भिः, आपाण्डुरत्विड्मि:, तामिः, अन्तर्गतफ- 
लारम्भा भि;, सस्यानां, सम्पन्नि:, इव, रेजे ॥ ९९ ॥ 
तात्पर्यार्:--युगपद्‌गभिण्य: ईपत्पाण्डुरवणद्यतयस्ताः कौसल्यादिराजपत्न्यो 5न्तर्गुप्षफ - 
लप्रभवाः सख्यानां शाखा इव शुश्ुुभिरे ॥ ९९ ॥ 
भाषाउर्थ:--एक समय में गर्भ को घारण करने वाली ८ ओर ) थोड़े पीछे वर्ण वी 
नाई शाभावाली वे ( कोसल्या आदि खियां ), छिपे हुये फलों के अंकुर वाली समय आदि 
की शाखा की भांति शोभायमान हुई ॥ ९९ ॥ 
अथ कोसल्यादयो राजपत्न्यः स्वप्न ददशुरित्याह-- 
गुप्त दद्ृशुरात्मानं सर्वाः स्वप्नेषु वामने: । 
जलजासिगदाशाईंचकलाज्छितमूृतिभि: ॥ ६० ॥ 
सश्चीविनी--सम्प्रति तासां स््रप्नरशंनान्याह-गुप्तमिति । सर्वास्ताः स्वृप्नेषु जरूज: 
शइ्गः जलजासिगदा शा चक्रेर्लाज्छिता मृतंयो येपां तेर्वामनेद्वेस्त्रे: पुरुषेगृर्प रक्षितमात्मान 
सस्‍्वरूपम्‌ , जातावेकवचनम्‌ । ददशुः रृष्टवन्तः ॥ ६० ॥ 
अन्वयः--सर्वाः, स्वप्नेषु, जलजासिगदाशाड्रैचक्रछाश्छितमूर्तिभि,, वामनेः, गुप्तम्‌ , 
आत्मान, दुृदशुः ॥ ६० ॥ 
सुधा--सर्वा: -- सकला:, राजपत्न्य इति यावत्‌ । स्वप्नेषु « निद्रासु, जलजासिगदाशा- 
ज्चक्रलाओ्छितमृत्तिमि: » शडुखइ्गको मो दकी धनुश्चक्रचिद्वित प्रतिमा भिः, वामने:- द्व स्व युरु- 
पे, गुप्त पालितं, रक्षितमिति यावत्‌ । आत्माने- निजदेह, दुदझुः » अपश्यन्‌ ॥ ६० ॥ 
कोश:«-'आत्मा देहमनोबह्मस्वमावशतिबुद्धिपु। प्रयत्ने व! इति विश्वप्रक्ासः। 'सुपा- 


सजी विनी छुधोपेते-दशमः सर्गः । ३९१३ 


क्निद्राशयनं स्वापः स्वप्नः संवेश इत्यपि! इति, 'अथ वामने । न्‍्यप्ीचखव॑द्स्वाः स्थुः” इति, 
'खड्गे तु निश्चिशचन्द्रहासासिरिष्टय इति, 'कलड्ाडुी लाज्छने च चिह्ठ लक्ष्म च लक्षणम! 
इति चामरः ॥ ६० ॥ 

समासादि--वामयन्तीति वामनास्तैवा मनेः । जलजश्र असिश्र गदा च शाई्रन्च चक्रच्चेति 
जलजासिगदाशाड्रैचक्राणि ( 6० ), तेलाश्छिता मूंयो येषां तेः जलनाधिगदाशाहड्रेचक छा - 
ज्छितमूतिशिः ( ब० बो० ) ॥ ६० ॥ 

व्याकरणम्‌-युप्त 5 गुपू ( रक्षणे-ऊकारेत्‌ ), क्त:। ददशुः > दशिर्‌ ( प्रेक्षणे-इरिव्‌ ), 
लिटू । वामने: - टुवम ( उद्गिरणे-ट्वित्‌ ), नन्द्यादित्वाल्ल्युप, अथवा ल्युट्‌। सूत्तिमिः 
मूर्च्छा ( मोहसमुच्छाययोः ), क्तिच +'राछोप:? इति छल्य लोपः ॥ ६० ॥ 
..चाच्यपरिवतंनमू--सर्वाभिः, स्वप्नेपु, जलजासिगदाशाईंचक्रला ज्छितमूत्तिभिः, वामनेः, 
गुप्त, आत्मा, ददश ॥ ६० ॥ 

तात्पर्याथंड-- सकलछास्ता: कोसल्यादयों राजपत्न्य: स्व८्नेषु शब्बृखदगकोमोदकोगदा घ- 
नुश्रक्रचिद्वितमूत्तिमिद्वेस्दें: पुरुषे: रक्षित स्वरूप दष्झुः ॥ ६० ॥ 

भापा5थे:--( कौसल्या आदि ) सभी ख््रियों ने स्वप्न में शंख, खडग, गदा, धनुष, चक्र 
से चिह्नित मूर्ति वाल छाटे कद के पुरुषों से अपने को रक्षित देखीं ॥ ६० ॥ 

किन्नाकाशे गरुटेन ऊढाल्ताः ल्‍्वप्नेषु आत्मानं दुद्शुरित्याहइ-- 


हेमपत्षप्रभाजालं गगने च वितन्व॒ता | 
उह्ान्ते सम खुपणन वेगाकृष्टपयोमुचा ॥ ६१ ॥ 
सज्षीविनी--देमेति । किचेति चाथे: । हेम्नः सुत्रणंस्यप क्षाणां प्रभाजाल ऊ्ानितिपुर्त॑ 
वितन्वता विस्तारयता वेगेनाकृष्टा: पयोमुचा मेघा येन तेन सुपर्णन गरुत्मता गरुढेन गगने 
ता उद्यन्त सम ऊढा: ॥ ६१ ॥ 
अन्वयः--हेमपक्षप्रभाजा लं, वितन्वता, वेगाकृष्टपयोमुचा, सुपणन, गगने, 'ताः उद्यन्ते 
सम ॥ ६१॥ 
सुधा--हेमपक्षप्रभाजालं -- सुवणंतनुरुहकान्तिसमूह, वितन्बता -- प्रसारयता, वेगाकृष्टप- 
योमुचा -* सत्वराक़ृश्मेघेन, सुपर्णेन -- गरुढेन, गगने +- आकाशे, “ता: -- कोसल्यादयः” उद्यन्ते 
रूम -- ओद्यन्त ॥ ६१ ॥ 
कोश:--रूवर्ण सुवर्ण कनक॑ हिरण्य हेम द्वाटकम! इति, 'गरुत्पक्षरुछददीः परत्श्नं पतत्त्रे च 
तनृरुद्दम! इति, 'जालं समूह आनाये गवाक्षक्षारकावर्पि? इति, “गरुत्मान्गरुडस्ताक्ष्यों वेनते- 
यः खगश्वरः । नागान्तको विष्णुरथः सुपणे: पक्षगाशनः? इति चामरः॥ ६१॥ 
समासादि--प्रभाया जारूमिति प्रभाजालं , हेम्नः पक्षा इति हेमपक्षास्तेषां प्रभाजा- 
लमिति हमप& प्रभाजालम्‌ ( त० पु० )। वितनोतोीति वितन्वन तेन वितन्वता । परयासि 
मन्चनन्तात पयोमुचः, वेगेनाकृष्टा: पयोमुचों येन तेन वेगाकृष्टपयोमुचा ( ब३ क्वी० )॥ ६१ ॥ 
व्याकरणमू--वितन्वता 5 वि+ तनु ( विस्तारे-उकारेत्‌ ), शत्‌ । उद्यन्ते सम - वह 
६ प्रापणे ), कर्मणि छट्‌ ॥ ६१ ॥ 
वाच्यपरिवतेनम--हेमपक्षप्रभाजाले, वितन्वन्‌, वेगाकृष्टपयोम्रुकू, सुपणेंड, गगने, “ता? 
बहंति सम ॥ ६१॥ 
: तात्पर्याथे--किन्न सुवर्णपक्षकान्तिपुओँ प्रतारयता वेगाकषितमेघेन गरुढेन आकाशे 
ऊद्धास्ताः कोसल्यादय: स्वप्नेषु आत्मानं ददशुः ॥ ६१ ॥ 
भाषा5४:--और सुवर्ण के पंखों की कांति समूह को विस्तृत करने वाले, वेग से मेधों 
को खींचने वाले गरुढ़ से आकाश में ढोई गई (वे सब स्वप्न में अपने को देखों) ॥६१॥ 


२७ रघु० 


३१७४ , रघुवंशमहाकाव्ये-- 


किद्च लक्ष्म्या उपासितास्ताः स्वप्नेषु आत्माने दहशुरित्याह-- 
बिश्रत्या कोस्तुभन्या्स स्तनान्तरविलम्बिनम । 
पयुंपास्यन्त ऊच्म्या च पद्मव्यजनहस्तया ॥ ६२ ॥ 
सञ्चीविनी--बिश्रत्येति। किच रूत्तनयोरन्तरे मध्ये विलम्बिमार्न न्यस्थत इति न्‍्यासः 
कोस्तुभ एवं न्‍्यासस्त पत्या कौतुकान्न्यस्त, कोल्तुभमित्यर्थ:। बिश्रत्या पद्ममेव उयजने हस्ते 
यस्यास्तया छलद्ष्म्या पर्युपास्यन्तोपासिताः ॥ ६२ ॥ 
अन्वयः--स्तनान्तरविलम्बिनं, कोस्तुभन्यासं, बिश्नत्या, पद्मव्यजनहस्तया, लक्ष्म्या, 
च, 'ता:? पर्युपास्यन्त ॥ ६२ ॥ 
सुधा--स्तनान्तरविलम्बिन - कुचमध्यलम्बमाने, हृदये लम्बिनमित्यथ: । कोस्तुभन्‍्यासे ७ 
स्वामिना कोतुकाहिन्यस्तं कोस्तुभमर्णि, बिश्रत्या - धारयन्त्या, पद्मज्यजनहस्तया > कमल - 
व्यजनकरया, लक्ष्मया - हरिप्रियया, च, “ता: कोसल्यादयः? पर्युपास्यन्त -- उपसे विता:॥६२॥ 
कोश:--'कौस्तुभो मणिः इति, 'रूतनो कुचों? इति चामरः । 'हसरूतः करे करिकरे सप्र- 
कोष्टकरे5पि च। ऋल्षे केशात्परों बाते? इति मेदिनी ॥ ६२ ॥ 
समासादि--न्यस्यत इति न्‍्यासः, कोस्तुभ एवं न्यास इति कोस्तुभन्‍्यासस्तं कोस्तुभ- 
न्यासम्‌ ( क० धा० ) | स्तनयोरन्तरमिति सखूतनान्तरं, तस्मिन्‌ विशेषेण लम्बत इति रूत: 
नान्तरविलम्बी त॑ स्तनान्तरविलम्बिनम्‌ ( त० पु० ) | पद्ममेव व्यजन दस्ते यरूया: सा तया 
पद्मग्यजनहस्तया ( ब० ब्री० )॥ ६९ ॥ 
व्याकरणम्‌-- बिश्रत्या > डुभुज ( घारणपोषणयो:--डुजित्‌ ), शत्‌ू+छीपू । न्यास: 
नि+असु ( क्षेपणे--उकारेत्‌ ), कमंणि घन । पयुपास्यन्त > परि+उप+आस (€ उपचे- 
शने ), कर्मणि लड' ॥ ६२ ॥ 
वाच्यपरिवर्तनम--स्तनान्तर विरूम्बिन, कोस्तुभन्यासं, बिश्वती, पद्मज्यजनहस्ता, ल 
क्ष्मीः, च, “ता: पर्युपास्त ॥ ६२ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--किन्च स्तनमध्ये लम्बमान पत्या कोतुकादविन्यस्तं कोस्तुभमणि धारयन्त्या 
कमलरूपध्यजनकरया लक्ष्म्या उपासितास्ताः कौसल्यादयः स्वप्नेपु आत्मान दरशुः ॥ ६२ ॥ 
भाषा5थेः--और स्तनोंके मध्यम लटके हुये ( पतिसे ) न्यस्त कोस्तुम मणिक्रों धारण 
करती हुई हाथमें कमल रूप पंखे वाली लक्ष्मीसे सेवित हुईं (वे सब स्वप्नमें अपनेको देखों) ६२ 
किन्न कश्यपादिभिः सप्तषिभिरुपष्टतास्ता: स्वप्नेपु आत्माने ददशुरित्याह-- 
कृताभिषेकेदिव्यायां त्रिस्नोत्सि च सप्तभिः । 
ब्रह्मपिभिः परं ब्रह्म ग्रणद्धिरुपतस्थिरे ॥ ६३ ॥ 
सक्षीविनी--कृतेति । किच दिवि भवायां दिव्यायां त्रिस्नोतस्याकांशगड़ायां क्ृतामि- 
पके: कृतावगाहैः पर॑ बह्म वेद्रहरूये ग्रणद्चिः पठद्निः सप्तमित्रेह्मविसिः कश्यपप्र व तिभिरुपत- 
स्थिर उपासाक्चक्रिर ॥ ६३ ॥ ह 
अन्वयः--दिव्यायां, श्रिस्लोतसि, कृताभिषेके;, परे, ब्रह्म, गृणद्रिः, सप्तमिः, ब्रह्मपिभिः, 
“वा: उपतस्थिरे ॥ ६३ ॥ 
झुधा--दिव्यायाम्‌ * आकाशसम्बन्धिन्यां, तज्िस्नोतसि>- गड़ायां, कृतामिपेके:- कृत- 
हमामे:, परे - परम, श्रह्म - वेदे, बेदकत्वमिति यावत्‌ । ग्रणन्धिः> पठक्लिः, सप्तभि:> सप्तर्स- 
रुयाकेः, मरक्वात्रिभिः - (१ )कश्यपादिसि: ऋषिभिः, 'ता;-+ कौसल्यादयः उपतस्थिरे- 
तुष्टुविरे ॥ ६३ ॥ 
.. (१) कश्यपोडाॉतरमरद्ाओ जिक्/पकोशण भैततम: । 
जमद ग्निर्वतिप्ठश् अतेले ऋबय: स्मताः ॥ 


सजी विनी छु धो पेते-द्शमः सर्ग; । ३१५ 


कोशः--'गड़ाविष्णुपदी जहतनया सुरनिम्नगा । भागीरथोी त्रिपथगा ब्रिसत्रोता भी- 
रउमसूरपिः इत्यमरः । “बह्य तत्वतपो वेदे न द्वयो: पुंसि वेधसि । ऋत्विग्योग भिद्दो विप्रे! 
इति मेदिनी ॥ ६३ ॥ 

समासादि--कृतो5भिषेको येस्ते कृताभिषेकास्ते: कृताभिषेके: ( ब० बी० )। दिवि 
भवा दिव्या तस्यां दिव्याम्‌। न्नीणि स्रोतांसि यस्या: सा बत्रिस्रोताल्तस्यां त्रित्नोतप्ति 
«4 ब० बा० )॥ ६३॥ 

व्याकरणम्‌-दिव्यायां 5 दिवू+यत्‌+टापू । ग्रृणद्धिःच्गू ( शब्दे ), शना+शत्‌ । 
उपतास्थर 5 उप+स्था+लिटू, 'उपाद देवपूजासंगतिकरणमित्रकरणपथिष्वरिति वाच्यम? 
इति वातिकेन देवतात्वारोपादात्मनेपदम्‌ ॥ ६३ ॥ 

वाच्यपरिवतनम्‌--दिव्यायां, त्रिखोतसि, कृताभिषेकाः, पर, श्रह्म, ग्रणन्तः, सप्त, ब्रह्म- 
पंयः, “ता? डपतस्थिरे ॥ ६३ ॥ 

तात्पर्याथ---किल्लाकादशगड़ायां कृतावगाहनेवेंद्रहरुयें पठद्धिः कश्यपादिभिन्रक्ञपि भिरुप- 
ट्रतास्ता: कोसल्यादयों राजपत्न्यः स्वप्नेपु आत्मानं दहशुः ॥ ६३ ॥ 

भापाउर्थ:--ओर आकाश गंगा में र्नान करने वाले वेद को पढते हुय्रे सात ( कश्यप 
आदि ) ब्रह्मषियों से उपासित हुई! ( वे राजपत्नियां स्वप्न में अपने को देखीं ) ॥ ६३ ॥ 

अथ दशरथः पत्नीभ्यस्ताइशान्‌ स्वप्नान्‌ श्रत्वा विष्णो: पितृत्वेन द्ेतुनां अ्गत्मानं 
सर्वोत्कृष्ट मेन हत्याह-- 

ताभ्यस्तथाविधान्‌ स्वप्नाज्च्छूत्वा प्रीतो हि पाथिवः । 
मेने पराध्येमात्मानं गुरुत्वेन जगदुगुरोः ॥ ६४ ॥ 

सक्षीविनी--ताम्य इति । पाथिवों दशरथस्ताभ्यः पत्नीभ्यः, “आख्यातोपयोगे” इत्य- 
पादानत्वात्पक्नमी । तथाविधानुक्तप्रकारान्स्वप्नाज्छ॒त्वा प्रीतः सन्‌ आत्मान जगढ़्गुरोवि- 
प्णोरपि गुरुत्यन पितृत्वेन देतुना पराध्य सवोत्कृष्ट मेने हि ॥६४॥ 

अन्वयः--पाथिवः, ताभ्यः, तथाविधान्‌, स्वप्नान्‌ , श्र॒त्वा, प्रीतः, 'सनः जगदूगुरोः, 
गुरुत्वेन, आत्सानं, पराध्य, सेने, हि ॥ ६४ ॥ 

सुधा--पाथिवः: ८ राजा दशरथः, ताभ्यः > पूवोक्ताभ्यः, को सल्या प्रभ्भतिभ्य इति यावत्‌ । 
सथा विधान > कथितप्रकारान्‌ू, स्वप्नान्‌ > स्वापान्‌ , श्र॒त्वा 5 आकण्य, प्रीतः संतुष्ट, 
सन्निति शेपः । जगढ्युरोः-अभ्रुवनपतः, विष्णोरिति यावत्‌ । युरुत्वेन- जनकत्वेन, आ: 
त्मान॑  सुवे, पराध्य - सर्वेश्रेष्ठी, मेने > मन्‍्यते सम, हि ॥ ६४ ॥ 

कोश:--'स्यान्निद्रा शयने स्वापः रूवप्नः संत्रेश इत्यपिः इत्वमरः । “गुरुख्निलिड्रयाँ मह- 
ति दुर्जरालघुनोरपि । पुमान्‌ निषेकादि करे पिन्नादों सुरमन्त्रिणिः इति मेदिनी। “अथ 
जगत लोको विश्प॑ भुवनं जगत! इत्यमरः ॥ ६४ ॥ 

समासादि--तथाविध:ः प्रकारो येषां तान्‌ तथाविधान्‌ ( ब० बी? )। प्रथिव्या भर 
पार्थिवः । गुरोर्भावो युरुत्वे तेन शुरुत्वेन । जगतो गुरुरिति जगद्गुरुस्तस्य जगदयुरोः 
€(त० ५० )॥ ६४ ॥ 

व्याकरणम्‌--स्वप्नान्‌ - जिप्वप्‌ ( शये--छीत्‌ ), 'स्वपों नन!ः हति ननूप्रत्यय: । 
श्॒ुत्वा 5 श्रु ( श्रवणे ), 'कवा । पार्थिवेन > प्रथिवी +अण्‌ । मेने 5 मनु+लिदू ॥ ६४ ॥ 

वाच्यपरिवर्वनन--पाथिवेन, ताभ्यः, तथाविधान्‌ , स्वप्नान्‌, श्षत्वा, प्रीतेन, 'सता? 
जगद गुरोः, गुरुत्वेन, आत्मा, पराध्य:, मेने, हि ॥ ६४ ॥ 

तात्पर्यार्थ--राजा दशरथस्ताभ्यः कोसल्याप्रभ्गतिभ्यः पत्नीभ्यः उक्तप्रकारान्‌ स्वप्नानू 
श्र॒त्वा संतुष्टः सन्‌ आत्माने जगदूयुरोविष्णोरपि पिठृत्वेन देतुना सवोत्कृष्टे मन्‍यते सम ॥६४॥ 


३१६ रघुवंशमद्दाकाव्ये-- 


भांषाउर्थ:--राजा (दशरथ ) ने उन ( कोसल्‍या आदि पत्नियों ) से वेसे स्वप्न को 
सुन कर प्रसन्न होते हुये जगत्‌ के स्वामी ( विष्णु ) के पिता होने के कारण अपने को 
आष्ठ माना ॥ ६४ ॥ 
अथेकरूपो विष्णुस्तासां गर्मेषु अनेकधा आत्मानं विभज्य निवासमकरोदित्याह-- 
विभक्तात्मा विभ्ुस्तासामेकः कुच्तिष्वनेकधथा । 
उवास प्रतिमाचन्द्रः प्रसन्नानामपामिव ॥ ६७ ॥ 
सश्नीविनी--विभक्तेति । एक एकरूपो विश्ुविष्णुस्तासां राजपलीनां कुक्षिपु गर्भेषु 
प्रसन्नानां निम्ंलानामपां कुक्षिषु प्रतिमाचन्द्र: प्रतिबिम्ब इबव अनेक्रधा विभक्तात्मा सन्‌ 
उवास ॥ ६५॥ 
अन्वयः--एक:, विभुः, तासां, कुक्षिपु, प्रसन्नानाम्‌ , अपां, 'कुक्षिषु! प्रतिमाचन्द्र:, इंच, 
अनेकधा, विभक्तात्मा, 'सनः उवास॥ ६५९ ॥ द 
सुधा--एकः > केवल:, एकरूप इति यावत्‌ | विभुः 5 व्यापकः, विष्णुरित्यर्थ: । तासां 
कोसल्यादानां, कुक्षिप - तुन्देषु, गर्भेष्वित्यथं: । प्रसन्नानाम्‌ - अनाविलानां, विमला- 
नामिति यावत्‌ । अपां ८ जलानां, कुक्षिष्विति शेष: । प्रतिमाचन्द्र: - प्रतिबिम्बेन्द्र., इव 
यथा, अनेकधा - अनेकप्रकारेण, विभक्तात्मा > संक्रा मितस्वरूप:, सन्निति शेष: । उवास 5 
उपितवान ॥ ६५॥ 
कोशः--'विभुः प्रभो । व्यापके शड़रे नित्ये? इत्यनेकार्थसंग्रह: । पिचण्डकुक्षी जठरोंदर- 
तुन्दम! इति, 'हिमांशुश्रन्द्रमाश्रन्द्र इन्दुः कुमुदबान्धवः इति, “आपः स्त्री भुमिन वार्वारि 
सलिले॑ कमले जलम्‌! इति चामरः॥ ६५९ ॥ 
समासादि--विभक्त आत्मा यरूय स विभक्तात्मा ( ब० न्नी० )। प्रतिमा एवं चन्द्र 
इति प्रतिमाचन्द्रः: ( क० घा० )॥ ६५ ॥ 
व्याकरणम्‌ू--विभक्त >वि+ भज +क्त: । डवास> वस ('निवासे ), लिट्‌ । प्रसन्ना- 
ना प्र+ पदल ( विशरणादौ--लूद्त ), 'गत्यर्थाकर्मकः इत्यादिनाक्तः॥ ६५ ॥ 
वाच्यपरिवतेनम--एकेन, विभ्ुना, तासां, कुक्षिपु, प्रसन्नानाम्‌ , अपां, 'कुक्षिपुः प्रतिमा- 
चन्द्रेण, इव, अनेकधा, विभक्तात्मना, सता”? ऊषे ॥ ६५ ॥ 
तात्पर्यार्थ--एको व्यापको विष्णुस्तासां कौसल्यादानां गर्भेपु निर्मलानां जलानां कुक्षिपु 
प्रतिबिम्बेन्दुरिव अनेकधा सेक्रामितस्वरूप: सन्‌ निवासमकरोत्‌ ॥ ६५ ॥ 
भाषा5थं:-- एक विष्णुने डन ( कोसल्या आदि रानियों ) के गर्भ में स्वच्छ जछों के 
भीतर चन्द्रप्रतिबिम्ब की नाई अनेक प्रकारसे अपने को विभक्त होकर निवास किया ॥६५॥ 
अथ कोसल्या दशमे मासि तमोगुणनाशकं सुत्त प्राप्तवत्तीत्याह-- 
अथाग्य्यमहिष। राश्षः प्रसूतिसमये सती । 
पुत्र तमोपहं लेभे नक्त ज्योतिरिवोषधिः ॥ ६६ ॥ 
सक्षीविनी--अधेति । अथ राज्ञो दशरथस्य सती पतित्रता अग्य्या चासौ महिषी चार्य्य- 
महिषी कोसल्या प्रसूतिसमये प्रसूतिकाले ओषधिनक्त राज्िसमये तमः अपहन्तीति तमोप- 
हम्‌ , “अप वलेशतमसोः” इति डप्रत्ययः । ज्योतिरिव तमोपह तमोनाशकर॑ पुर 
लेभे प्राप ॥ ६६ ॥ 
अन्वयः--अथ, राज्ः, सती, अग्ज्यमहिषी, प्रसुतिसमये, ओपधि:, नक्त॑, तमो5पहं, ज्यो- 
ति;, इव, “तमो5पह? पुश्रे, लेभे ॥ ६६ ॥ 
सुधा--अथ  अनन्तर, राज्षः > दशरेथस्य, सती - साध्वी, अग्यमहिषी > ज्येष्टराजी, 
कौसल्येत्यथेः । प्रसृतिसमये < प्रसवकाले, दशमे मासीत्यर्थ:.। ओषधिः - तणज्योतिराख्या 
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रूता, नक्तं - रजन्यां, रात्राविति यावत्‌ । तमो5पह म्‌- अन्घकरारनाशकर,  ज्योतिः > दीपि, 
प्रकाशमिति यावत्‌ । इब> यथा, त॑मो5पट्टमिति शेष: । अन्न तमोगरुगनाशकमित्यर्थो 
बोध्य: । पुत्र > सुतं, लेमे » लब्धवती ॥ ६६ ॥ 

कोश:--'कृताभिषेका सहिपी? इति, 'राज्ञि राट पाथित्रक्मोभुन्तपभूपमहीक्षितःः इति 
“प्रसृतिः प्रसवे! इति, 'आत्मजस्तनयः सूनुः सुतः पुत्र इति चामरः । “तमो ध्वान्ते गुणे 
शोके क्लीबं वा ना विधुतुदे! इति मेदिनी । 'अथ दोषा च नक्तं च रजनाविति! इत्यमरः । 
ज्योतिरग्नो दिवाकरे । पुमान्‌ नपुंसक॑ दृष्टो स्यान्नक्षत्रप्रकाशयो:? इति मेदिनी ॥ ६६ ॥ 

समासांदि--अग्रे भवा अग्या, अग्या चासों महिषीत्यट्यमहिषी ( क० घा> )। 
प्रसृतेः समय इति प्रसूतिसमयस्तस्मिन्‌ प्रसूतिसमये ( त० पु० ) | तमो5उहन्‍्तीति तत्तमो- 
5पहम्‌ ॥ ६६ ॥ 

व्याकरणम्‌--अड्य -- अग्र + यत्‌ । तमो5पहेँ - तमस्‌+ अप + हन्‌ + 'अपे क्लेशतमसोः? 
इति डः । लेभे > लम -+ लिटू ॥ ६६ ॥ 

वा च्यपरिवतेनमू--अथ, राज्ञ:, सत्या, अग्यमहिष्या, प्रसूतिसमय्रे, ओपध्या, नक्तं, 
तमो 5पहै, ज्योति:, इव, 'तमोडपह: पुन्रः, लेमें ॥ ६६ ॥ 

तात्पर्यारथँ:--अनन्तरं राज्ञों दुशरथस्य ज्येष्ठपत्नी कौसल्या दशमे मासि तृणज्योति- 
राख्या लता रात्नो अन्धकारविनाशकं ज्योतिरिव तमोगुणविनाशरक पुत्र॑ प्राप्वती ॥ ६ ॥ 

भाषा5र्थ:--इस के बाद राजा ( दशरथ ) की बड़ी खत्रो ( कौसल्या ) ने प्रसव के 
समय, जेंसे ओषधी अंधकार को दूर करने वाली ज्योति को उत्पन्न करती है, वैसे ( तमो 
गुण को नाश करने वाले पुत्र को उत्पन्न किया ॥ ६६ ॥ 

थ दशरथस्तस्य पुत्रस्य राम इति नामपेयं कृतवा नित्याह -- 


राम इत्यभिरामेण वपुषपा तसय चोदितः । 
नामधेय॑ गुरुश्वक्त जगत्प्रथभमड्ललम ॥ ६७ ॥ 


सक्षीविनी--राम इति | अभिरमतेष्त्रेत्यभिराम मनोहरम्‌ , अधिकरणाथें घन्नप्रत्ययः । 
तेन वषुषा चोदितः प्रेरितो गुरुः पिता दशरथरूतस्य पुत्रस्य जगता प्रथम मड़ले सुलक्षणं रास 
इति नासधेय चक्रे । अभिरामत्वमेव रांमशब्द॒प्रव्ृत्तिनिमित्तमित्यर्थ: ॥ ६७ ॥ 

अन्वय:--अभिरामेण, वपुषा, चोदितः, गुरु, तस्य, जगत्प्रथममड्रले, रामः, इति नाम: 
घेयं, चक्रे ॥ ६७ ॥ 

सुधा--अभिरामेण -- मनोहरेण, वषुषा - शरीरेण, चोदितः - प्रेरितः, प्रसन्‍नमना इति 
याक्‍्त्‌ । गुरुः- पिता, दशरथ इत्यथें: । तलय> सुतस्य, जगत्प्रथमम डे - लोकाथ- 
कल्याणभूतं, (१)रामः, इति+>इत्थे, नामधेयम्‌ - अभिधानं, चक्र - अकरोत्‌ , राम इति 
नामकरण कृतवानित्यथ ॥ ६७ ॥ 

कोशः--“गा़न वपुः संहनन शरीर वष्म विग्रह:” इति, “आख्यादें अभिधाने च नामधेय॑ 
व नाम च! इति, “इवः श्रेयर्स शिव भद्वं कल्याणं मड़ले शुभम! इति चामरः ॥ ६७ ॥ 

समासादि--अभिरमते&स्मिन्नित्यमिराम तेनाभिरामेण । नम्यतेड5भिधीयते5थोंअ्नेनेति 
नामपेयम्‌ । प्रथम च तन्मड्रलूमिति प्रथममड्गलम ( क० घा० ), जगतां प्रथममडुलमिति 
जगत्प्रथममड्ुलम्‌ ( त० पु० ॥ ६७ ॥ 

व्याकरणम--अभिरामेण < अभि + रमु+घण । चोदितः ० चुद +क्त:ः+इट्‌ू । चक्रे- 
क्+लिट ॥ ६७ ॥ 
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(१) रमनत यागेना यास्मानवदया ज्ञानवेप्लव | 
गुरुः प्राह राभेति रमणाद्‌ राम इत्यपि ॥ इति ॥ 


० बन्के2कब०-+++ -+..>»»»»>»न्‍>-»ककाक 





३१८ रघुवंशम हाकावये-- 


वाच्यपरिवर्तनम्‌--अभिरामेण, वपुषा, चोदितेन, गुरुणा, तस्य, जगत्प्रथममड्रले, रामः, 
इति, नामधेयं, चक्र ॥ ६७ ॥ 
तात्पर्याथ:--मनोहरेण शरीरेण प्रसन्‍नमनाः पिता दशरथस्तस्य पुत्रस्य लोकारनां प्रथम- 
मड्लभूतं राम इति नामकरणमकरोत्‌ ॥ ६७॥ 
भाषा3र्थ:--सुन्दर शरार से प्रेरित गुरु (दशरथ) ने उस (पुत्र) का संखार के प्रथम मंगल 
रूप राम ऐसा नाम रक्खा॥ ६७॥ 
अथ तेन रामेण सूतिका गरहगता दीपा हतकान्तयों बभुवुरित्याह-- 
रघुवंशपदीपेन तेनाप्रतिमतेजला । 
रक्ताग़हगता दीपा: प्रत्यादिष्टा इवाभवन्‌ ॥ ६८ ॥ 
सक्षीविनी--रघुवंशेति । रघुवंशस्य प्रदीपेन प्रकाशकेन अप्रतिमतेजसा!तेन रामेण रक्षा - 
ग्रहगगता: सूतिकागृहगता दीपाः प्रत्यादिष्टाः प्रतिबद्धा इवाभवन्‌। महादीपसमीप नाल्पाः 
सुफुरन्तीति भावः॥ ६८ ॥ 
अन्वयः--रघुवंशप्रदीपन, अप्रतिमतेजसा, तेन, रक्षाग्रहगताः, दीपाः, प्रत्यादिष्टाः, इंच, 
अभवन्‌ ॥ ६८ ॥ 
सुधा--रघुवंशप्रदीपन - रघुकुलप्रकाशकेन, . अप्रतिमतेजसा -- अतुलतेजस्विना, तेन 
पूर्वाक्तन, रामेणेति यावत्‌। रक्षाग्रहगता: > सूतिकासझस्थिताः, दीप प्रदीपाः, प्रत्या- 
दिद्टा: - प्रतिबद्धा:, क्षीणकान्तय इत्यथं: । इव, अभवन्‌ > बभवुः ॥ ६८ ॥ 
कोश:--'सन्ततिर्गा त्रजननकुलान्यभिजनान्वयों । वंशोउन्वयायः सन्तानः इति, "गृह 
गहोदवसितं वेश्म सझ निकेतनमः इति चामरः ॥ ६८ ॥ 
समासादि--रघोवंश इति रघुवंशस्तसू्य प्रदीपस्तेन रघुवेशप्रदीपेन ( त० पु? ) । 
अप्रतिम तेजो यस्य स तन अप्रतिमतेजसा ( ब० ब्री० )। रक्षाया ग्रहमिति रक्षाग्रह्ट_ तत्र 
गता इति रक्षागरहगता: ( त० पु० 9) ॥ ६८ ॥ 
व्याकरणम्‌--प्रत्यादिष्टा:« प्रति+ आ+दिश (अतिसजेने), क्तः+ "“व्रश्नश्नरूज! इत्या- 
दिना पत्वम्‌ । अभवन्‌ -- अ+ भू + लड़ ॥ ६८ ॥ 
वाच्यपरिवरतेनम्‌--रघुवंशप्रदीपेन, अप्रतिमतेजसा, तन, रक्षागहगतेः, दीपेः, प्रत्या दिप्टे:, 
इव, अभयत ॥ ६८ ॥ 
तात्पर्यार्थ:--रघुकुलप्रकाशकेन महातेजस्विना तेन रामेण सूतिकाग्रहगता दीपा: क्षीण 
कान्तया बभवुः ॥ ६८ ॥ 
भाषा3र्थ---रघुवेश के प्रकाशक बड़े तेजस्वी उस ( राम) से सूतिकाग्रह के दीपक 
कम प्रकाश वाले हये ॥ ६८ ॥ 
साथ कोसल्या शय्यागतेन रामेण सह कथमिव शुशुभ इत्याह-- 
शय्यागतेन रामेण माता शातोदरी बभो। 
सेकताम्भो जबलिना जाह्बीव शरत्कृशा ॥ ६० ॥ 
सझ्ो विनी--शय्यागतेनेति । शातोदरी गर्भमोचनात्कृशोदरी माता शय्यागतेन रामेण 
सेकते पुलिने यो5म्भोजबलिः पद्मोपहारस्तेन शरदि कृशा जाह्नवी गड़ेंव बभो ॥६९ ॥ 
अन्वयः--शातोदरी, माता, शय्यागतेन, रामेण, सेकताम्भोजबलिना,शरत्कृशा, जाह्नवी 
हव, बभो ॥ ६९॥ 
सुधा--शातोदरी > गर्भेत्यागाल्कृशकुक्षिः, माता -- जननी, कौसल्येति यावत्‌ । शब्या-. 
गतेन - शयनीयस्थितेन, रासेण ७ रामचन्द्रेण, सेकताम्भोजबलिना » पुलिनपद्मोपहारेण, शर- 
ल्कूशा « शरत्तन्वी, जाह्नवी > गड़ा, इव -+ यथा, बभो - शुशुभे ॥ ६९ ॥ 


सजओञ्जीविनीसुधो पेते-द्शमः सरः । ३१९ 


कोशः--'शय्यायां शयनीयवत्‌ ! शयनम” इत्यमरः । 'माता गोर्यादिजननी गोबह्माण्या- 
दिभूमिषुः इति विश्वमेदिन्यों । 'पिचण्डकुक्षी जठ्रोदरतुन्दम” इति, “बलि: पूजोपहारयोः? 
इति चामरः ॥ ६९ ॥ 

समासादि--शय्यायां गत इति शय्यागतस्तेन शय्यागतेन ( त० पु० )। शातम्‌ उदरें 
यस्याः सा शातोदरी ८ ब> ब्री० ) । सिकताः सन्त्यस्मिन्निति सेकतम्‌ , तस्मिन्नम्भोजानां 
बलिस्तेन सेकताम्भोजबलिना ( त० पु० ) । जहोरियें जाक्वी । शरदि छृशेति 
शरत्कृशा ( त० पु० )॥ ६९ ॥ 

व्याकरणम--शय्या < शीडः ( स्वप्ने-डिस्त्‌ ), 'संज्ञायां समजः इति क्यपू्‌ । शात "शो 
€ तनूकरणे ), क्त:। बभौ- भा+लिद । सेकत - सिकता+“सिकताशकंराम्यां छः इति 
मत्वथें5ण ॥ ६९ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌ू--शातोदर्य्या, मात्रा, शब्यागतेन, रामेण, सेकताम्भो जबलिना, शरत्कृ- 
शया, जाह्वव्यां, इव, बसे ॥ ६९ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--यथा जलादचिरनिर्गततटे पद्मोपहारेण शरदि कृशा गड़ा शोमते, तथेव 
गर्भत्यागात्कृशोद्री माता कोसल्या शय्यागतेन रामचन्द्रेण झुशुभे ॥ ६९ ॥ 

भाषाउथ:--दुबले पेट वाली माता ( कोसल्या ) पलेग पर स्थित रामचन्द्र के साथ वेसे 
शोभित हुई, जेसे «टके कमलों की पूजासे शरत्कालमें कृश हुईं गड़ा शोभित होती है ॥६९॥ 

अथ केकेय्या: भरतो जात इत्याह-- 

कैकेय्यास्तनयों जशे भरतों नाम शोलवान। 
जनयित्रीमलञ्ञक्रे यः प्रश्रय इव श्रियम्‌ ॥ ७० ॥ 

सझ्लीविनी--केकेय्या इति। केकयर्य राज्ञो5पत्ये खी केकेयी, “तस्यापत्यम्‌” इत्यणि 
कृते “केक्यमित्रयुप्रलया ना यादेरिय:” इतीयादेश: । तस्या भरतों नाम शीलवांस्तनयों जज्ञे 
जातः । यस्तनयः प्रश्रयो विनयः अरियमिव जनयित्रीं मातरमलंच्नक्रे ॥ ७० ॥ 

अन्वयः--केकेय्याः, भरतः, नाम, शीलवान , तनयः, जज्ञे, यः, प्रश्नयः, अियम , इव, 
जनयिन्नीम्‌ , अलज्चक्रे ॥ ७० ॥ 

सुधां--केकेय्या: > तन्नामिकाया दशरथपत्न्याः, भरत « भरताख्यः, नाम 5 प्रसिद्धः, शी - 
लवान्‌ -- सद्वृत्तवानू , विनयसम्पन्न इति यावत्‌ । तनयः - पुत्र, जज्ञे -- उत्पन्नः, यः < भरतः, 
प्रश्रयः -- प्रणयः, विनय इत्यर्थ: । श्रिये> लक्ष्मीमू, इव - यथा, जनयिरत्री - मातरें, 
केकेयीमिति यावत्‌ । अलख्नक्रे - अलद्कृतवान्‌ ॥ ७० ॥ 

कोशः--'आत्मजस्तनय: सूनुः सुतः पुत्र” इति, 'शोर्॑ स्वभावे सदवृत्ते! इति, जनयित्री 
प्रसूर्माता जननी? इति, “प्रश्नयप्रणयो समो? इति चामरः ॥ ७० ॥ 

समासादि--केकयस्य राज्ञो5पत्यं॑ स्त्री केकेयी तस्याः केकेय्या:। शीलमस्ति अस्येति 
शीलवान | जनयतीति जनयित्नी तां जनयिश्रीम्‌ ॥ ७४० ॥ 

व्याकरणम्‌-केकेय्या: 5 केकय + 'तस्यापत्यम! इत्यणि, 'केकयमित्रयुप्रलुयानां यादे- 
रिय/ इतीयादेश: । जज्ञे> जनी+लिटू । जनयिन्नीम्‌ > जन + णिच्‌ + तृचू + 'ऋन्‍नेभ्यो 
डछीप! इति छीपू ॥ ७० ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--कैके य्याः, भरतेन, नाम, शीलवता, तनयरेन, जज्ञे, येन, प्रश्नयेण, श्रीः, 
इव, जनयित्री, अलक्ञक्रे ॥ ७० ॥ 

तात्पर्या०:--केकेय्या: भरताख्यः शीलवान्‌ प्रसिद्ध: पुश्र उत्पन्न, यथा विनयो लक्ष्मी- 
मछछुरोति, तथा स मात्र केंकेयीमछक्लक ॥ ७० ॥ 

भाषा5थ:--अकयी से भरत नाम वाला प्रसिद्ध शीलवान पुत्र उत्पन्न हुआ, जिस 


३२० रघुवशमहाकाव्ये-- 


( भरत ) ने माता ( कैकयी ) को, जैसे विनय लक्ष्मी को शोभिते करता है, वेसे 
शोभित किया ॥७०॥ 


अथ सुमित्रा लक्ष्मणशग्र॒ध्नो द्वो पुत्नावजीजनदित्याह-- 
सुतो लच्मणशत्रुघ्नो सुमित्रा सुषुवे यमो । 
सम्यगाराधिता विद्या प्रबोधविनयाविद ॥ 9१॥ 
सञ्लीविनी-सुताविति । सुमित्रा लक्ष्मणशत्रुध्नो नाम यमौ युग्मजातो सुतो पुत्रों 
सम्यगाराधिता स्वभ्यस्ता विद्या प्रबोधविनयो नत्त्वज्ञानेन्द्रियजयाविव सुषुवे ॥ ७१ ॥ 
अन्वयः--सुमिन्ना, लक्ष्मणशत्रुध्नो, यमो, सुतो, सम्यगाराधिता, विद्या, प्रबोधविनयो, 
इव, सुपुवे ॥ ७१ ॥ 
सुधा--सुमित्रा - सुमित्राझ्या दशरथपत्नी, लक्ष्मणशन्रघ्नो स्छ लक्ष्मणशश्रुघ्ननामको, 
यमों 5 यमजों, सुतौ - पुत्री, सम्यगाराधिता 5 समीचीनाभ्यर्ता, विद्या 5 आन्विक्षिक्यादि- 
विद्या, प्रबोधविनयों 5 तत्वज्ञानेन्द्रियजयो, इच > यथा, सुषुतरे 5 जनयामास ॥ ७१ ॥ 
कोशः--“यमो 5न्यलिड़ो यमजे ना काके शमने शनों | शरीरसाधनापेक्षनित्यकर्मेणि 
संयमे? इति मेदिनी ॥ ७१ ॥ 
समासादि--लक्ष्मणश्र शत्रुघ्नश्नेति लक्ष्मणशत्रध्नो ( 6० ) । सम्यक्‌ ( यथा तथा ) 
आराधितेति सम्यगाराधिता । प्रबोधश्व विनयश्रेति प्रबोधविनयों (6० )॥ ७१॥ 
व्याकरणम्‌ू--सुषवे > पूछ ( प्राणिगर्भविमोचने-डित ), लिट। आराधिता >आ+ 
राध ( संसिद्धों ), क्त+इट्‌+टाप ॥ ७१॥ 
वाच्यपरिवतेनम््‌-सुमित्रया, लक्ष्मणशन्रुप्नो, यमो, सुतो, सम्यगाराधितया, विद्या, 
प्रयोधविनयो, इव, सुषुवाते ॥ ७१ ॥ 
तात्पर्याथे:--सुमित्रा लक्ष्मणशत्रुषध्ननामको युग्मजातो पुत्रो स्वभ्यस्ता आन्विक्षिक्या- 
दिविद्या तत्वज्ञानेन्द्रियजयाविव जनयामास ॥ ७१ ॥ 
भाषा5र्:--सुमित्रा ने लक्ष्मण और शत्रुघ्न (नाम वाले) दो यमल पुत्रों को, जेसे अच्छी 
तरह अभ्यास की गई विद्या प्रबोध और विनय को उत्पन्न करती है, वैसे उत्पन्न किया ॥७१॥ 
अधेतर्षा जन्मना सर्व जगदू दुमिक्षादिदोषरहितमभूदित्युत्प्रेक्षया आह-- 
निर्दोषमभवत्सवंमाविष्कृतगुणं जगत्‌ । 
अन्वगादिव हि स्वर्गो गां गतं पुरुषोक्तमम्‌ ॥ ७२ ॥ 
सक्षीविनी--निर्दोषमिति । सब जगद्‌ भूलोकों निदोर्ष दुभिक्षादिदोषरहितम्‌ आविष्क् 
तगुणं प्रकटीकृता रोग्यादिगुणं चाभवत्‌ । अम्नोत्प्रेक्ष्यते--गां भुव॑ गतमवतीर्ण पुरुषोत्तम विष्णु 
स्ूगंउप्यन्दगादिव । स्वर्गों हि गुणवान्निदोषश्रेत्यागमः । स्वग॑तुल्यमभूदित्यर्थ: ॥ ७२ ॥ 
अस्वयः--सवे, जगत्‌ , निदोषम्‌ , आविष्कृतगुणं, “च!ः अभवत्‌ , स्वर्ग, हि, गां, शत्तं, 
पुरुषात्तमम्‌ , अन्चगात्‌ , इव ॥ ७२ ॥ 
सुधा--सर्व > निखिलं, जगत्‌ > भुवनं, निदोप॑- दुभिक्षादिदोपशून्यम्‌ , आविष्कृत- 
गुणं - प्रकटितनेरोग्यादिगुण, चेति शेष:। अभवत्‌- अभूत्‌ , स्वर्ग: - सुरलोकः, हि, गां - 
पृथ्वी, भुलाकमित्यर्थ: । गतम्‌« आगतम्‌ , अवतीणंमिति यावत्‌। पुरुषोत्तम > विष्णुम , 
अन्चगात्‌ > अन्चगच्छत्‌ , इव ॥ ७२ ॥ 
कोशः:--'अथ सम॑ सर्वेम्‌ । विश्वमशेष फूत्लसने समस्तनिखिलाखिलानि निःशेषम्‌ । समर्य 
सकल पूर्णमखण्ड स्यादन्‌नके? इति, 'स्व॒रव्यय स्वर्गनाकनत्रिदिवश्रिदशालया: । सुरछोको दो 
दिवो हे! इति चामरः । 'गौः स्वर्गें च बलीवर्दे रहमो च कुलिशे पुमान। खतरा सोरभेयी 
हृरबाणदिग्वाग्भूप्वप्सु भूम्नि चः इति मेदिनी ॥ ७२ ॥ 


सञ्जी विनीसुधोपेते-दशमः सर्गः । ३२१ 


समासादि--निर्गता दोषा यस्मिन्‌ तन्निदापम्‌ (ब० बी०) । आविष्कृता गुणा 
यस्मिन्‌ तत्‌ आविष्कृतयुणम्‌ (ब० घी०) । पुरुषेषृत्तम: पुरुषोत्तमः । अथवा पुरुषेभ्य उत्तम 
इति पुरुषोत्तम: ( त० पु० )॥ ७२॥ 

व्याकरणम्‌--आविष्कृत > आविस्‌+कृ+क्त:। अन्वगात्‌ 5 अनु+अ+ इण्‌ ( गतौ- 
णित्‌ ), लक + इणों गा लुडि? इति गादेशः ॥ ७२ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--सर्वेणग, जगता, निर्दोषिण, आविष्कृतगुणेन, “व” अभूयत, स्वगेंण, हि, 
गां, गतः, पुरुषोत्तमः, अन्चवगायि, इव ॥ ७२ ॥ 

तात्पर्यार्थ:--विष्णो रेशभूतानां, रामलक्ष्मणभरतशत्रुघ्नाथां जन्मना निखिल भुवने 
ढुभिक्षादिदोषरहितं प्रकटीकृतारोग्यादियुण चाभूत्‌ , स्वर्गा हि भ्रुवमत्रती्ण' विष्णुमन्ब- 
गच्छदिव ॥ ७२ ॥ 

भाषाउर्थ:--सब जगत्‌ ( दुभिक्ष आदि ) दोषों से रह्चित (ओर आरोग्य आदि ) गुणों 
से प्रकाशित हुआ, मानो रूवर्ग प्रथ्वीपर आये हुये विष्णु के पीछे आया ॥ ७२ ॥ 

अथ दिशो घूलिरहिते: पवनंचछलन उच्छृवसिता इव प्रतिभान्तोत्याह-- 

तस्योदये चतमूतेः पोलस्त्यचकितेश्वराः । 
विरजस्कैनंभस्वज्भिदिश उच्छुवसिता इच ॥ ७३ ॥ 

सञ्चीविनी--तस्येति । चतुमुंतें रामादिरिपेण चत्रूपस्य सतस्तस्य हरेरुइये सति पोल- 
स्त्याद्रा वणाच्चकिता भीता ईशवरा नाथा इन्द्रांदयो यासां ता दिशश्वतस्रो विरजस्केरप बूलि- 
भिनंभसवद्धिर्वायुभिः मिपेण उच्छूवसिता इव, इत्युस्प्रेशा | श्सेः कतेरि क्त:। स्वनाथशरण- 
लाभसंतुष्टानां दिशामुच्छवासवाता इच वाता ववुरित्यर्थ: । चतुदिगीशरक्षणं मृतिचतुष्टय- 
प्रयाजनमिति भाव: ॥ ७३ ॥ 

अन्वयः--चतुमुत्तें,, तस्य, उदये, 'सति!ः पोलल्यचकितेश्वराः, दिशः, विरजस्के:, नभ- 
स्वद्धिः, उच्छेवसिता:, इव ॥ ४३ ॥ 

सुधा--चतुमूतं: -- रामादिख्पण चतुःस्वरूपस्य, तस्य ८ विष्णोः, उदये - प्रादुभावे, अ- 
वतारे इति यावत्‌ । सतीति शेपः । पोलस्त्यचकितेश्वरा: - रावणन्नसितेन्द्रा दिनाथा:, दिद्वाः « 
आशाः, विरजस्के: - घूलिरहितें,, नभस्वह्निः 5 पवने:, उच्छृवसिता:-> निश्वसिताः, इच, 
उच्छवासं ग्रहीता इवेति यावत्‌। निर्मला उच्छूवासवायच्र इव वायवो ववुरित्यर्थ: ॥ ७३ ॥ 

को शः--'पोलस्त्यो रावणो श्रीदे! इत्यनेकार्थसंप्रद्द: । 'रेणुद्वयोः स्त्रियां घूलिः पांशुर्ना न 
द्वयो रज:? इति, “नभस्वद्वातपवनप्रमानप्रभअझ्ञना:ः इति, 'दिशस्तु ककुभः काष्टा आशाश्र 
इरितश्न ता? इति चामरः ॥ ७३ ॥ 

समासादि--चतस्त्र: मूतेयो यस्य स तस्य चतुमुंत्तें: (ब० न्ली० )। पुलस्त्यस्य गोत्रां- 
पत्य॑ पुमान्‌ पोलस्त्यः, तस्मात्‌ चकिता ईइचरा यासां ता; पौलस्त्यवकितेश्वरा: (ब>बी>) । 
नभो विद्यते एपां ते नभस्वन्तस्तेनेभस्वद्धिः ॥ ७३ ॥ 

व्याकरणम्‌-पौलस्त्य > पुलस्त्य+ अण्‌ । विरजस्केः « वि+रजस्‌ +कप्‌ू । उच्छूब- 
सिताः « उत्‌+ धवस ( प्राणने ), कतेरि क्त:+ इटू ॥ ७३ ॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--चतुर्मूतें. तस्य, उदये, 'सति? पोलल्त्यचकितेश्वराभिः, विरजस्केः, 
नभस्वद्धि, उच्छृेवसितम्‌ , इव ॥ ७३ ॥ 

तात्पर्याथे--रामचन्द्रा दिस्पेण चतुःस्वरूपस्थ विष्णोरवतारें सति रावणात्‌ तसितेन्द्रा- 
दिनाथा दिशो धघूलिरहितेववायुभिव्याजेनोच्छवसिता इव प्रतिभान्ति ॥ ७३ ॥ 

भाषा5५:--चार सृति वाले उस विष्णु के उदय ( होने ) में रावण से भयभीत ह्‌ये 
( इन्द्र आदि ) स्वामियों वाली दिशाओंने मानो धूलि रहित वायु ( के व्याज ) से ( नि- 


मेंछ ) स्वांस लिया ॥ ७३ ॥ 


२२ रघुवंशम हा काव्ये-- 


अथाग्निसूर्यो निरस्तदुःखाविव अभवतामित्याह-- 
कऊशानुरपधूमत्वात्प्रसन्नत्वात्प्रभाकरः । 
रत्तोविप्रक्तावास्तामपविद्धशुचाविव ॥ ७४ ॥ 
सश्नाविनी-कृशानुरिति। रक्षसा रावणेन जिप्रकृतावपकृतो, पीडिता जित्पर्थ: । कृ शानुरपक्‍्िः 
प्रभाकरः सूर्यश्बन यथासंख्यमपधुमत्वात्प्रसन्नत्वाचापविद्ध्ुवी निरस्तदुःखा-जिवास्तामभव- 


तामू ॥ ७४ ॥ 
अन्द य:--रक्षोविप्रकृती, अपधूमत्वात्‌ , कृशानुः, प्रसन्नत्वात्‌ , प्रभाकरः, “व” अपविद्ध- 


झुचा, इव, आस्ताम्‌ ॥ ७४॥ 

सुधा-रक्षो विप्रक्ृृतो > राक्षसतिरस्कृतो, रावणपीडितावित्यथे;। अपधूमत्वात्‌ > निधूं- 
मत्वात्‌ , क़ृशानुः> पावकः, अग्निरिति यावत्‌। प्रम्नन्नत्वात्‌ - संतुष्टत्वात्‌ ,निर्मेलत्वादि- 
त्यथः । प्रभाकरः > सूर्यग, चति शेप: । अपविद््ञुचो > त्याजितशोको,, इव, आस्ताम््‌ ८ 
अभूताम्‌॥ ७४ ॥ 

काश:--'आक्रयाशों वृद्द्रभानुः कृशानुः पावको5नलछल? इति, 'सुरसूर्यायमा दित्य- 
द्वादशात्मदिवाकरा: । भास्कराहस्करबध्नप्रभाकर विभाकराः ।? इति, “मन्युशोको तु झुक 
ख्रियास! इति चामरः ॥ ७४॥ 

समासादि--अपगतों घूमो यस्य स अपघूमस्तस्य भाव अपधूमत्वे तस्मात्‌ अपघूम- 
त्वात्‌ (ब> ब्रो०)। प्रसन्नस्य भावः प्रसन्नत्वं तस्मांत्‌ प्रसन्नत्वात्‌ | प्रभां करोतीति प्रभाकरः । 
रक्षसा त्रिप्रकतिरिति रक्षोविप्रकृतिस्तस्यां रक्षात्रिप्रकरते ( त० पु० ) | अपविद्धा शुक्‌ 
ययास्तो अपविद्धशुचो ( ब> न्ली० ) ॥ ७४ ॥ 

व्याकरणम्‌-प्रभाकरः > प्रभा +क्ृ+ 'दिवाविभा! इत्यादिना 2::। आसरूताम्‌ > आ+ 
अस + लड़ । अपबिद्ध - अप + व्यध + क्तः + सम्प्रसारणम्‌ ॥ ७४ ॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--रक्षो विप्रकृताभ्याम्‌ , अपधृमत्वात्‌ , क़ृशानुना, प्रसनन्‍्नत्वात्‌ , प्रभा- 
करे०., “च! अपविद्धञशुग्म्याम्‌ , इव, अभूयत ॥ ७४ ॥ 

तात्पर्या4:--रावणेन पीडित अपघूमत्वात्‌ अग्निः, नेमेल्यात्‌ सूर्यश्च निरल्तदुःखाविव 
अभवचताम्‌ ॥ ४४ ॥ 

भाषाउथ:--राक्षस ( रावण ) से पीडित हुये घूमरहित होने से अग्नि, ( ओर ) नि- 
मेलपने स सूर्य, मानो शोक का त्यागने वाले हुये ॥ '१४ ॥ 

अथ रामजन्मसमये रावणरूय मुकुटगतमणिपतनचिह्वग दुनिमित्तमभुदित्याशयेनाह-- 
दशाननकिरीटेभ्यस्तत्वणं राच्तसध्रियः । 
मणिव्याजेन पयस्ताः पृथिव्यामश्रबिन्दवः ॥ ७५ ॥ 

सञ्रीविनी--दशाननेति । तत्क्षणं तस्मिन्क्षणे रामोत्पत्तिसमये राक्षसश्रियो5श्रुबिन्दवो 
दशाननकिरीटेम्यो मणीनां व्याजेन मिषेण पृथिव्यां पर्यस्ताः पतितांः । रामोदये सत्ति तह्ठ- 
ध्यस्य रावणस्य किरीटमणिश्ँंशलक्षणं दुनिमित्तमभूदित्यथेः ॥ ४५॥ 

अन्वयः--तत्क्षणं, राक्षसश्रियः, अश्वव्रिन्दवः, दशाननकिरीटेभ्यः, मणिव्याजेन, पएथि- 
ज्यां, पर्यसताः ॥ ४५ ॥ 

सुधा--तत्क्षणे 5 तस्मिन्क्षणे, रामजन्मसम्रय इत्यथें: । राक्षसश्रियः 5 निशिचरल- 
ध्षम्या:, अश्नविन्दव: नेनश्नाम्बुकणाः, दशाननकिरीटेम्यः «» राषणमुकुटे भ्यः, मणिव्याजेन *« 
मणिच्छद्यना, प्रथिव्यां - भूमो, पर्यस्ता: * अपतन्‌ , रांमजन्मनि तद्गबध्यस्य दशाननस्य मुकु- 
ट्गतमणिपतने दुनिमित्तमभूदित्यर्थ: ॥ ७५ ॥ 

कोश:--“अथ मुकुट किरोट पुनपुंसकम! इति, 'व्याजदस्भोपधयशछपझ्मक्रेतवे! इति, “अख्ु 
नेश्राम्बु रोदुनं चासत्तमश्न॒ चः हति चामरः ॥ ७९॥ 


सज्जीविनी सुधोपेते-दशमः सगगः । १9१३ 


समासादि--दश् आननानि यर्य स दशाननः  ब० ब्री० ), तस्य किरीटानि तेभ्यः 
दशाननकिरीटेभ्य: ( त० पु० ) । राक्षसरूत्र श्रीरिति राक्षसभ्रीस्तस्य राक्षमश्ियः ( तर 
पु० ) । मणीनां व्याज हति मणिव्याजस्तेन मणिव्याजेन ( त० पु० )। अश्रणां बिन्द- 
व इत्यश्रबिन्दवः ( त+ पु० )॥ ७९॥ 
व्याकरणम्‌--पर्यस्ता: -- परि+ अस्त + कतेरि क्त:ः ॥ ७५ ॥ 
वाच्यपरितंनम्‌--तत्क्षणं, राक्षसश्रिय:, अश्रुविन्दुभिः, दशाननकििरोटेम्यः, मणिव्या जेन, 
पृथिव्यां, पयसतम्‌ ॥ ७५ ॥ 
तात्पयां थैः--रामोत्पत्तिकाले राक्षसलक्ष्म्या: अश्रकणा: रावणमुकुटेम्यों मणीनां मिषेण 
भूमो पतिता: । रामजन्मनि सति तदृवध्यस्य रावणस्य मुकुटगतमणीनां पतले दुनिमित्त- 
मभूदिति ॥ ७५ ॥ 
भाषा5थे:--उस काल में राक्षस की लक्ष्मी के आंसुओं की बूँदे रावणके मुकुठों से मणि- 
यों के व्याज से पथ्यो पर गिरी ॥ ७५ ॥ 
अथ दुशरथादप्यधिकं सन्तुष्टा देवा: प्रथमम्‌ आकाशे दुन्दुसि वादयामासुरित्याशयेनाह-- 
पुत्रजन्मप्रवेश्यानां तूयांणां तस्य पुत्रिण: । 
आरणम्मं प्रथम चक्रदंवदुन्दूभ ० दियि ॥ ७६ ॥ 
सभ्नीविनी--पुत्रजन्मेति । पुत्रिणों जातपुन्नस्य तस्य दशरथरूय पुतन्रजन्मनि प्रवेश्यानां 
प्रवेशयितव्थानां, वादनीयानामित्यर्थ: । तूर्याणां वाद्यानामा रम्भमुपक्रसं प्रथम दिवि देवदु- 
न्दुभयश्रक्रुः । साक्षात्पितुदेशरथादपि देवा अधिक प्रहवश इत्यर्थ: ॥ ७६ ॥ 
अन्वयः--पुन्निण;, तस्य, पुत्रजन्मप्रवेश्यानां, तूर्य्याणाम्‌ , आरम्भ, प्रथम, दिवि, देव - 
दुन्दुभयः, चक्रु:॥ ७६ ॥ 
सुधा--पृत्रिणः < सुलवतः, तस्य> दशरथस्य, पुत्रजन्मप्रवेश्यानां - सुतोत्पत्तिप्रवेशनो - 
यानां, पुत्रजन्मोत्सवे वादनीयानामित्यथ्थ: । तूय्याणां 5 वाद्यविशेषाणाम्‌ , आरम्भ - प्रक्रमं, 
प्रथम - पूरे, दिवि- आकाशे, देवदुन्दुभयः - सुरभेय्य:, चक्र: > अकुवन्‌ , देवा: दशरथादपि 
अधिक संतुष्ट दुन्दुभि वादयामासुरित्यर्थ: ॥ ७६ ॥ 
कोशः--“जनुजेननजन्मा नि जनिरुत्पत्तिरुद्धवः? इति, 'प्रक्रम: स्यादुपक्रम: | स्यादमभ्या- 
दानमुद्घात आरम्भ इति, 'भेरिः ख्री दुन्दुभिः पुमान! इति चामरः ॥ ७६ ॥ 
समासादि--पुत्राणां जन्मेति पुश्रजन्म तस्मिन्‌ प्रवेश्यास्तेषां पुन्नजन्मप्रवेश्यानाम्‌ (त० 
पु० ) | पुत्रा विद्यन्तेअस्थेति पुत्री तस्य पुत्रिगः । आरम्भणम्र्‌ आरम्भस्तमारम्भम्‌ । देवानां 
न्दुभय इति देवदुन्दुभयः ॥ ७६ ॥ 
व्याकरणम--पुतन्निण: ८ पुत्र + इनिः। आरम्भम्‌ - आ+रभ (८ राभस्ये ), भाद़े घण + 
'रप्तेरशब्लिटो:? इति नुम्‌ | चक्रुः 5 कू +लिट्‌ ॥ ७९॥ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--पुत्रिणः, तस्य, पुत्रजन्मप्रवेशयानां, तूझ्यांणामू, आरम्भ, प्रथम, 
दिवि, देवदुन्दुभिभिः, चक्रे ॥ ७६ ॥ 
तात्पय्यौर्थ:--जात पुत्रस्य तस्य दशरथस्य पुन्नजन्मनि वादनीयानां तूर्य्यादिवाद्रविशे- 
षाणामुपक्रमं प्रथममाकाशे देवानां दुन्दुभयो5कुरवन्‌ ॥ ७६ ॥ 
भाषाउर्थ:--पुत्रवान्‌ू उस ( दशरथ ) के पुत्र जन्म में बजे योग्य तुरही ( आदि ) 
बाजों का प्रारंभ पहले आकाश में देवताओं की दुन्दुभियोंने किया ॥ ७६ ॥ 
अथ दशारथस्य गंदे पश्नजन्मनि कल्पबृक्षपुष्पाणां मडुलोपचारभूता वृश्टिभूदित्याह-- 
सनन्‍्तानकमयी वृष्टिभवने चास्य पेत॒षी । 
सन्मइडलोपचाराणा सर्घादिरवनाइभवत्‌ ॥ ७७ ॥ 


३२४ रघुवंशमदाकाव्ये-- 


सञ्रीविनी--सन्तानेति । अख्य राज्ञों भवने सन्‍्तानकानां कल्पत्ृक्षकुसुतानां विकारः 
सनन्‍्तानकमयी बृश्श्रि पेतुषी पपात । “कसुश्र” इति क्कमुप्रत्ययः, “डग्रितश्व” इति छोपू । सा 
बृश्टरिव सन्‍्तः पुत्रजन्मन्यावश्यका ये मड्लोपचारास्तेषामादिरचना प्रथमक्रिया$भव॒त्‌ ॥००॥ 

अन्वयः--अल्य, भवने, सन्‍्तानकमयो, वृष्टिः, च, पेतुषी, सा, एवं, सन्मड्रलोयचारा- 
णाम्‌ , आदिरचना, अभवत्‌ ॥ ७७ ॥ 

सुधा--अस्य + दशरथरूय, भवने > ग्रहे, सनन्‍्तानकमयी > कल्पबृक्षपुष्पमयी, दृष्टि: « 
वर्ष, च, पतुषी >- अपतत्‌ , सा«वृष्टि, एवं, सन्मइलोपचाराणां ८ श्रेष्टमड्रलाचाराणाम्‌ , 
आदिरचना - प्रथमनिर्मागः, अभवत्- बभूव ॥ ७७ ॥ 

कोशः--'संतान: कल्पवृश्षश्र पुसि वा हरिचन्दनम! इत्यमरः । 'सन्‍्तानः सन्‍्ततों गोत्रे 
स्यादपत्ये सुर्ुमेः इति मेदिनी च । 'बृश्टिवंषमः इति, 'गृहे गेह्दोदबसित वेइम सब्य निकेत- 
नम । निशान्तवस्त्यसदनं भवनागारमन्दिर्स! इति चामरः ॥ ४७ ॥ 

समासादि--सन्ताना एवं सनन्‍्तानकास्तेषां विकारः सन्‍्तानकमयी। वर्षेण वृष्टिः । मड़ू- 
लान्येवोपचारा इति मझ्लोपचाराः, सन्तश्र ते मड़लोपचारा इति सन्मडुलोपचाराः: ( कर 
धा० )। आदिश्वासो रचनेति आदिग्चना ( क० घा० ) ॥ ७७ ॥ 

व्याकरणम्‌--सनन्‍्तानकमयी > सन्‍्तान + स्वार्थे क: + मयट | बृष्टिः> बृषु ( सेचते-- 
उकारेत्‌ ), क्तिन्‌ । पतुषी > पत्लू ( पतने--लुकारेव्‌ ), क्रपुः+क्रीमू | उपचार 5 उप+ 
चर+घण ॥ ७७ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम--असरूय, भवने, सनन्‍्तानकमय्या, वृष्टया, च, पेतुष्या, 'अभावि! तया, 
एवं, सन्मड्रलोपचाराणाम्‌ , आदिरचनया, अभूयत ॥ ४७ ॥ 

तात्पर्यार्थ८--अस्य दृशरथर्य गेद्दे कल्पवृक्षपुप्पाणां वृष्टिः पपात, सा पृष्पवृष्टिव पुत्र- 
जन्मनि आवद्दयकानां श्रेष्ठमड्रलोपचाराणां प्रथमक्रियाइभृत्‌ ॥ ४७ ॥ 

भाषाउर्थ:--इस ( दशरथ ) के घर में कल्पबृक्ष के पुष्पों की बवृष्टि हुईं, वह ( वृष्टि ) 
ही श्रेष्ठ मड़छों के उपचार वाली पद्दली रचना हुईं ॥ ७७ ॥ 

अथोपमातृणां स्तन्‍्यपायिनः कुमाराः पितुरानन्देन सह वक्ृषिरे इत्याह-- 

कुमारा: रतसंस्का रास्ते धाजत्री स्तन्‍न्यपायिनः । 
आनन्देनाग्रजेनेव सम॑ ववृधिरे पितः ॥ ७८ ॥ 


सक्षीविनो--कुम,रा इति । कृताः संस्कारा जातकर्मादयो येषां ते घात्रोणामुपमात॒णां 
स्तन्यानि पयांसि पिबन्तीति तथोक्ताः ते कुमारा अग्रे जातेनाप्रजेन ज्येष्ठेनेव स्थितेन पितुरा- 
नन्देन समे वबृधिरे । कुमारवृद्धया पिता मद्दान्तमानन्दमवापेत्यर्थ:। कुमारजन्मनः प्रोगेव 
जातत्वादग्रजत्वोक्तिरानन्दर्य ॥ ७८॥ 

अन्वय:ः--कृतसंस्कारा:, धान्रीस्तन्‍्यपा यिनः, ते, कुमारा:, अग्रजेन, इव, पितु, आन- 
न्दन, सम, वबृधिरे ॥ ७८ ॥ 

र्‌ था--क्ृतसंस्का रा: + सम्पादितजातकर्मा दिस॑स्कारा:, धात्रीरूतन्यपायिनः - उपमात - 
दुग्धपानशीला:, ते  पू्वोक्ताः, कुमारा: > शिशवः, रामादय इति यावव | अग्रजेन > प्रथम- 
जात॑न, ज्येप्टेनेत्यर्थ: | इव, पितुः- जनकल्य, दशरथस्येति यावत्‌ । आनन्देन > सुखेन, 
सम > साकं, ववृधिरे > वर््धयामासः ॥ ७८ ॥ 

कोश:-- कुमारो5श्वानुवारके । युवराजे शिशों स्कन्‍्दे झ्ुके बरुणयादपे? इति, “धात्री 
आच्युपमातरि । आमलक्यां जनन्यां च! इति चानेकार्थसंग्रहः । 'साकं सन्रा समें सह! इति, 
'स्यादाधन्दधुरानन्दशर्मशातसुखानि च!? इृति चामरः ॥ ७८॥ 

समासादि-कुमारयन्तीति कुप्ताराः | कृता: संस्कारा येषां ते कृवर्सस्कारा: (ब० बी०)। 


सजी विनोी सुधो पेते-द्शमः सगः । ३२५ 


घानत्रीणां स्तन्यानि पिबन्तीति धात्रीस्तन्‍न्यपायिनः ( त० पु० ) ॥ अग्रे जात अग्रजः॥ ७८ ॥ 

व्याकरणम्‌-र्ंस्कारा: -- सम्‌+ कृ+ अण्‌ । रुतन्य- स्तन+यत्‌ । पायिनःःपा+ 
णिनि:+ युकू । वबृधिर > वृधु + लिट्‌ ॥ ७८ ॥ 

वाच्यपरिवरतंनम्‌--कतसंस्कारे:, धात्नीस्तनन्‍्यपायिभिः, तेः, कुमारेः, अग्रजेन, इंच, पितुः, 
आनन्देन, समं, ववृधे, ॥ ७८ ॥ 

तात्पर्यार्:--कृतजातकर्मादिसंस्कारा._ उपमातणां दुग्धपायिनस्ते कुसारा: ज्येष्टेनेव 
ह्थितन पितुदंशरथरूय अ्ञनन्देन सह वृद्धि प्रापु: ॥ ७८ ॥ 

भाषा5थ:--( जातकर्म आदि ) संस्कार किये गये धाय का दुग्ध पीने वाले थे कुमार 
ज्यछ् भाई के समान ( स्थित ) पिता ( दशरथ ) के आनंद के साथ बढने छगे ॥ ७८ ॥ 

अथ कुमाराणां नम्नता कथमिव वध इत्याह-- 

स्वाभाविकझ विनीतत्वं तेषां विनयकमंणा । 
मुमूछे सहजं तेजो दृविषेव हृथिभुजाम्‌ ॥ ७९ ॥ 

सझ्लीविनी--स्वाभाविकमिति । ठपां कुमाराणां सम्बन्धि स्वाभाविकं सहज विनीतत्व॑ 
विनयकमंणा शिक्षया हविभुजामभीनां सहज तजा हृविषा55ज्यादिकेनव सुमछ वयूथे। 
निसगंसंस्काराभ्यां विनीता इत्यथः ॥ ७९ ॥ 

अन्वयः--तेपां, स्वाभाविकं, विनातत्व, विनयकसंणा, हविभुजां, सहज, तेजः, हविपा 
इच, मुसुछे ॥ ८९ ॥ 

सुधा--तेषां - कुमाराणां, स्वाभाविक - प्राकृतिकं, सहजमिति यावत्‌ । विनीतरत्द-- 
विनयग्राहिता, विनयकर्मणा > विनयशिक्षया, हविभ्लुजाम्‌ -- आज्यभुजाम्‌ , अम्नानामित्यथ्थ: । 
सहजम्‌ -- अक्ृत्रिमं, तजः > धाम, दोध्विरिति यावत्‌ , हविपा> घतादिकेन, इवज- यथा 


मुमुछ -- वचद्नध ॥ ७९ ॥ 
कोशः--विनातस्तु निम्त निजितन्द्रिय । वाणिज साधुवाह्मणेे विनयग्राहित हित? इत्यने- 
कार्थंसंग्रह: । 'तेजा घाम्नि पराक्रम? इति विश्वः । तंजा दीप. प्रभात्रे च रूयात पराक्रम- 


गेतसो: इति मेदिनी च | 'घृतमाज्यं हवि: सर्पि/ इत्यमरः ॥ ७९ ॥ 
समासादि-स्वभाषे भर स्वाभावि+मस्‌ | विनीतस्य भावा विनीतत्वयम्‌ | विनयरूय कर्मेति 
विनयकर्म तेन विनयकरंणा (त०पु०) | हविभुश्वन्तोति हविभ्ुजस्तपां हविभुजाम्‌ ॥ ७९ ॥ 
ठयाकरणम्‌--स्वाभा विकमस्‌ 5 स्वभाव + ठकू, इकादेश: । विनीतत्वम्‌ - वि+णीज € प्रा- 
पणे-जित्‌ ), क्तः+ त्वप्रत्ययः । म्रुमूछे + मुछे + लिए ॥ ७९ ॥ 
बाच्यपरिवर्तनम--तेपां, स्वाभाविकेन, विनीतत्वेन, विनयकर्मणा, हविभुंजां, सह मेन, 
तेजसा, हविपा, इव, मुमूछें ॥ ७९ ॥ 
तात्पर्याथः--यथा अ्ग्नीनों स्वाभाविक तेज: आज्यादिहविषा बर्घते, तथ्रेंव तर्पा रास! - 
दीनां कुमाराणां स्वाभाविक विनीतत्चे विनयशिक्षया वध ॥ ७९ ॥ 
भाषाउर्थ:--उन ( राम आदि कुमारों) का स्वाभाविक विनीतभाव विनय की शिक्षा से 
जैसे अग्नि का स्वाभाविक तेज ( क्षत आदि) हवि से बढता है, वेसे बढा ॥ ७९ ॥ 
अथ रामादयो रघुकुर्े कथमिव प्रकाशयामासुरित्याह-- 
परस्पशाविरुद्धास्ते तद्॒घोरनघं कुलम | 
अलमुदुद्योतयामासुद्चारएयमिवतेवः ॥ ८० ॥ 


सज्ञीविनी--परस्परेति । परस्परमविरुद्धा अविद्विशेः, सोआन्रगुणवन्त इत्यर्शथ: । ते कु 
मारास्तत्प्रसिद्धमनघं निष्पाप रघोः कुलम्‌ ऋतवो वसनन्‍्तादयों देवारण्य नन्‍्दनमिव, सहज- 
विरोधानामप्यतूर्नां सहावस्था नसम्भावनाथ देवविशेषणम्‌ । अलमत्यन्तमुद्द्यो तयामासुः प्रका - 


रद संघ 


३२६ रघुवं शम हा कादव्ये-- 


'शयामासु: । सोज्नात्रवन्तः कुलभूषणायन्त इति भावः ॥ ८० ॥ 

धन्वयः--परस्परा विरुद्दा,, ते, ततू, अनघे, रघो:, कुलम्‌ , ऋतचः, देवारण्यम्‌ , हव, 
अलम्‌ , उद्द्योतयामासु:॥ ८०॥ 

सुधा--पररूपरा विरुद्धाः 5 अन्यो नया विद्विष्टा:, ते 55 कुमाराः, तत्‌ > प्रख्या तम्‌ , अन्ध << 
पापरहिते, रघो: ८ तन्नामकराजः, कुछ > वेशः, ऋतव: - वसनन्‍्तादिऋतवः, देवा रण्ये -+ इन्द्र 
ननन्‍्दनवनसित्यथे:: । इव यथा, अल्म्‌ < अधिकम्‌ , उद्द्योतयामासुः 5 अप्रकाशयन्‌ ॥ ८० ॥ 

को शः--अखोी पहूँ पुसान्पाप्मा पाप किल्विपक्ल्मपम्त्‌। कल॒ष वृजिननोवमंहो दुरिति- 
दुष्कृतम! इत्यमरः ॥ ८० ॥ 

समासादि--न विरुद्धा इत्यविरुद्धा,, परस्परम्‌ अविरुद्धा इति परम्पराविरुद्धाः 
( क० धा० )। देवस्यारण्यमिति देवारण्यम्‌ ( स० पु० )॥ ८०॥ 

व्याकरणम्‌--अविरुद्धा:5 न+ वि+रुघिर( आवरणे-इरित्‌ ), क्त:। उद्द्योतयामा- 
पु: उत्‌+दुत ( दाघोी ), णिच+लिट ॥ ८०॥ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌-- पररूपरा विरुद्ध, ते, तदू, अनघे, रघो:, कुलम्‌ , ऋतुभिः, देवारण्यम्‌, 
इव, अलम्‌ , उद्योतयामासे ॥ ८० ॥ 

तात्पर्याथ:-पररुपर विरोधरहितास्ते कुमारास्तत्प्रसिद्ध निष्पाप रघो: कुछे वसनन्‍्ता दि- 
ऋतवो नन्दनवनमिवात्यन्त प्रकाशयामासुः ॥ ८० ॥ 

भाषाउथे:--परसूपर विरोध रहित उन € कुपारों ) ने उस पाप रहित रघु के कुछ को, 
जसे ( वसन्‍त आदि ) ऋतुएऐँ इन्द्र के वन ( नन्दन ) का प्रकाशित करती हैं, वेसे प्रका- 
शित किया ॥ ८० ॥ 

अथ रामलक्ष्मणयो: भरतशन्रुघ्नयोश्व पररुपर प्रीतिबंभूवेत्याह-- 


समानेपपि हि सोशध्रात्रे यरथोभो रामलच्मणों । 
३ हि 
तथा भरतशपमघ्रुप्ना प्रीत्या हन्हं बरभूचतुः ॥ ८१ ॥ 
सक्षीविनी--समान इति | शाभना: सिनिग्पा आतरो येषां ते सश्रातरः, “नद्यतश्र” इति 


कप्‌ न भवति, “वन्दिते भ्रातुः” इति निषेषात्‌ । तेषां भाव: सोझआन्र, युवादित्वादण । तस्मि- 
न्‌ समाने चतुर्णा' चुल्येषपि यथोभो रामलक्ष्मणों प्रीत्या इन्द्वे बभुबतुः, तथा भरतशत्रध्नो प्रो 
त्या इन्द्दं द्वो द्वो साहचर्येणामिव्यक्तो बभवतुः , 'द्वन्ह् रहस्यमर्यादावचनव्युत्कमणयज्ञ 
पान्नप्रयोगामिव्यक्तिपु? इत्यभिव्यक्ता्थे निपातः | क्षचित्कस्यचित्सनेद्दो नातिरिच्यत इति 
भावः ॥ ८१ ॥ 


अन्वयः--सोभाज्रे, समाने, अपि, हि, यथा, उभो, रामलूदक्ष्मणो, प्रीत्या, इन्द्र, बभूवतुः, 
तथा, भरतशन्रघ्नो, 'प्रीत्या-द्वन्द्व-बभूवतुःः ॥ ८१ ॥ 

सधा--सोश्रात्रे > सोदये, समाने > तुल्ये, अपि, हि, यथा > येन प्रकारेग, डभो--द्गो 
रामलक्ष्मणो > रामलक्ष्मणना मानों दशरथपुत्रो, प्रीत्या > प्रेम्णा, ह्न्द् > युग्मं, द्वो दो साह- 
चर्यंण अभिव्यक्ता वित्यर्थ: | बभुवतुः - अभवताम्‌ , तथा > तेन प्रकारेण, भरत धतन्नर घ्नौ > भर- 
तशश्रध्ननामानो दशरथपृतन्रो, 'प्रीत्या--दन्द्वं--बभूवतु: इति शेष:। रामलक्ष्मणयोः भरत- 
शत्रध्नयोहवन्ट्री भवन पायसांशानुसारेण बोध्यम्‌ । कोसल्याकेकेयीम्यां दत्तवरुभागयोरल॑द्षम - 
णशन्रध्नका रणत्वात्‌ क्रमशः रामभरताभ्यां लक््मगशत्रध्नयो: प्रीतिरासीत्‌। उक्त थे अध्या- 
त्मरामायणे--“इन्द्वीभूय चरन्तो तो पायसांशानुसारतः ।? इति ॥ ८१॥ 

कोशः--वाच्यलिड़्राः समस्तुल्य: सदक्ष: सदृशः सट्क्‌ । साधारण: समा नश्रः इत्यमरः । 
'प्रीतियागान्तरे प्रेम्णि र्मरपत्नीमदीः खियाम! इति मेदिनी । 'इन्द्रमाहत्रे । रहरुपे मिथुने 
- युग्मे? इत्यनेकार्थसंग्रह: ॥ ८१ ॥ 


सजी घिनी सुधोपेते-दशमः सगग: । ३२७' 


समासादि--शोभना आतरो तेषां ते सुश्नातरः, तेषां भावः सौअआात्र तस्मिन सौश्रात्रे 
( ब० त्री० )। रामश्र लक्ष्मणश्चेति रामलक्ष्मणो (6० )। भरतश्र शत्र॒घ्न३्वति भरत- 
शन्नघ्नो (6० ) ॥ ८१॥ 


व्याकरणम्‌--सो आज्े - सुआतृ+युवा दित्वादण्‌ , अन्न पूव शो भना आतरो येपामिति वि- 
ग्रदे 'वन्दिते आतुः इति निषेधात्‌ 'नद्यतश्च' इत्ति न कप्‌ । प्रीत्या - प्रीज (तपंणे कान्‍तो च- 
जित्‌ ), क्तिन्‌ | इन्द्र्मिति 'इन्द्ं रहस्यमर्यादा इत्यादिना अभिव्यक्तार्े निपातित:॥ ८१॥ 
वाच्यपरिवतेनम्‌-सोअ्रात्रे, समाने, आप, हि, यथा, उमाभ्पां, रामलक्ष्मगाभयां, 
प्रीत्या, इन्द्वेन, बभूवे, तथा, भरतशत्रध्नाभ्यां, 'प्रीत्या--इ्रन्द्देन--बभूवे? ॥ ८१ ॥ 
तात्पर्या4!--चतुर्णा ' सो क्रात्रे तुल्येषपि यथो भो रामलक्ष्मणों प्रेम्णा इन्द्र बभवतुः, तथा 
भरतशत्रुघ्नावपि इन्द्र बभुवतुः ॥ ८१ ॥ 
भाषा5थ:--अच्छे आतृपन समान रहने पर भी जेंसे राम और लक्ष्मण प्रीति से 
ढद्व हुये, वेसे भरत ओर झन्नुध्न भा ( प्रीति से ढंद्ध हुये )॥ ८१ ॥ 
अथ तेषां मध्ये द्योद्व॑योरैकमरत्य कर्थामव न बिभिद इत्याह-- 
तेषां दयोठेयोरेक्यं विभिदे न कदाचन । 
यथा वायुविभावस्वोयथा चन्द्रसमुद्रयो: ॥ ८२ ॥ 
सक्षीविनी--तेपा मिति | तेषां चतुर्णो मध्ये द्वयाद्वियां: रामलक्ष्मणग्रोभरतशत्रदत्नयोश्रेत्य- 
थें;। यथा वायुविभावस्वोर्वातवहगारिव चन्द्रसम॒दय्रारित्रच ऐक्यमेंकमल्य कदाचन न 
बिभिदे, एककार्यत्वं समानसुखदुःखत्वे च क्रमादुपमाद्रयाल्भ्यते | सहज: सहकारी हि वह - 
वायुः, चन्द्रव॒द्धो हि वर्धते सिन्धुस्तत्क्षय्रे च क्षीयत्त इति ॥ ८२॥ 
अन्वयः-तेषां, 'मध्ये? दयो:, हयो:, चन्द्रसमुद्र थोः, यथा, वायु विभावस्वो:, यथा, ऐक्य, 
कदाचन, न, बिभिदे ॥ ८२॥ 
सुधा--तेषां > चतुर्णा आतृणां, मश्ये इति शेष: । द्यो: - दन्द्रयो,, रामलक्ष्मणयोरिति 
याँवत्‌ । ह्यो: > इन्द्रयोः, भरतशत्र॒ध्नयोरिति यावत्‌ । वायु विभावस्वो: + पव्रनहु ताशनयो:, 
यथा > इव, चन्द्रसमुद्रयो: > इन्दुसिन्ध्वोः, यथा- इच, ऐक्यम्‌ - एकमत्यं, सोहादं॑मिति 
यावत्‌ । कदाचन 5 कदा5पि, न बिभिदे > न प्रथक्‌ बधूव ॥ ८२॥ 
को शः-- विभावसुस्तु भास्करे । हुताशने हारभेदे चन्दें! इत्यनेकार्थसंप्रह: । 'हिमांशुश्र- 
न्द्रमाश्रन्द्र इन्दुः कुमुदबान्धवः इति, “समुद्रो5ब्घिरकूपार: पारावारः सरित्पति: । उदन्वा- 
नुदधिः सिन्धुः सरस्वान्सागरोउर्णवः? इति चामरः ॥ ८२॥ 
समासादि--एकस्य भाव ऐक्यम्‌ । विभा ( प्रभा वसु ( घनं ) यस्य ले विभावसु: 
( ब० ब्रो० ), वायुश्र विभावसुश्चेति वायुविभावस्‌ तयोर्वायुविभावस्यो: ( ६6० )। चन्द्रश्न 
समुद्रश्चेति चन्द्रसमुद्रो तयोश्रन्द्रसमुद्रयो: (दै० )॥ ८२ ॥ 
व्याकरणम्‌--ऐक्यम्‌ - एक + प्यज् । बिभिदे > भिद्‌ + कर्मऊतरि लिटू ॥ ८२ ॥ 
वाच्यपरिवतेनम्‌--तेषां, 'मध्ये” द्योः, दयोः, वायुविभावस्वो:, यथा, चन्द्रसमुद्योः, 
यथा, ऐक्य्रेन, कदाचन, न, बिभिदे ॥ ८२॥ 
तात्पर्यार्:--तेपां चतुर्णा' भातृणां मध्ये रासलक्ष्मणयोमरतशत्रुब्नयोश्व ऐ +मत्य चन्द्र- 
समुद्रयोरिव पवनवह्योरिव कदाचन न बिभिदे ॥ ८२ ॥ । 
भाषा5थ:--उन ( कुमारों ) के ( मध्य में ) दो दो ( याने राम लक्ष्मण और भरत 
शब्रुध्न) की प्रीति वायु अग्नि ओर चन्द्रमा समुद्र के समान कभी नहीं भिन्न हुई ॥ ८२ ॥ 
अथ ते कुमाराः प्रभावेण विनयेन च प्रजानां मनः कथमिव जहुरित्याह-- 
ते प्रजानां प्रजानाथास्तेजसा प्रश्रयण च । 


३२८ रघुवंशम हा काव्ये-- 


मनो जहतिदाघान्ते श्यामाश्रा दिवसा इब ॥ ८३ ॥ 
्् 
सज्चोविनी--त इति। प्रजानाथास्ते कुमारास्तेजसा प्रभावेण प्रश्रगेण विनय्रेन च निद्दा- 


धान्‍्त ग्रीप्मान्त श्यामान्यश्राणि मेघा यपां ते इ्यामाअआः, नातिशीतोष्णा इत्यर्थ: । दिवसा 
इव प्रजानां लोकानां मनश्रित्ते जहु: हरन्ति रूम ॥ ८३ ॥ 

अन्वयः-प्रजानाथा:, ते, तेजसा, प्रश्नयेण, च, निदाघान्ते, श्यामाआः, दिवसाः, इव, 
प्रजानां, मनः, जहु;॥ ८३ ॥ 

सच --प्रजानाथा:  जनस्वामिनः, ते 5 पूवाक्ताः, रामादयः कुमारा इति यावत्‌ । 
तेजसा - प्रभावेण, प्रश्नयेण - प्रणयेन, विनयेनेति यावत्‌ । च, निद्याघान्ते ७ ग्रीप्मावसाने, 
इयामाओआः - इयाममेघाः, दिवसा: 5 वासराः, हव > यथा, प्रजानां > जनानां, मनः- चित्त, 
जहनु:< अहरन्‌ ॥ ८३ ॥ 

कोशः--'प्रजा स्यात्सन्तती जने! इति, 'प्रश्रयप्रणयाँ समो? इति, “चित्त तु चेतो हृदर्य 
स्वान्तं हन्मानसे मन? इति आमरः । 'निदाघो ग्रीप्मकाल स्यादण्णस्त्रेदाम्बुनोरपि! इति 
मेदिनी । 'अअभ्न मेघो वारिवाहस्तनयित्नुबंलाहक:' इति, 'घस्त्रों दिनाहनी वा तु क्लीबे दिव- 
सवासरो? इहति चामर: ॥ ८३ ॥ 

समासादि--प्रकर्पण जायन्त इति प्रजास्तासाँ प्रजानाम्‌ | प्रजानां नाथा इति प्रज्ञा- 
नाथाः ( त० पु० ) | निदाघस्य अन्त इति निद्याघान्तस्तस्मिन निदाघान्ते ( त० पु० ) | 
इयामानि अआ्राणि यषां ते श्यामाश्रा: ( ब० त्री० )॥ ८३ ॥ 

व्याकरणम्‌- प्रजानाम्‌ 5 प्र + जनी ( प्रादुर्भाव ), डः । प्रश्नयेण > प्र + श्रिन्‌ ( सेवा- 
याम-जित ), 'एरच? इत्यचू । जहु: < हज + लिट ॥ ८३ ॥ 

वाच्य्परिवतंनम्‌-प्रजानाथे:, तेः, तेजसा, प्रश्नयेण, च, निदाधान्ते, श्यामाश्रेः, दिवसेः, 
हव, प्रजानां, मनः, जहें ॥ ८३ ॥ 

तात्पर्या:--प्रजास्वामिनस्ते कुमाराः प्रभावेण विनग्रेन च ग्रीप्मान्ते कृष्णमेघा दिवसा 
इव जनानाँ मनो5हरन्‌ ॥ ८३ ॥ 

भाषाईर्थ:--प्रजाओं के नाथ उन ( कुमारों ) ने प्रभाव ओर विनय से ग्रीष्म के अन्त 
में श्याम मेघों वाले दिन की नाई प्रजाओं के मन को हर लिया ॥ ८३ ॥ 

अथ राज्ञों दशरथरूय चतुर्घा विभक्तः सन्‍्तानः कथमिव शुशुभ इत्याह-- 

स चतुर्धा बभो व्यस्तः प्रसवः पृथिवीपतेः । 
घर्माथंकाममोत्ताणामवतार इवाइवान ॥ ८७ ॥ 

सश्षीविनी--स इति । स चतुर्धघा, 'संख्याया विधार्थ घा? इत्यनेन धाप्रत्यय: । व्यस्तो 
विभक्त: प्रधिवीपतेदंशरथर्य प्रसवः संतानः चतुर्घाउड्भवान्मृतिमान्धर्माथका ममोक्षाणामव- 
तार इब बसी ॥ ८४॥ 

अन्वयः--चतुर्घा, व्यस्तः, सः, एथिवीपतेः, प्रसवः, 'चतुर्घा! अड़ाचान्‌ , धर्मार्थकाम- 
मोक्षाणाम्‌ , अवतारः, इव, बभौ ॥ ८४॥ 

सुधा--चतुर्धा > चतुःप्रकारेण, व्यस्त: विभक्तः, सः  पूर्वोक्त', प्रथिवीपतेः > राज्ञो 
दशरथस्य, प्रसवः > सन्‍्तानः, . अपत्यमिति यावत्‌ । “चतुर्घा! अड्भवान्‌- शरीरवान्‌ , 
मृतिमानिति यावत्‌ । धर्मार्थकाममोक्षाणां > चतुवेर्गाणाम्‌ , अवतार: > अवतरणम्‌ , इव < 
यथा, बसो 5 शुशुभे ॥ ८४॥ 

को शः--'प्रसवो गर्भभोचने । उत्पादे स्थादपत्ये5पि फेअपि कुसुमेडपि कः इति, 'अड़ँ 
गात्रे प्रतीकोपाययो: पैभूमिन नीबूति । क्लीबेकत्वे त्वप्रधाने ब्रिष्वड्ग्वति चान्तिके! इति च 
मेदिनी ॥ <८४॥ 


सञ्जी विनी सुधोपेते-दशमः सगे । ३२९ 


समासादि--चतुः प्रकारः चतुर्घा | प्रसृयत इति प्रसव; । पातीति पतिः, एथिव्याः पति- 
रिति '४थिवीपतिस्तस्य प्थिवीपतेः ( त० पु० ) + घर्मश्र अर्थश्न कामश्र मोक्षश्नेति घर्मार्थ- 
काममोक्षास्तेपां घर्मार्थकाममोक्षाणाम॒ ( 6० )। अवतरणमवतारः: । अड्ढ विद्यतेलस्थेति 
अड्भवान्‌ ॥ ८४ ॥ 

ठयाकरणम्‌--चतुर्धा + चतुर्‌ + 'संख्याया विधाथें था! इति घाप्रत्ययः। प्रसवः 5 प्र + पूइ 
( प्राणिगर्भविमोचने-- डित्‌ ), पचाद्यचू । अवतारः- अव+त्‌ ८ प्लवनतरणयोः ), 'अबे 
तखोधे<? इति घर । अड़वान्‌ > अड् + मतुप्‌ + वत्वस ॥ ८४॥ 

वाच्यपरिवतेनम्‌--चतुर्घा, व्यस्तेन, तन, एथिव्ीपतेः, प्रसवेन, “चतुर्घा? अड्भवता, धर्मा 
थंकाममोक्षाणाम्‌ , अवतारेण, इव, बने ॥ ८४॥ 


५ त् ्च कार 
तात्पयांथे:--चतुर्धा विभक्त:ः स राज्ञों दशरथस्य सन्तानः चतुर्धा विभक्तो मृतिसान्‌ 
धर्माथंकाममोक्षाणामवतार इच शुद्युभे ॥ ८४ ॥ 


भाषाउ5रथ:--चार प्रकार से विभक्त वह राजा ( दशरथ ) की संतान € चार प्रकार से 
विभक्त ) घमं, अअथ, काम, ओर मोक्ष के अवतार के समान शोमित हुई ॥ <४॥ 


अथ त कुमारा; विनयादिभिदेशरथमा नन्‍्दया मासुरित्याह -- 


गुणेराराधयामासुस्ते गुरु गुरुवत्सलाः । 
तमेव चतुरन्तेशं रत्लेरिव महाणंवाः ॥ ८५ ॥ 


सक्षीविनी--गुणेरिति । गुरुवत्सलाः पितृभक्तास्ते कुमारा गुणेविनयादिभिगुरु पितरं 
चतुर्णा मन्तानां दिगन्तानामाशं चतुरन्तेशम्‌ , “तद्धिनार्थोत्तरपदसमाहार च” इत्यनेनोत्तरपद- 
समासः । ते दशरथमेव महाणवाश्रत्वारों आराधयामासुरानन्द्रयामासुः॥ ८९॥ 

अन्वयः- गुरुवत्सलाः, त, गुणे:, गुरु, महा णवा:, चतुरन्तशं, तम्‌ , एवं, रत्न, इव, भा 
राधयामासुः ॥ ८५ ॥ 

सुधा--गुरुवत्सला: <- जनकप्रिया:, ते > पूर्वोक्ताट, कुमारा इति यावत्‌ | गुणेः 5 विनया- 
दिगुणें;, गुरु > पितर दशरथ, महाणवा:- महासागराः, चतुरन्तेश > चतुदिगन्तस्वामिने, 

“ देशरथम्‌ , एव, रत्ने: - श्रेष्टटणिमिः, इव 5 यथा, आराधयामासः € प्रसादयामासः ॥९८॥ 

कोशः--'गुरुमंह त्याड्विरसे पिन्नादो धर्मदेशके । अलघो दजरे चापिः इति, 'ईशः स्वा- 
मिनि रुद्रे चा इति चानेकाथसंग्रहः । “उदुन्वानुद्धिः सिन्धुः सरस्वान्सामरो5णंव:ः? 
इत्यमरः ॥ ८९ ॥ 

समासादि--गुरोवेत्सला इति गुरुवत्सला: ( त० पु० )। चत्वार अन्ता इति चतुरन्ताः 
( क० धा० ), चतुरन्तानामीशस्त चतुरन्तेशम्‌ ( त> पु० ) | महान्तश्र ते5णंवा इति महा- 
णेवा: ( क० धा० )॥ ८५॥ 

व्याकरणम्‌ू--आराधयामासुः 5 आ+ राध+ णिच्‌ + लिट्‌ू ॥ ८५ ॥ 

वाच्यपरिवतंनम्‌-यगुरुवत्सले,, तेः, गुण :, गुरु, महाणवे:, चतुरन्तेशः, सः, एवं, रत्नेः, 
हव, आराधयामासे ॥ ८५ ॥ 

तात्पर्यारथ:--यथा महासागराश्रतु दिगधिपति त॑ दशरथमेव रत्नेः प्रसादयामासुड, तथा 
पितृभक्तास्ते कुमाराः विनयादिगुणे: पितरं दशरथ प्रसादयामासः ॥ ८५ ॥ 

भाषाउर्थ:--पिता के भक्त उन ( कुमारों ) ने ( विनय आदि ) गुणों से णिता ( 
रथ ) को वेसे प्रसन्न किया, जेसे मह्दासमुद्रों ने चारो दिशाओं के स्वामी उसी (दशरथ) को 
रत्नों से प्रसन्न किया था ॥ ८५ ॥ 


३३० रघुवंश मदाकाव्ये-- 


अथ राजांधिराजो दशरथो वेष्णवरां शसम्भूतेश्वतुमिः पुत्रे: कथरमिव झुझ्युभ इत्याह-- 
सुरगज इव दन्तेभंग्नदेत्यासिधारेनेय इव परणबन्धव्यक्तयोंगरुपायेः । 
हरिरिव युगदीघदोंभिरंशैस्तदीयेःपतिरवनिपतीना तैश्व कारो चतु्िः॥८६॥ 
सज्ची विनी--सरगज इति । भग्ना देत्यानामसिधारां येस्तैश्वतुभिद्देन्‍्ते: सुरगज ऐरावत 
दव, पणबन्येन फलसिध्या व्यक्तयोगेरनुमितप्रयोगेरुपायेश्ववुभिः सामादिभिनेयों नीतिरिव 
युगवह्दीर्घश्चतुमिदा भिभुजेह रिविष्णुरिव, 'यानायड़े युगः पुसि! इत्यमरः । तदीयेहेंरिसम्तब- 
न्धिभिरंशमभतेश्वतु भिल्तेः पुत्रेरवनिपतीनां पती राजराजो दशरथश्रकाशे विदिय्यते ॥ ८६ ॥ 


इतिमहामहापाध्यायकोलाचडमलिनाथसूरिविरचितया सन्नी विनो समा रख यया व्याख्यया समे - 
तो महाकविश्रीका लिदा सकृतां रघुञंशे महाकाव्ये रामावतारों नाम दशमः सर्ग: ॥ १० ॥ 


चल 


अन्वयः--भग्नदैत्या सिधारे:, चतुमिः, दन्तेः, सुरग जः, इव, पणबन्धव्यक्तयोंगे:, 'चतुमिः? 
उपाये:, नयः, इव, युगदार्घेः, 'चतुभि/ दोभिट, हरिः, इव, तदीये।, अंशे:, “चतुभिः तेः, अ- 
वनिपतानां, पति:, चकाशे ॥ ८६ ॥ 

सुधा--भग्मदेत्यासिधारें: > नष्टासरखड्ग सुखेः, चतु्िः - चतुःसंख्या केः, दन्तेः -- दशनेः, 
सुरगज:  इन्द्रकश्षरः, एरावत इत्यथे: । इव > यथा, पणबन्धव्यक्तयोंगें: - फलसिद्धवनुमित - 
प्रयोगे;, 'चतुमिः उपाये;८ (१)सामदानभेददण्डाख्ये,, नयः-नोतिः, इव, युगदीधें: 
युगवदायतें:, चतुमिः दोर्मि: 5 बाहुमिः, हरिः 5 विप्णुः, इव, तदीये: > विप्णुसम्बन्धिभिः, 
अशें; « तजःसम्मृ ते,, “'चतुर्भि? ते: > पुवाक्ते: 5 कुमारेरिति यावत्‌ । अवनिपतोनां > मही- 
पतोनां, पति: > स्वामी, राजाघिराजो दशरथ इत्यर्थ:। चकाशे > शुयभे ॥ ८६ ४ 

का २--सरा चपकमद्यया: । पुलिड्रस्िदिवशे स्यात! इति, 'ुल्ताउद्विकटके कुच्जे दश- 
ने3थोप्धा खियामः इति च मेदिनी । “असुरा देत्यदतयदलुजेन्द्रारिदानवाः इत्यमरः । 
'असिः खदडगे नदीमिदिः इत्यनेकाथसंप्रह: । 'खड्गादीनां निशितमुखे धारा प्रकोतिता! इति 
विश्वः । 'यानाथरई युगः पुसि युगं युग्से कृतादिपुः इति, 'दोधभायतम” इति भुजबाहू 
प्रचरष्टा दा: इतंत चामर: ॥ ८६ ॥ 

समासादि--सुररूय गज इति सुरगजः ( त० १० )। देत्यानाम्‌ू असय इति देत्यासय- 
स्तपां धारा इति देत्यासिधारा: ( त० पु० ), भग्ना देत्यासिघारा येस्ते तेः भग्नदेत्या- 
सिधारेः ( ब० त्री० ) | पणबन्धन व्यक्ता योगा येस्त तः पणबन्धव्यक्तयोगें: ( ब० बी० )। 
युगवद्दी्धां इति युगदीर्घास्तंयुंगदीर्ध: ( क० घा० ) । तस्य इमे वदीयास्तेख्तदीय: 
अव्यत इत्यवनिः, तह्या: पतय इत्यवनिपतयसरूतेपाम्‌ अवनिपतीनाम॒ ( त० पु०॥ ८६ ॥ 

व्याकरणम्‌--भग्न < भश्नो (व्गमर्दने-ओदित ), क्तः+ ओदितिश्वः इति तकारस्य नत्वम्‌ | 
व्यक्त > वि+अज्ञ + क्तः + नलोप: । तदीये:- तद्‌+ 'त्यदादीनि च!ः इति वृद्धिसंज्ञायाम , 
वृद्धाउछः इति छप्रत्ययः+ छलू्य ईैयादेशः । चकाशे > काश ( दीघ्रौ-ऋकारेत्‌ ), लिट , 
तादेश:+ डिल्वादिकम्‌ + 'लिटस्तझया रशिरचृ? इति तस्येशादेशः ॥ ८६ ॥ 

बाच्यपरिवरतनसू--भग्नदत्या सिधारें:, चतुभिः, दन्तेः, सुरगजेन, इव, पणबन्धव्यक्त- 
योगैः, “चतुभिः उपायेः, नयेन, इव, युगदीघें:, “चतुभिः? दोमिः, हरिणा, इव, तदीयेः, अंशेः, 

तुमिः तें,, अवनिपतीनां, पत्या, चकाशे ॥ ८६ ॥ 





(१ ) प्रियवचना दिन! क्रोषोए० ३ मन साम । स्वथनध्य परेन्प. प्रतिपादन दानम्‌। शत्रोरमात्यादीनाम्‌ 
टठपायेन परता विइलष्य आत्मसत्करणं भदः | दण्डदाने दण्डः ॥ 


सअओअी विनी सु घोपेते-दशमः सगे: । ३३१ 


तात्पर्यार्थ:--भग्नासुरखइगधारें श्तुभिदन्ते: ऐरावल इब, फलसिदह॒या अनुमितप्रयोगे- 
शअतुभिः सामादिभिरुपायेनीतिरिव, युगवत्‌ आयरतेश्वतुभिभुंजैविष्णुरिव, विष्णुसम्तन्धि- 
भिरंशसम्भूत्ेश्वतु भिस्ते: पुशत्रे: राजराजो दशरथः शुशुभे ॥ ८६ ॥ 

भाषा5थः--देत्योंक खड़्गकी धारको भग्न करने वाले चारो दातोंसे ऐरावतके 
समान, फलकी सिद्धिसे प्रयोगका अनुमान किये गये ( चारों साम आदि ) उपायोासे 
नीतिके समान, जूआकी नाई लम्बे ( चारो ) भ्रुजा अंसि विप्णुके समान, विष्णु सम्बन्धी 
अंश से ( चारो ) उन ( पुत्रों ) से राजाओंका पति ( दशरथ ) शोभित हुआ॥ ८६ ॥ 


इति श्रीमहाकविकालिदासविरचिते रघुवंशमहाकाव्ये पण्डितश्रीकपिलदेव- 


मिश्रसू नुना मिश्रोपनासकश्री सुदामाशम्मणा विरचितया सुधा- 
5ख्यया व्याख्यया समुल्लसितां रामावतारों नाम 
( 
दृशम:ः सगग: समाप्त: ।। १० ॥ 


शेपाशेपसदुक्तियुक्तिकुशछो यः साहितोसारविदू 
मीमांसानयसांख्यसाररसिको वेदान्तशान्तान्तरः | 
श्रौताचारपरमपरा प्रतिफरत्ते जो विशेषोज्ज्वलन्‌ 
भट्टाचार्यपदा ड्रितो विजयते हाराणचन्द्रः सुधी: ॥ १ ॥ 
तत्पादाम्बुजनिर्गलन्मधुसुधाधारा रसास्वादनात्‌ 
सान्द्रानन्द्समुद्रमग्न मनसा प्रेम्णा सुदाम्ना कृता । 
काव्येडस्मिन्‌ रघुवेशनामिन विदिते श्रीका लिदा सो दिते 
व्युत्पित्सी: सुखबोधनाय मवताट्दीका सुधा निमेछा ॥ २॥ 
कासो कवीशरवरस्य कृतिः प्रशस्ता क्वाहँ च मन्दमतिरन्न करोमि घाष्टग्ंस्‌ । 
ज्ञातेषपि बालजनबोधकृते कृतेये टीका गुरोश्वरणयुग्मरज:प्रसादात्‌ ॥ ३ ॥ 
मुन्यष्टनन्दकुमिते नृपविक्रमाब्दे माध चसनन्तऋतुसड््तपञ्चमाहे । क्‍ 
श्रीविश्वनाथकृपया पुरि काशिकार्यां टीका समाप्तिमगमद्गुचिरा सुधेयस्‌ | ४॥ 
दनुजवनद्वा गिनर्जानकी चित्तचन्द्रो दुशरथकुलदीपो भक्तभक्तयेकरक्तः । 
अमरवरसुनोन्द्रैनित्यमाराधिताइप्रिः सपदि दिशतु भद्गं मत्कृतों रामचन्द्रः ॥ ९ ॥ 


परिशिष्टानि । 


(१) 'असो महाकालनिकेतनस्य' इति पष्टसगस्य चतुर्थ्रिशच्छेलोके महाकालो 
नाम उज्जयिनीस्थो महादेव: | स द्वादशज्योतिलिप्नान्तगंत:, तथा च शिवपुराणे-- 
सौराष्र सोमनाथ च श्रीशेले मलिकाजुनम । 
उज्जयिन्यां महाकालमोड्टारमसमलेख्वर ॥। 
पयल्यां वजनाथं च डाकिन्यां भीमशड्ूरम । 
संतुबन्धे च रामेशं नागेशं दारुकावने ।। 
वाराणस्यां च विश्वेशं त्यम्बक॑ गोतमीतटट । 
हिमालये तु केदारं घुस्मेशन्तु शिवालये || इति। 

(२ ) “अड्गविस्फुरणं पुंसां दक्षिण कायसिद्धिकृत्‌। नारीणां सव्यभागे च 
स्फुरणं सत्फलप्रदम |” इति ज्योति:शासत्राक्तफलस्मृत्या अजस्य “न वा! इति संदे- 
दोउडपगत इति “वामेतर: संशयमस्य बाहु: केयूरबन्धोच्छबसितेनुनाद' इति षछ्स 
गेस्य अष्टरषष्टिश्लाके बोध्यम्‌ । 

( ३ ) इच्चाकारुत्पत्तिबोधनाथ पष्ठसगंस्य एकसप्नतिश्लोके टिप्पणी प्रदत्ता। 
श्रीमद्‌भागवते नवमस्कन्धे पष्ठाध्यायेतु तस्यात्पत्तिविपये 'श्लुवतस्तुमने!जज्ञे इच्चाकु- 
प्राणत: सुतः ।' इत्युक्तमिति तत्कल्पभेदेन बोध्यम । 

(४७) 'शापाध्प्यरष्टतनयाननपद्मशोभे! इति नवमसगंस्थाशीतिश्लोकस्य 
सब्जीविन्यां वृद्धकुमारीवरन्यायस्याकार:--बृद्धकुमारी इन्द्रेणोक्ता वर वृणी- 
ध्वेति सा वरसबृणीत--पुत्रा मे बहुक्षीरघृतमोदनं कांस्यपात्र भुब्जीरज्निति। न 
च तावद्स्या: पतिभवति, कुतः प॒त्रा: ?, क॒तो वा गाव: ?, कुतो धान्यम ? तत्ना- 
नया एकेन वाक्येन पति: पन्ना गावो धान्यमिति स्व संग्रहीतं भवतीति |” इति 
नमुनेसूत्रमहाभाष्ये । 


परीक्षार्थिनामवगमार्थ प्रश्नानां संग्रहः । 
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33 
सजए। स्ग:। 

पराध्यवर्णाल्तरणोपपन्नमास दिवान रलवदासने सः । 
भूयिष्टमासीदुपसेयकान्तिमंयूरप्रुष्टा क्रयिणा गुद्देन ॥ १ ॥ 
अथ स्तुत बन्दिभिरन्वयज्ञे: लामार्कवंश्य नरदेवछो के । 
सन्नारित चांगुरुसारयोनों घूप समुत्सपति वेंजयन्ती: ॥ २॥ 
आकुद्धिताग्राइलिना ततोडन्यः किश्वित्समावजितने त्नशों भः । 
तियंगविसेसपिनखप्रभेण पादेन हेसे विलिल्ख पीठम्‌ ॥ ३ ॥ 
विलासिनीविभ्रमदन्तपत्रमापाण्दुर केतकबहेमनन्‍्यः । 
प्रियानितम्बोचितसन्निवेश विपाटयामास युवा नखागे: ॥ ४॥ 
क्रियाप्रबन्धादयमध्चराणामजस्रमाहूुतसह सने त्र: । 
शच्या श्विरे पाण्डुकपोललम्बान्‌ मन्द्रारशुन्यानलका श्रकार ॥ ५ ॥ 

इमे कोकाः कोशसमासविग्रहपदसा धुत्वप्रदर्शनपुरःस रे सम्यग व्याख्येया: । : 

(क ) द्वितीयक्ोकस्य तात्पर्याथों वक्तठयः । 

€ ख ) चतुथ्पन्चमश्छोकयो: राज्ञामिन्दुसत्याश्व भाव रूफुटीकुरुत । 

(ग ) आद्यक्तो कस्य अन्वयमुखेन हिन्दीभाषा प्रदश्यताम्‌ । 
जगाद चैनामयमड़नाथः सुराड्रना प्राथितयोवनश्रीः । 
विनीतनाग: किल सूत्रकारे रेनद्रे पद भूमिगतो5पि भुड़े ॥ १॥ 
असो महाकालनिकेतनस्य वसन्नदूरे छिल चन्द्रमोौले: । 
तमिस्नपक्षेष्रपि सह प्रियाभिज्यात्स्नावतों निविशति प्रदोषान ॥ २॥ 
सहग्रामनिविष्टसहस्त्रबाहुरष्टा दशद्वीपनिखा तयूप: । 
अनन्यसाधारणराजशब्दोी बभूव योगी किल कातंबीयः ॥ ३ ॥ 
ताम्बूलबलीपरिणद्ध पूगा|स्वेला लतालिड्वितचन्दनासु । 
तमालपन्नास्तरणासु रन्तुं प्रसीद शशधन्मल्यस्थरीपु ॥ ४॥ 
ऐरावतारूफालनविफ्तथ यः सदुद्यन्नड़दमड्भदेन । 
उपेयुष: स्वामसवि मूर्तिमस्यामर्डासने गोत्रभिदोडथधितष्ठो ॥ ९ ॥ 

एते छोकाः कोशसमासप्रदशेनपुररुसर साधु व्याख्यायन्ताम्‌ ! 

€्क) आशद्यषछोके 'सराड्र नाप्राथितयोवनश्री:? एतत्पदरुय को भाव: १ । 

€( ख ) द्वितीयपयें वाच्यान्तरं लेख्यम्‌। 

( ग ) तृतीयप्थयरूय सरलहिन्दीभाषा5थेः प्रकाश्यताम्‌ । 

€(घ ) पष्ठपद्चे इन्द्रस्य “गोन्रभितः इति नामघेय कथमुपपचथलते इति प्रमाणीक्रियताम । 
कुशेशयातात्रतलेन कश्चित्करेण रेखाध्वजलाज्छनेन । 
रत्नाइ्गुलीयप्रभया5नुविद्धा नुदी रयामास सलीलमक्षान्‌ ॥ १ ॥ 
निसगेभिन्नास्पदमेकसस्थमस्मिन्द्रय श्रीश्न सरल्‍्वती च । 
कान्त्या गिरा सूनतया च योग्या त्वमेव कल्याणि ! तयोख्ततीया ॥ २ ॥ 
यमात्मन: सदझनि संनिक्षष्टो मन्द्रध्वनित्याजितयामत््‌र्य: । 
प्रासाद्वातायनद्श्यवीचिः प्रयोधयत्यणंव एवं सुसम्‌ ॥ ३ ॥ 


५ प्रश्नानां संग्रह: | 


इक्ष्वाकुबंश्य: ककुद नृपाणां ककुत्स्थ इत्याहितलक्षणो5भूत्‌ । 
काकुत्स्थशब्द॑ यत उन्नतेच्छा: छाध्य द॒वत्युत्तरदोसलेन्द्रा: ॥ ४॥ 
शशिनमुपगतेय॑ कोमुदी मेघम॒क्तं जलनिधिमनुरूप॑ जह्नु कन्या5वतीर्णा: । 
इति समग्रुणयोगप्रं।तयस्तमत्र पौरा: श्रवणकटु नृपाणामेकवाक्य॑ विवत्रुः ॥ ९॥ 
इमे 'छोका दण्डान्वयमुखेन व्याख्यायामपेक्षितविषयप्रदर्शनपूर्वक॑ सम्यग ठ्याख्येया: । 
( क ) प्रथमशछछोके इन्दुमत्या:, पाशमुत्क्षेघन॑परूय चाशयमुक्त्वा उदीरयामासेति साधु 
साधनीयम । 
€ खत) द्वितीये पद्चे वाउ्यपरिवतंने लेख्यम । 
( ग ) तृतीयशोकस्य कि तात्पयंम्‌ ? सुप्तमिति कथे सिध्पति ? 
( घ ) इत्ष्वाकुवैश्यानां राज्ञां कर्थ काकुत्स्थसंज्ञा 5भूदिति रुफुटमुपवण्येताम । 


सका 


सप्तमः सगः । 
तावत्प्रकोर्णाभिनवोषचारमिन्द्रायुधद्योतिततो रणा हम । 
वरः स वध्वा सह राजमार्ग प्राप ध्वजच्छायनिवा रितोष्णम्‌ ॥ १॥ 
ततो<्वतीर्याश्ु करेणुकाया: स कामख्पेश्चरदत्तहरूत: । 
वेदभनिदिष्टमथों वित्रेश नारीमनांसीच चतुप्कमन्त: ॥ २॥ 
महाहे सिद्दासनसंस्थितो5सो सरत्नमध्य मधपर्कमि£ म्‌। 
भोजापनीत च दुकूलयुरम जग्राह साथ वनिताकटाक्षै: ॥ ३॥ 
तयोरपा ड्रप्रतिसा रितानि क्रियासमापत्तिनिवर्तितानि । 
द्वीयन्त्रणामानशिर मनोज्ञामन्योन्य्छोलानि विलोचनानि॥ ४॥ 
कश्निद्द्विपत्खड्गढह्न॒तोत्तमा ड्रः सद्या विमानप्रभ्तामुपेत्य । 
वामाइसंसक्तसुराड्ुनः स्व नृत्यत्कबन्ध समरे दद्॥ ५॥ 
एते छोका: कोशसमासव्याकरणविग्रहादिप्रदर्शनपुर:सरं सम्यग्‌ व्याख्येया: । 
( क ) आद्यक्तोकस्य सरलहिन्दी भाषाडर्था लेख्य: । 
( ख ) द्वितायपद्य 'कामरूपश्वरदत्तहस्त:ः इत्यस्य समासमुकत्वा 'चतुष्कम! इत्यरूय 
कीहशो विग्रह: ९ । 
€ ग ) चतुर्थछोके को मधुपकंपदार्थ: । 
€ घ ) चतुर्थरूय सरलाथ्थंमुक्त्वा यन्त्रणापदस्यसाधुत्वमुपपादनोम्‌ । 
( ४ ) पग्ममपथस्य अन्वय प्रदइय कबन्धमित्यस्य हिन्दीभाषा वक्तव्या । 
१ सदक्षिणं तृणमुखेन वास व्यापार«न्‌ हरूतमलक्ष्यताजौ । 
आकणंकृष्टा सक्ृदस्य योउूधुर्मावीव बाणान्‌ सुषुवे रिपुष्नान्‌ ॥ (क) 
२ सो5खत्रजेइछत्नरथः परेषां ध्वजाप्रमात्रेण बभूव लक्ष्य: । 
नीहारमझो दिनपूव॑भागः किज्चित्प्रकाशेन विवस्वतेव ॥ (ख) 
३ ततो धनुष्कपंणमुढ्हस्तमेकांसपयरूुतशिरखजालम । 
तस्थो ध्वजस्तम्भनिषण्णदेह निद्राविधेयं नरदेवसेन्यम्‌॥ ( ग ) 
४ सशोणितेस्तेन शिलीमुखाग्रेनिक्षेपिताः केतुपु पाथिवानाम । 
यशो हते संप्रति राघधेण न जीवित वः कपयेति वर्णा: ॥ (घ) 
५ प्रथमपरिगताथ॑स्त रघुः सेनिव्रत्त विजयिनम भिनन्द 'इलाध्यजोयासमेतम्‌ । 
तद॒ुपहितकुदुम्बः शान्तिमागोत्सुकाउ भूत हि सहि कुलधुर्य सू्ंचंशया ग्रह्याय ॥ (ढ) 
एते इलोका: कोशसमाशविग्रहा दिनिरूपणपु्वक साधु व्याख्यायन्ताम्‌ । 





प्रएनानोां संग्रह: | द्ले 


कचिह्वितश्छोके “व्यापारयन! इति पदस्य प्रकृतिप्रत्ययों निर्देश्व्यों । 

खचिहिते च 'दिनपूर्वभांग:? इति पदरू्य कः समासः ? 

गचिक्वितश्लोकस्य वाच्यान्तरं प्रदर्य तस्थाविति कस्य लकारस्य रूप॑ कथश्लन तल्य 
सिद्धिरेति साधूपपादनीयम । 

धाड़ितस्य तात्पर्यार्थो लेख्यः । 

हचिह्विते शान्तिमार्गेति पदस्य ? कोईर्थ: १ । 


अष्टम; सगे; | 
१ अहमेव मतों महीपतेरिति सवः प्रक्ृतिष्वच्िन्तयत्‌ । 
उदधरिव निम्नगाशतेप्चभवन्नास्य विमानना क्रचित्‌ ॥ 
. स किला श्रममन्त्यमा श्रितो निवसन्‍्नावसथे पुराद्बहिः । 
समुपास्यत पुत्रभोग्यया स्नुपयेवाविक्वतेन्द्रियः अया ॥ 
पणबन्धमुखान्गुणानज: पदडुपायुडुग समीक्ष्य तत्फलम्‌ । 
रघुरप्यजयद गुणन्रय प्रकृतिस्‍्थे समलोष्टकाब्वनः ॥ 
४ दशरश्मिशतोपमणदण्यति यशसा दिक्षु दशस्वपि श्रतम्‌ । 
दशपूवरथ्थ यमाख्यया दशकण्टारिगुरुं विदबुधाः ॥ 
६ ऋषिदेदगणस्वधाभुजां श्रतयागप्रसवें: स पार्थिव: । 
अनणत्वमुपेथिवान्‌ बभो परिषेसुक्त इबोष्णदीधितिः ॥ 
६ प्रतियो जयितव्यवछकी समवस्था मथ सत्त्वविप्लवात्‌ | 
स निनाय निता. तबत्पलछ: परिग्ृह्मोचितमइमड़नाम्‌ ॥ 
उपरितनेपु पर्येषु स्व्रेचछया के5पि पश्चश्छोकाः व्याख्यायन्ताभ ! 
( क ) प्रथमप्रशवे संदीप रित्यन्न कैन एडीति तत्पूजपुक्त्या अबञ्र इडछोक़े ऋत॑परई प्रद- 
शनीयम्‌ । 
(ख ) द्वितीपप्रश्ते च 'अन्त्यमाश्रमम््‌! इत्पस्य का उ्याछझप्रा समोचाना ? वानप्र रूुथा- 
श्रमतया व्याख्याते को: ? विरोच इति स्फुटमुपपादनीय: । 
(ग ) तृतीयप्रइने पणवन्वपरस्य कोड5र्थः ? इति सप्रम्ाणं सुफुटी कृत्य के गुणा: ? कानि 
च तेषां नामानीति वक्तव्यानि। 
( घ ) चतुथंप्रइने गुरुपदे कः कोशः । 
(8 ) पतन्चमप्रसने ऋषिदेवपतणां कथमानण्य भय्तोति सप्रमाणं रूफुटीकुरुत । 
( च ) पष्टप्रशने समवस्थामित्यस्य साधनप्रकारो निरूपणीय: 
कुसुमान्या्र गात्रसड़मात्प्रभवन्त्यायुरपो हितुं यदि 
न भविष्यति दनन्‍त ! साधने किमिवान्यत्प्रहरिष्यतों विधेः ॥ १॥ 
इृदमुच्छूवसितालक मुख तव विश्रान्तकथं दुनोति माम्‌ । 
निशि सुप्तमिवेकपड़ुज विरताभ्यन्तरपट्पदस्वनम्‌ ॥ २ ॥ 
इयमप्रतिबो धशायिनी रशना त्वां प्रथमा रहःसखो । 


गतिविश्रमसादनीरवा न शुचा नानुछतेव लक्ष्यते ॥ ३ ॥ 
कुसुम क्तदरोहदस्त्वया यदशोको5यमुदीरयिप्यति । 
अलकाभरणं कथ्थ नु तत्व नेष्यामि निव्रापमाल्यताम्‌ ॥ ४ ॥ 
समद ःखसुखः सखी जनः प्रतिपन्नन्द्रनिभोउ्यमात्मजः । 
अ्टमेकरसस्तथा5पि ते व्यवसाय: प्रतितत्तिनिष्ठुर: ॥ ५ ॥ 


५.) 


रण 


७ प्रश्नानां संग्रह: । 


मदिराक्षि | मदाननापितं मधु पीत्या रसवत्कर्थ नु में । 
अनुपास्यसि वाष्पदषित परलाकोपनते जलाअलिम्‌ ॥ 
( क ) प्रथमश्लोकस्यान्वये विलिख्य तम्न अपिशब्दरुय कि स्व्रास्स्यम्‌ ? इति ब्रूत । 
( ख ) द्वितीयश्लोके रेखाड़ितानां पदानां व्युत्पत्ति प्रदर्य सारोथों विलिख्यताम्‌ 
( ग ) तृतीयचतुथ्थंश्लोको सम्यग्‌ व्याख्याय ततीयशछोके त्वामित्यत्र द्वितीयाविधायकसू 
त्रमुत्पाद चतुर्थछोके कृतदा हददपदस्य कि स्वासस्थमिति विशदक्रियतास्‌ । 
( घ ) पत्चञमश'छोके प्रतिपच्छब्देन कवेः कि तात्पय॑मिति व्युत्पाद्य व्यवसायपदरूय व्यु- 
त्पत्ति: प्रदर्शनीया । 
(ड ) पष्टछोकं कोशादिप्रदर्शनपुररुसरं साधु व्याख्याय वमिष्ठशिप्योक्तानि वाक्यानि 
स्वरचितसरलसंस्कृतन वक्तव्यानि । 
स तपःप्रतिबन्धमन्युना प्रमुखाविष्कृतवारुविश्नमास्‌ । 
अशपद्भव मानुपाति तां शमचेलाप्रल्यामिणा भुवि ॥ १॥ 
क्रथकेंशिकवंशसम्भवा तब सृत्या महिषपी चिराय सा । 
उपलब्धवती दिवरच्युत विवशा शापनिशृत्तिकारणम्‌ ॥ २ ॥ 
तदले तद॒पायचिन्तया विपद्त्पत्तिमतामुपस्थिता । 
वसुधेयमर्ेक्ष्यतां त्वया वसुमत्या हि नृपा: कलत्रिग: ॥ ३ ॥ 
शोकमनाः कुटुम्बिनामनुगृद्धी प्व निवापदत्तिमिः । 
स्वजना श्र किला तिसेतत दहति प्रतमिति प्रचक्षत ॥ ४ ॥ 
स्वशरीरशरीरिणावपि श्रतसंयागविपयेयो यदा । 
विरह: किमिवानुतापग्रद्दद बाह्य विषयेविपश्चितम ॥ ५ ॥ 
' सम्यग्विनातसथ वर्महर॑ कुमारमादिश्य रक्षणविधों विधित्रत्प्रजानाम्‌ । 
रोगोपसश्तनुदुयंसति अम॒क्षः प्रायोपप्रशनमति+ पकतिश्भूच ॥ ६ ॥ 
तीथध॑ तोयव्यतिकरभत्रे जहनुकन्यासरव्त्रोरदेंहत्यागादमरगणनालख्यमसासाथ सथ्यः । 
पूर्वाकारापिकतररुचा संगतः कान्तया5सो लीलागारेप्व्रसत पुननंन्दनाभ्यन्तरेपु ॥ ७॥ 
एपु चतुःशलोकाः, व्याख्यय (:,सप्तमो न त्याज्य:ः । 
( के ) तृतीयरू्य कंवले हिन्दीभाषा कार्या । 
( ख ) चतुर्थइलोके 'अनुगृहीप्वः “निवापदत्तिभि? “प्रचक्षतः एनेषां पदानां व्युत्पत्ति 
प्रदश्य तत्र दहतिक्रियायाः, कः कत्तेत्युउयताम्‌ । 
( ग ) पश्चमइलाके कि छन्‍्दः ? कि च तलक्षणम्‌ १ । 
(घ ) पष्टहछाकरूय अन्वयः प्रकांशनीय: । 
( ड ) सप्तमइछोके छन्‍्दसों नाम निदिश्य तल॒क्षणे थे वाच्यम्‌ । 


अलणल क्‍ीाओञजक 





नवमः सरगेः 
शदिगिन्तजिता रघुणा यथा शभ्रियमपुप्यदजन ततः परम । 
तसधिगम्य तथेव पुनर्वभों न न महीनमहीनपराक्रमम्‌ ॥ १ ॥ 
शमितपक्षबलः शतको टिना शिखरिणां कुलिशेन पुरंदरः 
स शरवृश्मिचा घनुपां द्विर्पा स्वनवता नत्रतामरसानन: ॥ २ ॥ 
निववृते स महाणंवरोधसः सचिवकारितबालसुताअलीन । 
समनुकरम्प्य सपत्नपरिग्रडाननछकानलकानवर्मा पुरीम ॥ ३ ॥ 


प्रश्नानां संग्रहः | ५ 


स किल संयुगमृध्चि सहायता मघवतः प्रतिप्च महारथः । 
स्वभुजवीयंमगापयदुच्छित सुरवधूरवधूतभया: दरें: ॥ ४ ॥ 
ब्रणगुरुप्रमदा 5धरदुःसहे जघननिविषयीकृतमेखलम । 
न खलु तावदशेषमपोहितुं रव्रिले विरल॑ कृतवानू हिमम्‌॥ ५॥ 
श्रतिसुखअमरस्वनगीतयः कुसमको मऊदन्तरुचां बभुः । 
उपवनान्तलताः: पवनाहतेः किसलये: सलयंरिव पाणिमिः ॥ ६ ॥ 

एपु स्वच्छया के5पि पशन्चइ्लोका: दण्डान्वयमुखेन रुफुट व्याख्येयाः । 

( क ) चतुथंइलोके महारथस्य कि लक्षणम्‌ ? इत्युक्ततवा अगापयदिति कस्य लकारसूय 

रूपम्‌ ? कथ च तस्य साधनप्रकार: ? । 


(ख ) पश्चमपद्चस्य हिन्दीभापेव अपक्षिता । 
(गे ) पष्टपद्ये वाउ्यपरिवतंनमुपपाद् लतानां नतेकीसाम्यत्व प्रदशनीयम्‌ । 

१ ललितविश्रमबन्धविचक्षणे सुरभिगन्धपराजितकेसरम्‌ । 

पतिपु निविविशुरंधुमझनाः स्मरसखे रसखण्डनवजितम ॥ 

२ उपययो तनुतां मधुखण्डिता हिमकरोदयपाण्ड्मुखच्छवि: । 

सह्शमिष्टसमागमनिवंति वनितयाइनितया रजनीवधूः ॥ 

३ अपतुपारतया विशदप्रभे: सरतसड़परिश्रमनों दिभिः । 

कुसुमचा पमतेजयदंशु भिहिमकरो मकरो जितकेतनम्‌ ॥ 

४ हुतहुताशनदीघधि वनश्रियः प्रतिनिधि: कनकाभरणस्य यत्‌ । 

युवतय: कुसुर्म दघुराहित तदलके दलकेसरपशलम्‌॥ 

५ अलिमिरक्षनबिन्दुमनो हरे: कुसुमपड्िनिपातिमिरड्धितः । 

न खलु शो भयति रूम वनस्थलों न तिलकस्तिलकः प्रमदामिव ॥ 
एत इलोकाः कोशसमासविग्रहभावप्रदर्शनपुररुसर॑सम्यग व्याख्येया: । 
( क ) द्वितीयप्रशने खण्डिताया: कि लक्षणम्‌ ? । 
( ख ) चतुथप्रइने 'हुतहुताशनदीपि! इति पदेन करू्य पुष्पस्य बोधों भवतीत्युक्तवा प्रथम- 
प्रइने 'मधुम! इत्यत्र कथथ पंलिड्रत्वमिति सप्रमाण रुफुटीकुर्वेन्तु । 
(ग ) पश्चमप्रश्ने स्थलीमित्यन्र केन डीप तत्सूश्रेसम्पूण लेख्यम्‌ । 

१ ध्वजपटे मदनस्य घनुभंतइछविकरें मुखयुणमत॒थ्रियः । 
कुसुमकेसररेणुमलित्रजा: सपवनोपवनोत्थितमन्वयुः ॥ 
अनुभवन्नवदो लम्मतूत्सव पटुरपि प्रियकण्ठजिप्ृक्षया । 
अनयदासनरज्जुपरिप्रदे भुजलतां जलतामबलाजनः ॥ 
त्यज़त मानमल बत गिग्रहेने परनरेति गते चतुर॑ बयः । 
परमभ्ताभिरतीव निवेदिते स्मरमते रमते रूम वधूजनः ॥ 

४ मुगवनोपगमक्षमवेषभद्विपुलकण्ठनिषक्तशरासनः । 
गगनमश्वखुरोद्ध तरेणुभिनेंसविता स वितानमिवाकरोत्‌ ॥ 
५ तनुलताविनिवेशितविग्रह्ा अमरसूक्रमितेक्षणवृत्तयः । 
दद्शुरध्वनि ते वनदेवताः सुनयरन नयनन्दितकोसलम्‌ ॥ 
लक्ष्यीकृतस्य हरिणस्य हरिप्रभावः प्रेक्ष्य स्थितां सहचर्री व्यवधाय देहम्‌ । 
आकणगेकृष्टमपि कामितया स धन्वी बाणं कृपासर॒दुमना: प्रतिसश्हार ॥ 
एपु के5पि चतुःशलोकाः साधु व्याख्येयाः । 
(क ) हितीयप्रश्ने जलतामित्यर्य व्युत्पत्ति प्रदइय कोकिलानां परभ्ृितात्ये का 
कथा | इति कथध्यताम्‌ । 


श्र 


दि 


हि प्रष्नानां संग्रह: । 


(ख ) चतुथप्रनस्य भाव: प्रदेशनोयः । 
( ग ) पश्चमप्रश्नस्य वाच्यान्तरमुक्त्वा निपानपदस्याथों लेख्य: 
( घ ) पष्टप्र्नस्य सरलहिन्दीभौषया अथो वक्तव्य: । 
व्याप्रानभीरमिमुखोत्पतितान्युहाभयः फुलासनाग्रविटपानिव वायुरुग्णान्‌ । 
शिक्षाविशेषल्घुहर्ततया निर्मेपात्तणोचकार दशरपूरितवक्त्ररन्धरान ॥ १ ॥ 
निर्घातोग्रे: कभ्नछी ना प्षिघांसर्ज्यानिधोषे: क्षोभयामास सिहान्‌ । 
नूने तेपामभ्यसुयापरोजउ्भ द्रीयादग्र राजशछ्दे सगेपु ॥ २ ॥ 
स ललितक समप्रवालशय्याँ ज्वल्ततिमिहोषधिदीपिकासनाथाम्‌ । 
नरपतिरतिवाहयांबभव क्रचिदसमेतपरिच्छदखियामास्‌ ॥ ३ ॥ 
उपसि स गजयूथ ऊर्णताले: पटुपटहध्वनिभिविनीतनिद्रः । 
अरमत मधरानि तत्र शण्वन्‌ +हगविकृजितबन्दिमड्रलानि ॥ ४॥ 
दिश्टान्तमाप्स्यति भवानपि पुत्रशोकादन्त्से वयस्यहमिवति तमुक्तमन्तम्‌ । 
आक्रान्तपृ०मिव मुक्तविषं भुजड़ प्रोवाच कोसलपतिः प्रथमापराद्धः ॥ ९॥ 
शापाउप्यटष्टतनयाननपद्कशो भे सानुग्रहों भगवता मयि पातितो5यम । 
कृपया दहन्नाप खलु छितिमिन्धनेद्धा बीजप्ररेहजननी ज्वलनः करोति॥ ६ ॥ 
एपु स्वेच्छया के४प त्रयः इलोका: व्याख्येया: । तम्न पष्टा न त्याज्यः । 
( के ) ट्वितीयशलाक निर्घातपदस्या्था लेख्य:, अन्न कि उन्दः १, तलछ॒क्षणं च किम ? 
इति वक्तव्यम । 
( ख ) वतायइलोकस्य वाच्यान्तर॑विलिख्य अतिवाहयाम्बभूवेति साधनीयम । 
( ग ) चतुर्थइलोकस्य कस्मिन्‌ प्रस्तावे कवेरुक्तिरिति विलिख्य तात्पर्यार्थ: प्रदर्शनीयः । 
( घ ) पश्च मस्य अन्वये विलिख्य प्रथमापराद्ध इत्यन्र का व्युत्पत्तिः ९ 
( ७ ) पष्टश्छाकस्य को भाव: ? इति सम्यग विलेखनीम । 


अल का 9जकम नी, पेन»... >कलाओ 3कनओ ७७०७3 +>मओ+किनमकथ- एक, 


दशामः सगः | 


भोगिभोगासनासीने दहशुरूतं दिवौकसः । 
तत्फणामण्डलोदर्चिर्मणिद्योतितविग्रहम्‌ ॥ १ ॥ 
मुक्तरोपविरोधेन कलिशत्रणलक्ष्मणा । 

उपस्थित प्राश्नलिना विनीतन गरुत्मता ॥ २ ॥ 
सप्तसामो पगीतं त्वाँ सप्तार्णवजलशयम्‌ । 
सप्ताचिमुखमाचस्यु:ः सघलोदे.कर्मश्रयस्‌ ॥ ३ ॥ 
त्वय्यावेशितचित्तानां त्वत्समपितकर्मणाम्‌ । 
गतिस्त्वे वीतरागाणामभूय:संनिव्त्तये ॥ ४॥ 

हति प्रसादयामासुस्ते सुरास्तमथाक्षजम । 
भूताथेव्याहृतिः सा हि न स्तुति: परमेष्ठटिन:ः ॥ ५ ॥ 
धातारं तपसा प्रीते ययाचे स हि राक्षस:। 
देवात्सगदिवध्यत्व मस्येंप्वास्थापरादसुखः ॥ ६ ॥ 
वेमानिकाः पुण्यकृत्तस्त्यजन्तु मरुता पथि । 
पृष्पकालछो कसंक्षो म॑ मेघाचरणतत्परा: ॥ ७ ॥ 


प्रष्नानां सम्रहः । 9 


एपु स्वेच्छया के5पि पशन्चश्लोकाः स्फुट व्याख्येया: । 

( क ) तृतीयइलोके कानि सप्तसामानि ?, के सप्ताणवा: ? इति वक्तव्यम्‌ । 

( ख ) पदञ्ममइलोके प्रसादयामासुरित्यस्य का व्युत्पत्तिः ? । भूतार्थव्याह्मतिरित्यस्य 

को5थेः १। 

(ग ) पष्टइलोके केडष्टविधदेवसर्गा: इति समाधाय सप्तमस्य तात्पर्याथों वक्तव्यः। 
मोक्ष्यध्व स्वगंबन्दीनां वेणीबन्धानदपितानू ॥ 
शापयन्त्रितपोल्स्त्यबलात्कारकचग्रहेः ॥ १ ॥ 
रावणावग्रहक्लान्तमिति वागमसतेन सः । 
अभिवृष्य मरुत्सस्यं कृष्णममेघस्तिरोदथ ॥ २॥ 
हेमपाश्रग्त दोभ्यामादघानः पयश्ररुम्‌ । 
अनुप्रवेशा दाद्यस्य पुंसस्तेनापि दुर्वहम्‌ ॥ ३ ॥ 

स तेजो वेष्णव पत्न्योविभेज चरुसंशितम्‌ । 
द्यावाप्थिव्योः प्रत्ययमहपेतिरिवातपम्‌ ॥ ४ ॥ 
विश्रत्या कोस्तुभन्यासे सतनान्तरविलम्बिनम्‌ । 
पयुपास्यन्त लक्ष्म्या च पद्मग्यजनहस्तया ॥ ५॥ 
पुत्र॒जन्मप्रवेश्यानां तूर्याणों तस्य पदत्निण: । 
आरम्भ प्रथम चक्दवदन्दभयों दिवि॥ ६॥ 
सनन्‍्तानकमयी व्टिभंघने चास्य पतुषी । 
सन्मड्लोपचाराणोां सर्वादिस्वना5भवत्‌ ॥ ७॥ 
समाने5पि हि सोश्राश्रे यथोभो रामलक्ष्मणी । 
तथा भरतश्रन्नो प्रीत्या इन्द्रे बभवतः ॥ ८ ॥ 
सुरगज इच दन्तेर्भग्रदेत्थासिधारैन्य इव पणबन्धव्यक्तयों गेरुपाये: । 
हरिरिव युगदीधंदोभिरंशेस्तदीये: पतिरवनिपतीनां तैश्वकाशे चत॒मिः ॥ ९ ॥ 
उपरितनेषु स्वेच्छया के5पि पषष्ठएछोकाः कोशसमासविग्रहभावप्रदशनपुरःसर सम्यग 
व्याख्येया:, तनत्र नवमो न त्याज्यः । 

( क ) प्रथमश्लोके वेणीबन्धा नित्यस्य स्वारस्यं प्रकाशयन्‌ द्वितीयहलोके अभिवृष्येति 

पर्द साधनीयम्‌ । 

( ख ) तृतोयचतुर्थश्लोकयोहिन्दी भाषया अथों लेख्यः । 

( ग ) पतन्चमशलोकस्य वाच्यपसरिवितेन कायम । 

( घ ) पष्ठएटलोकस्य अन्वयं विलिख्य तन्न कि कतेपदम्‌ ? इति वक्तव्यम्‌ । 
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के + ९. जे 
चाग्लम्बा संस्कृत सीरिज आफिस, 
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बनारस सिटी । 
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